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а Лада ари 


КЊИЖЕВНИ 
[ЛАСНИК. 


УРЕДНИЦИ: 
Павлк ПОПОВИЋ и Др. Јован СКЕРЛИЋ, 


АЊИГА СЕДАМНАЕСТА. 


БЕОГРАД: 


Штампарија СВЕТОЗАРА Николића, Овиликев ВЕНАЦ, БР, 9, 


УРЕДНИШТВО И АДМИНИСТРАЦИЈА ЛИСТА : 


СКОПЉАНСКА УЛИЦА БР. 9, 








САДРЖАЈ КЊИГЕ СЕДАМНАЕСТЕ. 
ЗА ЈУ Л, АВГУСТ, ОЕПТЕМБАР, ОКТОБАР, НОВЕМБАР И ДЕЦЕМБАР 1902. 


„ 


страна 
МаАзчинА Султанијл. Роман. ХШ, од ара Ћо- 
ронића-. За АДМИН 5 пе 1 
Велики Св. БЕРНАР. пен аса (Брај) од ај 
Женфера ~. |. . КАР АРВ 7 
ЗОРА. Песма, од Алексе ТЕ а ПРИ а 
Мученик. Песма, од Алексе Шантића . . . . . 28 
ФЕБРУАРСКО СУНЦЕ. Песма, од Алексе Шантића . . 29 
_ КРИЗАНТЕМА. Песма, од Алексе Шантића . .. . 30 
Ноћ. Песма, од Алексе Шантића . . ... .. 81 
КАД ЈЕ СПАЉЕНО ТЕЛО Св. Саве, (Крај), од Јована 
рт ЕП ВИНА РУНИЈ ТЕРА НИЈЕ. се Ра 
Богородица у Уметности. (Крај), од Др. ДК 
Николајевића . . .. Зав Е БИК 
Писмо из Алпа. 1, од Јована Пре УБРЗАНЕ НЕ 15 


Књижевни ПРЕГЛЕД: 
Још једном о Александријском Питању. (Крај), 


пл Јовина Ромића а аи оа и се. ке .е «88 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Бугарска. — Експозе Грофа Годуховског, од 
ЕР АИ ТАД НИ ДЕ ИРЕНА ЕН ПОНЕЛА ПА а 5. 


СВЕСКА ДРУГА. 


Мазчина Судтанија. Роман. ХТУ, од Светозара Ћо- 


Ниниве а. КД: дана та а НИ 
Свети Лаимо МОРЕПЛОВАЦ. ПЛАН 4 ђ од Габри- 
ела Данунцио . .. У И И ИН 5. 


Зашто Песма, од Велимира Ра Миња 1) 


, 





ТУ 


страна 
ДЕСА ЕЦ Песма, од Велимира Рајића. 101 
# 2 = Песма, од Л. Мијушковићеве пр Ја 
Бзднки. Песма, од С. Петровића 103 
ЈАЊЕВО И ЊЕГОВЕ ПРСТЕНЏИЈЕ, од Др. Симе роја. 
новића . 104 
ЗМАЈЕВА ЛЕКТИРА. 1, од пие Јо МА нрИНолИ И 112 
ПокушАЈ о ЛитеЕРАРНОМ Укусу. 1, од Др. Љубомира 
Недиђа 123 
Наш МЕЂУНАРОЛНИ Поз е у, МАЈЕ ја 128 
Писмо из Алпа. (Крај), од Јована Дучића. 140 
Политички ПРЕГЛЕД: 

Српско-Аустријски односи. — Маџари п Срби, 

— од Иностраног . 146 
ОцЕнЕ п Прикази: 

Два француска извора за Историју Српског 
Народа у хрватском преводу, од |“ Миха- 
ила Гавриловића 151 

Српско-Бугарски царински РАЊЕН од Др. 
Списаревског, од Јована М. пи ај ита 

БЕЛЕШКЕ: 

Књижевност: Разборђ труда П. А. Ровинскаго 
„Черногори“. — Мала Библиотека. — Прог 
матрања о етнографији Маћедонских Сло- 
вена у француском и енглеском преводу, — 
ХКпоуа Казвеспа а! ега те шподетел— Моје 
У спомене. — Песме М. Ћурчина. — СЂверна 
Македони. — Новекњите. . . . .. 156 

Друштва и Установе: Матипа Српска . ' 160 

СВЕСКА ТРЕЋА. 
Мазчина Султанија. Роман. ХУ, од Светодара То 

ровића За . он а. 

Свети Ллимо Ма Приповетка, (Брај), од 

Габриела Данунцио . . . пао И НИНА 

Њоз. Песма, од Др. Божидара нас Та Па Ена 

















Наше Звезде. Песма, од Др. Божидара Николајевића 
НА Земљи. Песма, од Др. Божидара Николајевића . 
ЗМАЈЕВА ЛЕКТИРА, од Др. Јована Максимовића 
Из КратовСскЕ Овласти, од Стевана Симића . .. 
ХАСАН-ПАША ТиРЈАКИ. |, од Ахмеда Рефика 
Књижевни ПРЕГЛЕД: 
„Шале и враголије“, од Ђан Франческо Пођио 
Брачиолини, од Др. Тихомира Остојића . 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Грчка. — Критски послови, — од Иностраног 
БЕЛЕШКЕ: 
Књижевност: Српска Плава Књига. — Нови 
Град — Кладово — Фетислам. — Судски За- 
– писи из Паштровића. — Школа за виолину. 
=— Несме-М. ћурчина ..... . . 


СВЕСКА ЧЕТВРТА, 


Мачина Судтанија. Роман. ХУТ, од Светозара Ћо- 
Пи и а а ЖЕ ер и АИ КЕ нв ври навео 
Након Десет Година. Прпповетка од Ива Ћипика. 
Овлаци. Приповетка. 1, од А. Амфитеатрова.. 
РЕЗИГНАЦИЈА. Песма, од Данице Марковић. 
О Литијама. Песма, од Милорада М. Петровића 
По Уском Путу. Песма, од Вељка Петровића |. . 
Смртна Тајна. Песма, од Вељка Петровића . 
ХасАН-ПАША ТирЈАКИ. (Крај), од Ахмеда Рефика . 
Покушај о ЛитеРАаРНОМ Укусу. П. од Др. Љубомира 
а ара ван аорти на анве 
Позоришни РРЕГЛЕД: 
НПоверишни тољишњак (2 5 а иаа а. 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Противугрчки покрет у Бугарској 
Оцене и Прикази: 
„Књижевни Зборник Блтаранаца“, од Миодрага 
У ВА О ТЕ РОДА ИДЕ даване езие аа 


У 


страна 


189 
190 
НБЈ 
206 
213 


226 


282 


238 


241 
252 
259 
267 
268 
269 
271 
278 


288 


296 


301 


40% 


па оре на а У ЗАЗЊА 


У! 


страна 


Путовање из Петрограда у Москву, од А. Ра- 
дишчева, од Др. Ј. Максимовића 
БЕЛЕШКЕ: 
Књижевност: Сећање на Змаја и Стјепана Ми- 
трова Љубишу. — Вук Караџић и Ђура Да 
ничић у Прагу 1848. — Ново издање „Ја- 


завца пред Судом“. — „дборник Историј- 
ских Докумената“. — „Зајмови и дуг Кра- 
љевине Србије“. — „Педагошки погледи До- 
ситија Обрадовића“. — Издања Матице Хр- 
ватске за 1906 годину. — Издања Српске 
Књижевне Задруге зл 1906. — „Пеема о 


Бојану Војеводи, македонском усташу. — 
„Кил Мишле“ од Габриела Моноа. — Нове 
књиге ој пума 
Преглед Листова: бавваненија РА — 
Југословенски Листови . | 
Читуља : Стеван Сремац. — Јосип оварњи 


СВЕСКА ПЕТА. 


Мачина Судтија. Роман, а од Светозара Ћо- 
ровића . 8 3 
Крај РОМАНА. Пинк од М Ули отина 
Обллци. Приповетка. (Крај), од А. Амфитеатрова . 
МЕСЕЧИНА. Песма, од Рикарда Николића 
Некролог. Песма, од Влад. Станимировића 
Последња Ноћ. Песма, од Влад. Станимировића 
Покушај о ЛитеРАРНОМ У кусу, од Др. Љубомира Недића 
СТАРА СрБИЈА и РЕФОРМЕ. 1, од М. Б. 
Уметнички ПРЕГЛЕД: 
Друга Југословенска Уметничка Изложба у Со- 
фији, од Бранка Поповића 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Хрватска влада. — Босна и Херцеговина. — 
Русија, — од Иностраног 


409 


413 


418 
419 


321 
931 
341 


949 · 


850 
951 
852 
360 


367 


374 
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страна 


ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ: 

Двадесет српских народних приповедака, од 

Андре Ер ижонића, од. 0. 
БЕЛЕШКЕ: 

Други Конгрес Југословенских Књижевника и 
Публициста у Софији. — Конференција Ју- 
гословенских Студената. — Устав Савеза 
Југословенских Књижевника и Публициста 

Књижевност: Друга Југословенска Уметничка, 
Изложба у Софији . 

Читуља : Др. Манојло П. Сижтанок — а ле 
Ђакоза . 


СВЕСКА ШЕСТА. 


МазчинаА СултлнијА. Роман. ХУПТ, од Свет. Ћоровића 
Болна Љував. Приповетка. !, од Л. М. ) 
Норвешка Балада. Песма, од Др. Б. Николајевића. 
Страст. Песма, од Милосава Јелића . 
КЛЕОПАТРА. Џесма, од Милосава Јелића 
По Вуковој КОРЕСПОНДЕНЦИЈИ : 
1 Вук и Јован Ст. Поповић, од Љ. Стојановића 
Покушај о ЛитеРАРНОМ УКкуоу. па од Др. Љубо- 
мира Недића - 
СТАРА СрБиЈА и РЕФОРМЕ. П, од м. Б. 
Научни ПРЕГЛЕД: 
Старосрпска налазишта у Србији, од Др. Ми- 
лоја Васића, —— од Др. Тих. Р. Ђорђевића 
Позоришни ПРЕГЛЕД: 
„Ивкова Слава“ на позорници, од Милана Грола 
Политички ПРЕГЛЕД: 
Бугарска и српска трговина. — Критски по- 
слови, — од Иностраног 
ОцЕНЕ и ПрИКАЗИ: 
Штиво уз историју Српске књижевности, од 
Јована Грчића, — од Др. Јована Радонића 


379 


382 


398 


399 


401 
417 
427 
429 
430 
432 
438 
444 
458 


460 


463 


468 


УЈП 


страна 
Просте Душе, од Саве П. Вудетића, — од Ни- 
нполе ЉЛитуле по И ан нња те АИ а БУРЕ О 
Румунско питање о европској пе и спор 
са Грчком, од Јована Јовановића. . . . 474 
БЕЛЕШКЕ : 
Књижевност : Лаза К. ТЕ у француском 
преводу. — „Пјесме“ Јована Г. Поповића, 
— „Песме“ Влад. М. Луњевице. — „Бугар- 
ске свирепости и Европа“. — Каталог свет- 
ске научне литературе ољ им бе етин ам ло 
ДруУШТВА и УСТАНОВЕ: Српско Књижевничко 
Друштво. — Матица Српска. . . . . . 479 
СВЕСКА СЕДМА. 
Мачина Судтанија. Роман, ХТХ, од Светозари Ћо- 
ровива со : она 481 
Болна ЉУБАВ. Пнвонитта вене од Л. М, Фани да 
Тамница. Приповетка. 1, од Максима Горког. . . 9501 
ЖЕЉА. Песма, од Данице Марковић . . . . . . 9509 
Ах, тешко оном. Песма, од Марина Сабића . . . 510. 
ВЕЧЕРЊИЦА. Пеема, од Марина Сабића . . . . . 512 


БАГДАДСКА ЖЕЉЕЗНИЦА И НЕМАЧКО ШИРЕЊЕ КАО ФАКТОР 
у евРОПСКОЈ политици. 1, од Шарла Саролеа . 514 
О Етнодогији, од Др. Тих. Р. Ђорђевића . . . . 2520 
СтаРА Срвија и РЕФОРМЕ. 11, од МБ. . . . . . 588 
Позоришни ПРЕГЛЕД : 
Наши Синови, од Војислава Јовановића, — 
од Милана Грола 25 оливин и и нон 
Политички ПрЕГЛЕД: 
Немачка и спољна политика. — После манева- 
ра у Далмацији, — од Иностраног . . . 547 
ОцЕНЕ и Прикази: 
Маћедонско Питање, садање стање — решење 
од Едуарда Енгелхарта, од Јована Јовано- 
вића о ни ара ле АНД Бе а ону 














Владе о трговинским приликима за наш бу- 


1Х 


: страна 

Границе Лингвистике, од Отмара Дитриха, — 
од римег "Бвраћа ла 556 

БЕЛЕШКЕ : 

Књижевност: Чланак Г. Шарла Саролеа. — 
Прилог неторији народне куће у Јужних 
Словена. — Из југословенских листова . . 2558 

ДРУШТВА и Установе: Друштво Српских Нови- 
нада си Нублиниста о у нењ ..•« 559 

СВЕСКА ОСМА. 
Мачина Судтанија. Роман. ХХ, од Светозара Ћо- 

ровића . 2 .. 5 3 3 СО о 2804 
ТамницА. Приповетка. п, од имену Портоа + зрзрка 
У Јесен. Песма, од Милорада М Петровића. 581 
Те Очи. Песма, од Вељка Петровића . .. . 582 
Прилике у Византији и на Балканском ПолуостРВву 

за време продирања и насељавања Словена 588 
БАТДАДСКА ЖЕЉЕЗНИЦА И НЕМАЧКО ШИРЕЊЕ КАО ФАКТОР 

у ЕВРОПСКОЈ политици. (Крај), од Шарла Саролеа 593 
По Вуковој КОРЕСПОНДЕНЦИЈИ: ! 

П Вук код Гетеа, од Љубомира Стојановића 611 
Стара СОрБија и РЕФОРМЕ. (Крај), од МБ. . .. 613 
Позоришни ПРЕГЛЕД: 

Велико Видело, од Феликса Фнлипија, — од 

М. Грола .. 621 
Политички ПРЕГЛЕД: 

Аустрија и Угарска. — Аустроугарска и ње 
: бија, — од Иностраног. . . .. 626 
ОцЕнЕ и Приклзи: | 

Историја Српске Књижевности, од Јована Гр- 
чића, — од. Павла Поповића. ... . . . 632 

БЕЛЕШКЕ : 

Књижевност : Споменица о отварању Универ- 

зитета. — Извештај делегата Краљевске 


Х 


страна 


дући извоз у новвме правцу. — Тасин Днев- 
ник. — Египат и Судан. — Из југословен- 
ских листова : 

Друштва и Установе: Дртанве Обрен Нови 


нара и Публициста. — Матица Српска. — 
Савез југословенских Књижевника и Публи- 
циста. — Југословенска Чатаоници у Софији 


СВЕСКА ДЕВЕТА. 


Мазчина Судтанија. Роман. ХХТ, од Свет. Ћоровића 
Нешин Дућан. Приповетка, од Доменика Дандреа . 
Тамница. Приповетка. Ш1, од Максима Горког 
Молитва. Песма, од Велимира Ј. Рајића 
Једна Интимна ИсторРИЈА. Песме, од М.Н.. 
ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. 1, од Др. Јована Скерлића. 
ЈЕДНА БУРНА ГОДИНА ИЗ ЖИВОТА ТЕОДОРА Милутино- 

ВИЋА, ПООЧИМА Доситеја ОБРАДОВИЋА. 1, од Ти- 

хомира Остојића 3 ЈА 
Морална РЕФОРМА И ДРУШТВЕНА ар. ; од Жоржа 

Ренара 72 с лаик МИ МИКРИ а ИВЕ 
Књижевни ПРЕГЛЕД: 

Политичка литература о Босни и Херцеговини, 

од Др. М. Ђ. Милојевића 

Уметнички ПРЕГЛЕД: 

Уметничко-занатска школа од Г.К. 
Позоришни ПРЕГЛЕД: 

Свет, од Бранислава Нушића . . .. .. 
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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 1. — 1 јул, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 


(13.) 
Ш. 

Откако је Милка доведена у Савину кућу, нико јој 
од његова рода није дошао у походе. Он, управо, није 
ни имао велика рода. Двије извање тетке једва ако су 
му се и прије, два пута преко године, навраћале у куђу, 
тек „да га и да се за здравље упитају“. Само сестра му, 
Мара, остарија удовица, што га је обилазила и долазила 
чешће. Она му је намјештала собе, она чистила авлију 
и својом руком засадила неколико ружа испод прозора, 
„нека кућа не остане без цвијећа“. Она му је и кошуље 
крпила, чарапе потплећала, старе чаршафе замјењивала 
новим, претресала душеке и мијењала навлаке на јасту- 
цима. Али како је Мара била једна од најјачих против- 
ника, Милкиних, и како је баш и она причала и измишљала 
читава чуда о њој и о Шелеру, то није хтјела чак ни 
на свадбу доћи, а камо ли да им и доцније обиђе кућу. 
Криво јој је било на Саву. Љутила се што ни једној 
њезиној причи није повјеровао, нити је хтио послушати 
јој савјета и одрећи се Швабуше. Колико га је молила, 
кумила, преклињала да је не узме, па узалудно. Баба 
Станија и Стакинс мађије биле су јаче од њезиних кле- 
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тава; Саво им није могао одољети. Зато је Мара била 
тврдо одлучила да прекине сваку везу са братовом кућом, 
да никад његова прага не прекорачи. Она је била увје- 
рена да је њихова кућа, која је „одувијек била на добру 
гласу“, оскврњена и понижена уласком једне дјевојке 
коју је „читав свијет“ прогласио ни мање ни више него 
непоштеном. То није ни од кога ни крила. Свакоме кога 
је ухватила, причала је о том и тужила се на „безо- 
бразну намет-снаху“. Најприје је укратко причала исто- 
рију своје породице, која мало што није водила поријекло 
од цара Лазара; затим је ређала кратке животописе 
својих чувенијих баба и ђедова; најпошље је износила 
и истицала мудре изреке свог покојног оца и покојне 
матере, напомињући како су то били најпаметнији муж 
и жена свога времена. Испричавши све, подбочила би 
се рукама о кукове и изазивачки се раскорачила пред 
слушаоцем, питајући: „Није ли срамота, да у таку једну 
породицу уђе ђевојка рђава гласа 2“... Питала је сваког 
и по сваком поручивала Сави, да на оном свијету неће 
смјети изаћи пред лице својих дичних предака, јер ће 
му сви они, редом, пљунути у бркове. 

И било је неких који као да су осјећали чудну 
насладу у томе ако би могли испоручити Сави Марине 
поруке. Долазили су му на дућан, испијали кахву и, онако 
као узгред, причали све што је она говорила, а, по оби- 
чају, каткад додавали по нешто и што није говорила. 
И као што су прије пред Маром нападали Саву и гр. 
дили Милку на сва уста, тако сад, пред Савом, оеуђи- 
вали су Мару и нападали је, усрдно се старајући да га 
што више раздраже и распале. На жалост њихову, сад 
га нијесу могли лако наљутити. 

— Мара ко Мара, — одговарао је мирно, ничим не 
показујући е су му таке клевете непријатне. Подуга је 
језика, говори свашта, и мени ко брату слободније по- 
ручује, што другом не би смјела поручивати... Знам ја 
њу добро... Пуно говори, а зла не мисли... Говориће, го- 
вориће још мало, па ће и престати. 











СЕ дани 


МаАЈЧИНА СУлТАНИЈА. Б: 


О таким разговорима Милки није хтио причати 
ништа, бојећи се да је не увриједи. Али ако је он и крио, 
други нијесу хтјели крити, и Милка је, најпошље, за све 
сазнала. Прва Љубица казала јој је нешто; затим је 
Стака ислричала све што је чула од неких пријатељица. 
Обје као да су биле забринуте и бојале се Маре. Стака 
је чак предлагала, да би њу требало, милом или силом, 
пошто пото ућуткати. 


— Кад говоре други, нека говори и она, — брзо од- 
говори Милка, не пуштајући је да договори и да искаже 
све. — Није она мој једини душманин. Ако се љути на 


ме, не треба ни од кога да крије. Волим п отворену 
грдњу, него кад ми се ипспотаје копа јама. 

Милка је тако одговарала и другима. Гласоноше, 
једна по једна, враћале су се од ње покуњене и 3ло- 
вољне. Најпошље, кад нијесу могле ништа друго, ишле 
су Мари и све јој причале.. И помами се жена, кад јој 
то казаше!.. Да је, случајно, на све њезине грдње и 
Милка одговорила лпсовком и погрдама, лакше би јој било. 
Она се никад није ни плашила свађе п ината. Али оваки 
одговори разгневише је. За пуна три дана ништа друго 
ни радила нпје, него трчала од комшивице до комшинице, 
изазивала их на врата и на сав глас јадала се како 
Швабуша неће ни да чује њезиних ријечи, него одговара 
са неким презрењем. 

— Дошла госпоја у једну дичну, старинску куђу, 
— викала је бијесно, звекећући адком на канату као да 
би је хтјела отргнути, — па сад дигла нос и преко ра- 
мена гледа на једну шћер те куће.. Њојзи је сведно 
јали ја говорила јали млин клепећ о... Она, па да се оглу- 
шава на моје ријечи и да се не наљути... Она,.. притр- 
кушица швапека !... 

Тек након неколико дана као да се стиша мадо. 
Видила је и сама да празне ријечи не вријеђају Милку, 
а она је хтјела увриједити дубоко, до срца је уврије- 
дити, дато је и почела смишљати начин: како би се 
могла искалити и осветити, „славно се осветпти“, као 

• 1% 


| 
4 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





што се још нико осветио није... Да опет поручи Сави 
штогод, — неће јој успјети; да Милку, пред црквом или 
на каквом састанку, јавно изгрди, — то још мање... 

— Макар се и заклела да му нећу прекорачити 
кућњега прага, — рече најпошље, пошто је све нокте 
изгризла мислећи се и премишљајући, — морам погазит' 
заклетву... Док му не прекорачим праг, не могу је уври-_ 
једити, а ја само то... то хоћу... Ја ћу осветпт своје 
живе и мртве, што им се срамота наметну на кућу, по- 
кајаћу их, па макар главу с рамена изгубила... Овако 
се више не може трпити !... | 

На велико чудо многих комшиница, Мара једнога 
дана закуца алком на Савиним вратима и уљезе му у 
авлију. Кад се она и Милка суочише, пред собним вра- 
тима, обје као да се чудом зачудише. Милка се чудила, 
откуд Мара ту, а Мара као да се и сама чудила, како се 
створи овдје2... Неко вријеме гледале су једна у другу 
нијемо, зачуђено... Гледају се и ћуте... Уједанпут Мара 
прва као да се освијести, па само што шикну кроз нос 
попут краосца, и, поносиго уздигнувши главу, уљезе у 
собу. Милка се лагано упути за њом. 

— Јадан Саво, јадан брате, јадна ти ли је кућа! 
— узвикну Мара чим погледа ио соби и опази нов, фи- 
нији намјештај. — Јадан Саво брзо ли ти се познаде, да 
ти сестра није у кућу долазила !... Јадне ли собе, јадна 
ли реда у њој!... Куку ли је теби, мој брате, кад у ова- 
ком јаду и овакој несрећи живиш !... 


— Какав је јад2... Шта не ваља 7... — запшта Милка 
стојећи крај врата и слушајући је. —— У каквој то не- 
срећи Саво живи 2... 

— Мучи ти! Тебе нико не пита! — окоси се Мара 
пакосно, па се и пред њом раскорачи и подбочи се ру“ 
кама о кукове. — Овђе сам се ја родила и ја знам шта 
ваља а шта не ваља!,. Дична је ово кућа од старине | 


вазда била и све је у њој цвало и пјевало, док је било 
хајира и среће !... А сад све кука!,.. И камен ови кука, и 
пенџер онај, и... инкона кука!.. Моја покојна мајка, која 
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је била најпаметнија међу женама, стотину је пута рекла: 
жена кућу држи. А у овој кући жене нема, главе нема, 
среће нема, и с тога мој Саво јадује и мучи се к'о нико 
на свијету... 

И пребацивши танку округу преко главе а потпа- 
савши се некаквом упрљаном бошчом, загрну рукаве, те 
сама поче чистити, уређивати и намјештати ствари. Не- 
милосно поче бацати чаршаве, јастуке, пешкире, завјесе 
Милкине и некаквим старудијама китити собу. Избаци 
чак и Милкино ново огледало и замијени га старим, са 
напуклим стаклом, јер је то заостало из златнога доба, 
док кућа није била окаљана. 

— Ама шта то радиш2... — једва се усуди да за- 
пита Милка, која је као окамењена стајала и никако се 
није могла прибрати. — Што избацујеш ствари које 
ником не сметају. 

— Ја знам шта радим, — одговори Мара осорно, 
не баталећи посла. Ником о том нећу дават рачуна... 
Ово је кућа мога брата и ја могу радит шта хоћу... 

— Ама ово је и кућа мог мужа, — дочека Милка 
слободније. — Он ме у њу довео. 

— Ја сам му сестра по божијем наређењу, а ти се 
уза њ привезала по ђавољој вољи, — окреса подругљиво. 
— Да те он није уз'о, ти би сиједе плела, јер нијеси 
боље ни зарадила... Ама у њега, несретника, мехко срце, 
па се смилује на свакога... И на Циганку би се смилов 0... 
Ти би требала да си за то зафална и њему и мени и 
да нам стопе љубиш, што смо икако пушћали да живиш 
у овој кући... 

— Ја нијесам ни прије у слабијој кући живила, — 
одговори Милка савлађујући се да не плане. — Ја сам 
и прије свега имала. 

— Камо среће да нијеси свега имала, боље би ти 
било, — окоси се Мара — И не причај ти мени о свом 
животу, јер би ме било стид и слушати... Само шути и 
мирно гледај шта ја радим... Моја покојна мајка, каква 
се у нас неће родит још за сто година, није се мије- 
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шала у моје послове, па нећеш ни ти... Доста ти је да 
се молиш Богу и да метанишеш по педесет пута, кад је 
Сави одуз'о памет те је пружио руку и извадио те из 
тлпба... Знаш шта је свијет говорио о теби,.. 

Милка се стресе. 


— Ја нисам никог... — поче. 
— Стид је мене више о том и говорити, — пре- 
сијече је Мара и упути се вратима. — Ти нијеси моја 


прилика! Други пут ћу доћи да и остале собе уредим, 
па ти зато велим: не шали се и не излази ми више на 
очи! Ово је једна дична кућа и ја сам у њој рођена, а 
ти си уљез... 

Па још једном шикну кроз нос и хитно изађе. 

— Је ли ова жена паметна или махнита2 — запита 
Милка саму себе, гледајући за њом. — И је ли суђено 
мени да и њу дочекујем 7... Је лиг.. 

У вече, пред Савом, није ништа о том говорила. 


ТУ. 


Једне вечери, пошто се вратио из чаршије, газди 
Јовану изненада се смучи. Испочетка се тужио само на 
главобољу и на протисли испод лијевог плећа. Кашње 
поче блиједити и тражити да се отворе прозори, да се 
пусти чиста ваздуха у собу, јер му је нешто сметало 
дисању и гушило та. Најпошље сасвим малакса, зајаука 
и клону на јастуке. Газдиница Стака и Никола, препла- 
шени, као да изгубише главу. Нијесу знали ни шта да 
раде. Једно је трчало по мокре чаршаве желећи да га 
обмота њима, друго је носило сирћет и шкропило му 
чело. Тек кад видјеше да све то не помаже, да болесник 
све више малаксава и мучи се, Никола потрча по док- 
тора, а Стака посла момче по Саву и Милку. Кроз два 
сата окупи се сва родбина. Све собе и готово читава 
авлија препунише се. Тетка Анђелија и ујна Аника чим 
су погледале болесника, одмах су једногласно закључиле 
да болест није обична п да ту „нијесу чисти послови“. 
Обје су тврдиле и увјеравале свакога, како су то или 
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мађије или, можебити, наступ на ђавољу вечеру. Зато су 
се најодлучније и опирале, да се употребљују докторски 
лијекови. Доктор, по њихову мишљењу, није се могао ни 
разумјевати у таке послове, и у овој џрилици, само би 
могле помоћи велике поповске молитве или записи каква 
ученога хоџе. Осим њих нашло се још неколико прија 
које су хтјеле савјетовати и препоручивати разне траве. 
Али њихови предлози остадоше несаслушани, јер је мало 
ко и пазио на њих. Изгледало је као да се у читавој 
кући није знало ни ко пије ни ко плаћа. Једни су сје- 
дили и издавали разне заповијести, које нико није испу- 
њавао, други су трчали из собе у собу ни сами не знајући 
зашто, трећи су нешто тражили по авлији. Само што 
нико у кухињу привирити није смио, — и ако су се многи 
облизивали око ње, — јер стара Фимија није допуштала 
да се њојзи ико „у помоћи нађе“. Стењући и проклињући 
све чанколизе-утјешнике на евијету, непрестано им је 
пекла кахву и непрестано окађивала собе тамјаном. Неки, 
који су пристајали за њом, тврдили су како је, окађи- 
вајући, полугласно шаптала некакве до сад нечувене мо- 
литве, у којима се ништа толико спомињало није колико 
име газда Јованово. 

Сјутрадан пронесе се кроз све махале вијест о бо- 
лести газдиној. И много се поче причати о њој. Ато није 
ни ову прилику хтио упустити а да не протури глас 
како се газда Јован разболио због обећаног мираза, кога, 
је Саво сада искао. Чак је и срачунао суму коју је Саво 
тражио, и, према томе, требао би газда половицу добара 
продати па да све исплати. Баба Станија, напротив, 
сажаљевала је газду. Она је љутито вртила главом, и 
испијајући ракију, грдила овај погани свијет, који се 
бацао блатом „на један честит дом“, те човјеку загорчао 
живот. Чак је и сама кухала некакве траве и носила их, 
са жељом, да му помогне. Али чим је ступила у собу 
болесничку, одмах је и оставила лијекове, те плачевним 
гласом препоручила Стаки, нека држи свијећу у при- 
правности, како не би издахнуо без свијеће, 


ар 
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И њезино пророчанство испунило се. Трећега јутра 
забрујаше са цркве сва три звона, забрујаше некако жа- 
ловито, и огласише читавој вароши да се газда Јован 
растао са овим свијетом. Беспослене чаршинлије, тек 
што бијаху почели отварати дућане, па их одмах оста- 
више п почеше се дозивати п окупљати. 

— Хоћемо ли га мртва походитир — питали су 
један другога, 

— Хоћемс ли на ракију 2... 

— Камо ереће да је давно умро, барем не би ло- 
живио срамоту од проклете шћери ! 

— Она га је и оћерала у гроб! 

И лагано, влачећи ногу за ногом, кретали су газ- 
диној кући, на саучешће. 


У. 

Пошље смрти очеве Милка је остала у Николиној 
кући још четири дана. Он је сам задржао „да му буде 
обичније“. И у вече, након вечере, кад би се Стака по- 
вукла у своју собу, њих двоје остајали су сами и, осви- 
јетљени блиједом свјетлошћу малог кандиоца, које је 
праскало пред старом иконом, исповиједали се једно 
другом. Милка је тек сада, у близини Николиној, могла 
„отворити своје срце“ и причати све што ником другом, 
чак ни Љубици, причала није. Једино пред њим она се 
овјећала некако слободнија, пред њим је могла да се 
јада, да прича ио посјети Мариној, не бојећи се каквих 


нових пријекора или вјечито досадних савјета... Он је 
чак ни тјешити није знао, — само је уздисао ве њоме 
заједно, — али она то није ни очекивала, она је једино 


желила да је слуша пажљиво. . 

— Да сам цркву похарала, да сам на светињу какву 
пљунула, Бог ме не бп више казнио него ме сад казни, 
— говорила је брзо, испрекидано, звијерајући по собии 
као ослушкујући, не елуша ли је когод. — Шћела сам 
се дигнут. мимо друге, а он ме осудио да патим мимо 
друге... И Мара једна и свак ме може грдити и растре- 
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сати се нада мном, а ја не могу и не смијем ништа... 
Згријешила сам, веле ми, па треба све да трпим и 
шутим.. А може ли се тог... Може ли2... Па још кад 
веле да ме Саво из милости узо, даме из глиба из- 
вук'о!.., Требала би, бива, да му зато будем зафална 
и стопе му љубим... А ја то не могу, не могу га сад 
ни волити, макар колико био добар п макар ми шта 
чинио... Смрзло ми се срце, читав ми је свијет мрзак, 
па ми ни он не може бити драг... А камо ереће да му 
се могу колико толико приљубити, па барем кад сам ја 
несретна, да и он не буде несретан!... Камо среће да 
му се за онлику љубав могу макар и мало одужити!... 

Кад се вратила кући, дочекао је Саво одушевљено, 
као да је није видио за пуну годину дана. Загрливши 
је чврсто поче се окретати е њом у ковитлац, као сулуд, 
попијевајући и љубећи је и по очима и по устима и по 
коси и образима. Једва се могла отргнути од њега и 
побјећи у собу, која је била широм отворена, надајући 
се да ће је ту оставити на миру. 


— Ти ко да си још тужна2 — зашита он приста- 
јући за њом и гледајући је. — Шта ти јег.. 
— Нијесам, — одговори она некако заморено, тихо. 


== Није ми ништа... 

— Амати ко да се не радујеш нашем састанку 7... 

— А зар емо се растали давно 2... 

Саво сједе крај прозора и поче куцкати прстима о 
демире. 

— Ти... ти си ми некако од вјенчања. . некако хладна, 
— рече тужно. — Све ми се чини ко да ти фали нешто... 
Нијеси ми онака ко што би ја желио да те гледам... 
Нијеси, брате... Ти ко да нешто кријеш од мене... 


— Не кријем ја ништа, — промуца Милка, сједа- 
јући подаље од њега. — Шта би имала крити2 
— Па што си така2 — осијече он живље. — Још 


ме нијеси топло и слатко ни загрлила ни пољубила, још 
ми нијеси једне лијепе пјесме запјевала, још се преда 
мном нијеси из гласа насмијала. 
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Милка покуша да се насмије. 


— Овака сам вазда, — рече. — Овака сам и била... 
— Нијеси, нијеси, — узвикну Саво јаче, па устаде 
и поче ходати испред ње. — Знам те ја ко ђевојку, знам 


каква си била!... Била си поносита и, некако, вазда осам- 
љена, али си била и веселија. Онда ти је сунце с лица 
сјало, а сад ти се облаци навукли ко у мутне дане је- 
сенске... 

— Ти мене нијеси познаво добро, — опет дочека 
она. — А ја и опет ведим: вазда сам била овака... 

Саво сједе на тле, код нога јој, и наслони јој главу 
на кољено. 

— Кажи ми ако ишта имаш на ерцу што те мучи, 
рече њежније, умиљавајући се. — Кажи еве шта ти фали. 
Ти ишти, ја ћу доносити... Ако ти се на мени што не 
свиђа, кажи ми... 

— Ти си добар, добар ко добар дан, — сасвим 
искрено дочека Милка. 

— Па шта ти је 2... Рашта си така 7... 

— Тхе... онако... 

Саво се исправи и стиште је за руку. 

— Да не мислиш још на оног Швабуг — запита 
жешће, наглашавајући задње ријечи. — Да ти он и сада 
није у српу2.. 

Милка поблиједи. Први пут након вјенчања споме- 
нуо је Шелера, први пут је запитао о њему. Али глас 
његов чудновато јој је звучио и ријечи његове учинише 
јој се пакосне, пакосније од Мариних. Чак и поглед му 
изгледаше јој чудноват и она се уплаши од њега, па, 
не одговоривши ријечи, устукну и сави се у један кут, 
међу јастуке. 

— Не мислиш ли п сада2 — бјешње запита Саво, 
кога је њезино ћутање дражило. — Што си поблиједила 7... 
Зар ти је он и сад све исва;.. Зар ти је још идол... 

— Остави ме! Остави! Не примичи се! — одговори 
Милка стрепећи и сагибајући главу, као да се надаше 
ударцу. — Зар ћеш и ти поћи за свијетом 7... 
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— Свијет ништа џаба не говори, ништа! — осијече 
Саво раздражено, а бијела пјена почела му избијати на 
крајевима усана. — Видим ја још од вјенчања да · се 


у теби нешто крије... нешто шкакљиво... Вазда си хладна 
према мени и надута некако, к о да ти нијесам домаћин! .. 
Вазда !... Испочетка сам мислио да се стидиш, да се још 
не можеш услободити, па сам ти и праштао,.. ама... сад 
ти не могу праштати, јер си поблиједила чим ти њега 
споменух... 

Милка устаде, па хтједе проћи поред љега и укло- 
нити се у другу собу. 

— Кад си вјеров'о свијету, рашта си ме узим'о2 — 
запита га. — Ја се ни теби ни другом никад нисам на- 
мећала, нит сам кумила и молила иког да ме вјенча... 

— А зар ми нијеси поручила по баби Станији да 
умиреш за мномг — дочека он, стајући јој на пут. — 
дар нијеси... И ја сам њезиним ријечима вјерово ко 
Богу! Мислио сам да читав свијет лаже а ти истину 
говориш, јер... јер сам био махнит за тобом... 

— Ја нијесам ништа поручивала, — хладно одговори 
Милка. — Нит сам говорила с бабом ни поручивала... 

— Нијеси ме, можебит, никад никако ни волила2 
— запита он узбуђено, а усне му подрхтаваху. — Кажи !... 
Реци !... Не бој се!... Могу ја и то претрпити. 

Милка га погледа и као да оклијеваше с одговором. 
Поред свега тога што је онако говорио, чинило јој се, 
=- по гласу и погледу његову познала је то, — као да 
је очекивао од ње да му слаже, да призна е га је во- 
лила. А она није могла и сад лагати, сад пошто је он 
изазвао, и желила је да се час прије објасне. 

— Нијеси ми био мрзак, а волила те нијесам, — 
отегну најпошље. — То си мого и познат' по мени. 

— Ти ме, можебит, ни сад ми мало не волиш;... 
Кажи... Све кажи... Видиш да сам миран и.. слушам... 

— Ти си добар, све ми чиниш по вољи и волиш ме 
пуно, — дочека Милка и приступп му слободније. — А 
ја то видим и зафална сам ти за све,.. С тога се и старам 
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да ти угодим и гледам да ти се не замјерим... Шта ћеш 
вишб 2... Кажи ми шта сам ти на жао учинила 7... 


— Хладна си, — одговори он промукло, обарајући 
главу. —— Хладна!.. | 
— Каква сам така сам, — прошашта Милка благо. 


— Дар би ти волио, кад бих ти вазда лагада и увијала 
се око тебе 2... 

— Хоћу друкчије да ме волиш, — прогунђа онмр- 
штећи се. — Овако не ваља !... 

— Сад не могу друкчије, Богу вјеруј да не могу, 
— дочека она живље. — Можебит ће и то једном доћи... 
ја желим да дође... ама сад не ишти.. Сад ме пушћи 
с миром... 

Саво завуче руку у њедра, извади кесу с новцима 
и баци јој је пред ноге. 

— Воли ме сад, па све ишти од мене! — узвикну 
очајно. — Ето ти, бона, новаца, ево ти и живота ако 
треба, само се промијенџ и воли ме... Ја сам ко сулуд, 
ја цркајем за тобом, па не могу да те гледам тако... 
Боли ме, бона, — узвикну јаче и удари се у прси, — 
боли кад ми се не одзиваш. Ја нећу леда у љубави, хоћу 
ватре, да се гријем на њој ко што се сирјаци грију на 
сунцу божијем... 

— Причекај, можебит ће се и распалити, — одго- 
вори Милка, старајући се да га умири. — Ја бих и сама 
волила да се распади, да обоје изгоримо на тој ватри. 
Само немој искат' од мене ни за паре ни за што, да лажем 
и да се претварам више... То су муке... То ја не могу... 

Саво стисну зубе и лупну ногом о тле. 

— А зар се Шваби нијеси претваралаг — омаче 
му се опет. — Зар си према њему била искрена 2 

— Кад пецаш, нећу ти крити, па макар ме убпо, 
— осијече Милка и поносито диже главу. — Кад паташ, 
ево ћу ти рећи, да ми је био драг, да сам га водила и 
— никад, га се не бих одрекла. Бог је хтио да буде друк. 
чије и било је!... И немој мислити да се кајем што сам 
та водила !,.. Немам се рашта кајати, макар што свијет 
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свашта говори. Ако сам волила, нијесам згријешила ни 
пред Богом ни пред тобом. Дошла сам ти у кућу чиста 
и поштена, а то ти је доста... Иза вјенчања сам, ево, 
само твоја... 

— Ништа мени није доста, ништа, — плану он, 
тапкајући на мјесту као да збија сламу. — Ти си згри- 
јешила, чим си се мени клела пред олтаром, а тада, 
можебит, мислила на њега... Згријешила си сад кад ње- 
гово име преда мном спомињеш. 


— Ти си први споменуо, — упаде Милка оштро. — 
Ти си ми почо пребацивати... 
: — Ама ја нећу да га ти спомињеш, — дочека он. 


Никад име његово да не изговориш преда мном. Ето... 
чим си почела о њему говорити, распалила си се и пла- 
менови ти лижу уз образе, а кад се ја увијам око тебе, 
ледена си ко змија... Ето ти твога поштења ! 

И оставивши је саму, одјури из собе. 


(Наставиће се.) 


Свет. ЋОРОВИЋ. 


ВЕЛИКИ СВ. БЕРНАР. 


(Крај.) 

Чим нас туриста остави, уђоше у собу два госпо- 
дина, и одмах ми паде на ум да су то онај отац и онај 
вереник. Седоше за сто, и изгледаху као да ће добро 
јести. Њихов ме је апетит вређао, а њихова мирноћа 
није ми се допала. Старији ми је господин изгледао и 
сувише миран као отац чија је кћи, већ јехтичава, про- 
вела, мало пре тога, једно по сата у свегу; што се тиче 
вереника, сваки залогај који је он приносио устима љутио 
ме је као увреда учињена болној и несретној лепотици. 
Чак се сећам да сам, као и онај туриста, изводио при 
овом призору, врло рђаве закључке о сентименталности 
Швајцараца. 

Док сам се бавио тим својим закључцима, уђе у 
собу слуга, носећи на послужавнику чај, а одмах за њим 
појави се и госпођица. Заиста је била она, јер јој отац 
устаде, пољуби је у чело, исказујући велику радост што 
види да се тако брзо опоравила; напротив, онај простак 
њен вереник, уместо да падне у екетазу или да се сав 
истопи од велике среће и живе радости, продужи јести, 
и рече што је могао мирније и обичније: „Лујза, седи 
па пиј чај док је врућ.“ Заиста то није било оно страсно 
ти које је Сен-Пре говорио Јулији; због тога ми ова 
мирна фамилијарност изгледаше као профанисање. 

Госпођица је заиста била лепа, а опасност коју је 
пре тога претурила преко главе подизаше још више у 
мојим очима пријатност њених црта и лепоту лица... Само 
не нађох код ње ни ону стидљиву збуњеност веренице 
коју два господина гледају, нити онај изглед дирљиве 
меланхолије који се виђа код младе и болесне девојке. 
Али што ме је још више бунило, то је што сам на том 
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истом лицу на коме сам ја тражио знаке болести и жа- 
лости, видео јасне знаке неодољивог лудог смеха, од кога 
се госпођица уздржавала у нашем присуству. Тај луди 
смех пређе прво на вереника па затим на оца, који се, 
не мотавши се више уздржати, окрете нама и рече: „Из- 
вините, господо, може вам изгледати, да не би требало 
да се смејемо, али морамо; извините, молим вас.“ 

И сви троје, ослобођени тиме сваког устручавања, 
пренуше у смех; ми их посматрасмо са најозбиљнијим 
чуђењем. 

Мислио сам да је време да се повучем, и већ пођох, 
кајући се што сам сажаљевао тако задовољне људе, кад 
се отац обрати мени: „Хоћу, господине, да вам објасним 
зашто смо тако весели, што вама изгледа чудновато:, 
један господин...“ 

— Онај што је сад био овдег 

— Јесте; најучтивији али и најопаснији човек кога 
ја знам. Нисмо га никад видели, а он одједанпут увртио 
себи у главу да смо ми тамо доле у снегу у врло великој 
опасности од усова. Па онда, из чистог пожртвовања и 
са највећим самопоуздањем, отерао нам је вођу, истукао 
нашу мазгу и бацио ми ћерку у снег...“ 

Смех прекиде ово причање. И заиста, што је страх 
био већи, то, после опасности, све се више ове поједи- 
ности·- показиваху у очима ово троје путника и са ко- 
мичне стране и изазиваху у њима веселост којој сам ја 
био сведок а ускоро и саучесник. Смех достиже свој 
врхунац кад им рекох да је млада госпођица у очима 
туристе туберкулозна, да јој је брат вереник, којем је 
замерао за прозаичну хладнокрвност. 

Гојазни господин, који је једнако седео поред ватре, 
слушао је наш разговор не мешајући се у њ и не при- 
дружујући се нашем смеху. На послетку се диже као да 
ће у своју собу: „То је будала, рече он, и мој земљак, 
знајте сигурно. Само мој земљак може имати у толикој 
мери лакомислености и самопоуздања, надутости и не- 
знања, и само он може да не посумња у себе нимало ин 


16 Српски Књижевни Гласник, #: 
кад у оно, што он мисли да је усов, баца једну свежу 
госпођицу, коју држи за јехтичаву... Лаку ноћ, господо.“ 

Пуни господин затим узе свећу п оде у своју собу. 
Ускоро и ми то исто урадисмо. 

Собе у манастиру на св. Бернару, одређепе за 
путнике, јесу мале ћелице одељене једна од друге малом 
дрвеном преградом. Кад сам угасио лампу, спазих све- 
тлост која је падала на мој кревет а долазила пз су- 
седне собе кроз пукотине на прегради. Редак је случај 
у таквим приликама да вас врло недопуштена а врло 
јака радозналост не натера да примакнете око пукотини 
која вам изгледа најшира. Наравно да сам и ја сам то 
учинио, и веома пазио да ме никакав шум не изда. И 
тада видех, на своје велико изненађење, а можда и са 
мало разочарења, нашег туристу, како седи на кревету 
са добро увијеном главом и грудима, и како се, са пером 
у руши, сав предао писању. Поред кревета пушио се 
чајник и уз њега стајаше стакленце са соком од тре- 
шања. С времена на време он би престао с писањем, да 
прочита и штогод поправи, и тада се огледаху на ње- 
гову лицу све ниансе правог задовољства, почев од 
простог осмеха задовољства па до озбиљности пуне див- 
љења. да један тренутак он не могаде себи укратити 
задовољство да чује и осети пријатност својих перпо- 
дичних реченица, и у оном одломку који је он сам себи 
прочитао, разабрао сам само да се говори о псима, о љу- 
бичицама и о некој младој девојци Еми. Закључих да је 
наш туриста неки писац, можда чак путник из школе 
Александра Диме, који сад бележи утиске, сећања и до- 
живљаје тога дана. На томе га и оставих, и заспах 

Сутрадан за доручком дознадох да је туриста отпу- 
товао пре једног часа; пуни господин пак спремио се 
за Мартињи, те се ја придружих, идући за Аосту, оним 
трома с којима сам се дан пре на онако весео начин 
познао. Ово троје, од којих је туриста у једноме на 
први поглед видео флегматичног Швајцарца, били су из 
Шамберија. Ишли су у Ивре да венчају младу девојку, 
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коју је отац, гостпоничар у Шамберију, већ одавна зару- 
чио за сина једног Пијемонтесца, гостионичара у Ивреју. 
Уједно је овај мислио да купи вина и пиринча, па да 
се после свршеног посла врати у Савоју преко малог 
Светог Бернара. Идући тако, причаше ми он о свему 
томе, са оном веселом и срдачном простодушношћу која 
је урођена Савојцима; па како сам ја изгледао као 
човек кога то веома занима, он ме замоли да идем на 
свадбу, а и његова кћи, с љупком безазленошћу ме наго- 
наше да им учиним ту част да присуствујем свадби. Ја 
нисам хтео одлучно ни да одбијем ни да примим, јер ево 
шта се дешава у мени. 

Још јуче ме је ова млада девојка живо заинтере- 
совала; данас сам већ почео да се заљубљујем у њу: 
ствари су ишле брзо. Али сем тога што на путу срце, 
одважније и слободније, лакше успламти, у исто време 
оно тешко може да издржи извесне црте неке нео- 
бичне чари и грапије која је за њега нова. Васпштана 
код калуђерица „Светога Срца“, ова је девојка изишла 
из манастира тек пре неколико недеља, те је, као нека 
пекушеница, без пекуства и тек дошла у свет, дивна 
изгледала п због своје наивности и због не знам какве 
наде и радости, које су код ње биле као цвет чије нежне 
и лепе боје ничим још не беху испрљане. Јашући гра- 
циозно па својој мазги, која је, по нагону тих животиња, 
ишла крајем насипа, она је висила над провадијом, а 
ипак се непрестано шалила са извесном сигурношћу која 
код ње није долазила од храбрости већ од безбрижног 
самопоуздања. Међутим, кад разговор пређе са пиринча 
и цене вина на ствари које су њу више занимале, и она 
се умеша у разтовор, правећи свакојаке веселе досетке 
или слушајући озбиљно и интемпентно. У два три маха 
поведе се разговор о њеном веренику; она га је свега 
једанпут видела, она је говорила о њему без забуне и 
без страсти, а изгледало је да на удају гледа као на 
неку вечиту и пријатну свечаност. Мило дете! кад год 
бих је погледао, помислио бих на њену булућност, на 
. 2 
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њено тако блиско разочарење; и погодивши какве је не- 
прилике чекају баш у крилу те још неизвесне домаће. 
среће, зажелех да ја будем онај који ће јој то разоча- 
рење отклонити својом сталном нежношћу и љубазношћу, 
коју показује нежно и заљубљено ерце. Али, како ја 
нисам могао да будем тај човек, више сам волео да не 
подржавам то осећање које би ускоро постало врло мучно, 
јер је без наде. Ето зато нисам био сасвим решен да 
присуствујем свадби тог Пијемонтесца. 

После четири часа стигосмо у Аосту. Баш је био 
вашар. У сенци од рушевина амфитеатра и око старих 
римских капија, планинци из околине беху разастрли 
своју робу: овде је сир наслаган на гомиле, тамо ричу 
јунице, мало даље плашљиве овце блеје око шатре, или 
у хладовини од кола хране своје јагањце. Чим дођосмо, 
трговци опколише наша два господина, која су добре 
познавали, и они, сматрајући ме 32 свог старог прија- 
теља, оставише ми у заштиту своју младу девојку. Го- 
стионица у коју смо свратили сва је бучала од вике и 
била је пуна света. Да бих је извео одатле, предложих 
јој ла се прошетамо до куле Губавога. Пошто је на то 
врло радо пристала. п кад смо већ пошли, запита ме ко 
је био тај Губави. Рекох јој да ће одмах дознати и уђох 
у једну, књижару где купих познату књигу Г.де Метра. 
Затим се упутисмо дворишту у коме је била стара кула 
коју је он обесмртио; кад смо је разгледади, потражисмо 
у оближњој ливади хлада, да седимо и читамо. Ту су 
били густи храстови, недалеко од неколико гробова, баш 
можда они код којих је Губави, видећи „младу жену 
како је наслонила главу на груди свога мужа“ осетио 
да му се срце стеже а душа му се ломи у страшном ра- 
зочарењу. ЧЕ 

Моја млада сапутница, васпитана код калуђерица 
из „Светога Срца“, читала је само побожне књиге, Први 
пут је слушала спис у исто доба озбиљан и привлачан, 
чији стил, пун живости и речитости, час полако осваја 
срце а час га гуши и изазива сажаљење у њему. Из 
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почетка мирна и не обраћајући довољно пажње, она је 
посматрала наизменце кулу, планине, долину, док не по: 
каза, слушајући све пажљивије и пажљивије причу, из- 


" весно изненађење, после кога се у њој неосетно про- 


буди оно чаробно узбуђење једне нове душе која се тек 
отвара поезији. Лице јој је сијало од задовољства. Очи 
би јој се овлажиле кад наиђу све жалоснија места у 
којима се описују страшне муке овог губавог човека; и 
кад дођох до оног момента када оврм јаднику отимају 
сестру, њено сажаљење се показа у сузама... Она ме за- 
моли да не читам даље. Ја затворих тада књигу, и да- 
јући јој да продужи читање доцније, замолих је да ту 
књигу сачува каб успомену на мене. Она ми то искрено 
обећа, али поцрвене. Заиста, ми смо обоје осећали да 
смо узбуђени, да су се српа потајно зближила, и ова 
девојка која синоћ показиваше своју наивну љубазност, 
сад осећаше стидљивост и немир. 

Вратисмо се у хотел. Она двојица, заузета својим 
пословима, журили су да их пре поласка сврше. Једва 
су приметили да се млада девојка много променила. А 
ја, ја сам био тако свестан да сам неразмишљено узне- 
мирио спокојство њеног срца отварајући га поезији баш 
онда кад је ишла да прими на се најсветију али и нај- 
прозаичнију обавезу, да осетих као неку врсту сажаљења 
и жалости. Зло које сам учинио нисам могао излечити, 
али сам га могао можда још увећати продужујући да се 


·" шетам са овом младом девојком, за шта сам имао јаку, 


живу, скоро грешничку жељу, и због тога, учинивши 
огроман напор да се отмем љубазним позивима оца и 
брата, и плашљивим али честим молбама њихове сапут- 
нице, ја се растадох од њих, захваливши им најпре на 
дочеку. Мало после тога они отпутоваше. Ја остадох у 
Аости живо осећајући усред ове масе света неку усам- 
љеност, и са срцем пуним туге, коју ђу само јачати идући 
на оно исто место где смо оно јутро под храстовима 
седели. 

Сутрадан, а и неколико идућих дана, непрестано 
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сам био заузет једним послом који ми није допуштао да 
разгледам пределе и вароши, ради којих сам и ишао у 
Ивреју. Када сам рано ујутру прошао, једва сам се са- 
владао да не останем бар неколико часова. Улице беху 
пусте, ваздух хладан, а Доара се једва мало беласкала 
од прве јутарње светлости; па ипак ми овај крај изгле- 
даше најлепши у целој Италији, а варош једина у којој 
бих могао провести свој век. Хтео сам да је пређем пе- 
шице. Пролазећи видех неколико хотела и пред сваким 
застајкивах. не знајући да ли је ту одсела моја лепа 
девојка, која можда спава а можда будна сања о ју- 
черањем узбуђењу, и на оног младог човека који је био 
том узбуђењу ако не предмет а оно бар узрок. Како сам 
се ја задржавао у овом непрестаном застајкивању, ко- 
чијаш, коме сам рекао да ме чека на крају вароши, вра- 
ћаше се да ме зове. Ја пођох за њим; кола се кретоше, 
и кад калдрма последње улице преста одјекивати под 
точковима, ја осетих неисказану жалост. Ипак, после не- 
колико недеља нестаде тог бола, п место живог осећања, 
дође нежна успомена. Ипао сам у Женеву, Флоренцију, 
Рим, Напуљ; и кад се трсбало враћати, ја изабрах да 
пређем Алпе преко Спимплопа. Не само што ме моје опет 
слободно срце није типе вукло да идем преко Ивреје, 
него и што сам се бојао да не опазим како ми из па- 
мети полако нестаје тако нежне, чисте, тако пуне све- 
жине успомене. 

Дошавши јесенас у Женеву, одох, као и обично, у 
посету својој тетки Сари. Напред сам говорио о њој, 
кад сам причао о двобоју мог рођака. Моја тетка Сара 
станује у пољу; то је, одмах иза градске капије, мали 
један врт ограђен од суседних вртова. У врту је била 
љуљашка; чесма у којој је воде нестајало само за време 
суше, служила је за заливање; а у северном делу баште 
подигао је мој рођак Ернест лепо брдашце, на коме је 
направио и зеленом бојом обојио један кинески павиљон 
са лепим изгледом на зграду општинске трошарине и 
градска утврђења. 


Пан. 
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Моја тетка Сара је славна жена, сад већ у годи~ 


нама; за целог свог живота, она је имала само једну 


несрећу, а то је што јој је умро муж пре четрдесет го- 
дина, после три месеца непомућене среће, како то она 
сама наивно каже. Шест месеца после те несреће, роди 
она сина, посмрче, на кога она сад усредсреди сву своју 
љубав; тај син је мој рођак Ернест кога је она васпи- 
тала као што нежна мати која је у младости била учи- 
тељица, васпитава свог јединца који је још и посмрче. 
Док је био врло мали, учила га је одмах реду, уљудности, 
добром понашању; доцније, да би му образовала срце, 
давала му је мудре изреке, овејана зрнца, моралу при- 
мерима да је увек кажњен порок а награђена врлина; 
још доцније, да би му образовала дух, давала му је пра- 
вила о учтивости и о конверзацији, а тек што је постао 
младић, допустила му је рукавице, штапић, фрак, изба- 
цивање ногу у поље и томе подобне покрете; доцније 
„ништа. У петнаестој години био је мој рођак Ернест 
потпун човек, савршен, модел-човек, на радост своје мајке 
а тако исто и на радост неколицине својих другова, обе- 
шењака и подсмевача, за које је моја тетка говорила да 
су им манири одвратни. Данас је мој рођак Ернест јед- 
нако јединац, и посмрче, уредан бећар и чист, који гаји 
каранфил, залива лале, иде сваког дана у варош, лети у 
осам сати а зими у подне, да узме већ ишчитане новине 
и да код књижарке која даје књиге под кирију, врати 
прву а узме другу свеску романа који чита моја тетка. 
Ако је пут блатав, обуче каљаче; ако је пратина, назује 
жуте ципеле; ако пада киша или ако барометар показује 
рђаво време, он седне на омчибус. Да није било омни- 
буса, он никада не би имао двобоја. 

Чудна ствар! Ја сам по занату војник, по природи 
живахан, врло осетљив кад се тиче части, па опет нисам 
имао двобоја. Мој рођак Ернест живи једнако међу ста- 
рим женама, не иде ни у друштва ни у каване, миран 
је, јединац је, посмрче је... и судба је хтела да се он 
туче за своју част, То је зато што су код мог рођака 
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навике оно што су код другог етраети, и кад он седне 
на омнибус који се креће у осам сати, сматра за право 
своје да се крене у 8 сати исто онако као што неки 
црвењаци сматрају за своје неослорно право да запе- 
вају Марсељезу, или да запале цигарету под носом какве 
гтрафице. Еле. једног дана, кад је мој рођак сео у омнибус, 
који се креће у осам сати, деси се да кочијаш, на молбу 
једног младог странца, пристане да пође неколико ми- 
нута доцније, да би могла стићи и она госпођица коју 
је овај странац очекивао. То се не допаде мом рођаку, 
који је унапред гледао велики неред који ће због тога 
настати у његовом распореду времена. Четврт прође; то 
наљути мог рођака, који помисли да ће та госпођица 
бити узрок читавом низу неправилности, које ће ићи 
једна за другом и довести чак дотле да мора померати 
време ручка, каве, одмора... После двадесет и пет минута, 
он не могаде више издржати и поче гунђати: „До ђа- 
вола и та госпођица!“ А млади му странац на то даде 
адресу, запита њега за његову и све се удеси за сутра 
у осам часова, али тачно у осам часова, додаде странац. 
Тог дана су мог рођака чекали. Он се извињавао, нису 
му примали извињење. И тада, као часни сведоци и добри 
рођаци, ми свршисмо све, и част је била задовољена. 
Да се вратим на посету коју сам јесенас учинио 
својој тетки Сари. Уведен у вртић, нађем је у кинеском 
павиљону где чита нешто неким женама из суседства. 
Без сумње је било нешто жалосно, јер затекох цело дру- 
штво тронуто, изузев мог рођака Ернеста који је, још 
увек јединац п посмрче, пушио цигарету седећи немарно 
на баштенској клупи у хладу једног шареног багрема. 
Пошто сам их поздравио а тетка Сари пољубио руку, ја 
замолих ове госпође да не прекидају читање због мене, 
па и ја одох да седнем и да пушим на баштенској клу- 
пи испод шареног багрема. Моја је тетка читала тачно, 
као што чита нежна мајка која је у својој младости 
била учитељка, са дидактичком емфазом по принципима 
утврђеним и по свима правилима науке о читању, тако да 
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је било милина слушати. Пошто је опет метнула нао- 
чаре на нос, поче: 

„Ова млада девојка била је од оних белих жен- 
ских створова које, као посмртни вео, обавија неки пла- 
вичасти ореол сакривених жалости. Судбином осуђена 
да сноси оца, неспособног да схвати тајанственост чежње 
једне душе која покушава да попуни поноре свога срца 
и-да накнади реализацију свога бића, она је венула у 
потајним боловима и пригушеном јецању. Јер ова млада 
биљка, створена да процвета на сунчаним падинама 
Апенина, морала је да се развија на хладним швајцар- 
ским косама, те уместо да се развије у дивну круницу, 
натера је ледени ветар ових висина да се затвори у своју 
бледу чашицу...“ 

— „Је д', рођаче, каква је то биљка2 Запитах ја не- 
жењено посмрче које је седело до мене и пушило. 

— То је... то је једно изванредно женско створење. 
(Мој рођак је био научен — да понавља одабрене из- 
разе своје мајке.) 

— А каква је то књигар 

— Утисци с пута. 

— Није весела2 

— Није, 

— Жалосна 

— Ужасно. 

И мој рођак, чији су мир више узнемиравала ова, 
моја питања него пригушено јецање оне бледе женске 
фитуре, поче опет пушити са изразом који ми је по- 
казивао не само да он нема воље да слуша него да хоће 
да га оставим на миру са својим питањима. 

„И због тога, док је она између оних који су је 
окружавали, узалуд тражила оног који ће отворити и љу- 
бављу населити празну палату њеног срца, њен отац (какав 
је тај отац, рођачег — Њен), обичан простак, један од 
оних људи чији живот прође у меркантилним операци- 
јама (Трговац, је лиг — Јесте), њен отац, уместо да њеној 
нежности да једног од оних племенитих изгнаника које 
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је вулканска Италија у време својих трзавица пребацила 
преко Алпа (Мациниг — Не знам), једну од оних бо- 
татих и запаљивих природа какве још рађа Напјљ или 
варош гондола (Венеција... је лг — Хм), њен отац је бацио 
око на једног младот Швајцарца, развијеног, с дебелими 
црвеним образима, с плавом косом, бледи симбол тамне 


и млитаве душе. И тако бледи цвет, непрестано гоњен 


од студених ветрова, уместо да у свом друштву, у цвеђу, 
нађе гипку потпору, морао је ударати челом о сурове 
бокове ове две гранитне стене које су је убијале кад 
су хтеле да је заклоне,“ : 

Ту се моја тетка, која је у младости била учите- 
љица, не могаде уздржати да не примети колико је дивно 
ова књига написана. У овом стилу она је нашла бес- 
крај неких нианса, које су одговарале тисућама хар- 
монија једне душе, а нарочуто је истицала ненадност 
оног поређења које је тако јасно осветљавало јадни 
положај јунакиње. Ове старе жене, потпуно делећи ово 
мишљење, показиваху са своје стране презрење спрам тих 
двеју сурових гранитих стена, а једна од њих се тако 
заузела за велике болове ове несхваћене жене, да ја за- 
кључих да је и она морала много патити услед глупе 
равнодушности једнога пола који не уме да расуђује. 

— Је ли ова госпођа удата запитах ја сасвим по- 
лако свог рођака. 

— Не. 

Што се пак мене тиче, и ако сам био хиљаду миља 
далеко и од помисли да је та угинула биљка она моја 
лепа сапутница из Аосте, а ова стена — гостиончар из 
Шамберија, мене је ипак јако занимала прича, која је, 
пне нарушавајући ни најмање угодност мог доброг ро- 
ђака, доводила две старе жене у тако велико узбу- 
ђење и изазивала с њихове стране примедбе исто тако 
лепе као и стил који је био узрок тог узбуђења. 

„Кад их сретох, продужи моја тетка читање, они 
су пшли ка равницама Италије у лудој нади да ће при- 


јатни и мирни ваздух те дивне климе зауставити про- 
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паст овог изгубљеног бића. Али ја, чија је душа одмах 
схватила ту душу, ја сам већ гледао то девојче како се 
упутило чемпресовом алејом већ ископаној раци, и тежи- 
на страшног бола притискиваше ми скрушену душу. Поред 
ње је по сунцу ишао њен плави вереник са својим ог- 
ромним телом, код кога никакав унутарњи ватрени осећај 
не могаше изменити ону простачку свежину и разнежити 
и јаче покренути ове прозаичне покрете: нека дебела 
непробојност срца покриваше овог човека као оловни 
оклоп, па и сам страшни усов (овде начудих оба ува) 
који се приближаваше, није био у стању да му улије 
ни ону себичну ужурбаност најпростијег страха. 

Међутим се приближаваше ноћ и црне рецке висова 
изгледаху као да гризу вечерње облаке, а клисуре Св. 
Бернара, те огромне чељусти, изгледаху да гутају по- 
следње зраке сунца на западу. 

Усов је ту, зјапи неизмерно дубок, бео као мр- 
твачки покров, зинуо ко гроб! Одједном полети нешто 
бело, занија се исурва се у провалију. То је Ема! (Ема, 
повиках ја у себи.) Брже одмуње полетех за њом, ско- 
трљах се, скочих опет, гњурах се све дубље у снег, гра- 
бећи напред пред смрђу која је ишла за мном, и као 
победник у овој самртној борби, стигох до бледе и уко- 
чене девице. У овој провалији хтела је она да учини 
крај својим патњама. И тада сам јој показао да сам ја, 
странац, ја, непознат, ипак погодио њену мисао. Кад 
је видела да је схваћена, можда једини пут, њене усне 
се отворише да пропусте златни израз усхићености, а 
сјајан, неисказано леп осмејак указа се на љубичицама (!!) 
њених усана. У исто време дојурише манастирски пси (!!!) 
носећи о врату неке лекове за освежавање, зовући ла- 
вежом у помоћ и спасење. Пружише нам озго с врха 
насипа уже, калуђери нам дођоше у сусрет, и ја пре- 
дадох божјим људима жртву овог света, па, пошто им 
је дадох, одох разочаран.“ 

Ја пренух у грохотан смех.. Госпође се увређене 
дигоше, мој рођак погледа у своју мајку, тетка погледа 
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у мене, ја ногледах у сва ова упјакана лица, и не мо- 
тући се више уздржати и угушивдти свој смех, који се 
тим призором само још увећавао, одлучих се да се поз- 
дравим са друштвом, и да одем, извињавајући се што 
сам направио тако велики скандал. 

И враћајући се у хотед, сетих се оног пумог го- 
сподина што је говорио; 

„Гробни натпис! Све је само гробви натпис!“ 


Родолф ТЕПФЕР. 


(Превео с француског П. С.) 





У ОЦРУД 


Разгорила се зора на висини, 
Широки пламен на гребену засја; — 
Устај и пођи! Тамо у даљини, 
Гдје цољем тече шум дрвља ц клаеја; 


У тамном лишћу гдје плод трешње руди, 
Гдје сважа биљка збори гласом тајним, 
Дадеко тамо од вреве и људи 
Утјехе има болима бескрајним. 


Отвори срце сунцу благодатном, 
Потоку, роси и лептиру златном 
Када на ружу пане и малакше; 


Праштај и моли за себе и оне 
Што љутом мржњом киње те и гоне 
И дуго плачи, и биће ти лакше. 


Алекса ШАНТИЋ, 


МУЧЕНИК. 


Уз брдо се пењем све више и више, 
Нада мном високо орлови шестаре; 
Доле видим села и колибе старе 

И путање мокре од скорашње кише. 


Ено, један сељак замахује красном 

У зараслу земљу и пањеве крши, 

Ал кад дуги посо са напором сврши 
И кад њива роди раденику часном: 


Он пожњети неће до туге и бола, 
Остаће му земља и црна и гола — 
Скакавци ће гладни сву појести жетву. 


Али он кроз сузе неће дићи клетву, 
Јер тај што се мучи као Христос свети, 
Тај не смије плакат, тај не смије клети... 


Алекса ШАВТИЋ. 





ФЕБРУАРСКО СУНЦЕ. 


Фебруарско сунце благом ватром грије, 
Рађају се руже и љубице модре; 
Моје срце гори и све јаче бије 
Као да би хтјело да на свјетлост продре; 


И ко млади путник дому гостопримном, 
С лептирима златним да полети с грана 
У висине плаве и поздрави химном 
Овај благи огањ васкрснијех дана. 

, 
О, да ми је 'вако да у души сија 
Дуго ерећа ова, мир и радост тија 
А да нисам сужањ који сунца иште! 


Но, ја знадем добро: с првом ноћном сјени 
Одбјегнули јади вратиће се мени 
Као црне птице на своје ноћиште. 


Алекса ШАНТИЋ. 


КРИЗАНТЕМА. 


Ноћ је. Моја сјенка са мном тихо ступа 
По обали овој гдје никбга нема; 

И док сребрн мјесец у мбру се купа, 
Ја у души ћутим мирис кризантема. 


По овоме крају бва често оди, 
Испод ових јел биноћ сам је сред. 
И у срцу моме ирољеће се роди 
Кад са света дица смаче танки вео. 


Смијући се ње же, све слађе и слађе, 
Низ мраморне скале Лакој барци сађе 
И стари је возар одвезе далеко. 


Од онога часа ја мира не стеко' 
Но лутам и бањам њу што равне. нема 
И у души ћутим мирис кризантема. 


Алккса ШТАНТИЋ. 





НО 


Укочиза се, Ноћ к'о авет страшна, — ' 
Запрла ногом у Земљу А главом 

У црни простдр неба Недомашна, 

Па шиба вјетром н муњом крвавом. 


Ломи се ваздух п хуји и јечи, 

Окезљн сињи валом облак хвата; 

На трошном броду задњњ мрнар клечи 
И црну судбу он види и схвата 


И моли Оца... Ал' још једном вода 
Шпроким валом пљусву преко брода 
И чу се прасак и пошљедни јаук. 


И слушај, негдје, ко да Господ плаче, 
А Ноћ се цери и све више, јаче 
Небеса хвата као црни паук. 


АлЕЕСА ШАНТИЋ. 


КАД ЈЕ СПАЉЕНО ТЕЛО СВ. САВЕ: 


(Крај.) 

Према времену кад се кренуо с бојишта, колико му 
је требало да још у Угарској учини распоред с војском 
на једној страни према ћесаревцима и на другој према 
Ердељу и Влашкој, даље због отежаног повлачења услед 
нереда који је настао код самовољних чета јаничарских и 
одреда спахијских, који су и сами хтели да се не за- 
држе ни у Угарекој ни у Београду, него да се повуку 
к Цариграду, Синан је у Београду могао бити у поло- 
вини декембра. Тако се бар може судити по једној вести 
у депеши млетачког башла у Цариграду од 7 јануара 
1595 (по нов.). где се вели како на Порти влада незадо- 
вољетво што Синан вије успео заузети Коморан и што 
се повукао у Београд. Јер док је вест о Синанову 
доласку у Београд стигла у Цариград, док је бапло ло- 
знао за њу и регистровао је у депеши, требало је бар 
двадесетину дана. Кад се пак Синан кренуо из Београда 
не може се тачно знати. али се и то време да приближно 
одредити. По речима млетачког писца Соранца, доста 
добро обавештена о догађајима оног времена, њега је 
у Београду затекла вест о смрти султана Мурата ПЛ! 
али ће бити много вероватније да је ону Цариград био 
похитао и пре тога, чим је у Цариграду био при при- 
јему наследника Муратова, који је из Мале Азије стигао 
тамо на осам дана по смрти свог оца. Синан је био сти- 
гао у Цариград пре доласка Мухамеда Ш, јер у низу 
особа које су биле у дочеку његову и на првом пријему, 
на првом месту видимо великог везира,“ а то је био 


1 РПосцшепее, уо!. ТУ, рат!. П, 187. 
2 Ботаихо, Об ошаппо, 73 
ЗНашшег, П, 598. 
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Синан, који је са тог достојанства био збачен тек 16 


фебруара (по нов.) када је од њега био одузет државни 


печат и предат новом великом везиру Ферхату, који је 
одмах био напменован за серашћера над војском што се 
спремала против Влашке.: 

Према свему овоме, а нарочито кад се аналишу сви 
делови оне вести из Кашаве од 26 јануара 1595 (по нов.), 
и кад се има на уму колико је времена требало да вест 
о Синанову одласку из Београда стогне тамо, да се потом 
то потврди, па да се то спомене поводом другог дога- 
ђаја с којим стоји у врло слабој вези; даље, кад се 
има у вилу даје Спван у Цариград стигао у времену 
између емрти Мурата П1 и доласка Мухамеда 1 у пре- 
стоницу, и да му је за путовање од Београда до Цари- 
града, по оном годишњем времену, окруженом јаким 
одредом и праћеном незадовољним и огладнелим јанича- 
рима и спахијама/ требало свакојако више од две недеље, 
— Синан из Београда није нп у ком случају пошао пре 
краја декембра (по новом). А кад се с тим доведе у везу 
факат: да је Синан у Угарској већ имао незгода и да се 
није кренуо пут Цариграда тако рано, то се ни његово 
бављење у Београду не може сматрати друкчије до као про- 
лаз с кратким одмором, којом је приликом издао најкрулнија 
и најпотребнија наређења у погледу војничких припрема 
за поновну акцију на пролеће. А с таквим пролазом кроз 
Београд не изгледа ми никако да се може доводити у 
везу спаљивање тела Св. Саве, извршено пуна четири 
месеца и више после његова одласка пз Београда, а још 
мање да се у овом питању може поклонити вере оној 
другој, каснијој, вести из Кашаве, од 1 марта 1595 го- 
дине, у којој се, поред осталога, вели: „ла Слесћвећеп 
УУ елквепђига... ег.. посћ зетп зоПе...“ Ова је вест пот- 
пуно нетачна према свему што је досад изложено. Зато 


трга, 600: Росптепее, уој. ТУ, рате. Ц, 187, 188. 

г Наштег, !. с6. 

З В. Посптепее, уо!. ХП, 39, и упор. с речима баиловим у 
деп. од 7 јануара 1592, у По спт., уој. ТУ, рате, П, 187. 
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кад се Синаново бављење у Београду не може помаћи 
даље од половине декембра по нашем календару, према 
чему постоји размак од три и по месеца између одно- 
шења тела Св. Саве из Милешева п Синанова одласка 
из Београда, тешко је између та два факта наћи узрочне 
везе. Отуда, кад се већ први факат стално доводи у везу 
са Синан-пашиним бављењем у Београду, логичније је 
тај догађај довести у везу са Синан-џашиним дугим 
бављењем у Београду у зиму 1593-4 п у пролеће 1594 го- 
дине, него са овим пролазом кроз Београд, кад се Синан, 
гоњен крупном бригом, журио да што пре стигне у Ца- 
риград. 

да ово друго мишљење говоре не само досад из- 
ложена факта против 1595 године, него и мотив са кога 
вели патријарах Пајсије да је Синан наредио спаљивање 
тела Св. Саве. Патријарах вели да се догађај десио го- 
дине турског освајања Јанока (Ђура) „и то лђто сужи- 
затотђ мошти прђкраснне п чодотворнје светато Сави 
срђбекаго, некопм бегомћ, паоученјемђ мдаволекимр, иже 
ископји добра ненавидђи и приходитђ кђ сердар8 
Синанђљ паши, арђбанаспинђ соушти тоу пришлђ 65 
зимовати ве бђлеградоу п ковђ наноситђ и обла- 
гтаетђ и глагодктњ: вђроуотђ тоурци светомоу 
Савћђ и крестет се; п посилаетђ сердарђ оулаке, 
и приходђтђ вљ манастпрђ милђшевоу вљнезапоу, никомоу 
ш семђ вђдоушт5 и поимоутђ ракоу светоупо с моштми и 
относетђ вђ бћлатрадљ чодотворивје и прђкрасињте мошти 
и сгжеше ихћ, шхђ мић грешном, на поло врачаревоу...“! 


'" Гласник Срп. Уч. Друштва, ХХИП, 231. Расправља- 
јући о овом питању у поменутој својој расправи, Руварац је указао 
како се слично место налази у првом издању Србљака штампаног 
у Римнику у Влашкој 1761 године (Пећки патријарси, 32), који 
је послужио за извор једном запису у тевтеру манастира Во- 
љавче, што га је објавио П. С Срећковић у Гласнику ХХУ, 
међу записима овчарских и кабларских манастира (Тамо, стр. 
33 и 36; пом. Гласник, стр. 68), и о вредности овога расправ- 
љао је на широко и на свој начин. Међутим запис, који постоји 
на другој страни 162 листа у рукопису поменутог тевтера не гласи 





Кад је Спаљено Тело Св. Саве. 85 


Патријарах Пајсије, дакле, са нарочитим мотивом при- 
пнисује њему не само наређење да се спали тело светп- 
тељево него и да је то извршено док се Синан бавио у 


"Београду. али то је могло бити само 1594 а никако 1595 


тодине. Сем тога, и све друго у наведеним речима прет- 
поставља дуго Синаново бављење у Београду, и то у 
пролеће, а то, према горе изложеним фактима, никако 
није могло бити 1595 године. | 

Ако пак питање о времену спаљивања тела Св. Саве 
треба доводити у везу са Синановим бављењем у Бео- 
граду, има још један разлог са кога то спаљивање треба 
ставити у годину 1594, а не у 1595. 

Прве године Синан је имао и непосредног разлога 
за тај корак. То је покрет Срба у Банату, који се јавио 
још у пролеће те године, и први знак ол њега био је 
спаљивање моста што га је Синан био подигао на Ду- 

наву.! То су учинили Срби који су се у оном крају били 
дигли на оружје 2 и о којима биограф Св. Саве, Иван 
Томко Мрнавић, вели да су на заставама пмали лик Св. 
Савез И ако је овај факат, што га наводи Мрнавић, 
колико толико приближан истини, има се довести у везу 
са почетком устанка у Банату 1594 а не 1595 године, јер 


како га је Срећковић објавио, јер, прво, оно што је објављено 
није један него три записа, преписана из неког старијег руко- 
писа, и друго, тамо нема свега што је Срећковић изнео. Запис; 
који се тиче овог питања, други по реду, гласи: „Потомљ паки, 
наставши велицђи рати, ходи цар Мемед» с' велико силог на 
Босна, и ничтоже не пол5чи, возвратисљ у Цариградљ, и отстав- 
шал воиска возвратисл са сераскерсомљ Синанљ Пашомљ вљ Бљ- 
лиградљ на Сави рецћ и ДВнави зимовати в' лћто Х а.ф. п. 3. (1586). 
Потом за овим долази трећи запис који, по предмету, има везе 
са горњим, другим, у коме нема ничега више од већ саопште- 
нога. Према томе све оно о преласку турске војске преко Драве 
и Муре, о Зриновићу и о спаљивању тела Св. Саве јесте просто 
уметак Срећковићев (Тевтер манастира Вољавче налази се сада 
у Народној Библиотеци у Београду под Ркп. бр 56 го1.). 

'О устанку Србау Банату 1594 године, 19. 

2 Тртдепт. 

8 Ор. с18., 298. 

З+ 


/ 


36 Српски Књижевни Пласнић, 





мада је и ове последње године било покрета, он је бпо 
на другој страни и друкчијег карактера, него што је био 
у почетку 1594 године. Устанак пак у оном тренутку и на 
оној страни и факат што га наводи Мрнавић, заједно 
с оним што је наведено из списа Пајсијева, објапињавају 
побуде Синанове зашто ла онако поступи са свстите- 
љевим телом, и зашто да се онако сурово поступи према 
владици вршачком Толору, после угушеног усташкал 

Трећи доказ, којим Г. Ивић војује против Руварчева 
мишљења, јот је слабији. 

Рувлрац је у поменутој расправи на стр. 45 и 46 
тврдио: „Око половине месеца фебруара 1595 године, 
пошто је међутим 16(!) јануара 1595 цар Мурат ПГ умро 
и царем турским Мохамед (Мехмед) П! постао, Синан- 
паша већ није био велики везир, но Ферхат-паша, а 
старац Синан је у мир стављен и отправљен некуд у 
Азију;... као што рекох, Синан већ од половине фебру- 
ара 1595 није више био велики везир нп серашћер... 
зато још једанпут понављам: ако је по заповести тога 
Синана спаљено тело Св. Саве у Београду на Врачару, 
27 априла, то је оно спаљено 1594 а не 1595 године.“ 
Другим речима Синап збачени с положаја великог везира, 
лишен власти и најурен у прогонство, није ни могао 
наредити да се изврши оно што му српеки извори при- 
писују да је учинио 1595 године. 

На супрот овоме Г. Ивић, на основу неких података 
из наведене румунске збирке историјских докумената, 
тврди: да Синан, и ако је био збачен и лишен власти, 
није био прогнан, као што то тврди Хамер, на основу 
турских извора. Шта више, он тврди да је Синан имао 
утицаја и кад није био на власти, и за доказ томе по- 
зива се на оно место у писму ћесарева повереника Јо: 
вана де Марини, из Сибиња од 10 априла 1595 године, 
тде се,вели како је Синан био наредно да се у Београд 
довуче велика количина дрвенарије за подизање моста 


' Стари срп. записиминатписи, П, 31 (бр. 3736). 





Ме. 


Кад јЕ Спаљено Тело Св. САВЕ. 37 


преко Дунава, да би војску превео на другу страну. 


_ Сем тога, он тврди да Синан није пао у тако велику 


немилост код султана због врло јаких пријатељских веза, 
јер је био љубимац новог султана, због чега је, чим је 
Ферхат пао с положаја, Синан поново био постао великим 
везиром. И према томе кад то стоји, значи да је Синан 
и у оно доба,“ 1595 године, кад није био велики везир, 
ако сам није наредио, могао допринети да се изврши 
спаљивање тела Св. Саве. 

Али факта што их наводи Г. Ивић нису тачна, а 
нарочито је погрешан закључак, на основу наведеног 
места из писма од 10 априла 1595 године, о Синанову 
положају по паду с положаја великог везира. Г. Ивић 
је учинио две погрешке: прву, што није разгледао све 


" податке о Срнану у наведеној збирци докумената пре 


него је доносио свој суд, и другу, што је претпоставио 
вести из Сибиња онима из Цариграда, кад је реч о Си- 
нану пошто је престао бити велики везир. 

Јер да је учинио оно прво, видео би да се Синаново 
наређење о прибирању материјала потребног за подизање 
моста на Дунаву код Београда може односити само на 
доба кад је он бпо тамо, у Београду, дакле, на доба кад је 
био у власти и кад је пролазећи кроз Београд помишљао 
на ново ратовање на пролеће, па ради тога издао на- 
ређење о припремању потребног материјала, и да се зато 
никако не може стављати у месец марат и април. И Синан 
је то, заиста, био наредио, само раније, и то његово на- 
ређење, непотрвено другим каснијим наређењима његова, 
последника и такмаца Ферхат-наше, било је извршено 
до месеца марта. То се види из једне депеше млетачког 
посланика из Прага, од 14 марта те године, у којој се 
јавља како се дознаје из тајних извештаја, што су стигли 
ћесарском ратном већу, да су Турци прибрали у Будиму 
и у Београду велику количину разноврсног ратног ма- 


1 В. речи наведене раније на стр. 910, 
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теријала, као и дрвенарије за подизање мостова. Међу- 
тим вест у оном писму Јована де Марини од 10 априла, 
ако се њом наређење о подизању моста код Београда 
хтело приписати Синану као скорашње, а не још из де- 
кембра 1594 године, погрешна је, јер се из необавеште- 
ности Синану приписало оно што је било Ферхатово: 
Ферхат је у пролеће 1595 издавао наређење о подизању 
мостова на Дунаву, а Синан је за то време био у про- 
тонству, далеко од Цариграда. 

Да, Синан је, заиста, у доба кад су подизани мо- 
стови на Дунаву у пролеће 1595, и кад Г. Ивић мисли 
да је издавано наређење о спаљивању тела Св. Саве, 
био збачен, лишен и звања и утицаја на државне по- 
слове, и прогнан далеко од Цариграда. И то не тврде 
само турски извори што их је навео Хамер у свом делу, 
него то каже и један од најбоље обавештених ондашњих 
страних посланика у Цариграду. У депеши млетачког 
баила, Марка Вениера, од 6 марта 1595 године, велџ се 
јасно како нови султан није био задовољан Синаном, те 
та је збацио са ранијег високог положаја и прогнао у 
неко место у Грчкој, десет дана хода далеко од Цари- 
града.“ Истина, Синанови пријатељи, а нарочито Ибрахим, 
каснији велики везир у години 1596, радили су да га по: 
врате у милост код султана, и док су то чинили на једној 
страни, на другој су потпиривали нереде спахија и ја- 
ничара“ али по речима тог истог добро обавештеног 


' „Рагпиепје рег аугз; зесген регуепи! а1 сопзоћо 41 Зиаз Маезка 
в'јпбепде сће 1п Ве] стадо ег т Вида егапо Га(је ргоу | 
вод! сор1оз1ваз те а харре а ђади еб а; фуегз шаиштели рег 
спазбабот,. 41 стап апашка 4 ројуеге, 41 1еспат!: рег РЕаг роп«г! 
ада ђагеће еб сабепе рег равзаге еј рег аббгауегзаге 
пиш!..“ (Росиштепте, уд. Ш рам. 1, 85). 

г Посптеп(е, уо. Ш, рат. П, 95, уо!. ХИ, 46 и др. 

3 „51пап Нрајтеше раг Ја ша!а зашз а опе ћауша а: Ји да! ве 
е збабо Черозео ебшапдабо а!1е 10 Сћзезе Џосо Азеовћо 
гогзе Фест шлогпа(е 41 дш пеПа рате деПа Сгесла...“ (роситеп (е, уо1. 
ТУ, раг!. ПЦ, 190). 

" росцшепбсе, уо! ХГ, 381; уо!. ХИ, 1258 и др. 
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дипломате, Синанов углед уздигао се тек почетком јула 
те године' а то је у доба после Ферхатових неуспеха 
у Влашкој. 

На основу пак свега овога излази: да Синан збачен 
са положаја великог везира у половини фебруара 1595 
(по нов.), лишен сваке власти и утицаја и прогнан да- 
леко од Цариграда, на супротну страну од Дунава, није 
могао наређивати у пролеће 1595 г. нити да се у Бео- 
град довлачи грађа за подизање моста на Дунаву, нити 
да се тело Св. Саве доноси из Мидешева у Београд и 
тамо спаљује. 

Дакле, и трећи доказ Г. Ивића против године 1594 
има се одбацити као нетачан за оно што се њим хтело 
доказати. 

Али не стоји боље ни са доказима у расправици 
наведенима у прилог години 1595. 

Против првог доказа, против три краћа српска ле- 
тописа, у којима је. спаљивање тела Св. Саве забележено 
под годином 1595, доста је навести да је њих имао у 
виду и Руварац, кад је детаљно разматрао све изворе о 
овом питању, али да у њима није нашао ону одличну 
особину коју им придаје Г. Ивић. На против, он је знао 
да у њима тога и нема и да су тамо године поред по- 
јединих догађаја исто онако погрешне као и у оном 
првом делу летописне белешке, о којој је горе било речи, 
па стога није томе ни обраћао пажње, него се'задржао 
на карактерном завршетку белешке и њему је поклонио и 
пажње и вере, и помоћу њега кориговао годину у врхо- 
брезничком летопису. | 

А још се мање вере може поклонити датовању овог 
догађаја код оних „савременика догађаја“ што их је Г. 
Ивић набројао. Пре свега Диканж није савременик овог 
догађаја. Он је рођен у Амијену, у Француској, 18 де- 
кембра (по нов.) 1610, и годину спаљивања тела Св. Саве 
унео је у своје дело „Шупеџш уеђиз еБ поуцш“ из био- 


" РПоситепбе, уо1, ТУ, рат, П, 208; упор. зо!, Ш, раке. 1, 488, 
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графије Савине од Ивана Томка Мрнавића, штампане у 
делу „Кегае запе а  Шупсапае ГсесцидЊаз“. Мрнавићева 
пак биографија Св. Саве, са онаквим фактима груписаним 
око догађаја спаљивања тела Св. Саве, рђав је извор за 
потврду мишљења да је запста тело Св Саве спаљено 
1595 године, и ако се из свега, што је тамо рекао 
Мрнавић, ишта може употребити, то би било његово 
горе наведено причање о устанку Срба у Подунављу у 
вези са сликом Св. Саве на устаничким заставама, што 
би опет ишло пре у прилог 1594 него 1595 години. 

И тако остаје још само један српски извор од оних 
у којима је спаљивање тела Св. Саве обележено 1595 
годином. То је биографија цара Уроша од пећког па- 
тријарха Пајсија, о којој је горе у два маха било речи, 
али се на њој вреди још задржати. 

При разматрању овог списа Руварац је нагласио 
једну ствар, преко које није требало олако прећи, а то 
је: да је патријарах Пајсије ово своје дело шеао у лу- 
бокој старости пи много времена после догађаја који се 
тамо помиње, читавих четрдесет и осам година А то 
је врло крупна ствар, јер ако је патријарах време лдо- 
тађаја обележио по памћењу, ово је код старца Исаије 
било јако ослабело, оно га је било доста издало у доба 
писања биографије цару Урошу, те је веровати да је 
погрешио. А да је он то бележио по памћењу, судило би 
се не толико по години колико по везивању догађаја са 
ратом на угарској страни, око града Јанока, где је па- 
тријарх доста нејасан, јер ако: је речима „тогда рати 
биетђ великои на боудимскои страни, глаголоже Јанокђ“, 
хтео да обележи да је спаљивање било у току године 


1 У осталом, према начину како Г. Ивић наводи Мрнавићево 
дело, види се јасно да г: није ни имао при руци, кад је твр- 
дио горње, јер он у место дотичног места у Мрнавићеву спису 
наводи други један спис (АтКју 2а јисоз!. роујев,, 1Х, стр. 243), где 
нема ни речи ни о спаљивању тела Св. Саве 1595 године, нити 
пак о Мрнавићеву делу уопште. 

:0О пећким цатријарсима, стр. 41. 
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"кад је био рат, чији је завршетак обележен падом Ја- 
нока, то се оно пма унетп у 1594 годину, међутим ако је 
спаљивање хтео обележити годином пада града Јанока, 
онда је, по његову рачунању године од септембра, то 
било 1595. Дакле, његово излагање на овом месту то- 
лико је неодређено, да се ова ближа одредба спаљивања 
тела Св Саве ратом у Угарској чији је привремени за- 
вршетак обележен падом Јанока, не може употребити са 
довољно уверења да ће користити решењу спорног ш- 
тања. Али да мислим да џатријарах Пајсије спаљивање 
тела Св. Саве није мислио ближе одредити падом Јанока, 
него ратом на будимској страни, упућује ме то што 
је незгодно било догађај из априла 1595 године ближе 
одређивати другим из самог почетка, из првих неколико 
дана њених, по његову рачунању године од септембра. 
А као један разлог више за такав суд јесте у томе што 
он спаљивање тела Св. Саве и ратовање на будимској 
страни обележава као почетак дугом рату и беди по 
српској земљи, или како он вели: „потолћ рат бише 
великје и нђетроента и до днљеђ“, што више нагиње го- 
дини 1594 него 1595, зато што ова нрва заиста обеле- 
жава почетак невоља по српски народ за тога рата, које 
су га и натнаде да се тада лати оружја и да потом још 
у више махова окуша своју еређћу. 

Тако стоји са разлозима Г. Ивића против Рувар- 
чева мишљења о времену спаљивања тела Св. Саве и са 
доказима за годину 1595. 

Они су толико слаби, и једни и други, да још увек 
нејасно питање нису нимало кренули у напред. Пптање 
о времену спаљивања тела Св. Саве и после њих остаје 
како га је решио пок. Руварац, и тако се има сматрати 
све док се не нађе поузданијих података од ових данас 
познатих. Нарочито га је тешко решити друкчије све док 
се буде разматрало у вези са Синан-пашиним бављењем у 
Београду и док се буде пелазило од основа што су га 
поставили српски летописи; да је Синан наредио да се 
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спали тело светитељево, или чак и да је спаљено док 
се он бавио у Београду. Зато, дакде, догађај се мора 
поставити у годину 1594 све док се питање о спаљивању 
тела Св. Саве не издвоји од питања о Синан-паши и о 
његову утицају на тај чин, док се не докаже да је ту 
Синан-паша био стран, и да је то што се њему приписује, 
могао учинити и неко други. 


Јов. Н. Томић. 





ПМЕГА "РА" о 
у Е Ј 


БОГОРОДИЦА У УМЕТНОСТИ, 


(Крај. 

Па ипак, у представљању богородице није се ни 
један народ тако високо узнео, као Талијани у ХУ и ХУМ 
веку. Све тежње њихове у том правцу биле су упућене на 
то да се у мадони злружи физичка лепота с душевном, 
сузбијајући на тај начин онај натурализам, који се с 
времена на време у сликама појединих талијанских сли- 
кара — као што су на пр. неке мадоне фра Филипа 
Лишна — појављивао. У том су се, с неједнаким успе- 
хом, надметали готово сви талијански уметници; од ва- 
јара: Донатело, Лука дела Робиа, Роселино, Дезидерио 
да Сетињано, Бенедето да Мајано, Мино да Фјезоле, 
Микеланђело; од сликара: фра Анђелико, Филипино Липи, 
Ботичели, Перуђино, Лоренцо ди Креди, Боргоњоне, Ман- 
тења, Ђовани Белини, фра Бартоломео, Пинтурикјо, 
Франча, Леонардо да Винчи, Ђорђоне, Коређо и Ти- 
циан; али их је све од реда, као орао соколове, надле- 
тео Рафаел. Творевине његове представљају оно највише, 
што је икад људска рука могла створити у том смислу. 
Мадона дел Грандука и дела Сеђола (у галерији Пити 
у Фиоренци), да Фолињо (у ватиканској галерији) и, над 
свима, Сикестинеска Мадона у дражђанској галерији, пред- 
стављају у једном вишем смислу сједињење онога што 
је божанствено са људеким у једној жени. „Никад није 


„7 да се послужимо једним цитатом — тако краљевски 


и победоносно приказано задирање натпрпроднога у оно 
што је земаљско, као на Сикстинској Мадони и њеном 
чудесном дечаку. Док пред његовим лицем наслућујемо 
како ће неумитан бити будући Кех гомае, дотле нас 
исто то лице испуњује с друге стране утешним уверењем: 
да ће то што ће над нама једнога дана судити, бити 
од меса нашега меса и од кости наше кости“. 

Док је у ХШ и ХТУ веку била мадона у талијанској 
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уметности још прилично везана и неслободна, а њен 
однос према детету још у главном званичан, дотле у ХУ 
веку нема од тога ни трага више. Богородица сеу том 
столећу уметничкога препорода и сама препородила, по- 
чела живети новим, земаљским животом, постала сасвим 
друго створење. Она сад личи на принцезу, која се осло- 
бодила дворске стеге и етикеције, и постала грађанка; 
на мајку, којој дуго бранише да грли и милује свога 
малишана, па јој то сад наједанпут допустише.. На 
једном рељефу Луке дела Робпа, у берлинском музеју, 
богородица голица малога Исуса, смеје се заједно с њим, 
пући уснице да га пољуби, наслања свој образ на његов, 
његова грудашца на своја и нежпо га грли. — Младенци 
Донателови су повијени, само су им ручице слободне; 
једном обично разгрљују мајчина недра, а престић друге 
држе у устима. Већина тих рељефа стајала је, као украс, 
у излубљењима разних фиорентинских кућа. — Девојке 
су носиле слике богородичине уз мираз, нарочито фра 
Анђеликове, који једини још приказује мадону као не- 
бесну краљицу, затим Ботичелијеве, и других. Мадоне 
фра Анђелика садрже у себи сву наивност и честиту 
простоту свога побожног и смиреног творца. Очи су им 
јасне, обрве танке, тела девојачки нежна. Ботичели, 
међу тим, представља их као љупку и зрелу жену, у 
свечаном одсеву боја, окружену љиљанима, јасминима и 
хоровима анђела, с прозрачним велом око главе и раско- 
шно оперваженим огртачем. Прва, мистична дева фра 
Анђеликова, ишчезла је после његове смрти из талијан- 
ског сликарства, а Ботичелијеву прихватише и остали 
савремени уметници, уносећи све нове и нове мотиве у 
своје приказе. Сви могући изливи материнске нежности, 
сваковрсни односи између младе, здраве мајке и напред- 
ног јединчета, разна расположења затим, час радосна 
час сетна, све је то добијало своју савршену уметничку 
форму у многобројним радовима тадашњих сликара и 
вајара. Било је, без сумње, и претеривања, нарочито 
тамо где се желело бити и одвише оригиналан. Вајари; 
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Роселино п Дезидерио да Сетињано, Бенедето да Мајано 


ги Мино да Фјезоле, падали су најчешће у ту погрешку. 


Они су ишли за тим да им мадона буде што идеалнија, 
па су је, узимајући моделе за њу из аристократских 
кућа, представљали често и сувише љупку, разнежену и 
сентименталну. Богородице Донателове и Луке дела Робиа, 
међутим, воде порекло из средине здравога народа и 
грађанског сталежа, имају јелрине и праве, отворене 
младости; али им то није еметало да буду у исто време 
достојанствене матроне и узвишене мајке. 

Крајем ХУ века или, у Историји Уметности назва- 
нога, кватрочента, ступа у Фјоренци на позорницу јав- 
нога живота пламени беседник и огорчени противник 
заштитника уметности, Медичића, занесени калуђери 
песник Ђироламо Савонарола. Пожар његових проповеди 
у корист поновног мистицизма п превене превласти није 
ип уметност поштедио. Укори његови у том правцу беху 
огњене варнице. „Незнабожац Аристотело вели у Пое- 
тпци својој: не смеју се сликати неучтиве фигуре, да 
се пе би деца пред њима саблажњавала; а шта треба 
о пама ја да кажем, о хришћански сликари, ви који нам 
полунаге ликове погледу истављате! Зло је то! Оканте 
се тога! А ви који таквих сликарија имате, ништите 
их, премазујте, јер ћете тиме учинити дело које ће богу 
и светој леви, угодити!“ После тих речи — Перуђино 
у Умбрији, Лореппо ди Креди у Тоскани, Франча у Бо- 
лоњи, Боргоњоне у Ломбардији, Ђовани Белини у Мле- 
цима, далоше наједанпут својим мадонама побожан, ка- 
луђерски, замишљен и готово сањалачки израз. Али испод 
белога и прозрачног вела сијала је и даље лепота на 
њивим лицима, љупкост им и даље преливаше руменилом 
образе, а доброта и болећивост очи озараваше !... 

Од свих талијанских сликара ХУ века, Ђовани Бе- 
лини, као да је био највећи песник. Главна му је теза: 
богородица у друштву светитеља или тзв. „Запа Совп- 
уетвадопе“ (свето забављање). У њу је он улагао сву 
своју ботату уметничку имовину: душом проткану лепоту, 
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мекоту облика, интензиван колорит и топлину осећаја. 
Нарочито су му мадоне доцнијега времена лирски нежне, 
Тада је већ у велико био напустио првобитну, озбиљну 
позу и сав се предао изношењу идиле материнске... 

У талијанској уметности дешава се у ХУ веку оно 
исто, што се некад пи у класичној дешавало. Кало што 
јелински уметници позајмљиваху угледс за својс богове 
и хероје непосредно из природе п живота, тако сада у 
Италији населише хришћански рај људи од крви и меса. 
С појавом Фрање из Асизиа наступила је нека врста 
пролећа човечанства. Тај је добри човек створио од 
Христове вере поново веру милоште п љубави, а људе 
вратио природи. Све је у њој саздато зато да се сунцу 
радује и да творца славп, јер све је пропстекло из љу- 
бави његове. Фрањи беху звериње и тице исто тако браћа 
и сестре, као и људи. Док је ранпји средњи век сматрао 
животиње као богомрска бића, која је ђаво створио и 
омађијао, дотле је Фрања са њима друговао. „Једнога 
дана — каже легенда од Бонавентуре -- пдући пољима 
наиђе Фрања на безброј тица разнога рода и разнобојна 
перја. Кад им је пришао, оне ућуташе са својом песмом 
и гледаху га оборених главица. Видевши их преплашене, 
поче им овако беседити: Тице, сестрице моје! Треба да 
хвалите творца свога, који вас је тако лепим перјем 
обдарио и крила вам дао, да летите чистим и широким 
висинама, а не морате се скрбити за хлеб наш насушни. 
На то тичице опружише вратиће и лупнуше крилима, у 
знак задовољства; и мада их је светац, пролазећи мимо 
њих, очешао скутом ризе своје — оне се не хтедоше 
маћи, док их није благословио и опростио се с њима“. 
Фрања је, дакле, поново навикао људе да воле природу, 
коју је он, на супрот дотадашњим назорима црквеним, 
измирио с богом. На тај је начин природа добила опет 
и за уметност ону важност коју је уживала у класично 
доба; а тиме су, у исто време, ударени и први темељи 
препороду лепих вештина. Јер тек онога тренутка када 
се уметност опет вратила природи и када је почела у 
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њој тражити надахнућа својим творевинама, настао је 
онај значајни процес који је постао отуда што се хри- 
шћанска уметност срела у природи с класичном. Из тога 
занимљивог сусрета изашла је, у ХУ веку, хришћанска 
уметност усавршена, препорођена и довољно снажна, да 
створи читав низ типова непролазне лепоте. Њих је 
затим то велико столеће оставило у аманет своме по- 
следнику, ХУГ веку, у ком су их Рафаел, Леонардо да 
Винчи, Ђорђоне, Коређо и Тициан формално обесмртили. 

Рафаел је за своје мадоне прво од Перуђина по- 
зајмљивао смерну лепоту његових умбриских девојака, 
затим је пришао пунијем, женичном типу фјорентинске 
уметности и на послетку је, у Риму, почео сликати бујне 
матроне римске кампање, са њиховим крупним очима и 
црним засведеним обрвама. Леонардо напушта тип својих 
претходника пи учитеља, и ствара мадону нарочите, лом- 
барлиске лепоте, нежну и величанствену у исто време. 
Великим млетачким маестрима, рано преминулом Ђорђо- 
пеу и стогодитњем Тициану, била је Венецианка идеал. 
Први је сликао фину женицу, са благом округлином лица, 
други — пуну, расколну госпу, препланулу у сјају и 
пригревици млетачког сунца... Као што је Рафаел преин- 
начио од Перуђина и фра Бартоломеа узајмљене облике, 
тако је Ђорђоне у Белпнијеве унео више жара, а Коређо 
у Мантењине више лепоте. И тако су тих неколико ђе- 
нијалних уметника, с Рафаелом на челу, створили вечите 
и опште усвојене обрасце за богородицу — обрасце од 
којих ни највећи уметници других народа одступали 
вису. Мадоне Немапа: Албрехта Дирера, Луке Кранаха 
и Холбајна млађег; Фламанаца: Рубенса и ван Даика; 
Холанђанина Рембранта, и Шпањолаца: Веласкеза и Му- 
рила, најбоље то потврђују. Ми, на жалост, немамо вре- 
мена да се на њима заустављамо. 

: 

Друга врста уметничког приказа богородице — да 
сад пређемо на њу — састоји се, као што у почетку 
рекосмо, из уметнички приказаних догађаја Маријина 
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живота. Њих је тако много п махом су тако добро по- 
знати, ла немамо ни времена нп потребе износити их 
у потанкостима. С тога ћемо се ограничпти само па 
оно што има непосредне везе с уметношћу, износећи и 
то у најкраћим потезима. Потребно је претходно нагла- 
сити две ствари. Прво ваља знати да су уметници црпли 
градиво за ове приказе из разних апокрифних прича, а 
нарочито из познатога прото-јеванђеља Јаковљевог, које 
је, на сву прилику, у ТУ веку постало и у ком је на 
дугачко п поетично описано житије богородичино, док 
св. Писмо садржи о њему врло мало података. Друго, не 
треба сметнути с ума ла је велика већина ових приказа 
рађена у виду слика по дувару (фреске) у разним црквама. 

Рождество богородичино, које се збило после дуге 
чежње за породом од стране њених родитеља, Јоакима 
и Ане, дешава се обично у затвореном простору. Око 
породиље Ане нашло се у послу неколпко нудиља, а 
испред постеље жене купају и повијају новорођенче. 
Међу најраније таке приказе, само у слободној природи, 
спада класична сличица (миниатура) у једном илустро- 
ваном грчком требнику из 1025, који се данас чува у 
ватиканској библиотеци. Затим, сличан мозаик, из ХН 
века, у римској цркви 5. Мама ш Ттазјеуеге. Најлешпе 
ствари пак, дали су фјорентински сликари: Андреа дел 
Сарто (фреска у предворју цркве Благовештења у Фјо- 
ренци), Доменико Гирландајо (у цркви У. Мапа ХоуеПа), 
и Дирер од Немаца. 

Улаз богородичин у храм (Ваведење), после навршене 
треће године, сматран је у средњем веку као праслика 
калуђериштва. Одевена у бело руво, приказивана је бого- 
родица већином у тренутку, када се, допраћена родите- 
љима, пење уз степенице храма; само је у највише 
случајева већ одрасло девојче и носи обично свећу у 
руци. Врло китњасте и сложене композиције имамо о том 
предмету од Доменика Гирландаја у поменутој цркви, 
од Карпаћа у млетачкој академији и сјајну слику од 
Тициана у пстој академији. 
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Кад је Марија навршила четрнаесту годину, ску- 
пише се на позив првосвештеника Захарија неожењени из 
племена Јудина. Онај са чијим се прутићем буде на 
олтару чудо збило, добиће девицу. Из прутића дрводеље 
Јосифа излете тада један бео голуб, паде на главу 
сретнога избраника, а затим прну на небо. По другом 
једном предању, Јосифов прутић, слично Ароновом, беше 
процветао и олистао, нашто се остали просиоци разгне- 
више и скрхаше своје. Та, у западној уметности врло 
омиљена, сцена обручења или просидбе (1 врозан до), оди- 
грава се на старијим сликама у слободној природи или 
на домаку храма. Марија стоји већином лево од гледа- 
оца и према Јосифу, а нешто позади њих првосвештеник, 
који им руке саставља. На појединим сликама меће сам 
Јосиф Марпји бурму на прет. Код Ђота, који је легенди 
обручења посветио три слике у капели Арени у Џадови, 
збива се радња у самом храму; код Тадеа Гади, фра 
Анђелика, п Доменика Гпрландаја — у каквом пределу 
или храмовној припрати. Најлепше слике обручења оста- 
вили су Перуђино (у музеју у Кајану) и Рафаел (у ми- 
ланској пинакотеци Брери). Рафаел је у овој дражесној 
слици напустио традицију, насликавши Јосифа младог и 
лепог; на њој је још необично живо приказана и срџба 
разочараних просилаца, који сад од реда ломе своје не- 
послушне прутиће. 

Небројено пута приказане су благе вести, које је 
благодатној девици донео весник небески, арханђел Га- 
врил. У њима достиже врхунац значај Маријине појаве; 
то је сцена у којој она постаје божица и мајка, најузви- 
шенија али и најтежа тема уметничка. С тога су се 
невешти сликари ранијега средњег века и губили сасвим 
у њој, и постајали често тривиални. Тек је у добу ре- 
несанса, прво под кичицом ђенијалнога Ђота а затим 
религиозног фра Анђелика, решен као што треба тај 
заплетен проблем мистерпозног тренутка — када се небо 
приклонило земљи, када се додирну надземаљско са зе- 
маљским, да из тога додира произиђе богочовек, Како 
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је тешко било дати достојан облик одушевљеним ре- 
чима јеванђелистовим: „Радуј се, благодатна! Господ је 
с тобом, благословена си ти међу женама. Не бој се, 
Марија! Јер си нашла милост у Бога, и родићеш сина. 
Он ће бити велики, и назваће се син највишега, и даће 
му Господ Бог пријесто Давидов оца његова“,.. На чу- 
веној фресци фра Анђелика у фјорентинском манастиру 
св. Марка добио је дух тих речи своје уметничко ова- 
плоћење. По узвишености момента, та је слика серафим- 
ска управо, п не зна се шта је на њој узвишеније: дг, 
ли изненађена девица, с испуштеном књигом у крилу, 
или арханђео Гаврил, што журно долете пред створење 
које је, по Дантеу, „шапе ед аба рт еће егеашга“ и, 
скрстив руке на прса, кликну: Ауе Мапа !... Али се једно 
зна: да је ова слика постала типична у уметности, и 
да су се читаве плеаде сликара и вајара трудиле да јој 
се приближе у побожности. Може се још рећи, да скоро 
није било сликара у талијанском ренесансу, па чак ни 
скулптора, који није бар једне Благовести начинио; а 
од сликара осталих народа, најлешпе су их радила браћа 
Ван Даик, Дирер и Мурило. 

Ми се нећемо заустављати више на описивању оста- 
лих уметничких приказа из Маријина живота. За тај је 
посао потребно много више времена, а и много боље 
перо. Јер само једно лепо перо било би кадро достојно 
описати све оне многоструке мотиве и душевна распо- 
ложења на богородичиним сликама славних мајстора: ону 
тиху, идиличну радост пресрећне мајке приликом рођења 
Исусова, онај грозничав страх при бегстту у Мисир 
испред гнева Иродова, онај силни бол што раздире јадну 
мајку под крстом распетога сина, ону очајну тужну 
сцену кад нариче над његовим мртвим телом (Рлега). Затим 
благу јој, светитељску смрт, и напослетку, коронацију 
на небу — тај свечани и раскошни епилог њене богате 
драме, када јој захвални син ставља круну на главу, а 
јата анђела и мноштво светитеља блистају у светлости 
рајској и певају Осана. 








а с а ~ = аи оваца ниниј 


" 


МЕ Али 
у“ и 


~ 


БогоРодинА у Уметности. 1 





У добу уметничкога препорода, све те сцене до- 
бише, нарочито у сликарству, сасвим нов изглед. Сли- 
карство је у тој модерној епоси играло главну улогу. 
Помоћу новооткривених средстава перспективе и усавр- 
шених боја, добило је оно могућности да читаве групе 
фигура стави на широки план, да их ослободи златнога 
средњевековног позађа п да их одведе у средину насме- 
јане природе, у бујно зелене пределе под плавим небом 
или да их пусти да се крећу у велелепним просторијама 
и раширеним проспектима какве свечано украшене архи- 
тектуре — једном речи, добило је могућности да наму 
весело шареном руву свога доба и на свој, нови начин 
исприча кичицом старе свете историје. Користећи се васко- 
ликом сенатом и дубином карактеристике, свом страшћу 
дотичног момента и свом манафестацијом индивидуалног 
живота, сликарство уме да нас својом младићеком енер- 
гијом п верном срдачношћу тако привуче и веже, да 
немамо више када да мислимо ни на један анахронизам, 
него се захвално весели загњурујемо у непресушно врело 
радости животне, која млазевима бије из творевина ових. 

Слике фјорентинског сликара из краја ХУ века, 
више пута споменутога Доменика Гпрландаја, најбоље 
то посведочују. У њима је Гирландајо, као што згодно 
један Немац рече, изнео цео спољашњи хабитус своје 
епохе. Мада описује сцене из Маријиног живота, оне су 
у самој ствари прослава једнога великог времена када 
је — да се послужимо цитатом — „најлепши град Фјо- 
ренца била високо уважена због богатства, вештина и 
грађевина својих, живећи у благостању, здрављу и спо- 
којству“. Гпрландајо је у тим фрескама, у цркви Заша 
Мапа ХотеПа, сликао свет који га окружаваше, сликао 
га у зрачној, свечаној одећи радости и задовољства. У 
његовим је сликама овековечена тадашња Фјоренца, са 
својом префињеношћу, својим отменим сјајем и ноблесом 
тадашње културе своје. Ту гледалац присуствује помпи 
црквене службе, посматра свечаност тадашњих свадаба, 
одлази у брачне ложнице фјорентанских племићкиња. 
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Даме великога света, бокор фјорентинске аристократије, 
долазе ту једна другој у посету, са својим пикантно 
неправилним и финим лицима, и скупоценим тоалетама 
од блиставог броката. Мраморни фризови украшавају 
зидове соба, у којима се то господеко друштво креће, 
и цела се Фјоренца беше тада слегала да на овим сли- 
кама посматра портете евих тих славних лепотица, тих 
благородних дама из дома Турнабуониа и Торпаквинћиа, 
Сасетија и Медичића; али се главна јунакиња, бого- 
родица. издваја од свих њих — она је и ту права 
божја мајка. 
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Улога мајке у човечјем животу свима нам је по- 
зната. Сви ми знамо шта је то мати, и колико милоште 
и љубави, колико чара садржи та реч! На земљи ништа 
није ретко, само је рђава мати ретка: јер мати оличава 
доброту. Она побеђује зло, штитећи нас од њега; а зала 
у животу, као што знамо, има доста. Кад навале невоље 
и јади, кад опасност наиђе, човек прво мајку зове у 
помоћ. Људи умиру с њеним именом на уснама — и они 
у свили и кадифи, п они у прњама, и добри и рђави. 
Жртве које она припоси, пајвеће су и најсветије, па 
ицак нико тако радо не жртвује, као мајка... Српски 
народ има у том скупо плаћенога искуства: мало је ма- 
тера које су тако много синова погубиле на разбоји- 
штима као српека мајка. А она ни данас није престала 
жртвовати. Наши мученици у Старој Србији пи Мађедо- 
нији посрђу и даље под крстом, наше мајке губе и данас 
тамо своје лепе и здраве синове. да љубав тих тужних 
матера одржано је и ово скромно предавање о узвише- 
ној мајци највећега мученика, која скупља у себи болове 
земаљских сапатница и која их својим примером учи: ла 
трпе, да се надају, да верују. И зато — 

Ауе Мама, стана репа! 


Др. Божидар С. НиколајЕВИћ. 


ПИСМО ИЗ АЛПА. 


Сен-Беашемберг у Швајцарској. 
Август 19025. 

Овде јутра освићу хитро а вечери закашњавају. 
Дан је пун неке светлости што наличи на истопљено 
стакло. Свугде у разређеном ваздуху мирише смола и не- 
променљиво се чује меланхолично звоњење говеда од- 
некуд у страни или по долинама које се не виде и што 
се само наслућују. Тихи кристал глечера Јунгфрау и 
Блимиз-Алпа трепери у самом зениту; изгледају као сре: 
брни зид између два света. У њиховим се подножјима 
продужују љубичасти ланци брегова, мирни као нека ми- 
толошка брда. Далеко у хоризонту они постају бледи мн 
ваздушасти. С друге стане, далеко, Тунска равница са 
својим резигнираним спокојством има изглед библијске 
долине. Све је око мене огромно и светло. Тај блиски 
додир са великим и мирним стварима даје телу неку 
грубу материјалност, и живци се разилазе по њему као 
неки укочени конци од челика. Душа добија пожуде за 
нечим силним и узнемиреним, и губи везу са нежним и 
добрим. Ми утичемо на ствари преиначујући их, и ствари 
преиначују нас једним наметљивим и неодољивим ути- 
цајем, и мењају нас. Чини ми се да данас већ не желим 
више оно што сам јуче желио. 

Али често падају на душу тешко ти непрегледни 
мирни предмети и заморавају је. Човек с југа има напор 
да разуме ову лепоту често пута свирепу и циничну. Све 
је огромно, тврдо, студено, непомично. Нарочито непо- 
мично, и то шири око себе једну болну атмосферу равно- 
душности. Моје су детиње очи виделе некад најпре благи 
пејзаж далматинске обале. Моја се душа стапала тамо 
са загрејаним водама у истоветну хаотичну модру и густу 
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масу, и то са једном пантеистичном страшћу за камење, 
воду и траве. Ни сада ни икада пре, ја се нисам могао 
отети тим везама из детињства за онај сухи и сиви пеј- 
заж који залива једно невесело море, и где мирише свака 
травка што ниче из стења, и где леже мој отац и моја 
мајка. Свугде ми је природа без мора несавршена и са- 
ката; и нека талијанска песникиња имала је право када 
назива воду душом пејзажа. Овде нема импресије ши- 
роког и бесконачног са приморја или са кула у великим 
градовима. Ако га има, то је само јутром, на каквом 
врхунцу, док по долинама леже магле, троме и тешке, 
преливајући се напорно из белог у сиво и из сивог у 
бело. Чини ми се бело децембарско море из мојих успо- 
мена. У недељна јутра нарочито, кад се из магле, што 
се скоро расплинула у течност, зачује мутно звоњење на 
службу доле у каквом селу. Та звона из магле, можда у 
каквом сеоцету у јаблановима, на рубу језера, где обично 
има толико сунца, цвећа и вреве у пчелињацима п го- 
лубињацима ! Магла се затим почне да разређује; ушавши 
кроз једно планинско гротло, она измили кроз друго гротло, 
и тај њен спори ход као да има неку удаљену везу са 
службом у црњвицама. За њом се мирно оцртају стазе, 
поцрвене мокри кровови, разиђу ретка стада говеда. Тако, 
док све сунце не облије једном млечном и сањивом свет- 
лошћу и сви вам предмети постану блиски, искрену пред 
вас, сасвим на дохват, под саму руку. Језеро под брегом 
помодри силније него икада. Та игра светлости траје 
тако читав сат. Изгледа вам то као сат живота прожив- 
љеног у некој тихој и мистичној Легенди о Сунцу. 
Читава је профанација вратити се после тога дома 
на доручак. Станујем у једном малом хотелу, при брегу 
обученом у тамну шуму четинара, кроз коју су се раз- 
милеле стазе и раштркале труле клупе. Са мном станује 
веома разнолик свет као на каквој трансатлантичкој лађи, 
Нека симпатична млада Американка, прсата за две жене, 
нестрпљива и комуникативна, чија се брачна дужност 
сведа да за време обеда подсећа болесног мужа на кап- 
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љице — једног сухог и дугачког мужа коме је вечито 
студено, и љубоморног и злог као Полифем; два Руса, 
два најбоља и најнесноснија човека на земљи; нека руска 
тенералица са младежима, чији је муж у Манџурији; неки 
стари господин, ермит, један од оних кога у његовој 
земљи нико више не памти, а кога на страни можда нико 
више не зна по његовом правом имену. Затим један го- 
сподин са госпођом и једна госпођа са господином. После 
један млад пар који се никоме није представио. И онда 
један брат Бугарин у патриотском пберцигу и каљачама; 
и један социјалиста са баритоном. — Разговори су дуги, 
бесконачни, и настављају се недељама. Манџурски рат 
држи друштво у извесној страсти и подели. Све иначе 
добија убиствено досадан манир, и симпатична госпођа 
из Америке са својим добродушним аскетизмом, прави је 
одмор за очи. Иначе би свако бегање и мењање стана 
било бесплодно. Ма где отићи, значило би опет наћи једну 
Американку са болесним мужем, једну руску генералицу 
са младежима, два добра и досадна Руса, једног старог 
анонимног господина, једног Бугарина у иберцигу, и тако 
даље. То је фаталност свих колонија по алпијским ста- 
новима овога реда. 

Вечери овде имају нарочито своју лепоту непристу- 
пачну и неразумљиву људима са југа. Мрак се ухвати 
на једном. Он овде не пада само из свода; он излази из 
земље, покуља из понора, проспе се из вечито црне шуме. 
За час све освоји сенка п тишина, нека фатална сенка 
и свирепа тишина, Тако пане ноћ и изгледа да за дуго, 
дуго, неће бити јутра. Брегови који су пред залазак 
сунца били тамнозелени, а при заласку од неке растег- 
љиве љубичасте помрчине, сада се лагано издижу у сто- 
тинама врхунаца, расту, помичу, и размештају се према 
каприциозној игри светлости. Најзад они почињу да се 
бришу и стапају, или се приближе к вама тамни, угасли. 
Само још дубоко у самој ноћи виде се на свом вечитом 
месту над облацима глечери Јунгфрау што горб у неком 
наранчастом распаљеном кристалу ; то је некодико забо- 
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рављених сунчаних зрака остало разливених по леде- 
њацима. 

Шуме над мојим прозорима дању су пуне јастребова, 
и сваки час се чује по који очајан врисак птице у ду- 
бини где је маховина до кољена и где освићу печурке 
велике и беле као хлебови. Али је нођу тамо тихо без 
итде икога. За то време као да пред шумама стоје нека 
огромна врата од сенке за којима се сву ноћ дешава 
неки тамни и неми мит. Ја не знам зашто после једног 
дана дионизијски веселог пада ноћ са тако нечим пуним 
болног и фаталног. Има чини ми се у Алпима много неке 
чемерне радости и неког тужног весеља. Шатобријан је 
из ових гора побегао невољан и разочаран; у Шелијевим 
најлепшим песмама испеваним овде Природи у једној 
лантеистичкој екстази, има нагласак апатичне сете и 
неког далеког резигнираног бола. У овим је горама наш 
Мицкневич пспевао неке најтужније стихове својој љу- 
бави. Нигде му једна кобна жена, коју је љубио са то- 
лико много несреће, није изгледала тужнија него кад је 
сретао њен прогонилачки фантом овде по уским вечерњим 
стазама и по кристалу алпијеких ледених мора. Чини ми 
се да је у оваким вечерима зачета у Перу Гинту из 
скандинавске драме она трагична жеља да се отме од 
притиска огромних ствари наоколо, и да иде у равније 
крајеве да тражи себе. У овим планинама где расту само 
црни четинари, ноћни сати имају неки тамни шум у ваз- 
духу, и као да на проласку додирују лице онога што 
још бдије, п као да му седну на раме, муче га елут- 
њама и одрицањима, и бацају у његову душу своју тамну 
сен која остаје у њој и дуго после сванућа. Мени сеу 
овим самотним вечерима, негде на белом прашљивом путу, 
по коме одавна нема никога, буди нека атавистична 
патња, и ја страдам од несреће коју нисам никада до- 
живео. Никада ми море и јужни пејзаж не тиште толико 
душу као алпијске ноћи. Нигде се немир у души не про- 
були са толико насиља као у миру у природи. Треба 
као овде, да све замре наоколо па да се чује из душе 
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све оно што се у њој дешава без наше свести, и да по- 
врве из ње гласови свега што је давно прошло изнад 
ње, поред ње и кроз њу. Та резигнирана тишина ствари 
нигде није тако савршена као у крајевима где живе чв. 
тинари и где ноћу изгледа да са сваке гране и листа 
пада нешто црно и ситно. 

Са овога брега што понире у Тунско језеро пуно 
модре помрчине, води један жељезни пут низ саму ли: 
тицу што виси над водом. Често се спустим тим елек- 
тричним колима до у подножје где приступају пароброди 
што сваки час од Туна цепају тешку и мирну воду и 
одводе до Интерлакена. Тунско језеро нема ону ваздуш- 
ност женевског језера. Женевско језеро изгледа да се у 
летње подне цело испарава и диже у ваздух; у њему 
има толико плаветнила да помодри камење и дрвеће по 
обалама; враћајући се дома, чини вам се да тога бели- 
частог плаветнила има непрестано по вама, по лицу, у 
кови, недрима и сваком углу одела и душе. Тунско је 
језеро мрко и невесело; оно је разливено између шумо- 
витих масива што се дижу усправно над водом и од 
чијег црног зеленила језеро постане тамно п бездано. 
Између овог језера и Бригентеког, с друге стране, лежи 
расут мали и весели Интерлакен, швајцарски Монтекарло, 
место за богате дегенерике, сентименталне старе поли- 
гаме, и летњиковац суверена, кесароша, кокота и Чивута. 
Једног дана срео сам тамо једног добро ухрањеног пре- 
тендента на један бурбонски престо са ванредно лепим 
великим пеом, који се такмачи у гордости расе са самим 
господаром. У Интерлакену је много више жена него 
људи; овде Сабињанке отимљу Римљане. 

Овде сам једног јутра пошао за Јунгфрау. Лепи 
бео колски пут води кроз једну долину, управо ходник 
између високих масива обучених у тамну шуму, до Лау- 
тенбруна. Туде са једног брега од хиљадама метара руши 
се до у село један огромни стуб воде да се сав проспе 
у сребрну прашину на сунцу и никад не доспе до земље. 
Са мном је тај дан бпла једна мала Пољкиња, прија- 
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тељица са женевског университета, са својом тетком и 
једним нашим познаником Женевљанином, старим мла- 
дићем, манијаком који је упропастио пола имања и пола 
живота сакупљајући, не младе жене, него старе новце 
неког римског императора Флоршани о коме нико не 
зна ништа. 

(Свршиће се.) 


Ј. Дучић. 


Ајачо 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Још ЈЕДНОМ 0 АЛЕКСАНДРИЈСКОМ Питању. 
(Крај.) 
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Не, Г. Војновићу, за оволикв и овакве погрешке у 
вашој студији кривица је само до вас, што сте их почи- 
нили; критика пак мора да их констатује, да би, као што 
је већ речено, тачно испунивши тај први део свог за- 
датка, савесно испунила и други део: да донесе правичан 
суд о вредности оцењивачог списа. Кривите, дакле, само 
себе, једно, што нисте знали све потребне изворе за 
Александријско Питање, и друго, и много више, што ни 
у оне, на које се позивате, нисте довољно загледали. 
И ви сте криви што сте починили грешке какве се не 
праштају чак ни почетнику и дилетанту, 

Али досад изнесене погрешке нису све. То су само 
трубе и најгрубље, почињене при изради једне историј- 
ске монографије још у времену кад се на факта прибрана 
без реда није ни применила историјска критика, која је 
имала да одвоји добре и поуздане податке од непоузда- 
них, да би се потом само први употребили за израду 
монографије. Код вас пак има и друкчијих погрешака. То 
су погрешке што се јављају као последица погрешног 
схватања историчарева задатка, по коме овај, на основу 
критички оцењених података, има да што тачније и што 
јасније представи догађаје и њихове узроке, и да при 
том излагању заузме гледиште какво захтева сав при- 
брани и проучени материјал историјски, а никако уна- 
пред створена поставка, која одводи писца од објектив- 
ног суда. 

Погрешака ове друге категорије има и у ватој 
студији и у писмима. И њих има тамо као што их има 
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у свима вашим списима о прошлости Дубровника, а узрок 
им лежи у.једном мотиву, који је далеко од правог исто- 
ричара. Још 1899 године један критичар оцењујући ваше 
дело „Дубровник пи Османско Царство“ обележио је то 
речима: „Локални патриотизам, који шкоди објективности, 
није свагда умео да угуши писац ове књиге, Г. Војновић. 
Љубав и оданост према месту рођења смета који пут 
писцу да поступке дубровачке републике оцењује хладним 
разбором и објективном критиком,“! 

И овај суд потпуно је тачан, шта више примењен 
на вашу последњу студију доста је благ, јер је код вас 
то осећање толико развијено, да вас је нагнало више 
пута да зажмурите пред истином п да нека факта не 
разумете. 

Подвргавање разума осећању и интересу у друштве- 
ним наукама уопште, и у Историји на по се, осуђивали 
су и осуђују критичари и мислиоци, што писац руково- 
ђен тим нема очију да види нити разума да правилно 
суди о делу људском и о појавама у друштву. У проу- 
чавања ове врсте не полази се с предрасудама. На про- 
тив, да неко цени људска дела, како у садашњости тако 
и у прошлости, мора се еманциповати од предрасуда. 
Истина, то је еманциповање тешка ствар, али њега мора 
бити. То је прва погодба за проучавање и садашњости 
и прошлости човека, друштва и народа, и ко то не по- 
стигне, тај једнострано и погрешно посматра и суди. 
Колико су пак штетне те предрасуде у раду на дру- 
штвеним наукама, јасно је изложио Спенсер у свом делу 
„Увод у Социјалну Науку“. Овај вели да као што егоист, 
који у сваком делу гледа властити интерес, не може 
имати правилног суда о појавама у друштву, тако их 
не може имати ни човек сувише напојен патриотиз- 
мом. Јер као што егопист стално прецењује своју вред- 
ност, истиче захтеве који њему иду у корист, потце- 
њује значај другога, и не упушта се у констатовање 

'Т. Јов. Радоњић у Летопису Мат. Српске, књ. 104, 
стр. 310. 
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истине, да би дошао до правилног гледишта и суда, 
тако ни „патриот“ не може имати правилног суда о 
туђем народу и његовој стварној вредности. Међутим, 
још је горе кад неко цени карактер туђег рада и његову 
вредност са гледишта уског, локалног, патриотизма. Ре- 
зултати таквог рада не могу бити од користи за науку, 
јер писац са таквом предрасудом није у стању да об- 
јективно посматра и суди. 

Такав рад из Историје ког било народа, каквог било 
друштва и ког било лица, унапред је осуђен, што му 
подлога није заснована на истини. Код историчара са 
таквом предрасудом критика није моћна да изнађе истину, 
као што ни политичар са јако развијеном предрасудом 
не може да схвати појаве и да суди о раду из политичког 
света. И штетност од такве предрасуде у раду на Исто- 
рији констатована је давно не само у историографији 
других народа него п у српској. Значај рада пок. архи- 
мандрита Руварца лежи управо у побели извојеваној над 
присталицама рала на Историји с том прелрасудом, рада 
супротног задатку Историје, као науке, која, као и све 
друге, тежи једино истини. Предрасуда пак ова штетна 
је за историчара, јер кад она завлада њим, заслепи га 
те не види факта, која му неће потврдити унапред по- 
стављену поставку, гони га да неистину оглашава за 
истину, нагони га на једнострано посматрање и на из- 
вођење скроз погрешних закључака. А то је случај с вама 
и с вашим локалним патрпотизмом, Г. Војновићу. У вашим 
студијама локални патриотизам утиче и на избор факата 
и на погрешан сул. Он се огледа п у вашој студији о 
Александријском Питгњу, као и у писмима, која су један 
обичан памфлет, али не и прилог за познавање Алексан- 
дријског Питања. 

__Што ви волите Дубровник — нико вам не замера, 
јер то није само ваша дужност него и сваког Србина; 


1 Ту«бтодапс опада 1а белепсе боста1е раг Неђет Бреп- 
сет, Ш са, Рапз 1878, у ВрНоћеие Бсепићуце Пиегпабопаје, УГ, 
стр. 221—224. 
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што се дивите његовој жилавости, отпорној снази и дугу 
опстанку поред оноликих опасности и непријатеља — 
није зазорно, шта више похвално је, јер Дубровник то 
заслужује; и што сте се одали проучавању прошлости 
дубровачке републике те износите тешкоће, с којима се 
ова борила, и то не с времена на време него непрестано 
— и то је врло похвална ствар. Али кад се при изради 
монографије из историје те исте дубровачке републике, 
где је тачно представљање догађаја довољно да код чи- 
таоца створи јасну слику о тешкоћама с којима се ре- 
публика борила и о умешности њених грађана да при- 
бегавајући свим средствима заштите њене интересе, па 
да јој се тим стекне симпатија —- за историчара вије 
похвално нити му је допуштено да употреби неистинита 
факта, док прелази преко истинитих, само да би постигао 
већи ефскат и да би успех дубровачке дипломатије пред- 
ставио већим него што је. Прави источитар тако не 
ради. Он испшта податке па нетачне одбаци а тачне 
употреби. Али ви нисте тако урадили. Ви сте употребили 
и прве без икакве потребе. Јер борба што ју је водио 
мали Дубровник с великом Француском сама по себи 
пуна је интереса, због оне одлучности његова Већа, 
због упорности у штићењу својих интереса, због непре- 
зања од употребе свих средстава само да се постигне 
успех, тако да за лепу слику што је представља та борба 
није потребно ништа ни одузимати ни додавати ономе 
што казују тачни подаци, а још најмање се мора измн- 
шљати. Али ви то нисте учинили. А зашто вам је то 
требалог Тим слава Дубровника није добила ништа, али 
је ваш рад изгубио вредност за науку историјску, коју 
би имао да сте се еманциповали од штетне предрасуле 
и да сте марљивије разгледали изворе, па изнели само 
чега тамо тачног има. Чему користи такав ваш рад 
кад је доста уместо ваших нетачних података објавити 
тачне па да се види како није тачно што сте тврдили 
о „виртуозности“ дубровачке и неумешности француске 
дипломатије, о узроку зашто су Дубровчани 1571 го- 
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дине добили повластице од султана Селима П на штету 
Француске и о вашем погрешном гледишту с ког сте 
посматрали борбу Дубровника с Француском због фран- 
цуске заштите над дубровачким бродовима п трговином 
у турским левантинским водама и због права француског 
консулата у Александрији 2 

Подлегање предрасуди, локалном патриотизму, до- 
вело вас је да, узевши ону фабулу о де Ноају за тачан 
факат историјски, рад и умешност дубровачке диплома- 
тије у Цариграду представите куд и камо већима на штету 
рада француског посланика, за којега би хтели пошто 
пото као да није знао ни прилика на Порти нити да је 
разумевао своју дужност, кад је чинио ириписане му 
бесмислице. Ви на основу тог лажног факта ведите: „Али 
Ноај не могаше ништа да постигне. Бјеше дошао празко- 
рук и са гордошћу старога крсташког витеза. На питање 
зашто није донио Султану уобичајене дарове одговори, 
да „то француски краљ није учинио можда из тврдоће, 
него за то што је његов господар први и највећи краљ 
у Хришћанству и што му је забранио да дарива Султана, 
кад је зачуо да овај тражи дарове као њему дужан данак“. 
Код свечаног саслушаја Ноај би први француски покли- 
сар који се отресе од капиџи-баша те га по уобичајеном 
церемонијелу држаху испод пазуха и приступи Султану 
говорећи „да слобода једнога Француза и једнога епи- 
скопа не може да поднесе да га као роба воде“, па сам, 
без досаднијех пратилаца, пољуби Султану скут и де- 
сницу. То бјеше врло лијепа и витешка ствар, али то не 
бјеше начин како се од Турака мог 'о нешто изајејствовати. 
То змату добр остале силе, а нарочито старе Републике: 
Млеци, Ђенова и Дубровник... („Дело“ стр. 198)... Заман 
је он одрекао Султану дарове и отјерао капиџи-баше. 
Требало је мјесто тога даривати и даривати, молити, 
досадно молити како то до виртуозности знаху све старе 
републике, а нарочито Дубровник“ („Дело“, стр. 196). 

Лепо би то било, Г. Војновићу, само кад би било 
истинито! На жалост, то је скроз погрешно од почетка 
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до краја. Јер ви сте већ видели како је она фабула без 
икаква основа везана за де Ноаја. Зато ови ваши закључци 
из ње јесу просто ваше измишљање са обележеном тенден- 
цијом, која вам није допустила да видите како француски 
посланик, ако није знао „досадно и до виртуозности мо- 
лити“ као дубровачки, ипак је умео молити као и дари- 
вати. Што пак није успео у корацима чињеним на Порти 
против повластице дате Дубровчанима 1571 године. ту 
није кривица до њега, већ до карактера тадашњих од- 
носа између Француске и Порте и до дубровачких услуга 
учињених Порти за Кипарскога рата, услуга према којима 
се Мехмед Соколовић није могао оглушити. Због тога и 
успех дубровачке дипломатије у Цариграду треба свести 
на праву меру и ценити га према приликама и према 
средетву којим се она служила, да постигне успех. 

Да сте хтели, Г. Војновићђу, доказа за потврду првог 
факта могли сте наћи у неодређеном држању Француске да 
ли ће бити уз Св. Савез или ће остати с Портом, и у вестима 
о накнадном ступању Француске у Св. Савез, које су до- 
прле у Рим, а већ отуда лако биле пренесене у Ду- 
бровник и дотурене на Порту. За доказ пак другом факту 
служи не само захтев млетачког посланика у Риму, при- 
ликом стварања уговора о Св. Савезу, да и Дубровчани 
уђу у њ или да се бар обавежу да меће помагати Тур- 
цима, и разлог зашто је то чинио млетачки посланик, 
него и подаци о раду Дубровчана у корист Порте у току 
тог рата, о раду који је за Порту био врло користан. 

О узроку онаквот захтева млетачког посланика у 
Риму у погледу Дубровчана било је речи п у мом при- 
казу. Ја сам тамо нагласио да такав захтев млетачки 
није био због чега другог до да се Дубровник спречи 
да не помаже Турцима. Дубровчани пак радили су свим 
силама да се одбране од тог захтева, да би могли по- 
магати Турцима и користити се искључавим положајем, 
једно, да би иепословали поништај одредбе у капитула- 


1 Раојо Рагша, Ре11а П1збогја Ујпебапа, рагје, П, Уе- 
пела 1163, стр. 163, 
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цијама од 1569 године, по којој су дубровачко бродовље и 
трговина у турским левантинским водама били потчињени 
француској заштити, и друго, да би ојачали своје ца- 
ринске приходе од робе, која се преко Дубровника увозила 
у Турску или из ове извозила у државе на Западу. И да 
млетачки посланик у Риму није тражио увлачење Дубров- 
ника у Св. Савез не зато што су Млеци хтели упропа- 
стити Дубровник него зато што су желели да га обавежу 
да че помажс Турцима, као што им је и помагао, види 
се најлешце из меморијала млетачког посланика Сури- 
јана, у речима којих нема штампаних у тексту, којим сте 
ви служили. Речи Суријанове тамо толико су јасне, да им 
није потребан никакав коментар, и Суријано много каже, 
кад о члану уговора, којим се Дубровнику и његовој тери- 
торији гарантује неутралност и неповредљивост, вели: „На 
члан о Дубровчанима пристадотше сви, али млетачки изасла- 
ници приметише да би било умесно забранити им да не 
служе Турке топовима, муницијом и друго које чим на 
штету Хришћана. То се допаде посланицима шпанскога 
краља, али кардинали, папини пуномоћници, не хтедоше 
да се дира у тај члан зато што га је папа тако прел- 
ложио, ну би закључено ла Дубровчани могу бити оште- 
ћени само кад папа нађе да не може бити другчије... 7: И 
овај млетачки захтев био је оправдан због поступака 
Дубровчана и због њихових услуга чињених Порти у 
у току овог рата у Далмацији: они су тада додавали 
ратних потреба суседним Турцима, ометали су рад Мле- 
чића у Далмацији, извештавали су Турке о раду хри- 
шћанског савеза против Порте птд. И Дубровник је тала 
радио исто што и приликом каснијих ратова млетачке 
републике с Портом: помагао је овој другој а ометао 
не само млетачки успех него и покушаје Српског На- 


' Тапио, Содех Тба11ае ОПтр1ота тсизв, ТУ, 30! —302. 

2 Јапеп де ја Стамјеге, па спегге де Сћурге еб1аћђа 
ба је де Герап |. Рама 1888, П. 19; Кеа топ де! пођ. ћ. зег. 
Вегпагао Сопбаг!п!, гИотабо Е. е Ргоу-т. 41 Сабаго, тапдасва пе!' 
Есе. Сопо, 7 22 (еђг. 1573. (Ркп. у Млет. Држ. Арх.), итд. 
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рода у Далмацији, Херцеговини и Црној Гори, да се осло- 
боли Турака, имајући на уму једино интересе своје по- 
влашћене трговине у Турској и бојећи се штете, ако ти 
крајеви добију другог господара у место Турака. 

Дубровник је, дакле, имао интереса да с Портом буде 
у добрим односима. Ради заштите својих трговинских 
интереса он се борио ес Француском због наметвуте му за- 
штите и учинивши Порти великих услуга постигао је да се 
1571 године отараси ње. Тај успех на Порти 1571 за Ду- 
бровник предетављао је велику добит, али непристрасан 
историчар кад констатује успех, дужан је да констатује 
и како је тај усџех постигнут. А кад овај констатује то, не 
може се нимало сложити с вама, Г. Војновићу, да је то ди- 
пломатски успех. Тај успех условљен је услугама учи- 
њеним Порти од тришћана против хришћана, и отуда 
у колико су те услуге биле теже по успех хришћан- 
ски у борби заподенутој с Турцима, у толико је био 
мањи успех дубровачке дипломатије у Цариграду. И за 
овај факат требало је да сте знали, или боље, морали 
сте га знати, Г. Војновиђу, кад вам је већ било познато 
колико је дубровачко дсбпјање повластице од Порте 
1571 године значајпа тачка у развоју Александријског 
Питања. Да, али да му упознате карактер и да му пој- 
мите сав значај, требало је да сте се прво еманциповали 
од оне предрасуде, која вам није допустила да објек- 
тивно посматрате рад Дубровчана. 

Али приступање раду с таквом предрасудом довело 
вас је и до једне много веђе погрешке него што је горња. 
То је рђаво схваћено питање: на основу чега је Фран- 
цуска вршила заштиту над бродовљем и над трговином 
хришћанских држава на обалама Средиземног мора, сем 
Млетака, у турским левантинским водама пре капитула- 
ција од 1569 године п да ли су борбу изазвали Дубров- 
тани борећи се против француске самовоље или против 
права француског, заснованог ма уговорима и повласти- 
цама из доба пре 1569 годинег Ви то питање нисте 
правилно схватили узимајући у вид само дубровачке из- 





“ 


У 


Књижевни ПРЕГЛЕД. 67 





воре и не обраћајући ни најмање пажње капитулаци- 
јама и хатишерифима из доба пре 1569 године, који го- 
воре друкчије. Ви сте сматрали да су вам ти извори 
непотребни, и само из таквог схватања и долази ваше 
потпуно погрешно мишљење ла питање о старини фран- 
цуског консулата у Александрији ни у колико не утиче 
ни на карактер француско-дубровачког спора нити на 
карактер и вредност ваше студије („Дело“ за марат, стр. 
404). Такво је мишљење само последица незнања да пи- 
тање о француској заштити стоји у неразвојној вези 
с питањем старине и стечених права францускога консу- 
лата у Александрији, и последица обеју врста горе по- 
казаних предрасуда, које вам нису дале да појмите да 
се право вршења француске заштите да упознати само про- 
учавађем и других извора сем оних којима сте се ви слу- 
жили при изради студије о Александријском Питању. 
Мишљење своје о постанку француске заштите пз- 
нели сте у студији, говорећи о капитулацијама од 1569 
године („Дело“ за нов.-дек. стр. 182-183). На том месту, 
по Масону (навед. дело, стр. ХИТ) пи Сен-Присту (навед. 
дело, стр. 288) истакли сте две „новине“ у поменутим 
капитулацијама, према онима од 1586. Обе су „новине“ 
у уводу, а не у правом тексту уговора, и у једној од 
њих реч је о повластицама француске краљевине да 
својом заставом закрили у Леванту „бродове свијех оста- 
лијех поморскијех народа“ па и Дубровника За коментар 
тој новини ви сте рекли: „И та се повластица у капи- 
тулацијама већ тада помиње као стародавни обичај сре- 
Доземнијег опћина да траже заштиту прослављенијех 
франачкијех кринова у левантинскијем водама. Примера 
ради наводе се Ђеновези, Сицилијанци и Анконитанци, 
али само примјера ради“, што ће рећи да се та заштита 
тицала и Дубровчана, који су је на тај начин стекли. 
Али вам ово није било тачно, јер нити се у капитула- 
цијама вели о обичају ла је „стародаван“, нити је истина 
да су заштиту тражили Дубровчани, нити је пак та 
одредба „новина“, Зато да вас изведем из те заблуде, 
5 
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али тако да вам покажем пут па сами лаље да радите 
о свом спасу, у приказу указао сам вам на значај ка- 
питулација за Александријско Питање, на везу њихову 
с питањем старине француског консулата у Александрији, 
ва покушај Дубровчана између год. 1547 и 1550 да се 
ослободе француске заштите, и, најзал, како је за питање 
оне „новшне“ потребно размотрити „питање о правом 
текету капитулација од 1586 године и из ког су времена 
иу којим се капитулацијама први пут јавила одредба о 
пловидби дубровачког бродовља под француском заста- 
вом и о лубровачкој трговини у Леванту под француском 
заштитом“ („С. К. Гласник“, ХУГ, 218). И да бих вам још 
боље обележио пут, којим ћете поћи па да се уверите 
о свом погрешном раду, а и не сањајући да вам хати- 
шериф Сулејманов француском консулу у Александрији 
од 1528 године може бити непознат, додао сам и ово: 
„Да се изнађе где су биле прве одредбе о полвргавању 
Дубровника и његове трговине у Леванту француској 
заштити, требало је више се задржати на капитулаци- 
јама од 1586 године п боље проучити питање о аутен- 
тичности њоховој и олносу њихову према ранијим и 
каснијим актима што се тичу Александријског Питања. 
Боље рећи, овде настаје пштање критике текста ових ка- 
питулација, јер пма много знакова, по којима се може 
мислити да текст канптулација од 1586 године, у оном 
виду како се обично саопштава и стално прештампава 
по зборницима уговора између Турске и других држава, 
није аутентичан“ („С; К. Гласник“, ХУГ, 298, 299). 

Али узалуд ми мој труд око упућивања! За свакога 
који се ма пи најмање бавпо проучавањем Александриј- 
ског Питања, горе наведене и лруге речи значиле су 
упућивање на проучавање капитуланпија од 1569 године, 
у вези са ранијим капитулацијама и хатишерифима, п све 
то у вези с питањем о постојању и о правима француског 
консулата у Александрији. Али је за вас, Г. Војновићу, због 
вашег незнања, то било не само „нејасно“ него и „византи- 
нисање“. Преко свих наговештаја и свих упућивања ви сте 
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прешли и остали сте при свом ранијем мишљењу : 1, да 
се француска заштита над дубровачким бродовљем и тр- 
гтовином пре 1569 године заснивала на обичајном праву, 
које потиче из „стародавног обичаја средоземнијех оп- 
ћина да траже заштиту прослављенијех франачкијех кри- 
нова у левантинскијем водама“ („Дело“ за марат, 405 
и 406), и 2, да се повластица брођења хришћанских бро- 
дова, па и дубровачких, по турским левантинским водама 
под француском заставом, заснивала на таквом обичај- 
ном праву, а узаконила тек у капитулацијама од 1569 го- 
дине. (Тамо, 208, 204). А то не значи ни више ни мање 
него да с е својим накнадним писањем о Александриј- 
ском Питању утврдили своје раније незнање најкрупни- 
јих аката о њему и да сте на себи показали силног 
утицаја оних двеју предрасуда, јер она „новина“ могла 
је остати новина само за давнашњег Сен-Приста, али 
не и за вас, писца у ХХ веку! И камо да сте се потру- 
дили да загледате у хатишерифе и капитулације пре 
1569 године! Ви бисте лепо знали да она повластица 
вије потекла из обичајног права, ни да се узаконила 
тек капитулацијама од 1569 године, нити пак да је 
„вовина“, а ја се опет не бих мучио да вас учими 
против ваше воље. И како би то било депо, много леппе 
него што сала морам да учим човека који не зна и неће 
да зна, што му то не допушта уверење о стеченом искљу- 
чивом праву на познавање Александријског Питања! Па 
ипак, кад сам се једном латио тог посла, да вам бар 
покажем камо вас је завело то ваше уверење о искљу- 
чивом познавању овог питања. 

Ви, Г. Војновиђу, тврдите да је обичај, по ком је 
Француска вршила заштиту над бродовима и трговином 
средоземних општина у турским левантинским водама, 
стародаван. Али тај обичај није тако обележен ни у оном 
осакаћеном тексту што сте га навели (у „Делу“ за нов.- 
дек., 188) нити у другима тачним. То сте ви измислили. 
Загледајте у текст капитулација па се уверите ! 

Даље, ви велите да заштита Француска потиче из 
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тражења „средоземнијех опћина“ да их заштите „про- 
слављени франачки кринови“. Али то за Дубровник не 
вреди. Јер кад су, на пример, Дубровчани по повластици 
султана Сулејмана 1 од 1517 године, изданој у Бруси, 
имали право да „ил по мор58 или по сох8.. слободно 
да доходе и штходе и ни штђ кога да им не е досада ни 
забава...“ (Мопитеша Зеттса, 550), на што ће им туђа за- 
штита у пловидби по турским водама2 И откуд да они 
траже француску заштиту, кад се из података, што сте 
их ви изнели у својој студији, види да су се најочајније 
борили против њег Зар ви не видите како се Дубровчани 
позивају на судтанске повеље, на повељу мамелучког 
султана, па султана Селима 1, па Сулејмана [, па Се- 
лима П, и како узвикују да њима у султановим земљама 
није била потребна француска милост и заштита 2 („Дело“, 
197, упор. 195). Зар ви не видите како све то не идеу 
прилог тврђењу : да су Дубровчани тражили заштиту. И 
они је нису тражили, Г. Војновићу, него су се отимали 
испод ње зато што им је таметнута. Да, наметнута. И то 
је оно што ви нисте знали, ни како је наметнута ни кад. 

Свакојако француска самовоља није је наметнула, 
јер она сама није била кадра да то изврши. А откуд би 
је и било, кад се већ зна да је и сам султан Сулејман | 
ишао на руку Французима да врше заштиту над Дубров- 
чанима („Дело“ за нов.-дек., 186). 2 Дакле, нема места 
наметање заштите приписивати самовољи Француске. 
Али кад Франпуска заштиту није вршила из самовоље, 
на основу чега јег На основу прав: у повластицама и 
капитулацијама, Г. Војновиђу. И да сге случајно знали 
чега има у хатишерифима и у каштулацијама из доба 
пре 1569 године, и како стоји с правим текстом капи- 
тулација од год. 1536, било би вам јасно и кад је п чим 
је Дубровчанима наметнута заштита француска у турским 
левантинским водама, знали бисте каква су била права 
француског консулата у Александрији, знали бисте да 
она одредба у уводу капитулација од 1569 године није 
новина, па бисте, најзад, знали и то да оно позивање 
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Дубровчана на повластице султанске не значи ништа, 
зато што су прве три из доба пре 1528, а последња из 
доба после 1569, међутим за питање француске заштите, 
наметнуте Дубровчанима, интересантна су писмена акта 
из времена између 1528 и 1569 године, у која нисте за- 
гледали, а за нека нисте знали ни да постоје. 
Француско право заштите над бродовљем и трго- 
вином средоземних општина у турским левантинским во- 
дама обележено је писменим актима о споразуму између 
Порте и Француске пре 1569 године. Такав су акат ка- 
питулације од 1536 године, чији се значај за ово питање 
може схватити, тек пошто се претходно има на уму 
да им обичан текст, познат из зборника уговора, није 
аутентичан, и да му ориђинал није познат. Начин како 
је постао овај обични, познати, текст није ни мало по- 
уздан да се може судити о његовој тачности! наро- 
чито за ово питање, јер док се у том обичном тек- 
сту капитулација, у првом и другом члану, говори о 
праву поданика француског краља и султана, и свих 
других, што једном или другом владаоцу плаћају данак 
(ев зпјећз еБ бта1ђибатгев Фезаив вејепецтв), да могу сло- 
бодно трговати у једној и другој земљи, слободно пло- 
вити по мору, долазити у пристаништа и пристајати уз 
обале, итд., дотле има текстова од тих истих капитула- 
ција, у којима се, после изложених права француског 
консулата у Александрији, и поданика француског краља, 
вели да остали народи јевропски, као Енглези, Каталани 
(у значењу Шпанаца), Дубровчани, Сицилијанци, Ђенов- 
љани, Португалци могу пловити под француском заставом 
и трговати под француском заштитом по свим крајевима 
турске царевине. Садржина оба текса у главном је једна 
иста, а разлика је у толико што су у овом мање познатом 
тексту подробније наведени народи којих се тиче фран- 


' В. о томе у писму француског посланика у Цариграду де 
Жермињија од 4 јуна 1580, у Шаријерову Зборнику, Ш!, 354, 355. 

2 Мопгабја 4' Оћззоп, Тађеапи де ' Етрте Оботап. Рама, 1791 
Упор. де Тестина' зборника књ. |, 22, 
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цуска заштита. Оба пак текеа имају везе на једној страни 
с оном одредбом о франпуској заштити у уводу капиту- 
лапија од 1569 године, и на другој са хатишерифом од 
1528 године. 

О том хатишерифу речено је горе какве везе има 
са капитулацијама од 1586 године. Горе је показано 
и колико је овај хатишериф значајан податак и за иш- 
тање француске заштите у вези с правима поменутог 
консулата. Из њега се вили како је француски консулат 
још у оно доба имао права да штити не само поданике. 
француског краља него и друге народе, оне што се на- 
брајају у каснијим капитулацијама. Јер се тамо, одмах у 
првом члану, вели: „Да Каталани и Французи, и остали 
народи који су под њиховим (француским) консулатом у 
Алексамдрији, пи који буду приспели у пристаништа и на 
обалу, у Александрији пли другде, буду епгурни у свим 
крајевима турске царевине, и на суву и ма мору. .“ (Ша- 
ријер, 1, 128; 51.-Рпез,, 846, 347; де Теста, 1, 23). Даље, 
у том хатишерифу набрају се права консулова п завр- 
тују се интересантним ставом, којим се, на основу ра- 
није стеченог права француског консулата од 28 марта 
1507, у хатишерифу побројане повластице дају „народно- 
стима Француза пи Каталана, и другим народима који су 
под консулатом њихова (францускога) консула...“ (Шаријер, 
1, 129; 5Е.-Рпез,, 358; де Теста, [, 26). 

Ко су ови „други народи“, над којима је француски 
консуо у Александрији стекао право заштите, то се види 
из оног потпунијег текста капитулација од 1586 год. 
које су потврда права стечених хатишерифом. Кашту- 
лације пак од 1569 године само су проширено и јаче 
потврђено право стечено првима и хатишерифом, и кал се 
због привременог успеха дубровачкога на Порти опазила 
нејасност у одређивању који све народи потпадају под 
француску заштиту, дошла је нова потврда тог права 
прво у патентном писму Мурата ИТ од 15 јула 1581 го- 
лино (Де Теста, 1, 137—140), а потом у капитулацијама 
од 1600 године, које су у том погледу најизразитије 
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(Де Теста, 1, 141—151; Норадунгиан, 1, 98—102). И 
тако, идући од ових последњих капитулација у назад, 
видимо да је почетак констатовању тог права у хати- 
шерифу од 1528, или, илући од хатишерифа у напред, 
сваки нов уговор бива све јасније констатовање његово 
и све јасније тумачење који су све народи били под за- 
штитом француском у погледу пловидбе и трговине по 
турским левантинским водама 
Тако стоји ствар с питањем постанка француске 
заштите. И сад вам је, Г. Војновиђу, јасно како све на- 
ведене капитулације и патентна писма долазе једно за 
другим, као потврда права из оног хатишерифа од 1528 
године, који је тако необјашњиво измакао вашој вило- 
витости. И ето, зашто она одредба у уводу капитула- 
ција од 1569 године нити је новина нити 73 коњавање 
об“чајног права, које проистиче из тражења „средоземни- 
јех опћина“, да их заштите „прослављени франачки кри- 
нови“! Алп је требало да вам је ово било јасно џ раније; 
с тим сте ви имали бити на чисто још кад сте публи- 
ковали вашу студију о Александријском Питању. И да 
сте то знали, ви бисте друкчије схватили и карактер 
борбе дубровачке и француске дипломатије на Порти, 
рад прве на Порти 1571 године и онако држање де Но- 
ајсво при одбрани права француског, стеченог уговорима 
и хатишерифима. Да сте пак иоле знали за задатак пра- 
вог псторичара и да сте се могли еменциповати од оних 
предрасуда, друкчије бисте прелиставали Шаријеров збор- 
ник, избегавали бисте нетачне податке истраживали бисте 
и другу грађу и пажљиво је проучавали, па бисте боље 
уочили и прави основ своје студије, те не бисте тврдили 
да јој је основ оно што јој је предмет! И да сте ра- 
дили као прави историчар. Г. Војноваћу, па да сте ишли 
на то да изнесете истину о Александријском Питању, у 
колико се ова могла упознати из познатих п непознатих 
вам података историјских, видели бисте како је питање 
француске заштите над бродовљем и трговином других 
јевроцских народа и држава у турским девантинсљим во- 
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дама, по свом постанку, у нераздвојној вези с питањем о 
правима француског консулата у Александрији. Али ви то 
нисте урадили, и зато вам је студија пуна најгрубљих по- 
трешака и погрешних гледишта, а писма су вам већ најре- 
читији доказ незнања и принципа историјске науке, и 
метода историјског рада, и познавања извора за Алексан- 
дријско Питање, и ваших необичних претензија на право 
ауторитета у том питању и на искључиво познавање његово 

Кад сам писао приказ ваше студије, сматрао сам да 
је довољно оно изнесених погрешака, па да се види како 
ваш начин рада историјских студија није лобар. Вама 
се то није допало и нашли сте да вам је мој приказ „не- 
благохотна“, „недокументирана“ и „нелојална“ критика, 
те сте је не само осудили него сте још призвали све 
„љубитеље истине и лојалности, којих, Богу фала, има 
још у нашему народу“, да је и они осуде („Дело“ за 
марат, 408). 

Тај ваш поклич „љубитељима истине и лојалности“ 
треба да покаже дејства, и зато што и сам верујем да 
„љубитеља истине и лојалности има још у нашему на- 
роду“, одвојио сам мало драгоцена времена за овај нов 
прилог на једној страни правилном упознавању најкруп- 
нијих тачака Александријског Питања, и на другој страни 
констатовању вашег незнања тамо где тражите искључиво 
право на знање. 

Вама се, можда, неће допасти овај прилог. Али шта 
да вам радимо Што нисте боље радилиг То је ваша 
кривица ! Уосталом, можда још није све пропало. Можда 
ће ваша видовитост п незнање. наћи још коју „нелојал- 
ност“ критичареву и још коју омашку у коректури, као 
што је била она „мадридски“ у место „римски“ уговор, 
(С. К. Гл. ХУТ. п „Дело“ за марат, 410 под Р. 8.) па ето 
за вас згоде да пишете нова пшема! 

И ја их чекам, али да се друкчије разговоримо, 
онако како заслужујете, 

Јов. Н. Томић. 


« 





ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


Бугарска. — Експозе Грофа Голуховског. 

Маја месеца 1908 године промењена је у Бугарској 
влада. Кнез Фердинанд је морао тражити споразум са 
Турском и наслон на Западу и на Балкану, осетивши да 
се Бугарској полако из руку измиче дотадањи престиж 
у румелијским вилајетима отоманске царевине, да маће- 
лонско пптање, дотле бугарско, постаје балканско и 
европско. Влада Д. Петкова одмах је почела преговоре 
са Портом, који су завршени споразумом у марту 1904 
године. Од овога споразума, — у коме је главно тежиште 
спречавање преласка чета из Бугарске у Турску, и повраћај 
бегунаца у Маћедонију и једренски вилајет, — није било 
ништа. Чете су прелазиле и даље у Турску а бегунци су 
остајали и даље у Бугарској, а Кнез Фердинанд на своме 
путовању по Европи тражио је другог ослонца старајући се 
да што боље наоружа и појача своју војску. Али и Порта 
није седела скрштених руку. У 1908 години она почиње 
мењати своју балканску политику. До те године она је 
чинила, по наваљивању ове или оне велике Силе, изве- 
сне уступке балканским државицама највише у питањима 
верско-просветним. Од те године она тражи пријатељства 
балканских држава, Грчка, чије непријатељство и мега- 
ломанија према Словенима од вајкада трају и нису у 
јачини ни данас попустили, постаје у 1904 години при- 
јатељ па, вели се с правом, и савезник Турске. (Овоме 
се има приписати нагла појава и рад грчких чета, велики 
утицај и рад цариградске патријаршије у солунскоме, а 
нарочито у битољскоме вилајету.) За Грчком је дошла 
Румунија. Порта је пи њој дала многа права и лоброчин- 
ства у Маћедонији, старајући се да ступи са Румунијом 
у што тешње односе. Измена својеручних писама и ску- 
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пих дарова између Султана и талијанскога краља, по- 
казује покушај Турске да што боље и више увуче Италију 
у балканске ствари. 

Од турско- бугарског споразума 1904 године прилике 
су се измениле у многоме за Бугаре у Маћедонију, Ст. 
Србији и једренској области. Утицај њихов све је више 
падао, тако да је данас знатно мален; њихова досадања 
револуционарна политика претрпела је коначан пораз, 
који прети озбиљно ла собом понесе и велике ресултате 
еволуционе политике, школе и црквено дело бугарскога 
ексархата. Молбе ексархијских учитеља и учитељица из 
кумановскога краја, упућене за повишице и станарину, 
војводи унутарње организације Бобеву, а похватане са 
целом преписком бугарских револуционара приликом ње- 
гове скоре погибије, утврђују ла је ексархија бугарска 
упустила из својих руку школу. Ни са црквом није боље; 
ексархијско свештенство је продесетковано; што је боље 
било, то је или пропало или се искварило у револуционом 
покрету. Напори данашње бугарске владе да се врати 
све на стари пут, да њени трговински агенти у Скопљу, 
Битољу, Солуну, Серезу и Једрену узму све националне по- 
слове у своје руке, остали су неуспешни. Сем унутарњих 
узрока који су готово упропастили „бугарско дело“ у 
Маћедонији, један од важних била је сама Турска. Турци, 
огорчени десетогодишњим радом револуционара бугарских 
чинили су сметње на сваком кораку ексархијским пред- 
ставницима у њихову раду. И држава власт и станов- 
ништво муслиманско такмичили су се да врате много 
више него што су их Бугари задужили. У томе их нису 
могли спречити ни цивилни агенти за Маћедонију, ни 
реформни жандармеријски официри, ни аустријски кон- 
сули у (Скопљу, Солуну и Битољу, ни заузимање некојих 
амбасада у Цариграду. Турска војска са етановништвом 
муслиманским требила је, уз остале, нарочито ексархисте 
или је гледала мирно како се разне народности кољу по 
плодној и богатој Маћедонији, Да би се стало колико 
толико на пут томе, бугарска влада сад понова покушава, 
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да се споразуме са Турском и помођу тога споразума 
побољша бугарску ствар у Маћедонији. 

Трговачки преговори са Турском били су згодан 
повод за Бугарску да ради и на политичкоме споразуму 
и да будући трговински уговор не реши само питање о 
размени трговачких производа, него, уз царинске тарифе, 
и све што се односа на пловидбу, на уређење питања 
о путним исправамм, на питања о: Бугарима и њиховој 
ствари у Маћедонији. Бугарска влада на своје стране 
обећава и чини уступке које би развиле и ојачале турски 
увоз: и економске односе Турске са Бугарском, уверава- 
јући Турску да Бугарска има највише разлога да буде 
што тешње свезана са њом. Па не само то, Бугарска 
уверава Турску ла оне имају заједничких интереса да 
склопе и један војнички савез. Преко својега представ- 
ника у Цариграду она даје реч Порти да нема никаквих 
запојевачких планова у Маћедонији., Тешко је претпо- 
етлвити да Бугарска у данашњим приликама помишља 
да себи натовари на врат управу над неким новим обла- 
стима, кад у садањим границама треба да учини велике 
издатке и троши своју силу да их цивилизује. Данашња 
влада је сувише мудра да би могла учинити такву по- 
литичку заблуду; она не жели да ствара саревњивост, 
осетљиво сумњичење, који могу довести у питање и њену 
самосталност. Она тражи у Маћедонији само то да се 
поступи човечио, очински са Бугарима под заштитом 
султановом. Кад се схвате добро сви економски и поли- 
тички интереси обеју земаља, онда какви разлози могу 
постојати против споразума између два суседа чији се 
интереси врло често изједначавају а који једнога дана 
може бити треба да рачунају један на другога. Турска 
има 850.000 војника, али и Бугарска има 380.000 добро 
извежбаних војника. Ове цифре казују каква би снага 
била када би се ове две земље искрено споразумеле. — 
По неким знацима судећи, и код Турака се показује скло- 
ност да се приме ова примамљива разлагања и да се 
дође до једнога споразума с Бугарском. Нешто због самих 
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Грка, чије четничко делање у вилајетима битољскоме 
и солунскоме прелази границе и почиње претити и самим 
Турцима, а највише због тога да се омете даљи рад ре: 
формних сила у Маћедонији, Порта је врло попустљива 
до сада. Скоро ће се знати шта је урађено, али, по 
ономе што је до сад било, не треба се многоме налати 
од овога споразума, ако се у опште до њега дође. 


Ове године гроф Голуховски је у Аустроугарским 
делегацијама више него до сада говорио о маћедонскоме 
питању. То има свој нарочити значај и зато је добро 
овде укратко изнети његов говор задржавајући право 
да доцније о њему и критику дамо. 

„Реформна акција у Маћедонији, казао је пете Го- 
луховски, даје наде да ће и поред неотклоњених тешкоћа 
и поред намерних напора завидљиваца реформе пока- 
зати стварне ресултате. Мирцштегски програм је само 
минимум онога што је апсолутно неопходно; у њему се 
води брижљиво рачуна о сувереним правима султановим, 
а избегава се све оно што би помагало распадању турске 
царевине. Али Порта, разумевајући рђаво своје животне 
интересе, чинила је на свакоме кораку сметње, те нас 
је нагнала да приредимо флотну демонстрацију, коју смо 
у интересу достојанства саме Турске желели да избе- 
гнемо. Друго се није могло ништа учинити. Ни наша 
пријатељска уверавања, ни очевидни погибао да се, ако 
се реформе не примене, дође до деобе Турске, нису могли 
нагтнати Порту да одустане од своје одлуке. Следовала 
је демонстрација у Митиленџ, а после попуштање.“ 

Хвалећи финансијску контролу и организацију де- 
сетка као врло корисне установе, гроф Голухофски је 
данашње стање реформне акције окарактерисао као сраз- 
мерно добро и поред свега пасивнога држања Турака и 
интрига револуционара, коју иду својој сврси а служе 
се свима средствима да компромитују реформну акцију, 
која опет има пред очима само интересе Маћедоније. 
„Међу интригама треба поменути организацију и матери- 
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јално помагање чета. Признати се мора да се у последње 
доба пи у томе правцу осећа неко побољшање, јер Турска 
успешно гони чете, а и само становништво се труди да 
се ослободи комитетскога тероризма. Да чета нестане, 
сасвим је потребна пскрена помоћ суседних држава. Силе 
су чиниле тим поводом многе представке код тих држава. 
Не може да се одрекне да се како у Софији тако и у 
Атину и у Београду спремају да предузму енергичније 
мере од досадањих. Ако се добивени ресултати нису до 
сада свуда осетили, ипак нада не оставља да ће бити 
бољи, ако ове мере булу потпуније. Са задовољством 
треба истаћи држање бугарске владе, која се врло много 
стара да своја многобројна обећања претвори у дела. 
Нека нам је допуштено надати се да ће Бугарска на- 
ставити своје досадање држање и да ће њеном лепом 
примеру следовати Грчка и Србија. 

Не сумњајући у искреност и истинитост обећања 
одговарајућих влада констатујемо да је испуњавање њи. 
хових заповести далеко од извршења, што налаже оштру 
контролу од стране виших власти. Садашњи положај 
изискује брзо изравнање сукоба, који може само трећима 
да корпети, а то је у толико више за жаљење што је 
тесно прпјатељство заинтересованих фактора врло ко- 
рисно и што је у њихову интересу да се поврати мир 
и ред у Маћедонији; сукоб је у толико више за жаљење 
што он засеца у једно питање за које нису надлежне 
две државе. Надамо се да ће се то и у Атину и у Бу- 
курешту проценити а ми ћемо искрено помагати. 

Организација маћедонске жандармерије напредује; 
ускоро ће почети и уређивање правосудства у Маћедо- 
нији. Не може бити речи о томе да ће се одмах успети. 
Жалосно је да разни противуречни гласови могу да нађу 
одзива код сила које су у могућности да процене положај. 
Реформе се не уводе тако брзо како се жели, али се то 
објашњава неугодним погодбама. Па ипак, стечени ре- 
султати су такви да ћемо остати у убеђењу да смо на 
доброме путу, и да ће се погибни заплети уклонити. Сло: 
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бодни од свакога егоизма, од сваке намере за терито- 
ријалним проширењима, старајући се пре свачега да на 
нашим границама влада ред пи мир, ми желимо у дого- 
вору с Русијом, да наставимо нашу мирољубиву акцију, 
и мислимо да се тоиу Петрограду жели Ми се надамо, 
рачунајући на помоћ сила потписница Берлинскога Уго- 
вора, да ће започети посао бити крунпсан потпуним успе- 
хом. То неће решити источно питање на основи ради- 
калнога преображаја, али ће помоћи сигурно развијању 
Маћедоније. И Европа и Турска биће спасени ужаснога 
потреса. 

Руководна идеја наша била је идеја мира. И у бу- 
дућности ће нас она водити, — не занемарујући ниједан 
наш интерес, непоколебљиво и саобразно с натим за- 
датком а за част и корист отаџбине наше.“ 


ИнострРАНИ. 


НАПОМЕНА УРЕДНИШТВА. 


У прошлој, другој јунској. свесци овог часописа, 
а у чланцима Г. Јов. Н. Томића, поткрало се више штам- 
парских погрешака. Те ће погрешке бити псправљене у 
засебним отисцима оба чланка. 


Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павлк Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 





РА ТОРКИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 2. — 16 јул, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 


(14) 
МЕ. 

Пред вече дође Саво раније кући. Носио је два 
омања завежљаја : један у руци, други под пазухом. Сту- 
пивши у собу, обоје баци пред Милку и поче их разве- 
зивати. Један је био препун воћа и елаткиша, у другом 
се блистао златан ковани појас, сждер, замотан у сви- 
лени 0663. 

— Љутиш ли се на ме2г — запшта гледајући је не- 
како стидљиво. — Је ли ти још жао 2... 

— Ја2... Ја се не љутим, — прошапта она готово 
нечујно. — Нијесам ја злопамтило. 

— Ево, донио сам ти ово, само да те мало разве- 
седим, — дочека он меко, гурајући јој поклоне у крило. 
— И... знаш... молио бих те да опростиш што сам био 
данас онаки ...онаки нечојек... Прашташ ли 2... 

Она се наслони лактом на јастук и подними се. 

— Немам ти шта праштати, — одговори тихо. 

— Ама сам те увриједио... 

— Вријеђао ме читав свијет, па можеш и ти, — 
— дочека она тужно се осмјехнувши. — На то сам већ 
навикла. 

Саво јој узе руку и положи је на своје срце. 

— Не знам ни сам шта ми је било, — рече испре- 
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кидано, замуцкујући. — Савлађив'о сам се вазда, а данас 
нијесам мог... Ето, некако, дошла на ме ђавоља љутња 
„„очекив о сам те толико дана, па те дочекао хладну... 
па сам план... 

Милка не одговори. Само је гризла доњу усницу и 
еклапала очи, као да би да заспе. 

— Не замјери ми, — опет ће он њежније, надно- 
сећи се нада њу као да ће је пољубити, — и немој ми- 
слити да те сад не волим... Чини ми се да те никад 
нијесам волио ко сад... Ама није ми лахко, кад те угле- 
дам онако замишљену, невеселу, ледену... Кад те таку 
угледам, све ми се наде разлете ко јесење лишће пред 
вјетром... Тешко ми дође... 

— А какве су наде2 — меко запишта она. — Благо 
теби кад их имаш!!.,. | 

— Кад ти све испричам, разумјећеш ме и опростити 
ону данашњицу, — осијече он живо, а очи му се чудно- 
вато засвијетлише. — Видим да је дошло вријеме да 
ти испричам, па... Бог ти а душа ти... Пресуди сама како 
ми је и ..ако имаш срца... нећеш одсад бити така. 


— Камо среће кад би се могла промијенити, — брзо 
упаде она. — Ја бих то најволила ! 
— Слушај ме, па пресуђуј, — настави он жешће, 


одмахнувши руком, у знак да му не прекида говора. — 
Ти, бона, не знаш, да сам први пут, кад сам те видио, 
увртио у главу да ћеш бити моја... Ето тако увртио сам, 
и ђаво би га знао, вазда сам мислио на те... Вртио сам 
се испред врата само да те видим; трчо сам свуда ђе 
сам знао да ћу те затећи — и ту само да те видим... И 
онда... у винограде... отишао сам због тебе, и ако ти то 
нијесам каз'о... Кад сам с тобом проговорио, чини ми се 
ко да сам стеко крила, па полетио у небеса к'о оро 
поносни... Кашње.. то не треба ни да ти причам, јер 
знаш и сама... силом сам тражио прилику да опет с тобом 
проговорим... И запросио сам те на прешу, само из страха 
да ми те ко други не уграби... Кад сте ме одбили, био 
сам ко утучен. Орлу сте сломили крило, па га спустили 
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у глиб и у блињу. Ама то мене није убило!... Потље се 
опет осоколим и опет ме ко нека нада огрија. „Хајде“, 
велим, „може се она предомислити и опет бити моја“... 
Па сам опет почео трчати испред врата... 

— То знам, — одговори она са усиљеним оесмјехом, 
— Виђала сам те често. 

— Ех, а знаш и како је потље било, кад је пуко 


глас да си испрошена за Ату, — дочека он отхукнувши. 
То свак зна!,.. Назвали су ме и бекријом и свакаквим, а 
нико није знао како ми је било.. Нико! — узвикну јаче. 


— Срце ми се цијепало на комаде, кидало се, прштало, 
те сам неколико пута хтио кидисати и теби и себи, да 
обоје у један дан умремо... Сам Бог зна како сам се 
савлад о... и фала Богу што сам се савладо.. а одиста 
не би живили више ! 

— Камо среће да си мене убио, а ти да си осто 
жив, — прошапта она, склапајући очи као и прије. — 
Не бих барем доживила онаких дана ко што сам до- 
живљавала .. 

Он је узе за плетеницу, коју бијаше пребацила преко 
рамена, и пољуби јој ону расплетену китицу при дну. 

— Боље што нијесам, боље, — рече њежно. — Бог 
ме сам сачув о... Него кад сам највише помишљао о уби- 
јању, пуче глас за Швабу... Хоћеш ли ми вјеровати да 
сам се онда обрадовао 7... Да је ђаво, сотона, макар ко 
био а не Швабо, само кад те отргнуо од Ате, ја бих се 
радов о !... Ато ми је био најцрњи, најмржи, најопаснији, 
те ми је и Швабо био бјељи од њега!.. И макар што 
је свијет галамио на те, макар што су те грдили,. мени 
је било драго... Знао сам да свијет све прича крупње 
него што је, па нијесам пуно ни вјеров о... срце ми није 
дало да вјерујем... Ама ако сам нешто и вјеров'о, опет 
сам био радостан. „Нема Ате, сад ће се све друкчије 
окренути“, одмах сам помислио. Баба Станија бијаше 
дошла да ми нуди некакве друге ђевојке, ама ја нијесам 
хтио ни чути... Још кад побјеже Швабо, нада ми поче 
јачати више него икад... Знао сам добро наше момке, 
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знао сам да те, након онаког причања свијетскога, нико 
не би узо и с тога сам вјерово да ми те више нико 
неће преотети. 

Милка се нагло исправи и отури оне поклоне из крила. 

— Па што си ме и ти узог — запита. — Што 
нијеси окренуо главу ко и другиг2... 

Он се поче чешкати иза уха. 

— Па... кажем ти... била си ми драга, — рече по- 
дугласно, — и чинило ми се, да бих ти мог'о све опро- 
стити и кад би све оно била истина што је свијет говорио, 
само да будеш моја... Да си била најосрамоћенија, чини 
ми се да бих те узо, — така ми је љубав била'!... И не 
знаш ти како сам се ја инадио сам са собом и бранио 
те. „Лаже свијет, лаже, лаже, лаже“, говорио сам по 
сто пута и сваку ружну помисо убијо сам тиме. „Лаже 
свијет, јер је лијепа и јер је Ату одбила! Није она Шва- 
буша, није, није, није, макар се Швабо и облизив о око 
њезиних врата!..,“ „А све да је и онако,“ говорио сам 
даље, „млада је ђевојка, дијете, па какво је чудо ако се 
у Швабу загледала“ !... „Љубила се са Швабом,“ гово- 
раху неки... „Па све да се и љубила, није чудо. Ђевојка 
је. И колико има ђевојака, да се ни с ким не пољубе;2...“ 
„Не бих је ја уз о нипошто,“ веле неки... „А што не би2г“ 
пит'о сам се ја. „Узме чојек и удовицу, туђу жену, па 
живи с њом у љубави, а камо ли да не узме ђевојку!...“ 
И све ето тако бранио сам те, а на крају крајева вазда 
сам каз о: „Свијет је свијет. Што чује, то и прича. А 
лаж се терезијама не мјери, она се сипље немилице и 
нико није тврдица у њој!,..“ Зато сам се и љутио на 
Ату, који је најгоре гласове проносио и зато сам се 
с њиме хтио побити. | 

— Ех, па видиш да ти се ја нијесам намећала, — 
прекиде га Милка поново, пажљивије га сад слушајући. 
— А ти данас каза да сам ти послала бабу Станију. 

— Баба Станија ми је и дошла, — одговори он 
мирно, куцкајући петом о тле, — аја не знам ко ми је 
слао. Она ми рече да је говорила с тобом и да си рекла 


"РА “ 
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како ме волиш... Право ти кажем, ја сам се правио ко 
да не вјерујем баби и ко да затежем, ама ми је срце 
играло од радости и да сам мого, загрлио бих је сто 
пута... Ништа друго није ми тад било на памети, него 
само то да ћеш бити моја... Најљепша цура у шехеру, 
па бити моја жена !... Да сам мог о свадбу кроз два дана 
удесити, удесио бих... ама... стидио сам се од газде Јо- 
вана и с тога нијесам мого, него сам се и пред њим 
правио ко да затежем... 

Саво поћута мало, затим обгрли Милку и положи 
јој главу на своја прса. 

— Кад сам те испросио, — настави јаче, играјући 
јој се плетеницом, — био сам немиран и ни о чем 
другом нијесам мого мислити. Мислио сам, како ћемо 
живити и миловати се ко двије кумре... „Док она дође 
у моју кућу, заборавиће и на Ату и на Швабу и на 
сваког,“ мислио сам, „јер ћу је пазити и угађати јојко 
нико никоме.“ Замишљ о сам, како ће бити кад се почнем 
враћати из чаршије, па ме ти дочекаш на вратима са 
раширеним рукама, па, грлећи се и љубећи, улазимо у 
собу. Замишљ'о сам, како ћемо љети сједити на авлији, 
на трави, приљубљени једно уз друго, па причати, раз- 
товарати о свему, бројећи еваку ријеч пољупцем, а у 
зиму, покрај пећи, ваљушкати се по шилтама, играти се 
и шалити к'о ђеца... Ех, све сам ја то мислио и томе се 
надо, — уздахну, — и да ми је ко казао да ће бити 
друкчије, побио бих се с њиме... 

— Па зар се не грлимо в не љубимо достаг — за- 
пита Милка тихо, па, да га задовољи, узе онај појас, 
опаса га и стаде преда њ да је боље види. — Мени се 
чини да је и одвише!... 

— Никад мени не може бити одвише, ништа није 
пуно, — узвикну он жестоко, као љутећи се. — С тога 
је мени и било криво што си се вазда некако извлачила 
и одбијала ме, ко да страхујеш од мог миловања... 
„Стиди се,“ мислио сам из почетка, „ла се с тога и из- 
влачи“.,. Ама сам потље видио да ту има други разлог |... 


. 
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Одма сам знао да то није ништа друго, него. мислиш о 
Шваби... И та помисо сави ми се ко гуја око срца и 
одма ме поче мучити... Бранио сам се и од ње, ама се 
нијесам мог о одбранити и оћерати је... „Хајде,“ говорио 
сам најприје, стежући срце и правећи се пред тобомко 
да ништа не знам и не видим, „и то ће проћи. Младос' 
је, лудос' је, заборавиће се... Био сам с тога и још љу- 
базнији према теби и све ти се више улагиво. А ти све 
хладнија!... Најпошље, гледајући те таку, и у мени пре- 
врије... Нијесам ни ја чојек мимо друге људе, и у мени 
има жучи.. „А шта је ако га и сад више воли него 
тебе2“ ко да ми поче шапћат' неко, ев' овђе у прсима. 
„И, можебит, њега воли, а тебе још никако не воли... 
И зар свијет није имо право кад је говорио да се љу- 
била с њиме 7..“ ; 

Саво покуша да замота цигар, али су му руке дрх- 
тале, те се три папира подераше. Он љутито баци духан- 
кутију у крај и фини, жути духан просу се по јастуцима. 

— Не знаш како су ме те мисли мучиле, — настави 
јаче, — не знаш ти... Сад кад сам те добио, више није- 
сам им'о оне прве снаге да те браним сам пред собомко 
онда док нијеси била моја... Црне мисли биле су сад 
јаче од мене. Свијетски разговори, на које сам хтио забо- 
равити, сад су ми се мотали кроз главу јаче и чешће 
него икад прије!... „Швабо ти љубио жену,“ ко да ме 
дражи неко, „твоју жену љубио Швабо!“... И десило се 
неколико пута, кад сам те хтио пољубити, да ми је то 
падало на памет... Тад ми се чинило, ко да гледам по- 
љубац Швабин како ти гори на образима, те сам се 
трзао и остављ о те с миром... Ти си то, можебити, познала, 
а, можебити, и нијеси познала, јер сам се чуво да не 
познат... Ја сам се мучио, а чуво сам тебе... Бој'о сам 
се да не споменем ни име његово, како се не бих раж- 
љутио... А ти не знаш како је то мука тако се савла- 
ђивати, не знаш како је то тешко... 

— А данас — запита Милка пријекорно. — Како 
се данас не савлада7,, 





паши давао аи лаки 
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Он као да се застиди, па обори главу. 

— Данас се некако нијесам мог о уздржати, — одго- 
вори. — Хладноћа ме твоја изазвала те сам га спомен', 
а твоји одговори, те сам 'нако плано.. Ђаво ме сам 
потег о за језик, па то је! Ама сад се кајем, кајем љуто... 
Ето... знаш како ми је било у души, па ћеш лакше опро- 
стити и заборавити... Немој само мислит' да је из пакости 
какве... Камо среће да чојек може све лахко ВАРА ЈА, 

— Камо среће! — прошапта и Милка. 


УП. 

Да испуни сгоје обећање, Мара је и по други пут 
дошла у Савину кућу. Хтјела је опет испремештати собе, 
уредити иг по својој вољи. Али овог пута није нашла 
Милку код куће, — била је отишла Љубици у походе, 
То као да је наљути мало. Знала је да би узалудно 
било сво зипарање и све увреде, кад никог није било 
да их слуша. И она се хтједе вратити одкуд је и дошла 
и оставити све до „друге, љевше прилике“. Бијаше се 
већ и окренула и отворила врата да изађе. А тад као 
да се сјети нечега. Брже застаде, заустави једно дијете 
и, тутнувши му нешто у шаку, поручи Сави да одмах дође. 

— Треба ми да се ес њим разговорим. — рече. — 
Можебит' је то и боље вего да сам ону затекла... 

— Кад је Саво дошао, она се намргоди. Не хтједе 
му ни у сусрет поћи, ни руке му пружити, а камо ли 
по некадањем обичају, загрлити и пољубити. 

— Чини ми се, господичићу, да си на сестру и за- 
боравио, — дочека подругљиво, скрстивши руке на прсима 
и климајући главом. — Сад ти има неко милији, па нити 
чујеш нити хајеш за њу. 

— А мени се чини да си ти заборавила на ме, — 


одговори Саво мирно не примичући јој се. — Ти у моју 
кућу не смијеш доћи ко да је Боже сачувај, кужна,.. 
— Осрамоћена је кућа ко и кужна, — осијече 


Мара немилосно. Да је покојна мајка жива, паметница 
она, 'вако би ти казала,.. : 
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— Ја не знам да сам ичим своју кућу осрамотио, — 


дочека Саво још једнако миран, — а ако се коме чини 
срамотна, нек је прође... 

— Ти си дово осрамоћену ђевојку у њу, — окреса 
Мара оштрије. — А зар је то ситног 


Саво је пресијече погледом. 

— Сестра си ми, Маро, а под мојим си кровом, па 
ти не могу ништа, — рече. — Ама молим те, о томе ми 
не говори, ако нијеси рада белају.. Доста је било граје!... 
Не љути ме више, јер знаш какав сам кад се наљутим... 

— Ово је моја кућа баш ко и твоја, — одврати 
Мара упорно, прислањајући се леђима уз обијељени зид. 
— И ја сам се у њој родила. У њој су живили и мој 
отац и моја покојна мајка и није за њима никад рђава 
ријеч пукла, ко за твојом женом. 

Саво стаде крај врата и показа прстом на њих. 

— Маро сестро, остави ми кућу да се не свађамо, 
— рече мекше. — Остави ти мене да живим ко што сам 
живио. Ја нит ћу елушати твојих ни свијетских савјета 
и пријекора. 

= Ишћерај ме силом, — узвикну Мара и добро заприје 
ногама о земљу, као да се надала е ће покушати да је 
избаци. — Ишћерај ме, па нек пукне глас, како си сестру 
почастио. А ја неђу отић' одовлен својом вољом, макар 
ме сасјеко... Све ћу ти казат, све што ми на срцу лежи. 
Никад ме нијеси шћео чути, ама чућеш сад. Ако теби 
није стало до поноса ове куће, стадо је мени. А ја нећу 
из ње, док ти све не окрешцем... Неђу!... 

Саво сједе на степенице, па и њој даде знак да 
сједне поред њега. 

— Е хајде да чујем пи то, — рече тише. — Слушо 
сам свакога, па ћу и тебе... Само ти напријед велим: 
немој Милку вријеђати, јер... 

— ..„Јер је свак вријеђа, — прекиде га Мара па- 
коспно, — и јер је радила што никаква друга ђевојка 
није радила... Окрени се, болан, па ћеш виђет' да те 
свакш камен прекорава што си је уз'о.. Сва се кућа 
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стиди због твог недјела, а камо ли ја, јадна сестра, да 
се не Стидим... 

— А кажи ми: чиме се она тако грдно осрамотила2 
запита Саво, усиљавајући се да не плане. – Кажи, сестро... 

Мара га погледа зачуђено. 

— А куд ћеш више срамоте, вего онако шарати се 
момцима2 — запита. — Је ли ашиковала са Атом, гр- 
лила св и љубила ш њим, па пошто је он оставио (а 
Ато каже да је ом оставио), прилијепила се уз Швабу, 
уз јабанца, те ш њиме наставила још и горе... Све махале 
знају за то, а ти се правиш да не знаш... Зар ти нијесам 
и прије говорила о томег2.. 

— Свима махалама па ни теби ја не вјерујем, — 
осијече Саво, ударајући се по кољену. — Ником ја то 
не вјерујем, никоме!... 

Мара се грохотом засмија. 

— Вјеруј ти њојзи, па ћеш лијепо проћи, — окреса. 
дар да она теби каже све шта је радила7... Зар2... 
Хахахахаха, била би махнита, кад би ти све казала !... 
А више је на њој пољубаца Швабиних, вего јој је на 
глави длака... Он је, мој Саво, обљубио и омилово 
прије тебе... 

— Мучи! — дрекну Саво и замахну као да ће је 
ударити. — Мучи, јер ће ти замријети ријеч у грлу!.. 

— Удри! Удри ме! — узвикну Мара и исправи се 
пред њим. — Удри сестру, кад немаш на ком другом 
ијед искалити!!... Удри!... Сестра неће на те зажалити, 
јер си брат, јер је боли срце за тобом... Удри! — викну 
и удари у плач. — Волела бих да си ме давно убио, вего 
да си ми нанио срамоту, те се сад стидим свијету у счи 
. погледати... 

Он опусти руку и опет повуче Мару да сједне. 


— Ама немој ти све вјеровати свијету, — рече 
тише. -— Немој, Маре... 

— А ти вјеруј само њојзи, па никад нбт сазнат' 
истине, — осијече Мара. — Зар ти мислиш да си јој 


драг2... Не варај се, болан!... Њезино срце није к о твоје... 
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Она никог не воли, а сваком ће намигнути к'о је погледа... 
Њојзи је драга само њезина лепота, па би сваког да 
намами и да се игра шњим... 


— Није она така, — пресијече је Саво ватрено, 


па устаде и поче ходати по авлији. — Баш она није 
намигуша.,. Хладна је и према мени, а камо ли није 
према другом... 

Мара се куцну претом по челу. 

— Знам ја таке тице боље вего ти, — рече. — 
Она је хладна према теби, јер си јој домаћин, па зна 
да би те морала волит а не може... Да је покојна мајка 
жива, она би то одма познала!... Још мало па ћеш јој 
бити мрзак, јер си јој на путу, јер јој сметаш да се, по 
старом адету, шали с другијем.. Што старија, све ће 
ти бит хладнија... 

— Зар: — запита Саво шапатом и погледа је за- 
бленуто. — Зар би и то могло бити... 

— Аха! — узвикну Мара побједоносно и заташпа 
рукама. — Нијесам ли погодила 7... Видиш како си се 
промијенио, кад ти погодих !... Она је сад хладнија вего 
иза вјенчања, је лиг — Потље ће бити још гора !... 
Вего послушај ти мене, Саво, — рече затим и приступи 
му. — Дођ' ће дан, кад ћеш и ти отворит' очи и ишћерат' 
је из ове куће, па довести другу која неће бит' сра- 
мотна,.. Онда ћу ти и ја чешће долазити... 

Саво не одговори, нити погледа за њом кад је 
изишла. Замишљено је стајао насред авлије и гледао 
у зидове. Тек након неколико минута као да се прибра 
и пође вратима. 

— Ех, коме сад да вјерујемг Коме2.. — запита 
сам себе отварајући канат. — Лаже ди она или ониг... 
На чијој је страни истина 7... Ђе је2... 

И не гледајући ни на кога упути се дућану. 


(Наставиће се.) 


Свет, ЋорОВИЋ. 


КРК поли а па" 
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СВЕТИ ЛАИМО МОРЕПЛОВАЦ. 


Једнога сунчаног дана силажаше на морску обалу 
један рибар са мрежама; и корачаше тако усупрот јуж- 
њаку, босоног, по песку на коме се, овде онде, слани цвет 
беласао као чист и блистав кристал. Тишина, тада, беше 
велика, и таласи су се једва кретали. Чим је стигао до 
места где се један крак реке уливао у море, он застаде 
да се опаше, јер се корито, на неколико места откривено, 
могло лако прегазити. Други један крак уливао се много 
даље; у ушћу, пуном наноса, у средини, успевале су 
биљке и животиње. 

Изнад главе човека који је газио преко реке, ле- 
теле су многе тице, поређане у троугао, весело цвркуђући, 
и силазиде су на дрвеће. И човек развесељен овим пре- 
красвим мелодичним дозивањем, стаде на другој обали; 
па затим пође, с уживањем газећи свежу траву стопа- 
лама навикнутима на сув песак, док се његове очи, замо- 
рене белином соли, одмараху на зеленилу. 

Божански сладак мир усрећаваше шуму: се једног 
дрвета другоме прелазиле су и мешале су се песме, на 
подножју стабала цветале су гомиле цвећа распрости- 
рући мирис, а у висини, кроз лишће, блистало је п небо. 
Сви створови слободно су живели у овом склоништу. 
Човек се у души дивио шуму тихог корачања по махо- 
вини; ходећи тако кроз овај завичај љубави, чинило му 
се да му неки чудотворан балзам ублажава телесни умор 
и да га чисти. 

Али када је дошао у средину шуме, приказа му се пред 
очима једно чудо. На природној колевци од траве лежаше 
једно дете које се осмехивало, нежно и јасно, нешто у 
виду између најнежнијег људског бића и цвета. Кожа му 
је била набрана у ружичасто прстење код била, чланака, 
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на потиљку, а ноге су му се завршавале оним неодре- 
ђеним растињем којим су стари уметници украшавали 
статуе Дафнине претворене у ловор. Миришљаво шибље 
правило је око рођенчета зефирску музику, слатку као 
зујање првих пчела у данима меда. 

Зачуђен, рабар застаде. Наједаред, један старац с 
дугим праменовима браде на прсима, са златном круном 
на глави, сличан каквом патријарху, изиђе из земље. 

— Узми овог дечака, и однеси га свом господару. 
Живећеш дуго и срећно, и рибе ће пунити твоје мреже. 

То рече старац и одмах ишчезе као сенка пред 
сунцем. 

Сиромах рибар погледа око себе задивљено. Дрвеће 
је шуштало, а чопор ерна прође кроз џбуње. 

Он напуни травом један свој кош, и одозго намести 
дечака. Затим се врати кроз шуму, носећи терет на глави. 
И како се од његовог хода колевка од прућа љуљала, 
дечак заспа мирно дуж обале морске. 

Тада је господар приморских земаља живео у сво- 
јој великој палати, на нагибу једног брда. Био је добар 
према својим поданицима, као отац према својој деци; 
једном ногом у гробу, он је био мирољубив и живео је 
у страху божјем. 

Огромни воћњаци, пуни свакојаког плодоносног и 
мирисног дрвећа, простирали су се иза палате; мазгеи 
племенити коњи излежавали су се пред јаслима пуним 
сена и зоби; судови по подрумима били су пуни уља; 
жита је било толико да су простране житнице непре- 
стано биле отворене за свакога, слободна храна чак и 
за тице небеске, а толико је било грожђа да ву с јесени, 
кад се прави вино, дуге поворке теглеће марве ишле кроз 
имање носећи изобиље пића за увесељавање. 

Изнутра, мраморна дворишта као тремови каквог 
краља били су украшени водоскоцима, наранчама, ста- 
туама, пажевима, и псима. Скупоцене коже с урезаним 
утварама и змајевима, коре од агата и јасписа, кости 
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од слона и једнорога покриваху зидове по собама; по- 
кућство од дрвета, метала, и ретког ткања огледало 
се у поду од глатког мозаика као у огледалу. Велики чар- 
даци подупрти низом стубова од нумидског камена, за- 
стрти ћилимовима од дрвета и завесама од лишћа, пру- 
жали су се низ косу све до краја луке у којој је било 
пуно рибе. Под једним чардаком били су кавези којима 
управљаху вешти људи: сваке године Крићани, Сармати, 
и Саксонци набављаху за њих пет стотина соколова, затим 
белих орлова из Африке, татарских соколова, ирландских 
соколова пелегрина, соколова немачких и простих про- 
вансалеких соколова у изобиљу. На северној страни пру- 
жио се парк врло богат дивљим ловом, где се, поред 
других животиња, плодило десет хиљада јелена и шесет 
хиљада фазана. 

Људи вешти песми и свирци увесељавали су госпо- 
дара п његову жену, разонођавали вечери, изазивали ра- 
сположење о ручковима. Један човек правио је мирисе. 
Један калуђер који је у једном племену у Арабији нау- 
чпо да се служи особинама биљака, заваравао је ове 
просте људе, и међу домаћим биљкама узалуд је дуго 
тражио сок који ће уништити бесплодност мајчине утробе. 

Господарева жена, нероткиња, проводила је дане пре- 
дана природној туги. Њене очи сијале су као чист ћилибар. 
Под огртачем оцртавало се девојачко младо тело. И кад 
би се пела порфирним степеницама, са рукама дигнутим 
према олтару, опуштена коса обливала је њено заносно 
тело и давала јој изглед богиње. 


Дечак је дошао у палату као небески дар. И кроз 
све земље распрострла се вест; и сви поданици долазили 
су ла га виде. 

Тада господар приреди свечану гозбу. У знак среће, 
текле су низ брдо реке белог и руменог вина; празниле 
су се посуде меда који је мирисао на' мајчину душицу; 
кушало се воће велико као глава у човека; хиљаду јунаца 
убијено је за један дан, и пушили су се на жару; за- 
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клано је шест стотина свиња које су биле велике као 
носорози али чије је месо било укусније од јагњећег бута; 
дивљач и рибе нештедице трошили су се у огромним злат- 
ним тањирима, и из трбуха тица и риба испадало је драго 
камење, прстење, накит, новац, заједно с грожђем из Ко- 
ринта, с клокочиком из Италије, с орасима, маслинама. У 
заливу гореле су ватре од миришљавих дрва и лучи које су 
на далеко осветљавале море, тако да су млетачке галије и 
маварски гусари са својих лађа из даљине видели црве- 
нило, и причали о пожару неке баснословне вароши. Дим 
лековитих смола дизао се у небо; верске песме прола- 
мале су се ваздухом, слађе од сваког мириса; и сва чела 
беху окићена венцима. 


Дечак се звао Лаимо. Намештен у дивну колевку од 
једне ретке шкољке коју су држала два тритонл, он је 
гледао око себе очима које су се суешиле и које су имале 
влажан сребрнасти сјај меса каквог цвета. Дошле су до- 
јиље, сељачке жене пуних груди, црвене од здравља, и 
он је уклањао уста од њиховог млека; Хранила га је само 
једна риђа кошута. Ова припитомљена сисарка дуго је 
остајала код дечака, стојећи поред колевке; јела је слатко 
лишће, печурке, жито, и пила је чисту воду из једног 
суда од калцедона. На њено дрхтаво и слатко шиштање, 
одојче је од радости живо мицало својим удовима, и у 


смеху, мала прстенаста уста затварала су се нехотице. 


Чудноватом брзином прешао је Лаимо из доба де- 
тињства у дечачко доба. Имао је главу диоскурову, сву 
црну, с праменовима сличним зумбулову цвету. Његово 
тело сијало је лепотом младог Бахуса, и имао складан 
састав какве Фидијине статуе. Труп је био живо дело 
длета, јер се испољаваху ребра на прсима која су се 
тек стварала; игра мишића на рукама савршеним као у 
Антиноа, правио је на раменима лака, врло покретна 
удубљења; бокови су се уплетали се појасом са змијском 
гтипкошћу гимнастичара; мишићи на ногама имали су 
окретну дужину каквог насликаног атинског ефеба; на 
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чланцима сужавале су се суве и снажне ноге атлета 
тркача које се завршаваху прстима еличнима бокору тан- 
ког корења; цео стас је био равномерно љубак и снажан, 
са воштаном мекоћом којом су поносито покривени че- 
лични стројеви. 

Тако га је, у једној смеси племенитих метала, на- 
сликао један уметник коме не знамо ни завичај ни име. 


Лаимо није волео коње, ни соколе, ни псе. Био је 
вештији да одапиње лук него какав стрелац од рођења; 
па ипак никада сребрна стрела из његовог тобоца није 
кроз дрвеће ранила плен. Али велике јуначке борбе 
ајкула у заливу, у време љубави, привлачиле су га. И 
чим би, кроз подневну тишину, до њега допрло праскање, 
он би скочио од радости; и узевши лук, полако, невиђен 
ни од кога, сишао би по једном палмовом ужету у парку, 
и прошао би шуму све до рта. 

Два храста, као титански споменици из доба бајака, 
правила су неку триумфалну капију високу двеста, стопа, 
Сунце је осветљавало столетну кору сребрном белином; 
а с оне стране капије лавиринти шуме губили су се без- 
дано у мраку. 

Дечак би застајао на прагу, задивљен величином и 
лепотом самоће. Затим, када би га из заноса тргло пра- 
скање које је долазило из даљине, тада, лакоћом хрта 
који јури за чопором зечева, верао се од стабла до стабла, 
провлачио се кроз врло високу траву, пењао се степени- 
цама које је чинило корење, прескакао преко испреченог 
дрвећа, подвлачио се ислод тешког грања. Прасак од боја 
бивао би, мало по мало, све ближи и све страшнији. 
Наједаред, појавило би се сјајно море затворено једним 
пространим амфитеатром од гранита, а на води тукло се 
више од три хиљаде ајкула. 

Био је величанствен призор. Са високог рта дечак је 
посматрао све мене покоља потпуно обасјаног сунчевом 
светлошћу. 

Рибе, огромне слановодне утваре, љубичасте и зе- 
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лене по леђима, беличасте по трбуху, наоружане коштаним 
штитовима и једним великим зубом нарвала, биле су у 
врло покретним хрпама које пливају, руше се, и неопи- 
саном брзином опет се дижу. Севање дугих коштаних 
мачева, светлуцање масних телесина, блистање дуге у 
љускама репова, бескрајно пенушање мора, све оно слепо 
беснило рањеника, оштар мирис масти и крви узбуђивало 
је дечака. 

Лешине, пловећи с избаченим на горе трбухом у 
коме је противник оставио оружје, бацали су таласи о 
гранитне стене. Ајкуле, чељусти сломљених и без зуба, из- 
лазиле су из густих редова бојних и у последњим смртним 
трзајима мењале су боју. При ударцима, комађе костију 
летело је високо у ваздух. Час се догађали чудновати за- 
плети на врху гомила. Час се хрпе зараћених издвајаху 
из редова бојних и ступаху у појединачну борбу са не- 
обичном огорченошћу. Широки крвави млазеви прости- 
рали су се око њих, растурени затим ударцима пераја 
и репова; а број убијених који је брзо растао, надма- 
шавао је број оних који су преостали. 

Тада би Лаимо, пред страшним покољем, обузет по- 
носном жестином затегао лук и почео да баца стреле. 
Врло оштре стреле улазиле су целе у меко месо и за 
тренутак су тамо затрепериле. Али, како су ајкуле не 
гледајући на нове ране и даље настављале љути бој, за 
кратко време је уништење било потпуно. Узбуркана вода 
умиривала се, пене је нестајало: жилава ова тела имађаху 
још по неки последњи ударац репом или перајем, какав 
слаб уздах у пукотини шкрга. Затим су љуске на леђа 
извраћених лешина бацале одблесак, а по обронцима амфи- 
театра пружали су се на храну дуги голи вратови орлова. 


Тако се појави ратоборност у Лаима, и жеља за 
доживљајима по прекоморским земљама расла је у ње- 
товој души. Многе сате провео је посматрајући плиму 
како расте, или како нестају једра у даљини и у светлости 
на широкој пучини. 
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Понекад, седећи уз колено госпођи, у дну једног чар- 
дака, на инструменту с три жице пратио је песме мр- 
нара. Многи цветни венци спуштаху се простором између 
стубова, а спреда, у мирном п неузбурканом заливу, 
морске корњаче спавале су на површини воде, окренувши 
сунцу своје широке оклопе сјајне као какав чист ћилибар. 

Лаимо би, наједаред, бацио од себе инструменат, и 
заплакао се, јер је видео како се појављује кљун каквог 
брода у даљини. 

Господар и његова жена, не знајући разлог толикој 
туги, да би га развеселили, позвали су на двор најчу- 
веније лакрдијаше и играче што их је било у хришћан- 
ском свету; припредише за њега гозбе на којима се јеђаху 
најређа јела уз гласове харфе и хорове девојака; дадоше 
му коње окићене драгим камењем и најбогатије оружје, 
рукотвор кујунџија великог имена; у врту отворише један 
лов у коме је за три дана убијено хиљаду јелена, двеста 
срна и деведесет вепрова. ј 

Затим, кад је Лаимо најзад замолио за један брод, 
господар сазва бродарске мајсторе из целога света, даде 
им кедрова дрвета, египатског платна и метала. Дело 
би довршено за десет месеци. 

То је била галија са пет редова весала. Лантина, 
правија и несавитљивија од бора са планине Иде, сре- 
бром окована, а одозго један велики петао који је светлио 
као фар, носила је једно велико четворно једро и два једра 
троугаона. На кљуну на коме су биле слике ишаране 
ватром, величанствено тело једне нереиде, повијајући се 
према кривини, ногама је захватало дно брода, а у јед- 
ном покрету пуном дражи, дизала је руке у висину. На 
крову стајали су изрезани дечаци, Бахуси, који су сви 
заједно чинили једно коло. Нераспадни кедар сијао се 
свуда између уметака од слонове кости и сандаловине; 
застори од азијске тканине лелујали су се изнад палубе, 
засењавајући постеље од перја; и цела галија изгледаше 
као брод на коме некакав срећан леп краљ хоће да про- 
веде свој медени месец. 
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Тада доведоше много света из суседних земаља на 
дан спуштања брода у море; > Лаимо беше у лицу све- 
тао од весеља, и господар и госпођа радоваху се. 

Кад је галија била рукама гурнута у море, из го- 
миле зачу се бескрајно клицање и дивљење да је одјеки- 
вало целим заливом. Јутро је било сјајно као у кристалној 
шкољци, а морско дно провидно. 

После нежног опроштаја, Лаимо се успе на кров. 
Педесет нагих веслача, натрвених уљем од маслине и 
жутим прахом, живих мишића, главе везане конопцем 
да од напора не пукну жиле чеоне, погурише се на својим 
клупама, п брод појури. Свет са обале и чамаца по- 
здрављаше га. Али једно изненадно предосећање несреће 
увуче се у душу господара и госпође, усред дугог кли- 
цања и поздрављања. 


Брод је измицао у даљину са све већом брзином 
весала, праћен чопорима делфина. Море је било мирно; 
а морнари, као обично да би ублажили свој умор, пе- 
ваху гласом ујбдначеним са ударцима весала. А Лаимо, 
пошто је на лицу осетио горко-слани ветар, и у души, 
поводом ових песама, слажпу предузимљивост, не пре- 
стајаше да гласом и руком подстиче веслаче. Он запо- 
ведаше стојећи на највишем месту палубе: испод њега 
кичме робова савијаху се као лукови, мишићи стотине 
руку, огромно се напрежући, изгледаше као да ће по- 
цепати кожу, на челу се надимаху плаве жиле, сви удови 
беху у зноју. 

Задува ветар, и тада развише четворно једро које 
једног тренутка, залелуја несигурно: људи, сатрвени 
умором, клонуше под клупе у хладовину. А крмар, један 
старац из анатолске земље, херкулскога раста, обрастао 
длаком као дивљак, спази како се три гусарске фусте 
приближују « источне стране, и клекнувши пред де- 
чака рече: 

— Окренимо крму натраг, господару. 

Лаимо не чу савет. Пустише и троугаона јелра од еги- 
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патског платна; галија појури. И како су с источне 
стране три фусте долазила на супрот с великом веслач- 
ком снагом, и како се у њима већ видела мрка гусарска 
лица, изненадан страх обузе морнаре. Лаимо, опкољен 
са неколико храбријих, на врх прове, љут, чекаше да 
чамци приђу на домашај лука. Фијук прве стреле унесе 
велику забуну међу разбојнике: један од њих стрмоглави 
се у воду, погођен у сред чела. Остали, у метежу који 
је настао услед нападаја, појурише. 

Тада поче кратка борба. Кефалонски гусари, обу- 
чени у ратно одело, били су окретни као леопарди, и 
промукло урлаху, машући песницама. Многи падоше од 
Лаима, пре него што су њихове руке и додирнуле брод; 
многи се ухватише за конопце и попеше се, педаљ по 
педаљ, на мост. Они плашљиви скотови, гомила робова, 
поче испред овог јуриша да бежи или падаше ничице 
на земљу јаучући. Отуда Лаимо, савладан бројно, не 
имајући више оружја у руци, би ухваћен и везан. 

Стајаху гусари дуго после да га посматрају, зачу- 
ђена лица; и склањајући лешине које је он оборио, го 
вораху својим језиком. 

(Свршиће се.) 


ГАБРИЕЛЕ Данунцио. 


(Превео с талијанског М. Ив.) 
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ЗАШТО 


И ноћас, опет, седео сам, пио 
Са људма који тугу своју блаже, 
У вину покој и заборав траже, — 
И опет нисам задовољан био! 


На душу моју тешки јад се свио; 

Ни вино мени ништа не помаже: 

Са сваком чашом сињи јад се слаже, 

К'о да се чемер с рујним вином слио! — 


Што вечно да сам бекрија а трезан 2 
Што песма моја, тужна писка ласте 
Без гнезда, вечно да Бога призива 2 


Што вечно да сам слободан а везанг2 
Што вечно туга, и јад, и бол растег — 
Што да сам мртав сред живота жива2 


Велимир Ј. РАЈИЋ. 


пао дека Ба А а Еј 


ДРУГИ ЗАВЕТ. 


Кад свршим ову жалосну судбину, 
Кад стресем оков, и царству слобода 
Одлетим, — тада, против свију мода, 
По мојој жељи, приступите чину: 


Окупајте ме у чистоме вину, 

Без једне капље минералних вода, — 
Не треба чак ни бикарбонат-сода, — 
И копајте ме земљи у дубину ! 


Ал не у гробљу: у пољу, далеко, 
Где земља грли азурна небеса, 
Где расте љиљан, стидна љубичица, 


Где сваке зоре, побожно и меко, 
Са витих грана Творцу хвалу стреса 
Хор малих, слатких и невиних птица. 


Велимир Ј. РАЈИЋ. 
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Миришу јорговани... 

И кроз ноћ светлу, меку 
Тон звонке виолине 
Губи се, тихо мре, 

А песма увела срца 
Чежњиво, болно јеца: 
Љубави, где си, где! 


Миришу јорговани... 
Залуд јепање страсно 
Пропалу љубав зове — 
Ноћ мрко, сетно гре, 
Само подмукла слутња 
Грозном мирноћом шашће: 
Прошло је, прошло све! 


Л. МијушковићЕВА, 





БЈАНКИ. 


По дворани сјајној сад већ нога твоја 
Несигурно гази и невешто ступа, 

Док с погледа многих мења ти се боја 
Нељубљена лица, и срце ти лупа 

Све јаче, а душа у незнаном миљу, 
Неслућеном срећом, и сластима купа. 


Као кад се цветак од читава роја 
Неситих лептира узалудно брани, 
Бранићеш се залуд и ти, мила моја: 
Ласкање ће мушко мир да ти сахрани, 
И пре но се надаш летнуће лептири 
И теби ће доћи — очајнички дани. 


Летнуђе лептири, одлетеће тако, 

Пуни твога даха, осмеха и дражи, 

И к'о што би цветић за медом му пилако 
И твоје ће срце — залуду да тражи 
Оне тихе дане спокојнога доба 

Којима би хтело себе да оснажи. 


Искидаће стварност тад ружични вео 
Пред очима твојим што је дотле био 
И у правој боји живот ће се цео 
Показати теби. Као санак мио 

Кад прекине јава, криво ће ти бити 
И плакаћеш горко — усред заборава. 


С. Д. Петровић, 





ЈАЊЕВО И ЊЕГОВЕ ПРСТЕНЏИЈЕ, 


Из Приштине, идући на југ, за један час, стигне 
се у чувени, и сад очувани, стари српски манастир Гра: 
чаницу, који сазида и украси ванредним живописом српски 
краљ Милутин. Опет за један час пешачког хода на југо- 
исток, а наблизу са западне стране од Косова Поља, 
дође се прво у арнаутско село Шашковац, па у српско 
православно село Сушицу и онда одмах у варош Јањво. 

То је средњевековна латинска и саска колонија. Ја- 
њево лежи под брдом Вељетином, међу његовим огран- 
цима, на двема косама, између којих протиче поток СОта- 
њарево, који обично лети пресуши. Варош лежи на висини 
од скоро 800 метара над морем и има такав положај, да 
се куће пењу једна над другом, међутим мала чаршија 
њена је доле, у самој долини речице или потока јањевског. 

На домак Јањеву, са западне стране, уздиже се 
благ сплет планина, који је везан с огранцима Гољака у 
Србији. На једној узвишици од 1124 метра над мореми 
сад тамо постоји прилично одржата тврђава, а испод ње, 
у рушевинама, средњевековна варош ово Брдо, чувено 
некадашње рударско место, центар српске рударске ин- 
дустрије. 

Знаменито Ново Брдо било је центар рударске ин- 
дустрије, јер рудника није било само у уском пределу 
око Новог Брда, него и даље по околини, око Јањева и 
Грачанице. Развијено рударство с одличном зарадом, поред 
велике вароши Новог Брда, створило је у околини још 
напредних варошица и села. У доба јаког напредовања 
Повог Брда, за владе последњих Немањића, пада и главни 
постанак Јањева, индустријског српског Јањева; међутим, 
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прави постанак његов много је старији, јер се у њему 
налази трагова још некадашње римске културе. 

Због околних погодних прилика, а и са чисто својих 
властитих мајдана,и Јањево је набрзо добило своје ла- 
тинске колонисте, највише католике из Дубровника, по- 
вешто и из других далматинских места, па нешто и из 
Босне, а јамачно и Сасе. За њега се зна већ и у првој 
половини ХТУ века, кад и за србијански Рудник и Плану. 
У њему су већ од тада живо радили рудари и златари. 
У ХУ! веку убројава се, међу латинским колонијама, у 
важно место са хиљаду вредних и предузимљивих ста- 
новника. У ХУП веку имало је 500 кућа, дакле за сто 
година куд и камо је било порасло. Али као и другим 
рударским и индустријским местима и њему је са Тур- 
цима освануо црни петак. У извештају о својем путовању 
барски надбискуп Марин Бици вели како је године 1610, 
путујући по Арбанаској и Старој Србији, свратио и у Ја- 
њево, па наводи да у њему има 120 кућа латинских, 200 
православних („тизматичких“) и 180 турских. У цркви Св. 
Николе видео је судове и утвари од сребра и злата, Још 
је Бици изнео да је место врло опасно. 

Према подацима из године 1904 у Јањеву живи 
3450 становника, и то Срба пет пута више него Турака, 
којима се рачун може ухватити само приближно по броју 
кућа, којих има 80. Срби говоре чисто српски, а закона 
су сви до последњег католици; Турци су пак праве Осман- 
лије, што је врло ретко за Косово и околину, говоре тур- 
ски, мада разумеју и српски, а закона су мухамедан- 
скот. Ове католике како фратар Јукић: тако и Слишковић,з 
као и многи немачки писци, зову Хрватима, што је уосталом 
сасвим свеједно“. 


1 Збагше ХХ (стр. 122). 

Вовапзк! Рпја(ејј, зу. Ш, 81. 

3 Ађашја 1 Маседотја, Багајеуо 1904, стр. 21. 

Јужно од Гњиланз и по Скопској Црној Гори има још срп- 
ских католичких села: Летница, Шашаре. Стубла, Бин .ч, Врнаво 
Коло и Врнезо. Са јањевом ова села броје 7100 душа. 
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Горе смо изнели да је по Бицијевим подацима из 
почетка ХУП века у Јањеву било највише православних, 
и то њихових 200 кућа, католичких 120, а турских 180. 
Међутим, сада знамо сасвим поуздано да су данас у пре- 
тежној већини иу најлепшем напретку и благостању 
само Срби католици, Турци су се смањили од ХУП века 
више него за половину, а православни су потпуно ишче- 
зли, јер се на њих од вајкада сва турска сила и била 
окомила. Тај процес пропадања православних систематски 
се врши најужасније у ужој Старој Србији до Шар-пла- 
нине. Католици пак били су у нешто повољнијим прили- 
кама, и за дуго, док православни нису могли имати својих 
свећеника, добијали су своје свећенике из Далмације 
и Босне, а у последње време и сами се Јањевци одају 
науци, највише богословској. Као свећеници они су ишли 
и у католичка поарнаућена села, особито по Љуми, а 
и даље, па су по прквама увек проповедали на српском 
језику, и тако однарођене Арнауташе чували од потпуног 
заборава свога матерњег говора. Утицајем са стране и 
то је престадо, јер садсу фратри већином прави Арна. 
ути из Скадра, а и из других места. 

Данас Јањево има добро уређену основну школу са 
три учитеља и једном учитељицом. У школи се учи ла- 
тиницом и само њом у животу служе се и претенџије. 
И књиге су им штампане само латиницом. Они имају 
лепу своју католичку цркву са два свештеника и данас 
је Јањево средиште јањевске католичке нурије. 

БЗ 

За Јањево се с правом може рећи да је у главном 
једна велика прстекџиница, јер око 300 католика претен- 
џије су, 30 их има колара, 4 месара, 10 механџија, 10 
бакала и 2 пекара. Турци су сви само сељаци, и ретко 
се кад из свога места удаљују. Разуме се, као што свуда 
чине људи по малим местима, тако се и овде католици 
баве, али само споредно, и ратарством. Сеју како они 
веле: пченицу, овас, каламбоћ (кукуруз), јечам и крупник 
(ово жито не зову као Нишлије „лимац“). Пошто им ко- 
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личина ове хране није ни приближно довољна ни у нај- 
роднијим годинама, редовно су принуђени знатан део да 
купују с Косова. Од воћака имају опет, како они веле: 
праске, прешње, еливе, грозје и кајсије. Исто тако баве 
се нешто и гајењем стоке, али им је ова сасвим обична; 
ничим се не одликује од оне у околним крајевима. 

Ну све то, као што рекосмо, јесте њихово обично 
занимање, као и свих људи по малим местима. То је 
управо споредно занимање њихово. Главно пак занимање 
јањевских католика, као оно по коме су познати не само 
у својој ближој околини, него и много даље, јесте прстен- 
џилук. Сами јањевци свој занат зову претенџиским, а себе 
прстенџијама; међутим, по другим српским местима у Тур- 
ској, на пример у Скопљу, па и код насу Нишу, овај се 
занат зове дугмсџиским. 

Јањевци углавном израђују ствари од пиринџа, како 
они веде, а за реч бронзу не знају. Смесу (легуру) 
за ливење праве овако: на | килограм бакра додаду 
400 грама цинка. СОмесу топе у потама (лонцима) гра- 
фитским, које добављају са стране; меховима дувају, а 
у тереџе разливају. Тек од 40 година на овамо почели 
су да раде ствари и од пакона, особито гривне, мин- 
ђуше и прстење. Од сребра, гвожђа, бакра или ма каквог 
другог метала или друге какве смесе ништа не граде. 

Од пиринча највише лију прстење, кандила, гривне, 
минђуше, копче, ђерлане, појасе (пафте). Од скора су 
Јањевци научили да пиле и замбом (зумбом) да избијају 
седеф (који у Цариграду купују) па и од њега режу 
иконице и добро их продају. Шта више, калфе од овога 


_ посла иду у Софију и тамо се најме у мајстора па раде. 


Јањевци су први ову нову радиност с југа балканског 
пренели у северне крајеве. 

Од целокупног броја прстенџија остају код кућем 
стално раде занат око њих педесеторица, а око 250 не- 
престано су на путу, обично целе године, и само се 
враћају на кратко време да новим еспапом натоваре 
коње и као „ћириџије“ да се крену у бели свет. Нема 
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занаџија на целом Балканском Полуострву који би даље 
од њих путовали ради продаје својега еспапа. Они иду 
по Старој Србији до Призрена, а због опасности по живот 
никако не иду у пећска и ђаковачка села него однесу 
еспап у Пећи Ђаково па продаду топтан (на квантум), 
а одатле сами Арнаути купују кад дођу на пазар. За- 
тим путују по свој Маћедонији до Мецова, а одатле у 
Арбанију не смеју, затим на југ до Солуна, по Епиру, 
Румелији, ређе и у Цариград; после, по свој Босни и 
Херцеговини, Црној Гори, Бугарској, Тракији, Грчкој, 
Србији. Затим иду и даље, прелазе у Влашку, неки пут 
из Бугарске преко Дунава, а некипут лађом из Цари- 
града у Одесу, одатле у Кијев и Харков, као и по се- 
лима тих покрајина. У новембру 1902 године, видео сам 
једног прстенџију са стварима у самој Москви. Истина, 
у Русији су и раније Срби златари били на гласу, па 
их је и сам Петар Велики држао да му граде филигранске 
пехаре. По Војводини, Хрватској, Славонији и Далма- 
цији не иду. 

Кад сам се 1908 бавио у Црној Гори, свратим у 


зетско село Голубовце, и купим један бронзани ђердан, 


који је чист рад јањевски са врло старинским обликом. 
Овај је ђердан сад изложен у трећој витринп прве собе 
нашег Етнографског Музеја. Године 1905 исти такав ђердан 
видео сам у Софијском Етнографском Музеју, а пафте 
јањевске красе чак и московски музеј Дашков-Румјанцова! 
Јањевци без сумње нису од памтивека посећивали Ру- 
сију, него у позније доба, откако се парне лађе и же: 
лезнице појавише, али по осталим земљама, по причању 


најстаријих људи, одавно су путовали, и не зна се кад. 


нису. Стари кириџиски пут за Србију ишао је из Јањева 
на село Мрамор, преко планине Гољака у село Свирце, 
одатле на Пусту Реку, па Лесковац, а одатле хоће лиу 
Ниш и дубље у Србију или ће на исток у Софију. 

Код новобрдске немачке, саске колоније еснафска 
уредба и удружење били су врло чврети. Па за чудо 
њихове задружне установе, „цехови“, продужиле су живот 
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и код Јањеваца све до сад, јер они поред рада у своме 
занату плаћају и неку нарочиту врсту дажбине. 

Али не треба помислити да због јањевских прстен- 
џија нису могли ови мајстори и на другим местима себи 
кров подићи и бавити се истим послом. У иоле већим 
варошима свуда по Српству, па ипо Бугарској, било је 
претенџија, али нигде не у толикој мери као у Јањеву, 
чија је радиност јачала и усавршила се до малог инду- 
стриског предузећа, мада јањевске прстенџије не сачи- 
њавају никакво акционарско друштво нити су им задруге 
бог зна како велике. Све то није, и они опет туку све 
сличне мајсторе, тако да им морају завидети. Јањевци, 
шта више, нису никакви уметници у своме послу, обратно: 
рад им је врло примитиван, али га у маси израђују, добри 
су познаваоци путова, земаља и зналци језика, зађу по 
вашарима, на које особито сиротиња једва чека и тала 
накупује ствари за читаву годину што јој треба. Јањевци 
пмају мало специјалитета, у које би се може бити могли 
урачунати столовати, — прстење венчано са дебелом ви- 
тицом и крупним челом, које је поткићено са 5—10 ве- 
ликих сребрних пара. Они у последње време препродају 
и куповне ствари, кло куповно цвеће, ђинђуве, разне 
игле и јевтине друге ситнице. Њихови цукани (искуцани), 
па на лићу зомбом шарани орнаменти разликују се од 
туђих радова, по чему они своје производе сместа ра- 
зазнаду. Тако исто су њихове исипане (ливене) курбаге 
(пулије) на токама сасвим засебног облика У нашем 
музеју могу се видети на токама младе Стречанке („Сре- 
чанке“)." 

Израда Јањеваца јесте проста, па им је прост и 


' Слишковић, навед. дело, стр. 25. 

2 Има једна ствар због које музеји морају много зажалити 
на Јањевце, а то је, што су они покуповали по народу изобича- 
јене металне наките и старе новце, да се сад с муком једва што 
може наћи за збирке. Не само да је штета што они многе од тих 
старина одмах претопе, нето и оно што се код њих нађе нема 
вредности, јер се не зна одакле је. 
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рад и оруђа којим се служе при изради метала. Али они 
у употреби имају једно оруђе које је просто по својој 
замисли али врло моћно у рукама вредна радника. 

да бушење пиринџа Јањевци се служе једном бур- 
тијом, која се зове маткап. Прстенџиски маткап сачи- 
њава једна дрвена осовиница од 40 ем. дужине, на чијем 
је доњем крају утврђена тешка, бакарна јабучица, која 
се завршава челичном угластом бургијом. На осовинпци 
стоји намакнута једна дрвена полуга од 20 см. дужине, 
која се око осовинице лако обрће, јер јој је рупа врло ши- 
рока. Горњи ерај је осовинице пробушен, и кроз ту рупу 
протурен округао кајиш, чија се једна страна протури 
и утврди кроз крај леве стране од полуге, а друга кроз 
крај десне стране од полуге. Кад се хоће да буши, мат- 
кап се намести да бургија усправно стане на бронзу, а 
мајстор онда уврти кајиш обртањем полуге, и на тај 
начин полуга се у вис подигне. У томе, левом руком 
притисне на ниже врх усправљене осовине, а десном 
стално час притискује, час попушта полугу, при чему се 
кајит час увија час одвија, а у оба случаја час лево 
час десно обрће осовину с бургијом, која се због при- 
тиска од леве руке удубљује п наглим обртањем брзо 
буши што треба. Ово се обртање врши по истом меха- 
ничном закону, као и дечије зујало (вуждало). 

Од овог маткапа прстенџиског разликује се маткап 
пушкарски. На доњем крају његове трбушасте осовине 
утврђена је такође бургија, а на горњем крају стоји му 
уковано испупчено гвоздено дугме. Затим има једно са- 
свим за се одвојено парче мале набушеног рога који 
се зове, бар у Полгорици, мур. Трећи део ове справе 

1 Амерички научник Рау убио се домишљајући како су пре- 
историски народи бушили камен и бронзу, па је конструисао 
потпун маткап — ни узми ни остави — који је распрострањен од 
вајкада не само по балканским земљама него и по Истоку, али 
ваљало га је где претходно у дућану запазити ! Хелвалд сеу 
првом издању своје »Ки тсезенећее« дивио Рау-ову проналаску и 
слику је унео у књигу. Нешто је слично маткапу »измислио« и 
гроф Вурмбранд ! 
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јесте једно ћемане, које опет у Полгорици зову Лемет, 
на чијем је гудалу разапет место струне подужи јак 
кајит. Кад хоће гвожђе или какав било метал мајстор 
да бупш, он усправи осовину и бургију удеси вертикално 
на оно што ће да буши. У томе један пут као замку 
обавије кајиш око осовине, па у левој руци притисне 
наниже муром на дугме и ћеметом загусла, тако да се 
за кратко време бургија удуби у метал и рупа је готова. 

Ну у колико је маткап просто оруђе, у толико је 
више његова употреба корисна јањевским прстенџијама 
при изради њихове робе у великој количини, где се мало 
рачуна води о квалитету и гле се има на уму поглавито 
квантитет израђене робе, са којом, као што смо рекли 
горе, Јањевци и данас преплављују вашаре по Балкан- 
ском Полуострву, па и ван њега донекле. 


Сима 'ТРОЈАНОВИЋ, 


ЗМАЈЕВА ЛЕКТИРА, 


У току мог више но двадесетогодишњег познанства 
и општења са Змајем Јованом Јовановићем, ја сам, и 
преко писама и усмено, више пута молио покојног пе- 
сника да ме упозна са природом његове лектире у мла- 
ђим и у старијим годинама, да ми што каже о правцу и 
начину како је образовао и усавршавао свој таленат. 
Хтео сам стим да се упознам не само из радозналости, 
но и стога што ми се чинило да би таки податци добро 
дошли и биографу Змајевом, и испштиваоцу и критичару 
његових књижевних творевина. 

Змај никад није у начелу одбијао да ми о томе 
говори, али је свагда одлагао, изговарајући се на не- 
подесност тренутка, на немање времена иди одговара- 
јућег расположења. 

Кад сам га у лето 1890 године писмом из Горњег 
Милановца замолио да ми пише што о писцима који су 
на њ утицали у његовој раној и зрелијој младости, он 
ми писаше (из Каменице у Срему, 12 (24) августа 1890): 


„Јесте, ја бих на ваша писма имао вам много 
и опширно одговарати, па страховање од тога ве- 
ликог задатка могло би пред вама извинити моје 
неодговарање. Али прави је узрок што сам држао 
да ћете ових ферија у Срем доћи, па бих тешко ми 
писање заменио пријатним усменим разговором. А 
нарочито оно, што сте хтели да вам питем о себи 
и васпитачима мога пегавог коња, — о томе би се 
могло само усмено говорити, — или бих морао сести 
да пишем неку расправу са свима каутелама, да не 
будем криво разумен. А то ми је и сувише тешко,“ 


У мојој преписци са Змајем, која почиње јула ме- 
сеца 1882 и траје до 22 септембра 19083, нема више по- 
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мена о том предмету. Но мени је пошло за руком да о 
тој ствари два, три пута усмено разговарам са песником. 
Тако ми је једном Змај саопштио да је у раној младо- 
сти са великом љубављу читао Павла Поповића Шапча- 
нина и да су под утицајем Шапчанинове поезије постали 
и облик и садржина „Пролетњет јутра“, прве његове песме. 

Мени се чини да је П. П. Шапчанин и много доцније 
био предмет Змајеве нарочите пажње. Ево из чега то 
закључујем. 1888 године, када сам ја, као сарадник и 
коректор Змајевог „Невена“, чешће одлазио у штампа- 
рију Арсе Пајевића, који је као издавач „Невена“ и 
„Стармалог“ стојао у живахној преписци са Змајем, — 
саопшти ми једнога дана покојни Пајевић како му Змај 
пише и моли га да му набави „Славјанку“, алманах срп- 
ске омладине из годане 1847. У „Славјанци“ је, као што 
је познато, понајвише учешћа био узео П. П. Шапчанин. 
Ја сам случајно сам имао један, малко оштећен, приме- 
рак „Славјанке“ и рекох Пајевићу да ћу му га одмах 
донети да га пошље Змају у Беч. Двадесет и једну го- 
дину доцније, кад сам приликом шестонедељног пара- 
стоса Змајевог дошао био у Каменицу и том приликом, 
са одобрењем Змајеве домаћице Марије, прегледао Зма- 
јеву библиотеку и бележио занимљивије појаве у њој, 
наиђох и на свој примерак „Славјанке“, са мојим де- 
чачким потписом на њој. „Славјанка“ се налазила у 
одељку где су биле Змају најмилије књиге и где се, 
међу осталим, налазио и примерак Боденштета из којега 
је Змај преводио Песме Мирзе Схафија. 

Кад сам лети 1900 године са професором Миланом 
Шевићем био Змајев гост у Загребу, чешће су се за 
столом, при ручку и при вечери, започињали разговори 
књижевне природе. Ти разговори нису, истина, били тако 
живахни, дуготрајни и испрпни као кад би се говорило 
о каквој политичкој, или каквој другој некњижевној, вул- 
тарнијој теми, но ипак овда онда говорило се, или се 
бар започињао разговор и о питањима књижевне при- 
роде. Мене су свагда живо занимале духовне, литерарне, 
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идеолошке прилике онога времена кад је Змај био млад, 
и кадгод би ми се за то дала прилика, ја сам покуша- 
вао да Змаја побудим да о њима говори. Како који дан, 
све је мање међу нама оних лица која су живела у том 


времену и знају његову духовну садржину и спољашњи 


изглед; они умиру један за другим, а не остављају о 
свом занимљивом добу никаквих писмених сведочанстава. 
Имајући то на уму, ја сам гледао, кад год сам био у 
близини Змајевој, да што више од њега дознам о том 
_времену, да се макар тим, посредним, путем очува који 
податак о истом. Једном приликом, кад дође реч на прво 
јављање Бранка Радичевића у нашој књижевности и на 
његов књижевно-историјски значај у нашој поезији, ја 
запитах Змаја сећа ли се он прве појаве Бранкових 
стихова и онога утиска који су они учинили на њ и на 
тадашње наше друштво. Змај нам рече да се и данас 
живо сећа како је на њега утицала Бранкова поезија. 

„И данас се, — рече Змај, — живо сећам оног не- 
обично пријатног, заносног утиска, који су на мене 
(као и на све друштво онога времена) учиниле Бранкове 
песме. То беше нешто ново, нешто своје, интимно, живо, 
— никад у нашој литератури не чувено... Нешто што се 
издвајало из једноликости и бледоће тадашњих песничких 
продукција и што ме је неодољиво, на јуриш, освајало. 
Ја се, као почетник песник, сасвим драговољно подадох 
утицају тако лепе поезије.“' 

То је све што сам од самог Змаја могао дознати о ње- 
говој лектири у добу прве младости његове. Ја сам, истина, 
чешће покушавао да о тој или сродној теми са њиме гово- 


' И ако се језик и стил овога пасуса у неколико разликују 
од језика којим се Змај служио у разговорима књижевне природе, 
ипак су основне мисли Змајеве изјаве о Бранку овде сасвим тачно 
саопштене. Ја сам пропустио да песникове речи забележим онога 
тренутка кад су изговорене (што сам иначе чешће чинио), те сам 
тек после неколико часова прибележио само основну мисао њи- 
хову. Но ја се и данас тачно сећам садржине тадашњег Змајевог 
исказа, и горњи текст је написан по том сећању и по краткој 
забелешци у моме дневнику, 





' 
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рим, али Змај није био бог зна како навикнут на таке 
разговоре, и моји покушаји да разговору дам такав пра- 
вац већином су остајали без успеха. Но крај свега тога, 
ја сам, које од самог Змаја, које од блиских му лица, 
ипак дошао до неких података о његовој лектири из 
тога времена. 

У мојим дневницима, у којима сам од 1895 године 
па до смрти Змајеве записивао све што сам кад са Змајем 
говорио, има на једном месту записано како ми је песник 
једаред признао да науке о песништву, науке о слагању 
стихова, о песничком стилу уопште нигда није читао. И 
ве само ла то није нигда читао у зрелим годинама, кад 
му послови лекарски, уреднички итд. тако што нису до- 
пуштали, но изгледа да он то није читао ни у младости, 
када је учио гимназију. Пети, а канда и шести разред 
гимназије, где се некад предавала „поезија“, учио је 
Змај у Новом Саду за време маџарске револуције, 1848 и 
1849 године. Говорећи о свом школовању у то доба, Змај 
се овако изражава: 

„Професори су нам предавали не у школској згради 
(изгорела у буниг), но по својим становима. Настава је 
ишла сасвим неуредно и траљаво. Добијали смо, истина, 
сведочанства да смо извесне разреде као свршили, али 
смо мало шта знали о оним предметима који су се спо- 
мињали у нашим сведоџбама.“ 

О Змају из тога времена причао ми је Г. Корнел 
Јовановић, брат песников, од речи до речи ово: 

„Као ђак гимназије, Змај није нигда учио лекције, 
али за то ипак није падао — прелазио је у старије раз- 
реде. Увек је читао друге ствари. Читао је као матор 


човек (т. ј. дектиру за старије), и што није било за њега. 


Кад год би добио од оца новаца, кад је почео писати, а 
и пре тога, увек је куповао књиге — свакојаке — ма- 
џарске, немачке, српске...“ 

Свршивши пети а можда (приватно) и шести разред 
гимназије у Н. Саду, Змај је продужио школовање у Ха- 


8, 
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лашу.л Тамо му је школски друг био Стеван Павловић — по- 
тоњи писац „Мале Поетике“, „Естетике“, уредник „Нашег 
Доба“ и адвокат у Новом Саду. Г. Павловић ми је једном 
причао да је Змај, као гимназист у Халашу, слабо читао 
своје школске књиге, али је много читао ваншколских 
књига. „Од српеких књига, — рече Г. Павловић, — сећам 
се да је читао Драгољуб, забавник који је тада излазио у 
Пешти...“ 

Ту, у Халашу, Змај је без сумње читао маџарске 
песнике, а како је у оно доба у Маџарској и немачки језик 
био негован и одомаћен, вероватно је да је ту читаом 
немачке писце. Како је Змајев отац био образован човек 
и како је у кући његовој живела врло интелигентна Ма- 
џарица, Катарина племенита Сили од Сигетвара, која је 
Змају и браћи му заступала матер и вероватно много 
допринела духовном развитку будућег песника, веро- 
ватно је да је Змајев интерес према поезији пи литера- 
тури већ у родитељској кући био рано пробуђен. Г. Корнел 
ми причаше да је њихов отац много уживао у Змајевом 
таленту, да се поносио Змајевим напретком у литерарном 
стварању и да му је, као имућан човек, давао довољно 
средстава за набављање књига. „дмај је увек, — вели 
Г. Корнел, — кад је долазио „са школа“ (из Халаша, Прага, 
Бечаг) доносио дела знаменитих пиваца — Шилера, Гетеа, 
Хердера...“ 

Јула месеца 1904 год., кад сам о шестонедељном па- 
растосу Змајевом дошао у Сремску Каменицу и ту раз- 
гледао песникову библиотеку, могао сам да нађем у истој 
још неког трага од књига које је Змај у младости купо- 
вао. У библиотеци песниковој, међу значајнијим књигама, 

' Мој друг, професор Т. Остојић, кога сам молио да у ак- 
тима Новосадске гимназије види, које је гимназијске разреде Змај 
учио у Н. Саду, пише ми о том предмету: „Нашао сам у прото- 
колу да је Змај шк. год. 1847-8 био у У разреду. Те године је 
још било шест разреда у нашој гимназији. Пред крај шк. год. 
1847-8 су се сви разбегли из школе и онда није било предавања 


све до 1852 год... Где је Змај био прва четири разреда: У Н. Саду 
није био. То сам видео из протокола.“ 
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налази се једно врло старо издање (крај 18 или почетак 
19 века) Хердерове књиге: В!шешезе апз тогрешаоа- 
већеп Пјећбегро. На првим листовима те књиге налазе се 
два Змајева потписа (,„Ј. Јовановић“), који су очевидно 
из доба песникове ране младости. Они једва подсећају 
на Змајев потоњи рукопис и имају „манупропријум“, 
каквог немају познати Змајеви потписи. Судећи по старом 
издању Хердерове књиге, по Змајевом очигледно мла- 
дићеком потпиву који је на књизи — ту је књигу Змај 
набавио за време свог ђаковања; то ће бити једна од 
оних књига за које вели Г. Корнел да их је Змај доносио 
собом, враћајући се „са школа“ из Халаша, Беча, Прага. 

У добу зрелије младости Змај је, као што ми јесаму 
два маха напоменуо, читао Хајнеа. Дотакнувши се једном 
у разговору са мном евог ђаковања у Прагу, песник ми 
рече да је онде радо и често општио са Јованом Андре- 
јевићем (Јолесом) и са њим читао Хајнеа. Но кад је не- 
колико година после тога, већ као зрео човек, опет узео 
Хајнеа у руке и поново га читао, видео је да га у Прагу 
није како треба разумевао. 

Шта је Змај читао доцније, после периоде свога 
школовања, о том ће нам у првом реду дати обавештаја 
његова библиотека и можда преписка, у колико су се исте 
сачувале, а поред тога, можда би се што о том пред- 
мету могло дознати и од Змајевих пријатеља и ближих 
познаника, од којих ми у овај мах падају на ум ове лич- 
ности: Г. Г. Ђорђе Поповић Даничар, Антоније Хаџић, 
Др. Лаза Костић, Глигорије Гершић, Мита Нешковић, 
Стеван В. Поповић, Др. Мита Николић, инспектор са- 
нитета у Београду, Јаша Томић, уредник „Заставе“, Др. 
Милан Шевић, Г-ђа Милена Миладиновићка из Руме. 

Интересујући се у великој мери Змајевом дектиром, 
ја сам, као што сам горе рекао, одмах после песникове 
смрти отишао у Каменицу и с дозволом Змајеве домаћице, 
Г-ђе Марије Костићке, провео сам у библиотеци преми- 
нулог песника цео један дан, а може бити и два — не 
сећам се тачно. Том приликом сам прегледао све књиге 
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и часописе, које сам у књижници нашао, и све што ми се 
учинило значајније и занимљивије побележио сам, у колико 
ми је допуштало време које сам имао на расположењу. 
Знајући да имам врло мало времена на расположењу и 
да ми дозвола да радим у Змајевој књижници сваког часа 
може бити одузета, што се збиља убрзо и десило, — ја 
нисам могао састављати потпун библиографски списак би- 
блиотеке, но сам гледао да побележим само толико имена 
писаца и њихових списа, колико ће бити потребно да се 
обележи општа физиономија Змајеве књижнице. Неки пут, 
кад је књига била неисечена и очигледно од песника не- 


употребљена, ја је нисам ни бележио, или сам забележио 


само име пишчево. Таких случајева има у списку књига 
које спадају у стране књижевности. То сам морао ра- 
дити, да би ми остало времена да попишем што потпу- 
није натписе оних књига које су од већег значаја за мој 
посао. 


Да би читаоци могли лакше схватити садржину ове 


књижнице, ја сам је, у колико се то да извести у овакој 
саразмерно малој књижници, поделио на оделите групе, 
не претендујући на библиографску тачност у том погледу. 

Ево, дакле, шта сам тада затекао у Змајевој библи- 
отеци у Каменици, шест недеља после песникове смрти. 


НАРОДНЕ УМОТВОРИНЕ — СРПСКЕ И СТРАНЕ. 


БуњЕВАЧКЕ НАРОДНЕ ПЕСМЕ у издању Браће М. Попо- 
вића у Н. Саду. 

СОквдлалинке. Редакција Јанка М. Веселиновића. 

Вук ВрчЕевић: НАРОДНЕ ХУМОРИСТИЧКЕ ГАТАЛИЦЕ И БА- 
РАЛИЦЕ. Дубровник, 1895. — Песник је ову књигу врло 
пажљиво читао. | 

Вук ВрчЕВИЋ: СРПСКЕ НАРОДНЕ ИГРЕ. П. Дубров- 
ник, 1899. 

СРПСКЕ НАРОДНЕ УМОТВОРИНЕ ИЗ РАЗНИХ СРПСКИХ ДРА- 
ЈЕВА. Прибележио и издао Никола Станков Кукић. Загреб, 
1898. — Змај је сву ову књигу пажљиво прочитао, иша- 
рао знацима и примедбама. 
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1. 6. уоп Негдег 8 Вишешеве аџв тогсешапавећеп 
ГРлећбегп. (Без првог насловног листа.) 
Негдег: ЗИшшеп дег УбКет. Нешто мало разре- 
зано. Књига као да није употребљавана. 
| У оквПедег дЧег Рогфиглевег џпд Кабајопеп. Та 
(гејег Хасћђидиог уоп Мах Уајдазвбетт. 
" Мет з1пеб ш12 Заштите дЧег зећбпзјеп пџпа ђећеђ- 
језвеп Уоквћедег аг (гоћпеће зЗАпсет. Улеп. Уемасг уоп Ј. 
Хед. Отиск уоп К. Ет; ја Кидон ћепи. 


УМЕТНИЧКО ПЕСНИШТВО — СРПСКО И ПРЕВЕДЕНО. 


АндРА ГАВРИЛОВИЋ: МАЈСКЕ ноћи. Читао и чешће 
писао примедбе. На једном месту написао писаљком: 
„атиш, младићу!“ На другим местима: „Не разумем“... 
„Да сам само ову песму прочитао, не бих се надао ни- 
чему од писца,“ 

Песме Војислава Ј. Илића. Са аутографом пишче- 
вим, датираним у Госпођинцима. Неисечене, нечитане. 

ДАХИРЕ Јована Илијћа. Све читао п често писао 
примедбе. 

Песме Милутина Ј. Илија. Нечитано. 

Песме Милорада Ј. Митровића. („Књига о љубави“.) 
Исечено. Не види се траг од читања.' 

_ Столан Новаковић: НеоРЕЋНИ Анљелак. Са пишче- 
вим аутографом. Читао до полак и код појединих рече- 
ница и пасуса стављао знаке. у 

Песме Бранка РАДИЧЕВИЋА, КЊ. ПТ, 1862 год. 

Јован Сундечић: КРВАВА Кошуља. Исечено, читано. 

Песме Алексе Шантића, Неисечене. 

Драгиша СТАНОЈЕВИЋ: ПЕСМЕ ПРОТИВ ТИРАНИЈЕ, 

' Змај је увек читао са писаљком у руци. За све време чи- 
тања он непрестано обележава речи, реченице, периоде, мисли 
које га занимају. За то обележавање он има врло много знакова 
који су оригинални, занимљива изгледа. Где год у овом списку 
код појединих књига стоји моја примедба: „Читао“... „Врло па- 
жљиво читао“... „Није читао“, итд., то значи да у књизи о којој је 


реч, има или нема обичних Змајевих знакова или примедаба, бег 
којих он не оставља ниједну прочитану књигу. 
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СРПСКА БЕЛЕТРИСТИКА. 

П. Адамов: Слике и ПРИЛИКЕ ИЗ СРПСКОГ ЖИВОТА. 
П књ. Неисечено. 

БожићнЕе ПРИЧЕ ОД СРПСКИХ ПИСАЦА, Мостар, Пахер 
и Кисић, Исечено. 

АндРА ГАВРИЛОВИЋ: ДлетОм по стени. Читао и стављао 
примедбе, којима куди књигу. Има их овакових : „Е, ово је 
једно бесмаслено којешта/!“.,. „Бесмислица, — и то врдо не- 
вешто написана“... „Хтело ла буде нешто, ал није ништа“, 
Читао само два, три састава из среде књиге и све покудио. 

СрБокА ЗоРА. Забавник за 1887 годину. Песме читао. 
Стављао примедбе. 

Ст. СРЕМАЦ: ДВЕ ПРИПОВЕТКЕ (Једна свеска мостар- 
ске Мале Библиотеке.) Читано. 

ЈАША Томић: Слике и прРИПОВЕТКЕ. Са аутографом 
пишчевим. Неисечено. 

ЈАША Томић: ТРУЛЕЖ. 


НАУКА О ЈЕЗИКУ. 


Рапте1с: Копјеп. 
Рапјеје 1 Видтап!: Кјестк ћгуабзкод 11 згр- 
вкош јемКа. — Све читао врло пажљиво и много беле- 


жио. Нарочито Даничићев део — њега је свега до мрве 
прочитао. Сва празна поља у књизи исписао. Приме- 
ћује, полемише, одриче, додаје тексту ново градиво, нова 
тумачења речи, која износе често по 4—5 редова. Ни- 
једну књигу није Змај прочитао са оваком пажњом. 

Јован Живановић: О српском ЈЕЗИКУ. Н. Сад, 1888. 
Прва два табака исекао и читао пажљиво. Много при- 
мећавао. Остале табаке није читао. 

Ст. Новаковик: Законик СТЕФАНА Душана (старо 
издање). Свега прочитао и свуда обележавао занимљи- 
вија места. 


ИСТОРИЈА, МЕМОАРИ, ГЕОГРАФИЈА, ЕТНОГРАФИЈА, ИТД. 


Мита Живковић: САРАЈЕВО. Читао. 


Т Ковачевић: Опис Босне и ХЕРЦЕГОВИНЕ. Београд, 
1879. Читао све, 
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М Ђ. Миликевић: Јован Ђак. Са аутографом пиш- 
чевим. Сву је књигу пажљиво прочитао и често бележио. 

Алекса Ј. Поповић: Хаџи Лојина Буна у Босни, 
Мемоари. Све читао. Пажње је вредна примедба Змајева 
на 96 стр. ове књиге. 

Милош Светић: УСТАНАК СРПСКИ под Црним ЂорР- 
ЂЕМ. 1. Прве три године. Н. Сад, 1862. Све пажљиво 
прочитао, писаљком обележавао поједина места, уписивао 
примедбе. 

С. Тројановић: СТАРИНСКА ЈЕЛА И пика. Прочитао и 
поједина места текста обележавао." 


СТРАНО УМЕТНИЧКО ПЕСНИШТВО — У СТИХОВИМА 
И У ПРОЗИ. 


Потпун АндеРСЕН у немачком преводу. 

Атпод!: Седлећје. Неипсечено. 

Вид егваа! дешзасћет Озећециг. Апе. КоПеп. Уш- 
бетфћит, 1829. 

В!итапег: Песме. 

(Водепзгедћ.) Рле Еедег 4. Миза Зћану. 

Пје дешћзеће Плећецаг Чег Сбесепуагб. Зпррје- 
тепе лип роег. Напззећафу 4. Ффвећ. УојКез у. 0. Г. В. 
Мо. Грх. Улапа. 

Репезвеће Бук Чег Сесепуаг!. 

АЛЕКСАНДАР Дима Син: Дениза. Издање Пахера и 
Кисића. 

Ејецћегта: УоПз6. Затппве ад. Егећензћедег циоад 
КЛасеп аПег ђекапшеп Хабопеп 1 убтћећег шеб већег 
Џеђемтагипе. О. 1. В. “об. Брз. Обо У апа, 1361. 

Песме ФРАЈЛИГРАТОВЕ (у оригиналу). Лист, на коме 
је песма: Гле Кеуопшоп, пресавијен је преко среде. 

бедатећбе ећпез Геђепа сеп. 


' Обраћам пажњу читаллчку на ту појаву да је Змај паж- 
љиво прочитао скоро све књиге у својој књижници, које говоре 
о филолошким, историјским, етнографским, итд., питањима, а много 
штошта из сувременс му песничке и белетристичке књижевности 
српске и стране остављао је непрочитано. 
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Ештапие! беђе!: ЈашизНПедег. Неке песме обеле- 
жене. Можда их је прочитао и забележио да их преведе. 

соефће: Капзћ.. [ Тће!. Има два примерка. Један 
је почео читати па престао код прве трећине књиге, Често 
обележавао писаљком поједина места. Други примерак 
сав пажљиво прочитао од почетка до краја. Кроза сву 
књигу обележавао писаљком поједина места. Мора да је 
једном почео читати, дошао до прве трећине, био епре- 
чен да даље чита, па после заборавио да продужи. Кад 
му се опет прохтело да чита Фауста, купио нов ЗА У и 
и прочитао до краја. 

боеће: Зашти ећђе МеткКе. 

Ђулли Павле (у оригиналу). Исечено. Нема трага од 
читања. 

бедтећје уоп Епледтјећ Неђђе!. Читао нешто — 
има партија превучених плавом писаљком 

У. Ниво. 

Песме ХОРАЦИЈЕВЕ у преводу карловачког директора 
Ст, Лазића. Читао само песму На республику и обележавао 
неке стихове. Књига неисечена. 

Јави пив Кегпег: бедтећ(е. 

Мећввпег: АТеђтадев. Позоришни комад. [ део сав 
прочитан, поједина места писаљком обележавана. 

Тћ. Мооге: Гаја Коојкћ. Џђегв. у. Јоћ. Глаа у. У Шћалв. 
Минијатурно издање. 

Хепе Гледег Игз УојК. 1899. 

Овид: Метаморфозе. У немачком преводу. Почео чи- 
тати. Код стиха: Пег ћеПе Мдапдег већег, Змај на- 
писао Бранков стих: А овде се поток нашалио. 

Јоћ. Еппеђега: Еаћшлећ Збаћ) ва Етга пвсеп. 
Са шведскога. Исечено, разгледано. 

А. Теппузоп: Сбедлећбе. Певвап, 1858. 

Уланд. Новије издање. Нешто исекао и обележавао. 

Примедба: У библиотеци се налази подоста свеш- 
чица Рекламове Универзалне Библиотеке. Но Змај је мало 
од њих разрезивао. Већина их је остала непрочитана, 

(Свршиће се.) 


Ј, Максимовић, 





ПОКУШАЈ О ЛИТЕРАРНОМ УКУСУ. 


Има пуно речи које се на све стране чују и у које 
цео свет верује као у признате истиче, а које се, када 
се ближе испитају и боље у њих загледа, показују да 
нису ни на чему основане, но да су просте заблуде које 
људи примају и понављају их, по навици, не мислећи. 

Један духовит писац енглески, Чарле Ламб, устајао 
је пре неколико десетина година, против неких од ових, 
како их је он називао, поџуларниг заблуда, и доказивао 
да многе пословице и изреке што су у устима целоме 
свету немају никаква разлога ни оправдања. По чему, 
пита он, не би било у реду да се смејемо шали или до- 
сетци коју сами начинимо; Зар то не би било као и 
кад би какав човек правио гозбу, па сам не имао свога 
дела у њојг Ко каже да се поклону у очи не гледар 
Када вам какав пријатељ поклони своју књигу, коју нико 
не купује, зар не очекује он као узларје за њу вашу, 
коју свет купујег И зар нема п таквих поклона са којима 
не знате куда ћете, које нити сте пристали да примите, 
ни да одбијете2 

Тако је овај пријатни писац побијао, е пуно ду- 
ховите шале понеке' изреке и пословице, доказујући о 
њима, да су обичне популарне заблуде, које људи при- 
мају и не мислећи, по навици. Но има, мимо ових, и 
једна друга врста заблуда, далеко озбиљнија, која се 
не да овако у шали побијати, но је треба подврђи стро- 
тој критици. Таква једна заблуда је напр. став (када 
се вели) да изузетак потврђује правило. Мало коме пада 
на памет да се запита, на који би то начин и како би 
могло бити да у прилог правилу иде оно што од њега 


' Одавде у концепту, пошто је у препису изгубљен један 
лисг (лист други). 
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одступа. „Правило је став који важи за извесан низ 
случајева, из којих је изведен; случајеви, који под њега 
не потпадају немају с њиме. никакве везе.“ То је, када 
се дете избије, па му се после доказује, да је то за ње- 
гово добро. Једна оваква заблуда је и позната латинска 
реч Фе спзнфђиз поп езе Фвршапдит. Колико се год пута 
поведе реч о укусу, па се људи, као што то и иначе често 
бива, не могу да сложе, но остају свак при своме, ретко 
ће се пропустити да се наведе овај став (класична реч, 
изрека) и да се дода, да је укус различан, да се једном 
допада ово, другом оно. Против ових ставова не би се 
имало шта рећи — пошто се не да порицати да је укус 
различних људи различан — када се ово не би обично 
узимало тако, као да у питањима укуса нема у опште 
ничега сталног, ничега што би могло послужити као ме- 
рило чистоте његове, но да је он само субјективни израз 
оцене појединих људи, која се може кретати и између 
супротних подова, и када се ово не би узимало и примало 
као аргуменат да се одрече могућност читавој једној 
науци, Естетици. Ако нема ничега апсолутно лепога, но 
је све стало до субјективнога цењења, онда, очевидно, 
да не може бити речи ни о једној науци, која треба 
да утврди законе лепоте, онда треба уништити Есте. 
тику. Сасвим природна последица оваквог схватања је 
да се на све стране исповеда толеранција у стварима 
укуса — и ако се она не да лако! у склад довести с тим 
да свак опет сматра свој укус као прави, а туђи као 
лажан. Ова последња околност могла би већ поколебати 
веру у субјективни карактер укуса, када се она не би 
тумачила оном општом цртом људске природе по којој 
свак мисли најбоље о ономе што је његово. 

Није ми намера улазити овде у претрес питања о 
укусу у опште. Ја сам само рад да на једном примеру 
изнесем неоснованост онога тврђења и да покажем да у 
литерарном укусу, поред све различности његове, има 


1 Одавде опет препис. 
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нечега општега, и да се, кроза све мене, кроз које је он 
пролазио код различних народа и у различна времена, 
огледа нешто трајно, стално, нешто што су сви редови 
људи и сва времена признавала као лепо. Оно што, у 
овоме погледу, буде важило о литерарном укусу, важиће, 
извесно, и о свима другим врстама укуса; о овима у 
толико пре, што се нигде не сусрећемо са тако неједна- 
ким цењењем естетичке вредности као на овоме пољу. 


| 


Што нам, у испитивању о литерарном укусу прво 
пада у очи, то је велика неједнакост његова. Ни о чему, 
изгледа, нису мњења тако подељена као о томе шта је 
у литератури лепо. То се најбоље види из тога, што 
сваким даном, екоро, ничу нови правци и нове школе 
књижевне. Јаче и убедљивије, изгледа, но ма какво из- 
вођење доказује ова једна околност да овде нема никаква 
стална ни поуздана мерила, но да све зависи од субјек- 
тивне оцеве појединаца, Уз то долази још и једна даља 
околност, која је у томе што је укус у литератури, 
о којем су данас мњења тако подељена, у току времена 
пролазио кроз још веће мене. Нама напр. изгледа данас 
неразумљиво оно одушевљење што га је, око половине 
прошлога столећа, произвела у Немачкој Клопштокова, 
Месијада; нити разумемо како је могао Осијан у оној 
мери очарати духове да га је и песник као што је Гете 
могао стављати изнад Омирове поезије. Вероватно ће, 
исто тако, булућа столећа са осмејком погледати на дела 
којима се ми данас дивимо као великим песничким де- 
лима, а у којима она неће, можда, наћи ни трунка праве 
поезије, исто као што ми чинимо са узорима којима су 
се дивили ранији векови. На тај начин, једино што је 
у овоме стално, изгледа да је мена, и једино у чему би 
се сви могли сложити да је да треба свакоме оставити 
пуну слободу да на своју руку ствар цени. 


' У рки. најпре : прво што нам, итд. ; измене учињене писаљкож, 
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При свем томе, има нешто што указује, да се, поред 
све неједнакости у оцени књижевних дела, и поред свију 
мена кроз које је литерарни укус у различних народа и 
у току столећа пролазио, може опазити неке сагласности 
и неке сталности. То су она бесмртна дела што су прежи- 
вела све мене и колебања укуса, и којима се човечанство, 
одушевљавајући се за неко време делима пролазне вред- 
ности, која су погађала тренутне потребе и расположења 
његова, увек враћало. Дела као што су Илијада и Оди- 
сеја, или као што су, у новијем времену, Божанска Ко- 
медија, Изгубљени Рај, Шекспирове Драме или Гетеов 
Фауст, та су дела вазда цењена и остаће вазда на цени, 
нити ће им будући векови моћи што одузети од њихове 
цене. У њима има нечега трајног, њима је осигурана 
бесмртност, и она, отуда, речитије но ма какво извођење 
доказују да и у литерарном укусу има нечега сталног 
и да му се може изнаћи мерило. 

Ова околност, ла поред све неједнакости у це- 
њењу литерарних производа има нечега о чему су сви 
сложни, и да се, усред овог колебања укуса у књижев- 
ности, може опазити и нечега сталнога, била би, већ 
сама за се довољна да поколеба сумњу у то да се може 
наћи бар донекле апсолутна мерила литерарне вредно- 
сти. За нас је она у толико значајнија, што нам, у исто 
време, указује и пут којим нам ваља ударити у истра-. 
живању овога. Јасно је да наше испитивање показује 
две стране: е једне стране, имају се потражити они 
утицаји који опредељују литерарну вредност појединих 
дела, како се она. узимље од појединаца и у различна 
времена, сасвим независно од праве и истинске вредно- 
сти њихове; а с друге, треба испитати шта је оно што 
им даје праве, унутарње вредности. Оно ће се, отуда, 
сасвим природно, и кретати у ова два обележена правца. 
Ми ћемо, дакле, имати да испитамо утицаје који чине 
да је укус различан и да се он мења, а затим да по- 


' У ркп. најпре: да се и литерарном укусу може наћи ме- 
рило ; измене учињене писаљком, 5 
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тражимо шта је оно што чини да, у пркос неједнакости 
и колебању његову, у њему има нечега општега и трај- 
нога. Са овим последњим испитивањем, ако оно испадне 
успешно, очевидно да је по себи дат и одговор на пи- 
тање о мерилу литерарног укуса, и са наласком овога, 
ако се призна да оно што важи о литерарном важи ио 
сваком другом укусу, потврђено и оно што и јесте циљ 
овој расправи да утврди: да укус није у тој мери суб- 
јективан да се не би могло наћи у њему ничега зајед- 
ничкога ни општега, и донекле алсолутнога, што би 
везивало сваки, и прост и пречишћен укус. 


(Наставиће се.) 


Др. ЉуБомир НЕДИЋ. 


НАШ! МЕЂУНАРОДНИ ПОЛОЖАЈ. 
; (6) 


Први је о томе повео реч Д. Христов, одлични бу- 
гарски публициста и видан члан прогресивно-либералне 
партије. Пошто је у језовитим бојама опцртао опасности 
којима је у Маћђедонији изложена бугарска народна ствар, 
г. Христов је за све неуспехе кривио, с једне стране, 
неодређену и колебљиву политику ланашње бугарске владе, 
која, по њему, не уме да се ослободи националистичке 
искључивости, а с друге опет стране, бугарске политичке 
партије којима партизанска искључивост не допушта да 
се, у ватри политичке борбе, бар на овом пољу, сретну и 
израде о маћедонској политици бугарској формулу која би, 
обавезна за све владе, без обзира на партијску им боју, 
убрзала праведно решење Мађедонскога Питања и тим 
олакшала, на основи конфедеративнога принципа, трајан 
споразум српско-бугарски. Без овакога споразума, по 
његову мишљењу, мучно је урадити ма шта озбиљно 
за Маћедонију. Данашња је влада прихватила управу 
државне крме с девизом о енергичнијој политици у Ма- 
ћедонском Питању, у име те девизе утрошила је на опрему 
војске силне милионе, а сад кад се Бугарска, по уверењу 
владину, на војеку може потпуно ослонити, не само што 
није у стању да уради што за Маћедонију, него се о њој, 
о Маћедонији, чак ништа не сме ни да спомиње у Пре- 
стоној Беседи. Настављајући даље, у свези с Пптањем 
Маћедонеким, говор о српско-бугарским одношајима, Г. Д. 
Христов је замерао влади, што није у своме држању 
према нама показивала довољно искрености и што се 


1 Видети „С. К. Гласник“, ХМ, 12. 
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није старала разбити наше неповерење у искреност њи- 
ховога тврђења да не гледају у аутономији Маћедоније 
само неопходну етапу за њезину анексију Бугарској. Њему 
се све чинило да је политика споразума, како ју је во- 
дила данашња влада, само једно дилаторно средство, а 
не израз дубокога уверења да нас на њу упућују крупни 
животни интереси. Иначе он није могао разумети зашто 
бугарска влада није прихватила поменути предлог срп- 
ске владе за заједничку акцију у Маћедонском Питању 
поводом истицања питања о анексији Крита Грчкој, кад 
су тим предлогом обухваћени били захтеви који потпуно 
одговарају интересима оба народа, задовољавају потребе 
маћедонскога становништва, а не вређају ни у колико 
националну осетљивост ни Срба ни Бугара. 

У истом је смислу говорио о Маћедонском Питању 
и Н. Цанов, вођ радикално демократске партије. И ука- 
зујући на факат да све политичке партије, мада стално 
говоре о аутономији као једином могућном решењу Ма- 
ћедонскога Питања, немају о њој једнаке погледе, наро- 
чито је ударао гласом на то, да је крајње време да све 
партије, па и владина, прихвате принцип аутономије 
искрено, без задњих намера о анексији и о успостављању 
политичкога уједињења свега бугарскога народа. Само 
ће се тако моћи обезоружати противници аутономије, 
која би, само тако схваћена и прихваћена, могла да по- 
служи беочугом за уједињење балканских државица у 
једну. силну конфедерацију, а не, као што је било до 
сада, — јабуком раздора који их све паралише и упро- 
пашћује. Свако друкчије схватање овога питања погор- 
шаваће неизбежно положај у Маћедонији и гурнуће Бу- 
гарску у катастрофе, које би, не дао Бог, могле довести 
и до пропасти политичкога јој бића. Мећедонским Пи- 
тањем, служиле су се, по тврђењу Н. Цанова, разне владе 
и политичке партије у Бугарској, да распаљују јавно 
мнење, да му одвраћају пажњу од унутрашњих незгода 
и да на тај начин стварају могућност за траћење др- 
жавних средстава на личне или партијске користи. Ова 
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је игра с Маћедонским Питањем и довела у Маћедонији 
до данашњега несноснога стања. И оно ће се само по- 
горшавати, докле год се не измени политика и искрено 
не прихвати, као велика основа, горе указано глелиште. 
Па не само то, него ће се и у самој Бугарској погор- 
шавати финансијско и политичко стање због погрешне 
политике према Маћедонији, коју сама Бугарска, у да- 
нашњим приликама на Балкану и у њој, не може осло- 
бодити. Завршујући свој говор, Н. Цанов је настојавао 
да се Бугарска не меша активно у маћедонске послове, 
јер их својим мешањем само погоршава. „И Русија је 
имала своју Мађедонију, у — Манџурији, због које је 
разбила главу, као што су јој то и предсказивали некоји 
трезвени њезини државници. Русија је претрпела стра- 
ховит пораз, и ми видесмо, да се иза Манџурије скри- 
вала маса „гешефта“ неколико руских великих кнезова.“ 

Не овако одлучно, али ипак у овом истом смислу, 
говорио је, у име народњачке партије, Ст. Бопчев, један 
од најугледнијих правника бугарских. Ни Ст. Бопчев, 
као ни његови предговорници, није се показао задово- 
љан тим што се у Престоној Беседи прешло ћутом преко 
Маћедонскога Питања, које је за Бугарску од највећега 
интереса, као најважнији објекат њезине спољне поли- 
тике. Ако има питања у којима треба да су сложне све 
бугарске партије — тако је у главном говорио Бопчев — 
то је питање о Маћедонији: преставници бугарских пар- 
тија немају разлога да говоре час да је Маћедонско Пи- 
тање бугарско, час да је европско, кад је очевидно да 
је оно само питање маћедонско, тј. Маћедонаца, којих се 
највише и најнепосредније тиче. Оно треба да се реши 
искључиво у корист Маћедонаца, без обзира на разлике 
верске, националне и политичке, које их деле. На Бугар- 
ској је дужност да им помаже, готова за сваку евен- 
туалну акцију. Не треба искључивати акцију у корист 
Маћедоније, ако се унапред припреме за њу све неоп- 
ходне материјалне и политичке погодбе. Али то не значи 
да треба, због Маћедоније, да водимо авантуристичку 
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политику и да, без користи по њу, изложимо риску суд- 
бину, слободу и биће Бугарске. Не заборављајмо да Ма- 
ћедонија може постати и мирним, еволуционим радом 
аутономна и, као таква, слободна, поштован пи цењен 
члан онога идеалнога балканског савеза о коме данас 
сањају сви добри Срби и Бугари. Са свих нам се страна 
упућују савети да будемо обазриви и пажљиви. О те се 
савете не смемо оглушивати, јер долазе од пријатеља. 
На паматно држање у Маћедонском Питању упућује нас 
прича или легенда, по којој као да је још Бизмарк го- 
ворио, пок. кнезу Александру Батембергу: „Чувајте се 
Маћедоније! Она може да постане Бугарској гробница.“ 

Али је ипак најпажљивије био саслушан Др. Ст. 
Данев, један од најтрезвенијих политичара у Бугарској. 
И допста је говорио хладно, озбиљно, смишљено, као што 
је и приличило човеку његова положаја и политичару 
његова гласа. Чак му је и Д. Петков, вођ стамбуловиста 
и душа данашњега кабинета, морао одати признање, а 
већина скупштниска није га, као остале опозиционе го- 
ворнике, прекилала упадањима у реч. Суштина говора 
Др. Ст. Данева своди се на ове рефлексије: 

Спољна политика има у Бугарској особиту важност 
не само због националних интереса које има, добро ру- 
ковођена, да брани, него и због утицаја који има на уну- 
трашњу политику. Ова је у пуној зависности од спољне, 
која јој одређује правац и даје садржину. А пошто нор- 
мално и напредно развиће народно зависи од унутрашње 
политике, неопходно је потребно учврстити једном прин- 
ципе спољне политике, те да својом колебљивошћу не 
ремети унутрашње развиће народно. Колебљивост спољне 
политике долази отуда, прво, што нису тачно формуло- 
вани задаци на чијем остварењу она треба да ради, и 
друго, што су одлуке кнежеве — јер он руководи спољну 
политику — увек зависне од догађаја ван Бугарске. Први 
би се узрок колебљивости могао отклонити јасним и ши- 
роким формудовањем ових задатака, а други учвршћива- 
њем истинскога парламентарнога режима. — Маћедонско 
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Питање чини за сада главни објекат бугарске спољне по- 
литике. Занесени младићским идеалима и не водећи рачуна 
о реалним приликама, којима национални идеали морају 
чинити концесије, ми још не можемо да се ослободимо 
сматрања да је Маћедонско Питање интегрални део наше 
шире домовине. Из тога сматрања истичу, као објекат 
наше спољне политике, задаци који нас потпуно осам- 
љују чинећи немогућним споразум са суседним народима, 
са којима нас иначе везују многи истоветни интереси 
и — заједничке опасности. Таква нас је политика — на- 
ционалистичка по духу и задацима — довела до садашњих 
призора у Маћедонији и пред опасности које могу да 
ставе у питање принцип балканске самосталности. Ови 
негативни резултати националистичке политике почињу 
да врше свој благотворан утицај. Примећује се свуда, 
код свих партија, па и у владиној, жеља да се нацио- 
нални идеали прилагођују реалним приликама и да им се 
даје облик који ће омогућивати споразум с осталим бал- 
канским народима, а нарочито са српским народом, а бити 
пријемљив и за остали свет чија нам је потпора потребна. 
Не као нераздвојни део будуће Велике Бугарске, Маће- 
донија нам се, у свези с аутономијом, све то јасније 
представља као будући члан толико жељене балканске кон- 
федерације. Ова идеја пробија себи пут, и ако се не може 
одрећи да ова нова формула, услед притиска прошлости, 
не ужива свуда потпуно, једнако и искрено поверење. 
И разгледајући с гледишта ове еволуције Маћедонскога 
Проблема Престону Беседу, Др. Данев је нашао у пасусу 
о визитама кнеза Фердинанда право садашње вјерују бу- 
гарске владе о Маћедонском Питању. Ако је државни по- 
главар због овога питања обилазио Берлин, Лондон, Рим 
и Париз, свуда је морао говорити језиком који је могао 
бити примљен, а то је језик мира. Да би имао успеха, 
кнез је морао неизбежно свуда представљати евоју земљу 
као елеменат мира на Бадкану и истицати њезину гото- 
вост да стане одсудно на земљиште рефорама и да помаже 
искрено реформну акцију Великих Сила. Кроз реформе 
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које би се у миру примењивале и поступно шириле, по- 
државане увек споразумном акцијом балканских народа, 
а на првом месту Срба и Бугара, ићи аутономији —- то 
је политика коју треба да води Бугарска у толико пре, 
што се једино њом може достићи искрен политички спо- 
разум са Србијом, па онда и са осталим балканским др- 
жавама, Румунијом и Грчком. А таква је политика, по 
тврђењу Др. Данева, у свему противна прокламованој 
„националистичкој“ политици, у име које је, као њезина 
„неизбежна фаза“, и доведена на управу државну да- 
нашња влада противно вољи народној. У току од двеи 
пб године данашња је бугарска влада потпуно деманто- 
вала и своју „ратоборност“ и своје националистичке идеје, 
па је прихватила политику коју је водио његов, Др. Данева, 
кабинет. Као родољуб, он би се томе могао само радовати, 
кад би и унутрашњи послови ишли како треба. 

Прелазимо преко критике ових унутрашњих послова, 
јер се нас у овај мах тичу само изјаве које се односе 
на спољну политику Бугарске. За нас је, с тога, од зна- 
чаја мишљење Др. Данева о српеко-бугарским односима, 
с погледом на Маћедонско Питање. Говорећи о њима, 
Др. Данев је констатовао да они нису онолико срдачни 
колико би то требало с погледом на крвне везе и за- 
једничке интересе оба народа. Што је ово овако, не криви 
у свему владу, јер зна да неповерење, годинама сејано 
и потхрањивано између два народа, не може одједном 
да се расеје. „Да се постигне потпун споразум у свима 
питањима, подједнако драгоцен за оба братска народа, 
требаће да се упрегну у посао сви добри синови Србије 
и Бугарске. Не губимо наду — тако је завршио Др. Данев 
— да ће нова формула о Маћедонском Питању, од нас 
искрено усвојена и проповедана, прокрчити себи пута и 
у Србији.“ 

То су, у главном, идеје о бугарској спољној поли- 
тици у свези с Маћедонским Питањем и српско-бугарским 
односима, што су их, у својим говорима, заступали нај- 
угледнији представници опозиционих партија у Народном 
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Собрању. Општи утисак свих ових говора, као што се 
види по овом сумарном излагању, повољан је, а сравњен 
с ранијим изјавама о истим питањима, показује напредак 
у правилном схватању и опште балканске ситуације и 
српско-бугареких односа у свези с Маћедонским Пита- 
њем. Очишћени од партизанских примеса и свега што 
је од споредне важности, сви се ови говори могу свести 
на ове четири тезе: 

1, Сви трезвенији и увиђавнији бугарски полити- 
чари свесни су опасности којима би се могла изложити 
њихова отаџбина, ако би поумила сама да решава Маће- 
донско Питање које, у данашњој својој фази, није више 
ни национално ни бугарско, него политичко и европско. 

2. Што се дошло до овога садашњег анархичнога 
стања у Маћедонији и на Балкану, подједнако опаснога 
за све балканске народе, а нарочито по Србе п Бугаре, 
као представнике Словенства на Балканском Југу, криве 
су, више или мање, све бугарске владе, па и данашња, 
што су, заносећи се националистичком искључивошћу, по- 
државале Унутрашњу Организацију у њезину револу- 
ционом раду, који није био ни добро смишљен ни увек 
правилно упућиван. 

3. Опасности којима може да поведе ово анархично 
стање упућују Србе и Бугаре на споразум коме би главни 
задатак имао да буде одбрана балканске самосталности, 
а потреба оваког споразума —- на такво формуловање 
Маћедонскогта Питања, које би, ни у колико не вређајући 
народну им осетљивост, одговарало заједничким им ин- 
тересима. 

4. Под утицајем ове потребе, националистички импе- 
ријализам, потхрањиван историјским успоменама, уступа 
место конфедеративном принципу који боље одговара и 
духу времена и реалним приликама на Балкану и у Ма- 
ћедонији. Аутономија којој би се ишло поступно, мирним 
примењивањем рефорама, подржаваних споразумном ак- 
цијом Срба и Бугара, помогла би да се изглади садашњи 
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антагонизам и утре пут за конфедерацију јужно-словенску, 
у којој би Маћедонија постала равноправни члан. 

Од стране владе узели су у овој значајној дебати 
учешћа министри: Р. Петров, Д. Петков и Н. Генадијев. 
У својим говорима нису одрицали, да је данашње анар- 
хично стање у Маћедонији последица непромишљене по- 
литике која је фаворирала револуционарни покрет и 
њиме потисла у други ред миран еволуциони рад на 
културним задацима, али су се старали одбити прекоре, 
као да је на данашњој влади сва кривица за овакву по- 
литику. То је више негативна страна њихових говора, 
која нас се за овај мах и не тиче толико колико декла- 
рације по којима се може да констатује, да су и они 
данас, у главном, истих погледа, као и представници опо- 
зиције и о суштини Маћедонскога Питања и о српско- 
бугарским односима. Данашња бугарска влада и дблом 
је показала да јој је јако стало до што срдачнијих од- 
носа са Србијом и да споразум с њом сматра као главну 
погодбу за успешну одбрану балканске самосталности и 
економске и политичке. Како пак мисли о општој поли- 
тици бугарској нарочито с погледом на Маћедонско Пи- 
тање, то се најбоље види по овој декларацији коју је 
учинио у своме говору Р. Петров, министар спољних по- 
слова: 

„У својим радњама и односима према туђим држа- 
вама, па и према Турској, бугарска влада се руководи 
не својим жељама, него сложеним политичким приликама, 
према којима је дужна да се прилагођујеи да их иско- 
ристи у интересу земље, оцењујући и подешавајући према 
њима средства и снагу с којима располаже. У овом погледу 
на њој је одговорност, не материјална, разуме се, него 
морална за последице њезиних поступака, а такав је по- 
ложај упућује безусловно да буде обазрива и увиђавна. 
Отуда ипак не излази да влада треба да се одрече од- 
лучне политике. Не може и не треба увек зазирати и од 
такве политике, али само у случајима, када нам је на- 
метну погодбе за заштиту народних нам интереса, при- 
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лике и догађаји. У овим ће случајима влада приступити 
најодлучнијим мерама, најризичнијим, можда, радњама, 
као што је то већ учинила била до извесне мере 1903 
године, у почетку и после устанка у Маћедонији. Тада јој 
је ваљало одстранити погибаоне последице неразмишље- 
ног устанка, вешто изазванога од стране непријатеља 
бугарскога народа. Пред страхом да се не заустави за 
дуго време будуће развиће бугарскога народа, пред пер- 
спективом истребљења знатнога дела тога народа, на- 
пуштена и изложена гоњењима, пред јасним знацима који 
наговешћиваху непријатељски упад у пределе кнежевине, 
влади се наметаху саме собом ризичне мере и радње, и 
она мораде да их се прихвати, не старајући се нарочито 
о томе да им претходно оцењује последице које, збиља, 
могаху да буду несрећне. И тадашње радње и мере да- 
доше повољне резултате, не толико у погледу побољшања 
судбине наше тамошње браће, колико у томе што се није 
допустило њихово уништење и што им је цивилизована 
Европа признала право на судбину бољу од оне која 
им је била пала у део. Мирцштегске реформе, споразум 
с Турцима, закључен у марту 1904 године, и садашња фи- 
нансијска контрола непосредне су или посредне после- 
дице ове одлучне политике.“ 

„Али ћете се, г. г. народни представници, сагласити 
са мном, да је ова политика, сама по себи, чим су се 
измениле прилике и уклонили узроци који су је били иза- 
звали, морала да уступи место разумној и мирној поли- 
тици, која одговара нормалним приликама. Иначе, ако би 
се продужила без невоље, одлучна би се политика пре- 
обрнула у авантуристичку. А ви, народни представници, 
чим сте поверили једној влади да води државне послове, 
треба да јој оставите и право да она сама оцењује све- 
страно политичке прилике и да поступа онако како сама 
схвата ове прилике и како јој то диктују народни инте- 
реси. Влада не може и не треба да се, у својим радњама 
и односима, руководи једностраним или пристрасним 
погледима спољних, неодговорних или, у извесном по- 
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гледу, заинтересованих људи; за њу не треба да постоје 
личне страсти и побуде. У овоме смислу влада се није 
ни најмање удаљила од политичких принципа којима се 
руководила још од како је примила власт. И ако би, у 
последње време, пеки хтели да виде некакву млитавост 
у њеним радњама које се тичу Маћедоније, то није дошло 
отуда што се влада удаљила од свога првобитно одре- 
ђенога програма или што је изгубила енергију, него отуда 
што не жели да се пода коварно скројеним и стално и 
доследно вршеним плановима бугарских непријатеља, у 
чијем је програму изазивање новога устанка у Маћедо- 
нији, да би се Бугарска навела на пут који може да нас 
одведе у несрећу и пропаст; отуда, што влада жели до- 
казати својим држањем да не тежи авантурама, него 
миру и реду, да се у својим радњама руководи искљу- 
чиво жељом да потпомаже умирење на Балканском По- 
луострву, те да тако обезбеди — и покрај жртава што 
их подноси бугарски народ — време и могућност да се 
Велике Силе увере у лравичност ствари коју бугарска 
влада штити, као и у то, да је управна система у Турској 
већ постала неиздржљив анахронизам и сурово подемевање 
принципима на којима се заснива управа модерних ци- 
вилизованих држава у ХХ веку. И тај је моменат већ 
наступио.“ ; 

Смисао ове декларације у неколико је допунио и 
објаснио Д. Петков, министар унутрашњих послова, који 
је, као вођ стамбуловиста, душа данашњега кабинета. 
Његов је говор опширнији пи скроз полемичнога кара- 
ктера, али у њему има и врло значајних изјава, међу 
којима је нарочито важна ова: 

„Не велим — говорио је Г. Петков правдајући 
трошкове око наоружања — да влада треба да ратује, 
јер сам уверен да ће се свака влада, пре него што се 
на ово реши, добро размислити, али треба да се спрема, 
треба да тежи да припреми питање и политички, па да 
је готова и материјално. Решавање овога питања зави- 
виће много и од политичке припреме коју Бугарска треба 
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да изведе код других држава, јер — то рекох и понав- 
љам — Маћедонско Питање није само бугарско питање; 
њим се интересује сва Европа... На нама је сад да се 
спремимо и политички и војнички и да тражимо од Ве- 
ликих Сила да учине једном крај несносном стању у 
Маћедонији, да би се једном и Бугарска могла економски 
у миру да развија. Руковођени овим обзирима, а да би 
се у будуће избегли крвави догађаји у Маћедонији, ми 
саветовасмо Њ. Ц. В. кнеза још прошле године да обиђе 
све европске дворове, да им изложи положај и да иште 
умирење ових области, које су, у већини, насељене Бу- 
гарима... Бугарска ужива данас симпатије Великих Сила. 
да то се има захвалити кнезу, његову такту и чисто 
бугарској политици коју данас води Бугарска. Речима 
нашега кнеза свуда се поклања озбиљна пажња. Време 
је уверило све да је наш државни поглавар најважнији 
фактор у нашој земљи па и на Балкану, и због тога ће 
сви поклонити најозбиљнију пажњу његовим речима; оне 
ће бити саслушане где треба и на тај ће се начин избећи 
будући сукоб и достићи мирним путем сносан положај 
за наше сународнике... Претензије Бугара и бугарске 
владе нису у томе да се Маћедонија присаједини Бу- 
гарској. Не, ми сви имамо једну жељу: Маћедонија да 
остане Маћедонцима, да ови добију са аутономном упра- 
вом погодбе за сносан живот, да се умири земља, те да 
не смета више развићу и напретку слободне кнежевине,“ 

Одбијајући прекоре некојих опозиционих говорника 
који су хтели да осумњиче искреност политике зближа- 
вања са Србијом, Г. Петков је свој говор завршио овом 
значајном изјавом: 

„Ми који смо у Бугарској на челу државне управе 
и српски државници, ми изјављујемо да смо у најприја- 
тељскијим односима какви могу да буду између два 
братска народа Истина је, на велику жалост и нашуи 
њихову, да има, с оне стране Риле, извесних сукоба из- 
међу наше браће тамо, али се ови сукоби збивају у другој 
држави, по тамошњим побудама, и ми можемо само да 
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их сажаљевамо. Зар треба да вам говорим да таквих су- 
коба и прегоњења има и међу самим нашим Маћедонцима2 
И какво је чудо онда, ако то исто бива између Срба и 
наших. Јер кад таквих сукоба има између наших и наших, 
још их више може бити између наших и других народ- 
ности. Али ове појаве нису ни мајмоње утицале на од- 
носе између две суседне земље нити су погоршале положај, 
већ, напротив, оне задају сваки дан обема владама 
бригу и гоне их да траже средстава да ишчупају и ово 
трње које спречава искрено и братско зближавање. Суд- 
бина Срба и Бугара истоветна је на Балканском Полуо- 
стрву; и ми и онш увиђамо врло добро положај у коме се. 
налазимо и знамо цену добрих нам односа... Наше збли- 
жење са Србијом успет је словенских народа на Балкану 
и ово збљлижење не само што неће огладнетц, него Ђе, ми 
у то верујемо, с дана у дам све више јачати.“ 

Сравњене с тезама у говорима опозиционих говор- 
ника, ове изјаве најмеродавнијих фактора у Бугарској, 
добар су знак да су, под утицајем последњих догађаја 
на Балкану и у свету, трезвеније идеје почеле да по- 
тискују националистичку искључивост и да припремају 
земљиште за дефинитиван и трајан споразум Срба и Бу- 
гара. У њему им је обојима спас. 

(Свршиће се.) 





ПИСМО ИЗ АЛПА. 


(Крај.) 

Ако не путујете сами, онда путујте само са женом 
коју волите. То је једини начин да се све осети, све 
разуме и да све добије своје место у вашој души. Ја 
сам путовао е том лепом девојком за коју Бог зна хоће 
ли је игде наћи ови редови, Мене, као једног старинског 
писца, увек у животу прогони или један ђаво или један 
анђео. Пољакиње имају једну нарочиту чар којој је немо- 
гуће одолети. Оне имају ону мачју гипкост и духовиту 
кокетерију Францускиње; често много од срца и топлоте 
руске жене; нечег, и ако по мало књишког, од ностал- 
гтије Скандинавкиње, и, што је главно, ничег од Немице. 
Уз све то оне имају нечег посебног, нечег што нарочито 
обележава друштво које има своју прошлост пуну тра- 
гичног. Францускиње не умеју никада бити приступачне 
тузи и сновима, а Рускиња никада онолико чедно брбљива, 
фриволна, лакома за емоције сваког рода, ни са онолико 
сензуалног "и завођачког у гесту, у очима, и у гласу 
млаком и подмуклом. Ово су жене за ашиковање вечито 
и до старости, за свакодневне љубавне катастрофе у 
којима мора бити стила и литературе, и разврат у коме 
мора да има чедности, укуса, рафинерије. То су жене 
које најзад омрзнете, јер сте их и одвише много волели, 
и опет безумно љубите, јер сте их одвише много мрзели. 
И тако без престанка. Човек који воли жену која је већма 
верна себи него њему, налази душевне сласти у тој 
каприциозној комбинацији доброг и злог, великог и си- 
ћушног, са толико ефемерног у својим жељама и толико 
детињастог у својим страстима. На путу су таке жене 
драгоцене. Духовита жена чини сталан притисак на цео 
ваш ум и таленат; никада у таком друштву не пада 
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човек у духовну леност ни телесну лабавост, и он све 
боље види и лепше каже него у друштву човека. Треба 
уз то волети ту жену, јер су, по правилу, све жене 
несносне осим оне коју љубимо. У таком друштву човек 
не надмашава само већег човека од себе, него чини 
још и више: он надмаши самог себе. Ми обично ка- 
жемо онолико колико знамо, или мање; туде се каже 
више него што се зна. Врхунац је духовног епикуреј- 
ства ако жена од духа не изгуби из вида свој спол, и 
ако га има стално на уму иу виду, и када, поред свега 
осталог, уме да буде помало онај Венус једног дека- 
дентског песника, — Венус који је у стању да учини 
поквареним и блудним цео свет. — Ја нећу никада за- 
боравити друштво своје алпијске сапутнице коју нећу 
никада можда више срести, и весело вече на планини у 
своду где смо слушали како целокупно небо швајцарских 
анђела јодлује за Енглезе доле у Интерлакену. 

Око четири сата после подне попели смо се од 
Лаутенбруна електричним возом високо до Шејдека, одакле 
се обично оде џешице до самих ледењака Јунфрау што 
изгледају веома близу. Небо је било пуно светлости и 
обливено неком млечном ватром као приморско небо у 
том месецу. Пред нама у даљини лебди један нејзаж 
Сегантинија са далеким рубом белих врхунаца. Али око 
нас непосредно већ наступа мртви и цинични крај, пуст 
планински хрбат на коме као да је недавно изумрло 
последње колено људи и ишчезла последња вегетација, 
Једва се зелени ретка и кратка трава; у њој више ни 
цвета, ни птице. Кроз њу вијуга само једна путања што 
иде у лед. Чује се страховита хука из глечера где ледени 
потоци срљају у поноре што се отварају на сваком кораку 
и та хука пролама свод. Ипак вам тишина овде изгледа, 
за чудо, савршено глуха и кобна. Тако је свагда у осами 
ма колико да је шумна; осећај самоће изазива неумитно 
осећај тишине. Путања се пење непрестано и чини вам 
се да се пење и сама с много напора. Најзад нога зађе 
у тло мртво, прашинасто, вулканско, где никада није 
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викла клица живота. Недалеко се види како наступа из 
црног камења и мрке прашине само лед који се из лалека 3 
светлио у сунцу као сребро што нестаје у самим искрама; 
тај је лед овде сив и црн од мрке прашине коју одавде 
наносе ветрови што дувају на овим висинама вечитих 
катастрофа. Хоризонт нема краја, и изгледа да људско 
око обухвата овде једним погледом цео један свет. Хука 
ледених потока заглушује све више; они јуре пред вама 
у поноре што зјају десно и лево, у којима лежи непо- 
мична магла и на чијем самом дну живе људи. Понекад 
ветар подигне ту маглу и наједном око нас наступи | 
тамно и нестане стазе под ногама. Тад се остаје непо- 
мично док се магла не разиђе и опет не види како се испод 
ногу извије путања и успе у безживотни ледени предео. 
Та непомичност над понорима има нечег страшног и 
неодољивог; то је она узбуђена сцена из Ибзенове „Када 
се пробудимо међу мртвима“. Моја сапутница, брбљива 
као ласта, губи лагано онај тучни акценат у свом млаком 
гласу. Њезине очи што се отварају као два преплашена 
црна цвета, тумарају расејано за мишљу што се изгу- 
била у том невероватном и мутном, одакле повратак 
изгледа да отвара перспективу хиљаду напора и стра- 
дања. Кад смо дошли до ледењака падао је први сутон. 
Већ дотле је душа била пресићена и није могла ништа 
да прими. Човек долази до лудих мисли да фотографише. 
У телу и памети осећа се замор и болесна малаксалост 
Ту се губи дах и свест. Доле под летњим ципелама и 
сунцобранима само ледене литице што висе од правекова 
"над понорима што постају све шири и све црњи. Ноћни 
ветар почиње да се наглашава све већма и продире кроз 
летње одело до сржи. Бојати се било магле у ноћи која 
би сакрила стазе и задржала нас на врховима голих 
брегова. Срећом вече је бивало све чистије и ако све 
тамније. Помало се белило само празно небо. Месец ће 
изићи тек иза поноћи. ; 

Када смо после два сата силажења срели једног 
човека у мраку, рече нам да смо променили стазу и ла. 
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тај пут силази на брег Менлихен где ћемо стићи тек 
око поноћи у један шале за преноћиште. Хиљаду слатких 
катастрофа на том силажењу и бројању корачаји по 
путу који се не види од ноћи и понора. Уобразиља 
отвара бездане и онде где их никада неће бити. Моја 
је сапутница дрхтала у зими и њена је рука била као 
рука статуе; она је благосиљала добру руску степу и 
африкански песак, о бродолому говорила као о опери,и 
већ носила у џепу огртача једну пету своје цепелице. 
Остатак друштва ишао је за нама у ноћи или пропаосу 
понорима. 

Ноћ у Менлихену, у шалеу, где смо се најзад нашли 
сви, била је блага и тиха. Пред поноћ месец је изишао 
из леда. Глечери се лагано појавише мртвачки бледи у 
љубичастом своду. У једној долини, безмерно испод нас, 
гореле су још тихе ноћне ватре. То је Гринденвалд за 
којп смо у Интерлакену знали да је негде у висини. 
Ваљало је само склопити очи и одмах затим отворити 
их пред изласком сунца. Сву ноћ се чуо страховити 
тресак из глечера где падају санте од поноћи до подне, 
обарајући се увек пстим правековским утреницима. Та 
је хука ужасна, и изгледа да се руше читави спра- 
тови гранита. Ако санта помери тај вечити утреник, 
она однесе читаво село које срете на путу. То ноћно 
падање ледењака буди својим трусом оне који спавају, 
и буди их са трелетом. — Већ у мале јутрење сате небо 
се почело да крвави. Иза свих брегова распаљивало се 
у неки наранчасти пожар. Путници који су се те ноћи 
затекли у Менлихену на преноћишту, стајали су сад сви 
окупљени на брегу и окренути према истоку чекајући 
јутрењу ватру; наличило је то на неко друштво фети- 
_ шиста. Та ватра је одједном планула иза свих брегова 
у једној пурпурној киши која је поплавила и стење, и 
траву, и одела. Путници из Немачке који су и овде све 
учинили да се осете и да се учине несносним, и сами 
су заћутали. Глечери су били у огњу и диму од руме- 
нила. Наједном сунце се помоли са зракама што се као 
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снопови мачева растурише до половине свода. Тај је 
тренутак пун нечег дубоко мистичног. Изгледа то као 
триумф Светлости из аријске Авесте, вечити триумф доброг 
над злим из те тајанствене легенде где сва божанства 
живе због човека у једној вечитој завађи и крви. 

Кад сам после три дана опет са својих прозора на 
Сен-Беатембергу погледао на бледи кристал Јунгфрау, 
мени се у души разлила једна успомена пуна милих 
противуречности. Ја сам још једном осетио ону иронију 
која као да постоји између природе и човека у овој земљи 
што изгледа да је украдена. Мрачни и груби Цвингли у 
дане верске борбе, када се купило злато по хришћанској 
земљи за куполе римске катедрале Светог Петра, пока- 
зао је гордо на беле Алпе и бунтовно узвикнуо да је 
то једино место где човечанство треба да гледа лице 
Вечитога на његовом престолу од леда. Швајцарци су 
остали одиста гледајући лице Вечитога на његовом пре- 
столу од леда, и нису дали новац за божанске престоле 
од злата, и то је главна ствар. Они су остали гледајући 
и не говорећи, у осталом, о томе никоме ни речи. Тај 
случај што је Бог поставио своје престоле баш у њиховој 
отаџбини, никада није направио гордим ни једног Швај- 
царца, да би му отргнуо из срца један узбуђен стих или 
учинио да пренесе на платно коју од ових нервозних и 
усијаних боја летњег дана. Никада ни у једном од ових 
ситих и срећних градова није се родио ниједан уметник 
нити иједна уметност; на овим небеским језерима нема 
муза и није их никада било. Из ове земље у којој тако 
седи Бог на престолу од леда, Швајцарци су ишли у 
друге земље и ратовали за ђавола. Њихово је оружје 
светлило по ходницима и степеницама најодвратнијих 
краљева и папа; они су падали по предсобљима чувајући 
прагове за којима су се испуњавала насиља пи будоаре 
у којима се вршио блуд. Ја сам ових дана читао једно 
фамозно и можда славно дело: О Швајцарцима у служби 
страних сила; то вам је нека врста швајцарске Илијаде 
или нашег косовског епоса, и њу је написао један њихов 
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учен сержан из тих ратова. Али срећом није све тпвај- 
царско у тим књигама, јер Бот изабравши ову земљу за 
себе није хтео да људска срећа овде буде у књигама. 
Швајцарска је најсрећнија земља, и та њена срећа, то је 
њена слава. Они који воле срећне, и којима је то до- 
вољно да воле, љубе ову земљу нежно и чедно, као своју, . 
или више него своју. Мене међутим нико није мање ол- 
родио и расрбио него овај срећни народ, најравнодушнији 
и најстуденији који је икада постојао. Ја сам овде више 
него игде волео своје племе, народ који је, као митски 
Менелај, нашао толико лепоте у своме очајању и направио 
од свога бола читаву једну уметност... Треба видети мале 
у ерећи па волети велике у несрећи. 

Можда је лепота у алпијској природи цинична за 
човека, и она има један језик који се не да ни рећи ни 
научити. Природа овде хоће да човек заборавља људе и 
не води рачуна о њиховој величини; она је овде усам- 
љена, себична, самовољна. Све као да се у њој дешава 
због ње, и тај пантеизам има нечег јачег од срцаи 
свести. Никада можда и нико неће моћи пренети у умет- 
ност јелан обичан дан из алпијских долина: ову далеку 
и вечиту хармонију вода и ову чудесну епопеју светлости. 


Ј. Дучић, 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


Српско-АУСТРИЈСКИ односи. — МАЏАРИ и СРБИ. 


И по други пут ове године завладало је царинско 
неуговорно стање између Србије и Аустрије. Први пут 
у месецу децембру због познатога уговора о савезу ца- 
ринскоме између Србије и Бугарске, закљученоме у јулу 
месецу прошле године. Други пут сад. Први пут је за- 
кључен провизоријум и ствари су ишле како тако. Стока 
и живина, заклана и жива, извожене су у Аустроугарску, 
а из Аустроугарске је увожена роба као и до тада. За 
време тога привременог и неуговорнога стања наста- 
вљали су се преговори за трговински уговор. 

То је трајало све до јуна месеца ове године. Било је 
изгледа да ће се, најзад, доћи до споразума о трговачкоме 
уговору. Али, изненада, без икаква повода са српске стране, 
аустроугарски посланик у Београду, барон Цакан, под- 
нео је српској влади ноту, у којој изјављује, по наредби 
своје владе, да је Аустроугарска готова да закључи до 
јесени један привремени трговачки споразум, а о јесени 
да се наставе преговори о трговачкоме уговору. Само, 
Аустроугарска влада тражи од српске владе ово двоје: 
1) да смањи царину из своје царинске тарифе на 71 
артикал који се увози из Аустроугарске у Србију и 2) 
да се обавеже да неће набављати топове муницију и 
железнички материјал на другоме месту до у Аустрији 
или без споразума са њом. Нота је имала карактер јед. 
нога ултиматума. Први захтев аустријски могао је 
имати и смисла; таквих захтева има увек при прегово- 
рима за трговачки уговор, а нарочито при закључивању 
привремених трговачких споразума. Али, доводити и вези- 
вати питање о трговачкоме уговору са питањем о на- 
бавци оружја то нити је логично нити је основано на 
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макаквоме праву. Могу се чинити усмене представке, при- 
јатељске и непријатељске, да се води рачуна о инду- 
стрији једне земље приликом набавака које чини друга 
земља; таквих примера има. Али, да се писмено и зва- 
ничним путем постављају услови какви су горе постав- 
љени тога нема, тога није ни било. Међународно право не 
познаје интервенцију једне државе која хоће да наметне 
индустријске производе својих поданика, овде оружје и 
то оружје које ни сама та држава није усвојила за своју 
војеку. Међународно право признаје свима независним 
државама право самоопредељавања, самосталност у сво- 
јам унутарњим пословима све донде докде оне не по- 
стану погибао за општи мир или за безбедност у једној 
суседној држави. Али, оно не признаје овакву интервен- 
цију и овакве репресалије какве чини сад Аустрија, а 
које су засноване само на праву јачега. 

Српска влада је дала Аустријској врло помирљив 
одговор на ову ноту, тражећи да одредбе ветеринарне 
конвенције на које су се обе државе, приликом ранијих 
преговора, сагласиле, ступе одмах у важност чим се за- 
кључи привремени споразум, и да се из питања о споразуму 
изостави сасвим питање о набавци оружја, које ће се 
поручити у оној фабрици за коју артилериска комисија 
нађе да ће најбоље топове дати српској војсци. Уз ове 
две тачке пшао је и додатак да ће се приликом разних 
поруџбина водити врло озбиљнога рачуна о аустроугарској 
индустрији. Одређена је чак и сума од 26.000.000 динара. 

Овај одговор није задовољио грофа Голуховскога. 
Одмах по пријему српске ноте влада аустроугарска, не 
јављајући да ли прима или не прима српске услове, врши 
репресалије, затвара српскоме извозу границу, То је било 
20 јуна. Сутра дан, аустроугарска влада као да се беше 
уверила да није могла и требала затварати границу пре 
него је известила званично српску владу да ће настати 
неуговорно стање и примена аутономне царинске тарифе, 
— упутила је ноту којом саопштава да ће се од 23 јуна 
почети примењивати аутономна царинска тарифа за срп- 
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ске производе. Од тога дана се на царинарницама срп- 
ским почела примењивати српска аутономна тарифа на све 
производе аустроугарскога порекла. Тако бива и данае. 

Овакав неосновани и неочекивани преокрет у срп- 
ско-аустриским односима мора се тумачити овако. Прво, 
незадовољством управљајућих бечких кругова противу 
Србије, због које су од децембра месеца прошле године 
па до данас они били изложени оштрим нападима европ- 
ске, аустријске, угарске и словенске штампе, и многих 
посланика у делегацијама у аустријскоме парламенту. 
Србија треба сад да плаћа српско-маџарске манифеста- 
ције у Београду и Пешти, за обнову односа дипломат- 
ских с Енглеском, за покрете у окупираним провинцијама 
турским, за српско-бугарски царински савез, итд. Друго, 
тенденцијом да се Србија, као најпречи и најсигурнији 
пут ка Солуну доведе у потпуну економску, финансијску 
и војничку зависност од Лустроугарске. Згодно су се 
поклопиле и освета и политика. Треће, журбом да се ко- 
риети садањом забуном у Русији, пријатељством Немачке 
које је јаче и искреније после конференције у Алгеси- 
расу, и неактивношћу западних —- либералних Сила на 
Балкану. 


После грофа Голуховскога у делегацијама правио | 
је у Угарскоме Сабору поводом неколико интерпелација | 
један експозе о спољној п литици председник угарске | 
владе, Векерле. Његове речи су у толико значајније што 
је Векерле од оних политичара који имају свој политички 
програм, своју сврху у политици, за које се боре енер- | 
гично, мудро, не чекајући да им се из Беча казује шта и | 
како треба радити. Његово је дело познати закон о тра- 
ђанским браковима, који је изгласан макар да је наишао, 

у своје време, на најоштрију опозицију у Угарској. 

Три су важна момента у говору његову. Први је 
његова изјава да ће Угарска помагати слободно разви- 
јање, напредовање и самосталност балканских држава. 
Борећи се и сама засвоју независност и тежећи непре- 
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стано коначноме одвајању од Аустрије. Угарска и њени 
политичари демантовали би себе, своје раније борце и 
целу своју прошлост и садашњост. Али, откуда ће се 
моћи балканске државе слободно и мирно развијати кад 
ето где Аустрија, па дакле и Угарска, траже да се пи- 
тање о економскоме унапређењу Србије грађењем жеде- 
зница, питање о народној одбрани поруџбином новог 
усавршенога оружја, решавају у Србији само по при- 
станку Аустроугарске. Данас је тако са Србијом, а сутра 
може бити са Бугарском, Грчком, Румунијом. Други је 
моменат његова изјава да ће се Угарска старати да се 
на балканскоме полуострву не допусти да се ма која 
држава територијално повећа или да се створи каква било 
нова држава. Другим речима, Векерле изјављује оно што 
пи гроф Голуховски, одржаће се зђафцв дпо; нема ни Ср- 
бији, ни Грчкој, ни Бугарској, ништа од деобе турске 
царевине. Нема тога, и зна се зашто, али нема ни ауто- 
номне Маћедоније. Ова је изјава у противуречности с 
оном првом. И Србија и Грчка и Бугарска могу се сло- 
бодно и мирно развијати само тако ако на њиховим гра- 
ницама према Турској буде мира, иако се њихови суна- 
родници у Турској могадну мирно и слободно развијати. 
Како је данас у Турској, све три поменуте балканске 
државе морају сваки час стрепити за своју самосталност 
и за опстанак својих саплеменика, те о слободноме раз- 
вијању не може бити ни речи, нити се ова изјава може 
узети озбиљно и искрено, макако Векерле био човек отво- 
рен. Трећи је моменат његова изјава о царинскоме рату из- 
међу Србије и Аустроугарске. Овај је за Србе нарочито 
важан. Векерле је изјавио просто да он одобрава потпуно 
мере предузете у погледу Србије. „Са Србима у Угарској 
ми ћемо се најлешпе слагати и чинити све, али чим су у 
питању угарски економски интереси, онда морамо водити 
само маџарску политику, ту не може бити двојбе, сви 
су Маџари у томе једнодушни,.. и зато, кад су ти инте- 
реси угрожени, морамо бити солидарни са другом подо- 
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вином монархије, с Аустријом, и одобрити предузете мере 
према Србији.“ 

Ова и оваква изјава председника угарскога Мини- 
старства поздрављена је од целога Угарскога Сабора 
једнодушно ес изузетком народносних посланика. Овакав 
једнодушни поступак Угарскога Сабора после оних по- 
знатих манифестација у Пешти и Београду за Србе, а 
противу Аустрије, обара готово све илузије о пријате- 
љевању Срба и Маџара, о њихову еманциповању од Ау- 
стрије и пангерманизма. Довољан је био један озбиљнији 
напад на Србију, па да се и Угарска кроз свој Сабор 
солидарише с Аустријом. То утврђује само оно уверење 
да докле год Маџари у својој отаџбини не изједначе са 
собом немаџарске народности, докле им не даду сва права 
која и они имају, да се на Маџаре не може рачунати. 
Па и кад то буде, Угарска ће се искрено здружити са 
Србима, па и са Јужним Словенима, само онда кад буде 
и сама самостална, кад осети шта значи бити осамљена, 
кад буде морала рачунати на потпору Јужних Словена. 

Балканским народима је ово добра лекција. За Србе и 
Бугаре нарочито је добра. Маџари су до сада стално били 
против Срба, а Бугаре су увек помагали, нарочито у 
оно доба кад је Стамбулов имао тешкоћа око избора 
кнеза Фердинанда за бугарског владара. Али, нека сутра 
Аустрија почне стварати тешкоће бугарској трговини (као 
што је то већ чинила пре неколико месеца), нека дође до 
каквог царинског сукоба с Аустријом, традиције Угарске 
ће се променити, солидарисаће се Угарска опет с Аустријом 
као ово сад што је урадила. И зато треба тражити при- 
јатељства између себе, а не код онога који Словене унутра 
угнетава, а споља помаже оне који Словене угнетавају. 
Све је очигледније да су Јужни Словени, а Срби и Бу- 
гари у првоме реду, окружени са свих страна само не- 
пријатељима и неискреним пријатељима. Све се више 
утврђује да ће они бити прве жртве њихове. 


ИнострРАНИ, 





| 
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ДВА ФРАНЦУСКА ИЗВОРА ЗА Историју Српског НАРОДА 
У ХРВАТСКОМ ПРЕВОДУ: „Бе уосуаге де М. Ошстеја Соп- 
вгап порје раг бегте, и Метојге де 1' адјидал-сош- 
тапдао!. Мегасе вит Равзуап-Огоп. (У „Гласнику 
дем. Музеја“ књ. ХУП.) 


У најинтгресантније путописе преко Балканског По- 
луострва у ХУГ веку спада, без сумње, путопис некога 
Кикле-а (Ке Уоуасе де М. Ошејеј а Сопзфаппор!е раг [етте. 
Раг је меш: Р. М. |.) и само је чудновато, како га до 
данас нико није приказао код нас, кад су и мање важни 
и приступачнији путописи били превођени и коментари- 
сани. У „Гласнику Земаљскога Музеја“ за 1905 годину 
књ. ХУП прештампан је и преведен један део овога, пу- 
тописа и дат му је наслов Опис Дубровника и Босне из 
год. 1658. Ну посао је ипак остао несвршен, јер путник 
не описује само пут од Дубровника до Србије, већи 
преко Србије до у Цариград. Требало је да преводилац 
ово бар каже. Према овоме желети је да у „Гласнику 
Земаљскога Музеја“ изађу и остале главе овога путо- 


· писа: Певемлрбоп де ја уШе де Вејгтаде, Пезетрбоп ди 


сћазбеац де Вејстаде и Уоуасе де Вејгтаде а Сопзаш1по- 
рје. Не би било на одмет да се преведе и глава Асћја 
зотбе де топпоуе, ва уајеџт, у којој се налазе врло интере- 
сантни податци за економну историју Балканског Полуо- 
стрва. Писац се служио издањем од 1664. Да напоменемо 
да је, по библиографским податцима, оригинално издање 
из 1660 године, јп-8', и да смо ми имали у рукама једно 
издање јп-12'", на коме нема означене године. 

На стр. 173—9216 исте књиге „Гласника Земаљскога 
Музеја“ штампан је.превод извештаја пуковника Мери- 
јажа о Пазван-Оглу, видинском паши. Као што је познато 
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Пазван-Оглу био је један од најчувенијих одметника 
Портиних и управљао је Видином крајем ХУШ и почетком 
ХАХ века. Француски официр Меријаж био је послат у 
Видин, почетком 1807 године, службеним војничким послом. 
Кад је тамо стигао, Пазван-Оглу тек што је био умро. 
Користећи се слободним временом за свога бављења у 
Видину, Меријаж је прикупио разне податке о Пазван- 
Оглу и под насловом Злбелешкг б Пазван-Оглу поднео их 
је, марта 1808 године, Министру Иностраних Дела, с мол- 
бом да их поднесе Наполеону. Тај мемоар био је до 
сада само навођен и први пут је у целини штампан у 
овом преводу В. Јелавића. Наравно излишно је овде до- 
казивати да би боље било да је тај мемоар угледао света 
и у француском тексту; преводилац се ту јамачно пот- 
чинио захтевима саме редакције. 

Преводилац је доста слободно преводио; то је у из- 
весној „мери и морало да буде, јер колико је Меријаж 
био добар посматрач, у толико је био рђав писац. Међу- 
тим на извесним местима превод је и сувише слободан. 

Ево једног таквог места, 


Француски текст: Превод: 
» Јп Тиге дапз Ја ргоутее репе Турчин у покрајини може 


ефте штапа ргорпебајте, запз сте 
«гез оршеп. Га дФероршаноп ди 
рзуз гепа Јев (етгез дез роззезз1опз 
тепебцецвев: ја аићепие езе де 
(гопуег дез сшшуабепгз ропг Гог- 
тег јез уШасез. Оп зрреће атв; 
ога патетеп(« Јев Пепх 4' ћађна- 
Поп де раузап5 оп гауаз еш- 
пуабесцга, еб ропг: Јев са“дег, 1е8 
ргогферет, 1е5 аФегепдге, 1е5 роззев- 
зепта елррјојепк [ез шетез зегуј- 
кешгв (пгев : ·Тез рћиз сарарбјез зопе 
зопђасћтев, езресез Фа ћоштез 
да лтев, сопуегпешта, соттап- 
датив еб јишез а Та 6015.« 


бити велики посједник, а да уз 
то небуде ипак врло имућан; 
земље су посједничке наиме, 
услијед опадања пучанства, не- 
плодне, тешко се налази обра- 
ђивача; обично је то кршћан- 
ска раја, а чувоју их и штите 
опет слуге — Турци. Најспо- 
собнији од ових су субаше — 
нека врста пословођа, — управ- 
ници, взаповједници и судије у 
један мах. Стр. 177. 


' Штампарском погрешком стоји у »Гласнику Земаљскога 
Музеја« стр. 1725 да је мемоар писан 1805. 
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Има места где превод апсолутно не одговара садр- 
жини. Такво је место где се говори о покушају видин- 
ских ага да мучки убију Омера, Османова оца. Тај је 
покушај пропао, и они почну премишљати да га силом 


истерају из Видина. 


У франц текслу то место 
гласи: 

»Сене |епјануе ауапе. еећоце, 
Јев аџав зопсетеп! аих тоуепз Че 
Гогсег Отег-ара а ашег 1е раув, 
саг Пегаз обепзе, еђ Пв ођзегуе- 
теп« еасПетепе ди' П теднан Тепт 
рипбол. Пв зе гешттепе допе ан 
Ффтуап ећед Мејек-расћа, уш рт 
је рагн Че моспег а Отег |'огдаге 
де дишег Мтадлл.,.« 


Превод : 

»Пошто се тако тај покушај 
изјаловио, одлучише аге упо- 
требити силу. Омер бејаше не- 
камо отишао за неко вријеме, 
те они лако наслутише, да он 
снује како да им се освети.“ 

»Аге се опет сакупише на 
диван код Мелзека, који савј'- 
това, да се Омеру заповиједи, 
нека оде из Видина..« (Сгр. 178) 


"Преводилац је рђаво прочитао дотично место и да 
би ту бесмислицу, која је отуда произашла, поправио, 
он је морао у преводу употребити и речи да је Омер ага 
отишао „некамо... за неко време“, којих нема ни издалека 
у оригиналу. Да је био отишао, аге се не би ни скупљале 
код паше. 

МАРНЕ: 


Српоко-БУГАРСКИ цАРИНСКИ САВЕЗ, прилог за псторију 
српско-бугарскога братимљења, Др. К. Д. Списаревски 


"Софија, 1906. — Предавање које је писац штампао у за- 


себну књижицу и наменио српској и а универ- 
зитбтској омладини. 


Књижици је био задатак да подржи идеју зближавања 
између Србије и Бугарске, да докаже њену неопходност, 
да утврди е је у политици решавајућа чињеница увек 
економска, и да, најзад, свакоме политичкоме зближењу 
мора претходити једно економско зближење. Од 52 стра- 
нице, 28 посвећене су великој индустрији, њеноме на- 
предовању и јачању, љеноме развоју у Енглеској, Америци, 
Јапаву и Немачкој, политичкоме утицају Енглеске, Аме- 
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рике, а нарочито Јапана и Немачке, додирујући и про- 
текционизам и меркантилизам. После ових ствари, које 
су за обим ове брушуре несумњиво натрпане, писац је 
показао цифрама односе који постоје између увоза и из- 
воза из Србије у Аустроугарску и обрнуто, као и односе 
увоза и извоза између Бугарске и Турске. Овим датима 
писац је утврдио да су Аустроугарска за српске, а Тур- 
ска за бугарске сировине, главни потрошачи. Само, из 
те констатације писац не извлачи никакве консеквенце, 
нити показује напр. на који би се начин могла еманци- 
повати Србија економски од Аустроугарске, нити Бугар- 
ска проширити своје пијаце, — већ прелази на историју 
претовора између Србије и Аустроугарске. Историја ових 
преговора црпена је из неаутентичних извора (новина, 
депеша разних агенција, ител.), зато није тачна; како 
се писац подавао утицају мишљења које шовинистичка 
бугарска штампа има о Србији и њезиним политичким 
плановима, то се чини и тенденциозна. После свега овога, 
требало је да се што јачим разлозима покаже зашто је 
неопходно економско зближење између Србије и Бугарске, 
а из овега, пи после њега, и политичко зближење. Али, 
место свега тога, поновљена су позната општа места о 
конфедерацији балканских држава, и додирнута је поли- 
тика краља Милана. 

Тешко ће бити читаоцу разазнати се у овој књи- 
жици, толико је писац збуњен, нејасан, неспретан, и ако 
добронамеран. Јер, нити се може рећи да је ова књига, 
прилог историји српско-бугарскога зближавања (дата нису 
аутентична), нити се сме узети као једна од оних удед- 
љивих, јаких, освајачких „речи у своје време“. Вајдица 
је врло мала, готово никаква за идеју коју је требало 
ширити. Али, да је писац укратко изнео претежну улогу 
економских чињеница у међународној политици, са при- 
мерима који су многобројни и убедљиви из историје ен- 
глеске, америчке, нарочито немачке; и да је аутентичним 
подацима, — а то му није било тешко, — утврдио по- 
требу економскога еманциповања балканских држава од 
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Запада, нарочито од Аустроугарске, и потребу економ- 
скога јачања и зближавања Бугарске и Србије, а одатле 
лако показао и потребу политичкога споразума, који би 
довео ло зближавања између свих балканских држава, — 
ова би књижица била од велике вредности за необа- 
вештене непријатеље и српеско-бугарскога споразума и 
конфедерације балканских државица. 


Ј. М. Јов. 


БЕЈ ЈЕ Иве. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Из зборника Руске Академије Наука за језик и књи- 
жевност, књ. ИХХХ], одштампан је засебно проф. П. Лавро- 
ва „Разборђ труда П. А. Ровинскаго „Черногори вљ ел 
прошломђљ и настомцемљ“, томђ Ги тома П 1 и 2 части, 
представленнато на соискание премћ професора Котла- 
ревескаго“ (СПБ. стр. 106 у 8"). Ово је оцена целог дела 
„Црна Гора у прошлости и садашњости“ П. Ровинскога, 
али кад потиче из пера једног академика и универзи- 
тетеког професора, могла је бити много боља и много 
тачнија. Нарочито је требало да буде боља и тачнија 
оцена историјског дела Ровинскога дебла, у коме има врло 
много погрешнога, заснованог на врло некритичним спи- 
сима и непоузданим изворима. Ту се Г. Лавров задржао 
само на излагању садржине дела Ровинскога, међутим 
дужност му је била да да правилну оцену и да конста- 
тује некритичност рада Ровинскога и ону силесију по- 
грешака евакога рода, кад је већ од овог својег расма 
трања створио читаву књигу. У овој књизиима још једна 
чудновата ствар. Без довољно разлога, Г. Лавров при- 
ложио је овом свом „разбору“ четири писмена из доба 
владика Петра [Ги Петра П и „Повест о Скендербегу 
Црнојевићу, у крштењу названом Ђурђу“, живот Ђорђа 
Кастриотића Скендербега. Овај последњи прилог, са: 
општен по рукопису Петроградске Публичне Библиотеке 
0, ТУ, » 341, пропраћен варијантима другог рукописа 
у рукама П. А. Ровинскога, саопштен већим делом тексту- 
ално, а погдегде и с препричаном садржином, издан 
је без икаквог критичног увода и без икаквих објашњења. 
Међутим, то је било веома потребно, не само да би «ге 
дознало издавачеве мишљење о овом врло некритичном 
извору историјском, пуном нетачности историјских, него 
и зарад оријентовања читалаца, и то колико нестручних 
толико чак и стручних. Цео овај посао т. Лаврова не 
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може задовољити израђен овако небрижљиво, право по 
руски! _ (М 


МллА Бивлиотекл, св. 121. Уредник Ристо Кисић. 
Власник: издавачка књижарница Пахера и Кисића. Го- 
дина УП, 1906. Број УП. Ж. М. Романовић, „Психо- 
драме“: историјска „Прокоп“, модерна „Мајчино срце“. 
У Мостару, 1906. Штампарско умјетнички завод Пахера 
и Кисића. Стр.53 у 8". — Две слабе и недовољно лите- 
рарне драмске епизоде од једнога писца без имена и 
новог за читалачку публику, несигурно изведене, лишене 
сваке боје и живота, са старим конвенционалним темама, 
у стиховима прозапчним и пехармоничним, са стилом из- 
вештаченим и некњижевним „Клетва вечна што несрећу 
боном срцу вије. — Кала силно желиш. да ти реч ца 
свака, буде оштра стрела с небеснога лука, да у срце 
гађа. — У погледу ока, ко у сјају ноћи нека одсевају 
љубавне нам речи. — Док вам сунце жића у рођају 
светли,“ итд.]. „Мала Библиотека“ којг је и сувише много 
гретила кад је међу своја издања увршћивала Г. Г, И. 
ТЋирковића, Омчикуса, покојног Брзака и друге чији ра- 
дови стоје ван књижевности, изгледа да нема намере 
отргнути се од таквих грешака, кад сала проналази и 
објављује ове „Пепходраме“ Г. Ж. М. Романовића, с ко- 
јима ни српска књижевност ни „Мала Библиотека“ не 
добијају ништа. А. 


После руског превода, у врло лепом издању, послед- 
њег рада проф. Г. Др. Јована Цвијића „Проматрања о 
етнографији Маћедонских Словена“ последњих дана по- 
јавили су се преводи француски и енглески. Први је 
штампан у Аппајев де Сбогтарће, («оше ХУ, откуда је 
засебно одштампан под натписом „Кешатдаев вит !' ебћпро- 
старће де ја Маседотре“ (Ралв, Аттапа Со, стр. 40 у 8"). 


· Други је штампан засебно под натписом „Кетахгкв оп Фе 


ебћпостарћу оЕ фће Маседоптап З!аув“ (Гопдоп, Ногасе Сох, 
стр. 38 у 8" и потпуна статистичка табела). Ово је први 
спис једног српског писца, који је тако брзо преведен 
на стране језике. Тај појав јасан је кад се има на уму 
вредност списа, име његова писца и актуелност теме 


која се у њему расправља. Поред досадашњих превода 


ускоро ће се појавити и немачки. 
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Италијански часопис „Кпоуа Каззерта ф! Јебегабваге 
тодетпе“, који излази у Фиренци, сваким даном доноси 
све више прилога из српско-хрватске литературе. Само 
је жалити што се поред ваљаних прилога јављају тамо 
прикази и таквих ствари којима се у часописима чини 
велика услуга кад се само региструје њихова појава на 
свет. Тако незгодно боде очи кад се, поред толико ва- 
љаних дела у српско-хрватској литератури, у свима гра- 
нама, овај часопис бави приказивањем тако безначајних 
ствари, као што су Ђуре Шпадијера „Шта је карактер“ 
и „Невјерна жена“, комедија у три чина. Без тога се 
могло бити. 


У штампарији „Доситије Обрадовић“ у Београду, 
санитетски пуковник у пензији, Ог. Мих. Марковић штам- 
пао је књигу „Моје успомене“ (год. 1906, стр. 375 у 
8", цена 2). Књига има четири одељка: пишчево школо- 
вање и његова мирнодобска служба; први српско-турски 
рат 1876; други ерпеко-турски рат 1877—1878; и ерп- 
ско-бугарски рат 1885—1886. Последња три одељка имају 
доиста нових и интересантних података о личностима 
и догађајима из последњих ратова, нарочито података 
за историју српског санитета у рату, док први одељак 
има нових ствари о личностима и догађајима, нарочито 
за доба од 1884 —1908 год., које су тако рећи нове зл 
шири свет и интересантне за оцену рада власника из тог 
времена. Писац је књигу посветио сени своје добре мајке. 


и У штампарији Д. Димитријевића, а у издању књи- 
жарнице С. Б. Цвијановића, у Београду, штампане су 
„Песме М. Ћурчина“ из год. 1902—1905 (Београд 1906, 
стр. 46 у 8", цена). Велики број издатих песама штам- 
пан је у овом часопису. Издање је на лепој хартији, у 
стилу сецесије, али су украси могли бити од бољег укуса. 


Лектор софијског универзитета г. Јордан Иванов 
штампао је у Софији дело под натписом „Сћверна Ма- 
кедонил, исторически издирванђа“ (Софија, 1906, стр. 
УП. + 420 у 8, цена 5 лева). Оцену овог рада гледа- 
ћеме да донесемо у једном од даљих бројева нашега листа, 
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Нове књиге: — Емило Ј. Цветић, „Стара Јагодина“ 
географско-историјска расправа, написао — суплент. (Од- 
штампано из Извештаја Мушке Јагодинске Учитељске 
Школе, штампаног 1906 год.) Јагодина, штампано у штам- 
парији Ђорђевића и Гилића 1906. Цена 0,50 дин. — Проф. 
Дејан Михајловић. „Критика на Општу Историју, нови 
век од Л. Зрнића.“ У Београду, штампано у Државној 


· Штампарији Краљевине Србије, 1906. Прештампано из 


„Просветног Гласника,“ 1906. Стр. 16 у 8". — Чед. Мар- 
јановић, „Образовање женскиња и наше средње школе,“ 
написао — проф. Београд, Државна Штампарија Краље- 
вине Србије, 1906. Цена 0,70 дин. Стр. 36 у 8". — Јован 
Вучковић, Др. Владимир Димитријевић, „Извештај“ о Пра- 
восл. Орп. Богословском Училишту и Правосл. Срп. Бо- 
тословеском Семинару у Срем. Карловцима. Школска година 
1905-6. (Књига 17.) Саставили : [ дио, протопрезвитер про- 
фесор — проф. богословије, ректор ботословског училишта; 
1 дио, патријарашки протосинђел — управитељ богослов- 
ског семинара. Ср. Карловци, Сриска Манастирска Штам- 
парија, 1906, Стр. 60 у 8. — Приватна гимназија с 
пнтернатом проф. Зделара. „Т Извештај“ о раду и уче- 
ничком папретку у шкод. 1905-6. год. 1 Постанак Гимназије. 
И Наставничко особље. 11 Наредбе и саопштења Министра 
Проевете. ТУ Школски летопис: 1. Важнији догађаји у 
школи. 2. Одлуке Проф. Савета и директора. У Уџбеници. 
УТ Екскурзије и излети. УП Класификација ученика. УПЛ 
Течајни и приватни испити. 1Х Одликовани ученици. 
Х Статистика ученика. ХГ Наредбе ученицима. Београд, 
штампа Ч. Стефановића преко од „Руског Цара“, 1906. 
Стр. 28 у 5". — „Извештај“ о Првој Београдској Гим- 
назији за школску 1505-1906. годину. Београд, Елек- 
трична штампарија С. Хоровица, 1906. Стр. 49 у %. — 
„СОборникђ за народни умотворенил, паука и книжнина“, 
издава Бљлгарското Книжовно Дружество. Књига ХХЛ. 
Нова редица кнпга трета. Софил лрљжавна печатница, 
1905. Стр. 1-102. 1-110, 1-17, 1-156, Г-ТУ, 1-111, 1-163, 
1-125, 1-78, 1-105, 1-78, 1-13, 1-62, 1-68, 1-64, 1-28, 1-17 
у # — Мала Библиотека, уредник Ристо Кисић. У Мос- 
тару, 1906. Штампарско умјетнички. завод Пахера и 
Кисића. Св. 121. Ж. М. Романовић „Психодраме“ : Про- 


коп, Мајчино Срце. Стр. 55 у 8. — књ. 122-128. Виљем 
Шекепир „Много вике ни око шта“. С енглеског превео 
Др. Светислав Стефановић. Стр. 175 у #. — Св. 124. 


Милан Беговић „Мениет“, каприса у једном чину. Стр. 
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58 у %. — Св. 125. А. Амфитеатров „Стата Врлина“, 
драмска кажа у једном чину. Сруског превео Р. Ј. Одавић. 
Стр. 58 у %. — Проф. Јованђ Цвиичђ, „Македонск!е 
Славлне“, етнограф!ческји изелђдованјл. Славлнскал би- 
блјотека доктора философјп Ивана Ст. Шаипковича. Вн- 
пускђ первни. Петроград. 1906 год. Типографји А. Бенке. 
Новни переулокђ » 2. Стр ТЛУ. 1-59, 111. — Др. Јован 
Манојловић, „Говор“ у Угарском Сабору 21. јуна 1906. 
године приликом адреске расправе. У Новом Саду, Српска 
Штамларија Дра. Светозара Милетића. 1906. Стр. 15 у 8'. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Књижевни Одвор Матице СРПСКЕ имао је у четвртак 
22 јуна (5 јула) о. г. своју редовну седницу под предселд- 
ништвом А. Хаџића, председника друштвеног. Од пред- 
мета наводимо : како је суботичка српска црквена општина 
с највећом готовошћу послала 85400 к. из задужбине Јо- 
вана и Терезије Остојића на одређене награде, умољава 
се Управни Одбор, да општини и управи наведене за- 
дужбине искаже захвалност. Увршћују се у Матичина 
издања: „Неколико важних писама за повесницу српску“, 
ол проф. Николе Радојчића; „Византија и Срби“, П део, 
од Ст. Станојевића; „О књижевној критици“, од Марка 
Цара; „Шекспиров Ромео и Јулија“, у преводу Лазе Ко- 
стића; „Доситеј у Хопову“ од Тих. Остојића. — Условво 
се примају два рукописа, с тим да их писци исправе. — 
Не примају се три рукописа. — Издају се на оцену три 
рукописа. — Решава се, да се сваки већи рукопис, који 
ће као књига изаћи, изда двојици на опену, — Узима 
се на знање извештај секретарев о пштомцима. 





рт нн  ЗИ 


Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СкЕРДИЋ. 
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ВА АС КА. 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 8. — 1 август, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
(15.) 


МЕ 
— Ја сам ти ономадне испричо све своје житије, 
ама баш све, — рече Саво Милки сјутрадан, нагло чуп- 


кајући некакве хартије што их из дућана донио, и ра- 
сипљући око себе ситну, искидану парчад, која су, попут 
снежних пахуљица, треперила и мотала се кроз собу, 
спуштала се на ћилим или се хватала за махраме и пе- 
шкире, што су висили на зиду, близу иконостаса. — Сад 
хоћу да и ти мени испричаш своје... Све од почетка до 
краја да испричаш и ништа да не слажеш... Само истину 
хоћу, јеси ли чулаг... 

Милка, која је, чим се од Љубице вратила, по лицу 
му и хладном отпоздраву одмах познала да је нешто љутит 
и узбуђен, сад га погледа, и држећи мали прст десне 
руке у устима, зачуђено запита: 

— А шта ти имам причати 2... Штаг2... 

— Све... Све, — одговори он јаче, немирно машући 
руком и разгонећи по ваздуху парчад што их је мало- 
прије бацио... Ја ништа од тебе нијесам сакрио... Немој 
крити ни ти... 

— Мени се чини да теби нешто има — прошапта 
Милка готово нечујно, старајући се да окрене разговор 
на другу отрану. — Да нијеси болестан 2... 

1 
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— Не питај него одговарај, — осијече он осорно, 
стискајући зубе, као да би да задржи псовку која тек 
што није излетила иза њих. — Исповијед ја хоћу и ништа 
више !... Исповијед за исповијед!... Чула си моју, ја хоћу 
твоју !... 

Она сједе крај прозора, провуче руку кроз демире 
и поче прстом растезати паучину, која се ширила испод 
горњег дпрека. | 

— Ја ти немам шта причати, — одговори мирније. — 
Свијет је много причо о мени, па си чуо. 

— А је ли све оно накоко што је свијет прич'о2 — 
узвикну Саво раздражен њезином мирноћом. — Ја хоћу 
да знам колико у свијетском причању има истине... Морам 
наћ' праву истину једном, морам... 

— Мени се чини да ти вјерујеш свијету, — дочека 
Милка не баталећи свог посла. — Кад му не би вјеров'о, 
не би ми додијавао таким питањима, него би ме оставио 
на миру. 

Саво увуче руке у џепове и стаде преда њу. 

— Ама ја хоћу да ми ин ти кажеш, — рече. — 
Ти мени никад нијеси причала о својим љубакањима са 
Атом... а он ми је мржи и од Швабе... Нијеси ми ни го- 
ворила пуно о њему... 

— Мрзак ми је, п о њему не могу ни говорити, — од- 
врати Милка отежући. — Његово име ја не спомињем лахко... 

— Ама ти није вазда мрзак био... Ти си се саста- 
јала с њиме... 

— К'о и с тобом. 

— А није те љубио2... 

— Колико си ти, док си био момак, толико и он. 

Саво се намргоди. 

— Није говор о мени него о њему, — викну. — Ја 
видим да ти мене никад нијеси волила, нити си ми дала 
близу приступити... Ама њега си волила. 

— Нијесам, — одговори она одејечно. 

— А Швабу си волила/2... 

— То сам ти једном казала. 
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Саво је ухвати за подбрадак и подиже јој главу. 

— А колико те пута Швабо пољубиог — запита. — 
Колико путаг... И то... и то ми кажи)... 

Милка не одговори. 

— Колико пута2 — запита он јаче, 

— Не знам... Нијесам бројала... 

Он је одтурну. 

— Не знат2... Љубио те а не знашг — дочека под- 
ругљиво. — И ти кажеш да си ми чиста дошла у куђу, 
ти... Пољупци његови исисали су сву ватру из тебе; зато 
си така, зато се не можеш приљубити мени... 

Она је ћутала; нијемо је трљала о демире кажи- 
прет, за који се прилијепило нешто паучине. 

— Док ме није прошла прва ватра, док те нијесам. 
уз'о, чинило ми се да бих ти мого све опростити, — го- 
ворио је више сам са собом, узнемирено шетајући по 
соби. — То сам ти и ономадне каз о... Ама данас, данас 
не могу... Ја знам да си ти данас моја жена и ја не 
могу... не могу те гледат кад посигурно знам да те некад 
љубио други ког си више волила него мене.. Затим за- 
вуче прсте у косу и готово је поче чупати. — Ах, што 
ми то каза !... Што ми каза, убио те Бог! — јекну. 

— Ти си тражио исповијед, — одговори она хладно. — 
Што си тражио, то сам и рекла. 

— Што ми барем не слага, што ме не превари, не- 
сретницег.. Опростио бих ти еве, да си само слагала. 

— Да сам и слагала, ти ми и опет не би вјеров о... 

— Не бих вјеров о него бих само сумњо ко и прије... 
А лакше је и сумњати него овако сигурно знати... Док 
ме сумња мучила, опет сам ти друкчије приступ о и барем 
мого сам те често пута слађе пољубити.. Ама сад ти 
никад више нећу приступити... Сад смо се раставили, 
несретнице!... 

Она уздахну. 

— Јесам ли ја криваг — запита. 

— Крива си ти, крив ми је и Бог, крив ми је читав 
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1+ 


164 _ Српски Књижевни ГЛАСНИК, 


свијет, — окреса он, окређући се од ње, да је не гледа. — 
Свак ми је крив и мрзак... Мрзак сам и сам себи... 

— Ако сам ти тешка, ја могу ићи из куће, — од- 
говори она и лагано устаде. — Хоћеш лиг2.. Немој да 
ти сметам и да те мучим... 

— Хајде!... Иђи!... Одлази ђе хоћеш, само ме остави, — 
проциједи он кроз зубе, онако преко рамена. — Остави 
ме, лакше ће ми бити... 

Затим се прислони уза зид, а сузе га облише. 

— Ама како ћу те прегорити2 — викну узбуђено. — 
Како7... Мрска си ми сад... не могу те гледат'... а не 
могу те прегорити. Шта ћу самацг.. Шта ћуг... На- 
учио на те, на живот ови, па шта ћу сад 2... 

— Смири се, — меко прошапта Милка приступајући 
му и бришући му сузе својим јаглуком. — Смири се... 
Остаћу с тобом макар ме мучио, макар и убио... Тежак 
ће нам живот бити... знам... ама остаћу... 

— Што си ми казала2... Што си казала2 — муцао 
је он, не одгурујућу је и не окређуђи се више од ње. — 
Да нијесам чуо из твојих уста о љубљењу, лакше би било, 
јер бих и вјерово свијету п не бих вјерово, а волио те 
једнако... Сад си убпла п мене п себе... Сад ми није 
слатко макар ме сто пута пољубила.. Сад тврдо знам да 
је и други дијелио те пољупце са мном... Њега си волила, 
њега си љубила, а за ме није остало ништа... ништа... 

Милка му јаглуком отра и зној, који га бијаше облио 
по челу. 

— Па теби је остала п моја младос и лепота, — 


рече готово тепајући, — а ти си то и тражио... Ти си 
желио да имаш најљевшу жену... 

— Џаба ти све то!... Све је сад џаба! — одговори 
Саво нешто мирнији. — И том љепотом други се насла- 


ђив'о прије мене... Други ми је уграбио тебе... моју жену... 
· Сву је слас' псциједио... а то боли, пече, кида ми и душу 
и срце... Не знаш ти како је мени!... 

— А знаш ли ти како је менир — запита Милка. — 
Зар је мени лакшег... 
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— У тебе је друкчије... Ти нијеси овако преварена, — 
дочека он откопчавајући кошуљу под грлом која као да 
га је давила. — Ама ја... ја... Преварила си ме на бо- 
жијој вјери ко нико никога!.. Пхи!... 


1Х. 

Саво је кашње сваким даном постајао све то раз- 
дражљивији, осорнији, ћудљивији. И омршао је много и 
у лицу дошао блеђи; ло образима избиле му мале, мо- 
дрикасте пјеге, око очију кожа се некако почела при- 
купљати, набирати, чак му се и понека сиједа длака 
почела сјајити у солуфима. По свему се могло познати 
да много думени, како неки говораху. Сад је већ ријетко 
када могао и приступити Милки, а да јој што шта не 
пребаци. Као да је осјећао неку чудну насладу у томе 
да је што чешће пецне, макар што се она сад, више него 
икад прије, усиљавала да изгледа што љубазнија према 
њему. Додуше дешавало се покаткад, па би изгледао 
мирнији, прибранији. Тад као да се кајао, стидио се пред 
Милком и опет молио за опроштење... Новаца јој је давао 
не бројећи их, онако пуном шаком. Хтио је, зар, тиме 
загладити и искупити све увреде које јој је наносио. У 
таким тренутцима понављао је опет како је воли и како 
би све своје дао за њу. Често би п пружио руку, обгрлио 
је и почео љубити страсно, махнито, ватрено, онако као 
и прије. Сву би јој косу замрсио љубећи је, а кошуља 
на прсима јој отпучила би се а набрекле дојке ослободиле 
се и слободно вириле између пешева. Затим, изненада, 
усред таког миловања, као да би га нешто одгурнуло 
од ње. Оставио би је, измакао се и дуго јој гледао у 
лице, у чисто, бијело као од мрамора, лице, као да би 
хтио у душу јој провирити. Иза тога спуштао је главу 
међу руке и дуго... дуго ћутао, не мичући се, готово не 
дишући. Једино рамена су му се тресла кадикада, грче- 
вито се тресла... 

— Дала бих, чини ми се, еве, — говорила је Милка 
Љубици, причајући јој и јадајући се кроз сузе, — само 
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кад би мого да се смири и разведри опет... Боли ме срце 
кад га гледам, жао ми га, а не могу му ништа... Волила 
бих и да ме вазда ружи, да ме вазда пеца, па, ако хоћеш, 
и да бије, само да нако не тугује... 

— Буди према њему боља, — савјетовала је Љу- 
бица озбиљно, као далеко сретнија и искуснијл жена. — 
Угађај му, двори га, удварај се!... 

— Ама усиљавам се ко нико мој, — упадала је 
Милка нервозно, јер није трпила ничијих савјета па ни 
Љубичиних. — Тешко ми је, али се усиљавам... Па уза- 
луд!... Он сад није ко прије... Он познаје лијепо да је 
све усиљено... 

— А ти буди ватренија!... 

Милка напући усне. 

— То не могу, — рече. — Не могу, па не могу... 
а све и да могу, чини ми се да ми данас не би помогло... 
Њему сад није тешко што нијесам ватрена, колико му 
је тешко што сад сигурно зна да ме други прије њега 
грлио и љубио... Себичност му је увријеђена и то њега 
сад пбче... то... 

да Милку је још теже било што је Мара почела 
чешће долазити. Она је постала као неки домаћин у кући. 
Уређивала је собе, куповала неке сасвим непотребне 
ствари, издавала разне заповијести слузи. Чак му је за- 
повиједала и да пази на сваки корак Милкин, да гледа: 
с ким се састаје, шта говори, шта ради... „Ова туђица 
преврнуће добро мог јадног Саве,“ говорила је гласно 
да и Милка чује. „Она је научена швапски живити, па 
троши више него што треба“... И нико јој није могао ни 
смио ништа. Саво нити јој је одобравао, ни забрањивао 
јој што. Он као да није ни водио рачуна о томе хоће 
ли му у кући бити реда или нереда. Милка је трпилаи 
ћутала. Једино газдиница Стака што се једанџут усу- 
дила да се успротиви и то благо, меко, бојећи се да је 
не увриједи. 

— Ти у својој кући можеш заповиједати, — одго- 
ворила јој је Мара поносито гледајући је преко рамена, — 
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а овђе немаш ништа... У туђе се послове пемој мијешати, 
ако ниси рада злу и белају... 

— Ама, секо, ово је и теби туђа кућа, — шаптала 
је Стака, страхујући да је ко из комшилука не чује. — 
Ти си давно из ње изашла... 

— Ово је моја кућа, јер сам се у њој родила, — 
дочекивала је Мара још гласније, као спремајући се на 
жесток окршај. — У њој ја вазда могу радит што хоћу, 
а ако је ксме криво, отворена су му врата па нек одмах 
пртља... 

— Ти би шћела да ја оставим ову кућуг 

— Нек је остави свак ко хоће да се у моје послове 
мијеша... Док ја овђе заповиједам, дотлен ће бити им 
среће, а туђице ми се неће размећати по мом огњишту... 

да кратко вријеме растјерала је Мара сву Милкину 
родбину, која јој још остала вјерна и покаткад се на- 
враћала. Грдила је свакога, псовала, пријетила, засип- 
љући га прегрштима пословица своје покојне матере, 
„која је била најпаметнија жена у шехеру“. Једино је 
мирније гледала Госпаву п на њу као да се није много 
љутила. Научена да понизно слуша и покорава се сва- 
коме, Госпава се никад није усудила да јој ишта одго- 


вори, ни да се опире. А така жена Мари није могла ни 


сметати. Зато јој је милостиво дозвољавала, да смије 
остати у кући по неколико сахата,.. 

Свијет, кад се на некога, макар и због најситнијег 
гријеха, окоми, че упушта га лако из шака; он је вољан 
да своју жртву гњави док је потпуно не уништи и не 
упропасти. Наравно да Милку ни сад није хтио поште- 
дити. Готово еваки дан ницале су нове приче о њој. 
Говорило се свуда, како је постала расипница, како је 
грдне новце потрошила, — три шута више него јој је 
сав мираз износио, — те како Саво није могао друкчије 
чего јој поставити Мару за тутора. Други, који су се 
чешће састајали са.Савом и опазили како је замишљен, 
љутит и незадовољан, говорили су друкчије. Они су про- 
носили гласове: да је Милка почела шуровати са „новим 
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Швабама“, да је Саво ухватио нека њезина, врло чудно- 
вата и врло шарена писма, те умолио Мару нека пази 
на њу. Ато, који је био радостан због таких гласова, 
почео је у механама чак и прорицати. Заклињао се тврдо 
небом и земљом и нудио опкладу свакоме, како неће проћи 
дуго времена, кад ће митрополит загазити у један красан 
посао и почети да рјешава нову парницу за развод брака, 
какве, ваљда, још у свијету било није. Прорицајући и 
испијајући чаше, сад је правдао Саву и називао га ма- 
лоумним али најбољим и најчеститијим човјеком, док је 
Милку сравњивао са најобичнијим росп“јама какве су 
св „у старо, златно доба“ под гомилу камења живе са- 
храњивале. 

— Ја сам знао каква је она, — говорио је ватрено, 
испрсивши се и, по свом адету, усиљено декламујући, — 
па је с тога нијесам хтио ни узети и ако ми се наме- 
ћала прије, него се са Швабом и виђела. Да сам хтио, 
одбјегла би са мном у Цариград... Ама моје очи даље 
виде од Савиних и знао сам да би њојзи мало било и 
десет мужева а камо ли један... 

И што су приче бивале чешће, што су више расле, 
све им се више и вјеровало. Не само жене, него је било 
и озбиљни; и мудрих људи, — барем их је свак држао 
за мудре и озбиљне, — који су по неколико пута на дан 
пролазили испред Савина дућана и оштро га гледали, 
као да би му прочитали с лица оно што се у дну душе 
крило. Они су, управо, и раздраживали Саву те је по- 
стајао још бјешњи и суровији. Чинило му се као да 
пролазе само зато да му у једном поздраву, у оном 
обичном добро јутро, подругљивим погледом добаце и 
ријечи: Швабо ти љубио жену, Швабо ти љубио жену !... 
И неколико пута долазило му јз да скочи с дућана, да 
потрчи за њима и првог кога стигне да ухвати за гуту, 
па да га угуши, угњави, убије... Чинило му се да би 
сад могао клати и убијати кога му драго а да га ни за 
ким не би срце заболило... Нико њега не жали, ни он не 
би жалио никога/!... Иза тога, смиривши се мало, сакри- 
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вао се за вреће препуне кахве и пиринча, где га није 
могао нико видјети, и ту је дуго сједис нијем, суморан, 
скрхан, сатрвен... 


6 


Као за инат свијету, Саво се неколико дана силом 
савлађивао, да Милку не дражи, не изазива и не мучи. 
Долазио је кући замишљен, утучен, сломљен, али је уви- 
јек ћутао и само пушио цигар за цигаром. На питања 
њезина одговарао је кратко, одсјечно. Изгледало је као 
да се боји, да се неће моћи дуже савлађивати, ако се 
упусти с њом у разговор. Само је посматрао оштрије 
него прије; погледима јој пратио сваки покрет. Нарочито 
је пазио на одијело Криво му је било, ако би се који пут 
љешше обукла, ако се накитила мало. „Коме се тизда 2“ 
питао је сам себе. „За кога је оног... Према мени је 
хладна, не воли ме... Па што се овако облачи 7...“ Једне 
вечери, кад је опазио како је косу љешше зачешљала, 
пустивши густе, коврџасте чупе да јој се проспу по 
челу, већ се није могао савлађивати. 


— Што си се тако зачешљала2; — запита мукло, 
грицкајући цигар и ждерући духан. — Коме би да се 
допанеш 2... 

— Зачешљала сам се, онако... због адета, — одго- 
вори она, нехотице погледајући у огледало. — Зар ти 
је то мрско2.. 

— Мреко 2... Па јес ми мрско, — осијече Саво па- 
косно. — И какав ми је то адет7... Зар те томе Швабо 


научио... Или ти сад треба какав мови 2... 

— Мени не треба,.. Ја се не намећем никоме, — 
прошапта она сенуждено. 

— Не намећеш се, ама би да примамиш кога. 

Милка не одговори. 

— Што не одговарашг — запита он оштрије и 
баци цитар, који је још горио, на нов новцат ћилим. — 
Погодио сам, је ли2... — И као једва дочекавши да се 
искали за све, скочи и унесе јој прсте у очи. — Погодио 
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сам, погодио, јер си чудна и... јер је сав свијет позно 
да ти мене не волиш и да си ме преварила... Ти би једва 
дочекала кога другога... Свак то зна и свак ме чудно 
гледа... Ја се стидим у чаршију изаћи, стидим се сједит' 
на дућану... Образи ми горе од стида!... Сви ми се ру- 


гају, сви!.. 
— А кад си то видио да ја гледам на другег 
— запита Милка љутито а сва се стресе. — И ко је 


видио 2... Ко 7... 

— Гледала си прије, па... па ти се ни сад не вје- 
рује, — прогунђа он и устукну испред ње. — Ни ја ти 
више не вјерујем, ни ја!... Ево овђе, у прсима, нешто 
ми каже да свијет има право!... Овђе мене гризе, овђе... 

Па стиште шаке, одиже их изнад главе, и као при- 
јетећи, поче махати њима. 

— Казуј, коме се гиздаш таког... Казуј! - дрекну 
дивље. — Говори шта имаш на срцу, јер... јер те могу 
убити ко мачку... 

— Ама шта ти имам казати ако Бога знаш» — запита 
Милка пи опет му се приближи. — Шта је теби Шта2... 

Он опусти руке и обори главу. 

— Не вјерујем ја теби ништа више, — проциједи 
кроз зубе. — Ништа!.. У теби има нешто сакривено, 
некакве сакривене мисли за које свак зна, а ја не знам... 
Затворена си ти књига у коју свак може привирити осим 
мене... У тебе има... 

— Шта има2г — цикну Милка и исправи се. — 
Кажи шта имаг2 

— Има, можебит, и љубавних писама и свашта... 

Милка га погледа подругљиво, као сажаљевајући 
што је тако малоуман. Затим га узе за руку и поведе 
до својих нових, извезених и обојадисаних сандука у 
којима јој лежало рухо и накити. Отвори их и брзо поче 
избацивати све ствари: и танке, златом везене кошуље, и 
свилене јечерме, и димије, појасеве, либаде, кутије разне. 

— Ево, ево овђе ми је све, — рече гурајући му пх 
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пред ноге и размотавајући. - Ево па пребирај'!,.. Види 
све што имам!... 

Као што гладна мачка напане на бачен залогај, 
тако и Саво нападе на избачене ствари. Поче загледати 
чак и у рукаве од кошуља, поче растресати димије, 
отварати кутије, развраћати либаде, кушљати их... 

— Овђе нема ништа, — пирогунђа најпошље, готово 
љутит што није ништа нашао. — да ово ја знам. 

— Па шта има другог... 

— Има... Ко зна шта има!... Ко зна куд ти кријеш!... 

Милка рашири руке, раздрљи кошуљу на прсима и 
стаде пред њега. 


— Ево ти и мене па пребирај! — викну раздра- 
жено. — Пребери сву кућу ако хоћеш... Ја се не бојим!... 
— Видим ја да се не бојиш, — одговори он руга- 
јући се, подражавајући њезину гласу. — Да се бојиш, 


друкчија би била... 

Па сједе на јастуке и поче замотавати цигар. 

— Свети је адет у Турака, — поче говорити сам 
са собом, просипљући духан по крилу п по шилти, — 
адет кога би требали сви примити. Док је ђевојка, држи 
је у затвору; кад се уда, опет држи у затвору... Тако 
барем, ко узме ђевојку, зна да је узео ђевојку; није му 
ни обљубљена ни омилована. Тако, барем, чојек не сумња, 
а овако... 'вако се живот трује и најбјељи дани у црно 
се замотавају... 

— А зар моји нијесу још црњиг2... Зар нијесу 2... — 
запита Милка испрекидано, савлађујући се да у плач 
не удари. — Тебе барем неко штеди, а мене не штедиш 
ни ти ни свијет. 

— Ти си и зарадила, — осијече он, опет јој по- 
дражавајући говору и кезећи се. — Ти како си посијала 
тако и жењеш, а ја прав-злрав патим.. То је зло!... 

Сјутрадан, кад се пробудила, Милка је била излом- 
љена, зловољна, љутита. Није се ви обукла како треба: 
јечерма јој је била раскопчана, кошуља се, око појаса, 
превјесила преко димија, бошча се одријешила и један 
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крај вукао се по тлима. И коса јој је бгла неуређена, раш- 
чешљана, — густи бичеви сакрили јој половину образа, 
— а расплетене плетенице разасуде се по плећима и по 
раменима... Читаве ноћи није ни ока склопила. Једино 
је размишљала о синошњем разговору са Савом, и о томе 
шта се почело о њој наново говорити... И сад тек као 
да се надала правој бури. — Знала је да више Саво 
неће моћи остати равнодушан према свијетском огова- 
рању, нити ће свакога утјеривати у лаж онако као прије.. 
Не!.. Он ће сада све слијепо вјеровати, вјероваће и у 
најкрупње неистине. И светиће се тада. Кињиће је, му- 
чити, испитивати дан и ноћ. Кињиће је грубо, немилосно, 
варварски... И какав ће јој тад живот бити 2... Какав 2... 
И овако јој је додијало и догорило до моката, а тада... 
тада јој неће преостати ништа друго, него или да бјежи, 
далеко некуд да бјежи, или да потражи смрт у наручју 
хучне Неретве... 

— Шта ћу2.. Шта ћу сад радити 2... — очајно се 
питала, ходајући по авлији и ломећи прсте. — Ја сама, 
а свак против мене... Хоћу ли јуришати на читав сви- 
јет 2... Како ћу 2... 

Тако неуређену и раздражену затекла је и Мара. 
Бијаше дошла да изда неке нове заповиједи, па, по оби- 
чајуу и не поздравивши Милку, поносито се упутила 
соби... Милку то наљути... Ноздрве јој се раширише, очи 
се засвијетлише.. Она брзо потрча и стаде јој на пут. 


— Куд си пошлар — запита оштро. 

— Теби нећу одговарати, — одврати Мара презриво 
и хтједе да прође — Ко си ми ти... 

— Ја сам овђе домаћица и овђе ми нико владати 
неће, — живо осијече Милка и одгурну је. — Незвани 


гости овђе немају посла. 

Мара, изненађена, застаде и погледа је некако 
блесасто. 

— Охо!.. Откад то ти постаде моћна2 — запита. 

— Ја сам моћна била вазда, а што ти до сад ни- 
јесам шћела сметати, то је, што сам се надала да ћеш 


Па а. 
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ме се једном и оканити... — дочека Милка жешће. — 
Ама сад видим да је све наопако, па ћу и ја окренути 
наопако... У овој кући ја сам домаћица и другијех ми 
госполара не треба... 

— Ама ти да мени забраниш у овој кући ра- 
дити 2... Ти 

— Ја ћу ти забранити! 

— А зар ти не знаш да сам се ја у овој кући 
родила2.. 

— Ама сам ја у њој господар! 

Мара, у неприлици, поче трљати нос, као и обично 
кад је слутила да ће се с неким крвнички посвађати. 

— И ти ме изгониш из кућед — запита. — Из- 
гониш, а2.... 

— Не изгоним те, ама ти забрањујем да заповије- 
даш у њој, док је на мени жива глава. 

—- Ти си срамота ове куће! 

—- Ти си измет из ње!... 

Мара поплашено устукну и поче се измицати на 
леђа према вратима. 

— Ама мени се чини, — отегну, — да ти ја сме- 
там, јер би шћела да нема никог ко ће пазит на те, па 
да можеш радит шта хоћеш и поново ашиковати... 

— Ја ћу радит што је мени драго, а теби се нећу 
ни у чем исповиједати. 

Мара разврати вилице и поче тапшати рукама. 

--- Ахааа! Признајеш! — узвикпу побједоносно. — 
Признајеш кривњу !... Па лијепо, лијепо Швабушо!.. Ја, 
видиш, нијесам знала да ти у том сметам.. Опроести!... 
Да сам знала, не бих ти ни долазила... Ја ти више не 
требам, јер у ову кућу треба да улазе Швабе и нови 
ашици. . Њима је сал овђе мјесто !... Њима !... Причаћемо 
ми то, душо, причаћемо свакоме... 

— Хајде и причај слободно, — узвикну јој Милка, 
указујући врата. — Не бојим се ја ни тебе ни никога!... 
Хајде па пушћи телала, нека и он виче!.. Волим сва- 
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какве гласове слушати, него тебе гледати како у мојој 
кући заповиједаш.. 

— Ово није твоја кућа! 


— Моја је! 

Мара се окрену. 

— Ако је твоја, онда нек огњем изгора... — викну. 
=— Док си ти у њој, бићу јој најљући душманин !... 

— Вјерујем, јер јој и нијеси била пријатељ, — од- 


говори Милка, па приступи вратима, затвори их за њом 
и намаче резу. И тада, као да јој је одлахнуло мало 
на души... 


(Наставиће се.) 


Свет. ЋОРОВИЋ. 





СВЕТИ ЛАИМО МОРЕПЛОВАЦ. 


(Крај.) 

Ускоро је јунак подјармио духове овог разбојничког 
народа. Јелног дана, у брандицијским водама, једним ско- 
ком нашао се он на ђеновеском бродићу, и, одвојен од гу- 
сарског брода једним таласом, држао се чврсто на неприја- 
тељском мосту, борећи се сам против четрдесет оружаних 
противника, задајући им грозне ране обарао их је мртве 
као снопље, сузбијајући оне који су преостали, док није 
стигла помоћ да доврши победу. После овог славног огледа, 
кефалонска дружина изабрала га је бурним клицањем за 
вођу, и делу ноћ гостили су се на задобивеној лађи према 
светлости грчке ватре, и пили кипарско вино уз многе 
разузлане песме. 

Лаимова срећа брзо је напредовала и цвала. Сви 
гусари Средиземног и Црног Мора, привучени његовом 
славом, дођоше да увећају његову флоту. Он постаде 
на мору моћнији од краљева и република. Заносила га 
је страшна лакомост за биткама и опасностима: из раз- 
метљивости запалио би галије шпанског краља натова- 
рене златом, п ишао да баца стреле у Маламоко. Момчад 
му се покораваше слепо: слушајући његов глас прола- 
зили су кроз ватру, нападали су на шуму од копаља, 
зубима су се хватали за дуварове галија, скакали на 
зидове испод млазева вредог уља. Он је пљачкао острва 
у Архипелагу : одводио је чопоре говеда и коња, камиле, 
тканине, вино, жито, драго камење и злато; ништа не задр- 
жавајући за себе, све расипајући међу своје присталице. 

Једанпут је гонио један брод са три стотине нај- 
лепших девојака из Грчке и Ђурђијанске, које је купшои 
однеговао један багдадски трговац; стигао га је у во- 
дама Хиоса, и заробио. Посде тога у вече, пред једним 
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ртом обраслим боровином, приредио је гозбу за своју 
флоту. Запаљена борова шума осветљавала је и смолом 
кадила светковину; тусари који су, у непрестаној борби, 
живели уздржљиво, начинише тада једну бесну љубавну 
оргију. Најлепша девојачка тела ишла су из загрљаја у 
загрљај, уз промукао смеј и говоре на разним језицима, 
делећи задовољства ; вино се пило из самих мешина, пило 
се из издубљених штитсва, и из бакарних шлемова; у ве- 
сељу изродиле су се многе смртне свађе; зора је ви- 
дела последње лудости. И у зору, трговчев брод, пошто 
му понова утоварише триста женскиња, однео је своју 
робу која више није била невина, калифи у Багдад. 

Други пут, опет, Лаимо је ослободио једну краљицу 
која је била затворена у кули чији је врх парао облаке. 
Држао је опсаду три дана и три ноћи, борећи се са ги- 
гантским Сараценима који су били наоружани кривим 
ђордама. Много му се чамаца разбило о хридине, и много 
му је људи изгинуло пре него што су попустиле брон- 
зане капије. Неверничке псе повешао је на врх куле, 
а лепотицу је одвео у краљевство, у једну варош која 
је имала куће са златним крововима, и мермерне храмове 
који су се дизали у висину као степенице од цвећа. 

У част ослободилачке војске дате су велике свеча- 
ности и гозбе на којима су ови окореди гусари јели под 
грањем мирте п ловора, пили из пехара окићених ружама, 
брисали руке косом азијских ропкиња, лежали по величан- 
ственим ћилимовима поред водоскока који су их наслађи- 
вали кишом мирисне воде. Краљица, запаљена љубављу, 
примамљивала је Лаима неусиљеном умиљатошћу и слатким 
речима: сва је сијала и мирисала природно, румене ноз- 
дрве дрхтале су на сваку најмању жељу, уста су била 
пурпуром покривена, а коса јој је падала по врату слична 
гроздовима зрелог грожђа. 

Окушала је све чари на снажни дух јунака, да би 
га задржала : заслепљена, једне ноћи даде му сласт свога 
тела, и у зору остаде омамљена на душецима, с главом 
која је висила изван постеље, угаснутих очију, уморних 
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руку. Али затим, кад су поворке дромедара и камила 
дугих вратова натоварених свирачима и играчицама, но- 
сећи поклоне, силазиле из краљевског двора на море, ју- 
накови бродови већ су управљали своје кљунове ка другим 
обалама. 


Тако је Лаимо постао велик и славан; и био је 
слављен у песмама песника на дворовима иу мрнарским 
легендама. Једна талијанска република послала му је по- 
руке, нудећи му врховно заповедништво над флотом са 
влашћу над две покрајине. Краљ Француске водио је тајне 
преговоре с њим да га узме у војну службу, обећава- 
јући му висока звања и почасти. Селџуци му послаше 
изасланике који су на копљу носили три коњска репа и 
нудили му султанат Рум, од сиријске Лаодикеје до тра- 
кијског Боспора, и од извора Еуфрата до Архипелага. 

Он је поносито одбио; отишао је да тражи нове земље, 
нове опасности, нове битке. Пловио је морима која су 
сва била покривена маховином која пливаше, и у коју су се 
весла заплетала као у гомиле жилаве травуљине. Пре- 
лазио је бескрајне просторе где су ваздух и вода ђу- 
тали у непомичном сну, у влажној и светлој врућини 
кроз коју су јата непознатих тица пролазила као метеори. 
Наилазио је на пуста острва на којима су бујно успе- 
вале недирнуте биљке, опкољена светлим коралним венцем. 
Дошао је у једну земљу у којој су становали мршави 
људи, с испупченим трбухом, који су се покривали блатом 
да би се заштитили од убода инсеката, који су косу 
мазали цинобером, говорили језиком слатким и звонким, 
и ништа више нису волели од игре и песама. Видео је 
земље у којима су људи, сасвим ишарани плодом од ђе- 
нипа, усана и ушију окићених великим дрвеним прстењем, 
врло окретни, убијали у води стрелама рибе омамљене 
раније соковима отровног корења. Видео је острвца пуна 
људи окужених тромошћу, лених, који су проводили живот 
пушећи опиум, хранећи се пиринчем, и забављајући се 
борбом петлова и других животиња. Возио се уз реке 
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где су дречали безбројни мајмуни међу мирним воденим 
коњима и слоновима. 

Сви урођеници пред њим су падали на земљу, ну- 
дећи му на поклон трске од бамбуса до врха пуне ко- 
косовим уљем, воће хлебног дрвета, сандаловине, сивог 
ћилибара, воска, банана, пи шећерну трску. Неки су на 
ушима носили шарене штапиће,; на кожи су имали насли- 
кане многе“тичје фигуре, и држали у руци лукове дуге 
дванаест стопа и штитове од биволске коже. Други су 
били опасани појасом од коре, са устима и зубима црним 
као абонос од употребе мириснот напитка, с косом која 
је била окићена перјем, и удараху у инструменте начи- 
њене од шест бакарних посуда заденутих у једно издуб- 
љено дрво. 

Тада, како је Лаимо био у водама једне дивље земље, 
дивљаци дођоше у сусрет његовим лађама са свиркоми 
песмом у великом броју, да му даду дарове којп се 
дају боговима, пи да га обожавају. У овој земљи посто- 
јало је пророштво: „Вратићу се једнога дана на једном 
острву које плови, које носи кокосе, свиње, и псе“. 

Кад је Лаимо пришао уз обалу, приђе њему краљ 
са синовима, баци му преко рамена плашт, пружи му шлем 
од перја и лелезу, и дред њега изнесе гомиле злата, ди- 
јаманата и бисера. Цео народ викао је из свег грла; 
жене, скоро наге п ипаране црвеном пловачом, донашаху 
прашчиће, орахе и банане. Затим велики свештеници по- 
лако изиђоше из густе шуме, носећи своје идоле поври- 
вене црвеним ллатном. Ти идоли били су нека врста статуа 
од врбова грања, велики, с очима од лупина црнога ораха 
опкружених седефом, са чељустима у којима је било уса- 
ђено много пеећих зуба у два реда. Док су се та стра- 
шила повијала у ваздуху уз верске песме, једна гомила 
играчица опколи јунака, и играше брзо по гласу једне 
флауте дуге нет стопа, у коју су заједнички дували 
. пет људи. 


Лаимо је, у триумфу, прошао цело острво као да је 
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какав леп бог који се врађа међу своје народе. Краљеви 
су се клањали кад је он пролазио, свештеници метани- 
сали дотичући челом прашину; пратња слонова и коња 
натоварених поклонима расла је све више путем, постала 
је безбројна, износила је у дужину сто и седамдесет 
миља. Богатство околних земаља, било је необично; шуме 
су се дизале до небеских висина, чашице цветова могле 
су у себи да скрију читавог човека, мириси су били 
снажни као слатко вино које развесељава, а боје живе 
као ватра. 

На ивици једног шумарка на потоку, тигрови су ско- 
чили из траве, бацили се на трбухе јахача. Лаимо, брз 
као муња, узе лук и таком брзином их прободе да су 
пали пре него што су дохватили плен, и лежали на ле- 
ђима премећући се. Изненадан крик весеља и задивље- 
ности прође кроз свет; и сви, за време хода, певајући 
својим језиком, понављаху реч: — Махадева! Махадева ! 

Кад је поход стигао на обале велике реке где је 
било хиљаду храмова са безбројним стубовима и ста- 
туама, свештеници показаше новом богу порфирне степе- 
нице које су улазиле у једну краљевску палату, саграђену 
од цигље и креча. 

То је била четвороугаона зграда, на три спрата, 
између којих је простор био украшен рељефима од ка- 
мена. На терасама, дугачкима стопедесет стопа, поду- 
пртима с двадесет и два стуба, биле су извајане фигуре 
људи, тигрова, слонова, и бикова. Са сваке стране зграде 
био је забоден у земљу један широк камен у облику 
корњаче: а на врху, около једне цистерне, окретале су 
се четири бронзане цеви у облику змије, Порфирне степе- 
нице падале су стрмо везујући огромне зграде, а спуштале 
су се и пењале кроз хиљаду млазова који су прскади; 
сале су биле светле као у по дана од злата на зидо- 
вима ; вртови су били пуни црвених цветова који су били 
у округ шири од осам стопа, и тешки петнаест либара, а 
сочно месо њихових плодова могло је заситити три роба. 

Лаимо је живео тако, одмарајући се, хранећи се 
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мирисним напитком који опоравља, мажући се миришља- 
вим уљима, облачећи се у меке тканине од биља, и о сва- 
ком заласку сунца опијајући појавом свога сјајног тела 
одушевљен свет у хиљаду храмова. Свештеници су му 
певали: Призивамо те, јер си бог богова и људи. 

Девојке од тринаест година, које су имале кожу 
прозрачну и жуту као ћилибар и косу дугу до пета, да- 
ваху му њихни оцеви; и он је налазио много задовољства, 
у љубави. Биволи раздражени отровном копривом и бесни 
тигрови борили су се пред њим у бамбусовим кавезима 
пространим као циркови. И људи против људи борили су 
се пред њим, вичући из свег гласа и са звекетом разби- 
јеног оружја. Тако обожаван, он је живео у забораву на 
све људске жалости, 


Али једнога дана, усред љубавних наслада, спусти 
се на његову главу голуб « неба; и дубок уздах оте му 
се из груди. Њему се тада учинило ла се пробудио из 
дугога сна; очи му се испунише болом, његово савр- 
шено тело постаде мршаво и старо. Девојке, зачуђене, 
посматраху га мењајући боју, и покриваху наготу косом, 
јер их обузе изненадан стид пред њим. 

Како је залазак сунца био близу, испред двора без- 
бројан народ је викао и призивао бога: — Махадева ! 
Махадева ! 

Сунце, елично великом углачаном тасу, бацаше зраке 
на одела свештеника, обухваташе руменилом њихове ко- 
лоне, и продирући кроз стубове испод тераса палило је 
пламеном целу зграду. 

— Махадева! 

Најзад се појави Лаимо. Био је преображен. По- 
кривао га је плашт од ткане коре, и видели су се ко- 
нопци мишића у браздама његових руку. Чим је пружио 
руку према гомили, један благ ветрић мира беше заћар- 
лијао од тога покрета по челу свију. Обожаваоци, за- 
дивљени, падоше ничице; и у тишини која је настала, 
чу се прскање водоскока по порфирним степеницама. 





ба 





Свети Лдимо МОРЕПЛОВАЦ. 181 








» О народи реке,“ викну Лаимо живим језиком ове 
земље. „Чујте мој глас, јер вам дајем нов закон,“ 

Шапат прође целим народом, и кичме им се мицаху 
као у свиња. 

„Ваши идоли су сребро и злато, дела људских руку; 
имају уста а не говоре; имају очи а не виде; имају уши 
а не чују; а немају ни даха у својим устима. Слични 
ву њима и они који их праве, и свак ко у њих верује...“ 

„Не, не, он није наш бог!“ заурлаше свештеници 
народу, прекидајући пророка Христова. И велика граја 
настаде у гомили. Једна скочише на ноге, а други оста- 
доше лежећи ничице. Глас Лаимов био је све јачи, и 
падао је с висине са тутњавом грома, а одјеци звонких 
храмова га одбијаху. 

„Чујте реч правога бога, подругљивци који владате 
овим народом, змијски роде, надувене мешине, бубњеви 
који одјекују! Он ће сићи на вас сличан бичу, раздераће 
ваше месо, пролиће вашу крв по камењу, разбиће ваше 
кости као посуде од глине, као кору кокосову. 

„Вајарски вештаци сви су празна таштина, п њи- 
хови идоли не вреде ништа; и они су сведоци да ови 
не виде и да немају свести. Одсеку један пањ, узму један 
његов део, и греју се њим, и пале њим ватру да ку- 
вају јело; и праве од њега бога, и обожавају га; праве 
вајарско дело, и клањају му се, и читају му молитве, и 
говоре: — Спаси ме, јер ти си мој бог. — Они немају 
никакве свести: и отврднуле ву очи њихове те не виде, 


и срца њихова те не разумеју...“ 


„Ћути! ћути !“ проклињаху свештеници, с љутим по- 
кретима, с претњом на лицу. Идолопоклоници слушаху; 
други долажаху из далека; на сваки покрет из гомиле 
се дизала потмула вика, као комешање морских таласа. 

Пророк је наставио. Говорио је о једном живом 
богу, о богу великом, праведном, и вечном. 

„Земља дршће од његова гнева, а народи не могу 
да издрже његову јарост. Он шаље свој гнев на народе 
који га не познају, и на народе који не признају ње- 
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гово име. Ето, зло ће ићи .од острва до острва, велик 
вихор дићи ће се са дна морског; и тога дана поуби- 
јани неће бити сакупљени ни сахрањени: биће ђубре на 
лицу земље. 

„ћути! ћути!“ викаху идолопоклоници, пружајући 
руке, уплашени пророштвом. 

Али глас Лаимсв наједаред поста сладак као звук 
инструмента са жицама, свечан као верска песма. Он 
говораше о срећи која неће имати краја,о правди која 
ће владати свима народима, о великом љубавном весељу 
у небеским баштама. 

„Сићи ће бог, као киша на исушена поља с пиринчем; 
даваће право синовима беде и уцвељеним сиромасима, 
а обуздаће оне који тлаче. Правда ће цветати; и има- 
ћете изобиље мира, све док траје месеца. Реке ће носити 
златни прах; потоци с водом која оживљава, тећи ће 
кроз траве; свако дрво даваће много либара миришљаве 
смоле и плода; свако семе доносиће богатства; а ти- 
грови биће питоми, змије ће бити без отрова, слонови 
и биволи сносиће терет пољских радова. Бог ће владати 
од једног мора до другог, и од реке све до краја земље. 
Краљеви острва плаћаће му данак, сви народи певаће 
му песме и палити тамјан ; јер он ће спасти и бедника 
који вапије, и уцвељеног сиромаха, и онога коме нема 
нико да помогне; он ће спасти живот робова од преваре 
и од навиља, и њихова крв биће драгоцена пред њим...“ 

Тако говораше пророк, скоро певајући. 

Гомиле идолопоклоника, очаране његовим гласом, 
ћутаху оборених глава; и кад се месечина спуштала 
над шуме, на њихове душе разли се један балзам, мир 
пун свежине и мириса. 

Тада Лаимо сиђе на обалу; и народ пође за њим. 
И он иђаше пред њима поучавајући, и говораше о Исусу, 
о новом богу кога је родила девојка, и који је изједна- 
чио људе у закону љубави. 

„Он је прост и сладак бог: лице му сија као сунце, 
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одело му је бело као светлост. И све што се од њега 
тражи молитвама, биће учињено. ; 

„Дедер“, викну један од свештеника, „тражи да 
ово копље процвета“, 

С благим осмејком, Лаимо узе копље из руку жутог 
човека, и забоде га преда се у земљу. Одмах из железа, 
као чудом, избише цветови, и све ноздрве осетише мирис, 
Баве идолопоклоници гледаху. Један од њих викну: 

„Њега помажу зли дуси! Он ће нас упропастити!“ 

Остали преклињаху: 

„Говори, говори; оправдај своју моћ!“ 

Изненадна граја понова узбуни гомилу. Они који 
стајаху те нису видели чудо, насртаху уз велику вику; 
а свештеници ишли су од једног до другога дражећи, и 
викали су из свег грла: 

„Њега помажу зли дуси! У реку с њим! 

„Говори! говори!“ 

Пророк покуша да се попне на једног идола од 
камена да би утишао буру. Али то дреко обесвећавање 
озлоједило је идолопоклонике. Један од њих свуче про- 
рока на земљу; други скочише на њега бијући га; а 
једни викаху: 

„У реку, у реку! Нека буде храна крокодилима !“ 

Бачен у воду, Лаимо се појавио неповређен усред 
струје; и стреле падаху око њега, не шкодећи му ништа 
као гранчице белцуина. 


Пред зору дошао је тако до ушћа; и на једном 
стаблу које је још имало бујно грање, отпловио је у 
море, све до једног острва где су урођеници били оте- 
чени и гушави, покривени љускавом кожом, заражени 
неким белим лшпајима, и неком врстом тромости. Овај 
сиромашан и мирољубив народ није употребљавао ватру; 
и, уз то, хранио се дивљим медом, смолом, гнездима 
неких домаћих ласта које су се плодиле у пећинама. 

Лаима примише радосно, и дадоше му слатких кром- 
пира на палмовом лишћу. А он, како је, божјим даром, 
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знао њихов говор, говораше људима и женама као апо- 
стол, и стрпељиво их учаше науци Галилејца. Многе бо- 
леснике излечио је помоћу трава и вере; и мало по 
мало ослободи острво од несрећне губе, очисти изворе, 
даде поуке о паљењу ватре, о обрађивању земље, ио 
вештини грађења кућа. Живео је у великој понизности 
и у великој беди, откајавајући старе лудости, мучен 
успоменама, свуда слушајући јаук рањеника и самртника, 
гледајући мрље крви на земљи и на небу. 

После дугог низа година, кад су народи овога острва 
срећно живели у раду и у доброј вери у Христа, Лаима 
који је бегао од живота и који ништа више није тра- 
жио од живота, наједаред обузе бескрајна чежња за 
завичајем. И пошто је добри бог знацима јавио да му 
је услишио молитву, он скочи на једно баначово дебло 
још пуно плода, и предаде се таласима. 

Пред слабим сплавом море се утишавало; јато ласта 
показивало је пут. И свети старац проповедаше рибама 
које су све држале главу изнад воде, и све у највећем 
миру, кроткости и реду ишле за њим. Говораше им о По- 
топу, и о Пророку Јони, и о другим великим чудесима. 

Кад се после педесет дана појавио завичај, с ве- 
ликим болом видео је Лаимо суву пешчану пустињу на 
место некадање плодне земље. Ласте га одведоше у ушће 
које је још било пуно биљака и животиња. 

Ту, поврх цвећа и траве, он клече на колена да 
размишља о богу, с рукама дигнутим ка небу и с из- 
враћеним длановима; и у том побожном положају живео 
је у слатком заносу. Време му је уништило месо с ко- 
стију; и зелени бршљан обавијао му се око паса, око 
груди, око руку; полако су га орлови нокти хватали у 
загрљај, цветали му око врата, око била, око танких 
чланака. Седа његова коса опадала је; очи су добивале 
камену тврдоћу; у ушима су пауци мирно прели своју 
мрежу, а у длановима руку две ласте начиниле су гнездо. 

Многа су пролећа тако прошла; и светац је још 
живео у заносу, јер су побожне тице силазиле са грања 





ГАБРИЕЛЕ ДАНУНЦИО. 


· Ив.) 





Та ОЈ 


Ја већ дуго не написах стиха, 
И од песме одвикох се чисто — 
Мада срце остало ми исто: 
Иста радост, иста туга тиха. 


Па кад тако дође оно што ме 

У природи уме да весели, 

Жао ми је што сад не знам томе 
Облик дати какав срце жели. 


Ил полако, из потаје кад ме 

У сутону пролетњега дана 

Она стара, она сета знана 

Прожме свега и груди ми надме, — 


Ја бих тада тако радо хтео 

Да сви знате шта ми крила веже, 
Шта ме диже, обара и стеже: 
Сав мој живот и ток његов цео. 


То су часи кад осећам да је 

Дужност моја да и други знаду 
Оно што ме многих мисли стаје: 
Бол, и радост, и сваку ми наду. 


То су чави кад збирам у себи 
Љубав према свачему и свему, 
Кад свет волим и кад ништа не би' 
Себе ради отргао њему. 





Бо <3. 


И ја тада највише сам кадар 
Наћи речи, израза и боје 

да све лепе осећаје своје — 

Дати људма скромну песму на дар. 


Али тада ти приступиш мени 
У лепоти наших првих дана, 
Чедна, светла као зора рана — 
И ја дајем све што имам жени... 


Бож. С. Николајевић. 
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НАШЕ ЗВЕЗДЕ. 


Дани наши — брзоноги хрти! 
Младост наша — краткотрајне руже. 
Јесен — старост: наги биће врти, 
А над њима врани ће да круже. 


Ах не, неће! Мој ваљани друже, 
Има нешто силније од смрти. 

Заман време кам ће гристи крти 
И натпис ће узаман да струже. 


Више гроба, поврх јела тавни, 
Кад у ноћи крупан месец бдије, 
Лијућ сребро на поспане равни — 


Свака звезда у бескрајном низу 
Једну душу одлетелу крије: 
Наше звезде биће увек близу. 


Бож. С. НиколајЕВИЋ. 





НА ЗЕМЉИ. 


Дан и сунце. Тако много свуда 
Пуноће и здравља, тако много воље. 
Плод савио грану, клас притисн'о поље, 
И животом бреца моја родна груда. 


Ја осећам чисто да не рушим туда 
Хармонију више: и у самом мени 
Један нов се живот таласа и пени, 
Сличан оном што ме окружује свуда 


И верујем, ето: да се има рашта 
Живети у свету, и да сва чезнућа 
Спрам лепоте стварне празна су и ташта. 


Живот кад се схвати има својих дражи, 
Награду за наше труде и прегнућа 
Увек губи онај који више тражи. 


Бож. С. Николајевић. 


ЗМАЈЕВА ЛЕКТИРА, 


(Крај.) 
СЛОВЕНСКИ ПЕСНИЦИ. 

Н В. Гогољ: Приповетке [. Превод Ђ. Поповаћа. 

Изљ-34 РЂшетки. СБОРНИКЉ СТИХОТВОРЕНШ РУССКИХЉ 
ЗАКЛОЧЕННИКОВЂ по политическимЂ причИнамђ вђ пертодљ 
1878—77 г. г., осужденнихђљ и ожидаоцихљ „суда“. Же- 
нева. Типографји газетн „Работникљ“. 1877. 

Љермонтов: ЈУНАК НАШЕГ ВРЕМЕНА. Превод Ђ. По- 
повића. 

Кегида: Кош!зеће Тледет. 

А. К. Толстоћ: Рускан исторји отђ ГостомБРСлА СЂ 
1Х по ХТХ в. Шутка-позмал. Ветп, 1884. В. Већгз Уемаг. 

Лав Толстој: СРЕЋА У Браку. Превод Саве Петро- 
вића. — Књига је врло пажљиво читана, сва је ишарана 
знацима, који се односе на унутрашње и спољашње стране 
дела, на превод, итд. 

Лав Толстој: ВаскрсЕниЈЕ. Превод Ј. Максимовића. 
— Примерак, који сам нашао у Змајевој библиотеци, 
остао је неразрезан, али сам из разговора 1900 год. у 
Загребу дознао да је Змај тај спис Толстојев читао у 
„Бранковом Колу“. Е 

Лав Толстој: Три књижице за народ. У оригиналу. 
Издање московске фирме „Посредникљ“. (Два старика, 
Первни винокурљ, Греческт учителљљ Сократђ.) 

И. С. Тургењев: ПРИПОВЕТКА ОЦА Алексија. Превео 
с руског Зорео (812). Читано. 


ХУМОРИСТИЧКИ СПИСИ. 


5агкепде Тгортеп Иг зојеће Фепеп Фе Уе | по Магеп 
Пегф — уоп Ставзив. (Вгаца « Зећпејдег", Мипећеп.) 
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Нитогтв зеће Нипдегтб пцпа е:ов Сед!сћбе уоп 
Адо1! СТЛазђгеппег. 

Гпеу1е: Капзећ: Зећагвзесћа еп. Нитпомвизеће 
Авале. Малог. 

Ог. Магхтовћ: Гледегђисћ оћпое Сбо1азећи те. Чи- 
тао и бележио. Неке песме превлачио — њих је по свој 
прилици превео. 

Егапг МаПпег: Џпбег #гоћеп Мепзећеп. Копјвеће 
Уоттасе уоп егргођфбе: УУКиве. 

Рав Висћ Фег сибеп баппе. 

КлЕемКк!-Кајепдег Нг 1870. 

Комад шаљивог листл са обележеним местима. 

Шаљив подлистак — 5З1е. (Сеђоје 1. 4. Ећетаппег.) 

101 игпде!е Уље ц. Апекаоћеп ти угејеп Шизгга- 
бопер. УЈЕ. ЕК. Вгашшеск. Неџтоп. Превлачио што је 
одатле вадио за своје шаљиве листове. 

Рав К!етпе У ађан. Једна свеска познатог су- 
временог порнографског листа, 

РовЕђвсћ! +. 1881, 1882, 1885, 1886, 1888. Књижице 
са шаљивом садржином за писмоноше кад честитају нову 
годину. Змај је неколико пута са пок. Илијом Огњано- 
вићем Абуказемом састављао новосадским писмоношама 
таке књижице. Ове је немачке књижице купио и чувао 
вероватно стога да би се њима помагао, састављајући 
сличне књиге нашим писмоношама. Поред горњих пет го- 
дина немачког (канда бечког) Розфћећ-а, нашао сам и 
једно слично маџарско издање за 1867 г. 

Мавешт Кош!већег Уогбтасе Иг дав Напиз ппа Фе 
тапте Уе:. 

Кетзе-ипа Елзепђаћиђ И (Фетђисћ)Аа ивша Регрћи. 
Назболма па талз рогсомш... уоа Ргог. Фгаћт Зашђаесћег. 

Рет из егтје Нитог15(. Еше Заптивг уоп Апек- 
Аоћеп, Зравзеп под Уигеп аЛег Аг|. УЈа. А. Н. Раупе. Грте. 

Есу Багзапуа озгођавас. Мишбабб ћитопз сц есу- 
уејег. Х. Капу:за, Уаја в Јо2веј!, 1875. („Једна торба глу- 
пости.“ Шаљиве причице са сликама.) 
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ДЕЧИЈА КЊИЖЕВНОСТ. 
Збирке и књиге, из којих је Змај црпао грађу за „Невен“. 


Тот Ти: Ба Зстепсе Ашивапје. 100 попуеПев 
ехрегтепсев, Сву прочитао, над речима које није разу- 
мевао натписивао немачки превод. У истој књизи пуно 
исечака (слике са припадајућим текстом) из других слич- 
них, немачких и маџарских, листова. 

Нипдет! Зећпиггрге егетеп. Игре за децу, разне 
вештине. Све разгледао и обележавао. 

(Осим те две књиге још много других, које обра- 
ђују исти предмет. Ту је: Дацђегкађпе( Вовсо'з; Фег 
Кетпе ТапзепаК пв ег, итд., итд.) 

СловЕНАЧКИ ДЕЧИЈИ лист. 

56 К ојишђив-Ејег. Раумкапвеће Зртејегегеп. Биш сате. 
Пешвеће Уепасзапзјаћ. (Кедасћоп „Пег сшје Кашегаа“.) 

Егапх Но таппов Хецег Решезвећег Јпеепа геппд. 
Неколико година. Врло добар лист. (Уопште, у Зма- 
јевој библиотеци је немачка дечија књижевност добро 
заступљена.) 

Коз ткКипде. Герда. Уеђег. (У еђетз Шивбтеме 
Кагесјазтеп 2) 

Немачке и маџарске збирке дечијик позоришних 
комада. 

Врло много ДЕЧИЈИХ листова — већином немачких. 
Ранијих година виђао сам код Змаја и руских и фран- 
·„цуских дечијих листова. 

Српски БУКВАР од вршачког учитеља Љ. ЈОВАНОВИЋА. 
— Врло практична књижица за прву наставу у читању. 
Одмах почиње са кратким шаљивим песмицама, које као 
да су из Змајева пера. 


ПРИРОДНЕ НАУКЕ. 

Рт. Емледтећ РЕан, университетски професор у 
Ерлангену : Рав Уаззег — у збирци: Пје КХабигкга бе. 
— Џажљиво прочитао прву мању половину књиге. 

Рго!. Ог. Јов. РазКо: Глеће цпа Кагђе. Е!ле се- 
шетруега ћад!еће Паге пас Чег Орпк. У збирци: Гле Ка- 
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бшКктабће. Целу књигу (488 страна) прочитао са највећом 
пажњом. 

Сеченов: РЕФЛЕКСИ мозгА. У првој половини 
књиге Змај је обележавао поједина места. 

Осим тога Змај је почео читати једно дело о Ме- 
ханици, које је изашло у збирци: Рорш аге Хабитјећге. 


МЕДИЦИНСКА ЛИТЕРАТУРА. 


Рг. Сћ. Ађег|: Пег Аг2ј Е#г ћетпеће Ктапк- 
ћееп. 

Џ (или А) Више!: Рег ипгећЂђаге Зе |вбагт!. Еп 
_ препфећт ећез Нацеђисћ Ни Једеттап је шејеп Ктапк- 
ћебеп оћпе Ат2б олпднећ ћеПеп та Кбппеп. Ујеп, 1873. 

Рго!. Ог. Папдог: Уопезипсгеп Нђег пецеге Ве- 
ћапд!апг дез Зурћи!з. Улеп, 1880. Књига износи 160 
страна. Змај је читао првих 20 — после нигде трага од 
читања. 

Рт. Мед. Неттапп К]епске: Сћештвећев Косћ- 
под Утћвећа ађцећ. 

Н. КлепсКке: Напзехјеоп Чет Сезипаће з! ећгте 
г Бетђ чпа Зееје. — У овом лексикону Змај је врло 
пажљиво прочитао неколико важнијих повећих чланака, 
између којих су и ови: Уегдапцеп, Уегдапитезв  гипсеп, 
Лаћпе, Тштпеп, Зећулдависћ, Хаћгипезтике, Хазепђибеп, 
Магепсаћатгтћ, Масеппине] (5бопипасћса/, Вгиз тате! 

Рт. ХМ. Гоете: Оје Еткеџшијвз ппа Већапа ппог 
Фет Тапрћет (1849). — Све пажљиво прочитао. 

Еттедт. Уић. Ми ег (Емапсгеп): Сотрепдјит 4. 
бевзећ. дег Рагћојогте п. Тћегарте Фет уепегјвећеп 
Ктапкћејфбеп. — Читао све до краја. 

КесерНегђцећ, Млеп — за годину 1871 и 1888. — 
Прва књига, за 1871 год., толико је читана и употре- 
бљавана, да је сва истрвена, углачана од честе употребе. 
У њој је пуно бележака, примедаба, упуђивања на сродна 
и слична места. Она друга, за 1888 год. већ је мање 
употребљавана. 

Рг. А. (Баггопг): Оћгепће Кипде. Почео читати. 

13 


194 Српски Књижевни Гласник. 


Едпага Зећшај: Џеђег де ава Фев бе- 


ћбгв. Птездеп, 1847. — Све прочитао. 

Рг. Хауег Зећошапо: Кесербегкипз!. Читао. 

Зећгобј (или Зеђто:ђ: РћагтаКојогје. — Све 
прочитао. 

ЗКкода: Регспвајовзв п. Апзсц абјоп. ЈУ АпЕ, 
Улеџ, 1850. — Читао и обележавао важнија места. 


Обо ХУегди ег: Ацгепће Кипде. Хлалећ, 1852. 
— Све пажљиво прочитао. 

У а1ећпег: ПагзеПпог Фег) Уег зећицпгеп дег 
Хаћтипезшт бе]. 

Др. Ј. Жујовић: Сифилис и БРАК. — Неисечено. 


Осим тих дела, видео сам у једном засебном ор- 


ману или рафу, у другој соби, једну велику енциклопе- 


дију целокупног сувременог медицинског знања. Нисам 
јој записао имена, али ми се чини да ће јој наслов бити: 
Епсусораедје дег кезаштгеп НеПКиподе. Змајева 
домаћица ми неколико пута напомињаше да јој је песник 
у последње време свога живота налагао да се тај лек- 
сикон, после његове смрти, пошље на дар Д-ру Бури 
Ивковићу, Змајевом домаћем лекару у Загребу. Др. Ив- 
ковић је и Змаја и породицу му у Загребу лечио врдо 
усрдно и свагда бесплатно, и Змај је хтео макар на 
овај начин да му се одужи. 

Осим те медицинске енциклопедије и Кленкеова 
речника, нашао сам у песниковој књижници и још један 
повећи немачки медицински лексикон, медицински Уаде- 
тесшт или домаћи лекар. Натписа књиге немам, знам 
само да је књига повећег формата, да износи око 800 
страна и дају је Змај сву пажљиво прочитао иу току 
целе књиге обележавао занимљивија места и уписивао 
примедбе и белешке. 

Споменућу још и књигу која је у мојим овда онда 
непотпуним белешкама забележена само овако: Аипсе 
чпд Вге. Поред тога нашао сам и објаву за чувена 
„Признања једног лекара“ од руског лекара и белетристе 
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В. Вересајева. Колико се сећам, Змај је ту књигу у не- 
мачком преводу и поручио, но у књижници је нисам нашао. 

Ранијих година виђао сам у Змајевој кући Косћђисћ 
ћаг Масепкгапке од доктора Уујеј-а и свеске једног или 
два бечка медицинска листа са траговима Змајева чи- 
тања. Њих је тада Змај стално држао и читао, уколико 
је доспевао од других неодложних послова. 


ПОМОЋНЕ КЊИГЕ ЗА ИЗУЧАВАЊЕ СТРАНИХ ЈЕЗИКА. 


Болиљ, БЕЛАМНЕРЂ, Виткомеђ и Фишерђ: НовоЕ РУКО- 
водство ЕЂ РУССКОМУ, ФРАНЦУЗКОМУ, АНГЛИСКОМУу и НЂМЕЦ-_ 
кому БесЂдованцо. Вегип, В. Већ Уј. — Читао само 
руски део (до пола књиге) и помагао се немачким преводом. 

Јоћаппо Јауогинакт: Теџцезећ-Воећпи!зецев Коп- 
уетваПопзђасћ (ђеагђење! у. Јозе! 5Егијек). Кбша- 
става, 1848. — Сву је пажљиво прочитао, свуд бележио. 

Кођетвоп: ГРАМАТИКА ЕНГЛЕСКОГ ЈЕЗИКА. — Почео. 

Рлатосћ!: ПРАЕТИЧНА КЊИЖИЦА ЗА ИЗУЧАВАЊЕ ФРАН- 
УСКОГ И ИТАЛИЈАНСКОГ ЈЕЗИКА. 


РАЗНО. 


Ј. Максимовић: Песнички ЗБОРНИК. -— Читан. 
___Ср. Пашић: КАКО НАС ДЕЦА УЧЕ. Неколико искрених 

речи родитељима и учитељима. Београд, 1902. 

Томазео : Исерице. Латиницом. Загреб, 1848. Тиском 
д-ра Љ. Гаја. 

Јаипив Рауег: П1те оезфегг. ппсаг. Когдројехре- 
4 оп 1872—1874. 

зрашег: Шпизбттете Ме гевећећће. 1—10 Мег. 
Стари век, богато илустровано. 

Око двадесет свезака некакве МУЗИЧКЕ ЕНЦИКЛОПЕДИЈЕ. 

Примедба. Пајерову књигу о поларној експедицији 
и Шпамерову светску историју Змај је по свој прилици 
набављао за редакцију „Невена“. 


То су, у главном, значајније књиге које сам нашао 
у Змајевој библиотеци одмах после његове смрти. Као 
13% 


По И 
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што сам горе напоменуо, у горњи су списак уношени 
само они списи којима је Змај могао поклањати извесру, 
мању или већу, пажњу. које је читао или чувао. Иначе 
је међу његовим књигама одувек било и таких које он 
није сам нарочито набављао, но су му као уреднику 
„Стармалог“ и „Невена“ слате на приказ. Таке књиге 
нисам уносио у овај списак — њих сам у библиотеци 
затекао неисечене и очигледно недолириване. Но веома 
је могућно да је, у самој књижници или у кући песни- 
ковој, остао још негде какав кутак, где је било књига, 
до којих ја, због недостатка времена, нисам могао до- 
спети. У том случају би добро било да наследници Зма- 
јеви или личности које су истима блиске, попуне или 
исправе мој списак, или, што би још најбоље било, да 
изврше нов попис Змајеве књижнице, па да то негде 
објаве. Такав би списак добро дошао и испитиваоцу 
Змајевих дела и његовом биографу. Бојећи се да до 
потпуног списка Змајевих књига никад нећемо доћи и 
да се песникова библиотека, по вољи његових наслед- 
ника, може поделити, продати или којим било начином 
не бити више на једном месту, — бојећи се свега тога, 
ја се одлучих да употребим макар и оно мало времена 
за које ми је улаз у библиотеку био одобрен, да исту 
што верније опишем. 

Но списак који ја овде објављујем далеко је од 
тога да нас упозна са свим списима, листовима, члан- 
цима, итд., које је Змај уза се имао и читао у току свог 
живота. Он нас тек делимично и условно упознаје са 
пеениковом лектиром. Прилике у којима је Ј. Јовановић 
провео свој век, биле су скоро увек таке да песник 
није могао очувати све књиге које је кадгод куповао и 
читао. Селећи се у току скоро пола столећа из места у 
место (Нови Сад, Пешта, Карловци, Панчево, Футог, 
Каменица, Београд, Беч, Каменица, Београд, Загреб, Ка- 
меница), Змај је ретко кад могао носити собом и све 
своје књиге. Он је био скоро увек у рђавим или бар 
потежим материјалним приликама, те кад би дошла на 
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ред сеоба из једног места у друго, морао је гледати ла 
сеобни трошкови буду што мањи. Смањујући у таким 
приликама свој пртљаг, песник је обично бивао примо- 
ран смањивати и своју библиотеку, од које је знатан 
део поклањао, буд за што продавао а који пут и просто 
уништавао или случају остављао. 

Но то издвајање и смањивање Змајеве библиотеке 
ипак је имало неких граница, ипак се руководило неким 
правилом. Змај је, на име, неке своје књиге стално чувао ' 
и није се са њима растајао целога века, тако да нам 
оно мало књига, што се затекло код песника после његове 
смрти, као неки извод, као неки екстракт из негдашње 
веће библиотеке, указује пут којим се у главном кре- 
тала Змајева лектира у току целог његовог живота. Ту 
спада у првом реду медицинска литература, затим страни 
дечији листови, илустровани дечији и омладински алма- 
наси и књиге, из којих је песник вадио илустрадије и 
остало градиво за свој дечији лист. Исто тако чувао 
је Змај и хумористичку и сатиричку литературу и не- 
које српске и стране производе поетичке, белетристичке, 
језикословне, фолклористичке литературе, као што се 
види из горњег списка. 

Из области поетичких творевина нарочито су га при- 
влачили радикални, опозициони, овда онда и револуциони, 
рефлективни производи, као што сведоче песме Арндта, 
Фрајлиграта, Гласбренера, Гајбла, затим ЛПесме протиз 
тираније, руски револуциони стихови „Ја тамничком реше- 
тком“, штампани 1576 г. у Женеви п забрањена сатирична 
песма Алексија Толстоја, која врло згодно исмева нака- 
радне, нечовечне појаве руске историје, које су се разви- 
јале на тлу царизма и феудализма. — У Фрајлигратовој 
књизи песама Змај нарочито обележава и за превод на- 


1 Селећи се око 1890 год. из Беча у Каменицу, Змај је у 
толикој мери морао водити бригу о величини свога пртљага, да 
је чак и кореспонденцију своју уништавао. Том приликом је спа- 
лио или како друкчије уништио и сва писма свог доброг прија- 
теља покојног Илије Огњановића Абуказема ! 
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мењује песму Оте Кеуојшоп, а у Лазићевом преводу 
Хораца расеца само онај табак где је песма: На репуб- 
љику, коју нарочито обележава. Као што је познато, 
с таким правцем у песниковој лектири слаже се и ње- 
гово песничко стварање, које ако и није искључиво и 
увек радикалног карактера, али је стално тежило ради- 
калном, критичком гледању на свет. 

Рачунајући да ће будући биограф Змајев и оцењи- 
вач његовог дела свакојако желети да зна шта је Змај 
кад читао, како је и колико је пратио српску и страну 
књижевност, ја сам рад да овде, поред горњег списка, 
саопштим шта још знам о Змајевом читању. Та се са- 
општења оснивају или на мом личном посматрању ' или 
на исказима самога песника. 

Има неколико књига о којима знам да су кадгод 
биле у Змајевој књижници и да их је Змај пажљиво 
читао, а при овом мом прегледу песникове библиотеке 
нисам их нашао. Оне су мање или више карактеристичне 
за природу и правац Змајеве лектире, зато ћу их овле 
споменути. 

Ту спада у првом роду Вукзв Српск“ Рјечник, који 
је Змај толико много читао да је, при спомену ма које 
српске речи, онога часа знао казати да ли је та реч 
штампана код Вука или није. — Змај је у разговору са 
својим књижевним познаницима радо говорио о језику. 
У једној такој прилици ја хтедох да га упозорим на ту 
занимљиву појаву у нашем језику, како многе речи, на- 
рочито глаголи, постају предметањем неког слога, који се 
већином јавља у виду: ко, ка, че, чи — и који, саставивши 
се са неком речју, нешто мало мења значење оне речи, 
којој је додат. Змај одмах примети како је и њему то 
исто пало у очи, устаде од стола у трпезарији где смо 
седели, оде у свој кабинет и онај час се врати са не- 
колико одвојених, његовим белешкама ишараних листова 


1 Котрљати, ковиглати, кострешити, колебати, копрцати, 
кочопериги се, накомрштен скомрачити, чепркати, чеврљити, ка- 
нура, игд. 
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Вукова Рјечника и показа ми и сам неколико таких речи, 
од којих су неке већ биле у Вуковом тексту. а неке је 
он сам записао на маргинима. Од силне, дугогодишње и 
сталне употребе Змајев примерак Рјечника беше сав 
исцепан и разлистан... 

Осим тога сећам се да ми је песник, зими између 
1884 и 1885 године у Бечу, рекао како је са великим за- 
довољством прочитао Клару Милићеву од Тургењева, која 
тада беше изашла у преводу тадашњег бечког студента 
Мите Николића (Милана Данина), с којим је Змај стојао 
у врло лепим, пријатељским односима. Змај ми је о тој 
приповетци говорио са својственом му топлином и оду- 
шевљењем. Уздизао је новитет и ефектност градива, 
ванредност, мајсторство описа. Рече ми да је књигу 
прочитао у једном маху, ноћу у постељи. Било је зимско 
време. Једне ноћи рано се пробудио, улалио лампу и 
онако у постељи почео читати Тургењевљеву приповетку 
и читао до краја. 

Више пути ми је у разговору спомињао и хвалио 
Тургењевљеве „Песме у Прози“, опет у преводу Мите Ни- 
колића. Њих је Змај морао чешће читати и врло волети. 
Под утицајем њиховим Змај је и сам написао повећи низ 
по облику и садржини сродних песама у прози, које је 
последњих година објављивао под именом Прозамда. Кад 
бисмо кадгод у разговору наишли на Тургењевљеве 
„Песме у прози“, свагда би се показало да се Змај сећа 
свију ситвица и споредности у њима. 

Да ли је Змај познавао остала дела Тургењевљева, 
није ми познато. Ја бих рекао, да их је слабо познавао. 
Исто је тако мало познавао списе и других руских пи- 
саца. То се односи чак и на оне од којих је понешто 
преводио. Уопште, преводећи ког страног писца, Змај се 
није предходно упознавао са целокупним његовим де- 
лима, но је, добивши коју његову свеску у руке, онако 
навумце покушавао понешто да чита. Ако би тако, раз- 
гледајући књигу, наишао на што за њега занимљиво, он 
| би то или одмах преводио, или би забележио да доцније 
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преведе. Кад смо се једном у разговору око 1900 године 
дотакли Пушкина, Змај донесе из своје књижнице мало 
Сувориново јубилејско издање Пушкина (1587). Свеске 
беху све неисечене. Ја расекох Пи ТУ свеску и почех му 
неке песме читати у прозном српеком преводу. Њему се 
допаде такав начин читања и замоли ме да му обележим 
неке песме, које би вредило преводити на српеки. „Добро 
би било, — рече ми, — да још који пут заједно читамо 
Пушкина. Тако бисмо могли прочитати и за превод обе- 
лежити повише песама. Тако је много згодније, но да 
их ја сам тражим.“ 

Змај није доспевао да чита сва или бар главнија 
дела оних песника које је кад преводио, но је, као што 
сам горе рекао, преводио оне песме које би му се при 
овлашном разгледању књиге допале. Како је он целог 
свог века бивао заузет уредничким и лекарским дужно- 
стима, друкчије није ни могао читати Многе је песме и 
повеће песничке производе преводио по савету својих 
пријатеља. Чуо сам да је Тениснова Еноха Ардена пре- 
вео по препоруци свог пријатеља, Г. Тоше Недељковића 
из Земуна, који му је и примерак Тениснове песме по- 
слао. Гетеову Ифигенију, Хермана и Доротеју, неке Хај- 
неове, а канда и Гетеове песме преводио је по препоруци 
свога кума, Д-ра Милана Шевића. Г. Шевић ми је причао 
да Змај, приступајући преводу Ифигеније, није уопште био 
ни познат са њеном садржином, но ју је нелрочитану почео 
преводити и упознавао се са њеном садржином према 
томе како је напредовао посао превођења. У Г. Шевића 
има један, чини ми се досад нештампан, одломак Зма- 
јева превода Хермана и Доротеје. Ја сам скоро убеђен 
да је Змај п то дело Гетеово почео преводити, не про- 
читавши га предходно. Услед своје дуготрајне пи тегобне 
болести, која или је сама била живчана болест, или је 
живчану болест имала за последицу, Змај није имао ни 
стрпљења да се подвргне таком послу као што је лектира 
поменута два Гетеова дела, која често захтевају на- 
прегнуту пажњу и хоће да уморе сувременог читаоца. — 
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Једну или две песме Пушкинове, једну Фофановљеву и 
Гајблову („После десет година“ у Мостарској „дЗори“) 
превео је Змај по мојој молби и препоруци. А једном ми 
је писао (из Загреба) и искао да му пошљем у оригиналу 
неколико песама великог кнеза Константина Романова, да 
их преведе. Ја сам одабрао неколико згодних песама и по- 
слао их, али не знам да ли је Змај што од њих преводио. 


Прилике у којима је Змај цео свој век провео, нису 
биле повољне за сталну, интензивнију, систематичну лек- 
тиру, — онакву каква је потребна за писца који би 
хтео да је вазда у живом додиру са облашћу вишег ду- 
ховног живота и уметничког стварања. Ја не мислим да 
је непрестано, одвећ интензивно читање туђих произ- 
вода искључиви услов за стварање песничких обличја и 
мисли, али је оно ипак, поред осталога, неопходно по 
требно нарочито код писаца оних литература п народа, 
где је виши духовни живот још слабо развијен и где 
књижевни радник у друштву и у домаћим књижевним 
производима не налази довољно подстицаја за свој тво- 
рачки рад. Но било како му драго, ја знам да је Змај 
осећао потребу да чита добре књиге и сазнавао кори: 
сност лектире великих литерарних творевина. Ја сам врло 
добро запамтио да ми је Змај једном рекао — канда 
поводом његове лектпре Тургењевљеве Кларе Милићеве 
или Песама у Џрози — како он, читајући туђ добар пе- 
снички прозвод, добија подстицаја и градива за стварање 
својих производа који ни грађом, ни обликом не морају 
стојати у вези са књигом коју чита. 

Но, и ако је Змај волео лепу и садржајем богату 
лектиру, и ако је сазнавао и признавао да она благо- 
творно утиче на његов дух, на творачку моћ његову, он 
није имао могућности да јој поклања онолико времена 
колико би желео. То се код Змаја опажа и у младости, и 
у зрелим годинама. Ни школа, ни друштво српско за време 
прве песникове младости нису били способни да млада, 
за уметност и поезију одарена човека како треба спреме 
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за свестрано поимање великих појава у сувременој свет- 
ској књижевности. Као што сам горе напоменуо, песник ми 
је сам једном признао да није како треба разумевао Хај- 
неове песме, кад их је, као прашки студенат, читао са 
својим другом Јованом Андрејевићем. Рекавши то, Змај 
ништа није преувеличавао. Целокупна тадашња српска 
литература, целокупна духовна садржина српског друштва 
у добу Змајеве младости били су веома далеки не само 
од политичког, социјалног и етичког елемента Хајнеових 
производа, но и од самих естетичких атрибута њихових. 
И онда није никоје чудо што га ни тадашња два млада 
наша књижевника нису могли како треба разумети. При- 
лике које су код Змаја дошле после ђачког времена биле 
су такођер неподеене да код будућег знаменитог нашег пе- 
сника у већој мери пробуде интерес према кретању свет- 
ске књижевности. Кад је Змај ступио у практички живот, 
њега су чекали послови који му нису дозвољавали да 
се усредсреди око литерарних студија. У оно време, као 
по Богу и данас, књижевник, па ма он био један од 
најбољих, није могао рачунати да живи само од својих 
књижевних творевина, и Змај је био приморан да поред 
литерарног стварања, које је врло мало доносило, тражи 
и других послова од којих би могао хранити себе и 
своју породицу. Већ као ожењен човек и отац уписује 
се он на медицински факултет, где неколико година, без 
сумње интензивно и озбиљно, учи нову струку; затим 
добија докторску и лекарску диплому и постаје практи- 
чан лекар -- често и у таким местима где је станов- 
ништво упућено на њега самог и где су му као лекару 
пуне руке посла. Поред тога, он уређује Јавор, Жижу, 
Змај, Стармали, Невен..., скупља речи за речник наше 
Академије Наука и предаје Академији — читавих десет 
хиљада речи! Све те послове радио је Змај спочетка за 
то да би се одржао, да би дошао до могућности да се, 
у часовима творачког надахнућа, преда песничком ства- 
рању. Но мало по мало, он се, неопажено и неосетно, 
навикао био на те послове и сродио се с њима као са, 
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својим обичним послом, као са својим од Бога му даним 
позивом... Воља и способност за веће, оригиналне и зна- 
чајније песничке творевине малаксаваху, и Змај се, не 
губећи вере да ће једном доћи бољи дани, занимаше 
лакшим књижевним пословима: он превођаше писце који 
су често имали мање талента и слабију индивидуалност 
од њега, али су живели у сретнијим приликама и радили 
у напреднијим литературама... | 

Уморен и у исти мах веома расејан својим званичним 
дужностима — лекарском праксом, прегледом често полу- 
писмених сарадничких прилога за своје листове, истражи- 
вањем материјала, превођењем или посрбљивањем прича, 
састављањем поучних чланака и ситних „Разнолија“ за 
„Невен“, измишљавањем материјала чак и за онај одељак 
„Невенов“ где су ребуси и коњички скокови и састављањем 
списка имена оних читалаца који су загонетке решавали, — 
уморен и често до крајњих граница испрпен тим ситним, 
прозаичним, затупљујућим пословима, — песник није могао 
своје часове одмора употребљавати на вишу и озбиљ- 
нију лектиру помоћу које би свагда могао бити у вези 
са кретањем сувремене мисли и са начинима песничког 
стварања, но се већином задовољавао читањем дневних 
листова, њихових фељтона и кратких поетичких прилога 
наших књижевних листова. 

Мени није за сад довољно познато како је Змај 
проводио своје време у току целог свог живота — на- 
рочито сам мало обавештен о његовом животу до 1582 
године, када сам се са њим упознао, али сам прилично 
познат са начином живота песниковог за последњих два- 
десет година његова живота. За све то време испуњавао 
је Змај све своје време доста интензивном сарадњом на 
„Невену“ и „Стармалом“ и лекарском праксом, коју је 
тек последњих неколико година живота смео напустити. 
да то време, песник је своје слободно време мање про- 
водио у друштву! но већином сам у каквој скромној, 

' У Бечу између 1881 и 1890 год. док је још био млађи, 
Змај је овда онда још и тражио друштва, но у Београду и За- 
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тихој пивници или кафани за чашом шва и пред гомилом 
дневних листова. За време мога ђаковања у Бечу (1884-5, 
1887-9), кад сам га, као сарадник „Невена“, чешће по- 
сећивао, ја сам га више пута затицао при таком одмору 
од рада у кафани. Неко време, док је седео на Негпајвег- 
Ссптје!), одлазио је у једну скромну, али живахну и иди- 
личну ресторацију, куда су свраћали на пиво мајстори 
и калфе из оближњих радионица. Он је волео да види 
њихова радничка, доброћудна и отворена лица, и њихов 


живахан, овда онда и сувише гласан разговор при кригли 


бечког лагербира не само даму није сметао при читању но- 
вина, но га је, очевидно, још одушевљавао и радовао. Ту, 
у каквом кутку кафане, удубио би се наш Змај у бечки 
Тагћјаћ, Нову Слободну Пресу, Кнегепде В|а ет, Кткелиј, 
Нато а веће В!а бег, Пет КЕ!оћ, бечки шаљиви Етаго, итд., 
обавештавао би се о оном што бива у светуи у вечно 
занимљивом и привлачном Бечу, и у исти мах би тражио 
материјала за своје „Пуслице“, за веће и мање шаљиве 
песмице у „Стармалом“. Уз то је обично доносио и срп 
ских, политичких и књижевних, листова од куће, и тако 
би, при такој лектири, проводио, које пред ручак, које 
пред вечеру, по два сата, ако не пи више дневно. Новине 
су Змају биле најглавнија лектира у току читаве друге 
половине живота, ако не и за време целог века. То је исто 
опазио и не један пут ми саопштио и Др. М. Шевић. Начин 
живота Змајева у Загребу и у Београду није у многом 
одступао од онога у Бечу. Ја сам и у Загребу затицао 
Змаја пред подне и пред вечеру у кафани за засебним 
столом, при чаши пива и пред масом новина. Ко је имао 
прилике пратити живот Змајев у Београду, сетиће се 
да је то исто песник радио и у српекој престоници, где 
је при пиву и новинама проводио сат, два дневно у „Ка- 
сини“ на Теразијама и код „Хајдук Вељка“. 


гребу је, као што ми је и сам не једанпут признао, живео пот- 
пуно усамљено. У Београду му је све друштво био његов кум 
Др. Милан Шевић, а у Загребу је био скоро сасвим одвојен 
од света. 
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Кал, после свега што смо горе чули, у библиотеци 
песниковој после његове смрти не нађемо дела која би 
сведочила о његовој лектири великих песничких произ- 
вода, тај се недостатак не може приписати само томе 
што се та дела у библиотеци нису очувала, но тој злој 
срећи песниковој, што он услед тешких животних прилика 
није имао ни могућности, није ни доспевао да их чита. 
У младости је било и времена и воље за то, али га школа, 
друштво, тадашња наша књижевност, ошпте духовне при- 
лике онога времена нису могле за то како треба спре- 
"мити. У зрелијим годинама није могао из узрока о којима 
смо мало час говорили. У писму које сам споменуо на 
почетку овога огледа, Змај говора о својим животним при- 
дикама, које су целог века његовог биле неповољне за 
искључиво, усредсређено занимање књижевношћу и пе- 
сничким стварањем, и на једном месту изговара он ове 
значајне речи: 


„Да, да — ја сам вам прилично остарио. Али 
још ме нешто изнутра боцка да што повеће, само- 
својно напишем. Па, можда варајући сам себе, још 


мислим, да се не бих ни постидео; — то свако јутро, 
каткад и у вече у мени искрене, — али нека авет 
дође и груне у то немилице, — а та је авет ста- 
рање за свакидашњи крух. — Ето, ипак сам вам 


нешто и о себи писао“. 


Пишући горње речи, песник, истина, није имао на 
уму своју лектиру, но своје песничко стварање, Али нема 
вумње да је та авет на коју се он тужи — непрестана, 
брита за свакидашњи хлеб — била од пресудног, штетног 
утицаја и на друге појаве његовог духовног живота, па 
и на лектиру. Ова би, без сумње, узела сасвим други 
правац и друкчије размере да су животне прилике пе. 
сникове биле повољније. 


Ј. Максимовић. 


ИЗ КРАТОВСКЕ ОБЛАСТИ. 


Кратовска Област обухвата предео у сливу Повиш- 
нице, Табачке Реке, п велики део Злетовштице. На се- 
веру је ограничава предео Славиште и Бреза, највећи 
врх Лисеца, ва истоку Пониква, Зеленоградска Планина 
и Синковац; према југу је Овче Поље, а на западу се 
граничи Кривом Реком и Рударским Сикором. 

Цео овај предео испуњава једна засебна група пла- 
нина, које се наслањају на Осоговију у родопској си- 
стеми, одакле полазе три венца под разним именима, који 
се према југу поступно енижавају. 

Кратовека област је у главноме нагнута према југо- 
западу и услед тога се сва насеља у вишим крајевима 
зову горња или планинска села, а народ планинци, на- 
супрот осталим нижим селима, која су позната под име- 
ном доња или пољска села. Осим тога, постоји и назив 
Шоплук, који обухвата северне подгорине Лисеца п криво- 
речку жупу Славиште. 

У овако ограниченом пределу истиче се толико ра- 
зноликости, како у типовима људи, у ношњи, начину оде- 
вања, у мишљењима, погледима на свет п живот, такону 
разним друштвеним особинама, да нам кратовека област 
представља један редак пример, где се на релативно малом 
простору издвајају три правца, три засебне културе са 
својим специјалним особинама, које се у многоме разли- 
кују једна од друге. Узрок овим појавама треба тражити 
у конфигурацији и пластици земљишта и социјално-дру- 
штвеним приликама; исто су тако комуникациона средства, 
поједине миграције и разни други узроци од велике 
важности и утицаја на физичке и етничке особине је- 
днога народа. Ако узмемо кратовеку област као целину, 
видићемо да се поједини њени крајеви у свему битно 





а 
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разликују један од другога. Северни су предели виши, 
клима је хладнија, а по свом положају су изоловани од 
страног утицаја ; док је обратан случај са осталим, јужним 
и западним крајевима области, који су, преко појединих 
путева, изложени разним туђим утицајима. 

Планинци су у патријархалној области где нема брат- 
става и племенских организација. Они су већином сред- 
њега раста, танка струка, често мршави, црномањасти, 
ређе плави. Глава им је дугуљаста, са истакнутим јабу- 
чицама, очи црне, а виде се и сиве, смеђе и плаве или 
модре очи. Косу пуштају дужу. Старији су носили на 
врх темена и перчин, али се сада ретко види. Момци и 
млади људи данас носе перчин спреда, изнад чела. Нос 
је прав, уста осредња. — Женске су сразмерне према 
мушкињу, прилично кржљаве и неразвијене, а ово највише 
зато што су још од малена оптерећене великим и тешким 
кућевним и пољским пословима. 

Сви планинци носе црно одело опточено модрим гај- 
танима или врпцама, око половине кожни сиљах, главу 
обмотавају затворено плавом чалмом, а ређе белим убрусом 
или платненом крпом 

Шопови и пољци су крупнијп, пуни и снажни људи. 
Лице им је обло; виђају се и округла лица. Има и 
развијених, високих људи. Коса им је поглавито руса, 
очи смеђе, а кожа отворена, бело жутњикава. Женске су 
такође пуне и развијеније су од планинкиња и често 
им се на лицу види природна лепота и руменило. 

И пољци пи Шопови носе одело отворене боје ; сиљах 
ретко употребљавају, а свуда је распрострањен кожух 
или горња зимска хаљина од штављене овче коже. Пољци 
се особито истичу белом платненом тоском, летњом ха- 
љином која се одликује многобројним наборима; а саја, 
горња женска хаљина, карактеристична је за Шоплук. 

Планинци су мирне нарави, затворени сувише прости 
и неуки. Готово на свима се огледа суморност; али су 
зато врло вредни, храбри, издржљиви и стрпељиви у свом 
послу. Штедљиви су; мање полажу на угодност, одело 
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и храну, а више на своју част, образ и поштење. Ко се 
огреши о ово, тај је у очима свакога највећи неваљалац 
и грешник кога сваки презире и избегава. Према стран- 
цима су врло учтиви, обазриви и понизни, али често и 
неповерљиви. Кад се који сусретне са агом или ма каквим 
Турчином, ако је на путу, склони се у страну и тада 
са прекрштеним рукама на прсима поздрави се са: здраво- 
живо ага, бег или ефендија. 

За становнике Шоплука и доњих села и сами пла- 
нинци признају и кажу да су они питомији од њих, тј. 
горштака или планинаца. И заиста, кад се упореди један 
планинац са којим сељаком из осталих крајева кратовске 
области, уочиће се доста осетна разлика. Насупрот на- 
ивним, ограниченим и неотесаним планинцима, остали су 
становници хитри и више окретни Ови су интелегент- 
нији, трезвени, бпетри и досетљиви. С овим је у вези 
притворство и лукавство. Ови се одликују и својом при- 
јатном предусретљивошћу. Умеју се увек наћи и не дају 
се тако лако обманути и преварити. И у колико су пла- 
нинци ћутљивији, повучени у се и замишљени, у толико 
су остали живахни, весели, воле друштво, разговор и 
песму. Овим се особито одликују сељаци који живе на 
југу и западу од Кратова, Сви су пак уопште присебни, 


мање су сујетни и ретко је наћи пртава и жустра чо- 
века. Али у овим крајевима ША плуку п у пољеким на- 
сељима, не постоји онај · п јаки морал који је 


карактеристичан код свију п'хланаца. Ова је разлика 
најбоље изражена и у једној народној песми, из које се 
види какви су планинци а какви пољци. 


» Ајде да фанемо шијак Шталковица 

»Капе Шталковчани много са шијаци! 
»Буљук-баша дојде, девојка не пуштат, 
»Девојка не пуштат каве да га служи, 
»Каве да га служи, на скут да му седне! — 
» Ајде да фанемо арнаут Шлегово. 
„Шлеговските моми свите арнаутки 

»Взд'н дома седат, вздн бога молет 
»Турчин да им дојде. 
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»Турчин да им дојде, коња да му шетат; 
»На скут да му седнат, каве да га служат !< 

Свирка и песма свуда се чује и ретко је наћи куђу 
без шупељке, двојанака, дудука или гајда; али је ипак 
живот планинаца монотон и једнолик, док се код осталих, 
а нарочито оних из доњих села, примећују већи покрети 
и гипкост. Њихов живот је бујнији. И док су код пла- 
нинаца лирични осећаји сведени на незнатну меру, овде 
су изражени у многим песмама, које су веома разноврсне, 
често пуне чежње и милине. Јуначке или, како народ вели, 
старовремске се песме ређе чују, али су ипак по целој 
области подједнако распрострањене, пи њих певају по- 
главито старији људи, међу којима има и чувених певача 
који знају за све старе цареве и јунаке, као што су цар 
Душан, краљ Вукашин, цар Лазар, затим Марко Краљевић, 
Милош Обилић, Реља Крилатица, војвода Раде од Кра- 
това, Карађорђе, Милош Обреновић, Хајдук Вељко и други, 
у којима овдашњи народ гледа своје узоре. 

Планинци су конзервативни, увек чувају своје оби- 
чаје, одело и старе навике; тешко се прилагођавају новом 
животу. Међутим, сасвим је обратно код Шопова, а на- 
рочито у пределима Овчег Поља, где су од великог ути- 
цаја околни градови пи економски центри ових крајева. 

Уопште Пољци имају доста наклоности за новине, 
које им долазе из околних градова. А у главном узев, сви 
су становници поменуте области побожни. Вера и по- 
божност се изражава у домаћим, народним култовима, који 
на себи имају обележје прастаре, словенске, религије. 
Разне сујеверице, гатања и враџбине, — све је то скоп- 
чано са вером, у којој је мање хришћанскога елемента, 
али су тим више сви добри хришћани. Сви се пости 
врло строго држе, па и у највећим болестима нико се 
не сме омрсити, па чак ни мала деца се од овога не штеде. 
Сваки се човек редовно причешћује за време поста, а 
највећи је грех допустити да ко умре непричешћен! 
Свештеник се сматра као божји човек, коме се, из обзира 
према религији, чине највеће почасти, а владика је у 
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очима свију становника прави светитељ, који је у мо- 
гућности да једино својим благословом исцели болесног, 
опрости грехове. Његове се клетве свак боји. Али се 
и у овоме, верском, погледу, издвајају нека доња села, 
где нису ретки случајеви да се која девојка или невеста 
потурчи и пође за ког мухамедовца. У овоме особито 
предњачи шлеговека и кратовска женскадија. 

Од пнтереса је да се многи жене још у 12 години, 
па чак и млађи. Ово се чини највише из оскудице радне 
снаге у кући. Брак је светиња : неверства у породици су 
врло изузетна, а разводи су веома ретки. Ванбрачни 
живот народ никако не трпи а блуднице се, ако се где 
појаве, најбезобзирније гоне, да се не би, по народном 
веровању, због њих расрдио Бог, и кишом, поплавом, 
сушом или олујом уништио берићет и на тај их начин 
казнио за њихове грехе. 

У главноме узев, општа, заједничка одлика је свих 
становника кратовске области вредноћа, штедња. Сви су 
снажни, јаког састава и доста храбри, издржљиви и жи- 
лави, у послу постојани и енергични. 

Гостопримство је једна од општих особина ерпскога 
народа, али упоређени с народом у околним пределима, 
Кратовчани, и сви остали становници те области, с пра- 
вом се диче и поносе да им у том погледу нема нитде 
равних. И заиста, нико неће пропустити а да не дочека 
сваког странца који у ове крајеве зађе, тим више ако 
је Србин пли какав било Словенин. Према иноверцима 
су такођер љубазни, али врло обазриви и неповерљиви, 
што је и сасвим појмљиво, кад се зна да им они никада 
добра не желе. И готово код свакога се испољава јак 
антагонизам према Турцима, о којима сваки хришћанин 
говори са презрењем и гнушањем, јер они у очима целог 
света оличавају тирају, непоштење, силу, веродомство 
и све што не ваља; али су ипак сви принуђени да се 
према њима понашају пристојно и понизно. 

Народ ове области говори српским језиком који 
припада јужно моравском дијалекту, али се ипак дају 
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уочити доста знатне разлике, које су специјалне за Пла- 
нинце, Пољце и Шоплук. Те се разлике испољавају у 
акценту и у промени појединих глаголских облика. 

Из довде реченога довољно је наглашена општа 
карактеристика појединих крајева који сачињавају кра- 
товску област. Та су обележја телесне и етничке осо- 
бине, језичне разлике и разноврено одело, које својом 
бојом, кројем и орнаментиком, као и накитом, највидније 
ограничава поменуте крајеве области. 

У погледу националне свести, овај народ стоји на 
истом ступњу на коме је био пре два века, дакле онако 
као и остало Српство под турском влашћу. На питање 
шта је, добија се одговор: раја, хришћанин, кавурин. 
царски човек, а име Србин и Бугарин је везано за појам 
партије, како се сматра у народу, с изузетком школованих 
људи; али, није без интереса народно тврђење да је од 
старине Србин. Он то потврђује узорима из прошлости, 
разним обичајима, као што су слава, бадњи дан, и др. Али 
је у том погледу најзанимљивија традиција о Бакар- 
ном Гувну. 

Оно је граница старе хришћанске или српске др- 
жаве у којој су владали цар Душан, Лазар, Константин 
Дејановић, затим Краљевић Марко, Милош Обилић, Кра- 
товац Радоња и многи други владаоци и јунаци. На пи- 
тање где се налази Бакарно Гувно, одговорио ми је један 
Планинац, да је у Овчем Пољу, код села Ерџулија. И 
Шопови тако веле, али не тако и Пољци, јер му ови 
границу повлаче много даље на југ, они кажу да је Ба- 
карно Гувно испод Овчег Поља... То померање границе 
јесте врло интересантно, нарочито зато што је јако ра- 
шпрена народна традиција, по којој ће до тога места, 
до те границе, поново бити српска држава, и да на те 
земље има тапију само српски краљ. 

Још једну напомену. У току горњег излагања често 
су споменута имена Шопи Шоплук, које треба објаснити. 

_ Кратовска област је део Шоплука који обухвата 
целу југо-источну Стару Србију. део јужне и источне 
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Србије, и софијску област, али се ипак нико тамо не 
назива именима Шопи Шопак, нити је те име познато 
као племенско, него кад се данас каткад чује, служи као 
погрдно име или ружан надимак. Реч Шоп овде обеле- 
жава појам простака, глупака, наивна, неотесана; уопште 
за сваког неумешног човека каже се да је Шоп. Варо- 
шани тим именом називљу све сељаке, али највише оне 
који живе у средњем сливу Криве Реке, а то је жупа 
Славиште. Осим тога Кратовци називљу Шоповима и 
све пределе на десној страни Криве у којима се носи 
саја. Тако исто и Планинци и Овче Пољци предео Сла- 
виште зову Шоплуком, те сам се и ја послужио тим 
именом, кад сам говорио о становницима који живе на 
северној страпи кратовске области. Међутим, кад сам упи- 
тао једног сељака из села Опиле: да ли је Шоп, одго- 
ворио ми је да они нису Шопови, него Планинци. Нуи 





ови никако не допуштају да их зову тим именом, гово- 
рећи да они не носе саје; али сам наишао на многе | 
који су ми сасвим кратко и јасно одговорили: у наш | 
вилајет нема Шопова, Шоплук је преко границе, у Бу- 
гарској... 


Стеван Симић. 


а. 
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Велике војничке вјештине и харни јуначки дух уз- 
дижу Хасан-пашу у ред најзнаменитијих османлијских 
војсковођа, а његова значајна дјела красе најљепше стра- 
нице наше историје. Рођен је у Босни 923 године, по 
арапском (1515), а као способан заповједник служио је 
готово искључиво у пограничним мјестима. Због, заслуга 
бивао је облариван многим царским милостима, а то га 
је снажило, те је постао оличена ревност и примерно 
јунаштво. Године 1003 (1594) постао је сигетским бејлер- 
бејом и присуствовао у боју код Острогона (Езег2оп- 
Стап) под командом главнокомандујућег Синан-пата- 
заде Мехмед-паше. Године 1006 (1597) постављен је за 
босанског бејлер-беја и учестовао је у опсиједању 
Будима, гдје се показао јуначки и био рањен. Кад је 
сердар Ибрахим-паша год. 1009 (1600) прешао с војском 
мост на Сави, упутивши се Острогону и дошао у Осјек, 
тада је Тиро био, као смијењени будимски бејлер-беј, 
настањен у Печују. Кад му пријатељи предложише да 
изиђе пред сердара, он је категорички одбио. „дар ја да 
изиђем пред сердара — рекао је Тирјаки — објешених 
шака 2 Чекаћу док ми се створи прилика да привежем 
својим агама за сваки прст по једног сужња и тек тада 
ћу имати образа пред њега изићи. Та му се прилика убрзо 
и створила. Кањижани су пошли да пресијеку пут сер- 
дару и да прикупе штогод војске од Биограда, па успут 
запале варошицу Барању. Чувши за то, Тирјаки пође 


' Тирјаки, значи онога ко радо пије каву, духан, итд.; каже 
се: »велики је тирјаћија дувана, пића,« итд. 
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у потјеру ес четицом која се састојала скоро само из 
његове свите. Узео је својих четрдесет ага, а ови су 
имали по једног или два момка, пошло је неколико 40- 
кадара и дваестак печујских момака. Своје старачко ти- 
јело утегнуо је у конопе (само да би се могао држати у 
седлу), и убрзо их је код Драве достигнуо. Кањижани 
су били пренеражени његовим изненаднијем доласком, па 
да би избјегли сукоб с овим чувеним јунаком, повукли 
су се преко Драве у Међумурје и све мостове за собом 
покварили. То Тиру није сметало. Он је нашао газ, пре- 
газио Драву, обишао их и натјерао у воду. Отуд је по- 
бједоносно отишао сердару, који га је врло лијепо примио, 
цијенећи високо његова безбројна јуначка дјела. 

У разговору је сердар рекао да је намјеран осво- 
јити Острогон. Хасан-паша је предложио да се прво 
освоји паланка Бобовац и тим обезбиједи повратница 
од Кањижана. Тај предлог су присутне паше једногласно 
примиле, јер освајање Бобовца отварало је слободан пут 
Кањижи, коју је сердар хтио узети. Довучен је одмах из 
Шиклоша велики топ, звани „Ћултутмаз“, који је узимао 
18 ока праха. Кад су прешли осјечки мост, окренули су 
се тугови (везирски знакови) лијево. Хасан-паша је за- 
питао сердара, куда ће војска, и добио одговор да ће 
под Бобовац. „Не, сине, — рекао је Тиро — понижење би 
било за нашу војску да се главна сила слијеже под 
једну тако малу паланку коју треба освојити, него да 
пошаљемо кујуџи Мурад-пашу дијари-бекирског бејлер- 
беја. Тако је и учињено. Мурад-паша ес јењичерским ћеха- 
јом Мехмед-агом и довољним бројем војске послат је под 
Бобовац, и послије дводневне битке Бобовац се предао. 
У граду је постављена посада, а Мурад-паша с остатком 
војске вратио се у главни стан. Ту је састављено вијеће 
на коме је вијећано шта треба даље чинити против 
Будима. Тиро је предложио овако: „Хвала Богу, Бобовац 
смо без муке освојили; сад би најпрешније било оесво- 
јити Кањижу, која је природни кључ Међумурја и цијелог 
земљишта, око Блатнога Језера. То је најутврђенији град 
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што га непријатељ има у овим крајевима, а освојићемо 
га без муке, јер нам се непријатељ тамо никако не нада,“ 
И овај предлог Хасан-пашин паше су примиле једно- 
гласно. Тиро је одаслан да чува стари Будим, а главна 
војска је отишла под Кањижу, која“је за кратко вријеме, 
али и само ванредном вјештином сердаревом, освојена. 
Кад је чуо Тиро за овај успјех, посвршавао је нужне 
послове око посаде у Будиму и одмах се вратио у Ка- 
њижу, оставивши тамо мангир-куши Мехмед-ефендију 
као војенога заповједника. Тражио је од Ибрахим-паше 
да њему повјери чување Кањиже, али паша није био 
вољан да се растави од искуснога старца, а није га мо- 
гао ни одбити, јер га је поштовао. Дао му је 20 чорба- 
џија (једна врста јењичарских часника над стотину људи), 
сегбан башу (заповједник једне врсте јењичара), сефер- 
ату и под спахијским условима 3.000 кул-оглија (опет 
једна врста војника) и још нешто друге војске. Одредио 
му је Сигет, Осјек, Печуј пи Шиклош за „арпалук“ (из- 
државање војске) а Кањижу за бејлер-бејлук. 


ОДБРАНА КАЊИЖЕ. 


Године 1010 (1601) умрије сердар Ибрахим-паша, 
а непријатељ, озлојеђен поразом код Кањиже, крене с вој- 
ском да је поврати, и одмах успут освоји Стони Биоград. 
Народна војска бијаше скупљена по Њемачкој и Маџар- 
ској, а помоћ је имала и из Француске и Шпаније, тако 
да је бројила преко 60.000 људи, 42 велика, и неколико 
стотина малих топова. 

Хасан-паша, чувши жалосну вијест да је сердар- 
паша свијет промијенуо, крене се према Сигету и утабори 
у мјесту званом Грежгал. Ту се случило ово. Једног дана 
зачу се нека силна дрека испод небеса, која је свратила 
пажњу цијеле војске. То су била грдна јата гавранова; 
тукући се међу собом, прелетјели су преко чалора и од- 
летјели према Кањижи. Један сахат иза овога, прелетила 
је и једна хрпа орлова. То је узнемирило војнике, који су 
то сматрали за рђаво прелсказивање. И сам Хасан-паша 
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није остао сасвим равнодушан, јер се свакако надао да 
ће непријатељ убрзо јелног дана осванути под Кањижом 
да је повраћа. Зато је дозвао свога ћехају Скендер- 
пашу и наредио му да иде у Биоград и види ко је нови 
сердар, и да тражи помоћ за Кањижу. Одаслао је одмах 
и друге људе Сигету, Печују и Пожеги да прибаве храну 
и џепхану, а да би се обавијестио да ли је непријатељ 
тдјегод у ноходу, разаслао је уходе. Уходе су брзо јавиле 
да велика непријатељска сила лежи код Јанока и чека 
јаку потпору која већ долази из Шпаније и Француске. 
О томе није никоме ништа рекао, а уходе је поново ода- 
слао да прате сваки корак непријатељев. 

1010 године, 11 дана ребиул-еввела, у недељу (1601 
године, 1 септембра), сједињена војска под командом ца- 
ревом, која је бројила преко 60.000 људи, опеједе Кањижу. 
У ратном вијећу које је било састављено под Кањижом, 

опсиједању је био противан само Зриновић, као добар 
· познавалац Хасан-паше, његових јуначкијех дјела и вој- 
ничких вјештина, Предлог му је одбачен и опсада је 
почета. Непријатељ је послао своје уходе да се обави- 
јесте о положају и стању у граду. Али Хасан-паша их је 
одмах завео. Уходама је речено да је Хасан-паша пору- 
чио околним безима и бејлер-безима, да је намјеран из- 
вршити упад у Међумурје и позвао их да са свом ратном 
опремом дођу Кањижи. Тај глас је обрадовао неприја- 
тељску војску. : 

Непријатељ се био утаборио крај ријеке Берка, а 
на страни бечке градске капије. Снага Хасан-пашина 
била је у том тренутку од 3.000 људи и стотињак то- 
пова разне величине. Да би добио времена да се боље 
спреми, Хасан-паша је сва кола натоварена храном и 
џепханом намјерно оставио пред градом, те је про- 
тивник отуд закључио да ће у истину Хасан-паша одла- 
зити на Међумурје, и наредио војсци да се не показује 
и да буде спремна одејећи повратницу Турцима, чим из 
града изиђу. Кад је све нужне припреме посвршавао, по- 
тегао је сва кола полагано у град. Преко ухода дознао 
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је све што је нужно било о непријатељеву доласку и 
положају. Бези су, пролазећи за Кањижу — позвани на 
Међумурје — поиздалека опазилп непријатељску војску, 
те су питали Тиру откуд ту војске, кад је мир склопљен 
и непријатељства прекинута. Тиро им је одговарао ша- 
лећи се: „Биће да су дошли у госте. Хвала Богу, етои 
ви сте дошли, те моћи ћемо им дати лубеничну гозбу“! Сад 
су тек војници увидјели зашто им није допустио ла 
пуцају одмах из топова и молили су за опроштење што 
су му пребацивали. Он им је одговорио — да би још 
више њихово повјерење задобио — „Себе величати и 
хвалити коликогод је ружно дјело, ипак, хвала Свеви- 
шњему, који ми даде знање, могу вам рећи, да ви нећете 
ни у будуће моћи у први мах разумјети моје смјерове. 
Кад бисте и могли, мусломанским газијама је недостојно 
бавити сео томе. Ето је храна прибављена и спремљена, 
али још се неће пуцати. Ако ми не вјерујете, ви сло- 
бодно одредите другога између вас на моје мјесто, ја 
ћу се уз њега као прости војник борити; кунем вам се 
вјером за коју сам до сад двадесет рана задобио, то бих 
хиљаду пута волио него ли садашњи положај.“ Кад су 
чули ове одлучне и достојанствене ријечи, исказали су му 
највећу покорност. и отишли свак на своју дужност. Тада 
се баш показа доста јака непријатељска извидница, која 
се примицала граду. Морао је уложити све своје силе, 
док је забранио тобџијама и коњаницима да не замећу 
бој; а да би код непријатеља створио мишљење да је 
град без топова, допустио је само пушчану ватру. Из- 
видница непријатељска је све чинила само да изазове 
топовску ватру и да сазна како стоје с топовима, али јој 
би све забадава. Најпослије сам се Тиро преобуче у 
одијело обичног јењичарског војника и довикну: „Да 
ми нешто имамо топове, показали бисмо ми вама пи не би 
се платили убијати вас. Ми смо овдје свакако као гости, 
чим добијемо заповијед од старијег, готови смо полазити; 
шта ће нам топови, кад ми вама п без њих одољети мо- 
жемо.“ На то је један тобџија Хасан Соколија рекао, 
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да и стари Типро преко заклетве хоће слагати. Паша је 
то чуо, одмах му пришао и тако га оштро укорио да је 
сиромах војник био спреман одмах да погине. С великом 


вјештином је сакрио топове, а још с већом увјек одржавао · 


свој ауторитет и покорност војске. ; 

Кад се цар с главном силом приближио тврђави, 
много се наљути на ону доста јаку извидницу што није 
одмах град заузела, кад је без топова. У ратноме вијећу 
које је било тада састављено, било је разних мишљења: 
било их је који су тврдили да је град неосвојив. Фри- 
новић је и овај пут остао при своме мишљењу, али цар 
никог није слушао; сваки противпредлог га је само више 
раздраживао, и најпослије је наредио да се сутра на 
град јуриша. | 

Хасан-паша је будно пратио све шта се збива на 
другој страни: видио је журно припремање, те сеи сам 
дао на посао. Прегледао је све бедеме и околину града, 
дозвао „тобџи-бату“ и утврдивши да има стотину мањих 
и већих топова, издао је овакву наредбу: „Сутра ћу из- 
вршити један препад, нека се не пуца из топова док ја не 
ладем знак.“ Затим је дозвао градекога диздара и рекао 
му: „Мени је седамдесет и седам година, моје изнемогло 
тијело не може се држати у седлу и зато ме треба 
добро утегнути конопцем али да то нитко не примјети.“ 
Одријетио је конопац са скршеног кола великог топа 
султан Сулејманова, званог „Џихангир“, који је у твр- 
ђаву он дао довући, и сишао у подрум, где га је диздар 
чврето утегнуо, зашто је добио на дар пашин претен 
с руке. Ту му је дао и још неке нужне наредбе, а од- 
редио је знаменитог Карапанџу за својега замјеника у 
тврђави. 

Хасан-паша сутрадан изишао је с једним дијелом 
војске из града, и кад се био доста приближио непри- 
јатељу, дао је знак и топови су загрмљели сви у један 
мах. Ова изненадна и добро концентрисана ватра, иза- 
звала је велику збрку и пометњу у непријатељској војсци. 
Топовска зрна су разнијела и царев шатор, у коме су 
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три старјешине погинуле. Нанесени су им велики гу- 
битци и приморани су да се повуку преко ријеке Берка, 
куда су их с града из топова отпратили. Хасан-паша 
се борио као какав стари дав, а кад се вратио, било му 
је све тијело у ранама. 

Фердинанд је био приморан овим жестоким препа- 
дом у бијег. Али овај пораз прибавио му је једно доста 
важно искуство. Одмах је разаслао нужне упуте и на- 
релбе, сабрао силу и одлучио се на освету. Сад је војску 
узео за заклоне и поновну опсалу озбиљније и опрезније 
наставио. Овај пут је опсада навијештена са три то- 
повска хитца, од којих је један пребацио град, други 
погодио у Хасан-пашин конак, а трећи у собу јењи- 
чарског аге Сефер-аге. Мртвих или рањених није било. 
Затим је отпочето бомбардовање са 42 ведика опсадна 
топа. Ватра је из часа у час жешћа постајала, да би 
помислио чојек е се град из темеља тресе. Сва та же- 
стина није ни најмање преплашила Тиру, он је остао 
хладнокрван. Својој свити предложи да се о свему обави- 
јести сердар, макар да се оскудица ни у чему не трпи. То 
се повјери гласовитом кањишком јунаку Карапанџи, који 
је говорио разне стране језике, и додијељене су му двије 
одобаше у пратњу, Мехмед и Ахмед. За четири дана Ка- 
рапанџа је стигао у Стони Биоград, све је испричао 
сердару и добио писмо на Хасан-пашу, у коме се обе- 
ћава помоћ. Кад се вратио, већ је Кањижа била од свих 
страна затворена, да је морао другове вратити у Сигет, 
а сам се прерушити и у град се увући. 

Кад се сазнало да је сердар обећао помоћ, свак се 
обрадовао, свак је добио нову снагу да узмогне боље 
непријатељевом нападу одолијевати. Бомбардовање је 
било страшно: сваки дан је најмање по хиљаду метака 
бацано на тврђаву. Продоре и рушевине које су непри- 
јатељски топови проузроковали, војници су неуморно за- 
трпавали свачијем, па чак и својим одијелом. У свему 
им је служио за углед неуморни старац. Свуда је лоспио, 
у свему им је добар примјер и савјет давао. Неустра- 
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шиво се борио сам, био је врло присебан и хладнокрван, 
наредбе које је издавао биле су тако прорачунате и 
смишљене да му се свак дивио војничким вјештинама, 
што је војсци доносило самопоуздање и највећу енергију. 
Јуначки и сјајни отпор кањишке посаде веома је поразно 
утицао на аустријску војску. Добро изведени први напад 
Тирин, имао је толико дејство да су Турци преко ци- 
јеле недеље на отвореном их пољу нападали, комотно 
коње изјахивали а да непријатељ ниједног војника нити 
коња није могао ухватити. Непријатељ је послије ове 
почивке опет прешао у напад. Обишао је кроз „Мехмед- 
ћехајин“ кланац и подигнуо четрнаеет грудобрана од 
сигетске стране. Корито ријеке Берка' затрпа прућеми 
шипрагем, преко овог намјести под, а преко рова на- 
прави мост, који причврсти за сам: бедем. Хасан-паша 
је будно пратио и спремао да буде што јачи и успјеш- 
нији отпор. Али ове тако озбиљне мјере противникове, 
почеле су и неустрашивог старца да узнемирују. Двије 
сузе које су се заблистале у старчеву оку, откриле су то 
енергичном Караџанџи. Да би га умирио, рекао му је: 
„Нијесмо им се плашили оружја, па зашто сад да им 
се плашимо треница2 Сад ћу отићи, све спалити и опет 
се вратити.“ Отишао је, и заиста за час је ћуприја била 
у пламену, а кроз један сахат била је претворена у пепео. 
Хасан-паша је одмах наредио да се тражи Карапанџа. 
Све је јурнуло на поље, и кад су прошли ровове, нашли 
су га уз три изгорјела му друга; одијело му је било све 
сагорјело. Ова му три друга што су у огњу Богу душу 
жртвовала, била су три брата и потомка Хусрев-бега, 
босанског алај-бега. Старац је био сав блажен кад је 
чуо да је Карапанџа жив. 

Пошто је опсада из дана у дан постајала све жешћа, 
морали су се поновно обратити серлару за помоћ. Писмо 
је послао опет по Карапанџи, у ком је молио да се сердар 
макар примакне — ако одмах не може притећи у помоћ — 


1 Печевија у својој историји пише, да је око градз било ве- 
лико језеро, преко кога је једва стријела могла пребацити. 
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бар до Спгета; у противном случају, изјавио је, да се 
град даље држати не може. Карапанџа је сретно прошао 
до Сигета. Из Сигета је узео ону двојицу олобаша, 
које је при повратку из Биограда оставио и с њима путу- 
јући затекао је сердара код Осјека. Обећао му је помоћ, 
али по свршетку предузетог похода на Стони Биоград. 
Карапанџа се одмах вратио, опет одобаше оставио у 
Сигету, сретно умакао у град и писмо кришом уручио 
Тири. Овај га је прочитао, али га његова непријатна 
садржина није ни најмање омела. Одмах је фалсификовао 
писмо у којем му сердар обећава помоћ, а читање оставио 
за сутра. 

Сутрадан је, по заповиједи сердаревој, сазван сја- 
јан стајаћи диван. Хасан-паша је заузео своје мјесто 
на трибини, око њега су заузели мјеста сви други пр- 
ваци. Писмо је с уобичајеним почастима отворено и про- 
читано. По свршетку, прелетио је својим одлучним и 
иснитујућим погледом присутне, па им рекао: „Јунаци ! 
Нас неколико хиљада одређени смо овдје да чувамо ову 
једну царску обичну паланку, док овог часа у царској 
крајини толико има градова којих сваки камен вриједи 
једног оваког града и у њима сто пут више од нас 
бораца који су у опасности. Макар да су прилике таке, 
ипак је наш царски сердар, цијенећи наш рад и издржљи- 
вост, сва друга мјеста запоставио и долази нама у помоћ. 
Ја мислим да нам никако не доликује послије толиких 
напора уништити наду Великог Везира (сердара), коју у 
нама гаји. Ја се одсад надам од вас још већој посто- 
јаности и јуначком отпору. Хајде да вас видим како 
ћете послужити Калифи свију мусломана.“ Говор му је 
добро утјецао на присутне, јер су сви у један глас по- 
викали: „Сви ћемо се жртвовати.“ 

Непријатељ је поново саградио мост до града, који 
је Хасан-паша овако уништио. Изабрао је једну чету 
вриједнијих и отреситијих људи, и кад је наступила ноћ, 
отишли су, па неопажени, привезали крајеве моста дебелим 
конопцима за један ченгел и заједно са стражом која је 
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била на њему, привукли га уз град. Стража, кад је осје- 
тила кретање моста, поскакала је у воду и подавилда се. 
Ово је непријатеља јако разјарило, па се понова огор. 
чено одважио на посао. Саградили су лађице, потковали 
их ђоном, спустили их у воду и у сваку метнули по 
стотину људи. 

Ноћ је наступила. Мрак је већ сву околину био 
завио у свој црни вео. У непријатељском табору чуло 
се неко клицање, неко велико весеље. То је Тиру забри- 
нуло и копкало, те је одмах одаслао једну четицу у 
кланац под Кањижом, да ухвате кога непријатељског 
војника. Нијесу дуго у засједи чекали и ухватили су 
двојицу, и довели их пред Хасан-пашу. Он је узео на 
испит најџрије једног, од кога је дознао да је весеље 
у војеци зато што је освојен Стони Биоград. Проми- 
јенивши тон, запитао га је: „Можеш ли нам казати — 
чудно нам изгледа што досад не могосмо никог другог 
осим Аустријанаца ухватити — да ли међу вама има 
икако Маџара и Хрвата2“ Овај му је. одговорио, да су 
Маџари у епоразуму с Османлијама и да их зато не 
припуштају близу граду. Дознао је још од овога да 
имаде 30.000 самих Маџара. Овај је изведен а други 
уведен, који је све наводе првога потврдио. Џазша је 
гласно наредио да се погубе, али чим су изишли, дозвао 
је кришом, бешли-агу, Омер-агу и наредио му: „Узми 
ову двојицу, проведи их између оних 150 заробљених 
Хрвата и 500 Маџара. Реци им да су то све Маџари 
који су нам дошли у помоћ и да сваке треће ноћи на- 
измјенице долази по хиљада. Кажи им се да си ти њихов, 
да си код мене још из дјетињетва, и да руководиш са 
хиљаду људи и великом количином хране и муниције, да 
не можеш то напустити, али, да од срца желиш да твр- 
ђава падне у њихове руке. Саопшти им да у граду има 
за цијелу годину хране и џепхане и 30.000 војника, да 
је тврђаву врло тешко освојити, осим ако буду опсаду 
продужили преко цијеле зиме, док у граду понестане 
хране и џепхане. Пусти их бајаги кришом и реци им: 
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„Ето чули сте кад је паша наредио да вас погубим, али 
ја вас, као своју браћу по крви, не могу убити, него вас 
ослобођавам и тражим од вас да моје пријатељство са- 
општите својим старјешинама.““ 

Кара Омер је то све тачно извршио, нахранио их, 
дао им хлеба, и кришом их у чамцу испратио. Кад су 
приспјели у логор, одмах су тражили да их пусте пред 
Величанство, јер имају важних саолштења. Били су прим- 
љени и све потанко испричали. То га је још више уж- 
љутило против тврђаве, која му је и онако била већ 
досадила са својим отпором, али ипак је остао при своме, 
очекујући исход цијеле ствари. 

У том донесене су главе: Мехмед-ћехајина и ман- 
гир-куши Мехмед-пашина, који је — како је горе ре- 
чено — остао у Будиму на Хасан-пашину мјесту, и 
који су изгинули код Стоног Биограда, гдје је био 
повучен сердар-екрем јелишђи Хасан-паша. Главе су до- 
песене нарочито зато да се њима уздрма душевно рас- 
положсње код војске у граду. Једног јутра дошли су 
парламентари пред град и тражили да се не пуца, јер 
пмају нешто разговарати. Побили су главе и довикнули: 
„Сердар вам је потучен и сутра ће нам сва сила бити 
овдје на окупу. Предајте се, не прољевајте џабе крви. 
Хасан-паша је ћејифлија и велики инаџија: он ђе вас 
све погубити. Не гледајте ви на њега, спасите животи 
имање, а краљ се заклео да вам неће више дати ми- 
лости, чим Матијаш приспије испод Стоног Биограда. 
Ко познаје Мехмед-пашу и Мехмед-ћехају, нека дође и 
позна им главе,“ 

Ово је у истину доста рђаво дјејствовало на бра- 
ниоце тврђаве. Обратили су се Хасан-паши за савјет, а 
он им је, прибравши сву снагу, рекао: „Знате добро да 
вас непријатељ не савјетује зато што вас воли. Не 
треба се плашити од њихове вике и оних мртвих глава. 
Чујте ме добро, да вам неколике кажем! Послаћемо Ка- 
рапанџу, нек се увјери да ли су то оне главе за које 
их они кажу. Ако буду, ми се нијесмо за њих затворили 
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у ову тврђаву. Ми смо се спремили погинути за вјеру 
и државу. Ако су они изгинули, нек нам је цар жив, он 
ће нам свакад од њих боље и способније дати. Осим 
тога, ја имам и других доказа да тврђаву непријатељ 
неће моћи освојити. Кад Ибрахим-паша овај град по- 
слије дужег опсађивања није могао освојити, завјетовао 
се да ће га вакуф учинити (узадужбинити) за Медину, 
и тек онда је успио. Природно је да Свемогући неће 
тога града у невјерничке руке пустити. Друго, неприја- 
тељ је опсео град дванаесту вечер ребиул-еввела, дакле 
оне ноћи кад је Божји Милосник и Посланик Мухамед 
ал селам на овај свијет дошао. Његово ступање на овај 
свијет, милост је Свевшпњег правовјерним, па даће Он, 
у почаст овој ноћи, ла и ови јунаци који жртвују свој 
живот за вјеру и народ, имадну удјела у тој милостии 
спасу Божијем. Примјетићу још и то, да сваког акшама 
(сумрачје) кад гласно текбир донесемо (Бога ословимо), 
противник у један мах испали по четрдесет топова, да 
им војска не би себи предетавила да нас је множина, те 
да се не би уплашила, а самим тим поступком вређају 
Свемогућега. Уздам се у Свемогућег да ће потучени без 
трага отићи. Не само што неће тврђаву освојити, него 
ће се још до ногу потучени натраг повратити. Немојте 
им ништа одговарати: одговор нек им буде само сабља !“ 
Главе су биле доста близу побијене, отишао је на бедем, 
и кад је познао главу свога старог друга Мехмед-паше, 
очи су му се напуниле сузама. Било му је тешко, али 
је то веома вјешто прикрио. „Пошто ондје не видим — 
рекао је Хасан-паша — главу мога четрдесетгодишњег 
пријатеља Мехмед-паше, увјерен сам да и оно друго 
није глава Мехмед-ћехајина, нити да је војска потучена, 
него да је то све непријатељ сковао да нас завара. За- 
тражио је ко може побијене главе топом укинути, што 
је ћерибаша Бехрам-ага Печујлија успјешно извршио из 
два топа звана „Билбил-топи“.' Кад су војници, који су 


1 Фаизија пише: „Кад сам то видио, зачуђено сам погледао 
Хасан-пашу, а он је одмах видио шта испитује мој поглед, пришао 
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главе побијали, исзприповиједали Фердинанду све шта 
се догодило, расрдио се и одредио десет села поклонити 
свакоме ономе војнику, који год би макар једног зароб- 
љеника из тврђаве успио довести. Свак је желио добити 
ову награду, али нико није успио. 


(Наставиће се.) 


Ахмед РЕФИК. 


(Превео с турског Мехмед Ремзи Демлић.) 


ми је и шапнуо : „.„Мехмед-паша је јунак и борац; он ће ово опрд: 
стити, јер сам учинио за спас града,““ и тако ми није оставио ништа 
више да га питам.“ 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Рте ЗећућаКке ппа Зећпиггеп дезв Котепћпегз бтап- 
Етапсевео Рокело Вгаселоћии. ЏЉетгвеиве, Ешенипе пора 
Аптеткипстеп уоп АПтед Зететал. (Кошашзеће Меззгегет- 
таћет ћегапзресећеп уоп Ог. Етедтећ 5. Кгацав, ЈУ Вапд). 
Гетраће 1905, 8", стр. 224. 


У „Српском Књижевном Гласнику“ од прошле го- 
дине (ев. од 1 августа, стр. 220—227) приказао је Г. Јер. 
Живановић Г књигу из библиотеке „Романских мајстора 
приповедача“, коју уз сарадњу многобројних учених са- 
радника издаје Др. Ф. С. Краус. 

Приказујући [ књигу у којој је стотина старих при- 
поведака (Пре ћипдете абеп Еттаћипсеп) Живановић је 
изнео да су многе ствари из ње у јакој вези са неким | 
нашим народним приповеткама и другим предањем, што | 
иде у прилог, већ у нас уоченом факту, да наша тради- | 
ционална литература, сем тога што има везе са истоком, | 
стоји у тесној вези и са западом, било то са усменом за- | 
падном књижевношћу било са писаном. Овде пак ја ћу 
указати на везу која постоји између неких наших на- 
родних приповедака и приповедака у збирци Пођа Бра- 
ћолини (1380—1459) чији сам наслов истакао у заглављу. 


понавља, и и 


' Од библиотеке »Романских мајстора припозедача« (Коша- 
тазеће Мејзгегегха ет) изашло је до сад пет свезака: 

Т Вапад, Пле ћипдете абел Етхаћ сеп уоп Јакођ ОЈтећ. Гетрза 1905. 

п Ва. Еоташвзеће 8БећетеппоуеПеп, дешзећ уоп Јакођ Џштећ. 
Гејрло 1905. | 

ит Ва., СтеђШоп Аег Јипсеге: Паз Брзе] дев Хпгауз ат Кати 
(ецег, дешвзећ уоп К. Вгапде. Герла 190. 

М ва. Наслов горе у заглављу. 

У ва. Џпзете бједетеп 5гадеш уоп Апеоше ЕКптеПеге, дешзећ 
хоп Епећ Мауег. Герла 1905. 
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Пођо је рођен у Кастелу Тера Нова близу Фиоренце 
1380 г., али је преко пола столећа живео у Риму, на пап- 
ском двору, као скриптор и секретар. Отац му је био доброг 
стања, али допадне сиротиње, те му син Пођо мораде сам 
повести бригу о себи. Дошавши у Фиоренцу доби за- 
штитника у Статулату, једном красном човеку, те отпоче 
своје усавршавање у наукама. Отишавши доцније у Рим 
постаде најпре приватни секретар једног кардинала, а 
затим доспе у папски двор, где се под Мартином У успне 
до положаја папског секретара. Ту је под осморицом 
папа са прекидом служио читавих 50 година. Али му та 
служба служаше само да га хлебом храни, а према па- 
пама и цркви беше Пођо равнодушан Колико је био неза- 
висан од црквеног гледишта најбоље нам показује његово 
писмо писано из Немачке о мученичкој смрти Јеронима 
Пражанина. Да ли је Јероним био јеретик или јунак сво- 
јег убеђења, Пођа се ништа не тиче, он се диви његовој 
стојичкој мирноћи с којом иде у смрт и његовој речи- 
тости коју је пред концилом изражавао. 

Пођо је у својој отаџбини стајао на врхунцу ду- 
ховнога живота свога времена; њега су пријатељи волели 
и поштовали и ценили због његовог талента, а непри- 
јатељи су га се бојали због велике оштрине. Он беше 
један од највише читаних писаца свога доба. Његова 
два писма о Јерониму из Прага и живот у бањи Ааргау 
већ га славним учинише. 

Између осталога он је оставио написану на латин- 
ском језику збирку приповедака — Тасебае, како их је 
сам назвао, дело које је читано као мало које друго и које 
је под истакнутим насловом први пут сад у потпуности 
преведено на немачки језик. 

Ове је своје приповетке Пођо средио већ као зрео 
човек од 58 година, а последњи облик дао им је већ као 
седамдесетогодишњи старац. Оне су скупљене и запи- 
сане од разних особа у папском двору. После дневнога 


рада, да би се одморили и разонодили од дневних по- 


слова, секупљали су се папски секретари у једној тихој 
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одаји папскога двора и ту проводили по неколико веселих 
тренутака. Ту су они заједно са другима који би се ту 
затекли заборављали на свечане буле, озбиљна бревиа 
што су из њихових пера ишли међу верне целога света, 
па су се одавали задиркивању, исмевању, оговарању, 
и причању прича. Сваки ко би знао по какав виц или 
какву забавну причу био је у бугиалу добро дошао и рало 
чувен. Ту је Пођо бележио приче које је сам причао или 
које би чуо, па не само приче но и оно што би као прича 
пзгледало — све је он бележио, па је то доцније попуња- 
вао, поправљао и давао му лешпи облик. Тако се накупи 
читава зблрка занимљивих прича, великим делом опсцене 
садржине, те нису баш за јавност, али су, поред остале 
интересне садржине, и због тога радо узимане у руке 
и читане. 

Пођове су приповетке после, преписиване, ишле из 
руку у руке и шириле се у све пространији круг чита- 
лаца и у далеке крајеве, тако да су достигле врло ве- 
лику раширеност, док не дође проналазак штамле, који 
их просто разнесе на све стране. Већ до 1500 год. ове 
су приповетке штампане 26 пута, а дотле су имале и три 
италијанска превода. 

Као што рекох, све ове приповетке нису од Пођа, 
већ је ту и других приповедача, а Пођова је заслуга 
у главноме што је све то скупио у целину и што је дошао 
на мисао о томе да све то среди у лепу, шарену, за- 
нимљиву и дражећу збирку. Он то у осталом и не крије. 
У многим приповеткама помињу се као приповедачи Бо- 
лољац Рацело (ЕалеПо), Антоније Лоски (Бовећт), Римљанин 
Ченчи (Сепет), а то су све пријатељи и знанци Пођови 
који на папском двору заједно е њим провођаху веселе 
тренутке. 

Многим од ових Пођових приповедака аутори су 
Пођо и другови, а за њих су узимали градиво из живота 
свога доба или из времена пре тога, али које се још пам- 
тило. Но ови људи који су се са Пођом у бугиалу са. 
стајали доста су и путовали: Лоски је н, пр. живео дуже 





Књижевни ПРЕГЛЕД. 299 








времена у Милану, неки су били позадуго у иностран- 
ству, као н, пр. Пођо у Немачкој и Енглеској, и имађаху 
пуно сазнања и богатог искуства. Скупљајући се у бу- 
гиалу свега се сећаху и причаху ; једно приповедање иза- 
зиваше друго, и тако редом. Сопственим доживљајима 
придодавали су и оно што су прочитали или као прочи- 
тано чули, а што ширем кругу не беше познато, и отуда 
није ништа чудновато, ако у овим приповеткама нађемо 
врло много литерарних реминисценција. За велики број 
ових приповедака сме се слободно тражити извор у Ка- 
рћацх: има трубадура, који су у 18 и 13 веку певали 
и којима су доцнији новелисте и песници у велико на 
грађи благодарни. Многим је приповеткама још старије 
порекло, н. пр. у Езопу, у Апелејусовим Метаморфозама, 
једној (Елаа дег Ттеце, 5 188) је образац у ! Аппеап де 
Мет!п, итд. 

Али Пођове се приповетке не поклапају потпуно са 
обрасцима на основу којих су изведене. Оне су прера- 
ђене, дато им је више нианса, преправака, углађености 
п улешпања, тако да се код неких заједничка идеја тек 
може назрети, а остало су приповедачи дотерали по своме 
ћефу и укусу. 

Из Пођа су ове приповетке кроз векове ишле све 
даље и даље, ка Енглеској, Француској, Немачкој и свуда 
по културним земљама где се латински језик разумевао. 
Њихови се трагови свуда распознају. А. Зешетаџ, прево- 
дилац ових приповедака на немачки језик, нашао је у 
Антропофитеји Ф. С. Крауса' југословенских приповедака 
које више пли мање разговетно указују на сличност и везу 
са Пођовим приповеткама, па је то и обележио у напо- 
менама код сваке Пођове приповетке. (Тако у Пођа под 
бр. 45, 67, 69, 112, 140, 170, 175, 195; у Антропофитеји 
Т, стр. 204, 9, 412; 194, 19, 103 (и 128), 149, 338 (п 339, 341). 

Читајући Пођове приповетке, ја сам запазио да многе 
наше народне приповетке било у целини било у поједи- 

1 Атћгорорћнела, Т Ва., 5пазаулзеће Уо!кз феглегегпипстеп (Види; 
„С. К. Гласник“ св. за 16 новембар 1905, стр. 779—780, 
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ностима, нарочито приповетке из западних наших кра- 
јева, имају велике сличности са њима, и на сваки начин 
многе од њих имају извор у Пођовој збирци, мада није 
искључено да су неке могле доћи и са друге које стране 
непосредно и међу наси у Пођову збирку, н. пр. са ис- 
тока, из Езопа и слично. 

Остављајући на страну наше приповетке са опеценом 
и сувише галантном садржином које највише имају слич- 
ности са Пођовима (н пр. под бр. 10, 42, 278), ја указујем 
само на оне које су штампане у нашим збиркама, а које 
су ми при читању падале на ум. Тако н пр. 

У Пођа, бр. 55, Ешег [ећи ћи. У В. Врчевића, Срп- 
ске народне приповијетке, Београд 1868: „Сељак и ма- 
гарац његов“, етр. 76. У М. Ђ. Милићевића, Кнежевина 
Србија, стр. 165. 

У Пођа, бр. 56, Је !гаг 1ећ део Р'пг. У В. Врче- 
вића, Народне сатирично занимљиве подругачице, Ду- 
бровник 1888: „На коњу јаше а рало про рамена“, стр. 
5, и „Јахао на коњу а рало на рамену“, стр. 28. 

У Пођа, бр. 71, Гле Ветсћје дез Шипђеп. Д. П. У. 
„О исповести“, Братство, књ. П, стр. 71—74. 

У Пођа, бр. 79, Пег Наћп ипа дег кисћа. У В. Врче- 
вића, Срп. н. прип. „Лисица и кокошке“, стр. 180, и На- 
родне басне, стр. 106. 

У Пођа, бр. 100, Мег Каппз аПеп гесће тасћео. У 
В. С. Караџића, Срп. нар. припов. Београд 1897: „Свијету 
се не може угодити“, стр. 322. У В. Врчевића, Срп. н. 
прип. „Отац, син и магарац“, стр. 72—76. 

У Пођа, бр. 130, Тташигоја. У В. Врчевића, Срп. 
н. прип. „Залуд се ђаволу човјек моли“, стр. 6. 

У Пођа, бр. 148, Пав гезгоепе зећугећ. У В. С. Кара- 
џшића, Срп. н. прип., „Кум и његова присица“, стр. 305—9806. 
У В. Врчевића, Срп н. прип., „Кум куму украо прасицу“, 
стр. 132. 

У Пођа, бр. 177, Еп ууаћгег Етвирд. У В. С. Кара- 
џића, Срп. н. прип., „дет у пуницама,“ стр. 292—298. 
У В. Врчевића „Опет зет у пунице“, Срп, н. прип., стр. 48, 


КОН Део У 
Њој“. 
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У Пођа, бр. 259, Пет Уапдегег тој взеше 2еећ“ ађ. 
У В. Врчевића, Срп. н. прип, „Путник и гостионик (Опет 
то, али друкчије),“ стр. 181. 

Итд. 

Збирка Пођових приповедака овде је преведена на 
немачки слободно, али ипак верно, те се ради поређења 
и научне анализе згодно може употребити. 

Због тога што се на изналажењу извора нашим на- 
родним приповеткама није још урадило готово ништа, 
или сасвим недовољно, ја препоручујем ову збирку По- 
ђових приповедака онима који се баве специјално при- 
поветкама. Она ће им у многоме бити добро дошла. Дубље 
проучавање и поређење њих са нашим приповеткама биће 
по нас веома корисно. 

Вредност ове књиге појачава још и марљиво израђен 
увод, коментар и напомене код сваке приповетке о па- 
ралелама и сличним приповеткама у многим европским 
зборницима приповедака, што још више олакшава посао 
око даљег поређења свега овога са оним што је у нас. 


икона и 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


ГрчкА. — Критски послови. 


Грчка Народна Скупштина је изгласала буџет и за- 
вршила свој рад. Ова сесија је била врло плодна зако- 
нима од велике важности по унутарњи живот Грчке. 

На прво место долази закон о т. зв. намесништву. 
Грчки Краљевски пар врло често и дуго проводи време 
у иностранству. Његово одсуство траје ио неколико ме- 
сеца. Зато је Скупштина изгласала закон по коме се на 
месништво даје у таким приликама престолонаследнику. 
Овим је задовољан у неколико народ, коме никад није 
право кад му владар дуго странствује. 

Бављење Краљевске породице и Краљево у иностран- 
ству није сметало влади Теотокисовој и њезиној великој 
већини скупштинској да озаконе и свој програм. Тај про- 
грам се састојао у овоме: 1. да се сузи право војника, 
официра, да буду бирани као народни посланици; 2. да 
ве организира полиција; 3. да се доведе у ред војска 
и буџет. 

До новога закона сваки официр имао је право да 
буде биран за народнога посланика. Отуда је било по- 
знатога нереда у војној управи, отуда у Грчкој и многи 
рђави политички обичаји. Влада Теотокисова је хтела 
да то зло отклони на тај начин што би сузила ово право 
официра. Она је чинила оно, што ву и многе раније владе 
мислиле чинити. Само, она није зло у корену уништила, 
него га само упола отклонила. Јер, по новоме закону 
о војеци, не могу бити бирани за народне посланике 
активни официри нижи чином од пуковника или запо- 
велника ратне лађе. За почетак и ово је довољно. Већи 
део официра, и то најважнији, биће враћен војсци, у 
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којој сигурно може више учинити него ли у Народној 
Скупштини, и у политици. 

Реформа грчке Народне Скупштине, којој се од не- 
колико година на овамо стално тежи (1905 године је из- 
гласан закон по коме се смањује број народних посланика 
проширивањем изборних округа), осећала се у толико 
више што скушптине са великим бројем посланика и нису 
имале прави карактер Народних Скупштина, — фаворити- 
зам и несигурност министарска у њима, чиниле су немо- 
гућном управу земљом. Фаворитизам је морао убити и 
државну управу — отуда је у Грчкој, као и у другим 
земљама где су сличне парламентарне прилике, у многим 
окрузима јавна безбедност врло слаба. Влада је морала 
поднети скупштински закон о преустројству полиције, 
која је у Грчкој била готово немоћна да чува јавну си- 
гурност, и одржава јавни ред и поредак. Скупштина је 
вотирала тај закон, који ће помоћи, колико толико, да се 
и томе злу стане на пут. 

Од грчко-турскога рата чињени су многи покушаји 
да се војска грчка преустроји и спреми народна одбрана 
што боље. Преустројство војске и наоружање захтевала 
су велике и нове трошкове. Унутарње прилике нису биле 
погодне да се томе послу озбиљно приступи. Економске 
прилике у земљи опет су биле такве да се није смело 
помишљати на повећање буџета, морало се штедети. Ште- 
дети и усавршавати војску никако се не може слагати, 
али, не сме се опет остати и неспреман, — зато је са- 
дања влада грчка одлучила да овако поступи. да пет 
година обуставиће се законом закон о рекрутацији вој- 
ника, а суме предвиђене а неумањене данас буџетом, 
уштеђене на тај начин, саставиће т. зв. оружни фонд, 
из којег ће се преоружати грчка војска. За пет година 
ће Грчка имати и усавршене пушке и брзометне топове, 
али за пет година неће имати у касарнама војнике. Ова 
мера је и оригинална, и врло одважна. У ово доба када 
у Маћђедонији ври, кад је Бугарска врло ратоборна и добро 
наоружана, кад је Румунија вотирала изузетне законе 
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за грчке поданике у Румунији, кад се много говори о 
походу на Солун, кад Грчка нема око себе непосредно 
пријатеље, одважно је доиста решити се на испражња- 
вање касарна, ма и за једну годину. Енглески је Доњи 
Дом скоро вотирао смањење трошкова за енглеску војску 
али овај пример Грчке је јединствен у томе погледу. 


Критско питање се стално, сваке године, потрже у 
еврошеким кабинетима и новинама. Прво почну Крићани, 
затим кабинети, па онда грчка и европска штампа. Откако 
је син грчкога Краља постао високим комесаром готово 
аутономнога Крита, званична Грчка чини и званичне ко- 
раке код европских влада да се Крит присаједини Грчкој. 

После путовања грчкога Краља по Европи, грчког 
кнежевића Ђорђа и његова брата Николе, овогодишња, 
друга уставотворна народна скупштина острва Крита, 
изгласала је једногласно и по други пут присаједињење 
Крита Краљевини Грчкој. Одмах је закључила своје сед- 
нице, а своју декларацију доставила изасланицима Ве- 
ликих Сила на Криту, који су нарочито послати да извиде 
прилике које су изазвале нереде 1905 године. 

Представници Великих Сила, којима је раније већ 
био предат један меморандум, једна представка Крићана, 
и њихови захтеви, управо њихов једини захтев „приса- 
једињење мајци Грчкој“, предали су Гувернеру Критскоме 
Кнезу Ђорђу одговор својих влада. Тај одговор који није 
задовољио ни у колико Крићане а ни Грке, састоји се 
у главноме у обећањима, која, ако се остваре, прошириће 
аутономију Крита у смислу националноме и побољшаће 
морално и материјално стање острва и његових станов- 
ника. Оне ву важне и као новина, и као лепо смишљена 
поступност у остварењу коначне аутономије Крита. 

У првоме реду обећана је реформа жандармерије и 
стварање народне војске, у коју би могли ступати и офи- 
цири грчки, само ако коначно оставе грчку војску. Чим 
се изведе ова реформа, међународне трупе (француске, 
енглеске, руске и италијанске) ће напустити острво, кад 
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се увере да су обезбеђени ред и сигурност турскога ста- 
новништва на Криту. 

Затим је утврђено да ће се представници поста- 
рати да острво може учинити зајам од 9,300.000 динара 
потребних за исплату накнада штета, почињених Грцима 
и Крићанима, приликом нереда и за велике државне гра- 
ђевине, путеве, итд. Исто тако се обећава да ће се до 
1911 године одложити исплата зајма од 4,000.000 динара 
учињенога пре неколико година Криту од стране Европ- 
ских Сила заштитница; европска контрола над грчким 
финанеијама прошириће своју надлежност и над финан- 
сијама критским. 

Уз то, обећано је да ће се консули страних држава 
обраћати за све редовне послове одговорним саветницима 
критске владе, а не посредно гувернеру Крита. Овим се 
мислио подићи ауторитет гувернеру. Сем тога, речено је 
да ће се признати равноправност хришћана и мусломана, 
нарочито што се тиче државних звања; решиће се пи- 
тање о Застави критској, о пресудама судским, о теле- 
графским таксама, о кулама светлиљама, о вакуфима, итд. 

да све ове уступке траже представници сила за- 
штитница да Критска Скупштина изврши ревизију неких 
чланова критскога Устава који се тичу организовања на- 
родне војске, начин експропријације земљишта, закон о 
годишњем буџету, стварање финансијске контроле, ства- 
рање јемства за примање и сталност чиновника. 

Од ових обећања најважније је оно прво, реформа 
жандармерије и стварање народне војске; оно друго је 
све без веће важности. Критска жандармерија и народна 
војска највише ће појачати аутономију Крита. То ће бити 
друга и последња етапа за коначно присаједињење. Прва 
је била онда када је један син грчкога Краља од стране 
Сила заштитница Крита постављен за високога комесара. 

Ова нова мера европских сила, може произвести пуно 
нових заплета и у Грчкој и на Криту. Лањске буне могу 
се поновити на Криту, а кнез Ђорђе може лако дати 
оставку на звање високога комесара критскот. 
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Крићани су тражили и траже слободу и присаједи- 
њење Грчкој. То им није дато, и то није право. Није 
право зато што Крићани одавно и стално траже, није 
право и зато што Грци имају и историјска права на 
Крит, која им до сада није нико оспоравао, а која јен 
кнез Горчаков још пре педесет година признао. Најзад, 
ово није право у толико више што је онога дана кад је 
призната аутономија Криту пређутно одлучено да се Крит 
више никада не поврати Турској већ да се присаједини 
Грчкој. 

Али, има других разлога који могу правдати овом 
овако поступање представника Великих Сила, које се може 
назвати добрим. 

Присаједињење Крита Грчкој пореметило би бал- 
канску равнотежу утврђену Берлинским Уговором. Пове- 
ћање Грчке значило би изазвати ревизију тога уговора, 
изазвати остале балканске државе да траже и саме те- 
риторијално повећање. Србија, Бугарска и Црна Гора 
могле би се повећати на рачун Турске, а Румунија данас 
само на рачун Бугарске. Услед овога, заплет међу Бад- 
канским државама, а из овога заплет међу европским др- 
жавама. Турска, немачки клијенат, нашла би у борби за 
одржање потпоре у Немачкој; Аустрија и Италија, два 
асппранта за Солун, би поквариле свој споразум од 1901 
године о Балкану. Енглеска и Француска, на страни Бал- 
канских држава, ове'би подржавале. У данашњим прили- 
кама, заплет би довео сигурно до рата. А од рата сви 
стрепе, макар да се од толико година за њега спремају 
и подржавају дух ратоборни. 

Сем ових разлога имаће и других. Допустити да се 
Крит присаједини Грчкој значило би учинити неправду 
осталим балканским народима, неправду коју они нису 
заслужили. Представници реформвих сила чинили су скоро 
само у Атини кораке да се престане са радом грчких 
чета у вилајетима солунскоме и битољскоме. Рад грчких 
чета наишао је на општу осуду у европи. Дати Грчкој 
Крит сад, у овоме тренутку, било би и нелогично и не- 
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право. Значило би фаворизирати један балкански еле- 
менат, грчки, без икаква оправдана разлога. 

Најзад, признати сваки мора, да Крићани нису народ 
у отоманској империји који најжешће страда од лоше 
турске администрације. Хришћани у Маћедонији, у је- 
дренској области и у косовскоме вилајету више заслу- 
жују да им се дадну она права која Крићани уживају 
данас од самих хришћана. Њихова страдања су измакла и 
по броју и по јачини од оних која су некада била на Криту. 

Бугарска је једина од болканских држава која се 
спремала да чини кораке противу присаједињења Крита 
Грчкој, стављајући у изглед чак и макар и засебну акцију 
ако се присаједињење приведе у дело. Присаједињења 
није било, па ни каквих корака од стране Бугарске. 

Ако присаједињења није било сад, може га бити 
доцније, може га бити скоро. Бугари су већ одредили 
своје етановиште и држање за ту евентуалност. Њихови 
захтеви су тачно опредељени у аутономији Маћедонијв 
и у аутономној Маћедонији бугарско претежно обележје 
и утицај. Србија, Црна Гора п Румунија немају још свога 
становишта и својих захтева за ту евентузлност. Србија, 
Црна Гора и Румунија треба што пре да то учине. Њи- 
хови би захтеви и становиште требало да се споразумно 
утврде, ако се не би могли споразумно са Бугарском 
утврдити. 


ИнострРАНИ. 
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КЊИЖЕВНОСТ. 


Српска Плава Књига. (Дипломатска преписка о пре- 
говорима за трговински уговор с Аустроугарском од 8 
марта 1906 год. до 24 јуна 1906 год.) — У овој, по реду 
трећој, српској плавој књизи штампани су само они до- 
кументи који утврђују: 1) да се није дошло до трго- 
винскога уговора између Аустроугарске и Србије само 
зато што је Аустроугарска тражила да Србија изврши 
наруџбину брзометних топова код аустријских фабрика; 
и 2) да се оно што су говорили гроф Голуховеки у де- 
легацијама и председник угарске владе у Сабору о то- 
повскоме питању не слаже с оним што је у аустроугарским 
нотама упућеним Српској Влади о том истом питању. 
Докле они казују народним представницима да они траже 
од Србије само поруџбину брдских топова, дотле јеу 
нотама њиховим реч о топовима уопште. Сем тога, у 
једној од аустроугарских нота има једна претња Србији, 
ако она за време трајања неуговорнога стања буде пре- 
дузимала оне царинске мере које је предузимала сама 
Аустроугарска према роби српскога порекла. 

Аустроугарски захтеви су засновани, за свакога је 
јасно, само на праву јачега. У међународноме праву 
није много примера да је једна независна држава по- 
ступала овако према другој независној држави. Ниједна 
држава није досад интервенисала на овакав начин и за 
овакву врсту своје домаће индустрије. Ј. 

Из Гласа ГХХ Срп. Краљ. Академије одштампане 
су засебно расправе нашег сарадника Г. Јов. Н. Томића: 
„Нови Град — Кладово — Фетислам“, прилог историској 
географији Србије (стр. 43 у 8) и Патријарх Арсеније 
11 Црнојевић према Млечићима и ћесару 1685—1695 
(стр. 96 у 8). — У првој расправи Г. Томић насупрот 
мишљењу пок. архимандрита Руварца: да је Нови Град, 
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који се спомиње у Магарашевићеву летопису под год. 
1688, исто што и Нови Град из споменика ХП-ХУ сто- 
дећа, на доњем Дунаву, близу остатака негдашњег Тра- 
јанова моста, и данашње Кладово и Фетислам (Летопис, 
књ. 229), доказује да некадашњи Нови Град нема ничег 
заједничког са данашњом Кладогом, које је постало на 
другом месту, пошто је пре тога Нови Град био порушен, 
и да је само погрешком Кладово с краја ХУП столећа 
названо Новим Градом у летопису, јер такав град тада 
није постојао. — У другој пак расправи Г. Томић већим 
делом на основу нових, досад сасвим непознатих пода- 
така историјских, прибраних из Млетачког Државног Ар- 
хива, разматра односе патријарха Арсенија 11 Црнојевића, 
на једној страни према Млечићима и на другој према 
ћесару. Из података тамо саопштених види се слабо па- 
тријархово познавање политичких и освајачких смерова 
ћесарских и млетачких и сукоб једних са другима, због 
чега је његов рад до 1690 године код српског народа 
вршен без плана час у корист једног час у корист дру- 
гот савезника, који су међутим радили један против дру- 
гога. Али су нарочито интересантни подаци из којих се 
види како је патријарах Арсеније ШП, кад је после 1693 
године видео да нема никакве наде од остварења ћеса- 
рева обећања да ће пребегле Србе на леву страну Саве 
и Дунава повратити на старо огњиште, и кад се уверио 
да бечки двор не води рачуна о повластицама датим 
српском народу и његовим првацима пре него су прешли 
с десне обале Саве и Дунава на леву, како се патри- 
јарах озбиљно бавио мишљу да напусти ћесарију и дођеу 
Далмацију. О патријарху Арсенију 11 Црнојевићу Г. Томић 
писао је раније у његовој књизи „Десет година из исто- 
рије српског народа и цркве под Турцима, 1688 — 1698“, 
али је ту било речи о патријархову раду код српског 
народа до прелаза у ћесарију. У овој последњој расправи 
међутим разматрају се патријархове везе са Млечићима 
и с ћесаром и пре и после тог времена, тако да ова 
расправа служи као допуна оној ранијој у погледу про- 
учавања рада најинтересантније личности у српеком 
народу крајем ХУП столећа, патријарха Арсенија ШП 
Црнојевића. Л 


Судски записи из Паштровића. — Из Архива за 
правне и друштвене науке, св. 5 и 6 за ову год., одштам- 
пано је посебно „Десетина судских записа из Паштро- 


_ 


94() Српски Књижевни ГласниР. 








вића“ од В. Богишића (Београд, стр. 32 у 8, цена 2). 
Увод у ове записе исноси дванаест и по страна, а остало 
до краја десет записа из год. 1799 и 1800. Увод је чи- 
тава расправица, марљиво израђена, где је више речи о 
правном положају паштровске општине у млетачкој др- 
жави, о карактеру и значају приложених судских записа, 
постанку њихову, језику, правној им садржини, и па- 
штровском суду уопште. Записи пак, ма колико да су 
штури, ипак су интересантни прилози за проучавање 
правних обичаја у оном ерпском крају, и њихово објав- 


љивање може бити само од користи. Л. 
Школа за виолину. — 1. Влад. Р. Ђорђевић, „Школа 
за виолину“ за ученике средњих школа, израдио —. Друго 


поправљено и попуњено издање. Цена 3 динара или 8 
круне. — 2. Влад. Р. Ђорђевић, „Збирка дечјих песама“ 
у један, два, три и четири гласа за ученике основних 
школа удесио —. Друго издање. Цена 1 динар или 1 круна. 
— 8. Влад. Р. Ђорђевић, „Тридесет српских игара“ за 
виолину, скупио —. Свеска 1. Цена 2 динара. Л. 


Песме М. Ћурчина. — У прошлом броју саопштили 
смо да су изишле из штампе „Песме М. Ћурчина“, у 
издању књижаре Св. Цвијановића. Поменута књижара ме- 
ђутим извештава нас сада да „издање није успело по жељи 
те се неће растуривати“. 
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Власник, Богдан Поповић, 
Уредници, ПАВЛЕ Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 








СРПСКИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 4. — 16 август, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
(16) 
ХГ. 


Није прошао ни пун сахат откако је Мара отишла, 
кад Милка, која бијаше сјела за ђерђеф и почела вести, 
изненада остави посао и нагло устаде. 

— А шта ће бит ако Мара зовне Саву и исприча 
све како је билог — запита се, гледајући у таванипу 
изнад себе и као отуда очекујући одговор. — Шта ће 
бити 7... Неће ли јој Саво повјеровати ако шта и слаже 
и неће ли се још више наљутити2... И шта ћу ја тада7... 
Шта ћуг... 

Тога часа учини јој се као да гледа Саву како се 
зацрвенио, запјенушао од бијеса, а коса му се накостри- 
јешила, очи се закрвавиле и опне пјеге на лицу дошле још 
модрије. Као да га слуша како псује, праска, дере сеп 
тражи рачуна од ње: како је смјела из његове куће ње- 
гову сестру истјерати2... Псује и понавља оно исто што 
је и Мара говорила и пита је пакосно, злобно, заједљиво: 
није ли загледала каква новог Швабу и не мисли ли 
њему отворити врата која му је за сестром затворила 7... 

Милка претрну. 

— Зло сам учинила, — промуца поплашено, — зло, 
зло, зло једно !... Сад ће се обоје удружит' против мене... 
Сад ми више нема станка у овој кући!.. 

16 
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Није емјела ни сачекати Саву. Као на крилима по- 
"лети у своју собу и живо, са грозничавом брзином, поче 
купити неке потребније ствари и замотавати их у омању, 
шаренкасту бошчу. Није их имала када ни загледати ни 
савијати, него је журно збијала, гњечила и кушљала све, 
као лопов какав који се не брпне ни за шта друго него 
само како ће са својим послом чим прије бити готови 
срећно умаћи. | 

— Ако је п за покору, доста је патње било, — рече 
одахнувши, пошто је бошчу завезала и узела је под па- 
зухо. — Вријеме је зар да и ја мало отпочинем... Ни- 
кола је добар... њему сам драга... и он ме неће оћерат' 
из нашег дома, кад ми види сузе и саслуша јадиковку... 

Па се спусти на авдију, прекрсти се пред затво- 
реним канатима, и отворивши их, упути се право Нико- 
линој кући, 

Газдарица Стака као да је одмах познала да се 
десило нешто необичније. Милка јој није, по обичају, ни 
руци приступила ни за здравље је упитала. Чим је уље- 
гла у собу, бацила је бошчу за врата и одмах поручила 
по Николу. Затим је приступила прозору и почела се огле- 
дати према стаклу пи не обзирући се на матер. Стака је 
није смјела ни запитати ништа. Само је скрушено ста- 
јала у страни и мјерила је погледом пуним туге и са- 
жаљења. 

-“ Кад је Никола дошао, Милка се одмакну од прозора 
в пође му на сусрет. 

— Зачудићеш се што сам ти данас дошла, — рече 
му тихо, стидљиво, готово шапућући, — ама ја и немам 
никог него Бога и тебе... У другог немам ни поуздања... Не- 
воља ме доћђерала и ти ме зар нећеш одтурнути од себе... 

— Бива је опет било нешто крупно 2 — запата Ни- 
кола чешкајући се иза врата и комешајући раменима. — 
Је лиг.. 

— Крупње него мислиш... 

— Није те зар ударио 2 

— Није. Не би сва несрећа била ни у ударцима. 
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— Па шта је онда 2... — запита Никола. — Шта је2 
__ Милка отпочину мало. Као да је размишљала како 
ће отпочети и хоће ли му све казати или неће... 

— Ја не могу више у оној кући, — рече одсјечно, 
накоп краће почивке, а по блиједом лицу обли је лака, 
танана румен. — Оно је гроб мој... Ко није живио тамо, 
тај и не зна шта су муке... 

— Па лијепо... Не треба ни да иђеш тамо, — одго- 


" вори Никола мирно, као да је говор о каквој најобпчнијој 
"ствари. — Ти остани овђе. 


— Зар и ти велиш 2 

— Велим. 

Милкино се лице засвијетли од превелике среће, 

Нијесам се надала да ћеш ме тако брже пригр- 
лити, — промуца. — Знала сам те... ама се томе нијесам 
надала. 

— А што се не би надала2 — отегну Никола као 
увријеђен. — Кад те он гони, ко ће те примит осим мене2 

— Не гони ме он, него је мени додијало с њиме, — 
брзо дочека Милка. — Док је био паметнији, док није 
вјеров о свијету и свијетским лажима, нико бољи од њега 
није био, нити би се икад на њ могла потужити... Ама 
откако поче вјеровати, не може се трпити више... Два 
дана ме кара, проклиње, грди; трећи дан тепа и милује; 
четврти опет грди... Што је који лан старији, све је мах- 
нитији и опачији... 

' Никола скиде капу, узе је на кажипрет и поче 
окретати. 

— Он није ни чојек, — окреса, — чим тако ради... 
Да сам ја на његову мјесту, побио би се сваки дан по 
десет пута са свакијем, ко би ми с жени проговорио... 
А он ништа... Свијет и данас лаже, измишља, говори 
свашта, а он још вјерује... 

— Бре Мара је и гора и несноснија од њега!... Она 
ми се на душу попела! — упаде Милка, ослањајући се 
својим раменом о његово и улагујући се. — Ја је ни- 
јесам више могла трпити и... ето... данас сам се евадила 
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с њоме и ишћерала је из куће... Сјутра ће, знам, још 
виша брука пукнути и одјекнуће по свијем махалама... 
Опет ће свак по мени... Њу ће бранити, мене ће ружити... 
Па барем, кад осуђују, нек имају зашто... Ја сам, ево, 
дошла теби у кућу и овђе ћу остати... 

Никола се осмјехну и потапша је по рамену. 

— Ејвала ти кад си јој показала зубе! — рече, — 
Ејвала ти и кад си дошла!... Ти брату никад нијеси 
тешка, док се имамо чиме хранити... Како буде мени, 
тако ће бат и теби, па куд ћеш боље:!... 

Газдарица Стака, која их је мирно слушалда, не ми- 
јешајући се у разговор и не примјеђујући ништа, као 
да тек сад разабра о чему се ради. Она се измаче из 
прикрајка, лагано им приступи и стаде међу њих. 

— Па ти то хоћеш да оставиш и Саву и Савину 


кућу2 — запита. — Нећеш му се више ни враћати 2 
— Неђу, — пркосно одговори Милка и затресе ко- 
врџастим чупима. — Никад више!... 
— А знаш ли ти да си се вјенчала с њимео 
— Знам. 


— А знаш ли ти, да је, по нашем адету, вјенчана 
жена дијелила и зло и добро са домаћином 2... 

— Прошло је то, — упаде Никола оштро и одмахну 
руком. — Било па битисало !... 

— Тебе не питам, јер ти ништа и не знаш, — окоси 
се Стака на њега и опет се окрену Милки. — Знаш ли 
да је он домаћин, па те може и пребити ко мачку а да 
му не смијеш ништаг — узвикну. — Знаш ли како сам 
ја почитовала вашег покојног оца, који мени никад није 
теп'о ни милово ме ко Саво тебе. Знаш ли2... 

— Знам, — одговори Милка шапатом. 

— Па рашта га остављаш 2 

— Додијало ми. 

— Зар би да свијет опет гракне на моју кућу ко 
на поганску и да ми је некућом назовег — запита Стака 
подрхтавајући и вичући све јаче, да се готово зацењи- 
вала. — Зар би тог... Видиш ли ти ове сиједе косег.. 
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Видиш ли их2.,. Ово није осиједило од година, јер ја 
још нијесам толико остарила, него је осиједило од бриге 
и туге за тобом... Зар си заборавила колико сам досад 
пропатила слушајући свијетске разговоре 2... 

— Свијетском разговору ја никад нијесам пуно вје- 
ров'о, џа, вала, ни сад не вјерујем нит га слушам, — 
пресијече је Никола и погледа је пријекорно. — А ружно 
је, мати, ако и ти вјерујеш и слушаш,.. дар ти је пречи 
свијет од рођене шћери 2... 

Стака заврти главом. 

"— Не знаш ти како је то, — рече мекше. — Из- 
мишљенијем гласовима не вјерујемо ни ја ни ти, ама 
вјероваће неко други... Нема лажи у коју неко неће по- 
вјгровати!... Вјероваће и причаће,.. А ја нећу да се више 
о мојој кући ружно говори. Неђу!... На главу ову са- 
сула се гомила погрда, па треба једном да престане, јер 
ћу погинут' под њом... 

— Бива боље је и да она пати, него да свијет ружно 
говориг — запита Никола подругљиво. — Нек скапа она 
од муке, нек је нестане, само да кућа остане на добру 
гласу !... Је ли... 

Стака га поведе до прозора и показа на небо. 

— Видиш, одозтор смо ми на патњу осуђене, — 
рече достојанствено. — За то смо све и створене!... Бог 
је тако досудио, а ми не смијемо на Бога... Бог је и њиг 
свез о једно за друго и наредио да буду заједно, а ви, 
несретници, шћели би раставити. 

— Мати, џаба је говор, — одговори Никола мирно 
и врати се Милки. — За инад свему свијету, ја ћу бранит' 
своју сестру... 

— Брани је, ама је не растављај са домаћином !.,. 

— Од њега она и страда. 

— Благо оном ко страда по божијем наређењу !... 

— Е, мати, ја не могу тако... Ја мичем гријех на 
своју душу !... 

Стака га погледа поплашено, забезеквуто. Затим као 
да се прибра мало, па збаци мрку шамију с главе и пусти 
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сиједу косу да јој пане по раменима. Тако расплетена, 
стаде пред икону и окрену им се. 

— Е почните, ђецо, ако се не бојите материне 
клетве, — отегну лагано, поносито, неким свечанијим, 
звучнијим, јачим гласом, а лице јој, кандилом обаејано, 
жути се као у светитељке. — Из овијех сам вас њедара 
а пред овом инконом хранила п сад ћу, пред овом ин- 
коном, проклет храну што сте из њих посисали... Не- 
мојте, ђецо, на Бога! — викну, а сузе јој ударише и 
засвијетлише се на мршавим образима — Што Бог са- 
ставља, немојте растављати !.,. Ако је он осудио да пати, 

нека пати!... Немојте, ђецо, на Бога, тако вам љубави 
·_ материне !... Немојте ла нам свијет пљуне на кућу и од 
нас главу окреће!... 

Милка и Никола стајали су покуњени, утучени и 
само гледали преда се у шаре ћилимске. Тек кад она 
сврши, обоје подигоше главе и погледаше се. 

— Шта велиш2 — запита Милка. 

— Ја2... Ништа... 

— Да послушамо;... 

— Смијбмо ли иначније2 

Милка га ухвати за руку. 

— Ја ћу и послушати, —— рече, — па шта Бог да!... 
Никог више нећу звати у помоћ... Док имам снаге, бра- 
нићу се п страдаћу... кад је тако Бог досудио... 

— И брани се, — прошапта Никола, пратећи је до 
врата, — па кад тебе нико не штеди, не штеди ни ти 
никога !.... 


Хи. 


Дошавши кући, пошто се добро издувала, Мара 
позва свога старијег синчића, дијете од осам година, 
са необично широким, кривим устима, кукастим носом и 
избуљеним очима, — које је изгледало као да се увијек 
од нечега плаши, — повуче га за неочешљану, дугачку 
косу и нарели му да сјелне покрај једног омањег, ниског 
савлучета, Она му однекуда извуче и стару, на пола раз- 
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"_бијену тинтарницу, изнесе и некакво раскречено пером 


један чађав, мољцима начет листић хартије. Све то 
метну пред њега на сандуче, које му је, обично, морало 
служити мјесто писаћега стола. 

— Сједи и пиши, — рече му строго, пријетећи 


претом и укрутивши му се иза леђа као џелат какав, — 


пиши све што ти кажем... Ни слова да не прескочиш,.. 
Ако изоставиш ишта, нема на теби главе !.. 


— ..Нема на мени главе, —- понови мали лијено, 
чешкајући се држаљем по глави, — нема на мени главе... 

— Не говори, вего пиши! — окоси се Мара љутито 
и зврцну га по челу. — Пиши одмах !... 


Малиша опроба перо на нокту, замочи га у тин- 
тарницу и, исплазивши малко језик, измахну њиме лва 
три пута изнад хартије. 


— Јеси ли почог — запита Мара. 
— Шта2.. 
— Јеси ли поч'о писат', бештијо!... Лијепо му напиши 


све 'вако ко што ја говорим: „Саво брате, жао ми је 
пуно на те и с тога ти пишем, да мало лакше подишем“. 

— ..Да мало лакше подишем, — понови малч и 
размахну пером по хартији, да му се шкрипа чак до на 
авлију могла чути. 

— Јеси ли готов 2 

— Ево. 

Мара принесе савијен кажипрст устима, зажмири 


"мало, замисли се. 


— Пиши даље, — настави, — пиши: „Ја ти не бих 
ни писала, нит бих ти додијавала, да ме не гони љута 
невоља, ко што ни сад ни прије никог гонила није. А 
невоља је голема, јер данас умало не изгубих главу, на 
своме рођеноме прагу, ђе ме мати родила и ђе сам ђе- 
вовање проводила... Твоја ме жена ишћера из куће ко 
једну кучку и да је још имала пушку, прело би ми пола 


главе, ко да је од траве...“ 


— Ја сад не знам ништа што си рекла, —- промуца 
мали прекидајући писање, — Не знам. 
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— Шути и пиши! — цикну Мара и опет га повуче 
за косу. — Пиши, док нијесам заборавила што сам нами- 


слила, јер ћу све побркати... Неће ми писмо изић складно... 

Мали бржебоље ућута и опет настави писање, 

— Јеси ли готово 

— Ево. 

— Сад слушај добро и тврдо запиши, — опет ће 
Мара и одиже руку, као свједок какав кад се заклиње 
на суду. — Пиша: „Нешто је била љутита, па ме доче- 
кала пријетњама и још је узела сјекиру да удари по 
мени ко по демиру. Казала је да сам ја зло у кући, 
да јој вазда сметам, јер би она шћела џабе гледати 
нове Швабе... Рекла ми је лијепо да ће тражит нове 
ашике и да јој за тобом није стало ама Ич ни мало. И 
ово ти јављам, да знадеш и да је чуваш, а ја тп више 
у кућу нећу, јер нијесам рада да ми припаљују самртпу 
свијећу. И лијепо те поздравља твоја сестра Мара, одов- 
лен из Мостара, и жели ти бољу срећу и здравље.“ 

Мали отхукну. Отра мастилом упрљан џрет о косу 
и спусти перо. 

— Готовог... 

— Јес'.., 

— Добро.. Однеси то сада дајиџи Сави на дућан 
и кажи му нек три пут прочита. Ознојила сам се док 
сам то скнадила, па нек се и он зноји. 

Мали смота писмо, метну га у њедра, и, не тра- 
жећи капе ни обуће, онако гологлав и босоног отрча 
право Сави на дућан... 

По препоруци Мариној, Саво је одиста три пута 
прочитао писмо. И што је више читао, све је више бли- 
једио. Није знао, би ли јој могао вјеровати или нег... 
Узнемирено је ходао по дућану, гуркао ногом неке ствари 
које му нимало нијесу сметале, а неке премјештао и 
бацао у крај... На чаршију није смио ни гледати... Бојао 
се да га ко не погледа, да га не запита штогод, а он 
сад није био вољан ником ништа одговарати, нити при- 
мати кога, 
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— Шта је био узрок па да ишћера Мару 2 — питао 
се, једнако држећи писмо у руци и покаткад завирујући 
у њега. — Шта2... Је ли јој Мара тако грдно скривила 2... 
Или... А ђаво би га знао'!.. Можебит и да смишља 
нешто ново... Можебит'... ко зна... баш да и сад гледа 
кога... Можебит'... 

Он није био у стању и даље тако размишљати. 
Стрпа писмо у џеп, остави дућан, па бржебоље крену у 
прву механу. Мргодан и суморан сједе за један сто, 
одмах поред врата, и наручи чашу вина... Искапи је... 

— Благо је ово вино, — рече механџији, пљујући 
и пружајући му празну чашу. — Пијем га, а чини ми 
се ко вода. Имаш ли што јако, да ми грло спржи и разум 
попије 7.. Хоћу да заборавим на читав свијет, да могу 
ударит на свакога, да могу и убити.. 

— Има ракије, — зијевајући одговори механџија, 
не дижући се са столице. — Има и рума ако хоћеш, а 
јак је ко гром... 

— Дај рума!... 

Механџија сједећи дохвати једну празну чашу и 
боцу с румом. Наточи полако и понесе Сави. Саво и њу 
искапи. 

— Благо је и ово, благо, — прогунђа. — Мехко 
је... Да имаш нешто оштро да ме реже ко сабља... 

— Ти ко да имаш некакав голем дерт на срцуг –- 
зашпита механџија поново сједајући. 

— Ког.. Ја2.. — узвикну Саво и одскочи као да 
је сјео на нешто оштро. — Немам ја дерта, него ми 
срце отврдло па хоћу да га умекшам ракијом... 

— Је ли ти све здраво на дому 2... 

Саво не одговори. Налакти се на сто, спусти главу 
на длан и мукло поче декламовати : 


Бол болујем, ником не казујем, 
Мајке немам да јој јаде кажем... 


Тад подиже главу и погледа механџију. И учини 
му се као да овај хотимично зијева према њему, да се 
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руга. То га раздражи. Празну чашу зграби са стола, 
измахну њоме и свом снагом баци је на механџију. Чаша 
удари о зид и разби се на комаде. 

— Псино! — викну пријетећи и измахујући шаком. 
Ако још једном раствориш уста, нећеш их више склопити!... 

Па баци талијер на сто и пође из механе. 

— Ето ти пара'!.. Наплати твоје пиће !... 

Кад је дошао кући, ћутећи прође поред Милке, која 
се била вратила од матере и стајала близу степеница, 
па уљезе у собу. Уљезе и поче бацати ствари које год 
су му под руку долазиле. Поче их кидати, лупати, ло- 
мити, разбијати. Чаше, боце, огледало, столице ломио је 
неуморно и разлупане комаде бацао насред собе. И што 
је више ломио, изгледао је све страшнији, бјешњи, налик 
на човјека који тек што је побјегао из луднице. 

— Ама шта то радиш — запита Милка, улазећи 
у собу и застајући поред врата. — Шта ти је данас2... 

— Ја сам домаћин у својој кући и могу радит' све 
што хоћу, — окоси се он и не гледајући је. — Нико 
други овђе не заповиједа, него само ја. 

— То нијеси никад прије радио. 

Саво дочепа један јастук и баци јој га на главу. 

— Не питај ме ништа и не разговарај са мном, не- 
срећо, — дрекну. — Тражи ти своје.. оне што данас 
с њима ашикујеш... а на мене се не окрећи. 

Милка одгурну јастук и слободно стаде пред њега. 


— А с киме ашикујем 2 — запшта. — С киме;2,.. 

— Још литаш... питаш, невјернице, — дочека он 
и поче се освртати, као да би још штогод да узмеи 
баци на њу. — Питаш мене, а сама признајеш Мари да 


ти је ло другије' стало!... Свак то зна, само ја не знам !... 
И механџије знају и ругају ми се.. И механџије!... 

— Па лијепо, нека знају, — осијече Милка пркосно, 
изазивајући га. — Нек свак зна !... Ама ако сам ја крива, 
нијесу ствари.. Ако вјерујеш твојој Мари, ево ти мене, 
па мене удри, искрхај, изломи!.. 

Изненађен њезиним отпором, он застаде, 


љашаиће < Ма. 4 > 
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— Моли Бога, што ме још срце боли за тобом... 


што не могу дигнут руке на те, — рече. — Да тога 
није, сад бих те удавио, сад... 

— Холди!... Удави !... — жешће узвикну Милка и при- 
ступи му још ближе. — Боље и то, него да ме сваки 


дан 'вако мучиш !... Откако је гавран поцрнио није нико 
никог мучио ко ти мене... 


—- Ти... ти.. ти тако велишр — зачуђено отегну 
Саво и сав се искриви. — Тиг.. А питам те: ко мене 
мучи 2... Ко ме мучиг — дрекну хватајући је за раме. 


— Нема мученика на свијету ко што сам ја... Не пати 
нико ко ја... а све због тебе, невјеро!.. У младос' моју 
отрова си улила, па ћеш је уморити, бездушнице!... 

Па се удари у прси и обје руке рашири пред њом. 

— Ходи!.. Уби ти мене!... Донеси нож и уби! — 
викну гледајући је очајнички и дрхћући као прут. — 
Кутариши ме ових мука, па ти просто све! Просто ти 
и што си ме варала и што си ашиковала са свакијем и 
све... Уби ме, само ме избави да и даље истине не тра- 
жим!... Избави ме, па проста ти и крв.!... 


(Наставиће се.) 


Свет. ЋоРОВИЋ. 


НАКОН ДЕСЕТ ГОДИНА, 


Има неколико дана, што се Иву. Полићу по памети 
врзе одговор на толика њена писма. Најприје хтјео је 
у одговору бити што обзирнији, али, са дугим разми- 
шљањем, долажаху му мисли смионије, а ријеч оштрија. 
Рашта да јој не рекне сву истину рећи јој искрено све 
што мисли, и онда с њоме прекинути, — ето на то бјеше 
се одлучио. 

Једнога јутра нагло се диже из постеље... У соби 
за рад дочека га тонла пећ, и ејевши на столицу до 
прозора, гледа како се сузнијежица топи по земљи, и 
слуша зимску студену шјесму, што фијуче над голим 
дрветима и јецајућ навјешту још један, тмурни једно- 
лики зимњи дан. 

— Да! Одговорићу јој одмах, — рече као за се и 
диже се да потражи њена писма. 

Читајућ их очито се мргодио, а кад сједе за сто 
да пише, био је раздражен; осјети у томе часу у себи 
уживања да се објасни и, коначно, да с њоме посвему 
обрачуна. 

„Драга Катинко, 

Пишем ти под утиском твојих пошљедњих листова. 

Размишљајућ о њима, долазиш ми пред очи друк- 
чија него што сам те негда замишљао, али једно је 
очито: хоћеш да ме савладаш и себи присвојиш. 

Рачунаш на моју слабост, но вараш се; ја сам се 
промјенио кроз ово вријеме одсуства, док си ти остала 
оно што си и увијек била: невјерна жена. Али хоћу да 
с тобом обрачунам безобзирно и потанко, нешто ме на 
то гони, а послије тога мислим да, ни ради себе ни 
мене, нећеш више стављати никакових захтјева. 

Писмом у којем ми јављаш смрт „свога доброга 
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човјека“, сјећаш ме на моје негдашње обећање, наравно 
из даљега, притворно, како је и обичај такових жена, 
а послије у свакоме писму све јасније избија та твоја 
мисао, па у задњем чак ме тиме и прекараш.. Али ја 
ти чисто кажем, да се узалуд трудиш да у мени про- 
будиш оне „лијепе дане“ — како их ти зовеш — нашега 
уживања; — залуду се трудиш, јер они у мојој души 
нису се потајали, нису ни увехли: они су мртви, а мртве 
ти немаш моћи да ускрисиш! Признајем ти да сам неко 
вријеме с тобом часовито уживао, да сам у заборави 
спровео неколико дана и ноћи, али ја се на то сјећам 
као на нешто што се отргло од мене, нешто што за 
собом ни мириса прошлости не оставља... 

Посвема сам се промјенио, а нарочито промјенио 
сам се прама теби, па кад би сада познавала онакова 
какав сам, збиља не би ме већ тражила. 

Отворено сада идем својим путем, па макар да тај 
пут нема сврхе... Ето у томе је све! 

Сјећаш ли сег 

Под изликом да ћеш ми изнајмити собу, довела си 
ме у кућу. Прве твоје ријечи биле су неистините! Сјећаш 
ли се: говорила си, како се желиш упознати са мном, јер 
ме познаш по пјесмама (тада сам писао наивне пјес- 
мице). Питао сам те са стрепњом, што си мога прочитала; 
ти си, натавши се у неприлици, хтјела да забациш моје 
питање... смијала си се, а ја као и увијек одмах попу- 
стих, — та ја сам к теби дошао с истом сврхом као што 
је и твоја била: обоје били смо млади и здрави! Али 
признаћеш, да сам ја с тобом био искренији и поштенији 
нето што си ти била са својим болесним човјеком, чак 
ја сам се и прије заситио тебе и твоје страсти! 

А сада ми пријетиш да ће свијет знати ко сам ја... 
и ти то кажеш! Али ја ти на пријетњу мирно одговарам: 
ла си била поштена жена, не би била варала свога човјека, 
и још га не би била варала на онакав притворни начин! 

Хтјела си да с њиме за истим столом једем, али 
ја сам то одлучно одбио; нисам могао тога поднијети, 


254 Српски Ењижевни Гласине. 


а ти си ме прекарала, да сам слабић, да се бојим твога 
болеснога човјека. Међутим знам, за сјегурно, да се ни- 
јесам бојао, већ сам тада прама њему осјећао искрену 
самилост, и ако нијесам имао снаге да се од тебе отр- 
гнем: била си сочна и похотљива, па ме је то к теби 
привлачило, — привлачило ме неком чудном силом, и ако 
сам на махове бпо засићен тебе и твоје младости... 
Али ти не само што нијеси била вјерна своме ч0- 


вјеку, — ти нијеси имала самилости чак ни под непосред- 
ним утиском биједе... 
Сјећаш ли се2 Он — твој човјек — бијаше једне 


ноћи опасно оболио; љечник изјави да му треба брижне 
његе. Позвала си ме да ти, тобоже, при руци будем. 
Стајасмо обоје пред његовом постељом: ти си га дво- 
рила, али си ча мене погледала; ја сам се осјећао кривим, 
и нијесам имао снаге да болесника у очи погледам, а 
чињаше ми се да ме једнако његов поглед тражи. Па 
успркос мојој вољи, ипак ме нешто силило неодољиво 
да га у очи погледам, и — наши се погледи сукобише. 

Не знам што сам видио у његовим очима, али сје- 
ћам се да сам под притиском његова погледа нагло из 
собе изишао. 

Ти си пожурила за мном. 

— Што ти јег питала си ме у великој бризи, и 
са мном у собу унишла. Изнебуха почела ви ме љубити и 
похотљиво привијати уза се. Ја сам једнако био под 
притиском његових болесних, испитљивих очију, и искрено 
ти кажем: поражен — истргох се из твога загрљаја и 
побјегох у ноћ... 

Ти си похитила за мном до на улицу... Звала си ми... 

Кишило је... Газећ блато, с наваљеним шеширом над 
очима, мочио сам се уз куће тијесних улица, а његове 
очи једнако ме прате: видјех их у шкиљењу нажтаних 
лампи; видјех их, на махове, у мраку, као што се види 
свјетлуцање дивљега огња у старим гробовима. Ах! ње- 
гове испитљиве очи! 

Па ипак нашла си начина да ме наново к себи 
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приведеш. Попустих, с тврдом наканом да ти се чим прије 
истргнем... 

Растадосмо се са сузама, бар ја сам бпо дирнут — 
био сам и харан на ономе што си ми могла дати а што 
си ми драговољно дала. Пођох к мору, и живећ с њиме, 
заборавих на те. 

Увијек када ме туга савлада и душа ми грца те 
не може више, пожурим к њему да нађем утјехе. Али 
ти ме не хтједе п не могаше заборавити. Писала си ми 
топла писма, наглашивала си да ти бар сада могу вје- 
ровати кад си далеко од мене. И била си искрена, при- 
знавала си да и сада вараш свога човјека, и да из 
туђега загрљаја шаљеш мени вруће поздраве, — да гинеш 
за мном. Твоја писма дјеловаху на мене, и ја те гледах 
у другој свјетлости него кад сам код тебе био, и да си 
у том часу дошла к мени и мору, и да си га љубила 
као што га ја љубљах, можда уз њега били би почели 
нови, обновљени живот... Јер ја више не могох ни зами- 
елити себе без њега. И када опет потражих жену, могао 
сам се за њу, само уз море, загријати. Љубљах њега 
поврх свега. 

Љубљах га кад је мирно шапутало око хриди, и кад 
се, прштећ, прелијева у дугиним бојама; љубљах га кад 
по њему, не сустижућ се, лете сјене тамних облака, кад 
га гледам са забринутом смежураном пучином, као да 
нешто тешко пшчекује, и кад у руменилу у њ сунце 
тоне и собом носи мој свијетли топли дан п моје чежње; 
и моја мисао носи ме к западу, на крваве цвјетне ли- 
ваде, бистре и сјајне, док по гудурама и доцима вре- 
бајућ на посљедње зраке сунца прилази ноћ — и у њему 
гине један мој пунп дан...; љубљах га кад дрхти у мје- 
сечини, као незасићена страст, и кад се у њему, треперећ, 
одбљескују звијезде — свемирске очи неба и мора! А 
нада све љубљах његов пространи глас — непролазни 
глас вјечности! И само дишућ с њиме, тражијах жену... 
и нашавши је, љубљах је силно: 

Ох! дивни страсни дани и ноћи, задртих у море 
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пустих рата и сласно мигољење шкрипутава пијеска, 0! 
жене моје чежње: Јелко, Јоко, Маријо!... Живот вам ми- 
рисаше његовом чистином, очи вам бијаху бистре, као 
кад је оно на пличини поврх испранога пијеска; чело, 
пространо, отворено, као преодевитна му пучина; а зуби 
бијели, збивени, као испрани пиљци, са црвеним деснама, 
као пуна зрна слатких шипака, што уза њ расту. 

И заједнички љубљах море и жене, и не могох ни 
помислити страсне жене без мора. Ох! море, друже мој! 

Па ипак оставих га и дођох у овај крај... Видиш, 
и њега сам оставио. И оно се сјегурно љутило на мене, 
јер кад прелажах преко пучине му, бијаше усколебано, 
а ја се осјетих пониженим као нигда у животу... 

А ти сада након десет година што се пријатељски 
растадосмо, јављаш ми смрт твога човјека, и спомињеш 
ми моје тадање обећање, кога се већ и не сјећам.,. и 
нећу да сјећам.. и прекараш ме и чак ми пријетиш! 

Чему то 2 Кад ми не би била долазила с тим захтје- 
вима, још би те се сјећао, као што се сјећам свега што 
ми је, и за час, животу подавало сласти, — али овако...2 

Само те једно питам: стоји ли у размјеру оно што 
си ми дала са оним што би ми хтјела узети2 

Па каково право можеш ти да тражих од мене која 
си њега до смрти варала, — и зашто ме ејећаш поштења, 
као да си ти честитија од мене 2 

Заборави ме! 

Нијесам ја већ стидљиво момче што би поникнуло 
пред твојим погледом, — гледам сада отворено прела 
се, мал да не те сам безобзиран, као што сии ти била. 
А и моја младост, за којом си ти похотљиво жеђала — 
узмиче ; добио сам жуљеве на прстима од ногу, власи ми 
отпадају и — помисли — носим цвикер број 5; а биће да 
и ти пропадаш — биће да си промјенила зубе и пове- 
зала их златним везом (још онда били су ти слаби), и 
ваљда с тога мислиш да је доба да постанеш честитом 
женом. И замишљаш мене п себе покорене, како водећ 
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се, испод руке, журимо доброј мајци цркви и велико- 
душно опраштамо једно другоме гријехе младости... 

Али се вараш! Великодушје и честитост пристоји 
се другим људима и, ако ћеш, женама, него што смо нас 
двоје, а за оно добро што смо заједно чинили, под 
утиском биједе коју емо гледали, и чега ме у твоје 
сврхе сјећаш сада, није било ни из великодушја ни из 
честитости, већ из пуке — слабости! Па и сумњам да би 
се ти са мном умирила; добро те познајем: ти не можеш 
да живеш без људи, као што ја не могу без жена... та 
и онда кад си ме тако силно волила, требао ти је још 
неко... Али чему да ти то сада спомињем... Чуј ме. 

Наша младост измиче, треба нам помлађивања, треба 
нам навртања туђе младости на наш незаситни живот... 
па ако је тебе оставила срећа, сада кад се примичеш 
четрдесетој години и осјећаш се немоћном да кога себи 
приведеш, тада те разумијем и искрено те сажаљујем, 
јер то значи смрт: живот је у страсти, — тако је бар 
код мене. 

Видиш, ја се и сада помлађујем. на грудима једре 
снаше густих, бијелих зуби као млијеко, лукаве жене 
што тако фино вара свога човјека млинара,.. Видиш, ја 
сам напредовао у ово десет тодина што се растадосмо, 
могу да у очи гледам тога човјека, али да, морам ти 
рећи: оне нису дубоко испштљиве, као што су бидеу 
твога покојника, он је јака, мртва сељачина, и његове 
очи као да ни за шта не маре, као да се навлаш од мене 
одвраћају... 

0! лијепе топле ноћи, док се млин купа у мјесе- 
чини, а шапатљиви јабланови, стражећ га, у својим вр- 
сима жаморе, и с висока одговарају брбљавоме потоку, 
— и чује се зврка витлова,.. Гледам у звијезде, а испод 
моје испружене руке, по зеленој трави, осјећам њен 
једри живот... и мислим на исто тако сретне, страсне, 
топле ноћи код мора, — ох! море, Јелко, Јоко, Марија!... 

Али има неколико дана што снаше не виђам, а у 
својој кући не могу ни да помислим страсне жене... 

“ 
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Напољу једнако мећава вије, ма свеједно, хтјео бих 
вечерас поћи к њој, осјећам силну мушку вољу за ми- 
ловањем, осјећам у души дрхтај њене жедне незаситне 
страсти, па би хтјео повести је са мном на висове не- 
оскврнутих брда, у ону мећаву, и с њоме, под њеном 
вуненим чобанским огртачем провести зимску ноћ, — 
видиш, то би хтјео, толико волим чисту природу, и мрзим 
овај биједни варошки живот. 

Али, зар ћеш ме ти разумјети, ти која, ло свој при- 
лици, сада у топлој соби сјецкајућ пекмез, ишчекујеш 
своје јаране... 

Знај ! 

Мене није издала воља за животом, ја хоћу да 
живем, да издржим до краја, нећу да се подвргнем туђој 
вољи, нећу ни од чега да зависим; — то је једино што 
ме високо држи и због чега отворено у свијет гледам, 
а ти хоћеш да ми то отмеш... Залуду ти је! 

Тражи некога другога, који ће, са црковним благо- 
словом, хтјети да те преобрати у честиту жену, и који 
ће знати да проведе с тобом у миру, по варошку, задње 
дане живота; ја за то нијесам, и ако мислиш да сам 
грђи од тебе, — превећ сам искрен и поносит, и превећ 
волим распуштени живот... Неђу да се покорим, једнако 
напријед јурим... 

Прегорп ме... а то ти је лако! 

Ја већ нијесам стидљиво момче што би поникнуло 
пред твојим погледом... моја младост измиче: добио сам 
жуљеве на прстима од ногу, власи ми отпадају и — 
помисли — новим цвикер број 5. 

И свршавајућ ово писмо поздрављам те, — док ме. 


ћава напољу једнако вије, 
Твој 
Иво Полић.“ 


Иво Ћипико. 


| 





ОБЛАЦИ, 


„Немаш рад чега 
скупљати добро...“ 


Каљиов. 


Топли, пролетњи дани. Свеж ваздух трепери и као 
да етруји на земљу са чистог, прозрачног неба, кропећи 
при том лугове и јаре усеве. Дрвеће напупело давно; 
баште, засађене вишњама, заоделе се белом одећом. Где- 
где по урвинама и долинама као да је још влажно, но 
по друму се већ диже жућкаста прашина. Кроз шуму чују 
се пролетњи звуци: тице певају, мале веверице цвркуђу, 
тужно шуми јасенова гора, суво грање тихо опада, а 
јасно зелено лишће шапуће међу собом. По реци се већ 
давно виђају сплавови борове, брезове и растове горе, 
река опала и избистрила се, а голишава деца овде онде 
брчкају се при обали на мокроме песку и звонко узви- 
кују својим танким гласићима, | 

Ето, таквог једног дана путовао је из Н-ска у село 
Путинку неки господин Јегор Јегоровић Ваљежњиков, ома 
лен пуначак господин црне браде, четрдесетих година. 
Био је бележник у среском месту, но предао је дужност 
другоме, јер је намеран да се одмори и поправи своје 
здравље, па изабрао мало имање Путинку, место рођења, 
где није био има већ осам година. Још у среском месту 
почеле су му се будити успомене. Познао је сваку улицу, 
сваку кућу. Готово никакве промене. Стара саборна црква 
обојена тамном бојом, с одлупљеним малтером — иста, 
Општина се, баш као и пре његовог одласка, поносила 
кровом од сламе и прљавим вратима. И гостионице исте, 
Прашина, сета, непријатни задах, карактер самих зграда 
вазда исто» — а све тако добро познато Јегору Јегоро- 
вићу. Управо, спољашност вароши није се ни мало про. 

1. 


960 Српски Књижквни Гласник, 3. 


У. 





менила, да Ваљежњикову беше невероватно е је прошло 
већ осам година. Па ипак кад је разговарао с келнерима 
у гостионици, опазио је нешто друго. Пре свега Кала- 
мјејцевих није било, оних истих Каламјејцевих који су 
имали две куће, а нешто били род његову оцу. Иселили 
су се у оближњу варош. И стари пријатељ Јегора Јего- 
ровића, судија Носаљески умро је. Удовица Љанскаронска, 
удала се за једног официра и отпутовала у Туркестан. 
Доктор Евецки премештен у Сибир; Петрови — мужи 
жена, умрли. Муравјов такође умро, а умро и заклети не- 
пријатељ Ваљежњикова, судија Хваљеов. Од познаника 
остало само троје — но то су незначајни знанци и он 
их није желео посетити. 

— Време чини своје, мислио је Јегор Јегоровић по- 
лазећи из Н-ска. — Где су моје радости, туге, успеси, 
разочарења, надег Где су они симпатични људиг Где је 
Једена Ивановна 2 Све се разлетело, растурило и ишчезло... 
— Стеже му се нешто око срца. 

Ваљежњиков је дуго путовао по припеци. По небу 
се кретаху округли облаци и не остављаху сенке. Они 
беху лепи, но хладни, и изгледаху као велике грудве 
снега, и у исти мах при погледу на њих човеку је била 
још несноснија врућина, а очи су га боледе од њихове 
снежне чистоте и сребрнастог сјаја. Кад су кола дошла 
у зелену шуму, која је шумела тихо, и коњи и кочијаш, 
а особито Јегор Јегоровић, с највећим задовољством уди- 
сали су свеж ваздух засићен опојним мирисом борове 
смоле. Шума је била стара, мрачна и разноврсна. Виђало 
се понајвише јасена, а мање брезе, с кривом увек дрхтавом 
јасиком. Кола су ишла по мекоме путу, застрту лишћем, 
коњи су фркали, а звонце звонило јаче. У шуми је било 
тихо. Црвена јасенова стабла простираху се с обеју 
страна, а понеки горостас личаше често на две огромно 
велике црне руке подигнуте к небу с молбом, до самог 
зеленог свода, који је собом заклапао светлост и само 
плаво небо. Ваљежњиков је скинуо капу и посматрао. 

— Чија је ова шума 2 запита кочијаша. Кремњецког 








(УВА ПРИ: 261 











— Била је, но сада је продата, одговори кочајаш, 

— Коме2 

— Железничкој Дирекцији. 

— За сечуг 

— По свој прилици. Већ су отпочели и да секу. — 

Ваљежњиков је болећиво посматрао на судбину шуме. 
" ___ Ето и ових старина нестаће скоро. — Много и 
много година стојала су и расла ова дрвета, па сад за 
неколико дана постаће све голо... Ја ни за што не бих 
продао овакву красоту. 

Прођоше два километра и наиђоше на сечу. Секира 
већ беше овој столетној гори начинила ћелу. Свуд су 
лежали ваљци, брвна, сложена дрва, лежало суво грање, 
„а виделе се и црне колибе чувара. Како је био празник, 
није се радило. Ваљежњиков је гледао унаоколо и све се 
више мрштио. Оборена дрвета изазивала су код њега не- 
како чудновато осећање туге за младошћу, за старином, но 
као да је нарочито утицао на њега један млади, посечени 
јасен, који беше клонуо под тешким ударом секире, па тако 
и замро, додирујући својим врхом траву и цветове боце. 

— Брже, море, брже! рекао је Ваљежњиков кочи- 
јашу. — Пожури! 

Кочијаш прикупи узде, звизну, те Ваљежњиков на 
скоро угледа вијугаву реку, а иза ње, на брду, и своје 
место рођења, које је извиривало иза малинова џбуња, 
зова и ораха. Кад су сишли до реке, кола са лупњавом 
наступише на сплав, који је био спремљен за превоз, и 
зауставише се. 

— Крећи! викну крупним гласом кочијаш, и оба, 
пошто су опљунули у дланове, прихватише се за једек. 

На супротној обали, очекивале су их мале зелене ко- 
чије, у којима је седео један старчић са великим качкетом 
на глави, и неко погнуте главе са сламним шеширом. Чим 
удари сплав о обалу, човек са сламним шеширом подиже 
главу, зажмирка црвеним очима и изненађен узвикну 

— Јегоре Јегоровићу ! Јесте ди ви; 


262 Српски Књижевни Гласник. 

Ваљежњиков се окрете, и са ишчуђавањем погледа 
на непознатога. Кола спђоше са сплава. 

— Фар ме не познајете запита непознати. Та ја 
сам Сорокин! 

— Ах, опростите... прихвати Ваљежњиков — Баш се 
нисам могао сетити... Но откуд виг,,. Ах, Боже мој, шта 
је то с вама2 

Сорокин, млад смеђ човек, тридесетих година, покри 
лице рукама и тихо зајеца. 

— Воде! викну Ваљежњиков на кочијаша, и погледа 
са ишчуђавањем на старчића, што је са Сорокином седео 
у колима. 

Овај махну главом, обриса чело црвеном марамом, 
и рече: 


— Грешни смо! Умрла му сестр:ца. Бог да јој душу 


прости, покој пи вечни помен! 
Ваљежњиков је махао главом — мислећи као и старац: 
— Сирота девојка! Тако млада... 


— Да се прошетамо мало, понуди он Сорокина. — · 


Да се поразговарамо... А нека се и коњи мало одморе... 

Оба се скидоше с кола, и пођоше речном обалом, 
а старац са великим качкетом и кочијаш Ваљежњикова 
поскидаше узде и пустише коње да се напасу. 

, — Ето како смо се срели Јегоре Јегоровићу ! рече 
Сорокин пошто се мало прибрао. 

— Да, драги Петре Кириловићу, тужан је наш са- 
станак. Но оставимо прошлост. Боље је да ми кажете, 
куда сад мислите2 

— Јаг Куд ме очи воде... 

Оба заћуташе. 

— Анчице! Анчице! заплака поново Сорокин, и пљесну 
рукама. Ах Боже! Та то је ужасно... 

— Умирите се, Петре Кириловићу,... немојте... 

— Не, станите. Слушајте. Јесте чули да ми је 
умрла мати2 

— Нисам... 

= Да.. пре три године. Много сам тада препатио,., 
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Анчица је била код Бујевих, као гувернанта... Моје ствари 
стојале су веома рђаво: био сам без службе и живео од 
пискарања и етенографских извештаја по сићушним ли- 
стовима. Био сам у незгодну положају. И ако је живела 
бедно, Анчица ми је слала по који грош... Од својих је 
уста откидала, чувала и последњу пару! Ох, Боже мој, 
Боже! Анчице, анђелче моје! 

— Продужите, драги! Видим да вам треба да се 
изјадате... 

— Да, да... О чему оно почех 2 А, да ...Било је како 
не може горе бити... разболим се, однеше ме у болницу. 
Пролежах један месец, па ме пустише да идем куд ми 
воља... Мислим куд да се кренем 2 Одем Заволоцким, велим: 
бар преноћићу... Кад тамо, веле ми они, таква и таква ствар, 
имате ппемо од Анчице. Прочитам, — болесна. Моли ме да 
дођем... Добијем новаца од добрих људи, и пођем... За- 
текох је у опасности... Но... 

— Немојте даље! Биће вам тешко, а мени самом 
све је појмљиво... 

— Ах, не! Чекајте! Ана оздрави, а Бујеви ми изра- 
дише службу. Ја одем на дужност, био сам пола године, 
кад једном као да ми је срећа засветлила на прозору. 
Умире баба Верховска... Наследници само ја и Анчица: 
Пођем у М... Добијем око 7000 рубаља, продам кућицу 
за две хиљаде, и спремим се натраг. Њој телеграфирам: 
„Ето ме тамо“. Летим, журим се, фантазирам, зидам куле 
по ваздуху и мислим: вала ћу сад проживети са Анчицом: 
отићи ћемо на Кавказ, па ћу је тамо чувати и волети... 
Њу сам једину и имао! Долазим, пи штаг О Господе! 
Господе! Господе! 

Сорокин јекну, и удари се песницама у груди. Мрт- 
вачки сандук! А у њему... мој мили анђелак, моја се- 
стрица, једино биће које ме је без користољубља, искрено 
и од срца волело'!.. 

— Господе! згрози се Ваљежњиков. Па од чега 

— Ах! и ја сам то питао! то сами ја говорио ва- 
љајући се по поду као кучка којој су и последње штене 
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отели. Прозебла... није се чувала па добила запаљење... 
А после запаљења треба се чувати... Ах! 

Петар Кириловић обори главу и заћута. На један 
мах поче млатарати рукама и грдити: 

— Зликовче! — говорио је сам себи, не обраћајући 
се Ваљежњикову. — Зар си смео да је занемариш, зар 
си смео да је оставиш2 Лудаче! Требало је да си као 
верно псето чувао своју Ану; требало је да си пазио 
да муха на њу не падне, да се не мичеш од ње док не 
оздрави, не ојача. Пошао си на пут! Потрчао! Обрадовао 
се туђем новцу... Кројио планове... замишљао сјајан дво- 
рац... одељивао си за себе кабинет... о, ништавило! Ох 
Боже, зашто је то таког Ана, Анчице! Животе мој, се- 
стрице, мученице, анђеле божји. Чујеш ли свог братаг 
Не, ти не слушаш. Свуд је мрак... ни гласа, ни светло- 
сти. О, Боже мој! 

Плачући, спусти се на траву. Ваљежњиков седе мало 
даље на један хумић, не сметајући му да се исплаче. А 
и сам је плакао. Сети се прошлости и времена које је 
провео у срезу н-ском међу познаницима, од којих је 
најсрдачнија и најбоља била породица Сорокиних. Сети 
се мајушне Ане, њеног нежног, доброг лица, тихог гла- 
сића, осмеха, погледа... Сети се радних дана на селу, а 
у исто време паде му на ум, да не само што су помрли 
Ана и многи добри људи, не само што је нестало пре- 
ђашњих милина, него је и младост некуда одлетела да се 
више никад не поврати, испрпла се, отпловила низ брзу 
реку у незнано море, пространство, бездну... Кад је про: 
шао наступ, промукао но већ умирен, гледао је Сорокин 
Ваљежњикова и говорио: 

— И ви плачете Јеторе Јегоровиђу 2... Опростите 
ми што вас жалостим.. Но Анчица је достојна ваших 
суза... То беше анђео... дете до кога ништа грешо није 
допрло. Сећате се, кад смо сви заједно ишли да ловимо 
рибу 2 Кад једна велика риба одвуче Анчици удицуг А 
сећате ли се њеног благог погледа Па како је била 
правична 2 
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Глас Сорокинов опет задрхта, а лице се искриви. 
Но он је био толико малаксао да није био у стању ни 
плакати ни говорити јаче. 

— Куда се мислите кренути садд — запита га Ва- 
љежњиков, 

— Прво ћу у М... а после не знам... Не знам ни 
шта ће бити, Јегоре Јегоровићу... 

— Знате шта 2 Ја ћу врло мало остати на имању. 
Ја сам, драги мој, болестан. Мало ћу да се одморим, но 
чим ми Путинка буде досадна, одмах путујем на југ... 
Ако немате шта против, пођите са мном. Спротиња смо, 
ви сте млади а ја сам већ остарео... 


— Хоћу... ако желите и одмах, -- одговори Пстар 
Кприловић. — Само више ова места гледати не могу, — 
— ову реку, баште, вашу Путинку, која ми је некад 
била толико мила, — просто нисам ни за што. Јавите 
ми се У А..... Допустите, ..чини ми се да негде имам 


моју посетницу са адресом... Сорокин претури џепове и 
нађе једну посетницу. Ваљежњиков је метну у џеп. 

— А знате ли моју адресу2 Б...... бележничка кан- 
целарија, — или овде. 

— Знам, знам... Ах, Анчице! радости моја! 

Поразговоривши се још мало, стари се пријатељи 
ижљубише и растадоше. Сорокин оде први, те је Ваљеж- 
њиков дуго гледао за зеленим кочијама, док се не из- 
тубише за гором. Са болом у души седе Ваљежњиков у 
своја кола и нареди кочијашу да тера полако. Насту- 
пало је вече. Сунце је залазило за гору и већ почело 
руменити. Ваљежњиковљева су кола ишла врло полако 
преко пашњака, куда тек што беше прошао џелеп крава, 
а затим стадо оваца, скоро острижених, које својим 
дрхтећим блејањем испуњаваху ваздух. Ваљежњиков за- 
жмири због прашине, и за чудо, учини му се као да 
киша пада. Кад је прогледао, виде у чему је у ствар. 
То топот танких ногу оваца и јагањаца по утабаној 
земљи наличаше на пљусак кише. Кад се стадо изгуби, 
прашина оста и даље ширећи се полако унаоколо. Ветра 
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није било. Вече је било тихо, топло и чаробно. Сунце 
је горело као румени пламен и при заласку бацало на 
облаке жуто-црвену светлост. Облаци разних облика пли- 
вали су по небу, те се Ваљежњиков и нехотице загледа 
у небо. Понеких вечери виде се на небу читаве слике 
од облака, као људи, статуе, фигуре и чудовишта. Прво 
што је пало у очи Ваљежњикову, био је огромно велики 
загасито-љубичасти облак, налик на замишљеног човека 
који, скрштених руку, посматра онај простор који се под 
ногама његовим налази. Десно бејаху ситни црвени обла- 
чићи, као гомила деце која јуре једно за другим; сви 
су журили загасито-љубичастом човеку као пружајући 
своје детиње ручице коленима овога великана. Мало по- 
лаље од великана, а ближе дечици, гмизала је змија. Реп 
јој је био жут, а глава плавичаста. Она се прикрадала 
деци, као што се вук прикрада овцама, али је нико није 
спазио, ни деца ни великан, ни женска прилика са ру- 
жичастом косом, која јој заклањаше лице, и белим као 
млеко рукама, које је очајно ломила. Са леве стране 


далеко на хоризонту, лежао је један човек. Изгледало, 
је као да га је нечија рука снажним ударом оборила. 


Над мрачним му телом, до кога не допираше ни један 
светао зрак сунца, лепршали су се сури облаци, налик 
на грабљиве птице. Поред самог заласка сијала се 
једна огромно велика коњска глава, са чудним разја- 
пљеним устима и сјајним жутим зубима. Сунчеви зраци 
су се ширили као снопље, са црвеном светлошћу, и ле- 
лујастим првеним креповима... Такво дивно небо Ваљеж- 
њиков још никада није видео, нити му је икада било 
тако тешко око срца, као сада при посматрању јасног 
неба, разнобојних облака и нежног руменог заласка 
сунчева. „' 
(Свршиће се.) 
А. АМФИТЕАТРОВ. 


(Шревео с руског Милош Магазиновић.) 
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РЕЗИГНАЦИЈА, 


Сутон се прикрада у дворану глуху 
Где је некад мека звонила канцона, 
На умору дана у јесењу руху; 

Из даљине тамне звук допире звона, 
Где дуж реке мутне још чупкају крда, 
Докле магла пада поврх венца брда. 


Кола нека шкрипе по каљаву путу; 
По голоме поду пламен слике шара; 
Клавир немо стоји у тамноме куту; 
Ватра оштрим звуком у пећи пуцкара. 
Док теј у чајнику једнолико струји, 
Полумртвих муха рој на окну зуји. 


Седећи крај пећи закашљем се кашто — 
Може бити ради једнодушја само — 

А поглед се вине, не знам ни ја зашто, 
Преко реке, путу, дуж ливада тамо, 

Где увело лишће растурено жути, — 
Једнолико теку досадни минути... 


Без реда и везе мисли ми крстаре 
Кроз уморну главу... Свећу ваљало је 
Ужећи на гробљу, из навике старе; 
У оку ми сузе залеђене стоје... 

И док небом трне осмејак Церере, 
У души ми бруји тужно „пвегеге“, 


Ја у срцу чиним умрлима, помен, — 

Ту је гробље моје, место небу ближе, 
Где сахрањен лежи за споменом спомен, 
Ту кандило гори: вечности се диже 
Пеемом кад из срца, надземном топлотом, 
А с њим душа кружи над празним животом. 


Даница МАРКОВИЋ. 


О ЛИТИЈАМА. 


(из ЗБИРКЕ „СЕЉАЦИ“) 


Опет дошле литије, Боже теби хвала, 
Опет ћемо славити крај пуна астала. 
Све је село весело, диме се оџаци, 

Слушај како певају из даљине ђаци: 
Господи помилуј, Господи помилуј !... 


Спремио сам сугарче, не роди га мајка! 
Тако ми је остало од мога бабајка: 

А подржи, Господе, имаће и пића. 

Бре, познаће којеко ко је овај кића !... 
Господи помилуј, Господи помилуј .!... 


Па кад грмну цигани, стари весељаци, 
Па кад коло поведу и старци и ђаци, 
дагрмеће и песма, тако од себ' сама, 
Песма Богу нашему, нашим литијама: 
Господи помилуј !... Господи помилуј !... 


Малорад М. ПЕТРОВИЋ, 








ПО УСКОМ ПУТУ. 


М. Ракићу. 


Раме уз раме са другима ходим, 
Погнуте главе, суморно п немо: 
Нит мене когод, нит ја кога водим, 
Ногу пред ногу полагано гремо. 


Мален нам видик, без сунчева зрака, 
Облаци тмасти над нама се тмуше: 
Чује се само трус наших корака 

И који уздах, тежак, са дна душе. 


А с уског, прашног и утртог пута 
С одурним воњем човечјега зноја, 
Прашина горка, опора и љута, 

Пада на болна, јадна плућа моја. 


Ја не знам ко нас, куд и зашто гони, 
Нит ко су моји сапутници тужни, 
Јер сви су мрачни и једнаки они, 
К'о бедни, давно заточени сужни. 


„Ах, ал, кад кадгод крадом и пун жуди 
Из густог роја погружених глава 
Онамо вирнем где пролеће руди 

И где се брда просипају плава, 


У мени кликне једна чежња јача: 
Полетним кроком похрлити смело, 
Напојити се оштра, горска зрака 
И у ведрини окупати чело; 
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Па с хриде што се најдрскије диже, 
Насмејати се у низине холо, 
Поворка гдено пузаваца тмиже 

И робље старо обитрава коло ! 


„„Ал' авај и ја са другима ходим 
И гутам туђ воњ и прабину љуту, 
И нит ко мене, нит ја кога водим 
По уском, прашном и утртом путу... 


Вељко ПЕТРОВИЋ. 








СМРТНА ТАЈНА, 


Читајући „Пе ргоћпфз“ од Оскара Вајлда. 
К'о ратник када с куршумом у груди 
Још јури, јури слепо и без свести, 
И рану, која топлом крвљу руди, 
Очајно стиска грчевитом пести, 


А не зна ла му нема више спаса 
И да му смрти већ утећи није, 
Јер га, ко змија, стеже више паса 
И лакомо му врући живот пије, — 


Тако се и ја већ последњом снагом 
Безумно, страшно отимам и борим 

Са свог живота проклетством и врагом, 
С тајном о којој ја не смем да зборим. 


У срце ми је упила дубоко 

Нокте, ко полип своје хладне клеште; 
Продире, боде њено будно око, 

У којем жути пламенови блеште. 


Ах, нигде немам покоја ни мира: 
Разривени ми и снови и јава, — 
Она ми грози са празног папира, 
Сажиже, као усијана лава. 


И прибегнем ли до пустошних степа, 
Или у вртлог великога живља, 
Свуд грми она, реч јој свугде дивља 
И немилосна душу моју цепа. 


а _ 
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О грозне борбе, напора и страха, 
Паклених ноћи, мучних неганица, 
Вечите стрепње од свакога даха, 
Од дневног зрака и поноћних тмица!... 


„Ја сам ко лептир у мрежи паука, 
Који му рилом сок живота сише; 

Још се лепршам, ал све тише, тише, 
Док не клонем под маљем грдних мука. 


Осећам, снага већ издаје мене, 
Отпорна свест ми мрачи се и трне, 
Већ пада, пада на сломљене зене 
Покров бесвести, нерасудне, црне... 


. 
Ја слутим, знадем: час одсудни хита, 
Када ћу слично махнитоме робу 
Покасти испод раздераних рита 
Губаве душе своје сву грдобу, 


Кад ћу са стене објавити оту 
Велику тајну, громко као лав 

И ерушити се у дрском кикоту 

У понор смело и смрвит се сав. — 


Вељко ПЕТРОВИЋ, 








ХАСАН-ПАША ТИРЈАКИ. 


923—1017 (1517 —1608). 





(Крај.) 

И Матија с војском приспје под Кањижу. У саку“ 
пљеној сједници, краљ Фердинанд је Матијату испричао 
све догађаје којп су се низали од почетка опсаде па до 
тога дана. Причајући узрујао се до тог степјена да му 
је плачући завршио овим ријечима: „У свом животу још 
не видјех оваке војске: кад год се приближимо граду, 
само нам сабљу показују.“ А Матија му је на ово љу- 
тито одговорио: „Какав си ти јунакг Ти не знаш ни шта 
је бој! Ја сам горе освојпо један Стони Биоград, с осман- 
лијском силом толико времена бој био, а ти за три мје- 
сеца нијеси био у стању једну паланку освојити.“ Овај 
укор до ерца је увриједио Фердинанда, који му је зло- 
вољно добацио: „Па добро, кад је тако; ми га нијесмо 
"могли освојити, сад покушај и ти срећу.“ Матија, опијен 
побједом, дао се одмах на посао. Послао је и он своје 
посланике који су се тврђави прикучили и довикнули; 
„Сердар вам се у Сигет потучен вратио. Он се није 
нама самијем могао одупријети, па откуд ћете ви моћи 
сједињеним силама одговорити. Сви су хришћански вла- 
дари у нашем табору и сви вас позлрављају и поручују 
вам: предајте нам наш град и с миром пођите мирно 
кући, нико вам неће ништа наудити. Ако сте хотјели 
свота цара услужити, ви сте му се достојно досад оду- 
жили, а сад је већ зима, ниоткуд помоћи нити нужних 
намирница добити не можете.“ 

Ни ови нијесу били добре среће, видјели су само сабљу 
и били су поздрављени ватром из пушака. Матија је тврдо 
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знао да се Тиро неће тако лахко предати. Он није ради тога 
ни слао своје људе, него је хотио да како сазна о стању које 
влада у тврђави. Али кад је ударио на такав одговор који 
јасно показује да се опеједнути ништа не плаше па ни 
толике надмоћне силе, пао је у јарост, сазвао ратно ви- 
јеће у коме је утврђено да се тврђава заузме јуришом. 
Служећи се разним лукавствима, сутра дан подигли су 
нове мостове и бастионе. Лађе су спуштене у воду а 
заповијест за напад је издана. Овако спремну силу др- 
жали су прикривену а послали су три човјека да измаме 
и улове кога из тврђаве. Ови су се приближили граду 
и тражили да их приме, јер да се хоће помусломанити. 
Тиро је знао њихову намјеру и дао их топом побити. 
Овај поновни неуспех раздражио је непријатеља још 
више. Пробрали су 800 добровољаца којима је обећано 
да ће им се дати у својину по десет села, свакоме који 
успије изићи на бедем, а четрдесет ономе срећноме јунаку 
који Хасан-пашу доведе жива. Напад је био одређен за 
сутра, у понедељник. Град се тада налазио у врло жа- 
лосном стању, био је на више мјеста до земље сравњен. 
На ону страну гдје су имале лађе доћи, Тиро је довукао 
велике „баљемез“-топове, отворио им мазгале и напунио 
их „петшревима“ (као шрапнели). Одлучив се да изврши 
јуначки и достојно још ову своју задњу дужност, дозвао 
је сву војску којом је располагао и казао јој ове зна- 
чајне ријечи: 
„Јунаци ! 

По покрету који се опажа код непријатеља, чини се 
ла ће нас напасти. Матија је са својом војском дошао, 
те биће да је сердар у истини — како то они кажу — 
поражен, или је, пошто су наступили зимски дани, отишао 
— како ја мислим — на зимовник, а ову тврђаву оставио 
у аманет вама и вашој јуначкој одбрани. Шта било да 
било, било истина прво или друго, за нас је свеједно, 
јер ми се не боримо за сердара, Хвала свемогућем Богу, 
ми смо муслимани! Нама је фарз (Божја заповијед) б6о- 
рити се са сваким непријатељем којег на путу сретнемо, 
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Ми смо царске слуге! Не за један град нашега госпо- 
дара п калифе, Божјег посланика, него за само једну 
таку земље треба да се жртвујемо, па да нам буде халал 
хљебац који смо појели. Држава 'данас једино од нас 
ишчекује спас крајине. Исход и крај овог крвопролића 
које је ту близу, зависи од нас п наше јуначке руке, од 
непоколебиве одважности и истрајности. Већ су три мје- 
сеца откако се патимо глађу, откад нам је оштра сабља 
узглавље замијенила; толика наша мила браћа пред очима 
су нам изгинула, није остао међу нама нитко да није 
рањен ; у непријатељска смо зрна засути, и сад је вријеме 
дошло да сав плод толиког труда поберемо. Хвала Богу, 
сви знате да је шехид сваки онај који часно и достојно 
погине испред непријатеља, а да је благословен и спасен 
на оба свијета сваки онај газија који жив остане. Добро 
знадем какви су Аустријанци и њихов јуриш. Држите се 
само добро и немојте подлећи првом нападу, а они, чим 
окрену леђа, готови су, и побједа је наша.“ Овај говор 
је охрабрио све присутне, и изјавише да ће часно из- 
гинути. 

Дан је освануо ведар. Аустријска војска, преконоћ 
спремљена у бојним редовима, под оклопима, ступала је 
напријед. Добровољци су били у лађама. Напад је објавио 
највећи топ, страшним урликом, да се земља тресла. Овај 
први метак провалио је зид код сигетске капије и зау- 
ставио се у соби Махмуд-чорбаџиној, која је била четр- 
десет стопа удаљена. Војска је јурнула са све четири 
стране, а и лађе су се кренуле. 

По заповједи Тириној, оспе се жестока топовска 
ватра на лађе, које су се одмах ускомешале и почеле 
тонути, а они који су били у њима, нашли су се међу 


ватром и водом, тако да се скоро није нитко од ових 
спасти могао. Ова добро концентрисана топовска ватра 
омела је непријатеља да успјешно заврши што је почео, 
али се опет прибрао и још одлучнији напал наставио, 


Тиро је опазио, да му се почео страх појављивати код 
војника од непријатељеве непрегледне силе, Чим је то 
18+ 
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опазио, одмах се дао на посао. Обишао је невјероватном 
брзином све положаје, дајући савјет и соколећи их својим 
јуначким савјетима. „Ха браћо! Ха соколови! Ха лавови 
моји! држите се, данас се познају јунаци, не бојте се 
динског. душмавина, још само мало стрпљења па је по- 
тучен!“ викао је старац трчећи од једнога до другога. 
Овим је успио повратити снагу и присебност код вој- 
ника, који су почели из часа у час све одважније борбу 
настављати. Сваки је био одважан, свак се свом снагом 
борио. Бој се све више и више развијао. Сва околина и 
тврђава претворише се у један паклени предјел пун дима 
и огња, а страшни урлик силних топова рекао би да је 
тресао небом и земљом. Прваци кањишких бораца упо- 
требише сву снагу да одрже добро духовно расположење 
код војника, у чему су. и успјели. Послије седам сахата 
љуте борбе и оштрог напада, непријатељска војска по- 
чела је малаксавати. Непријатељска војска, која је, као 
силни морски таласи, час по час ударала и одбијала се 
о тврде зидове, у страшном нереду ударила је нагло на- 
траг. У овој битци изгубили су нападачи 18.000 војника. 

Ватра је престала, сваки је хитао да захвали ста- 
ром војсковођи. Он их је очински благосиљао и хвалио 
им јунаштво. Окуражени бијетом непријатељевим и ју- 
начним понашањем својих старјешина, љубећи руку старом 
Тири, молили су га сви у један глас, да гоне непријатеља. 
Он им то није допустио, казавши да није још томе ври- 
јеме и препоручио им да чувају положаје. 

Херојски отпор бранилаца пореметио је душевно 
расположење аустријске војске. Поново су вијећали шта 
да се ради, и доконали су да је одбранбена снага оп- 
седнутог града многобројна, и према томе, да се тврђава 
тако дуго опсиједа док не буде на предају приморана 
глађу, или да је, при евентуалном испаду, изненадно и 
са свом силом распрште и униште и тим поремете оду- 
шевљење код оних који буду остали у граду, што би их 
натјерало на предају. Старјешина Малте Дон Хуан пред- 
лагао је да се топови врате натраг. Остали су сви били 


када Хаи 
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против тога, наводећи да се Османлије још једино плаше 
њихових топова, да би зло прошли ако буде исход бптке 
зависио од сабље, чак кад Османлије о томе не би ни знали 
ништа; а кад би чула она османлијска војска код Сигета 
да су топови отишли, све и кад не би намјеравала по- 
моћи Кањижи, тада би сигурно дошла, и у том случају они 
не би могли никако одолети. Напротив, закључили су 
да се повећа број топова, што су и извршили. Настало 
је ново бомбардовање. Дневно је падало на 2.000 ђу- 
лади; градски бедемови су се претворили у праве руше- 
вине. Све куће по вароши биле су порушене. Код толиког 
напора, ипак у граду нико није малаксао, све се осје- 
ћало чило и одушевљено. Што би непријатељ дању по- 
рушио, то су ревни браниоци ноћу затрпавали свим оним 
што им је до руку долазило, као пуњеним крошњама, па 
чак и сопственим одијелом. Али сад је почело понеста- 
јати барута, што је Тиру наравно морало бацити у бригу. 
Диздар му је саопштио да у тврђави има доста сумпора 
и шалитре, од чега се може барут правити. Нађен је 
у тврђави и човјек по имену Дуги Ахмед који је, као 
аџами-оглан, у барутани радио. Он је казао да се барут 
може правити, али да му треба љескова или врбова 
угљена. Пошто је око града било много врбовине, и томе 
се доскочило; од пања је направљен хаван и радионица 
је почела готов прах издавати, Ових дана, једне ноћи, 
пребјегну на непријатељеву страну Хасан-пашине чи- 
ларџије (економи), Хандан и Кен'ан, два у дјетињству по- 
турчена Маџара. Кад се сазнало за ово бјегство све је 
било поражено, јер се знало да ће непријатељ бити оба- 
вијештен о правом стању у тврђави. Војници и погла- 
вице дошли су забринути пред Хасан-пашу и испричали 
му тај случај. Паша је био равнодушан као да није ништа 
ни било, умиривао их је како ће он томе доскочити, да 
се они ништа не брину. Пошто је успио ублажити узру- 
јаност која је била тим бјегством изазвана, пробрао је 
неколико поузданих људи, који су — по наредби — отишли 
и ухватили неколико аустријских војника. Паша је сужње 
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испитивао свакога напосве: „Послали смо наша два чо- 
вјека у вашу војеку, — јесу ли дошли и јесу ли до краља 
досијели2“ Они су потврдили да су дошли, али да ни- 
јесу могли означити тачан број војника у граду; казали 
су да их има доста, али да им је нонестало хране и 
џепхане те да би по томе сада сваки напад био успјешан. 
На заповијед пашину одвео их је Омер-ага по ранијој 


тајној наредби његовој, и насамо им саопштио слије- 


деће: „И ја сам ваш, а и оне пријашње заробљенике ја 
вам ослободио. Хасан-наша је ону двојицу што су тамо 
дошли нарочито послао међу вас да вас преваре и кажу 
е је тврђава у врло лошем стању. Он хоће тим да за- 
држи вашу војску да зимује, јер је добио поруку од сер- 
дара, а и с Маџарима су у договору, да, чим зима почне, 
они с поља а ови изнутра, изврше један изненадни напад. 
У тврђави има много хране и свих других ратних на- 
мирница. Маџари потајно сваке ноћи по хиљаду људи на 
смјену у помоћ шаљу,“ 

И њих је Омер-ага нахранио и кришом ослободио. 
Лукави старац се досјетио још једној бољој превари. На- 
нисао је одмах писмо упућено сердару ове садржине: 

„У цисму прије овога јавио сам ти да војске имамо 
доста али праха мало, и да смо овој оскудици доскочили 
тиме што смо од сумпора и шалитре, која нам је остала 
у тврђави иза непријатеља, усијели направити прах. Сад 
ти могу још јавити, да смо се с Маџарима завјерили, 
с којима стојимо у непрекидној вези, те смо утаначили 
да нам се и ви још у одређено вријеме прикључите. По- 
слао сам своје вјерне слуге, које сам од дјетињства од- 
тојио, Хандана и Кен ана, као бјегунце, у непријатељску 
војску. Они ће изићи пред цара, казаће да су се по- 
ново вратили у хришћанску вјеру, да у нас не има хране 
ни џепхане, итд., и још што буде нужно. Сигуран сам да 
ће успјети у све што буду рекли увјерити их, само још 
ваше олагородство нек се добро пи озбиљно спреми и 
потруди да на уречено вријеме стигне. Штогод будем од 
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Хандана и Кен ана налаље дознавао, ма по коју цијену 
то било — извјештавађу.“ 

Писмо је стављено у свилену кесу, па у мушему, 
онда зашивено у кожу и опет у сукнену калчину уви- 
јено. Повјерио га је својој десној руци, Карапанџи Омер- 
ати, да је у непријатељском табору на ком видљиву мјесту 
остави, а он да продужи пут до сердара и моли за помоћ. 

Сужњи које је Омер-ага опростио, приспјели су и 
све што су знали лично цару испричали, а домало је и 
писмо нађено и одмах Хандан и Кенан пали под сумњу. 
Цар их је узео собом на одговор и питао их је у каквој 
су служби били код паше и како им је име. Они казаше 
своја имена, да су одрасли код паше, али да се нијесу по- 
муслиманили и да се сад враћају својој вјери. — „Добро, 
а је ли истина — запитао је цар — да је у граду било 
понестало барута и да га тамо неко правиг“ Они су то 
потврдили, на што им је он рекао: „Ви сте нама казали 
да у граду барута не има, и сад се врло добро види 
зашто сте дошли.“ Оба су одмах била посјечена и главе 
им на доглед граду побијене. Они који су побијали те 
главе довикнули су Хасан-паши : „Ето ти твојих ухода, а 
ухватили смо ти и писмо које си послао сердару.“ Кад 
се у граду дознало за ово Тирино ратно лукавство, није 
се могао нико одржати а да се не насмије наџвности 
противника. Дивили су се вјештини мудрог Тире, Богу 
захвалили што им га је у друштво наредио, а и њега 
благосиљали. Тпри није ни то доста било, већ је наста- 
вио смишљати нова лукавства. Једног дана дозове све 
поглаваре и нареди им да ту вечер буду сви топови 
спремни за шенлук и да пазе на његов знак који ће им 
дати. Сви су пристали не испитујући за узрок. Кад је 
мрак пао, на дати знак припуцаше сви топови и би учи- 
њено велико весеље у граду. То је непријатеља изнена- 
дило и бацило га у сумњу и бригу, те је мислио сваког 
часа шта ће из свег тог изићи. Хасан-паша је дозвао 
кањишког дефтердара и диктирао писмо ове садржине, 
упућено сердару: „Присшједи сте у Ситет, нека вам 
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је сретно. Триста педесет јењичара с којима сте нам по- 
слали 100.000 дуката, 80 кантара олова и 100 кантара 
пексимета, приспјели су срећно у понедељак у вечер у 
пола ноћи, непријатељ их није примјетио. Смиловали 
сте се, али то није било нужно. У граду нас има 80.000, 
али имамо и свега што нам треба за цијелу годину дана. 
Само те молимо, да нам у идуђу недјељу пошаљеш 5.000 
добровољаца под командом Скендер-ћехајином. Свакако 
треба до зоре да су у тврђави. Ви се не мучите, оста- 
ните. Околни Маџари, наши стари пријатељи, откако смо 
опеједнути сваку нам ноћ шаљу по хиљаду људи и тачно 
нас извјешћују о свему што се напољу догађа. Оно 30.000 
Маџара што су с њиховим бегом у аустријском табору 
стоје у договору е нама, да у недјељу они с поља, ми 
изнутра, а Скендер ћехаја од Сигета нападнемо и непри- 
јатеља уништимо. Уздам се у Бога да је успјех наш, јер 
им логор рововима није затворен. Не заборавите нас хајир 
довом. Био сам послао двојицу људи, који су требали ће- 
сара у руци држати, али су они несрећом ухваћени и 
погубљени, те сам опет морао другу двојицу наћи и спре- 
мити, па се надам да ће ови успјети.“ 

Кад је писмо било готово, затражио је од Кара- 
Омера човјека поуздана који говори стране језике Довео 
му је крајишника Османа Самоука и паша му је дао 
стотину дуката и подијелио му тимар који ће му доно- 
сити 6.000 акчи, да се преруши у хришћанско одијело и 
остави писмо у непријатељеву табору гдегод на вид- 
љиву мјесту, а потом га извео пред војнике и рекао му: 
„Ти ћеш ићи сердару и казат му да смо у врло жалосну 
стању и ако нам кроз десетак дана не стигне у помоћ, 
да је тврђава у опасности. Ако те ухвате, откупи се за 
6.000 гроша, — ја ћу исплатити.“ 

Осман се није задовољио само да остави пишемо 
негдје гдје ће се наћи, него је нарочито тражио стражу, 
потукао се с једним војником и хотимично му привукао 
пажњу на писмо у џепу од чевкена, Чим је војник писмо 
уграбио, Осман га се отресао — јер је био врло енажна 








# 


ад ду ама 


Аде бн и лете нуиех беле 2 : 





ХаАСАН-ПАША ТИРЈАКИ, 981 


— и упутио се пут Ситета. Поруке је сердару испору- 
чио и опет се срећно, преко гора и планина, у Кањижу 
вратио. Тиро га је похвалио и од тог часа је био увршћен 
у ред његових највјернијих људи као што су Карапанџа 
и Омер-ага. 

Војник који се борио с Османом, сав радостан, 
одлетио је с писмом и уручио га самом ћесару. Терџуман 
је писмо прелетио очима и изјавио, да је писмо од Тире 
сердару и да је веома важно, те да ће га само цару про- 
читати. Кад је ћесар разумио садржину, запрепастро се. 
Сазвао је одмах ратно вијеће, на коме је изјавио да се 
сва Омер-агина саопштења обистињују и закључили су 
да се сви чадори прикупе на једно мјесто и да се узму 
у опкопе. Војника су богато наградили, јер су вјеровали 
да га је свети дух упутио да уграби писмо, и да није 
њега било, да би зло прошли. Да би се известио о успјеху 
споменутог писма, Тиро је послао два три човјека који 
_ су му довели два сужња. Хасан-паша је испитивао једног 
но једног и препоручио им да право говоре, јер у про- 
тивном елучају, да ће зло проћи, тим прије што он 
(Тиро) има доста пријатеља у њиховој војсци. Затражио 
је да му кажу праве прилике у њиховој војсци; они су 
му између осталог приповиједили случај са писмом и да 
ву Маџари већ напустили шаторе и побјегли. Старац је 
био овим својим успјесима тако задовољан да је хтио 
плакати од радости, али је то своје задовољство вјешто 
прикрио и учинио се као пренеражен и да очајава због 
одласка Маџара. Није им хтио у први мах ни вјеровати, 
говорио је да то није ни могуће. Али, кад су то они 
утврдили још тиме да су видјели кад су им и шатори 
опљачкани, наредио је Омер-аги да их казни што су 
донијели тако кобне гласове. Омер-ага, уместо казне, 
проведе их између заробљених Маџара, нахрани их, каже 
им се ко је и шта је, и пусти их с поруком да сеу 
недјељу добро на опрези држе, јер и ако су писмо ухвл- 
тили, писмоноша је сигурно доспио ло серлара, а Маџари, 
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и ако су напустили логор, они су опет негдје у околини 
спремни за напад. 

Кад су се ови у свој табор вратили, саопштили су 
све што су знали. ћесар је био прекомјерно захвалан 
Омер-аги, те се даде поново на рад око утврђивања по- 
ложаја. На рубу опкопа подигну куле, опреме их топо- 
вима, а бомбардовање још већма повећају. 

Кад је Карапанџа подбацио писмо и прошао кроз 
аустријски табор, дошао у Сигет, и узео одобаше у дру- 
штво, тада су Аустријанци правили прикривене путеве 
око града и остало што треба за зимовање. Четвртог дана 
приспио је у сердаров стан на Мухачу, казао. му да се 
град не може даље држати ако му се за времена не 
притече у помоћ. Добио је од сердара јемижџи Хасан- 
паше тврдо обећање да ће одмах сутра дан с војском 
кренути у ломоћ. Карапанџа се вратио, оставивши одо- 
баше опет у Сигету, сретно је умакнуо у град и поруку 
сердареву изручио. 

Седамдесет и пети дан кањишке опсаде, у сриједу, 
приспио је јемижџи Хасан-паша у Ситет. Послије тро- 
мјесечне суше, тога се дана небо смркло и ударила јака 
киша која је трајала све до мркле ноћи. Кад је насту- 
пила ноћ, хладноћа је постајала све оштрија, док није 
најпослије почео и снијег мијешати. Није дуго трајало, 
искренуло је на сами снијег, који је три дана и три ноћи 
непрестано падао. Нападао је до преко појаса, али ипак 
то Аустријанце није ни мало смело: бомбардовање је не- 
престано трајало. 

Глас да је сердар приспио у Сигет бијаше унио 
велики страх у стан противника. Нешто од страха а 
нешто опет од жестоке студени, почели су војници бје- 
жати у читавим гомидама. Фердинанд се нашао у великој 
неприлици. Није знао да ли ће прије спречавати бјежање 
војника или ће се мучити с топовима, испод којих су 
коње одвели Маџари. Тад је био у највећем страху и 
трепету, да га још у тим неприликама Хасан-паша не 
нападне. Снијег је престао, а ту ноћ искренуо је један 
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оштар сјеверац, који је следио све што је мокро било. 
Тиро је дознао, опет преко заробљеника, за те непри- 
дике и одмах је похитао да од тога извуче што веће 
користи, те дозове свога вјерног Кара-Омер-агу, нареди 
му да спреми три стотине добровољаца и да учини пре- 
пад. Дао му је и свој бајрак, а пошто је Берк био пре- 
леђен, прешли су преко леда. Хасан-паша га је заштитио 
жестоком топовском ватром, и непријатељ је одмах окре- 
нуо леђа. Ровове који су били предмет напада Омер- 
атина одмах је освојио; у њему је заробљено 150 људи, 
12 топова и муниција. ћесар, чим је видио овај сјајни 
успјех Хасан-пашине војске, напустио је утврђени стан 
са свитом заједно и повукао св према Сигету на један 
вис, одакле су проматрали шта се све догађа. Да би овај 
успјех дао што веће користи, Хасан-паша опремио је 
одмах 500 људи у помоћ првим, а он сам, пошто је кла- 
њао сабах, упутио се сигетској капији, гдје је на горњој 
страни мјесто заузео. Оно што је било још новца узео 
је са собом и достојно даривао све оне који су дово- 
дили заробљенике. Тога дана доведено је у град преко 
18.000 заробљеника. Побједу је јавио сердару писмено. 
Оставио је у тврђави 600 људи а с остатком упутио се 
у непријатељев логор. Кад се приближавао мети, сусрео 
га је тобџи-баша Инџе-кара и саопштио му да је заузео 
45 топова. Он је наставио пут и учинио жесток јуриш 
на преостале положаје, које су још тога дана освојене. 

Аустријанци су мислили да ће сердар доћи од си- 
гетске стране, па су зато и заузели онај вис према 
Сигету. Али кад су видјели да нико не долази и да 
су Хасан-пашином вјештином напустили свој стари по- 
ложај, грдно су се кајали. Поставили су одмах у че- 
тири реда пјешадију и коњанике и одважно напали на 
свој стари логор, не би ли га како повратили. Али је то 
бидо касно, јер га је стари Тиро одмах био довео са- 
вршено у одбранбено стање. Били су дочекани жесто- 
ком ватром из њихових сопшствених топова са старих 
њихових положаја, тако да су се одмах морали повратити. 
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Чим су окренули леђа, одмах је ТЕ напад из тврђаве 
и непријатељска је кољица побјегла, а пјешадија, са 
сабље на сабљу, и с пушке на пушку, до у нови им стан 
допраћена. Губитци су им износили на 30.000 људи. И 
ако је непријатељ и овај пут потучен био, паша је брзо 
наредио по свим положајима, да нико не напушта свога 
полежаја и да нипошто не улази у чадоре. Непријатељ 
је ушао у чадоре а Фердинанд је био у недоумицп шта 
да почиње, Хасан-паша је наредио Инђе-кари, да гађа 
„Шахин“-топом Фердинандов шатор; овај је то одмах 
и успјешно извршио, тако да су чланови свите већим 
дијелом изгинули, који су се десили тамо. Ово их је још 
већма збунило и престравило, тако да су се одлучили 
бјежати, сматрајући да је битка изгубљена и да треба 
за времена уграбити кланац Павлит, док га нијесу Осман- 
лије уграбиле, јер би тада пораз био много страшнији. 
Пролаз је био извршен у нереду, са великим тешкоћама; 
новац су морали оставити. 

Хасан-паша, пошто је клањао ићиндију, послао је 
Омер-бега пи Мусли-бега са 3.000 људи, да очисте сасвим 
од непријатељске војске нови им стан али да нипошто 
не дирају у плијен. Они су остатке непријатељских вој- 
ника брзим нападом у бијег нагнали, и у знак успјеха 
наложили ватре. Чим је свршено, о свему је одмах био 
обавијештен сердар. 

Ту ноћ је Тиро у граду преноћио а сутра раном 
зором опет изишао, гдје су га газије дочекале са свима 
почастима, честитајући му побједу. Захвалио им је, и он 
њима честитао, п настојао да их задовољи умиљатим 
ријечима. Унишао је у Фердинандов чадор, који је био 
раскошно намјештен. Пријесто је био диван, украшен 
златним и сребрним трабозанима, у којих су углови били 
опет урешени крупним и врло скупим драгим камењем. 
Са двије стране било је по дванаест скупоцених столица 
а испред њих шест аршина дуги и умјетнички израђен 
сто. Кад је Хасан-паша све прегледао, клањао је два 
рећата у знак захвалности Свемогућему. Послије клањања 
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говорио је о великим добитцима и срећи што се пости- 
зава једино послушношћу према старијем, стрпљењем и 
истрајношћу, о покорности и потпуној оданости претпо- 
стављенима, као најсветијој и најузвишенијој дужности 
свих војника. Послије кратког одмора са свитом у ћеса- 
реву чадору, затражио је оне који су први чадор зау- 
зели. Довели су му три јењичара и четири крајишника, 
а он им је, за награду, поклонио све што је унутра било, 
осим муниције. Док је био заузет и овај нови неприја- 
тељев стан, старац се постарао да се доведе у одбран- 
бено стање и одредио Омер-агу са 3.000 људи у потјеру 
за непријатељем. Он их је доститнуо у Павлиту, гдје им 
је наппо губитак од 6.000 људи. Заробљеници су причали 
— кад су их шштали за узрок пораза — да је међу њима 
завладао страх од оног дана кад је писмо нађено и да 
су им се од онда почели приказивати некаки Турци у 
зеленим чалмама, а кад их је Хасан-пашина војска на- 
падала, причињавало им се да их и онп заједно нападају. 
Послије разбоја страх од Турака прешао је сваку мјеру. 
Дон Хуан, старјешина Малте, није смпо ни бјежати него 
је свукао своје одијело, замотао се у једно ћебе и као ра- 
њеник четири дана у једној јарузи лежао. По причању 
историка Печујлије, како му је причао Омер-ага, у по. 
тјери су наилазили на више мјеста на читаве чете не- 
пријатеља који су испред њих, у знак почасти скакали 
на ноге и скидали капе, а онџ их нијесу дирали, јер су 
сматрали за понижење изнемогла нападати, него су тра- 
жили наоружана и чила непријатеља. 

Кад се Омер ага повратио, Хасан-паша му је по- 
клонио, за његове јуначке услуге, свој „арпалук“ (спахи- 
лук), нечујско округ. 

Огромна количина разних ратних и других ствари 
остала је иза Аустријанаца на бојноме пољу. Сва војска 
је радила читава три мјесеца док је једва у град уни- 
јела. Између осталог била су ту 42 разна топа, 5 великих 
опсадних топова, 14.000 пушака, доста пионирског алата, 
10.000 чадора, осим златних и сребрних ствари. 
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Кад је све посвршавао, састао се са сердаром у 
Шиклошу и по његовој (Хасан-пашиној) препоруци лат 
је Мусли-бегу округ Ћустендил а Омер-аги Печуј за спа- 
хилук, и градској посади учињена повишица по пет акчета. 
Скендер-ћехају су послали у Цариград да саопшти сул- 
тану, који је — кад је чуо — много био задовољан. По- 
слао јеХа сан-паши три плашта, красну сабљу и три хата 
под скупопјеном опремом; наређено је да се сваку вечер 
по свим војним станицама и посадама при довама (мо- 
литвама) за цара помињу и благосиљају и кањишке газије 
(јунаци). Први пут Хасан-паши била је додијељена ве- 
зирска част „Хатти-хумајуном“ (својеручним писмом) 
султановим, јер то није било дотле у обичају: он је 
произведен за везира и с наредбом да јавно прочита 
упућени му „Хатти-хумајун“, који је гласио овако: 

„Нек је хвала Свемогућем Богу, који нас узвиси 
над многим од својих правовјерних робова. Нек је селам 
на највишег милосника и посланика Божјег. Ти кањишки 
бејлер-беже, остаријели слуго и мудри мој везиру, Хасан- 
пато! У овој срећној години Свевишњи је упутио право- 
вјерне срећи и твоје су услуге поднесене Мојем узвишеном 
пријестолу, на чему ти хвала, а име твоје увршћено је 
у књигу људи од великог и чувеног гласа. Живио и ла 
будеш награђен! Теби дадох везирство, а они који су 
с тобом били опсједнути, то су ми по државном устројству 
синови. Нек им је свијетао образ, они су врло честити и 
вриједни, показали су необичну ревност и јуначку издр- 
жљивост, нијесу зажалили живот и главу за вјеру и за 
Нас. Колико икад допуштају силе људске, они су на 
правом Божјем путу ревно и поштено истрајали. Били 
су међу ватром и водом, али нијесу ни од чега презали, 
него су вјерно, презирући живот остали ондје гдје су 
били одређени. Кад су се на отворену пољу сукобља- 
вали са непријатељем, рушили су му оклопљене војнике 
и све што је његово таманпли. Слава им! И одсад нека 
тачно и приљежно извршују све што им будеш наредио, 
Кад су с тобом, ја сам њима задовољан. Ову моју са- 








вјетницу прочитај прел мојим слугама, газијама, и расту- 
мачи им значење ајета: покоравајте се Богу, покоравајте 
се Његову посланику и вама претпостављеним. Одобра- 
вам све оне награде које си одредио заслужним мојим 
слугама који су с тобом опсједнути били. Повјеравам 
вас Свевишњем, нек вам је у помоћи.“ 

По наредби ферман је прочитан и примљен с општим 
задовољством; Фаизија пише, да су се сви постидјели 
а особито стари Тиро од толике царске милости и до- 
броте те да су од радости сузе прољевади. 


Четири године послије сјајне кањишке одбране, 1014 
(1605) присуствовао је са Мехмед-пашом, у чину руме- 


лијског бејлер-беја, у походу на Маџарску и потом био по- 


стављен, по наредби сердаревој, за будимског намјесника. 

Године 1014 био је опет са Мурад-пашом у походу 
на Џанпуладовића и у боју на пољу званом „Оруџ-поље“ 
чинио надчовјечна јуначка дјела; затим је стављен у 
стање мира с везирским чином и дотао у Стамбол; иза 
тога је био постављен за валију Стоног Биограда, а 


умро је 1017 (1608) године. 


Ахмел РЕФИЕ. 


(Шревео с турског МЕХМЕД Ремзи ДЕЛИћ.) 








ПОКУШАЈ О ЛИТЕРАРНОМ УКУСУ. 


(2.) 
14; ; 

Испитивање утицаја који опредељују оцену и пре- 
суђују о вредности појединих књижевних производа, како 
се ови у различна времена узимали, скопчано је, оче- 
видно, са великим тешкоћама. Показати шта је све ути- 
цало и откуда је дошло да се ово или оно дело неједнако 
ценило у различна времена, да је у једнима слављено 
као узор и врхунац до којега се литерарна продукција 
може уздићи, а у другима да су га читали само исто- 
рици књижевности, то не само да није лако, но, често 
пута, није ни могуће. Утицаји су ови тако многобројни 
пи тако разноврсни, да је све што се у томе погледу 
може постићи у томе да се наговесте само општа гле- 
дишта; појединости су неиспрпне и остављаће историчару 
књижевности вазда пространо поље да у изналажењу 
њихову напреже своје оштроумље. Оно што нам, у овом 
погледу, уме казати историја књижевности, у које би 
било најпрародније потражити обавештења, није много. 
Она се, све до скора, заловољава[лај, а највећим делом се 
и данас задовољава истраживањем спољашње стране и 
поглавито тежиште полаже у то да књижевне производе 
схвати из субјективне природе њихових твораца; а ово 
двоје, колико је иначе важно и интересно, за нас овде 
не може бити од велике вредности, ни помоћи, у колико 


се нас овде тиче суд оних којима су они намењивани и 


оно што тај суд опредељује. 
При свем томе, историја књижевности, нарочито 
новије обраде њезине, указује нам на извесне прилике 


1 Видети „С. К. Гласник“, ХУП, 2. 
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и моменте који су у колебању и мењању литерарног 
укуса играле какву улогу. Она нам казује да је лите- 
рарни укус, кроза сва времена, бивао опредељиван оним 
небројеним приликама, крупним и ситним, које су одре- 
ђивале и правац целокупном колтурном развићу народа. 
Ово напоредно развијање литературе и укуса у њој са! 
општом културом народном са свим се природно тумачи 
тиме што је она и никла са културом као једна грана 
културног живота народа. Отуда и долази да су они 
утицаји који су давали извесну физиогномију каквом 
добу, одређивали и правац литерарном укусу, тесу, у 
таква времена, понеки песнички производи сматрани као 
велика књижевна дела, једино зато што је оно што је 
покретало духове савременика налазило у њима нарочито 
жива и речита израза. Пример су нам за то они појави 
у књижевности прошлога столећа и сва она дела, што су, 
по примеру и савету Русовљеву преузносила природност 
и простоту, на супрот преуглађености културној, осе- 
ћање на супрот хладноме разуму. Тако је постала она 
сентиментална књижевност што чини тако значајно обе- 
лежје овог столећа; а отуда је поникао и онај покрет 
бујности и плахости (ЗЕштт пчпа РОгапс), који нарочито 
карактерише немачку књижевност овога доба. Нема 
сумње да је и сама ова литература, делом, произвела 
оно расположење духова; али је она сама морала тек 
нићи из њега, и давши му израза, она га је појачала. 
(Оно болесно расположење духова Вертер није произ- 
вео; он је само израз његов.) Отуда је и дошло да су 
дела што су давала израза ономе што је покретало 
духдве, њиховим осећајима и тежњама налазила свуда 
одзива; и што је овај израз био вернији и живљи, у то- 
лико су поједина дела више цењена. На тај начин је 
дошло да су хвалом преузношени писци чија дела данас 
нико више не чита. Понека од њих, истина, и данас 
имају велике литерарне вредности, као напр. Вертер; али 


1 Са је поновљено у рка, 
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им ова није признавана по ономе што им даје истинске 
цене, но по томе што је годило расположењу савреме- 
ника. Вертер је сам велико уметничко дело, после Фауста 
можда највеће што га је Гете створио; али одушевљење 
с којим су га примили савременици није било много веће 
од онога што су га произвели Ш!илерови Разбојници, јер 
је и у овима исто тако погођено друго једно располо- 
жење духова, као у њему сентиментално. Колико утиче 
овај моменат на оцену књижевних производа, познаје се 
и по томе, што је ово исто дело, које је толико очара- 
вало савременике, у нашим данима осуђивано толико да 
му је побијана свака готово вредност. 

Из слична је се разлога развио и онакав укус у 
књижевности француској за времена Луја ХТУ. Но овде 
долази и један даљи, можда још значајнији моменат, 
који на њега утиче, а то је Раса, особине народне. Када 
је, мало доцније, Водтер у својим Писмима о Енглезима, 
не могући одрећи својега дивљења трагичкоме генију 
Шекспировом, сажаљевао што овај „дивљак“ није ни 
толико познавао правила трагедије да је на гробљу извео 
оне простаке гробаре са њиховим несланим шалама, онда 
се у томе не огледа толико укус два различна доба, ко- 
дико две неједнаке расе. Латинска раса, нежнија, пре- 
фињенија, имајући за собом читаве векове литерарне 
културе, била је кадра да се узвиси до апстрактне форме, 
док је сурова и необуздана природа млађег германског 
племена тражила вазда конкретно, реално. У току сто- 
дећа, а под утицајем друштвених и политичких прилика 
и установа, које су, у осталом, и саме продукт расе и 
њенога генија, развијале су се и јачале и ове разлике, 
док се нису, на послетку развиле у потпун антагонизам. 
Ова неједнакост расе и учинила је те је утицај фран- 
цускога укуса, какав се био отпочео у енглеској књи- 
жевности са ресторацијом Стуарата, а услед политичких 
и друштвених прилика, бпо пролазан; јачи утицај расе! 


1 Одавде у концепту. 
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однео је победу над слабијим утицајима спољних прилика. 
Литература овога доба, као и доба за њим, поред свега 
тога што оно — ово последње — носи пме златногљ века, 
енглеске књижевности, није у оној мери утицала — као 
у национјалијом духу изведена. И поред свега колебања 
укуса, енглеска књижевност није никада битно одсту- 
пала од свога националзог карактера. И у временима 
превласти фравцускога укуса, Шекеџир је у њих цењен; 
чак и најславнији поклоник псевдокласицизма доктор 
Џонсом сматрао је Шекспира као највећег песника ен- 
глеског. 

Из истога разлога дошло је и да је немачка књи- 
жевност новијега доба, и ако је, услед многобројних 
политичких и других прилика, преко једног столећа била 
у зависности од Франпуске, напослетку пошла за Енгле- 
зима, који су им по раси ероднији и да тек од кри- 
тика Швајцараца, Лесинга и других, који су сви, на 
супрот превласти Француза, указивали на енглеске узоре, 
почела се дизати и јачати књижевност, која је, вођена 
у овоме правцу, добила значај праве напионалне књи- 
жевности. 

Но поред свега овог утицаја што га раса има на 
раввиће књижевности и укуса у њој, не треба сметати 
с ума да расе, поред све различности њихове, имају 
вазда и нечега заједничкога, нечега што је људима свију 
раса својствено, и да се отуда, у животу и најразлич“ 
нијих раса, јављају у главном исти појави, само локално, 
према раси, у нечему измењени. Ово јединство и зајед- 
ница духовна човечанства огледа се у свима тековинама 
и творевинама духа народа. Све су се оне, у главноме, 
свуда јављале у истом облику, пролазиле кроз исте мене, 
Најбоље се то, можда, огледа у народним умотворинама, 
Сличност њихову, истина, често (доводе у везу са да 
једницом) и тумачи тиме, што би оне биле донесене још 
из заједничке постојбине, али се делом доводе на срод- 
ство од позајмице; но и ако и овога има, право тума 
чење треба тражити дубље, у томе што је човек свуда 
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где га има човек, и што сви људи подједнако мисле и 
осећају, а све разлике су само разлике степена и осо- 
беног начина, никако рода. То што важи уопште о 
свима манифестацијама духа народног, важи и о укусу. 
И укус, колико је он различан по раси, никад разлике 
његове код појединих раса не иду тако далеко, да се 
не би у главном слагале. За потврду овоме може нам 
послужити поезија прве половине нашег столећа. Њен 
је највећи представник Лорд Бајрон. Но она није од- 
јекнула по целој Европи, а ако [је! стојала знатно под 
утицајсм његовим, она је се јавила готово једновремено 
и у Италији и у Немачкој и код Француза и код Руса. 
Колебање, дакле, литерарног укуса, у колико је оно опре- 
дељено особинама раса и другим утицајима, којима је 
подложно, креће се вазда у извесним границама, које 
су му стављене овом особином духа човечанског. Изван 
њих, њега опредељују други утицају, који су свуда за све 
расе и прилике исти. Да потражимо сада у чему су ови. 

Један од ових утицаја, то је потреба за променом, 
новошћу. „Људска је природа тако удешена да тежи за 
променом. То се огледа не само у мењању дневних мода, 
но и у далеко крупнијим и озбиљнијим стварима, у ко- 
јима се често' напушта опо што је добро и корисно, само 
за то што није више ново. И оно што је најпријатније 
досади, када остаје вазда исто; и оно што је најлешпе, 
изгуби своју чар и жртвује се мање пријатном и лепом, 
само зато, што је ново. Врло велики део песничких дела 
има, отуда, за своју, махом пролазну вредност да забла- 
тодари овој потреби људи за променом. Но ова иста по- 
треба, која тако исто опредељује укус на штету његове 
чистоте и уди развићу правог укуса, у колико чини да 
се претпостављају производи пролазне дневне вредности 
онима, којих је вредност трајна, с друге стране, опет, 
са свим природно доноси собом враћање старом, често 
пута и из тога простог разлога што различност не даје 


' Често је додано писаљкож, 
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маха стварању све новога и новога. Тако се укус враћа 
од новога опет староме, од једнога другоме, и ово се 
колебање јасно огледа кроза све развиће, не само књи- 
жевнога укуса, но свакога укуса у опште. 

Докле ова потреба за новошћу мења са свим про- 
извољно укус, дотле други, даљи један моменат, мењајући 
га, даје му, у исто време сталан правац у томе мењању. 
То је неједнакост укуса, каква се она јавља са различним 
добима живота, и која важи не само о појединоме човеку, 
но пи о читавим народима, па и о целом човечанству, 
које — то се већ на све стране понавља — у својем 
развићу пролази кроз исте мене, кроз које и поједини 
човек. Познато је да је у млађим годинама уображење 
далеко живље но у зрелијим, онако исто, као што су обр- 
нуто, у зрелијим годинама јаче друге радње духа. Отуда 
се тумачи она појава да се народне умотворине јављају 
само у млађих народа, а код старијих да је се угасила 
моћ стварања. Отуда она свежина, којом нас задишу 
(тако) најстарији споменици песнички, као зборници Риг- 
Веде, и коју ћемо узаман тражити код свију и највећих 
модерних песника. То није, као што би се могло у први 
мах помислити, несвесна илузија, у коју падамо, заве- 
дени оним што ми сами у њих уносимо, а чега у њима 
не би било, но је то права, истинита свежина и непосред- 
ност осећања, у којој уживамо, но којој сами не умемо 
више дати израза. — Из истог разлога долази да у мла- 
ђим годинама годе приче, које забављају фантазију, све 
оно што је необично, чудно, страшно, романтично; а из 
овога разлога ово годи и укусу простијег света, који у 
овоме погледу остају деца. Истина, и ми уживамо у фан- 
тастичним приповеткама напр. По-а; али нама је уживање 
друкчије; ми не уживамо у самој фантастичности; но у 
уметничком извођењу и бујној и необузданој машти, која 
их је створила. — Овамо спадају, великим делом, и по- 
јави литерарног укуса, какав се он јављао у ХУПШ. ето- 
леђу; нарочито у Немачкој. Ово столеће има', тако ми 
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је вазда изгледало, на себи нечега младачкога са сво- 
јом бујношђу, и отуда је и дошло, да је у ономе покрет[у] 
књижевн[ом] познатјом) под именом периоде плахости и 
бујности проглашавано као лепо и узорито оно што нама 
данас изгледа као детињаста декламација. Савремени- 
цима је годио тон каквим су писани напр. Разбојмица 
Шилерови, и онџ су их проглашавали као велико песничко 
дело, једино са оне необузданости, која га одликује и 
оне револуционарне тенденције, која се у њему огледа, 
а која је била и тамна и нејасна тежња онога доба. 

Ово нас доводи на један даљи моменат, који је у 
томе да сваки тражи од песничких дела, не само да му 
се допадну, но и да му годе. Често се, баш по мери у 
којој му она годе, тј. колико одговарају његовим скло- 
ностима, расположењима, мњењима итд. цени и њихова 
естетичка вредност. То се опажа не само код поједи- 
наца но то вреди и за читава покољења. Понека су књи- 
жевна дела налазила само за то онако жива одзива у 
савременика што је оно што је покретало духове итд. 
У опште, све оно што“ буни суд наш, заводи нас и при 
оцењивању књижевних дела. Отуда долази, да свако, го- 
тово, има свога цисца, којег цени више но све остале. Да, 
при томе и сујета има свога дела, по себи се разуме. 
Као што лепо примеђује 9. Ламб: „Нико не може учи- 
нити својим писцем писца којег цео свет чита.“ (Газе 
Езвауз о: ЕНа.) 

У овоме што смо довде навели познали смо неке 
од момената, који чине да је литерарни укус неједнак 
и да се он колеба. Највећи део њихов остао [јеј, по свој 
прилици, неопажен и непоменут. То је, и ако односи 
потпуности испитивања, на коју, у осталом, и не пре- 
тендујемо, сасвим природно. Ти су узроци тако много- 
бројни, а делом се отимљу свакој, и најбрижљивијој 
анализи, да је немогуће све их уочити. Да се, за овај 

1 (ве две реченице (То се опажа... покољења; Понека су. 


духове, итд.) додане су писаљком 
% Оно што понављано је у рка- 
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на београдској позорници први пут на чешком језику, у 
новембру 1905, а играла је на српском већ у децембру 
исте године Шекспирову Корделију, а затим у 1906 години 
Ловудску Сиротицу, Павле у Војновићевом „Сутону“, Ан- 
ђелију у Војновићевој „Смрти Мајке Југовића“, Шилерову 
Амалију, Ану у Најђеновљевој „Вањушиновој деци“, итд. 

Статистички преглед представа и прихода овакав је: 

Укупни број представа је 237, у којима је изнето 
167 комада — са понављањима 270 пута. У тих 167 ко- 
мада има 48 оригинала и 124 превода. У оригиналима 
највећи број представа долази на народне комаде с пе- 
вањем, јуначку и историјску драму, и комедију, а мање 
на модерну драму и трагедију. По појави у реперто- 
ару иду српски писци овим редом: Иво Војновић, Ј. Ст. 
Поповић, Светозар Ћоровић, Јапко Веселиновић, Благоје 
Т. Недић, Лаза Костић, Бранислав Нушић, итд; а српски 
комади овим редом: „Смрт Мајке Југовића“ (9 пута) „На 
Низбрдици“ (6 пута), „Ђидо“, „Потера“, „Адам-Бег (по 
три пут) итд. 

Од 10 нових оритинала, поред Недићевог народног 
комада „На Низбрдици“, Ћоровићевог „Адембега“ и Бего- 
вићеве „Уепив У1етх“, о којима је једном већ говорено на 
овом месту, у другој половини сезоне заслужне су пажње 
премијере Војновићеве „Смрти Мајке Југовића“ и Ћоро- 
вићевог комадића „Птице у кавезу“. 

Војновићева поетска драма или „драмска пјесма“, 
како је он назива, пробудила је велики интерес и имала 
је велики број представа, али и врло подељену и скоро 
противуречну критику. Докле су једни преиздизали нову 
поетску и националну драму писца Дубровачке Трило- 
гије, други су рекли да је дело без вредности: рашпвево, 
нехармонично у одељцима и појединостима, усиљено, на- 
ивно театрално, с националним мотивима бизарно изопа- 
ченим, у крутим књишким пи декламаторским стиховима. У 
истини, Војновићева драма има недостатака у јединству. 
у каткад нехармоничним и чудним еликама и поједино- 
стима, али она неоспорно има и националног надахнућа, 
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и отмености мисли и живописних слика и израза, и чак, 
местимице, једрих а добрих стихова. Комад је инеценисан 
с прилично пажње, раскошније но што је то обичај, и 
имао је јошу Г-ци Поповићевој достојног тумача велике 
насловне улоге. После Једе у „Еквиноцију“, Графице Во- 
ронцове у „Психи“ и двеју класичних матрона у Дубро- 
вачкој Трилогији, улогом Мајке Југовића Г-ца Поповићева 
је испунила низ својих великих и лепих креација Војно- 
вићевих јунакиња. 

Ћоровићеве Птице у кавезу сликају једну епизоду 
из мухамеданског живота, из кога је писац већ дао не- 
колико срећних и интересантних слика у комадима „Он“ 
и „Адембег“. Најновији комадић Ћоровићев достићи ће 
тај исти успех у срећнијој подели удога у „Птицама у 
кавезу“, које на премијери нису имале успеха колико за- 
служују. | 

У страном репертоару играно је 124 комада, са по- 
нављањима свега 200 пута. По врстама овде је па првом 
месту комедија и водвиљ (70 пута), затим модерна 
драма (50), па трагедија (28), историска и романтична 
драма (21), мелодрама (18), феерија и народни комади 
с певањем (18); ниједна оперета. Од 16 литература за- 
ступљених у ова 124 комада играно је највише фран- 
цуских комада (62 комада, 94 пута), затим немачких (20 
комада, 31 пут), словенских (13 комада — 18 пута, а у овом 
броју самих руских 8 комада — 10 пута), енглеских (9 ко- 
мада, 24 пута). 

24 класична комада играно је 49 пута. 

Од страних писаца највише су играни: Шекспир 
— 28 пута; Сарду 18 пута; Молијер — 10 пута; Дима 
Син, Ибзен — по 7 пута; Мелак, Рајмунд — по 6 пута; 
Шилер, Бути — по 5 пута; Д' Енерп — 4 пута; Софокл, 
Дима Отац, Лабиш, Судерман, Горки, Бертон, Тот — по 
3 пут итд. 

Од преведених комада нијвише су играви: „Млетачки 
трговац“, „Луцифер“ — по 5 пута, „Хамлет“, „Краљ Лир“, 
„Жорж Данден“, „Сељак као милионар“, — по 4 пута; 





 (Наставиће се.) 


Др. Љувомир НЕДИЋ. 





ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Позоришни Годишњак, 


Као службено издање Народног Позоришта изишао 
је Позоришни Годишњак за сезону 1905—1906, у коме 
су као и у ранијим, статистички подаци о особљу, ре- 
пертоару и приходу у последњој сезони. 

На дан' 31 јуна ове године Народно Позориште је 
имало свега 49 чланова: 20 сталних, 12 редовних и 
17 привремених; од ових је 27 женских и 22 мушка. 
Са свима својим платама, које почињу са додацима од 
402 динара (Гавриловић) месечно, а чисте систематске 
од 330 (Гавриловић и Нигринова) па до 40 динара месечно, 
све ово особље не премаша месечно суму од 11.000 ди- 
нара. Колико побољшање глумачких плата зависи поред 
постепеног јачања прихода и од повећања државне по- 
моћи види се из тога што све три редовне годишње по- 
моћи, државна (38.000), општинска (10.000), и Краљева 
(6.000), не подмирују ни половину плате само представ- 
љачког особља, а ни четвртину целокупног буџета позо- 
ришног. Зато је у реду осталих мера за унапређење ове 
установе и побољшање материјалних услова за њене рад- 
нике -— неизбежна обилатија државна потпора. Без тога, 
довијања и повијања позоришних програма, састава пред- 
стављачког особља и инсценација драма према „буџетским 
околностима“ — остаће и даље једна тешкоћа више у 
раду на унапређењу ове запуштене установе. 

У сезони 1905-1906 може се прибележити као озбиљна 
принова у представљачком особљу ангажовање Г-це Ане 
Суханкове, ученице Г-це Квапилове, и питомице Чешког 
Народног Позоришта у Прагу. Г-ца Суханкова играла је 
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„Антигона“, „Ричард 11“, „Севиљски берберин“, „Кнегиња 
од Багдада“, „Тоска“, „Мамзел Нитуш“, „Ловудска сиро- 
тица“, „Воз за шетњу“, „Лепа Марсељка“, „Сеоски Лола“, 
„Анђео поноћи“ — по 8 пут, итд. 

Од 20 нових комада поред оних из прве половине се- 
зоне о којима је на овом месту већ нешто говорено (Софо- 
клова „Антигона“, Плаутов „Хвалиша“, Молијеров „Жорж 
Данден“, Бутијев „Луцифер“, Хејермансова „Нада“, Ди- 
мина „Кнегиња од Багдада“), у другој половини сезоне 
истичу се још: позната Анценгруберова сеоска драма 
„Кривоклетник“, Молијеров „Дон Жуан“ и „Смешне Пре. | 
циозе“, лепа и природна Најђеновљева драма „Вањуши- 
нова деца“, Ибзенова „Госпођа с мора“ и Шекспирова 
комедија „Како год хоћете“. У Молијеру је, разуме се, 
пи у Зганарелу и у Маскариљу добио још две лепе улоге 
његов симпатични београдски глумац Г. Илија Станојевић; 

г у „Смешним Прециозама“ имала је још успеха Г-ца Боји- 
ћева (Катос). У Ибзеновој „Госпођи с мора“ и „Нори“, у 
Шекспировој комедији „Како год хоћете“ (Виола и Себасти- 
јан) и „Хамлету“ (Офелија), у Шилеровој „Марији Стуарт“ 
— гостовала је чешка уметница Г-ђа Хана Квапилова. 

Од гостију после Новедија у првој половини се- 
зоне, могу се поменути још: Михаило Исаиловић, који 
је поред поновљених ранијих улога играо овом приликом 
први пут на српском Шекспировог Ричарда 1, Софија 
Звонарјева, члан бугарског народног позоришта, у Судер- 
мановој Магди и Ибзеновој Нори. 

Приход је од представа у овој сезони 130.978:45 ди- 
нара. У поређењу са највећим приходима до данас, ова 
цифра не представља довољно подизање позоришних при- 
хода. Из упоредног прегледа прихода за последњих десет 
година види се овај резултат: 

год. 1896—97 за 246 представа 101.566:25 дин. 





1897—98 ,„, 220 5 93.548:65_, 
1898—99 ,„ 249 3: 107.91240 _ „ 
1899-900 „ 242 2 128:494-70 


1900—01 , 280,  18782:65 „ 
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тод. 1901—02 за 267 представа 127.066:81 дин. 


1902—03 „ 256, 195.78040 
1903—04 „ 260, 199.071:50 
МОМ ОВО О рит 109.249-55 _ 


1905—06 ., 287 м 130.978:45._ , 

Објашњење је том спором повећавању позоришног 
прихода, с једне стране у честим променама управа, 
праваца и репертоара, у раду дакле у коме нема система 
ни континуитета, а затим и у слабом саставу глумачке 
трупе, у којој је већ неколико година застало са при- 
"нављањем талената који би наследили старије, од којих 
ву једни на прелому за другу врсту улога, а други на 
путу за повлачење. Како је репертоар за последње 
три године почео избацивати оперету, и како један део 
застарелог мелодрамског и нразничног репертоара от- 
пада сам по себи са подизањем нивоа публике, сав је 
интерес остао на драми, и на њеној глумачкој трупи, и 
све ће више требати озбиљног и систематског рада да 
се подизање позоришног прихода због националних и 
књижевно-уметничких задатака не успори. 

А узрок је осредњем приходу у последњој сезони, 
и ако су сама прва четири и по месеца за 100 пред- 
става донела 68.269:60 динара, у нередовним прили- 
вама у другој половини сезоне. Почевши од месеца 
јануара, од болести Г-це Нигринове и Г. Гавриловића, 
и од фебруарских нереда, премијере су (као и велики део 
репертоара) у први мах онемогућаване и одгађане, а 
доцније потпуно изостале скоро пуна два месеца. Па 
ипак, то што и у оваквим рђавим околностима приход 
Народног Позоришта лагано али стално напредује, по- 
казује да интерес за позориште напредује, и да се он 
вредним и систематским радом на истовременом подизању 
репертоара и глумачке трупе, може сваког дана поја- 
чавати све више и више, 

ПрРОВвиЗоРНИ. 


' Априла 18 прекинуте представе. Од 12 до 26 маја играно 
у Крагујевцу и Нишу. 








ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


ПРОТИВУГРЧКИ ПОКРЕТ У БУГАРСКОЈ. 


Поступци, приватни и званични, у Румунији про- 
тиву Грка, румунских поданика, имали су свога олјека 
у Бугарској. Терорисани у вилајетима солунскоме и би- 
тољскоме, а немоћни да се бране од Грка, Бугари су узели 
пример својих суседа Румуна, да се за своје недаће у 
Маћедонији освете домаћим Грцима. Повод основан, али 
начин поступања некаваљерски, нејуначки, некултурни. 

Прво се почело са протеривањем варненскога митро- 
полпта Неофита, грчке народности, кога је Патријаршија 
изабрала и послала у Варну. По ферману о установљењу 
Ексархата бугарскога, варненска епархија не улази у 
област ексархата, као ни Пловдивска, већ у област Ва- 
сељенске Патријаршије. Према томе, за варненску катедру, 
кад се год упразни, бира Цариградска Патријаршија ми- 
трополита Грка. Тако је било и сад. Патрајартија је 
наименовала за варненскога митрополита, владику Нео- 
фитоса и упутила га у Варну одмах после посвећења. 
Бугарској влади није било право, што се пре постав- 
љења овога митрополита није од ње тражио пристанак, 
што се није форме ради бар водило рачуна о Бугарској, 
која је „сем онога данка што плаћа Порти, иначе сасвим 
независва држава“. И она је забранила новоме владици 
да. се искрца у Варну; владика се није искрцао на суво, 
а Варненци, отевши грчку цркву Св. Николе, обукоше 
једно магаре у свештеничко одјејаније, наметнуше му 
грчку камилавку на главу и проводише га кроз варненске 
улице с узвицима пригодним овој и жалосној и комичној 
демонстрацији. Патријаршија је протествовала код Порте 
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због овога поступка бугарских власти, Порта је чинила 
опет своје представке у Софији и добила одговор да је 
Патријаршија требала да тражи агреман за митрополита 
Неофптоса пре него га је упутила у Варну, да је тре- 
бала изабрати за митрополита истина Грка али само бу- 
гарскога подавика. Ствар је односно митрополита на томе 
остала, митрополит Неофит још није отпшао у Варну. 

Овај успех у Варни дао је маха многим легендама 
противу Грка у целој јужној и источној Бугарској. Ми- 
тинзи су се претворили у уличне демонстрације које су 
узеле такве размере, да су донеле не само великих мате- 
ријалних жртава него и жртава у људима. Прво у Пловдиву, 
а потом Бургасу, Јамболу, Рушчуку, Ајтосу, Карнобату, 
Станимаки, у Софији, итд. после митинга, растурене су 
грчке школе, отете грчке цркве, уништене библиотеке 
грчке, болнице и остале јавне трчке установе, побијени су 
многи Грци, а многи злостављани. У Анхијалу (источна 
Бугарска) дошло је до много већих жртава. Анхијало је 
ватром уништено, а много је мртвих и рањених Грка. 
После догађаја у Анхијалу, који је изазвао општу осуду 
у целој Европи, приређен је један митинг у Пловдиву, 
који је имао да заглади све раније крваве догађаје и 
да донесе одлуке какве приличе једном опште народноме 
збору. Колико ће то моћи поправити што је учињено, 
тешко је одмерити, али много свакојако неће. 

Грци су починили низ злочина противу ексархиста, 
у Маћедонији. Они их и данас непрестано чине. За то 
су, као што смо једном помињали, осуђени од све Европе, 
званичне и приватне. Грчка дела су у Маћедонији иза- 
звала противу Грка цео цивилизовани свет, и дипломатску 
радњу неких Великих Сила. То је било за Бугаре не мало 
задовољење после оних дела и догађаја у Маћедонији за 
које су Бугари криви. То задовољење је било недовољно, 
јер су у Маћедонији грчке чете наставиле свој рад про- 
тив ексархиста и Куцо-Влаха. Требало је тражити дру- 
гога начина да се томе злу учини крај. Сазвати један 
велики збор народни, осудити радњу грчку, позвати бу- 
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гарску владу да употреби све допуштене мере да се 
украти антиексархиски покрет у два румелијска вилајета 
где се Грци и Гугари нарочито бију о превласт. То је 
био један од начина; тај начин је имао уза се и право, 
и оправданост, и допуштеност. Један опште народни 
збор био би једна величанствена манифестација саосе- 
ћаја бугарскога народа према патњама њихових суна- 
родника у Турској, која би несумњиво јако одјекнула по 
Европи. Али зборови на којима се протествује против 
рада званичне Грчке, противу њенога потпомагања грч- 
ких чета у Маћедонији, на којима се тражи да се пре- 
дузму најоштрије и ванзаконске мере противу Грка који 
живе у Бугарској, морају се осудити. Нарочито се они мо. 
рају осудити када се ти исти зборови претворе у обичне 
уличне руље, које ударају на живот, слободу и својину 
ничим незаштићених људи у једној држави где има власти. 
Такви зборови су манифестација немоћи, некултурности 
целе једне државе. Такви зборови не доносе никада ни- 
каквих ресултата или боље доносе рђавих ресултата по 
ствар ради које се сазивају. 

Зборови антигрчки у Бугарској донели су штете и 
Бугарској и Маћедонији. _ 

Бугарској су донели штете: прво, зато што је бу- 
гарска влада дала повод да антигрчки покрет у Бугар- 
ској узме ове размере, поступајући онако са варненским 
митрополитом Неофитосом; друго, зато што није пре- 
дузела све мере да спречи у истини жалосне догађаје у 
Варни, Ајтосу, Станимаси, Пловдиву, Карнобату, Анхи- 
јалу, и другим местима. Не учинивши ово, повредила, је 
чл. У. берлинскога уговора који каже; „...слобода и спољни 
обреди свију вероисповести ујемчени су како свима по- 
даницима бугарским тако и странцима; никакве сметње 
не могу се чинити било у хијерархијској организацији 
разних вероисповедних општина било у односима са њи- 
ховим поглаварима.“ Дакле, повредила је један међуна- 
родни уговор и своје земаљске законе. Колико то штет 
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може имати за међународне односе Бугарске не треба 
нарочито указивати. 

Мађедонској ствари нису донели зборови никакве 
користи. Многи ће мислити па и мисле да су иниција- 
тори антигрчкога покрета разједињени револуционари 
маћедонски и бугарска влада, обоје немоћни да задрже 
бугарску ствар од пропадања у Маћедонији. Последице 
покрета могу да изазову само осећање презирања за ре- 
волуционаре маћедонске код правих и истинских прија- 
теља ослобођења несрећне Маћедоније. Сем тога, овакво 
поступање појачаће апатију у бугарскога народа за ма- 
ћедонско „освободително дело“. И најзад, и то је нај- 
важније, што ће непријатељи Бугара и Срба, у таквим 
поступањима наћи разлога да их још једном пред светом 
обележе као немоћне и неспособне, не само да учине 
што год добро у Маћедонији, него и на своме власти- 
томе огњишту. Да се овако с разлогом може мислити, 
ево једног примера. „Ететаеићја“, полузванични орган 
пустријскога Министарства Иностраних Дела, и најуме- 
ренији бечки лист, написао је поводом догађаја у Анхи- 
јалу поред осталога и ово: „Догађаји у Јужној Бугарској 
казују у исто време шта се може очекивати у аутоном- 
ној Маћедонији. Борба до истраге међу разним народно- 
стима у Маћедонији испуниће анале те нове политичке 
формације, чија ће слобода, свакојако, бити слобода за 
узајамно убијање.“ 

Да се стане на пут грчкоме покрету у Маћедонији, 
пије требало убијати домаће Грке, разоравати им домове, 
библиотеке, школе и цркве. То ће га појачати само, и 
то ће Бугари врло брзо осетити у вилајетима солун- 
скоме и битољскоме. Пут је био други. Ако се мислило 
овога пута да се из Бугарске изгоне грчки митрополити 
и грчко свештенство, као што се може претпоставити, 
онда такође није требало поћи тим нередовним путем. 
Бољи је био онај други, мирни, редовни пут, који је 
толико пута Бугарима, а нарочито стамболовистима, 
донео велике користи. 
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Овај панбугарски покрет изазвао је врло велико 
огорчење у Васељенској Патријаршији, која је одмах, 
преко свога патријарха чинила представке на порти и 
тражила да се укине Ексархат, да се затвори бугарска 
црква на Златноме Рогу, да се затвори бугарска бого- 
словија у Цариграду, да бугарско свештенство у вила- 
јетима једренскоме, солунскоме, битољскоме и једном 
делу косовскога буде званично признато за шизматичко. 
Сем тога, Јоаким П! обитао је и све представнике Ве- 
ликих Сила. 0 има је изложио догађаје у Бугарској и 
тражио заштите за Грке. на основу чл. У берлинскога 
уговора. 

У Грчкој је такође разлражење велико. Митинзи и 
штампа у Грчкој траже да се прекину сваки односи са 
Бугарском и настави што живља акпија у Маћедонији, 

Порта је чинила представке бугарскоме дипломат- 
скоме агенту у Цариграду због догађаја у Бугарској, а 
и прелетавници Великих Сила предузимали су кораке да 
се лаља и оваква радња бугарска обустави, овуђујући је 
на тај начив. Бугарска Влада је изјавила своје жаљење 
за догађаје, обећала накнаду штете оштећенима; н"“је 
сигурно да ли је обећала повратити пређашње стање у 
отетим црквама. 


Бугарски ексарх Јосиф 1, који је велики приврженик 
политике да се грчко свештенство што пре изгони из Бу- 
гарске п Источне Румелије, поднео је турскоме Министру 
Правде и Вера један такрир у коме тражи васпостављање 
Св. Синода при Ексархату и мешовити стални Савест „Ма- 
ћедонске“ цркве. Своје тражење оснива на ферману од 
1870 године којим се оснива Ексархат, а правда га ста- 
њем у коме се налази ексархијско свештенство и његова 
паства у Мађедонији. И Синод и Мешовити Савет по- 
стојали су пре руско турскога рата 1878 године, а после 
рата престали су дејствовати и Синод и Мешовити Савет. 
Захтев Ексархов, који се понавља од тада већ толико 
пута, Џорта је оставила без одговора, и ако је бугарска 
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влада чинила кораке да се он задовољи. Ови кораци утвр- 
ђују раније овде исказано мишљење да се данашња влада 
повраћа еволуциономе раду у Маћедонији, да долази себи 
после неуспеха бугарског револуционог рада, и да се, про- 
тив њене воље и воље бугарских шовиниста, потчињава 
постепено начелу отворених врата у Маћедонији, начелу 
које признаје свима хришћанима у Турској право сло- 
боднога развијања културно-просветнога. 


ИнострРАНИ. 








ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 
ЛИТЕРАТУРЕНЂ СБОРНИКЂ НА БЉагАаРАНОВЦИТЋ, стЂкменђ 


отђ Андрећ Протичђ, Елинљ-Пелинљ, Алекс. Божиновљ. 
Софил. Олчево издание. 1905. Цбна 1.50. 8". 176. 


У лепом издању, изишао је пре кратког времена „Ли- 
терарни зборник Бугарановаца“, који су средили Андреј 
Протич, Елин-Пелин и Александар Божинов. То су ра- 
дови махом узети из „Бугарана“ („Бљлгаранљ“), познатог 
хумористичног листа који је пре две и по године почео 
излазити у Софији п убрзо имао великог успеха. Његови 
сарадници, такозвани „Бљлгарановци“, већином су по- 
знати млађи бугарски писци'. 

Зборник је добро уређен, и има доста разноврсну 
садржину. У њега су унети изабрани радови свих глав- 
нијих сарадника „Бугарана“, са њиховим карикатурама 
и аутобиографијама (или биографијама). Заступљени су: 
А. Божинов, познати сликар-карикатурист, који, како сам 
каже у аутобиографији, „овда онда важи и као песник“; 
Герган (Др. Герганов); Гретхен (Ал. Балабанов); Елин- 
Педин (Д. Иванов), један од најистакнутијих млађих при- 
поведача; Т. Кунев, који својим лепим песмама заузима 
видно место међу млађима; Пепо (Вл. Поп-Анастасов); Све- 
тозар Попов (Андреј Протич), један од млађих критичара; 
Христо Сиљанов, који је недавно издао збирку песама; 
Тогредо, Еапзешив, Церковски, и још неколико псевдонима. 

Насловни. лист и вињете израдио је Г. П. Паспалев, 
а све карикатуре Г. Божинов. Оне су занимљиве и успеле. 


' На листу су сарађивали и Г-ђа Б. Вукановић, са својим за• 
нимљивим карикатурама из Београда, и Г. В. Станимировић, са 
неколико хумористичних песмица. 
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Треба само лично познавати ову симпатичну групу па ужи- 
вати у духовитости њихових карикатура, које живо истичу 
карактеристичне особине карикиранога. Тако, најпре ауто- 
карикатура Г. Божинова, са тачно ухваћеним изразом лица; 
затим карикатуре: Г. Кунева, са набреклим образима, косом 
која пада преко левог ока и полетлом брадом; Г. Протича, 
који је сав само у његовом карактеристичном гесту, пре- 
даном са неколико брзих потеза; Г. Спљанова (само глава), 
са мученичким лицем и упалим очима; Г. Церковског, са 
бујном косом и веђама које су сасвим прогутале очи, 
итд. Од аутобиографија и биографија помињемо Божи- 
новљеву, Гергановљеву и Елин-Пелинову. 

Од радова би се могао направити ужи избор без 
штете по општи интерес књиге, јер има слабих ствари 
којима није било места овде, мада су се у „Бугарану“ 
могле читати. Књига је ипак занимљива, и поред ме- 
стимичне натегнутости и неких вулгарних тема. Од ху- 
мористичних песама истичу се: „Ода мом капуту“, „Сен- 
тиментална шетња по мојој .гардероби“, „У Београду 
— с конгреса југословенских публициста“ (фонографски 
диалог, са неколико добро ухваћених детаља), „Прах“ 
— од Г. Божинова; затим, писма Г. Герганова у ко- 
јима описује паланачки живот (паланчанку, један бал 
у паланци), која се одликују необично течним стихом; 
„Песма“ и „Романца“ од Г. Пепа; четири „Писма отђ 
Бљлгарана до дћдо-Ивана“ од Г. Сиљанова; „Шта мисле 
песници, а шта је у ствари“ од Капашиза; „Бећар- 
ске песме“ од Г. Церковеког; „Касарнски напеви“ од 
Кајсо Басега. Од политичких сатира: „Дон Станедо се 
Данеста“ од Г. Божинова; „Из сонета једнога принца- 
песника“ од Тогреда, и „Мирно!“ од Г. Церковског. Од 
пародија је најбоље успела, пародишући и развој идеје, 
и ритам, чак и сликове обрасца, пародија на познату 
лепу Вазовљеву песму „Одјеци“ („Ековетђ“) од умрлог 
сарадника Еапз иза (Кирјака Савова); затим пародије 
Г. Г. Божинова („Епопеја незаборављених“), СОпљанова 
(„Политичко коло“) и Тогреда („Стојан књижевник“) на 
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Вазова, Ст. Михаиловског, Јаворова и К. Христова. Поред 
ових, има и неколико елегичних песама од Г. Г. Бала- 
банова („Нова песма“, „Искре“), Елина-Пелина („Смрт“) 
и Т. Кунева (једанаест треперавих „Хризантема“). 

Од прозних радова има две слике из манастира 
(„Браћа“ и „Несрећа“) од Г. Елина-Пелина и неколико 
састава од Г. Протича („Капи крви“). | 

Разгледајући овај зборник и његовог претечу лист 
„Бугаран“, помишљали смо опет о потреби једнога ли- 
терарног хумористично-сатиричног листа у нас. Он би, 
сакупивши око себе велики број добрих сарадника, морао 
имати успеха, и уједно би стао на пут овим у сваком 
погледу лошим и збиља „шаљивим“ листовима које „уре- 
ђују“ и на којима раде неписмени људи, и који ипак,и 
овакви какви су, пролазе добро, јер имају широку публику; 
а она се, у недостатку бољега, задовољава и овим што 
јој се даје да би се забавила у своје слободно време. 
Нека овај зборник покрене наше позване писце да за- 
довоље једну литерарну потребу наше књижевности. 

М. Ив. 


ПуУТЕШЕСТВЈЕ изђ ПЕТЕРБУРГА ВЂ Москву. Сочиненје 
А. Н. Радицева. Изданје четвертое. С. Петербург, А. С. 
Суворинђ, 1906. 

Социјално-политички покрет у Русији, који је отпочет 
пре непуне две године и који је данас узео облик и раз- 
мере праве, велике револуције, имао је већ и за ово сраз- 
мерно кратко време свога трајања значајних последица 
на свима пољима руског живота. Једна од најглавнијих 
тековина руске револуције јесте паралисање полицијског 
надзора над штампом и над књижевношћу у ужем смислу 
речи. Ма како да се руска цензура усиљава да се и на 
даље одржи, да заустави избијање на површину сувре- 
мене мисли, она ипак нема данас ни половину оне моћи 
коју је имала од саме појаве модерне књижевности у 
Русији па до 17 октобра прошле године. Благодарећи тој, 
ако и делимичној, условној, слободи штампе, руски су 
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књижевници и књижари одмах похитали да наново издалу 
на свет неколико значајнијих списа, који су у своје време 
од власти забрањивани и у тами и забораву остајали по 
читаве деценије. Тако се у последње време јављају први 
томови целокупних дела Херцена и Чернишевског ; издају 
се књиге о Русији, које су пре наше епохе писали странци 
и које су се досад појављивале само на западу. Тек пре 
кратког времена изађе и чувено писмо Бјељинскога Го- 
гољу, које су досад само стручњаци могли читати и то 
у рукопису, који се чува у јавној библиотеци. Поред тих 
значајних књижевних појава, које су биле неприступне 
публици, изађе на свет и горе означена књига А. Радиш- 
чева, која говори о несрећним економским приликама рус- 
ког сеоског становништва концем ХУШ столећа а која 
је одмах по свом изласку — 1790 године — била забра- 
њена и под забраном стојала све до ланас. 

Књига је та у историји руске социјалне, етичке и 
политичке мисли, у историји руског књижевног стварања 
веома значајна. С њом стоји у органској вези слободо- 
умно, опозиционо писање Пушкиново из прва, радикалне 
епохе његова делања. Радишчевљева је књига и први 
значајан образац за некоја важнија песничка обличја, 
Гогољевих „Мртвих Душа“, Тургењевљевих „Ловчевих 
даписа“ и Григоровичева „Антона Горемике“ и „Села“, 
где су се описивале зле економске и духовне прилике 
руских сељака. Чак и Толстојева мисао да земљу треба 
оставити ономе ко ју обрађује и да њу исто као и сунце 
и ваздух нико не сме узимати у својину — и та је мисао 
јасно исказана у значајној књизи Радишчевљевој. 

Говорећи у свом „Путовању“ о бедном животу рус- 
ког мужика, Радишчев се дотиче скоро свих важнијих по- 
јава тога живота. Из његове књиге дознајемо да је руски 
мужик, за време крепосног права, бивао продаван на јав- 
ној лицитацији као сваки друти предмет продаје и купо- 
вине, а пролавани су често престарели и изнемогли старци 
и старице, који су свом властелину цео свој век верно 
служили, децу му неговали и васпитавали... Руски сељачки. 
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сталеж, вели Радишчев, није имао слободе чак ни кад се 
женио и удавао, — властела је чак и то удешавала по 
свом ћефу и често најсебичнијем рачуну. Радећи за своју 
властелу свих шест тежатних дана, руски је сељак себи 
могао радити само у недељне и празничне дане, при чем је 
он скоро увек остајао го и бос, гладан и жедан, зебао 
по рђаво озиданим, хладним избама, смрзавао се по 
дугим путовима. Често је понижаван до скота, а нису 
ретки случајеви када је властелин некажњено могао и 
живот одузети своме поданику-сељаку. 

„С једне стране, вели Радишчев, скоро свемоћ, 
с друге незаштићена слабост. Властелин је према сељаку 
и законодавац, и судија, и извршилац своје одлуке и, кад 
год зажели, тужилац, противу кога оптужени ништа не 
сме. То је, ето, судба у окове окованога, то је судба 
апсеника у смрадној тамници, то је судба вола у јарму !...“' 

Но Радишчев се не ограничава само на указивање 
зла које је постојало у његовој отаџбини, него покушава 
да изнађе п лека томе злу. Он предлаже да се сељаци 
политички и економски ослободе и смело захтева народни 
суверенитет у управи над земљом. Говорећи о томе и 
осећајући да ће његови захтеви остати неиспуњени, он 
још тада, пре 116 година, прориче данашње прилике у 
Русији. Он на једном месту у својој књизи веди да се 
бесправни, лишени моралне подлоге сељаци ипак, на крају 
крајева, неће моћи коначно помирити са ропством, те ће 
једнога дана сами себи дати слободу; али ће то, вели 
Радишчев, из темеља пољуљати саму зграду државну, и 
страшна освета очекује тада угњетаче !... „Угледаћемо око 
нас мач и отров... Смрт и пожар биће нам награда за 
нашу суровост и нечовештво,..“ 


„Пут из Петрограда у Москву“ изашао је на свет 
1790 год. за време царице Катарине П, чија је влада- 
вина на почетку била доста либерална, али је у другој 
половини ударила у реакцију. Књига Радишчевљева је 


7 Стр. 273—274. 
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одмах по изласку била забрањена, а писац јој најпре на 
смрт осуђен, затим помилован и у Сибир прогнан, одакле 
се вратио тек кад је на престо ступио Катаринин на- 
следник, цар Џавле [. — Када је Радишчевљева књига, 
по заповести царице Катарине, била узапћена и уни- 
штена, од ње је ступило било у саобраћај свега око три- 
десет примерака. „У последње време, — вели издавач у 
предговору садашњег новог издања, — кад би се код 
антиквара случајно нашао који примерак „Путовања“, 
то је цена таког једног примерка долазила до триста, па 
чак и до пет стотина рубаља! Од то доба па до данас 
било је неколико покушаја да се књига изда у свом прво- 
битном, потпуном саставу, али су сви таки покушаји оста- 
јали без успеха. Син Радишчевљев молио је два пут (1860 
и 1865 године) да изда спис свога оца на јавност, али је 
оба пута од цензуре одбијен. 1872 године наштампана су, 
под редакцијом П. А. Јефремова, целокупна дела А. Ра- 
дишчева, и „Путовање“ је ту било наштампано у пот- 
пуном виду. Но то целокупно издање би забрањено и 
уништено пре но што је и један примерак ступио у саобра- 
ћај. Садашњи издавач Суворин једва је 1888 год. добио 
допуштење да еме штампати само 100 примерака. Но за 
милијоне руских читалаца то беше мало; тих 100 при: 
мерака оде у библиотеке научних завода, где су се њима 
могли користити само људи од науке. Инострана издања, 
најпре лондонско са предговором А И. Херцена (1858), 
затим лајпцишко у „Међународној Библиотеци“ (1876), 
беху непотпуна и руском читаоцу неприступачна. Има- 
јући све то на уму, а користећи се данашњим цензурпим 
приликама у Русији, петроградски издавач А. С. Суворин 
штампао је продетос врло тачно и при том врло јефтино 
издање ове знамените књиге. Ко се интересује животом 
руског народа за време његовог робовања властели, тај 
ће се о томе моћи тачно обавестити у овој књизи. Она 
је, истина, писана застарелим језиком и често укоченим 
стилом, који је својствен Радишчевљевој епохи, али је 
у исти мах задахнута чистим, за оно време ретким чо- 
векољубљем, | Ј. М, 
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СЕЋАЊЕ НА ЗМАЈА пи СТЈЕПАНА МитрОВА ЉуБишу. — 
У нарочитом чланку у „Српском Књижевном Гласнику“ 
било је речи о једној великој потреби наше књижевности: 
да старији људи, који су учествовали у јавном животу и 
"имали прилике да познаду људе и ствари из прошлости, 
бележе своје утиске и сећања. Без радова те врсте нису 
могућне добре књижевне монографије, без којих нема 
праве историје књижевности. Та потреба се све више 
увиђа, и данас имамо да забележимо два вредна рада 
на томе пољу. У заједничком 28—830 броју „Бранкова 
Кола“ штампао је Г. Др. Лаза Станојевић „Зешна, не- 
које успомене на Змаја, дечјег Чика-Јову“, а Г. Тодор Сте- 
фановић Виловески започео је објављивати своје „утиске 
п успомене“: „Стјепан Митров Љубиша“. Г. Др. Лаза 
Станојевић, један од оснивача бечке „Зоре“ и један од 
најистакнутијих омладинаца из шездесетих година, раз- 
нежено и узбуђено пише своја сећања о пријатељу из 
младих дана Змају, даје неколико занимљивих података 
из његова приватна живота, показује његову силну и 
дирљиву љубав према депи, са неколико карактеристичних 
и лепих анегдота. Ове белешке биће од користи ономе 
ко буде хтео писати исцрпну и потпуну биографију нашег 
великог националног песника. Г. Тодор Стефановић Вилов- 
ски занимљиво прича своја сећања о „славном Паштро- 
вићу“ Стјепану Митрову Љубиши, о његовом борављењу 
и песничком раду у Бечу. Уз то иду корисна саопштења 
о српском друштву у Бечу у добу од 1870 до 1880 го- 
дине. Г. Виловски је тек почео своје причање, а надати 
се да ћемо у продужењу наићи и на његове успомене о 
уређивању „Српске Зоре“. Љубишина биографија несум- 
њиво добија леп прилог овим „утисцима и успоменама“. 

Прилози Г. Г. Станојевића и Виловскога не треба 
да остану усамљени у нашој књижевности. Шта има још 
код нас људи који би имали да кажу пуно занимљивих 
и важних ствари из прошлости! Од какве би користи по 
историју наше књижевности и по духовну историју: у 
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Срба била написана сећања Г.Г. Втадимира Јовановића, 
Ђорђа Поповећа, Стојана Бошковића, Антовија Хапцића, 
и других којих је јомг велики број! 5 





Вук Караџић и Ђуро Даничић у Прату 1848. — Дра- 
гоцена преписка Вука Караџића, коју сада, у издању 
Српске Краљевске Академије, штампа |. Љубомир Стоја- 
новић, са нестрпљењем је очекивана у научним и књи- 
жевним круговима. Из те преписке објавио је Г. Стојан 
Новаковић, у „Згаји“, број 7 од ове године, једно писмо 
Вуково, упућено руском етнографу и географу Николи 
Ивановићу Надеждину. Писмо је писано из Прага, 24 
маја 1848, и што је од особитога интереса, и што се до 
сада, чудновато, није знало, то је да су на Словенском 
Конгресу у Прагу, 1848, поред осталих Срба, били и Вук 
Караџић и Ђуро Даничић. Приличан је број сувременика и 
учесника на том „Словенском Сабору“ који су писали своје 
успомене из тога времена; Јован Суботић је опширно го- 
ворио о томе Конгресу и о своме учествовању на њему, али 
нигде се није ни поменуло да су ова два крупна човека ерп- 
ске књижевности била тада у Прагу. Према томе изгледа да, 
Вук и Даничић нису били тако искључиви Срби, као што 
се то мислило и писало, но да су и они били пошли за 
општом струјом „славјанствовања“ тога доба. Ово кратко 
и важно писмо још више повећава опште интересовање 
за велику и бесцену Вукову преписку. С. 


Ново ИЗДАЊЕ „ЈАЗАВЦА ПРЕД судом“. — Позната и 
крепка сатира Петра Кочића „Јазавац пред судом“, која 
је изазвала толике и страсне препирке у бечкој „Зори“ 
и српској јавности, и која је са лепим успехом пред- 
стављана п у београдском Народном Позоришту и у ђачким 
дилетантским дружинама, доживела је и друго издање. У 
лепом облику издала је београдска књижарница Свети. 
слава Б. Цвијановића. Друго издање прилично је изме- 
њено и проширено; приповетка је у томе само добила. 


С. 


„ЗБОРНИК ИСТОРИЈСКИХ ДОКУМЕНАТА“. — Матица Срп- 
ска у Новом Саду почиње један посао који је давно 
требала радити. Она је започела пздавати „Зборник исто- 
ријских докумената“ који се тичу политичког живота 
српског народа у Јужној Угарској. Као прва књига тога 
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зборника а као осамнаеста засебних Матичиних издања 
изашла је сада збирка Радослава М. Грујића: „Како се 
поступало са српским молбама на двору ћесара австриј- 
ског последње године живота патријарха Арсенија 11 
Чарнојевића“. (Нови Сад, 1906, м. 8", стр. 78.) Г. Грујић, 
радећи историјску студију о српским народно прквеним 
саборима у Аустоугарској, нашао је у бечком ратном 
архиву важна документа из почетка ХУШ века, која се 
тичу односа српскога народа према Бечу. Од нарочитога 
су значаја представка патријарха Арсенија ПГ Чарноје- 
вића из 1706, и тајна информација кардинала и примаса 
Угарске грофа Колонића намењене Јосифу П, које, како 
веди Г. Грујић, бацају „необично јасну светлост на ли- 
тање; како се на бечком двору, онога доба, уошште 
мислило о православном српском народу и о његовим 
привилегијама, које су му само силом околности издаване 
и чуване биле,“ Д, 


а" а 


„ФАјмови и дуг КРАЉЕВИНЕ Србије“. — Наш сарадник 
Г. Никола С. Петровић, директов Српске Агенције у Же- 
неви, штампао је у Ја Кеуџе де Зстепсе еБ де ГеоајаНоп 
Ппрапејегев, у свескама за фебруар-март 1906, свој прегле- 
дан чланак „Рев Ешргшиз ег је Фебе рпрђаце ди гоуалипе 
де Зетје“. Тај чланак је оштампао у засебну књижицу, 
која у ведикој осмини има 18 страна текста. За странца 
који хоће да се обавести о нашим финансијским при- 
ликама овај поуздан и савесно израђен преглед добро 
је дошао, Л, 


„Педагошки погледи Доситеја ОБРАДОВИЋА“. — Са- 
радник нашега листа Г. Милош Перовић (Пијетро Косо- 
рић) штампао је у Београду своју докторску дисертацију, 
примљену на циришком университету: Пле редавок!- 
већеп Апзјећбеп дЧез ПозјЕћеиз Ођгадоујс. Елп Ве!- 
(тав: таг Сезећсћје дет Апб атипезрадавогК. Ово је друга 
докторска дисертација коју један Србин ради о нашем 
великом народном просветитељу. Прва је, хронолошки, 
слаба дисертација Г. Милана Шевића (Нови Сад, 1889). 


“1, 


Издање МАТИЦЕ ХРВАТСКЕ ЗА 1906 тодину. — Матица 
Хрватска даје својим члановима ових девет књига, као 
редовна издања: 1 Др. Алберт Базала: „Повјест фило- 
зофије“, књига Г; 2. Др. Рудолф Хорват: „Најновија хр- 


% 
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ватска повјест, од 1780 до 1883“; 3. Научно-књижевни 
зборник „Хрватско Коло“; 4. В. Новак: „Приповијести“; 
5. Илија Ујевић: „Доконице“; 6. Ф. Д. Марушић: „Лијеч- 
никови записци“; 8. Максим Горки: „Изабране приповије- 
сти“ ; 9. „Коло Хрватских Умјетника“ (зборник хрватских 
умјетнина). И у посебном издању Матице Хрватске изи- 
лазе ове године: Др. Федро пл. Шишић: 1. „Хрватска 
повјест“, свеска 1, од најстаријега доба до године 1526; 
2. Др. Никола Андрић: „Од илпризма до Академије“, 
„повјест хрватске књижевности петога и шестога деце- 
нија“; 8. „Став Мабсе Нтуајзке“, часоппе који изилази 
два пута месечно. Л. 


Издање Српске Књижевне ЗАДРУГЕ ЗА 1906. — Ово- 
годишња издања Српске Књижевне Задруге готово су 
сва штампана и још јесенас раздаће се читаоцима. У 
овогодишње коло ушла су ова дела: „Јелисавета, кне- 
гиња црногорска“ од Ђуре Јакшића, „Приповетке“ Све- 
тозара Ћоровића, „Лазарица“ од Срете Стојковића (!), 
„Срби Мухамеданци“ од Миленка Вукићевића, „Госпођа 
Бовари“ од Густава Флобера, у преводу Душана Л. Ђо. 
кића. Шеста књига одредиће се ових дана, и биће одмах 
дата у штампу. Како смо извештени, одзив на ово коло 
врло је добар, и материјалне прилике Српске Књижевне 
Задруге окрећу се на боље. Л. 


Згејап Тистс: Рјезта о Војапи Уојеуод!, таке- 
ФопзКкот пивбахц. Гдапје та рик. Сђепа 60 ћејега. Брје!. 
ХаКтада Којџате Могрцшгео. 1906. Тазак ЗртизКке Отижуеле 
Тавкаге. Стр. 3- 31 у 160. — У стиховима од осам сло- 
гова и без слика, опевао је Г. Срђан Туцић погибију 
усташа Бојана п његове „љубе“ Невенке у боју с турском 
војском. Књига је намењена ширим редовима читалаца, 
а како ће они у већини бити католици, можда се зато 
бугарски усташи из ове поеме Г. Туцића заклињу: 


„Тако нама живог Бога, 
„Спаситеља нашег Крста, 
„И Марије чисте госпе!= 


Кроз целу књигу, и по начињу певања и иначе, осећа 
се јак утицај „Омрт Смаил-аге Ченгића“ ; на пример цео 
седми део поеме је реминисценција треће песме Мажу- 
ранићевог спева. Утисак квари још и уношење извесних 
разних дневних и мало поетских појединости (причања о 
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излагању Бојанове слике по излозима софијских дућана, 
оне огорчене речи о Грцима, помињање Хилми-паше, по- 
дробно и детаљно описивање хајдучкога ручка, итд.), 
које нису у складу с карактером и главном замисли спева. 
Додајмо још да стил није од најјачих страна ове Г. Ту- 


цићеве поезије. Али ова је књига — како то на кори- 
цама стоји — „издање за пук“, и као таква, она није лоша. 
А. 


„Жил Мишле“ од ГАБРИЕЛА Моноа. — Мало је старијих 
писаца француских који су се толико очували код по- 
томства и који не престају вршити утицај на потомство 
и бити предмет изучавања, као што је то случај са ве- 
ликим историчаром француским Жилом Мишлеом. Габриел 
Моно је ове године објавио једну важну и занимљиву 
збирку пет својих чланака о Мишлеу (Јшев Млећејег. Ебдез 
виг ва ује еј вез оецугег, ауес Фез Тастепшз тр643). Прва 
студија, „Мишле и Италија“, износи колико је Италија 
утицала на Мишлеа и шта је он учинио за њу. Друга 
студија носи наслов „Мишле од 1839 до 1842“, где се 
приказују године његовога интензивног рада и првих књи- 
жевних успеха, када је издао прве свеске својих исто- 
рија и када је започео своја предавања на СоПесе де 
Етапсе. Трећа, кратка студија „Отац Жила Мишлеа“, са- 
држи преглед религиозних идеја славног историчара. Он 
налази да је хришћанство нечовечанска пи нечовечна док- 
трина, да га не треба преображавати него разоравати, 
и да борити се против цркве значи радити на напретку 
света. — Глава „Мишле и Жорж Сандова“ има неко- 
лико занимљивих писама Мишлеових Жорж Сандовој и 
Жорж Сандове Мишлеу. Та преписка између „наших нај- 
већих лиричара у прози“, како их назива Моно, пока- 
зује да се историчар и романсјерка, поред свију додирних 
тачака у идејама и заједничких осећања, у многом чему 
нису слагали, нарочито у схватању социјалне функције 
жене. Нарочиту главу посвећује Моно односима између 
Мишлеа и његове друге жене. То је био најинтимнији и 
најидеалнији брак какав се само може замислити. Моно 
показује колики је био утицај те умне и благородне жене 
на њена мужа, и колико је она сарађивала на његовим 
познијим делима. Е: 


Нове књиге. — Аркадије Варађанин, Споменица дваде- 
сетпетогодишњег рада (1880—1905) Добротворне Задруге 
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Српкиња Новосаткиња. Написао — перовођа, друштвени. 
Нови Сад, штампарија српске књижаре браће М. Попо- 
вића, 1906. Стр. 1—138 у %. — Др. Јован Данић и Др. 
Добр. Гер. Поповић, 3дрављак, календар за народ за 1907. 
Година 1. „Здрав здрављаче, Нов новчаће!“ Народна из- 
река. Саставили —. Београд. Штампано у Државној 
Штампарији Краљевине Србије, 1906. Цена пб динара. 
Стр. 80 у %. — Глас Српске Краљевске Академије 1ХХ. 
Други разред, 48. Београд, Државна Штампарија Кра- 
љевине Србије, 1906. Стр. 289, Т–ХХХШ у 8. — Књиге 
за Народ, издаје Матица Српска из Задужбине Петра Ко- 
њевића, свеска 119. Уму и срцу поуке за народно про- 
свећивање. Написао Павле Аршинов. !. У Новом Саду, 
издање Матице Српске, 1906. Штампарија српске књи- 
жаре Браће М. Поповића у Новом Саду. 


ПРЕГЛЕД ЛИСТОВА. 


Славанскја Извђстји, у јунској свесци, доносе не- 
колико прилога који се тичу Југословена. Најпре, чланак 
сталног сарадника И. Александрова „Идол словенских 
страдања, 26-тогодишњица аустриске окупације Босне и 
Херцеговине“, поводом познате расправе Андреа Бара 
„Га Возпе-Нетзегоупе. Ада гаћоп ашлећеп де 1878 
а 1908“. Жалећи што руско јавно мњење није довољно 
обавештено о тим несрећним српским земљама, писад даје 
кратак историски преглед окупационога рада Аузтро- 
Угарске, политичког и економскот, и излаже цео систем 
Калајев; затим прелази на Барову књигу, дајући из ње 
главне податке, којих је она иначе пуна. Наши листови 
још вису стигли да преведу овај прегледан и убедљив 
чланак И. Александрова. — Л-чђ посвећује један чланак 
„успомени славне дубровачке републике“, и Г. К. Бер- 
бенко даје „Политички преглед Балканског Полуострва“. 
У хроници има помена о српеско-мађарским односима, о 
последњој статистици Србије, о новом политичком поло- 
жају у Хрватској, итд. И. 

Југословенски листови. — Мисао, у последњој свесци, 
поред осталог, доноси свршетак интересантног чланка 
Пенча Славејкова „Бугарска поезија“, у коме песник даје 
и аутокритику, затим циклус песама П. К. Јаворова „Днев- 
ник“, превод Ибзеновог драмског епилога „Кад ми мртви 
васкрснемо“, свршетак чланка СОлавча Паскалева „Наша 
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дечја уметничка књижевност“, превод неколико Бодле- 
рових песама у прози. — Бугарска Збирка даје у преводу 
успомену Г. Петра Кочића „Први сусрет са Јанком“, при- 
каз Јанковог броја „Босанске Виле“ и последњих бројева 
„Српшеког Књижевног Гласника“ и „Прегледа Мале Би- 
блиотеке“. У хроници, говори о скором састанку југосло- 
венских књижевника и о царинском сукобу са Аустро- 
Угарском. — Слован доноси врло добре репродукције слика 
П. Јовановића: „Игра ханџаром“ (у боји)и пио 


ЧИТУЉА. 


Стеван СРЕМАЦ. — Ових дана, када се у Софији са 
целог Словенског Југа састали књижевници, уметници и 
публицисте, југословенска литература има да забележи 
два губитка; убрзо један за другим, у размаку од четири 
дана, умрли су хрватски приповедач Јосип Козарац и наш 
Стеван Сремац. Изненада и неочекивано, одмах после прве 
вести да Сремац лежи болестан у Соко Бањи, он је умро 
страховито измучен заразом, која је за кратко време од 
неколико дана уништила тог човека ретка здравља и сим- 
патичне физиономије. Сремац се родио у Сенти, у Бачкој, 
11 новембра 1855, ту свршио основну школу, па 1868 
претао у Београд, учио гимназију, матурирао 1875, упи- 
сао се на Велику Школу и 1878 свршио историско-фи- 
лолошки одсек на филозофском факултету. У оба српска 
рата тих година учествовао је активно као добровољац. 
Године 1879 ступио је у службу, до 1898 био професор 
у нишкој гимназији, када је премештен у Београд. Да 
пише почео је касно, неправедно запостављен и неза- 
пажен довољно, док га „Ивкова Слава“, објављена у Не- 
дићевом „Српском Прегледу“, није учинила познатим и 
популарним у свим редовима наше читалачке публике и 
изазвала интересовања и за његове раније приповетке. 
Сремац је написао доста приповедака у жанру „Ивкове 
Славе“ и „Лимунунације на селу“; и још у лепом поет- 
ском стилу под заједничким насловом „Из књига старо- 
ставних“ написао је неколико приповедака из жупанијског 
доба старе српске историје. Сремац је био сарадник „Срп- 
ског Књижевног Гласника“, у коме је штампао „Путујуће 
Друштво“ (ТУ, 161, 241, 321, 401), „ћир Мошу Абеншаама“ 
(УТ, 801) и „Зону Замфирову“ (УШ, 81, 161, 241, 401, 481. 
1Х, 1, 51, 161, 821, 401; Х, 81, 161, 241, 821.) У овом 
тренутку док још кроз београдске улице полако и споро 
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иде Сремчев спровод, који је постао једна велика мани- 
фестација љубави и жалости званичне и незваничне Ср- 
бије за једним ол својих најпознатијих и нај миљенијих 
људи, „Српеки Књижевни Гласник“ за сада само бележи 
његову смрт, остављајући да у једном од првих својих 
идућих бројева опширније говори о њему п његовом делу. 
На Сремчев гроб „Сриски Књижевни Гласник“ положпо 
је венац с белим тракама и натписом: Стевану Сремцу 
„Српски Књижевни Гласник“. А. 


Јосип Козарац. — У среду, 22 августа по новом. у 
Копривици умро је Јосип Козарац, песник Славоније. и 
поред Ђалског и Лесковара, један од најбољих представ- 
ника новије хрватске приповетке. Родио се у Винковцима 
1858, ту свршио основну школу и гимназију, потом сту 
дирао економију у Бечу. и 1879 вратио се у Славонију 
и ступио у службу; последње своје године проживео је 
у Винковцима као надшумар Свој књижевни рад, као 
и толики други, почео је стиховима, огледао се и на 
драми, али прави његов књижевни рад је на приповетци. 
Још као студенат у Бечу написао је „Рпсе дједа М'ке“. 
Из народа, а својим образовањем п послом упућен да 
живи међу народом, он је могао да осети и види све 
незгоде и невоље народне, и да опази ону тесну везу 
између земље и човека. Тада је написао „Мт уе Карпаје“ 
прву своју веђу приповетку, па „В!звег Кагц“ и, нарочито, 
„Тепи“ и „Медји зуебот 1 (пппот“. У тим радовима својим 
он дискутује о поправци живота славонског сељака. Кас- 
није у његово се писање увлачи извесна песимистична 
нота, и он тада пише „Мичџ КодоПсуц“, и много хваљене 
„Тп ђаиђам“, У последњим га радовима занима само 
човек као индивидуа и његова душа. Песимизам је у 
њима јачи него у ранијим приповеткама. Из тог су му 
доба „Еп јап Гагагеујс“ и нарочито „Оргауа“, У својим, 
последњим данима радио је Козарац на „ут Карпата“, 
који би можда били пандан „Млујш Карбапша“ писаним 
за младих дана. Козарац је радио споро, пажљиво, по- 
прављајући и исправљајући у раду, и његове приповетке 
у том погледу представљају дела једног сређеног и со- 
лидног писца. Смрт овог озбиљног, даровитог и напредног 
писца велики је губитак за хрватску књижевност. ћ; 








Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 
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С РЕНО КИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 6. — 1 СЕПТЕМБАР, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
(17.) 
ХИ 


— Јесте ли чули 2... Опет она пошла наопако. 

— Поред жива домаћина почела ашиковати с дру- 
гијем. 

— Хоће промјене! 

— Силом хоће да се говори о њој!... 

Таки се разговори, након Милкине свађе са Маром, 
поново залодјенуше о њој. Спјеваше се и нове пјесме. 
Осман Циганин три пуна дана ништа друго ни радио 
није, него ишао од механе до механе, и испијајући чаше, 
измишљао једну по једну строфу... У свакој механи никла 
би и нова строфа!... И одмах се нашло људи који су 
примали на се да разнесу пјесму, да је пјевају. Било их 
је па су пјевали и улицом, испод Милкиних прозора; по 
двојица, по тројица ишли су загрљени и пјевади. Неко- 
лико најочитијих момака почеше се чешће и врзати испред 
Милкиних врата, надајући се зар да ће се и с њима 
упустити у ашиковање. Бацали су јој ките цвијећа у 
авлију, бацали су наранче, јабуке, писма. На комшијске 
прозоре, одакле су их повиривале дјевојке, никако ни 
гледали нијесу, а камо ли да им се јаве. А то је управо 
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и наљутило поносне комшипице, које се одмах састадоше 
на договор и почеше се вајкати једна другој, како „таке 
бруке нијесу запамтиле откако је Мостар закопан“ и како 
ће због тога морати пропаст свијета наступити. Уједно 
су гтрдиле полицију, што одлучно не стане на пут „таким 
безобразлуцима“... По њихову мишљењу, Милку су тре- 
бали опремити у тамницу, па да тамо откајава своје 
гријехе и да не квари остале поштене жене п дјевојке. 

Милка, научена на свијетску грају и повику, испо- 
четка као да је све мирно сносила. Слушала је пјесме 
нијемо, трпила је, ћутала. Писма која је нашла око врата, 
ложила је на ватри и не прочитавши их; ките, наранче, 
јабуке газила је и бацала на сметље... Али кад се комши- 
нице раздражише, поче се раздраживати и она. Долуше 
на двије три дрске, масније поруке није ни хтјела одго- 
ворити, само им се подемјехнула, али кад се једна ком- 
шиница усуди да јој на кућњем прагу запјева циганинову 
пјесму, она плану. На пјесму одговори опором пошалицом. 
И одмах се изроди свађа. У индат првој окупише се још 
неколике комшинице и све сложно нападоше на Милку. 
Називаху је Швабушом, роспијом, намигушом. Као да су 
једва чекале прилику да јој могу све у очи окресати, па 
су се готово надметале која ће бити дрскија и безоб-. 
зирнија. Неке бијаху прихватиле и за камење и почеле 
пријетити њиме. И свађа би се одиста завршила тучњавом 
и окрвављеним главама, да се елучајно не умијешаше 
неки пролазници и не развадише их. 

Љутита и раздражена Милка се врати у собу и 
удари у плач. 

— Дигли су се на ме да ме сасвијем упропасте, — 
промуца. — И рођени и нерођени натоварили ми се на 
кости !... Назвали ме свакаквом, хиљаду ми гријеха, и 
мојих и туђих, пришили уз леђа... 

Па изненада скочи и стиште шаке. 

— Иза инад њима бићу свакаква! — викну. — За 
инад и Сави и Мари п сваком... Ако вичу, нека барем 
имају зашта. Угазићу у бој е њима, с читавијем шехером 
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и друштвом, док не изгубимо главу јали ја јали они!.. 
Мучићу сваког ко што и мене муче, па како се свршило 
да свршило... 

И брзо отвори сандуке, извади своје најљешпе оди- 
јело и поче се облачити. Нагизда се, намјести, окити. У 
косу, чије су јој се витице повијале изнад чела, задјену 
ружу. на средини прсију намјести киту карамфила и 
притврди је чиодама, а златним сахатним ланцем опаса 
се, пустивши да је један крај куцка по бедри. 

— Нек ме сад запита Саво рашта се гиздам, — 
рече пркосно, сијевајући очима. — Нек ме питају сви, 
не слушам их... Прије сам сама патила, јер ми се није 
вјеровало... Од сада нек пати и он, нек пати свак ко 
гођ ми се примакне!.,. Гонићу инад годинама, до страшног 
суда, док ме љепота не изневјери и лице се не избразда 
ко у бабе какве !.. 

Затим сиђе на авлију, раствори врата широм и при- 
слони се уз канат. Изазивачки, с пакосним подемијехом, 
гледала је свакога; неким женама окретала је леђа или 
жмиркала према њима, дражећи их. Момци који су про- 
лазили, гледаху је задивљено. Неки јој се и јавише, а 
неки јој бацише неколике ките пред ноге. Она подиже 
једну киту, омириса је и осмјехну се. Омириса је и по 
други пут, и играјући се њоме, поносито гледаше у ком- 
тијске прозоре, јер је добро знала да је отуда, иза 
танких завјеса, провпрују радознале комшинице. 

— Сад оне цркавају, — мислила је у себи, бацајући 
киту из руке у руку. — Сад опет виде да сам љелша од 
њих, да ће се свак поклонити пред мојом љепотом, макар 
ме оне сто пута више ружиле. 

Кад је прошао Милош терзија, муж оне комшинице 
што јој је јуче на прагу пјевала, Милка одступи од каната, 
искриви се мало и цвијет један из ките баци на чаршију. 
Милош као да се зачуди томе. Застаде, погледа је за- 
бленуто, па развуче широко, буцмасто лице и осмјехну 
се. Подиже цвијет, гурну га у њедра и хитно пође даље, 
осврћући се непрестано, и једнако се блесасто смјешкајући. 
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— Е, биће чуда и белаја у кући му, — рече Милка, 
гледајући за њим и поцупкујући на прагу. — Она ће још 
данас чут' за ово, ако није виђела, и ето свађе и инада !... 
Знам како ће јој бити, знам како ће је забољети у срцу... 
Ама нека боли!... Нека зна како је!... И мене је болило 
доста... И мени су се светили... 

Готово читав дан стајала је Милка на вратима, читав 
дан само гледала пролазнике. И као да јој никад не би 
додијало тако стајати и гледати!... Драго јој је било 
што је нашла начин да непријатеље још више изазивати 
и раздраживати може; драго јој што је опазила да 
многи који је можебити још јутрос грдио и нападао, 
сад застојао пред њом и нехотице дивио се необичној 
јој љепоти. Киту коју су јој момци бацили, метнула је 
у чашу, препуну воде, и оставила поред постеље, да јој 
ту читаву ноћ мирише. Око чаше поредила је неколико 
наранача и свуд унаоколо покропила ђулсијом, у знак 
да јој је данас и срећа помово замирисала. 

— Ах... да је Бог дао да сам и сад ђевојка! — 
уздахну, наслонивши се на постељу и играјући се са- 
хатним ланцем, па момци... ама бољи и љевши момци од 
ових... да се купе око мене !,. Овако џаба ми је све!.. 
Џаба љепота, џаба младос, здравље, снага.., Узалуд је 
све будно, кад љубав спава... ДА Саву не могу, не могу 
и не могу волити!... То и он види, и ја видим, и с тога 
ћемо, чини ми се, постат најљући душмани... 

Сад као да се није бојала ни његове наружбе. Није 
се хтјела ни одмицати од постеље, ни свлачити се прије 
него он дође. Макар што се надала да ће се љутити, 
викати, пеовати, опет је одлучила да га дочека онако 
нагиздана. 


— Данас ме минула жеља ђевовања, — рече, — па 


ће можебит и он, кад ме ваку угледа, помислити на 
старе дане... Можебит' ће се мало и разведрити.. А ако 
се наљути, шта му могуг... Нек се љути колико хоће, нек 
галами, нек пријети !,... Може ако хоће и ударити, ако... 
ако буде елијеп па се усуди да дигне руку на љепоту. 





; 
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Чекајући га, пребрајала је у памети све момке који 
су данас испред ње прошли, као да би хтјела разазнати, 
који је од њих био најљешпи, ко је ватреније погледао, 
који јој се више дивио2... Сјетивши се Милоша терзије, 
завали се на јастук и прену у смијех. 

— Садје у његовој кући читава граја! — викну. 
— Сад му жена плаче, цичи, ружи га што је узео мој 
цвијат... Јутрос је мене пјевала, вечерас плаче... 

И све се јаче смијући надовеза: 

— Нека зна како је плакати!.. Плакала сам и ја 
доста !... 

Док се она смијала и превијала на постељи, ав- 
лијска се врата затресоше и неко снажно поче ударати 
алком на њима. Милка се стресе, бржебоље се исправи 
и скочи. Ослухну. Мало затим ударање се понови, још 
јаче и снажније. 

— Шта ли је овог — запита она, тетурајући у 
мраку и тражећи кресавицу. — Каква је дупаг... 

Пошто упади свијећу, сађе на авлију и стаде крај 
врата, 


— Ко јег — запита пригужено. 

— Отварај! — завикаше неколико гласова крупњих 
и ситнијих. — Отварај брже!... 

— Ко је2 


— Не питај... Наши смо... 

Милка подиже резу, и док је једном руком држала 
и заклањала свијећу да се не угаси, другом поче отва- 
рати врата... 

Кад канат шкрину, опази она четворицу момака 
како се гурају и збијају око врата Момци су носили 
нешто међу собом, и посрћући и повијајући се час на 
једну час на другу страну, препирали се на сав глас. 

— Куку, шта је тог... — узвикну Милка преплашена, 
испустивши свијећу и пљеснувши рукама. — Шта је 
по Богуг 

— Не бој се!... Нико није мртав, — одговори једно 
момче, заплећући језиком и старајући се да се исправи 
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и сигурније пође. — Саво се мадо напио, па није могао 
доћи на својим ногама, него, ево, позајмио наше. 

На његову пошалицу, сви се грохотом насмијаше, и 
не обзирући се на Милку, упутише се најближој соби. 
Грајући и церекајући се, заљуљаше пијанога Саву, про- 
тресоше га мало, и онако у свима хаљинама, бацише 
на шилту. 

— Полахко иђи да га не пробудиш, — опет се 
нашали онај, приближујући се Милки, која је пристала 
за њима. Опазивши да је обучена, намигну на другове, 


састави три прста и пољуби их. — Обукла се била да 
му се вечерас свиди, — рече подругљиво.. — Џаба јој 
мука !... А право да речемо, и није за сама њега тако 


благо!,.. Боље би било да с нама подијели... 


Па куцнувши је по рамену, изађе из собе. За њим 
изађоше и остали, 


Ху. 

Милка цијеле ноћи није ни мало заспала. Час се 
ваљушкала по постељи, час силазила у собу и гледала 
Саву како спава, час шетала по авлији и врзала се 
·" испод прозора, или, поднимљена, сједила на омањој тро- 
ножници и гледала у један стари, мрки, напукли зил, 
преко кога се, мјесечином преливен, као сребрена жица 
сјајио траг балавога пужа-бескућника. Лак вјетар, који 
је таласао траву око ње и хладио је по ногама, зали- 
јетао се уза њу, шкакљио је по образу, и захвативши 
јој овећи бич косе изнад уха, играо се њиме, мрсио га, 
трзао, а она као да то ни опажала није нити ишта 
осјећала у тај час. 


— У јутру.. кад се Саво пробуди, биће инада, = 


прошапта замишљено, пошто јој додија и сједити, па 
се лагано диже и опет пође у собу. — Чуо је све... па 
се с тога и опио онако, не би ли га пиће осоколило да 
буде још грубљи... Ама нека, — додаде затим и сијевну 
очима. — Нека!... Ја га се не бојим... Готова сам ис њим 
ратоват, то сам казала, па нек прокдиње и мати и свак. 
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И шетајући по соби, ослухивала је и чекала, кад 
ће се једном пробудити и кад ће отпочети свађа. 

Али се преварила. 

Саво нити је звао, ни давао гласа од себе. Про- 
будивши се рано, прије севанућа, чим се видио онако 
обучен, као да се поче присјећати свега што је синоћ 
било. Сјећао се како се, заморен послом, свратио у ме- 
хану да тамо отпочине и да се поткријепи чашицом 
ракије. У механи је затекао велико друштво. Готово сви 
виђенији и чувенији момци из чаршије, сједили су за 
једним столом, испијали вино и бацали новце циганима 
који су у једном крају свирали. Опазивши га, сви су 
устали испред њега, и дочекавши га бурном добродо- 
шлицом, повељи га за свој сто и почели га нуткати 
пићем. Сјећао се затим, и како су се неки око стола 
почели сашаптавати и испотаје намигивати један на 
другога. То га је увриједило и једва се могао савладати 
да не скочи и читав лом да не направи. Ни сам не зна, 
ко га је управо задржао и како је и даље могао остати 
за тим столом. Кашње се почело више пити. Устадоше 
неки те почеше и наздрављати. Милан Кривокапић на- 
здравио је и њему, Сави. Похвалио га је као честита, 
ваљана, најбољег човјека на свијету, коме је Бог дао 
сва блага земаљска, каквих ваљда ни у рају нема нити 
може бити, а сврх свега дао му је најљепшу жену под 
овом капом небеском, жену чије очи ваљају једне ца- 
ревине, а обрве три царева града. Затим су га почели 
и распитивати о Милки. Питали су, шта ради, како ради, 
воли ли га, милује лиг.. Сви као да су му завидили 
што баш он љуби онако злато... И он се некако разве- 
селио међу њима и на сва питања почео им олговарати... 
чудно нешто одговарати, чега се више и не сјећа добро. 
И плакао је и заклињао се — сам Бог зна рашта... Шта 
је било доцније, — је ли још што говорио или јећутао 
— тога се никако није могао сјетити. Није се могао 
сјетити ни како је изишао из механе, како је дошао кући 
и како ди је то легао на шилту. 
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— Магарац сам био, — рече сам себи, протирући 
мутне очи и зијевајући. — Магарац, што сам пустио 
да ме опију... Можебит сам каз'о нешто што није тре- 
бало... Можебит сам учинио и што ружно... Ко знај!... 

И он поче размишљати, како би се искрао из куће 
а да га Милка не види... Стидио се... Стид га је било 
станути преда њу, стид у очи јој погледати... Можебити 
је и њојзи што ружно рекао, можебити је и ударио... 
Осјећао је да је крив и да би сад она могла њега пре- 
коравати, њега, који заборавља на кућу и опија се по 
механама као скитница какав. Зато је није ни звао. Само 
је неколико пута устајао, прикрадао се до прозора и 
плашиво извиривао да види је ли на авлдији... Опа- 
зивши, у неко доба, да је нема, као да му лахну на 
души... Полегути се, саге и брзо, хитно, не осврћући се 
и не оклијеваћи, претрча преко авлије и излети на 
чаршију... 

Чим је видила да је Саво не зове и не призивље, 
Милка се брзо уреди и опет се упути вратима. Желила 
је да се поново укаже свијету, па да је опет свак гдеда 
као и јуче. Макар јој се нико и не јавио, макар је и не 
поздравио, само нек је онако зачуђено гледа, нек јој се 
диви. Пред обичном женом и пред обичном љепотом сви- 
јет не застајкује тако. А то је најбољи доказ да је она 


и сад, — након свију грдња и поруга које су се излиле 
на њу, — ипак далеко одмакла од других, да је и љепша 
и већа и господичастија од свију'!.. 

— Шта је овог — зачуђено се запита, пошто је 


отворила врата, опазивши како је чаршија живља него 
обично. Њојзи се барем учинила много живља. Чак и ду- 
ћанџија као да је више било. Сви изврвили пред своје 
дућане, па или шетају, или сједе на омањим сандучи- 
ћима пред ћепенцима. Неки су испијали кахву, и гладећи 
бркове, онако, преко ока, бацали погледе на Милку, други 
су се играли наранчама, бацајући их хотимично на ње- 
зину страну, да јој се под ноге откотрљају. Неколике 
трупе момака прошетали су се испред ње четири-пет пута, 
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полугласво попијевајући разне севдалинке, а Милош тер- 
зија, на чијем се лицу виделе двије-три нове греботине, 
протрчао је као у неком послу неколико пута. Пошљедњи 
пут примакао јој се сасвим близу и некако дубоко, му. 
ченички уздахнуо. Она се једва могла уздржати да не 
удари у смијех, у дивљи, махнити смијех, као и синоћ, 
кад га се сјетила. Одмах за Милошем појавио се на чар- 
шији и мршави, љепушкасти учитељ Глиго, за кога је 
свак знао да се није волио шетати, јер су га ноге по- 
болијевале, те је изгледадо као да их из блата вади кад 
корача. Он је, тобоже, пошао да купује нешто по ду- 
ћанима близу Савине куће. И ако је био радњи дан, 
ипак се обукао љепше. Шешир, са широким ободом, на- 
кривио је мало на лијеву страну, хаљине пошкропио по- 
мадом, и чак узео нов штап и још новије рукавице, и 
ако је једном, у светосавском говору, нападајући на рас- 
кош, нарочито одапињао стријеле против штапова и про- 
тив рукавица. Пролазећи испред чаршинзлија, клањао се 
и на једну и на другу страну као млада невјеста, пра- 
већи најљубазније лице и називајући сваком једно отег- 
нуто добро јутро. Кад се приближио Милки, поче се некако 
чудно увијати и климати главом, клањајући се по неко- 
дико пута и спуштајући шешир тако ниско да му је готово 
до земље додиривао. Опазивши га, накдони се и Милка 
њему и оемијехну се чак. И учитељ је био толико зане- 
сен да готово није знао ни где му је глава, те је једва 
могао и шешир поново устакнути. Тога часа био би он 
готов потући се са сваким ко би се усудио и једну је- 
диту ријеч проговорити против Милке, а у себи се за- 
клињао да ће је сваке вечери обилазити и склопити ближе 
познанство с њом, макар и главу изгубио. 

За чудо, комшинице нијесу данас онако повиривале 
иза завјеса као јуче. Оне као да се бијаху сакриле некуда. 

— То је од пакости, –—- мислила је Милка, тражећи 
их погледом и подемјехујући се. — Не могу оне гледати, 
како се, покрај толиких њиховах покуда, опет свиђам 
свакоме!.., 


330 | Српски Књижевни Гласник. 


Па не само што се нијесу појављивале, него као 
да их бијаше и грло издало. Ни једна се не јави оном 
познатом циганиновом пјесмом, која бијаше међу њима 
тако омиљена и коју су преџисивале једна од друге. Ви- 
дећи зар да не могу љепоти одољети, почеле су се по- 
влачити с мегдана. Зато је Милка изгладала још веселија, 
и као за инад, вративши се у авлију, стаде испод про- 
зора, и окренувши се комшијским кућама, поче попије- 
вати из свега гласа. 


(Наставиће се.) 


Свет. ЋоРОВИЋ. 








КРАЈ РОМАНА. 


При руци ми је једна књига. Зове се „Роман сиро- 
машног младића“. Ствар није много интересантна, али 
вреди пажње. 

Из прве главе дознајемо, да се јунак романов зове 
Богдан Станић, да је ђак сликарске школе и сиромах 
човек. У другој се глави Богдан већ заљубљује. У тре- 
ћој су описане његове муке, у четвртој његова љубав, у 
петој... итд. све до четрнаесте главе, управо до самог 
свршетка романа. Тек овде, право рећи, роман постаје 
интересантан, те заслужује нашу пажњу. 

Како даље гдава нема више од четири, а кратке су, 
преписаћу ти их, изостављајући све што ми се чини сио- 
редно и сувишно. 

Дакле, 


Глава 14. 


Ишао је главном улицом. Ту му је било врло тесно. 
Света много, јер је био леп дан и неки празник, те су 
људи ишли на Калимегдан у шетњу. Ретко где да се знало 
реда, да шетачи иду један за другим или леса за лесом, 
него се то заустављало, истрчавало, окретало и гурало. 

Богдану нешто није било добро. Руке су му гореле 
и ватра му ломила цело тело, те кад би га ко ма и оче- 
шао, заболело би га дубоко, до срца. А немилостиво су 
га дирали, гурали и ћушкали. Никоме није импоновао 
његов жут иберциг, обучен и ако му није време, те му 
се нико није склањао с пута; Богдан се опет није могао 
склонити на све стране, сем да полети у вис. 

С тога је мукдо говорио „пардон“, као да је он крив: 
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обилазио веће групе, ишао косимице, силазио с тротоара, 
ишао калдрмом гледајући да га каква кола не прегазе, 
опет се пео, и тако ишао све даље путем равним и без 
прашине, али мучним, врло мучним за човека у избле- 
делом иберцигу. 

И ако је сунце готово било на смирају и улицом 
се простирале велике сенке од кућа, ваздух је био врућ 
и тежак за дисање. По довратцима великих трговачких 
радња белила се прашина. Трокатнице су заклањале небо, 
да му се видело тек једно парченце, немо и без израза. 
Лупа кола пробијала је уши. 

Ипак је свет весело ишао, разговарао о дневним бри- 
гама и задовољствима. Промицали су фино углачани ка- 
пути и лепо намештене свилене блузе. У ваздух се дизали 
пикантни шешири. Шуштали жипони, звецкале мамузе, ми- 
рисао скупоцен парфим. Гомила жуборила, таласала се 
и окретала, да се гледа у великим трговачким излозима. 

И Богдан је погледао у један излог. Тамо је видео 
жут извештао иберциг, обучен као на мотку; више њега 
измашћен шешир на врату који је крила прљава крагна 
са отрцаном краватном, а испод шешира, видео је Богдан 
чворнату лорфу свога лица. Више механички, не мислећи, 
окренуо се од те слике јада и запуштености, па кад је 
погледао око себе и видео све гојазна, однегована лица, 
уздахнуо је и поруменио од стида. 

Прво што је тада помислио, било је: 

— Зар ја, бедни ђак уметничко-занатлијске школе, 
који се храни у прчварници на Тркалишту и једе за ручак 
тридесет пара а за вечеру двадесет, да трчим за госпо- 
ђом... ја који један пут у две године купим одело у ста- 
ринарници, спавам у једној изби са још тројицом себи 
равних, пушим често п туђе опушке, ја који... 

Ту затресе својом чупавом главом, јер га обузе ма- 
лодушност. Дође му да се врати из главне улице на Трка- 
лиште, где нема трокатница, где су накривљени народски 
плотови, небо широко, прашина по путу дебела и мека; 
на Тркалиште где нико не замера за угужвани шешир 
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и жути иберциг, где га нико не гура, где ужива титулу 
ако не господина, а оно брата, побратима, пријатеља. 

Таман да се окрене и пође у свој крај, кад га трже 
један човек. 

То је човек кога он не познаје, кога никад није 
видео, али тај човек постоји, постоји ту у њему, под 
препиком без дугмади, под прљавом кошуљом и испалим 
ребрима, постоји тај његов пратилац, који њим управља, 
који му се јавља у свакој прилици, кад хоће да начини 
неку глупост или узме палету у руке. Он му доноси и 
зло и добро. Он га је свукао са редовног пута једног 
априлског поподнева кад му је улно у главу прву кари- 
катуру „господин професор и госпођа директорка“. Кад 
су га тада сви терали од себе, онда га је тај човек узео 
за руку, довео у Београд и уписао у школу уметника. 

Тај Богданов ђаво м анђео узе и сад реч и рече: 

— Шта се стидиш и ко је тај пред ким се ти сти- 
дит2! Пред овим људима који су обучени у нове ка- 
путе п сукње! Помисли само, да то они нису зарадили, 
јер ла се то може зарадити поштеним радом, зарадио би 
и ти. И то је све што они имају! Свуци им то одело, 
па ћеш видети да су то све робијаши: на леђима сва- 
кога од њих, био то човек, жена, девојка или дете, пише 
по једно рци, — разумеш ли! А ако нису то, онда су лутке 
и лутани! Ко се може ноносити што га срећа обасипље 
својом благодати, кад је она без очију! (О, скини тим 
људима косу и разби им лобању, па ћеш наћи да им је 
мозак од струготина, срце од печеног блата, а крв пуна 
воде. Њих се стидиш!... Напред ! 

Богдан саже главу и пође. 


Глава 15. 


На Калемегдан је дошао гледајући, неће ли спазити 
свога идола. Мислио је на њ и стварао у глави слике, 
где је бачена сва светлост на изразиту главу једне жене, 
на један профил који представља студију живота у цвету: 
таласаста црна коса као сладак терет пада испод ра- 
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скошног, али укусног шешира; на танком, правилном носу 
стоји јој поносито у златном оквиру цвикер, кроз који 
бију црне очи као тама из планинске пештере. У угло- 
вима између веђа им чела, пише јој: ја волим живот, а 
око усана игра јој уздржан осмејак, који то потврђује. 

Богдан најпре замисли да види само ту главу. После 
"тога он у мислима угледа њена округла рамена, па сраз- 
мерне груди и друге облине младе, развијене жене. После 
му се учини, да га она гледа оним својим погледом који 
сече и милује, затим да му прилази, да му нешто говори 
и узима га под руку. Она га води кроз калимегданске 
стазе, и даље, кроз неке алеје у којима се не уме да нађе, 
али које му се чине познате. Око њих чемпреси и маслине. 
Они улазе у један врт, у коме се диже једна фантастична 
вила. Наоколо свуда мирис и роса. Иду уз степенице на 
којима се поређале наге богиње, кроз ходнике, испод сво- 
лова, око стубова, и улазе у собу једну, на чијим су про- 
зорима спуштене шалоне, а завесе тек мало размакнуте. 

Лакат једног коњичког официра који није имао воље 
да се склони испред једног замишљеног љубавника у избле- 
делом иберцигу, трже га на самом уласку од Калемегдана; 
Богдан се освести, рече п њему „пардон“, прође кроз круг 
поред водоскока, и стаде гледати по столицама и унао- 
коло, неће ли спазити своју госпођу. 

Ње није била ни ту, као ни на савској тераси, камо 
се Богдан кренуо. Како га се други свет није тицао, он 
се заустави крај једне ограде и посматраше како сунце 
залази више ниског земунског брда. 

Сава и Дунав били су се излили преко својих обала 
до самог жељезничког насипа на угарској страни, тако 
да се дрвеће, на њему засађено, огледало у води, која 
се била под зрацима залазећег сунца претворила у пла- 
вичаст седеф. Све је тонуло у руменоплаву маглу: Сава, 
Дунав, острвца, београдска предграђа, Земун и Топчидер. 
Само је сунце, крваво и светло, бацало стуб растопљеног 
сребра у широки рукав дунавски пред Војним Острвом, 
и палило ватру на прозорима кућа по београдском венцу. 
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Небо високо и величанствено. Као да је тајанствени 
уметник био наместио облаке за небесне орнаменте! На 
северу се оно губило у таласасту банатску равницу, а 
на југу падало на Баново Брдо, иза кога је долазио све- 
чан мир, мир природе која хоће да се одмара. И у ко- 
лико је сунца нестајадло, све је осетнији био овај мир, 
све је јаче било плаветнило, а румени се тонови у њему 
тубили. 

Богдан, као сликар и уметник, осећао је сву лепоту 
овог чудесног призора и пејсажа, али он није хтео мир, 
већ је желео, да се све то запали, цео тај пространи хо- 
ризонат да букти, па да скочи у тај огањ, да у жару и 
угарцима нађе своју милу, загрди је, припије се уз њу 
као змија, па да сагори. 

Од свега тога природа му није ништа нудила сем пла- 
ветнила крстача на болничком гробљу. Али његова љубав 
није била плава, његове мисли нису биле плаве, већ цр- 
вене, пуне крви и ватре. Зато он окрену главу од те лепоте. 

Свет се већ враћао с Калемегдана, те се Богдан 
побоја да му госпођа и не дође. 

— Она мора доћи — проговори опет у њему онај 
човек. — Да, мора доћи, п вечерас ће бити још нешто! 

Доиста, и Богдан је осећао, да ће вечерас бити још 
нешто, али шта ђе бити, то није знао. 

Како је било доцкан, то је већ било поуздано да 
она неће доћи на, Калемегдан, те Богдан пође у град. 
| На калимегданском улазу луче пред његовим очима 
слика главне улице. Ноћ, прозрачна, лака београдска ноћ 
већ се била спустила на београдске куће. Лампиони су 
пуштали прве зраке своје беле трепераве светлости. Свет 
се гушио десним тротоаром, а из даљине допирали звуци 
марша „Полазак с Бањице“. 

__— Што ди је немаг — запита се он. 

— Она мора доћи, и вечерас ће бити још нешто, 
~ одговори му онај човек у њему. 

У том тренутку нешто засија пред његовим очима. 

Он се трже. 
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У гомили шешира, вратова и рамена, видела се једна 
женска поносита глава, са бујном, растреситом косоми 
златним пвикером уз само чело. 

Богдан осети мирис госпођиних хаљина, по којима је 
играло њено гипко тело, зачу музику њезиних скутова и 
груди, и лепршање њене косе. Грозничава ватра плану 
већим жаром у његовој крви. Обли га румен, а једна струја, 
брза као електрична, прође му кроз зглавкове десне руке, 
проби се кроз раме, уђе му у груди, искида му ерце, уђе 
у чашице на коленима, па се врати у главу, затресе му 
мозак и поче ударати на слепоочницама. 

Госпођа беше готово пред самим њим: поносита као 
да је краљица, лепа као визија, пуна боја као ноћ у априлу. 

Тада га мило отину поглед њених очију и, учини му 
се, румене се контуре њених усана развукоше у љубак 
осмејак жене која осећа и воли. Одмах после тога, она 
се окрете и врати низ улицу. Тежак скут њене свилене 
сукње и жипона пређе му преко ципела и цеваница, а 
развијена обнажена шлећа жене у пуној снази, изиђоше 
му пред саме очи. Грло му се осуши, а срце залупа силно 
о танак слој меса између ребара. 

Гомила шетача таласала се као кад дуне ветар Ду- 
навом, тресла се и њихала тамо амо као лишће у буко 
вом гају, те их растављала и опет састављала. 

Богдан се, кад би га свет раздвојио, дизао на прсте 
и бацао погледе, а кад би га саставио, гутао, као гро- 
зничав болесник воде, парфим из њене блузе и њених 
облих, меснатих мишица, које су се кроз танке рукаве 
назирале. Госпођа је била у једноставно црној хаљини, 
да су бели делови њеног тела, које је хаљина допуштала 
да се виде, били још бељи, још телеснији, ако се може 
тако рећи, још заноснији, те су Богдана опили брже но 
и најјаче пиће. Обузимао га је неки пламен, али не оне 
болесне већ неке друге ватре. Осећао је да му расте 
снага, да му нешто притиска мозак, и да га све то тера 
на нешто, што не треба, али што хоће врхови од прстију, 
руке и ноге, и цела његова снага. Он се ипак устезао. 
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да време тога оклевања, госпођа му измаче у гомили 
шетача, али тада чу наново глас оног његовог пратиоца: 

— Напред, вечерас мора бити још нешто. 

Готово не знајући шта ради, Богдан се укоси, гурну 
раменом у страну једног господина, одбаци руком дру- 
гог, па трећег и четвртог. И оно реда што је било, по- 
ремети се. Почеше се и други гурати. У том га један 
талас подухвати и избаци баш за сама леђа госпођина. 

Опет замириса парфим, зашушташе свилене сукње, 
заиграше округли мишићи и заголица мека пуноћа блиског 
женског тела. Све то, брзо као муња, у Богдановој души 
створи једну луду, дреку жељу: да под руком осети ту 
пуноћу и мекоту. 

Можда је у његовој глави страст била оставила 
још мало свести да то не оствари, али га гомила, баш 
у првом моменту заноса, снажно и изненада гурну на- 
пред, он се поведе, погледа у госпођина рамена и врат, 
те, решен као самоубица, леже на њена плећа, обави- 
јена танком блузом, и ухвати се грчевито испод лакта 
за њену руку у исплетеној наруквици. Рука му утонуу 
меко месо, живци му и трепавице запграше, у ушима му 
поче да зврји, а испод грла да га хвата грч. 

Све је то било колико да човек руком мане. 

Госпођа се окрете брзо. Цвикер забљешта као уси- 
јан. Усне јој се отворише и зачу се пискав глас наљу- 
ћене, увређене жене: 

— Ви... ви, простак један !... Како сте неуљудни! 

Ботдан одскочи на тротоар. Тренут два није знао 
ништа за себе. Кад се мало повратио, осети најпре да 
га обузима зима, најпре с рамена, па онда са свих страна. 
Крупне грашке хладног зноја избише му по челу. Али 
још није био дошао сасвим себи. Око њега је зујало, 
колебало се, играло нешто у разним бојама, а он није 
мислио ништа. Тек га после извесног времена трже не- 
чији суров глас: „Чувај се!“ Он се инстинктивно склони на 
тротоар, док поред самог њега један фијакер не прозврја. 

То га је освестило. Тада му је било мало лакше, 
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јер је видео, да свет пролази као да се ништа није ни де- 
сило. Госпођа је свакако разумела да је то случајно било или 
се правила да тако разуме, а други, шта ће моћи опазити! 


Глава 16. 


Сагнуте главе пошао је наниже, прешав на другу 
страну улице, па чим дође на један угао, сави у спо- 
редну улицу. Натукао је шешир на очи и посматрао облик 
камења којим је улица била покалдрмљена. Трудио се 
да не мисли на оно што се десило. Али се није могло. 
Мало-мало па му зазврји у ушима: „Ви... ви, простак 
један !... Како сте неуљудни!...“ Ишао је све даље не ми- 
слећи куда иде. Тек с времена на време подигао би главу, 
погледао око себе, на куће, које су се губиле у висини 
и мраку, и на лица која су хитала својим послом. 

У том прође покрај једног подрумчета. Тек ту осети 
колико је уморан и жедан. Унутра виде мршава, запу- 
штена лица, избледеле капуте и изгужване шешире. Они 
су се весело гибали по такту, који је давало из ћошка 
неко препрело, ненамазано ћемане. У чашама и полићима 
на столу светлуцала је ракија. Лампа, обешена о таван, 
слабо је светлила, те је било доста жељене таме. 

У Богдана се појави прохтев да седи и пије, да 
попије све што има. И сишао је у подрум, и пио је. Лепо 
је извадио из џепа нешто ситна новца — све што је имао 
-— и кад му се донесе нов чокањ, он је одмах плаћао. 

Ћемане је свирало неку веселу сокачку песмицу. За 
свима се столовима безбрижно лармало. Ракија слатко па- 
дала на срце, а све се мање чуло: „Ви... ви, простак један!,..“ 

Кад се дигао и изишао на улицу, Богдану се чинио 
мрак тако густ да га је могао руком ухватити. И још 
нешто, Чинило му се да не стаје на камен, већ да гази 
по некој вуни, по самом мраку. После му се учини да га 
неко гура иза леђа, те да посрће. Поче да се брани и мла 
тара рукама око себе. Хтео је да се дохвати оног иза леђа, 
па кад се једном хитро окрете и заману руком да тога 
безобразника удари песницом, изгуби равнотежу и паде, 
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Ништа га није заболело. Само се тешко диже. Ко- 
рачи још двапут трипут, па поново паде. Тада га при- 
тиште мрак тежак као олово, клече му на груди, и не 
даде му да се дигне, и ако га је од себе гурао и упи- 
рао се да се од земље одитне. 

После неког времена учини му се да види неке но- 
севе како се над њим нагињу, и да чује свој рођени глас 
где се труди да каже његову адресу ; затим је било још 
нешто, па после ништа. 


Глава ју“ 


Осећао је како га нешто јако жуља кад се разабрао. 

Лежао је на неким даскама, у полутами. Око њега 
су стајала три мргодна зида, а пред њим једно прозорче 
са решеткама, кроз које је споља продирала жућкаста 
светлост почађала фењера. 

— Ја сам у затвору! — рече он гласно. 

— Но где мислиш! добаци му један глас из мрака. 

Тек тада спази у једном углу неко згурено биће. 

— Донели су те синоћ жандарми као лешину на ра- 
менима, — продужује оно биће. — Ух, што си био пијан, 
ко мајка! 

Стенице и други гад јели су га по врату и рукама. 
Осећао се јак смрад. Из зидина бПла је зима. Дође му 
да скочи, да залупа на вратима да га пусте, али поми- 
сао на оно што је било, уби му вољу да изађе напоље. 

— Ви... ви, простак један... — поче опет да бруји. 

Али те речи више нису имале раније снаге. Нечег 
историјског било је сад у њима, нечег раније препаћеног 
што доводи сенке, што само боца а не пече. Па и то се 
губило. Срце се празнило, и место свега долазила је зима, 
најобичнија зима из неокречених, подрумских зидова. 

— Зима ти је, а"... — опет поче онај глас. — То 
је за синоћну врућину. Али шалу на страну, немој се 
покривати тим прњама: пуне су вашки... Згрчи се овако 
као ја, па спавај. Још је дуго до зоре. 

Богдан послуша и згрчи се. Зима му истера све 
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мисли о прошлости и ули му хладну резигнацију хапсе- 
ника. Полако па заспа. Спавао је све док га не пробу- 
дише да га воде у кварт. 

Тамо га пустише пред једног чиновника. 

–- Како се зовешг —. упита га овај п не погле- 
давши га, 

— Богдан Станић. 

— Чиме се занимаш2 

— Ђак сам сликарске школе. 

— Шта, ђакг И онако да се наљољаш, као свиња ! 
— отпоче полицајац да грди. 


— Молим вае, ја сам пио за свој грош, — Богдан 
се брани. — Шта сам згрешио, молим вас2 
— Ћутите, није вас ни стпд, — окрену чиновник на 


ви — погледајте само какви сте. 

Богдан се погледа нехотице. Изгледао је као каква 
крајња пропалипа. 

— Нисте знали ни име да кажете. Тако млади, а 
већ пропали ! 

У гласу чиновника било је одмереног, али топлог са- 
жаљења. Богдана то дирну. „Тако млади!...“ Откад такву 
реч није чуо. Да, он је био млад, тек нешто иза дваде- 
сете године, а младост је била на измаку, фантазијом залу- 
ђивана, алкохолом трована, дуваном загушивана. Отишле 
младе године у маглу, у ништа. Будућност неизвесна, 
тамна, а прошлост још тамнија. 

Богдан се виде у дроњцима; осети се изнемогао, 
остарео, преживео. Стид и туга затресоше му срце, и на 
очи истераше сузе: најпре једну, па другу, па трећу,и 
он бризну у плач. Хтеде нешто да каже, али га загу- 
шише сузе којима је заливао своју несрећну, своју за- 
мрлу младост. 

Чиновник му рече да се умири, и пусти га да иде 
где зна... 

Ту се завршује овај роман. 


М. М. Ускоковић. 
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(Крај.) 

Јегор Јегоровић саже главу и замисли се. Осети у 
себи прекор. Сети се Сорокинове жалости, његова оча- 
јања п жалоснога израза лица. Сети се и своје прошлости, 
Чиме је та прошлост била лобра2г Баш ничим, ако се 
рано детињство не узме у обзир. Њему је горка судбина 
била намењена. Ничега драгоценог нема да би могао 
зажалити кад би га изгубио, као на пример Петар Ки- 
риловић, али зато нема ничега ни доброг чега би се 
слатко могао сећати. Волео га нико није, ади ни он ни 
за кога није марио. Особите оскудице или удара у жи- 
воту није имао, али није знао ни за радост, такву ра- 
дост када човек од среће плаче, смеје се, и све, па чак 
и самога себе заборавља. Симпатисао је неким људима, 
али му они нису били прави и одани пријатељи. Имао 
је и драгана, алп није било женске која би га искрено 
волела. И сродника је имао, али су то били људи без 
срца сродничкога. Па зар није то зла судба, зар није то 
живот достојан сажаљења. 

— Чувај се! Ђаво те однео! — разлеже се јак глас 
кочијашев. — Џтадијо мала! 

Испод самих коњских ноту, разбегоше се на све че- 
тири стране жути гушчићи и једна мала девојчица око 
три године у прљавој кошуљици. Хтела је да претрчи 
преко пута, па се саплела о квочкину узицу и пала, Баш 
истог момента, Ваљежњиков је чуо врисак који пара уво, 
налик на гушчије шиштање, Девојчица је седела у пра- 
шини и плакала, 
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— Куд гледаш, лудачег — викну љутито Јегор Је- 
гторовић. Да си је прегазио, шта би2 

— А није ни требала јурити под кола... Такве не 
прегази лако, ваше благородство... 

— Да ћутиш, стани! 

Ваљежњиков сиђе с кола, па приђе девојчици, која 
је плакала. 

— Немој да плачеш, — рекао јој је — хоћеш пару, 
да купиш бомбонег2 

Но девојчица се још више расплака. Ваљежњиков 
се окрете и тек тада опази да су близу Путинке. Већ 
су се виделе колебе, народ, чуо се лавеж паса и луп- 
њава кола. 

— Еј, мали! — зовну једног дечка који је имао белу 
" косу као албино. Оди овамо! 

Дечко дотрча. 

— Чија је ова мала2 ; 

— Зар Аксјуткаг Па наша, моја сестрица. Што 
плачеш 2 

Чим је девојчица угледала брата, одмах преста 
плакати. 

— Чекај, Аксјуша, да ти дам слаткиша, — обрати јој 
се Јегор Јегоровић. — Хоћеш пару да купиш бомбонуг 

Девојчица обори очи. 

— Што не кажеш. Хоћеш да ти даде господин пару 2 


— рече јој брат. — Да купиш бобоне. 
Акејутка подиже главу и прошапута: 
— Па дај. 


Јегор Јегоровић јој даде грош и пође даље, праћен 
захвалношћу Аксјуткинога брата За пола часа био је већ 
у свом летљиковцу, и улазио у своју кућу која му је, 
тако добро позната, после осмогодишњег одсуствовања 
изгледала некако чудновата, ужасно мала и тамна. 

Дочекала га је Јелисавета Њикитишна, која је 
управљала његовим летњиковцем. То је била старица са 
шиљатим носем и паметним очима, сува, ћутљива, непри- 
јатно стиснутих усана, али је била поштене и вредна. 


ПР ТЕРИ А 


5 
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Ваљежњиков је застао све у своме реду, све је било при- 
премљено за његов долазак и све исправно. 
— Шта заповедате, да донесем чај или да поставим 


за ручакр — запшта Јелисавета Њикитишна. 
— Шта било... наредите шта хоћете, ја ћу се најпре 
одморити... 


Јегор Јегоровић пође у своју спаваћу собу и пошто 
се мало уми, леже да мало проспава. Кад се пробудио, 
из оближње собе допирало је струјање самовара и мирис 
сеоских јела. По вечери, Ваљежњиков је остао до пола 
ноћи, прегледао је хартије, разматрао старе књиге, пушио 
и размишљао. Сутра дан, кад је већ попио јутарњи чај, 
ушла је Јелисавета Њикитишна е књигом и рачунима и 
понудила Ваљежњикову да их прегледа, на што он није 
пристајао, али је она остала упорна. 

Газдинство нпје рђаво вођено. Кућа је била оправ- 
љена, башта уређена, ограда поправљена, пчеланик уве- 
ћан, а воћњак је обећавао богат род. Летњиковац био 
је уопште такво месташце, да је усамљеник могао мирно 
и спокојно проживети последње дане. 

Обор за стоку — а Јелисавета је Ваљежњикова и 
тамо одвела — био је празан, па га је могао лепо раз- 
гледати — а по келичини свежег ђубрета, могло се ми- 
слити да је број крава, свиња и телади Јегера Јегоровића 
био приличан. Кокошињак је био пун гусака, патака и 
кокошију. Амбари су били пуни овса и ражи, а качара 
пуна прошлогодишњег сена. Једном речју, изобиље се 
видело у свему. Ваљежњиков прегледа све,и ни речи не 
рече. Али кад је опазио како су се танке усне Јелиса- 
вете Њикитишне злобно стегле, захвалио јој је на труду 
и запитао да не жели већу плату, но како је добио не- 
тативан одговор, упутио се у собу. Како је легао на 
постељу, остао је тако до три сата по подне, не осврћући 
се чак ни на многобројна јављања да је ручак готов. 

Био је невесео. 

— Шта ће мени све овог — пушећи цигару једну 
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за другом, мислио је Ваљежњиков. — Осигуран сам, имам 
излишног и новца и имања... 

„„Разуме се да ми је пријатно, што ми прилике до- 
пуштају да се никоме не клањам, и да живим по свом 
ћефу... Данас сам овде, сутра негде на другом месту. Но 
ствар је у овоме: за шта ми је то непрестано течење 2 
У вароши служба, каја ми, као некаква фабрика, лије 
новац, овде опет имање — као крава музара: храна се 
нагомилава, млеко, скоруцп, мед, воће... А ја сам међутим 
преживео. Боле ме груди, и то добро... Рецимо да про- 
живим још четрдесет година... Претпоставимо да ћу отпу- 
товати на југ, и бити здрав као дрен. Но где да нађем 
веру у живот и људег Како да дођем до одушевљења, 
љубави, младићскога жара, страсти и енергијег И ко ће 
заволети мене, и кога ћу ја Песма птица ми је као опело, 
вечерње небо ми је ледена гора, цвеће и трава ми при: 
чају како ће скоро окитити мој мрачни гроб... Није мо- 
гуће да свет није за менерг Зар никаква излаза нема2 

У души Ваљежњиковљевој била су два гласа. Један 
зао, пакостан, сиктао је као змија да је смрт близу, да 
нема у свету ничега до урвина и туге, да се ничему не 
треба ни надати ни веровати, и да га чека страшно Ништа, 
тајанствено и пуно уништења. Други, кротак, жалостив 
глас, натеривао му је сузе на очи, терао га да у ико- 
ностасу проналази добре ликове, молио га да верује и 
дошаптавао му како смрт није ништа пред љубављу и 
чистом вером; говорио је да свет није само од зла са- 
стављен, и да се свако срце мора, а пре а после, потпуно 
излечити. Тек после оваквих разноврсних мисли, појмио 
је Јегор Јегоровић своју садашњост; био је без икога 
свога, усамљен, што је било ужасно. Па још болешљив, 
са болесним грудима, телесном малаксалошћу.. 

— Треба се мало проветрити! — одлучи он кроз не- 
колико дана и заповеди, да се стари коњи упрегну у једна 
препотопека кола, која му од старина беху остала, и пође 
у посету суседу Јеремјејеву, пуковнику у оставци. Сети 
се да Јеремјејев има жену п неколико деце. Мисао да по- 
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сети старог ратника учинила се Ваљежњикову одличном. 
Обелоданило се да су за гувернијског новог житеља већ 
сви знали; знали су чак и кад је допутовао, и куда мисли 
да иде после, итд. Стари пуковник Јеремјејев с црвеним 
носем, све је то избрбљао при дочеку госта, намигујући 
на флашу са ракијом. Жена Јеремјејева, Вера Васиљевна, 
још је љубазније госта дочекала, и одмах му представила 
своју старију ћерчицу Љељу, окретну госпођицу којој је 
било отприлике деветнаест година, лепу, намођену, и 
као што се видело, дресирану за дочек госта. Љеље се 
сећао Ваљежњиков као детета, те је није ни познао. 

— Аха! Шта је 2 Како ти се свиди 2 — интересујући 
се запитао је пуковник. Ето каква је код нас артиље- 
рија! Можеш одмах ако желиш... оно! Исаије ликуј... 
ха, ха! Море да пијемо2 

Видећи строги поглед жене, пуковник се помоћу 
ракије извуче из неприлике, оставивши комплименте за 
боље прилике. | 

Цео дан провео је Ваљежњиков код Јеремјевих. Није 
се бог зна како провео, јер му је било досадно. Напо- 
слетку се досади придружи и још једно непријатно осе- 
ћање. Опазио је како га пуковниковица и сувише љубазно 
погледа, а да се кћер угледа на мајку. Деси се некако 
да Јегор Јегоровић пред вечером оста насамо са Љељицом 
у башти. Девојче му се одмах обеси о четрдесетогодишњу 
руку, и стаде да се шали на досаду, на застој руских 
идеја („Глете молим Вас“, помислио је Ваљежњиков), на 
оскудицу слободе у кретању... То је било изведено глупо, 
по примеру каквог студента прве године универзитета, 
но нарочито је било ружно то што су очи Љељичине 
биле хладне, мутне, покрај свега жмиркања и старања 
да буду сањалачке, а на уснама се стално находио за 
раније припремљени лажан осмејак. Ваљежњиков је жалио 
Љељу. Посматрао је дуго њено лице, па пошто је саслу- 
шао нешто о начелима другарским, одговорио јој је. 

— Сваки је рад поштен, Јелена Григоријевна, и 
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сваки посао доноси ма и најмању корист. Само није лепо 
говорити неистину и пренемагати се. 

Љеља плану. 

— Ја вас не разумем! — рече она. 

Но Ваљежњиков се прибра, и поче се праштати. 
Љеља га је мерила злим погледом, истим као што га је 
и њена мајка имала. 

— Каква је разлика између ове девојке и Анчице 
Сороквне ! -- мислио је Јегор Јегоровић. 

Анчице се сећао као детета од дванаест година. У 
осталом, сад ни њу не би познао. Али не! Већ је тада 
она имала добар осмејак, — који се не да заборавити... 
Спрота Анчица! 

Вратио се у летњиковац нерасположен и незадово- 
љан због путовања. Код куће је такође било невесело. 
Нерад је гори и од најтежег рада. Ваљежњиков поче да 
тугује за својом канцеларијом. Најлешше би било, кад 
би се како могла пренети у Путинку. Читати није хтео; 
да шета, болеле су га ноге; да једе и спава, није имао 
апетита. Тако је као мува без главе лутао по собама, 
пушећи цигару за цигаром, и мислећи како неће имати 
никакве користи од сеоског ваздуха ако толико буде 
пушио. Пошто се промучио још једну недељу дана, узео 
је перо и почео писати писма. Једно је послао за кан- 
целарију, друго председнику суда, треће газди од куће 
где му је била канцеларија. Више није имао коме да 
пише, тј. имао је коме, али није било потребе. Кад је од 
Сорокина добио једну цедуљицу, Ваљежњиков се обрадо- 
вао као бог зна чему, и одмах дугачким писмом одго- 
ворио. Према Сорокину је гајио неку болећиву симпатију. 
Петар Кириловаћ му је писао како га боле груди и мучи 
кашаљ. То је Јегора Јегоровића и озлоједило и окура- 
жило. Муке боље зближују људе него сродство. Једнога 
дана био је Ваљежњиков готов. Опростио се са Јелисаве- 
том Њикитишном, одбио преглед књиге за вођење рачуна, 
и на старим колима, у која су била упрегнута три стара 
но још јака коња, кренуо се из Путинке. Време је било 
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одлично као и на дан доласка. Око једанаест сати сунце 
је већ почело да пече, и пекло га чак до шуме, одакле 
је лопирала потмула лупа секира, и песма раденика. Бор 
су секли брзо. Великој ћели се присајединила још два 
отолела путића. Цела путања била је застрта црвеном 
кором и неувелом четином. Кола су се без шума кретала 
по њима, а ваздух је био засићен јаким мирисом боро- 
вине и смоле. Тек пошто су се кола одмакла на пола 
километра од сече, и пошто је наступила жељена хла- 
довина и тишина, Ваљежњиков је дахнуо мало слобод- 
није. Црвена стабла су опет, као и пре гледала Јегора 
Јегоровића, а зелено лишће заклањало му небо испред 
очију. У шуми се чула песма птица, детлић је лупао 
кљуном, а несташни чворци су се надвикивали. Живот 
се био настанио и развио у густој трави и смола- 
стим гранама; он није слушао потмуле ударе секире, 
до њега још није допирао тресак оборених јасенова, 
ни љути дим од трафике раденика, ни грдња надзор- 
никова. 

Ваљежњиков се опраштао са својим местом рођења 
за навек. Нерви су му били раздражени, а срце омек- 
шало. Гледао је на оно моћно дрвеће, удисао лековити 
шумски ваздух и осећао како му се низ образе котрљају 
сузе једна за другом... 

— Збогом, збогом! — шапутао је при изласку из 
шуме, окрећући се последњи пут да погледа на лепа 
стабла, загасито зелено лишће и велику траву. 

У једном седу, на пб пута до железничке станице, 
зауставио се, наредио да коње напоје, одморио се, и 
кренуо даље. Вече је наступало. Опет се сунце крило 
за далеку гору, расипајући по небу жуто-црвене зраке. 
Но сада је небо било чисто, облаци су се црнили искри- 
вуданом косом на бледоплавом хоризонту, а и сами су 
били врло мало обојени бледоплавом бојом. Светли зраци 
нису до њих допирали. Само један загасит облачак пли- 
вао је тихо по средини неба, са сребрнастим крајевима, 
без икаква облика, не дајући оку никаквих илузија. 
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Он је наличио Ваљежњикову на осамљенога путника, 
који тихо и тужно иде напред, не знајући да ли ће икада 
бити краја његовом досадном путу. Где ли су равнодушни 
великан, увређена жена, коњска глава, ружичаста дечица, 
змија што се онако прикрадала7 Куда ли су одлетели, 
сакрили се и ишчезли2г — Где су2 

Ваљежњиков је погледао на небо, и спазио месец, 
који почињаше да се жути; гледао је на сањиве облаке 
на хоризонту, упоређивао их са људима и њиховим ра- 
достима, тугом, љубављу, мржњом, сетио се Сорокина, 
Анчице, сетио се детињства и мислио о томе како је све 
крто и нежно у свету као облак, те уздахнувши рече: 

— У животу нема ничега трајног... Само је једини 
живот трајан. ; 


А. АМФИТЕАТРОВ. 


(Шревео с руског Милош Магазиновит.) 









~ МЕСЕЧИНА. 














__У летно вече топло и мирно та 
пр: Е Е са пена 
Го уздах морем ветрић је ппрно; Ум 


· Само се види изнад планине 
а __ Сјај месечине, 


Лагано месец по небу плови, 
| __Трак његов мрко острво ови; 
АНЕ Играјућ чудно на море сађе, пало 
735 Обаесја лађе. 2 






Са морем светлу он збија шалу, 
А море чежњу шапуће жалу; 
Морнарска песма тиха и мека 
Стиже с далека. 


У мирној нођи глас њезин блуди; 
И нека сета тишти ми груди; 

" Сећа на лобра времена стара 

· Песма морнара. 


_У летно вече топло и мирно, 6 пне 
К'/о уздах морем ветрић је пирко; 
На небу месец стоји високо 
К'о мирно око. 





РикаРД Николић, 


МА ењ  ск 


= 


45 


НЕКРОЛОГ. 


Пролеће је тебе пакосно обишло. 

На измаку једног насмејаног дана, 
Кад је све животу у сретање ишло, 
Умрла је мирно твоја младост рана. 


Ја сам био далек, ја сам био странац 
И за твоје очи и за срце твоје; 

Ал ти си ми души била стари знанад, — 
Сви спомени, смрћу откривени, стоје. 


Знам, било је давно. У далеком куту, 
Без свести и снаге од умора пали, 

Срели смо се негде, на једноме путу, 
Ал тада се нисмо ни познати знали. 


Ни толико мудри не умесмо бити, 

Да најмањи душин откријемо кутак. 
Ниси хтела сузе ни пред киме лити: 
Наш је живот један срушио тренутак. 


Ко зна за ким плаче сав мој живот пали, 
Ко зна ко је била она коју сања... 

Ал моја те душа велича и жали — 

Ти си мени дала снаге и уздања. 


Влад. СТАНИМИРОВИЋ. 





| 
' 
ј 
' 
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ПОСЛЕДЊА НОЋ, 


Ноћ последња што нас лета сећа... 
Студен ветар жалостиво цвили, 
И ако смо усамљени били, 

· Твоје лице не обасја срећа. 


Не знаш да ће туга бити већа, 
_ Кад у доба јесење што милт, 

Запиташ се: зашто нисмо пили 

До дна чашу, целога пролећа 2 


Зашто нисмо исмејали људе, 
И бацили глупи понос прости, 
И срушили старе предрасуде 2 


И волели — волели бескрајно... 
Па нек с нама тоне у вечности 
Наша љубав, наше сунце сјајно. 


Влад. СТАНИМИРОВИЋ. 





ПОКУШАЈ О ЛИТЕРАРНОМ УКУСУ. 
(8) 


Са овим би први део нашег испитивања био завршен 
пи ми сад имамо да приступимо другом, важнијем делу 
наше задаће, да потражимо хоћемо ди у овом мењању и 
колебању литерарног укуса моћи наћи нечега сталног, 
утврђеног, што, не би било промена. подложно, нити би 
у чему зависило од оних утицаја. 

Улазећи у ово испитивање, ми, пре свега, морамо 
правити] разлику између дела чисто књижевних и оних 
која живе у успомени човечанства по том што су у њима 
изнесене нове, плодне идеје, које су испитивању отво- 
рила нове путове и нова поља. Ову разлику није, истина, 
свакада лако уочити ни повући, али је у толико важније 
нагласити је, што она, ако се могне, ма пи сасвим у опште, 
повући, указује и пут, којим ваља поћи, те да се утврди 
оно што чини чисто лптерарну вредност каквог списа, 
са којим је, са свим природно, дато и мерило укуса у 
литератури. 

Шта је, дакле, да се одмах запитамо, оно што чини 
знаменитим два така неједнака дела, као што су напр. 
Кантова Критика чистог ума п рецимо Гетов Фаустг То 
није ни најмање тешко казати. Кант је својом критиком 
показао нове, дотле непознате путе филозофским истра- 
живањима. Његово ће велико дело остати за сва времена 
једно од највећих што их је дух људски схватио и извео, 
а оно што му даје његову вредност, то су нове идеје, 
које је оно објавило свету, садржина његова. И ову своју 
вредност као и то да се оно и данас чита, пошто су 
други, примив његове пдеје, отишли даља од њега, и да 
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ће се вазда читати, оно црпе једино из те околности, 
што је вазда корисно са новим идејама упознавати се 
на извору њихову, и што је за више школовање мишљења 
од неоцењиве користи загледати у радионицу једног ве- 
ликог духа, јер саобраћај с њима оплођава дух, онако 
као што га велики песници облагорођавају. Да није тога, 
његово би' дело, а с њим и сва друга, слична било само 
од историске вредности. 

Сасвим је друкчије са оним делима друге врсте, ко- 
јима смо изабрали за представника Гетова Фауста. Она 
не објављују свету нове идеје, и не богате науку новим 
открићима и изналасцима. Код тих не може, дакле, као 
код оних првих, садржина њихова бити оно што им даје 
вредности, но нешто друго, од ње различно. На први по- 
глед, истина, чини се као да је садржина, само у другом 
смислу узета, п овде која о њој пресуђује, изгледа као 
да је оно што даје цене Гетову Фаусту дубока фило- 
софска мисао, која му је основа. Има много света, који 
цени ово бесмртно дело само са појединих лепо иска- 
заних мисли што су по њему расуте ; други, који не траже 
само „лепа места“ уживају у основној замисли њего- 
вој, у отимању духа да стресе са себе окове своје ко- 
начности и да се уздигне до правог чистог и потпуног= 
сазнања, налазе лепоте његове такође у садржини ње- 
говој. Они заборављају да је та иста мисао небројено 
пута пре Гета исказивана и даван јој филозофски одре- 
ђенији израз у делима која више нико не чита и чијим 
се писцима често ни имена не памти. Није, дакле, и не 
може бити садржина која пресуђује о вредности лите- 
рарних дела, но нешто друго, од ње различно. Није мисао 
или предмет по себи који им даје цене, (него! начин на који 
је мисао исказана или предмет обрађен. Што пресуђује, 
то је, дакле, облик, форма, у опште — са овим треба бити 


1 У рко. стоји се место би. 
# Писаљком додано: непомућеног. 
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начисто. Но овај израз, као и многи други који се често 
понављају у размирицама филозова и критичара, сувише је 
неодређен, нејасан; с тога [треба] пречистити и утврдити 
му прави смисао, ако се хоће ствар начисто да изведе. 
Пре но што предузмемо, међутим, да овај израз форма 
пречистимо и утврдимо му оно значење, у коме он пред- 
ставља животворви принцип сваког књижевног дела, по- 
требно је учинити једну напомену, која се тиче садржине 
и тога колико она значи за књижевна дела. По ономе што 
смо о њој навели могло би се помислити, да јој ми ол- 
ричемо сваку вредност. Тако ми о њој не мислимо. Ми 
признајемо да форма сама собом готово исто онако мало 
значи, колико и садржина без форме; само не можемо 
допустити да она значи онолико колико јој се обично 
важности придаје. Сваки песнички производ мора, по 
нужди, имати своју мисао, предмет, или како се већ име 
да његовој садржини; а по себи се разуме да ће код 
једнаке форме (тј. формално једнаке вредности) оно дело 
бити веће којему је предмет већи и узвишенији. Отуда 
ће напр. Гетов Фауст, када смо њега већ узели за при- 
мер, бити далеко веће песничко дело но много друго, 
које би му с чисто формалне стране било равно. То је 
и сувише јасно, да би потребовало дуго се заустављати 
на томе. Често пута и сама мисао може бити песничка, 
и онда дело има своје песничке вредности и да му не 
би био дат одговарајући поетски израз. На (тајј начин 
би напр. Хајнова песма о Бору, који покривен снегом на 
далеком Северу, снева о Палми што расте на жарком 
Југу, и да јој песник није дао онако несравњиво лепа 
израза,... Сретна, поетска мисао или слика, често пута 
1 На овом месту јамачно треба да стоји овај додатан писан масти- 
лом на полеђини предњега листа: Када не би тако било, када у песми 
не би све зависило од форме, но од идеје, зар би се онда толико пе» 
вати, (тако), ни шта би онда било најпосле од песама и од песника , 
Оно што они певају, то није много, идеја би убрзо понестало, јер би 
их ранији песници исцрпели и познијим не би остајало о чему 


ће певати. Али форма је неисцрпна; она даје маха да се може 
у бескрајност варирати оно мало мотива о којима песници певају. 





уз. 


Покушај о ЛитЕРАРНОМ УКУСУ. 355 





је довољна и сама да произведе поетски леп утисак. Но 
овде не треба сметати с ума, што на жалост најчешће 
бива, да је овакве сретне мисли често пута родио разум, 
а не осећање, и да се човек, заведен сретном мишљу, 
лако може преварити те сматрати као лепо оно у чему 
има можда сама духа — што у осталом не може бити 
ни мало чудно, када се зна да се границе између једнога 
и другога, између лепога и духовитога, не даду за сва- 
када оштро повући. Тако би напр. било тешко пресу- 
дити о песми Хајновој Азра, да ли је она доиста лепа 
илп је само духовита, да је песник пије у онако лепе 
стихове сложио. (Још боље се то огледа код песама Зма- 
јевих, код којих је овај елеменат...) (Прим. У овој песми 
пита кћи султанова млада роба, кога виђа у башти, одакле 
је и од кога рода и племена, а он јој одговара — „Мет 
Зфаппп 524 јепе Азга, угејеће зЕетђеп ууепп з1е Неђеп“.) Код 
већине наших песника, то је међутим врло лако; овде је 
понајчешће једино у питању да ли бар има духа, честои 
да ли има само смисла. То важи не само о песмама, ко- 
јима као тип може послужити' позната песма „ Моремч 
је љубав твоја“; она не само да нема у себи ничега од 
онога што песму чини лепом, но је и слика сама по себи 
неприродна и бесмислена. 

Но и ако садржина, на тај начин, има свога, по“ 
кадшто п пресудног значаја“ у оцени и књижевних дела, 
она, у опште узев, далеко заостаје у томе иза форме. 
Форма је поглавито она“ која им даје њихову трајну 
вредност и чини их класичнима. Да видимо сада шта 
управо ваља разумети под овим изразом. 

Остављајући на страну спекулације метафизичара, 
по којима је она животворни принцип свију ствари, до- 
вољно је, заради претходног ориентисања, узети је у 
оном најширем“ значењу њезином, у коме она има смисао 


1 Реч песма поновљена је у рка. 
2 У ркп. најпре: удела; измена (значаја) учињена писаљком, 
8 У ркп. најпре: једина; измена (погл. она) учињена писаљком. 
4 Реч најширем додана је писаљком. 
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обраде. Овако схваћен израз форма има очевидно и су- 
вшше општи п неопредељен карактер; при свем томе, од 
тога ваља поћи, ако се хоће да испитају и по својој 
вредности оцене сви они елементи, из којих се он са- 
ставља и дође до онога, који се мимо остале истиче, тако 
да се поглавито ом разуме, кадг, је реч о форми. Да по- 
тражимо, дакле, који су то моменти у обради и колико 
који од њих значи при оцени чисто литерарне вредности 
књижевних дела. 

Када се поведе реч о форми, онда [се] то овде, на пољу 
књижевном, покадшто узимље и сасвим речно, те се под 
формом разуме доиста форма, спољна форма, изглед, да 
ли су напр. стихови у јамбима, хексаметрима, александрин- 
цима, итд., или се она, исто тако буквално, тражи у звучкој 
сличности стиха и слика. Ми смо далеко од тога, да овоме 
одричемо сваку вредност; и ове спољности имају своје 
вредности. И то је нема сумње, од велике важности за 
песму, да је размер у њој“ тачан, онако исто као што 
је за слику важно да је правилно нацртана. Али пра- 
вилност и тачност цртежа, како се од сваке добре слике 
тражи, још не чини добру слику; они сами нису довољни 
да јој дају уметничке вредности: слика која нема ничега, 
другога до правилна цртежа није уметничко дело. Тако 
је и овде. Један се предмет боље исказује у једној, а 
други у другој којој врсти стиха; никоме неће пасти на 
памет да даје оди други, мање приличан и мање свечан 
размер. То лежи већ и у самом предмету. Али се не мо- 
жемо никако сложати с онима који у песмама гледају 
само ово. Има их којима песма без слика и није песма; 
простија публика у свакој песми пре свега тражи слик. 
Отуда је и дошло, можда, да неки новији песници (и наши) 
занемарују ову страну у својим песмама, да им се не би 
пребацило да хоће да угоде само простијем укусу — 


, 
1 У рка. најпре; важно место: од вел. важн. за п. измене учи- 


њене писаљком. 
2 У ркп. најпре: песми место: њој; измена учињена писаљкож. 
8 Тако је и овде додано је писаљком. 
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често пута и врло згодан разлог, да се избегне тешкоћа 
скопчана са тражењем слика. Као што простији укус, на 
овај начин, у слику гледа све, тако, опет, има других — 
и ово важи нарочито за класичну поезију — који се наро- 
чито одушевљавају највише размером и у квантитативној 
тачности слогова траже сву лепоту песме. Форма, у овоме 
буквалном смислу, је главно; она је цељ, а мисли и све 
остало само споредно. 

Слично се, опет, све лепоте песме траже у томе да 
се њоме постигне што већи музички ефекат. Многи пес- 
ници, нарочито новији, теже за тим да вештим слагањем 
речи произведу дејство не на унутарње осећање, но по- 
главито на спољност чулну, на ухо. Нема сумње, да пое- 
зија, а исто тако и проза, — пошто је ово разликовање 
само спољно — може постизати врло силних ефеката 
звуцима, када се ови сретно погоде и сложе. То доноси 
собом већ и само унутарње сродство поезије! са музиком. 
Отуда не само ни један истински песник, него ни бољи 
писци у прози, не смеју не водити рачуна о овоме. При- 
мера оваквих музичких стихова имамо напр. у Гетовој 
балади ЕпКбпја у познатим стиховима „Мејпе Тбсћеег 
фаћгеп Чеп плесћ ећеп Већ'п, пад утедеп ипд #апхеп чипа 
зпсеп Фећ еп“. Још су бољи пример песма По-а Аппађе! 
Кее и они несравњиви стихови Хајнови, у песми Чајлд 
Херолд: „Џпд Фе УеЏПеп, ве дегзећеПеп ап Фет Каћп уле 
КЛасејаш!“, које читајући чисто осећамо оно мелодично 
жуборење таласића, како се разбијају о чун што тихо 
језером плови. У нашој поезији налазимо овога у песми 
Јакшићевој Помоћ, по мојем мњењу, најлешпој што ју је 
песник испевао. — Није, у осталом, потребе указивати 
овде на ове примере из уметничке поезије; довољно [је] 
у томе погледу подсетити на тако звану алитерацију, ону 
врсту стиха, што постаје слагањем речи које све почињу 
истим гласом и која је у старијем песништву (нарочито 
немачком) играла тако видну улогу и одржала се, кад 


' У рки. поезија. 
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нека врста естетичног заостатка у народвим послови- 
цама — премда овде, код алитерације није једино звучно 
сродство и једноликост, но и хармонија добија израза, 
тако да се употреба њезина, делом може приписати и 
осећању за ову. 

Но, поред свега тога, овај захтев није битан, но 
споредан; пи без тога може бити песме, као и без слика. 
Он, уз то може важити само за мање песме; за веће 
песме, он није, већ ни с тога, што умара и постаје, на- 
послетку, досадан. Овде се он може само местимице упо- 
требити. Напослетку, он се, још врло лако може изметнути 
у манир, тако да се њему жртвују сви други, пречи за- 
хтеви истинске поезије. Поезија није, дакле, ни у овоме, 
премда оно згодно и с мером употребљено, може знатно 
допринети лепоти песме. Ни то не треба разумети под 
формом, и ако је и оно чини делом. Треба потражити 
друга пространија смисла овоме термину, у коме ће он 
означавати оно што поглавито пресуђује о лепоти песме. 
У овом ширем смислу, ја бих идентификовао овај израз 
са изразом реч; реч је форма. Ово потребује ближег 
опредељења. 

Када о каквој песми речемо да је лепа, онда то, 
с изузетком онога што је напред изведено о томе шта 
још томе доприноси, значи поглавито да је она лепо у 
речи сложена. И овај сложај речи, то је оно што је чини 
лепом. Под овим ми разумемо нешто битно различно од 
стиха и размера; и ако и они, са своје стране, могу до- 
приносити лепоти, они у томе заостају иза онога што 
треба приписати сложају речи. Да би показали шта се 
под овим има разумети и на који би начин он могао 
производити овакво дејство, морамо мало издаље почети. 
Ако моје извођење испадне мало пространије, нека у 
оправдање тога послужи изјава да је ово на што у овом 
покушају највише полажем, као и то, што оно, ако се 
бат и не би у свему усвојило оно [што 2] се отуда изводи — 
као што по свој прилици и неће — може имати сасвим 
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Реч је о Старој Србији у најужем смислу, т. ј. о 
оном делу европске Турске, који представља администра- 
тивну област косовског вилајета. Шар-планина и њени 
огранци (скопљанска и гиланска Црна Гора) деле ко- 
совски вилајет на два неједнака дела. Јужно од тих 
планина лежи најмањи део тога вилајета: скопљански 
санџак; а северно простиру се санџаци: призренски, пећ- 
ски, приштинеки, ејенички и плеваљски. Така је садашња 
турска административна подела косовекога вилајета. Гео- 
графски израз „Новопазарски санџак“ који, као админи- 
стративна јединица, више не постоји, представља данас 
два санџака: плеваљски % сјенички. 

Познато је да је реформна акција великих сила, још 
од свог почетка, одредила себи за границе три европска 
турска вилајета: солунски, битољски, и косовски. И док 
је реформна акција извођена у целом солунском и би- 
тољском вилајету, она је у косовском вилајету приме: 
њена само у једном његовом, и то најмањем делу, у 
скопљанском санџаку. Као што је познато, у осталим 
санџацима тога вилајета, прва и најглавнија реформа 
— реорганизација жандармерије — није изведена. Фа- 
иста, непаметно би било изводити противан закључак 
из једног јединог факта, што је Турска, сама по својој 
иницијативи, поставила неколико Срба (хришћана) за 
жандарме (заптије) у сјеничком, приштинском и осталим 
северозападним санџацима. 

Дакле, онда када се у Македонији приступило изво- 
ђењу прве и најглавније реформе, у пећеком, призренском 
и приштинском санџаку турска је власт, присиљена, на- 
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рочито дејством руске дипломације, само приступила хва- 
тању најглавнијих Арнаута, зликоваца и подестрекача на 
противљење реформној акцији, мвоге од њих затворила 
у Пећи и Призрену, а многе послала у прогонство. То 
је било 1903 године. У току 1904 и 1905 године, за време 
руско-јапанског рата, највећи део тих Арнаута повратио 
се својим кућама и отпочео је вршити освете над Ср- 
бима. С тога је данас стање у тим крајевима, у погледу 
рефорама, исто онако као и пре реформне акције, а у 
погледу српског живља, много горе него пре те акције. 

Такав је резултат створен у Старој Србији у току 
овог последњег периода од три године, у коме је Европа 
још и обраћала неку пажњу на Македонију, али никаку 
на Стару Србију. 


1 


Питање је да ли су поменути санџаци који састав- 
љају северну Стару Србију, искључени у начелу, једном 
за свагда, из програма реформне акције; или је то ис 
кључење привремена појава, предвиђена, може бити, још 
у Мирцштеру, а практично санкционисана у Цариграду 
од стране представника великих сила, приликом деобе 
реформне области на секторе у којима је имала да се 
изведе реорганизација жандармерије под управом стра- 
них официра. Другим речима, главно је знати: има ли 
искључења уошште, кад је учињено, ко га је учинио и 
за које санџаке поименце2 Да ли је оно учињено у Мирц- 
штегу или доцније у Цариградур И је ли било за то 
нарочитих политичких узрока 2 

Да бисмо дошли до што јаснијег одговора, ако је 
то, уопште, за сад могућно! — треба имати на уму овај 
низ факата. 

У Мирцштегском програму, као и пре њега, помиње 


) Овај део написан је пре појаве жуте француске књиге, о 
којој ће бити речи доцније, где су изнета званична документа 
која даља излагања само утврђују. 


362 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 








се косовски вилајет без икаквих ограничења, без икаквог 
искључења појединих санџака. 

Прва установа руско-аустриске реформне акције — 
главни инспектор и цивилни агенти — била је приме- 
њена и на све санџаке косовског вилајета. Заиста, Хилми- 
паша и цивилни агенти примају молбе и жалбе из свих 
делова косовског вилајета. Истина, они не предузимају 
ништа по њима, или готово ништа, али их, ипак, примају. 

Консули Русије и Аустро-Угарске у Старој Србији 
имају инструкције од својих амбасада из Цариграда, да 
заједнички чине писмене представке турским локалним 
властима за све неправилности и насиља у овим санџа- 
цима, изузимајући сјенички и плеваљски санџак (т. ј. нека- 
дашњи ново-пазарски санџак). 

Реформа жандармерије била је донекле извођена у 
свима санџацима косовског вилајета, само с том разликом 
што су је у скопљанском санџаку изводили аустриски, 
а у осталим турски официри. Колико су у томе успели 
и једни и други, добро је познато. 

Сва ова факта показују да питање о начелном ис- 
кључењу извесних санџака косовског вилајета из примене 
реформне акције, од њеног почетка, није ни мало јасно 
ни одређено. 

Какво је гледиште заступала руска дипломација у 
том питању, могло би се само нагађати. По ономе што 
је тада у Петрограду службено и неслужбено објављи- 
вано, изгледало би да је то гледиште било овако. Не 
искључује се ни један део косовског вилајета; реформе 
ће бити свуда примењене; за увођење рефорама вредеће 
овај принцип: у областима где је становништво чисто 
тришћанско или мешовито (хришћанско и мухамеданско) 
реформе се морају завести, а у областима где је ста- 
новништво ччсто мугамеданско реформе се неће изводити. 
Тада је већ било приступљено извођењу полициске ре- 
форме, и онда је у Петрограду сматрано да Аустрија 
не би никад допустила страним официрима ни талијан- 
свим ни француским, као што је Србија то желела, да 
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уђу у косовски вилајет, нарочито у његове горње сан- 
џаке. Аустрија је с видним негодовањем примила и на- 
именовање талпјанског ђенерала Де Ђорђиса, за шефа 
међународне жандармерије у реформној области. Русији, 
која је онда била на прагу рата са Јаџаном, највише 
је било стало да се то питање о реформи жандармерије 
што пре уреди; с тога је она прва пристајала на све 
компромисе, на сва попуштања, само да се стиша осет- 
љивост појединих великих сила, која је у Цариграду већ 
била избила. С тога је и Аустрији, на отворени захтев 
њеног цариградског амбасадора, морао бити остављен 
скопљански санџак, јер је већ крајње време било да се 
са извођењем рефорама једном отпочне. 

Дакде, оно што би било главно знати, то је — кад 
би се могло позитивно утврдити — да ли је у Мирц- 
штегу било нарочитог споразума за ових пет санџака 
косовског вилајета, да ли у оном делу мирцштегског спо- 
разума који није публикован, има нарочитих одредаба 
које би се тицале тих санџака или не. Свакојако није 
немогућно, чак је и вероватно, да је тако нешто било, 
нарочито кад се има на уму тадашњи положај Русије, 
која је стајала пред очевидним ратом. Али се не може 
претпоставити да је цео северни део косовског вилајета 
потпуно искључен из рефорама. Русија бар тада (у Мирц- 
штету) није имала тако преку потребу да пристане на 
једну таку тачку која би била дефинитивно напуштање 
српских интереса. Вероватно да је Русија учинила из. 
весна ограничења из обзира према Аустрији, а у вези 
са извесним одредбама Берлинског уговора, које, рекло 
би се, и по тумачењу грофа Ламздорфа, дају Аустрији из- 
весна евентуална права „јиздо' ап деја де Митоуш а“. Али 
та би се ограничења могла тицати само санџака плеваљског 
и сјеничког, јер не може да се види толико императиван 
разлог за Русију да и остала три санџака, приштински 
пећски и призренски, потпуно изједначи са плеваљским 
и сјеничким у погледу њених концесија према Аустрији. 

Али, на крају крајева, ко ће знатиг Може бити да 


364 Српски Књижевни ГлАСНиИЕ. 





је 1902 год. (у Мирцштегу) као и 1876 (у Рајхштату) 
било говора о сферама интереса и о политичким зонама. 
Може бити да је Аустрија обележила свих пет санџака 
као своју зону, што би значило да је нашем племену 
суђено да увек служи за политичке компенсације измеђ 
Русије и Аустрије. А то изгледа у толико вероватније 
што така политика Русију, бар непосредно, ништа не 
кошта, јер не уступа своје земље. И ако је тако, то јест, 
ако је још у Мирцштегу искључење учињено, онда ће 
оно бити врло добро познато грофу Ламздорфу, јер је 
он онда и његов главни творац. 

Ако ли су пак све европске велике силе, заједнич- 
ким споразумом, издвојиле поменуте санџаке косовског 
вилајета, онда су оне могле то учинити само у Цари- 
граду, приликом дељења реформне области на жандарме- 
риске реоне. И зашто су то оне учиниле, и значи ли то 
да су велике силе усвојиле тај изузетак као пргнцип, 
т. ј. да су искључиле све те санџаке једном за свагда 
и из програма свих рефорама па ма каке оне биле Засад 
се такав закључак не може извести. На против, према 
свему што је досад познато о раду великих сила на 
извођењу реформе у жандармерији, мора се сматрати да 
је искључење само привремено и да је учињено само зато 
што се инструкција жандармерије у целом косовском ви- 
лајету није могла никако поверити аустриским офици- 
рима због опозиције других сила, а ни официрима других 
сила (Француске и Итадије) због опозиције Аустрије. У 
том антагонизму била је опасност да се точак реформне 
акције сасвим не укочи. С тога је обучавање жандар- 
мерије у скопљанском санџаку поверено аустријским офи- 
цирима, а у осталим санџацима косовског вилајета није 
никоме. У оном тренутку цариградски амбасадори нису 
могли наћи практичнијег излаза из незгодног положаја 
у који их је био ставио косовски вилајет и — барон 
Каличе, У Петрограду су нас и том приликом уверавали 
да ће реформа жандармерије бити изведена и у осталим 
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санџацима косовског вилајета, али да је немогућно отпо- 
чети њено извођење одједаред на свима тачкама. 

Интересантно би било знати како је гледиште Тур- 
ске у овом питању и да ли, по њеном схватању, има 
искључења уопште. То је тешко претпоставити, јер шта 
је Турској стало, хоће ли и ови санџаци бити обухва- 
ћени програмом рефорама илп не, кад су сви остали, са 
центром, већ ушли у тај програм. Њој, као и нама, био 
би најглавнији интерес да се ти санџаци не поверавају 
изолованој реформној акцији једне силе, нарочито не 
Аустрији; а кад то није случај, онда Турска нема ра- 
злога да се противи увођењу рефорама и у овом делу 
косовског вилајета. 

Свакојако види се да је питање још нејасно, а по. 
стало је нејасно нарочито од онога доба кад је аустријски 
амбасадор у Цариграду, барон Каличе, изишао отворено 
са претензијама Аустрије односно реформне акције у ко- 
совеком вилајету и ради тога позвао се чак и на Бер- 
лински уговор. Од тога доба, изгледа, као да је прећутно 
усвојен неки специјални збајбив за горње санџаке косов- 
ског вилајета. И од тога доба нико се не одлучује да 
то питање отворене покрене. Дакле, истицањем својих 
претензија чак и у току реформне акције, чим је у пи- 
тању косовски вилајет, Аустрија је успела да наметне 
и осталим силама, ако не де јиге а оно Фе Еасго, овако 
схватање: реформе ће бити заведене у оним деловима 
косовског вилајета, где се њихово извођење повери лду- 
стрији; а у оним деловима, где јој се то извођење, ма 
из каких разлога, не може поверити, реформе се неће ни 
заводити. Другим речима, у највећем делу косовског ви- 
лајета остаће вбабив апо, у колико га не буде сам Хилми- 
паша изменио. 

То је политичко лукавство Аустрије. Приликом изво- 
ђења жандармеријске реформе, Аустрија је успела да 
изведе то лукавство у питању о неколико санџака ко- 
совског вилајета, то јест, успела је да сасвим одстрани 
извођење те реформе у поменутим санџацима. Али не 
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треба више допустити (а за нас је у овом тренутку те 
питање од највећег значаја), да се то одстрањивање 
провлачи и даље, јер не треба заборавити да ће на ред 
доћи и судске реформе, а наше племе, или бар највећи 
део нашег племена, које се налази баш у тим санџацима, 
остало би без икакве користи од рефорама. 


(Наставиће се.) 


М. Б. 








УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


ДрРУРА ЈУГОСЛОВЕНСКА УМЕТНИЧКА ИЗЛОЖБА у Софији. 


Две године је протекло од прве југословенске умет- 
ничке изложбе. За то време уметничке прилике у нас 
доста су измењене. Југословенски уметници су већ више 
од године дана организовани. И ова садашња изложба 
плод је њиховог организованог рада. Она је, дакле, прва 
заједничка изложба савезног југословенског уметничког 
удружења „Лада“. И зато ћемо о њој говорити као о првом 
значајнијем акту поменутог удружења, не превиђајући 
њен постојећи однос према првој југословенској умет- 
ничкој изложби, која је дело београдских студената. 

На први поглед примећује се да изложбени одбор 
данашње југословенске изложбе није извео сав свој посао 
као што треба. Ово нарочито пада у очи ако рачунамо 
с временом које је одбор имао на расположењу и с иску- 
ством које се код његових чланова могло претпостав- 
љати. Ево неколико примера. Ни изложбена зграда, ни 
место на коме се она налази није погодно за једну овакву 
изложбу. Плакате изложбене су веома мале, мало их је, 
и мало вреде. А каталози нису били готови још ни седмог 
дана по отварању изложбе. Тако ми имамо то необично 
задовољство да пишемо извештај о изложби и без ка- 
талога. - 

На крају вароши, недалеко од Народног Собрања, 
идући између редова подигнутих барјака и питајући за 
кнежев манеж, наћи ћете другу југословенску уметничку 
изложбу. Кад прођете пошироком стазом између при- 
јатних, зелених дрвореда, што чини заиста леп прилаз, 
зауставићете се пред самом зградом. То је правоугаона 
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кућа с двоводим кровом и калканом с лица, обрасла скоро 
до слемена у густу шуму. Пред њом се уздижу четири 
модерна триумфална стуба у облику високих пирамида. 
Ови провизорни стубови треба да послуже као декора- 
ција и да маскирају ружну фасаду манежа. 

Унутрашњост изложбене зграде подељена је у два- 
наест до четрнаест одаја поређаних око једне средње, 
која је послужила за свечано отварање изложбе. Средња 
је одаја у продужењу самога улаза. У њеном дну је на- 
мештен престо за кнеза с небом у облику некаквог ку- 
бета. Ту се налази и једна неуспела, скоро смешна биста. 
Цела ова декорација је доста мршава и неукусна. 

Ко није још при улазу приметио да је зграда из- 
нутра веома слабо осветљена тај ће то насигурно осе- 
тити кад зађе по одајама да посматра изложене радове. 
Поједине слике у словеначком п бугарском одељењу то- 
лико су неосветљене да их човек не може посматрати 
без усиљеног напрезања. Видовићеве три слике из прве 
одаје хрватског одељења и једна Чикошева такође су 
посве недовољно осветљене. То је требало на сваки начин 
избећи; а могло се лако избећи. 

Поједина одељења идући с лева распоређена су по 
овом реду: хрватско, српско, па бугарско, и словеначко. 
Али ми се у излагању нећемо држати овога реда. Ми 
ћемо почети с најмлађима у уметности, с Бугарима, а 
завршити с најмодернијима, са Словенцима. И то у први 
мах задржавајући се само на општим утисцима које смо 
добили из појединих одељења. 


У бугарском одељењу и овога пута срећемо у највећој 
мери заступљен жанр. Само место Ангеловљевих слика са 
"села сада гледамо Вјешинове велике војне смотре и слике 
из званичног бугарског живота. ( овом сменом можемо 
бити и задовољни и незадовољни. Но свакако више прво 
него друго. Јер док је Ангелов с његовим мирним сеоским 
мотивима био пријатнији и занимљивији, дотле је Вјешин 
несумњиво много бољи уметник. Али осим Вјешинових 
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слика у бугарском одељењу има још жанра-а, с мотивима 
из свакидашњег живота. После жанр-слика налазимо нај- 
више пејсажа. Ово најбоље показује колико се природно 
развија бугарска уметност. Јер шта је приступачније 
једној младој, тако рећи почетничкој уметности него пеј- 
саж и жанрг Затим долази портрет и карикатура, јер 
и једно и друго има добру прођу у бугарском друштву. 
И овде је учињена једна смена на боље. Мрквичку, који 
је у портрету био доста добар, заменио је бољи и мо- 
дернији Никола Михајлов. Интересантно је да Бугари 
врло радо обрађују карикатуру. Каквих већих, замашни- 
јих композиција или техничких покушаја Бугари немају. 
Али место тога, њихово је одељење пуно студија и сит- 
нијих покушаја различите врсте. Технички бугарски умет· 
ници нису се много одвојили од школа на којима су 
студирали. Бугарско одељење је сада неоспорно боље 
него на првој југословенској уметничкој изложби. Оно 
даје утисак једне истина још неуређене и некултивисане 
али бујне градине. 

Вајарство и овога пута није скоро никако заступљено, 


У српском одељењу пма најмање једнодушности. И 
то је карактеристична особина његова. Ни по предмету, 
ни по схватању, ни по техничкој обради наши уметници 
не утичу један на другог. Ово би важило баш и кад би 
сви остали наши уметници суделовали на изложби. Паја 
Јовановић, Урош Предић, П. Вучетић и Н. Петровићева 
јамачно не би унели више сугласности у српско одељење. 
Ово се може објашњавати с једне стране самим племен- 
ским карактером и раздвојеношћу борављења неких наших 
уметника а с друге стране приближноћу способности 
оних што живе заједно. Кад би, на пример, Паја Јова- 
новић живео међу нама, није невероватно да би се многи 
наш уметник у по нечему угледао на њега. Код Хрвата 
се већ десило нешто томе слично. Овако, српско оде- 
љење представља скуп неокрњених али и необделаних, не- 
довољно формираних уметничких индивидуалитета. 
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У српском одељењу оваквом какво је, а морамо рећи 
да није сјајно и да је доста слабије него на првој ју- 
гословенској уметничкој изложби, има свега п свачега, 
И жанр-покушаја, и пејсажа, и портрета, и карикатура, 
и већих композиција, и разних ситнијих студија, и цр- 
тежа добрих и слабих, и одличних „радирунг-а“. Али 
већи део ових радова представља још несавладане и не- 
зреле а смеле покушаје да се учини што знатније. У 
српском се одељењу осећа један јак нагон за техничком 
променом. И ни једно друго одељење, мислимо на сли- 
карске радове, није отишло у том погледу даље од нашег. 
Ми се ни овом приликом нећемо уздржати да напоменемо 
како наши уметници нерадо обрађују жанр. После Паје 
Јовановића ми немамо ниједног искључивог жанристг. 
А жанр је веома благодарна грана сликарства. Он од- 
товара у неколико приповетци у књижевности. Нама из- 
гледају наши уметници помало смешни кад избегавају 
жанр а лаћају се већих и тежих композиција, и то врло 
често неуспешно. Тако исто у нас је пејсаж још непре- 
стано мало обрађиван. А има ли лепшег почетка за по- 
четника или пријатнијег вежбања за колористу него на 
пејсажу 2 

Морамо замерити српском жири-у што је пустио на 
изложбу оне ђачке радове угљеном. Они још нису ни у 
ком погледу карактеристични за српеку уметност, а ни 
иначе. Или је можда њима и још понеким другим радо- 
вима требало попунити места П. Вучетића и Н. Петро- 
вићеве2г Ако се то хтело онда би боље било да су та 
места остављена празна јер овим није постигнуто да се 
попуни стварна празнина у српеком одељењу. 

Вајарских радова у српском одељењу има прилично 
али нас они при првој шетњи кроз изложбу нису нарочито 
заинтересовали. Загледаћемо их касније дужности ради. 


Хрватско одељење даје утисак једне добро уређене 
имућне задруге. Ту је уложено пуно труда, пуно воље, 
пуно умешности. Ни у једном другом одељењу на овој 
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изложби не види се толико неге и узајамности колико у 
хрватском. Али ни у једном другом одељењу не примећу- 
јемо толико угледања и повођења колико у хрватском. Ко 
види, на пример, Буковца, не мора многе друге ни гледати. 
А скоро сви су у раду тако блиски као што су блиска 
браћа или први рођаци. И иначе међу хрватским уметни- 
цима примећују се неки задругарски односи. Код њих је 
нарочито јако развијено право старијега или чувенијега. 
Ово је каткад од користи, али веома често и штетно по 
развитак уметности. Такве су навике најзад морале и до- 
дијати, и ми видимо на овој изложби први протест. Једна 
група млађих даровитих уметника одваја се, тражи за 
себе пуне слободе и ствара себи нов кров. Ту су Мештро- 
вић, Видовић и Рички Мирко. 

Хрватско сликарство данас представља једну евр- 
шену уметност. Радовима Чикошевим, Медовићевим, Кова- 
чевићевим и Црнчићевим не може се много ни додати 
ни одузети. Они су скоро савршени у оном смислу у 
коме нам их пружају њихови творци. И баш због тога 
изгледа нам да је код Хрвата наступио известан застој. 
Осећа се потреба за нечим новим, јер су стара уживања 
престарила, јер су старе песме испеване. Никакве ду- 
боке идеје, нити макаква обрада у старинскоме смислу 
не може задржати продирање новим људима. А они су 
већ близу. Ми им се радујемо. Они нам носе нове снаге, 
нових мисли, нових уживања. Они ће изнети хрватско 
сликарство из салона и цркава на чист зрак у поље, на 
село, у град, међу свакидање људе, међу онај народ што 
је годинама чекао своју песму. И тада ће се јамачно ро- 
дити и боља покољења у народу пи боља уметност. 

Технички хрватски сликари већином нису интере- 
сантни, али су веома солидни и извежбани. У њиховом 
одељењу има највише свршених радова. 

Супротно ономе што је у свима другим одељењима, 
у Хрвата је вајарство много боље заступљено и боље 
од сликарства. Млади Мештровић се чак толико уздигао 
над осталим хрватским уметницима, а и над свима дру“ 
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тима на овој изложби, да заслужује засебно место у овом 
приказу. Али о њему доцније. И друга два хрватска ва- 
јара, Франгеш и Валдец, далеко су одмакли испред својих 
југословенских колега на овој изложби. 


Словеначко одељење прави сасвим особен, нарочит 
утисак. Ни у једном од поменутих одељења нема онога, 
што има овде. Нема оне неодољиве љубави према при- 
роди, нема оног фанатичког уметничког одушевљења. Кад 
гледате њихове слике, ви осећате мирис земље п цвећа, 
свежину планинског чистог зрака и устрепталу, говор- 
љиву боју и светлост. Словеначки су уметници најискре- 
нији, најнапреднији и најсмелији. Не обзирући се на 
навике интелигентније публике нити на нетрпељивост 
и неразумевање простака, они у неком полу религиозном 
заносу ступају у борбу са свим застарелим и конвенцио- 
налним. Они проповедају да је боја и тон нада свим у 
сликарству. Јакобић, Јама, Грохар наступају уздигнуте 
главе а с њихових палета блиста се сунце и букти боја. 
Весел поред њих иде и упорно говори о угаслом сунцу 
и следењеним бојама. Посматраоцу се ови људи заиста 
приказују као нека сасвим друга, нова раса која је тек 
у зори свога живота. 

Пролазећи кроз словеначке одаје ми нисмо осетили 
потребе да им радове делимо у групе и да их класифи- 
кујемо И то нам је пружило пуно уживања. Јер на њи- 
ховим сликама, па биле онб пејсажи, сцене из дома, или 
композиције, осећасмо увек једну нераздвојну, велику це- 
лину, једну свуда пуну, богату природу. Нико на овој 
изложби не говори тако убедљиво бојом и тоновима као 
ови врли уметници. Нико овде не љуби толико светлост 
као они. 

Словеначки сликари највише су успели да пронађу 
у природи оно што је специфично сликарско. Што они 
раде, то се не може ни испричати, ни опевати, ни од- 
свирати, ни извајати, ни сазидати; то се може само на- 
сликати. Јопосепја би се песнички јамачно могла боље 
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представити него што је то Чикош сликарски учинио. 
Али, који би то песник могао једну сцену у соби при 
светлости, или једну представу као што је она у тамном 
сјају, онако изнети као што је то учинио Јакобићр Или, 
који би то музички геније могао схватити и представити 
један предео у сунцу као што то чини Јамаг У томе 
специјализирању сликарства лежи највећа вредност да- 
нашње словеначке уметности. 

И технички словеначки сликари су отишли доста 
унапред. Насупрот застарелом посматрању природе из 
близа, онакве каква се показује нашим наивним очима, 
они је увек виде као кроз неку чаробну копрену боја ин 
тонова, што даје њиховим сликама извесне неисказане 
дражи и дубине. То их нагони да буду технички што 
непосреднији и што свежији. Они су у боји кристално 
чисти. Но баш због ових претешких техничких захтева 
које им поставља њихова уметност, они имају још много 
да раде да би се потпуно усавршили. Јер, кад се предочи 
богатство природе у форми, рецимо на једном акту, онда 
се мора претпоставити колосална техничка извежбаност 
па да се и у боји и у тону створи нешто савршено. До 
те висине Словенци се још нису уздигли. Али свака им 
част припада што они први греду њој. 

Словеначко вајарство, о коме имамо лепо мишљење, 
није заступљено на овој изложби. 

Овога пута бугарски изложбени одбор учинио је 
једну новину. Позвао је засебно, као госте, неколико 
угледних словенских уметника да суделују на изложби. 
Од ових одазвали су се позиву Буковац и Муха (Чех). 
А Рјепин (Рус) и Паја Јовановић нису ништа послали. 


Бранко Поповић. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


ХРВАТСКА ВЛАДА. — Босна и ХЕРЦЕГОВИНА. — РУСИЈА. 


Ријечка резолуција показује своје добре ресултате. 
У Хрватској је најпре победила на изборима за Сабор 
удружена српско-хрватска опозиција, доведавши у Сабор 
најнапредније и најваљаније млађе људе. Људе који су 
задахнути за унутарњу политику начелима демократским 
а за спољну политику начелом слоге између Србаин Хр- 
вата с једне, а јужних Словена са друге стране. После 
победе на изборима дошла је и друга победа. Срби и 
Хрвати у Славонији и Хрватској добили су прву народну 
владу. Њене чланове предложила је цару српско-хрватска 
коалиција, и цар је потврдио све чланове те нове владе. 
Ова победа је у толико значајнија што је бан хрватске, 
Пејачевић, био члан оне странке хрватске која је годи- 
нама управљала пословима Краљевине како су хтели 
бечки дворски кругови, чије је поверење у Пејачевића не- 
ограничено. Затим значајнија је и зато што је он морао 
иступити из те странке и примити све погодбе које му 
је српеко-хрватска коалиција поставила готово чим су 
верификовани саборски избори. И, најзад, што српско- 
хрватска коалиција нема још бар формалну већину у са- 
бору хрватскоме. 


У Босни и Херцеговини се јавио један озбиљан по-_ 


крет сличан покрету који је донео у Хрватској горње 
ресултате. Представке уједињених католика, мусломана 
и православних, чињени влади да се дође до слободе 
штампе и збора и договора; штрајкови који су узимали 
врло озбиљне и необичне размере по државним радиони- 
цама и у Босни и у Херцеговини; јака тенденција за удру- 
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живањем на просветно-економској основи (земљорадничке 
задруге, штедионице, културна друштва); јака опозиција 
свих млађих људи и јавно агитовање њихово противу 
свега онога што иде на то да народ у Босни и Херце- 
говини скрене е пута истинитога напретка и праведних 
тежњи његових; радња истих млађих код владе да се 
дође до неколико независних листова који ће праве на- 
родне интересе заступати; — све су то манифестације 
незадовољства народњега и покрета за добијањем поли- 
тичких слобода. Само, тај покрет треба некако регули- 
сати, струји треба дати један ток, један правац; без тога, 
од њега неће бити замашне користи. Увек треба, сем 
тога, имати на уму да није довољна само прквено-школска 
уредба ни за православне ни за мусломане, — да мимо ње 
има других важнијих послова и ствари, које треба ра- 
дити. Не треба ла њу запостављају православни, а му- 
сломани треба да раде за своју; али, снага народа не 
сме се крхати на питањима из области верско-школске, 
њу треба чувати за друге замашне послове и питања. Ти 
су послови крупни, та питања деликатна и врло прешна. 
Судећи по неким појавама, у томе су сложни и млађим 
старији у Босни и Херцеговини и о тим пословима и пи- 
тањима баве се озбиљно и једни и други. Слога и попу- 
штања не могу се довољно напрепоручивати нарочито и 
православнима и мусломанима и на дому и ван њега... 

Долазак Аустријскога цара у Требиње био је узрок 
многим несавесним агитацијама у Хрватској и у Босни 
и у Херцеговини. Непријатељи слоге хрватске и српске 
узели су овај царев пут као повод да Босну и Херце- 
товину означе као чисто хрватске земље и да од Цара 
потраже да се њихова окупација претвори у анексију. 
Такве појаве осуђене су од већине народа у Босни и 
Херцеговини, од данашње хрватске владе, и од јавнога 
мнења у Србији. 

У последњем тренутку одложено је сасвим царево 
путовање у Требиње. Ово одлагање је врло симптома- 
тично за стање у Босни и Херцеговини, 
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Унутрашњи догађаји у Русији бивају све крупнији 
и све озбиљнији. Откако се на овоме месту није писало о 
њима, најважнији је био распуштање руске Думе. Руска 
Дума је, како говори један познавалац садањих политичких 
прилика у Русији, била распуштена с обећањем да ће се у 
месецу марту идуће године састити друга Дума, у коју ће 
ући нови чланови, изабрати по новоме још непознатом из- 
борноме закону. Обећање је свакојако било искрено; али 
оно што се догодило казује да није довољно једној сла- 
бој влади да буде искрена у почетку свога рада, да и 
најбоље намере не вреде много, ако их не подржавају 
обазривост и чврста воља. Руска влада нити је што пред- 
видела иити што припремила. Чим су се прве тешкоће 
јавиле, влада је руска изгубила своју хладнокрвност. 
Сваки мора сажаљевати што је покушај цара Николе с: 
предетавничким системом онако јадно морао пропасти. 
Дума није заслужила да је снађе ово што ју је снашло, 
и тешко је веровати да ће и друга Дума, која се мора 
изабрати, бити много боља од ове која је распуштена. 
Само нека има пред собом владу која ће умети са њом 
да говори како треба. Та основна погодба за један стварни 
и у истини корисни рад између једнога Министарства и 
једне скупштине, потпуно је недостајала између бивше 
Думе и рускога Министарства. У прво време чинило се 
као да руско народно представништво и руско Министар- 
ство нису никли у једној и истој држави, докле се није 
дошло дотле да једни за друге нису постојали. Кад је 
до тога дошло, онда је влада, као некад, вршила низ са- 
мовоља, а Дума је опет чинила низ бескорисних мани- 
фестација. Што се Дума више осећала немоћном, и њене 
су манифестације бивале све јаче и жешће, тако да у 
последњем тренутку за мало не добише чисто револуци- 
онарни карактер. Али, до тога није дошло. Дума није 
учинила ту погрешку, а да ју је учинила, могло би јој 
се донекле и опростити. Дума је осећала да се и Цар 
и његово Министарство од ње туђе, да у њој немају вере, 
и природно је било да, не нашавши тамо. ослонца, потражи 
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овај на другоме месту. Да је Цар имао друкчијих осе- 
ћања према Думи, а да је руска влада умела да та осе- 
ћања код Думе протумачи, ствари би узеле сасвим други 
правац. Али, да ли невештина да ли рачун, тек све је 
ишло на то да гура Думу у крајње мере и да омаловажи 
умерену партију, која је изгубила своју популарност зато 
што је чинила све да Дума не падне у крајност. Да је 
руска влада била мудра, она је могла са том партијом 
— уставним демократама, кадетима, као што их зову, да 
учини нешто. За тренутак се мислило, да ће руска влада 
нешто покушати, али она то није учинила, она је скр- 
хала одједном оруђе с помоћу којега је могла да влада 
или бар да покуша поштено владати. После тога дога- 
ђаји су се нагло развијали; Дума је распуштена, помир- 
љива партија је изгубила свако поверење. И тако сад у 
Русији на једпој страни је аутократска влада, а на другој 
Револуција. У Петрограду су појачани гарнизони неко- 
лико пута; то се исто учинило и по другим местима; ред и 
поредак се одржавају свуда по цену страшнога притиска. 

Царски манифест који објашњава рускоме народу 
зашто је Дума распуштена, није друго до једна оптужба. 
У њему се приговара Народноме представништву што је 
од првога дана премашило свој задатак и узело на себе 
прерогативе извршне власти, наређујући ислеђења, која 
је могла наређивати само извршна власт. Дума је хтела 
да зна како су се извесни покољи догодили; захтев је 
био доста оправдан после оних страшних открића, која 
је кнез Урусов учинио у Народноме Представништву, и 
која нико није порицао. Кнез Урусов је, то треба рећи, 
том приликом изјавио да за покоље није ништа крив са- 
дањи министар Председник Столипин, и тадањи минис- 
тар Унутрашњих Дела. Али, не замера се највише Думи 
због тих ислеђења, и то не би изазвало њено распуштање. 
Оно што је изазвало распуштање Думе, то је њено др- 
жање у питању аграрноме. Влада је предлагала да се 
добра крунска отуђе и поделе међу сељаке, али Дума је 
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налазила да то није довољно и тражила је да се многа 
приватна имања експропришу. 

И Дума је хтела да то питање изнесе непосредно 
пред земљу, знајући да је то питање најзначајније, и да ће 
њиме изазвати велико врење у најдубљим слојевима наро- 
дним. И, није онда чудо што се влада руска била забринула. 
Али, са одласком Думе, није, наравно, нестало и узрока. 
Дотле је руски сељак полагао еву наду у цара, ла ће 
му он израдити леобу земаља, а кад је Дума распуштена 
због деобе земаља, неће ли тај исти сељак своје наде окре- 
нути другоме; и какве ће последице због тога настати 2 
Да руског сељака задржи на путу лојализма руска влада 
има велике муке. 

Кад је једном учињена погрешка распуштањем Думе, 
најбоље што се имало урадити, то је да се чини све мо- 
гућно да се ублаже последице, а никако да се отежа- 
вају. Распустивши Думу царски манифест је објавио да 
ће цар остати и даље присталица представничкога си- 
стема. И зато је требало веровати царској речи. Већина 
из распуштене Думе учинила је вероватно погрешку кад је 
ушла у Финску и држала зборове на којима је анатеми- 
сала руску владу, и позивала народ да не плаћа порезу 
и да не служи војску. Ова мера је последња мера сва. 
кога народа који се бори противу једног владавинскога 
система, који не поштује законе и ставља изван њих 
грађане. Распуштање Думе је један насилнички чин, али 
ипак строго узевши и законит; таквих примера има у 
најновијој светској историји. Питање је само у томе: 
да ли је боље проповедати револуцију или заложити се 
да у нову Думу дођу поново стари чланови њени: то би 
било најсигурније јемство за њихову будућу снагу. Си- 
турнији је тај пут од злочина који се врше данас у Ру- 
сији у име „човечанскога милосрђа“ и изазивају осуду 
цивилизованога света. 


ИнострРАНИ, 
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ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ 


ДВАДЕСЕТ СРПСКИХ НАРОДНИХ ПРИПОВЕДАКА С предго- 
вором пи с белешкама за извор и паралеле текста издао 
проф. Андра Гавриловић, Београд 1906. Стр. 104. Издање 
Књижевне Задужбине Илије М. Коларца. 


И ова књига Г. Гавриловића носи исте карактерне 
знаке којима се одликују сви његови досадашњи радови: 
велика претенциозност, отужна развученост и очајна праз- 
нина. Већ и само бележење ових приповелака није без за- 
мерке. У њима се јасно распознају места која нису потекла 
од приповедача („Мудри писар само слеже раменима, као 
да би рекао: Е, што ћу, кад ми је така срећа! И тада 
погледа цара великим црним очима тако да цар од тога 
погледа претрне и замисли се дубоко.“ Стр. 21—22). Но 
приповетке, какве су да су, и не сматрају се као његове; 
али оно што је негумњиво његово, још је горе. Он тврди 
да је у овој књизи од изнесених двадесет приповедака: 
а) нађен извор за три; 6) уџућено на паралеле за четр- 
наест; в) и једно и друго за три, — и то би био његов 
главни посао у издавању ових приповедака. Међутим, 
Г. Гавриловић није ништа од овога учинио: нити је 
нашао изворе, нити је упутио на паралеле. Примера ради 
да наведемо приповетку „Зао друг“ (стр. 65—67), за коју 
мисли да јој је нашао извор. Ту вели: „Мотив, па без 
сумње и прави извор, ове приповетке налази се у трећем 
делу дванаесте беседе Матије Дивковића из његових 
„Бесједа“.“ Међутим, кад се сравни приповетка „дао 
друг“ и врсте из Дивковића које наводи Г. Гавриловић, 
види се сличност само у детаљу да се крстом одгони 
нечастиви; а тај је детаљ и иначе познат у народу и 
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у приповеткама и у веровањима иу пословицама, и си- 
гурно је старији од Дивковића. Тако је отприлике нађен 
извор и осталим приповеткама. — Упућивање на пара- 
леле је просто жалосно. Писац упућује на параледе које 
и не казује: код приповетке „Два прстена“ (стр. 41—44) 
вели: „Да суво дрво озелени кад зликовац погине — 
мотив је који је познат у нашој народној, па по њоји 
у уметничкој, поезији. У овом другом виду имамо Бого- 
боја Атанацковића „Три зелене шибљике“ и М. П, Шап- 
чанина „Највећи грех“ (и још), где у обема не гине 
разбојник, већ човек који је пошао да покуди девојку.“ 
Место овога, Г. Гавриловић је требало просто да каже 
паралеле у народним приповеткама у којима је тај мотив 
[„Велики грех“, „Српеке народне приповетке“, скупили их 
по Банату К. Ристић и В. Лончарски, Нови Сад, 1891, 
стр. 8—12; „Два брата“ (из Горње Крајине), „Српске 
народне умотворине“ прибиљежио и издао Н. Станков 
Кукић, Загреб 1898, стр. 108—105 и др.] па свршена ствар! 
Уметничким приповеткама са тим мотивом није учињено 
ништа. — Г. Гавриловић не зна шта је већ речено о по- 
реклу извесних мотива. О мотиву приповетке „Коме је 
суђено“ (стр. 47 —49) ваљало је да зна за оно што је 
рекао о Партеногенези Г. Т. Р. Ђорђевић у „Српеком Књи- 
жевном Гласнику“ од 16 фебруара пр. г. (стр. 280—286). — 
Исто тако о мотиву приповетке „Попов син“ (етр. 61—68) 
оним што је речено није ништа казано, најмање оним 
завршетком: „Иначе је познат мотив Леоноре“. Др. Ив. 
Д. Шишманов написао је велику студију од преко 450 
страна у кварту: Пбенљта за мљртвил братђ еђ поезилта 
на балканскитђ народи, частђ [: Г Досегашнитђ изелђд- 
ванил, 1 Библиографил („Сборникђ за народни умотво- 
ренил, наука и книжнина“, књ. ХИП, стр. 474—9570); частђ П 
„Анализљ и сравнение на текстоветћ“ (1р. књ. ХУ, стр. 449 
— 600); частђ 1: „Варианти“ (1. 1—180). У овој студији 
наведена је огромна литеретура о мртвоме брату, а на 
крају и о мртвом војну. О мртвоме војну, који је у при- 
поветци „Попов син“ код Г. Гавриловића, наведено је 
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шест чисто српских народних приповедака, од којих Г. 
Гавриловић није познавао ниједне. — Код неких припо- 
ведака Г. Гавриловић, и ако много пише, не докаже ништа. 
После приповетке „Дванаест мрва“ (стр. 13—18) могло 
је цело објашњење да изостане, јер они делови на које 
он упућује, једва наглашавају сличност; а она сличност 
између Змаја, из кога „сукнуше стријеле“, и војводе Ба- 
лачка, како „пушта из главе ветрове пламене на Милоша 
Војиновића“, у најмању руку је неозбиљна. — Има и 
таквих упућивања на паралеле која су сасвим сумарна, 
те казују са каквом је збиљом и прецизношћу рађен цео 
посао: „Трећа је верзија у збирци „Возапзке пагодпе рг!- 
роупјеке“ у Сиску 1870“. Има и оваквих ствари: „Бе- 
лешка проф. Т. Маретића упућује на паралелу у Зборнику 
Афанасијева, итд.“ а ни дотле ни после тога нема помена 
о тој Маретићевој белешци! — Ако је ма шта у обја- 
шњењима у овој књизи на своме месту, заслуга је оних 
којџи су на приповеткама радили пре Г. Гавриловића, но 
и њихове је радове он овде силним развлачењем и рђавом 
употребом онаказио. Послови овакве врсте стоје сасвим 
ван науке. 


0. 


Бове Је ВОИРК Уве 


ДРУГИ КОНГРЕС ЈУГОСЛОВЕНСКИХ КЊИЖЕВНИКА И 
ПУБЛИЦИСТА, У СОФИЈИ. 


Сувота, 18 август. — Још нисмо у Софији, тек смо 
у Цариброду, и свечаности већ настају. Делегати со- 
фиског друштва публициста, делегати „Ладе“, делегати 
софиског ђачког друштва дочекују наш воз. Воз стаје, 
гости излазе; здрављења, руковања, љубљења, и говори. 
Пуно говора: Г. Г. Бопчев млађи, и други, а од наших Г.Г. 
Ђалски, Риста Одавић, итд. Гласови говорника су јаки, тон 
висок, како и мора да буде на отвореном простору; усред 
тих гласова, које из лаљине само чујете а не разумете, 
по једно хорско „ура“, „живео“, итд. 

Сат и по доцније у Софији смо. Пре је, ником 
није до говора. Само три ђака (Бугарин, Србин, Хрват) 
измењују своје добродошлице и одговоре. 

Гости се распоређују по хотелима, седају у кола. 
Одбор за дочек, састављен од млађих чланова публици- 
стичког друштва, ту је, чини распоред, припреме све. 


Страшно је на оном еунцу, на подневној припеци, бити. 


у реденготу и цилиндру, дочекивати и распоређивати 
госте, викати на кочијаше, свађати се после с хотелив- 
рима што су оставили мање соба на расположење него 
што треба, итд. 

По подне, „интимна другарска срешта“ у „Червеном 
раку“. „Срешта“ (састанак) је била заказана за 8 сата; 
тек око 5 почели су „другари“ јаче долазити. Фамозни 
„Червени рак“, велика једна талпара у коју се скупља 
софиски свет на пиво, сад није више затворена и дим- 
љива као зими, него су јој скинута силна окна која јој 
служе као зидови, и ваздух струји по њој чист и свеж. 
Ту су сад гости и домаћини, који праве узајамна по- 
знанства. Сваки од књижевника добија лепу значку: ме- 
тално посребрено перо на зеленој пантљици. 

После „Червеног рака“, шетња, разгледање „варош- 
ких љубопитстава“. 





/ 
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Недеља, 18 август. — У 10 сати пре подне отва- 
рање Другог Конгреса Југословенских Књижевника и 
Публициста. Конгрес се држи у маленој, врло пријатној 
дворани „Славјанске Беседе“; отвара га Г. Стефан Боп- 
чев. Г. Бопчев је познат човек. Београђанима је познат 
јер је месеца јула долазио овамо, а познат је и иначе, 
јер је врло виђена личност, професор универзитета, уред- 
ник „Блгарске Збирке“, председник Друштва бугарских 
публициста. Мали, дежмекаст, просед, жив, врло жив и 
енергичан, он је једнако пред очима конгресиста : отвара 
конгрес, председаваће на њему, у челу је у свима банке- 
тима, на челу је у свима излетима, свуда је, и свуда 
љубазан, стоструко љубазан. Он отвара конгрес једном 
речју коју чита — он! тако хитар импровизатор иначе 
— и у којој поздравља госте добродошлицом, честита, 
солидарност југословенску и развија идеје о њој. 

За њим. серија говора, која је у главном испунила 
почету седницу, и која се сва састоји у лобродошлицама 
и отпоздравима. Ту је најпре говор Г. И. Шишманова, 
министра просвете, трогодишњег већ, говор елегантан; 
затим, говор Г. М. Тодорова председника софиске оп- 
штпне, Г. С. Костова председника „Олавјанске Беседе“, 
Г. И. Георгова ректора универзитета, затим говор једног 
делегата бугарског учитељског удружења. После свих 
ових говора, у којима су у главном поздрављани гости, 
дошли су говори гостију, и то најпре говор Г. А. Трсте- 
њака, Словенца, познатог нам још од свечаности отва- 
рања универзитета при којој је он заступао Словеначку 
Матицу; затим, говор Саве Вулетића, књижевника и пред- 
седника цетињске општине, који се ово јутро обукао у 
црногорско одело; говор Г. В. Клофача, ческог посланака 
велике репутације; говор Г. Н. Кашиковића, дирљив 
и тужан. 

На овој седници још су две три ствари учињене. 
Најпре је, и то одмах у почетку конгреса, председник 
објавио вест о смрти Стевана Сремца и Јосифа Козарца 
(писца „Тене“), и конгрес је овим својим члановима одао 
дужну почаст. ФЗатим је изабрано часништво конгреса. 
За потпредседника су изабрани од Срба Г. Момчило Ива- 
нић, од Хрвата Г. Ђалски, од Словенаца Г. И. Хрибар 
(који је и књижевник, а не само председник општине), 
од Бугара Г. И. Вазов (овај последњи није волео пред- 
седавати, него је ту функцију оставио Г. Бопчеву). За 
секретаре су изабрани: од Срба Г. Г. Ј. Скерлић и П. 


384 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 





Кочић, од Хрвата Г. Г. А. Милчиновић и Ливадић, од Сло- 
венапа Г.Г. А. Третењак и Р. Пустослемшек, од Бугара 
Г. Т. Пејев, један од највреднијих и најљубазнијих Бу. 
гара које смо познали приликом овог конгреса, и Г. Г. 
Николов. Изабрана је, даље, и комисија за преглед устава 
југословенског књижевничког савеза; чланови њени: Г. 
Г. Ј. Скерлић, К. Кумануди и С. Вулетић, Ђалски и М. 
Дежман, Трстењак и Пустослемшек, И. Златаров и Д. 
Страшимпров. Још су прочитане многе поздравне депеше 
конгресу. 

По подне, друга седница. Она ће бити позитивнија, 
пунија резултатима него ова јутрошња, и имаће изве- 
стан посао да врши, или бар да почне. Тај посао, то је 
претрес Устава. А Устав, то је за сад најглавнија ствар 
за југословенске књижевнике. Он, у осталом, има већ 
своју псторију. Кад су први пут настали југословенски 
дани, кад је у Београду отворена прва југословенска 
уметничка изложба и ђачки југословенски конгрес, онда 
је, 6 септембра 1904, одржана и једна мала конферен- 
ција југословенских књижевника и уметника (В. 0 њој 
„С. К. Гласник“, 1904, ХИП, 145-158). На тој конферен- 
цији (на којој је, узгред буди речено, одлучено да се изда 
Југословенски Алманах, који, на нашу превелику срамоту, 
још није издат и не изгледа да ће то бити ускоро), први 
пут је изнесена мисао да се, поред уметника, и књижев- 
ници југословенски здруже, створе заједничку акцију. 
Доцније, ствар је настављена. Приликом јубиларне из- 
ложбе Друштва Умјетности у Загребу, била је у Загребу, 
90 априла 1905, друга конференција југословенских књи- 
жевника и публициста, на којој су и Срби опет узели 
видна учешћа (в. „С. К. Гласиик“, 1905, ХТУ, 718-720). 
На тој конференцији, Г. Бопчев, овај исти Г. Бопчев 
који сад председава, предложио је извесна Правила Са- 
веза југословенских књижевника и публициста, и та Пра- 
вила, и ако су била непотпуна, већ су регулисала у 
главном акцију једног Савеза. После је дошао, 6-8 но- 
вембра 1905, и први конгрес југословенских књижевника 
и публициста; то је онај лепи, сређени и племенити кон- 
грес који је, на жалост, у нашој широј публици услед 
једне ружне кампање представљен у врло рђавој боји. 
На том конгресу, који је имао свој пуни развијен про- 
грам (в. о њему „С. К. Гласник“, 1905, ХУ, 781-796), пре- 
тресан је пројект Г. Ђалскога о Савезу југословенских 
књижевника и публициста, који је он израдио на основу 
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оних Правила што је Г. Бопчев предложио а конферен- 
ција у Загребу примила. Против пројекта Г. Ђалскога 
било је Српско Књижевничко Друштво, које је поднело 
не потпун пројект него засебне предлоге. Дискусија је 
и о пројекту ио предлозима дуго трајала, Правила (или 
Статут, Устав) Савеза нису била начињена; остављено 
је било другом конгресу југословенских књижевника и пу- 
блициста да их изради. Сад је тај други конгрес, њему је 
поднесен један пројект тих Правила или тог Устава, и 
тај устав има да се дискутује у данашњој седници. 

Дискусија траје, и у њој узимају учешћа од наших: 
Г. Г. Ј. Скерлић, Р. Одавић, Ј. Максимовић, Д. Јокси- 
мовић, Д. Јанковић; од Хрвата: Г. Т. Ивканец; од Сло- 
венаца: Г. Пустослемшек ; од Бугара: Г. Г. Бопчев, Пејев 
и др. Она се нарочито развија код тач. 1 и 4, код оних 
тачака које одређују ко може бити члан конгреса. Разу- 
мете ли заштог Ствар је проста, и постала је само због 
нашег Новинарског Удружења. Један српски новинар пред- 
лагао је да се међу осниваче Савеза уврсти и Новинар- 
ско Удружење из Београда, и хтео је тим поводом да 
крене на конгресу неправедну парницу Новпнарског Удру- 
жења против Српског Књижевничког Друштва. Чланови 
Српског Књижевничког Друштва, потпомогнути члано- 
вима осталих југословенских група, нису то дали, — и 
ето, око тога је била дискусија. Остале тачке Устава 
примане су са нешто поправака и примедаба. 

Устав је усвојен. Г. Р. Одавић има врло срећну 
идеју да предложи једну резолуцију, та резолуција има 
да истакне да цео конгрес нема нпкакав политички циљ 
него само културни. Он је предложи, али је председник 
одгоди за сутра. Зашто је одгађа2 Зато што се не слаже 
с њом, што држи да треба дати и политички циљ кон- 
гресу2 Видећемо сутра. 


Понедељак, 14 август. — Како је дискусија о Уставу 
завршена, то се прешло на читање реферата. Не много 
реферата него само једног, о хрватској и југословенској 
драми од Г. Хрчића, сарадника „Заутешешка“. А то је 
мало. На првом конгресу, на оном који је лане држан 
у Београду, било је три реферата, од три југословенске 
народносне групе, бугарске, хрватске, српске (словеначка 
група, на жалост, није била заступљена) о стању њихове 
односне књижевности, и то је било добро. Добро је било 
изложити како стоје поједине југословенске књижевности, 
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да би сви чланови конгреса могли што боље познати 
књижевне прилике п заинтересовати се за ствар. То што 
је почето на првом конгресу, требало је продужити на 
осталим, створити једну лепу традицију по којој би се 
сваке године на конгресу дао један кратак извештај о 
стању појединих југословенских књижевности, један би- 
лане њихова напретка или опадања. Међутим, та је тра- 
диција већ на овом конгресу прекинута. Заштог Не знамо. 

Г. Хрчић је прочитао свој реферат о драми и драм- 
ским приликама у Југословена. Њега не задовољава стање 
ствари, и он тражи да надлежни фактори иду више на 
руку развијању драме. Сад настаје дискусија поводом 
његова реферата, дискусија која је могла бити стручнија, 
више занатска, мање словенофилска. У њој су учество- 
вали: Г.Г. Атанасов, Петков, И. Грозев, Хрчић, Ј. Мак- 
симовић, Р. Одавић, Д. Вергун. Овај последњи је био 
нарочито занимљив. Залутавши на овај чисто књижевни 
конгрес, Г. Вергун, као политичар, је однекуд замислио, 
као и његов друг Г. Клофач, да је конгрес сазван зато 
да се извиче на Хеце Егеје Ртеззве пи Аустрију, па је држао 
један говор о драми и уметности који мора изгледати 
страшан свима пријатељима уметности и драме. Он је, 
наиме, тражио од свих југословенских писаца, кад износе 
друштвени живот својих народа на позорницу, да пазе 
да не износе рђаве стране него само добре, јер, ако из- 
носе рђаве, Аустрија ће се тим користити и указивати 
стално на њих да би показала како смо ми рђави... Да 
чудне ли пушке, боже мој!... Г. Вергуву је врло добро 
одговорио млади и живи Г. Петков. На крају дискусије 
о реферату, предложио је Г. Одавић да конгрес поради 
код дотичних позоришних управа да се комади југосло- 
венски на све четири југословенске позорнице сматрају 
као оритинали, тј. да нпр. писац наш добије и у Софији, 
Загребу и Љубљани, а не само у Београду, тантијему 
онакву каква се даје за оригинале. Предлог је леп и па- 
метан (зато је и усвојен), само је из његове мотивације, 
односно из говора Г. Одавића, могла испасти понека су- 
више застарела фраза, као: „даске што значе свет“. 
Страшно је то те фразе озбиљно изговарати. 

Сад долази на дневни ред јучерашња Г. Одавићева 
резолуција. Ми емо се питали јуче зашто је она одгођена, 
и можда је понеко имао зебње у том погледу, али те су 
зебње одмах отпале данас, и видело се јасно да је ствар 
одгођена само из формалних разлога. Председник износи 
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резолуцију Г. Одавића на дискусију и гласање; нико не 
дискутује, сви гласају за. После овог, још једанпут се 
чине предлози који би повлачили измену чл. | или 4 
устава, али ти предлози пропадају. Затим, бира се се- 
диште и часништво Савеза југословенских књижевника 
и публициста. Решено: да овогодишње седиште буде Со- 
фија, а часништво: Г. Бопчев председник, Г. Николов 
секретар, Г. Златаров благајник. Најзад долазе опро- 
штајне и захвалне речи. Прво говори Г. Момчило Иванић, 
кратко и просто; затим Г. Г. Ђалдски, Пустослемшек, 
Бопчев. Са говором Г. Бопчева, конгрес је свршен. _ 
Поеле подне. Хајдмо мало по кафанама: по „Ројалу“, 
„Бултарији“, птд. Ту су групе, мале, засебне групе, и 
које се помало узајамно „оговарају“, или мрзе; њима 
приступи по неки необавештени који распитује за односе 
једне групе према другој, или понеки наивни који жели 
да их мири, „који им носи гранчицу мира“, и онда так- 
вима дотична група објашњава ствар, одбија помирење 
и ону гранчицу мира, итд. Приступимо и ми тим групама. 
— Прва смо група, ако хоћете, ми, чланови Српског Књи- 
жевничког Друштва. Нашим столовима прилази по неки 
помирљиви Србин или Бугарин, распитује зашто ми нисмо 
заједно с Новинареким Удружењем, зашто их не примимо 
у друштво, итд. О брате! досадише нам та питања. Ама 
шта имамо ми заједничко с тим Новинарским Удружењем2 
Они су друштво за себе, као што смо ми друштво за 
себе. Нико нам ваљда неће одрицати право да се смемо 
удруживати, и кад неће одрицати, онла ми имамо право 
да имамо своје друштво без београдских новинара. Па 
кад имамо то право, шта има да нам се замераг Шта 
има, уза сваки наш рад, да се повлачи и Новинарско 
Удружењег Ми нећемо никакву акцију с њим, и имамо 
право да нећемо. Оно нек себе да звати на Конгрес како 
хоће, ми га водити нећемо. Ето тако од прилике одго- 
вара наша група. — Хајдмо сад другој групи, групи 
уметника. Ту има такође две странке. Једна је (да по- 
чнемо с мањом) она коју састављају гђца Надежда Пе- 
тровић, Г. Паско Вучетић, и од Хрвата Г. Г. Мештровић, 
„са лепом главом Наполеона као првог консула“, и Видовић. 
Они су увек заједно, они су љути на оцењивачки суд. 
„Ђути су, ако сам добро разумео, због овога: гђца Пе- 
тровић, што јој суд није примио све слике које је по- 
слала на изложбу; Г. Вучетић, што је суд то учинио 
према госпођици која је члан друштва „Ладе“ и према 
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томе има права да излаже колико хоће а да јој суд нема 
за то ништа да приговори; Г.Г. Мештровић и Видовић, 
што им суд није дозволио да оснују засебно „далматин- 
ско“ одељење. Друга је странка много већа, и обухвата 
оцењивачки суд и многе друге уметнике. Она одговара 
ово: гђци Петровић нису примљени сви радови зато што 
нису сви радови довољно добри; и ако је гђца члан „Ладе“, 
оцењивачки суд има право да јој не прими све слике, и 
то право загарантовано је статутима „Ладе“; што се 
тиче Г. Г. Мештровића и Видовића, њихов се тек захтев 
не може усвојити пошто на изложби има само српског, 
бугарског, хрватског и словеначког одељења, дакле оде- 
љења по националним групама а не по провинциалним, 
те не може бити одељења далматинског, босанског, цр- 
ногорског, итд. — Приђимо трећој групи. Та, хвала Богу, 
није српска, него бугарска. Јер и Бугари, као добри Ју- 
гословени, имају својих посебних група. Ни у њих књи- 
жевници и новинари такође нису у слози, као ни у нас. 
Они имају једно друштво, не два као ми, и то је: Пу- 
блицистичко Друштво. У том друштву све групе књижев- 
ника нису заступљене; није нпр. цела редакција „Мисђлљ“ 
која је софиски „Књижевни Гласник“ од прилике. И због 
тога, та група није учествовала на Конгресу. Г. П. Сла- 
вејкова могли сте видети само на оној „интимној дру- 
гарској срешти“ у „Червеном Раку“ која не улази у 


састав конгреса; Г. П. Тодорова, нашег ревносног сарад- | 


ника, само један пут на Конгресу, код врата, у публици; 
Г. А. Протича, нашег мање ревносног сарадника, само на 
изложби; Г. Крстева, који је урелник „Мисли“, и којега 
наши читаоци знају по есеју „Модерна бугарска драма“, 
"ни на изложби чак ; итд. И тако даље, одиста, јер ја нећу 
дубље да улазим у ту ствар. Није дискретно улазити у 
њу дубље; што сам је ппак поменуо, то сам учинио само 
у својству савесног извештача који хоће да представи 
истинито стање ствари. Није дакле дискретно више се 
на овом заустављати, нити расправљати ко ту има право; 
једно ће ми, мислим, бити допуштено да још кажем, а 
то је да ми је, поред све љубазности Г. Бопчева и дру- 
тих чланова Публицистичког Друштва, било жао што на 
конгресу нисам видео и наше старе југословенске по- 
знанике као што су они из редакције „Мисли“. 

Вече. Излет у Павлово и Књажево. У природи смо, 
хвала Богу; свеже је, лепо је. Лепа је и — сад и ја да 
кажем као Јоаким Вујић — вечера, и пријатно прека 
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онај водоскок пред павиљоном где вечерамо; само нису 
лепе неке здравице. А злравица је било пуно, п било би 
их још више да их Г. Бопчев није енергично прекинуо 
кад их је већ почело бивати сувише. Прва здравица је 
од Г. Бопчева, жива, љубазна, импровизована. Друга 
је Г. Ђалскога, који је акламиран да говори; Г. Ђалски, 
стари говорник, наздравља врло лепо. Трећа је — та је 
трећа страшна — Г. Клофача. Тај господин, чија велика 
репутација ни најмање не одговара његовој вредности, 
држао је један дуг говор, бескрајно дуг, који се чинио 
тиме све дужи што емо залуд у њему очекивали неко 
место смишљено, мудро, трезвено, иоле добро. Почео је 
са Меце Етеје Ртезве, без које не може да почне го- 
ворити; говорио је много новинарских фраза и завршио 
саветима које је себи дозволио да даје Србији и Бугар- 
ској, саветима чију умесност можете видети кад вам 
кажем да су се оснивали на идеји да ће Српство бити 
уједињено кад се укине 5 76 и кад не буде много чи- 
новника у Србији. После њега говорио је Г. Станоје Ста- 
нојевић. Није рђаво било што је говорио, али није испало 
оно што је он желео, т. ј. да одговори Г. Клофачу; тај од- 
говор остао је да учини Г. Скерлић сутрадан, на бан- 
кету. Говорили су даље многи; боље су говорили Г. Г. П. 
Кочић, Хаџи-Ташковић и нарочито Г. Пустослемшек. 


УтТорРАК, 15 август. — Пре подне, у 11 сати, отва- 
рање Друге Југословенске Уметничке Изложбе. Отворио 
ју је Г. И. Шишманов, министар просвете. 

На подне, у „Ројалу“ банкет гостима од стране Бу- 
гарског Публицистичког Друштва и „Савременог Иску- 
ства“ (друштво бугарских уметника). На банкету здравице: 
прва од Г. Бопчева, затим од Г. Г. Вјешина, Шишма- 
нова, Ђ. Јовановића, Скерлића, ЉЂалског, Кумануди, С. 
Вулетића, Н. Кашиковића, Хрибара, Клофача, М. Геор- 
гијева. 

Пред вече, око 5 сати, на жељезничкој станици. 
Добар део гостију одлази натраг кућама. 


Среда, 16 август. — Опет на жељезничкој станици. 
Гости одлазе за Плевну, за Трново, за Цариград, за Бео- 
град и даље. При сваком возу, једно велико „урааа!« 

Утабот, 
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КОНФЕРЕНЦИЈА Југословенских СТУДЕНАТА. — 12 Ав- 
туст. — У подне: долазак студената словеначких (3), хрват- 
ских (преко 60) и српеких (око 50). Дочек на станици од 
бугарског студент ског друштва „Напред“ п великог броја 
студената и студенткиња. Поздрав председника друштва 
„Напред“ Г. Маџарова, и отпоздрави потпредседника „По- 
братимества“ Г. Гогића и председника хрватског академ- 
ског певачког друштва „Младост“ Г. Базале. Заједнички 
одлазак на Универзитет (правни факултет). Поздравни 
говор Г. Томова и отпоздрави. 

После подне: одлазак у Духовну Семинарију, где су 
гости имали удобан стан, и разгледање града. — У 9 
увече, састанак свих студената у пивници „Дубок Зимник“ 
ради упознавања. Весеље уз лепе песме „Младости“ и 
појединих солиста. 

(Румунски студенти, који су такође позвани, изо- 
стали су, мада се, по једном приватном саопштењу, оче- 
кивало да ће доћи исте вечери. Отуда је конференција, 
названа балканска, била у ствари југословенска.) 


13 август. — Пре нодне: у 11 ч. Г. Маџаров поздравља 
госте и отвара конференцију, која се овако конституисала: 
председник Г. Базала (Хрват); потпредседници: Г. Г. Ли- 
полд (Оловенац), Гогић и Маџароз; секретари: Г. Г. Ленац 
(Хрват), В. Николић, Малчев. После захвалности пред- 
седника, поздравни говори Г.Г. М Митровића, Водвачке 
(Хрвата) и Липолда. У име чешке омладине поздравља 
конференцију њен изасланик Г. Дубровски. 

После подне: у 8 ч., Г. Иван Харизанов (Бугарин) 
реферише о Балканској Конфедерацији с политичко-еко- 
номског гледишта. Помиње разне мене које је та идеја 
до сада преживела. Она је налазила и државничких из- 
раза (споразум владалаца Србије и Бугарске 1897 г.). 
Осуђује споразум на основу поделе сфера утицаја, као 
израз шовинистичких и монархистичких тежња. Треба 
наћи нову основу за рад, и њу је тек скоро нашла омла- 
дина, културна и чиста од шовинизма. Али да би та 
основа постала општа лозинка, треба изменити садашњу 
друштвену психологију. Пре више од пола века, народне 
масе, ради остварења националних идеала, лаћале су се 
романтичних средстава (Наполеон). У то доба један анар- 
хист, Бакунпи, рекао је својим сународницима у Прагу: 
„Словепи на Балкану и на северу од њега треба да се 
улруже да би сузбили Аустрију, црног демона који се 
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надвио над њима“. Али данас се намеће ново схватање, 
ради остварења ове мисли. Имајући на уму да Балкан 
није једноплемен, и да сви балкански народи имају исте 
политичке и економске интересе, треба исправити горње 
мишљење, и тражити да се сви балкански народи удруже 
у једну економско-политичку јединицу, ради заштите од 
пангерманизма. Та је потреба јасна кад се види велики 
културни назадак на Балкану. Карактер производње је 
сасвим земљораднички, тек 5% индустриски. Уз то, ми 
се налазимо пред једном пеихологијом која је створена 
вековним ропством, и пред фактом да у нас монархизам 
све више јача. Пошто нема јаке индустриске класе, као 
на западу, да штити индивидуалне слободе, интелиген- 
ција се претвара у демократију, која треба да буде но- 
вилац нових идеја. У својим тесним границама, без пијаца 
за своје производе, балканске државе не могу развити 
индустрију. Какав је исход из оваквог положаја2 Зна- 
јући добро тежње Великих Спла, нарочито шта крију у 
себи речи: пангерманизам и русизам, морамо изићи из 
овог међусобног антагонизма. Помиње утицај руске по- 
литике на Бугарску и аустраске на Србију. Прелази ле- 
тимично економско стање балканских држава, и налази 
да у производњи влада хармонија која само тражи њи- 
хову заједницу. Нема бојазни од хегемоније једне државе 
над другима, пошто ни једна није индустриски развијена. 
Али нашем раду стоје на путу многе тешкоће: лако рас- 
паљив шовинизам, експлоатисање патриотизма. Пример 
је Македонија, која, уз то, има несрећу да су у њој ис- 
преплетани и интереси Великих Сила. Поред толиких по- 
крета и славних људи, данас у њој не видимо једну општу 
интензивну борбу. О Унутрашњој Организацији говорник 
мисли ла је на независној основи. Говори о Старој Ср- 
бији и тежњи да се она присаједини Србији. Пита се 
зашто су Стара Србија и Једренски Вилајет искључени из 
мирцштегског програма рефорама, и види у томе аустриски 
и руски империализам. Помиње аустријски утицај у ново- 
пазарском санџаку и Старој Србији. Мисли да не би било 
у интересу Балканске Конфедерације то присаједињење. 
Изражава се за аутономију свих провинција у Турској. 
Једино спасоносно средство јесте конфедерирање бал- 
канских народа ради њиховог културног напредовања. За 
Хрвате и Румуне важи исто што и за Србе и Бугаре. И 
они су, као балкански народи, упућени на заједнички рад 
са овима. Треба се чувати рада на панславизму, који је 
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утопија, јер су интереси осталих словенских народа битно 
различни. Нада се да ће се драма која се сад на Бал- 
кану одиграва завршити ерећно, поред толиких пери- 
петија, и поздравља носиоца нових идеја — балканску 
демократију. 

После одмора, овај реферат преведен је у главним 
потезима на српски, да би га боље разумели сви Хрвати 
и Срби, па је дискусија о њему одложена за сутра. 

У вече је у Павлову био интиман студентски банкет, 
који су бугарски другови приредили гостима. Срдачно 
весеље, уз песму, игру и здравице, трајало је у најбољем 
расположењу до 2 часа. 


14 август. — Пре подне: у 9'2 ч., поводом изјаве не- 
колико хрватских другова, изазване рефератом Г. Хари- 
занова, отворила се дебата у којој су учествовали: Г.Г. 
Маџаров, Ленац, Чернооков, Ибровац, Липолд, Митровић, 
Водвачка, Бранко Поповић, Харизанов, Рачев, Базала и 
други. Ствар је потекла из недовољне обавештености о ка- 
рактеру конференције и њеном називу. У то се уплелом 
питање о томе да ли Хрвати и Словенци могу тако исто 
интензивно као Срби и Бугари учествовати у раду за Бал- 
канску Конфедерацију, због политичког положаја њихових 
домовина и великих претходних задатака који их очекују 
у њиховој средини. То је послужило као згодна прилика 
да се учине узајамна корисна обавештења (на пр. говор 
председника хрватског академског друштва за поуку анал- 
фабета о просветним приликама у Хрватској). Остављено 
је да се још говори о томе на делегатској седници, и 
прешло се на дневни ред. 

Г. М. М. Ускоковић чита свој реферат о Балканској 
Конфедерацији и југословенској заједници. Он истиче 
потребу и природност најпре зближења југословенских 
народа, које ће бити последња етапа у раду за Балканску 
Конфедерацију, као што је српско-бугарски савез први, — 
по општем закону да се од простијег иде сложенијем, 
од мањег већем, од лакшег тежем. Југословени су први 
на ударцу туђинеских насртаја, те им, поред осталога, и 
то налаже заједнички рад, тим пре што је он за сада 
једино међу њима могућан, због антагонизма између Грка 
с једне, и Румуна и Бугара с МЕ стране. Додирује 
неколико навода из расправе Г. Ал. Цанкова „Македон- 
ско Питање и Балкански Савез“ (коју је издало друштво 
„Напред“). Популарност идеје о југословенском зближењу 
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и рад на њој у Србији, дали су повода писцу да је означи 
као скривен пансрбизам. Г. Ускоковић убедљиво износи 
нестварност те сумње и пита се да ли онда, ло тој ло- 
гици, треба сумњати у искреност бугарског тражења ауто- 
номије Македоније, зато што је та идеја тако популарна 
у Бугарској. Побија, тако исто, и мишљење да је југо- 
словенство прелаз за панславизам. 

Надајући се, на крају, да ће монархостички дух код 
конфедерираних балканских народа ослабити, поздравља 
будућу балканску федеративну републику. 

После подне: у 4 ч. председник Г. Базала, у име 
Хрвата, изјављује да је по ствари јутрошње дебате по- 
стигнуто потпуно обавештење. Скуп је једнодушним одо- 
бравањем поздравио ову изјаву, која је одузела могућност 
неким произвољним нагађањима. 

Затим су прочитани поздравни телеграми: конгреса 
бугарске радикално-демократске странке, хрватског сту- 
дентског друштва за поуку неписмених, Г. Г. Првана 
Прванова, адвоката, Љубена Данилова, Г. Георгиева и 
још неколицине одсутних студената, па се прешло на 
дебату по јучерашњем реферату. 

Г. Д. Гогић констатује да Ускоковић у свом рефе- 
рату није спомињао македонско питање. То долази од 
нашег општег схватања рада на Балканској Конфедера- 
цији ; држи да решење македонског питања не мора бити 
услов за тај рад, већ може бити последица његова, за 
шта је доказ српско-бугарски царински савез. Али кад 
је Харизанов већ говорио о тој ствари, хоће да учини 
неколико напомена. Мисли да, поред осталога, не би 
било ни политички, под појмом аутономије Македоније 
разумевати све области под Турском као целину. Мирц- 
штегске реформе биле су, заиста, плод аустриске и руске 
завојевачке политике. Изузимање Старе Србије и Је. 
дренског вилајета од рефорама, не значи ништа друго 
до да су те области остављене за њихово продирање на 
југ. Али баш с тога, сматра да би, при већ створеним 
условима, у тим крајевима требало оставити јасно обе- 
лежену националност, српску, или гезр. бугарску, да би 
им се на тај начин дао мандат да се одупру свачијим 
империалистичким тежњама. То би решење требало усво- 
јити тим пре што оно једино одговара фактичком стању 
ствари — истини. Треба, дакле, узети Македонију и 
Стару Србију као засебне појмове, и ако ми не можемо 
повлачити тачну границу између њих. — Што се тиче 
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Унутрашње Организације, мисли да се има разлога сум- 
њати у њену интернационалност и независност. Наводи 
као симптоматичну појаву покушај савеза између ње и 
врховиста, и један свој разговор са Г. Арсовом, једним 
од њених највиђенијих представника. На питање зашто 
се организација налази само у Софији, кад хоће да буде 
представник свих народности у Македонији, Г. Арсов је 
рекао да то долази отуда што се сви они који ступају 
у њу осећају као Бугари. Зар у томе нема довољно пре- 
диспозиција код тих људи да ће и радити само као Бугари 
кад се већ тако осећају 2 А на питање да ли Унутрашња 
Организација ужива какву потпору од стране бугарске 
државе, Г. Арсов је рекао да је било таквих момената. 
— Треба избегавати све што може бацити ма и најмању 
сенку сумње у чистоту побуда једне или друге стране 
— Срба или Бугара. У Србији иначе код необавештених 
постоји сумња у искреност Бугара; нашто је сада раз- 
вијати, и то онде где је то сасвим излишно 2 

Г. Харизанов брани своје мишљење. Помиње борбу 
Унутрашње Организације против врховиста. О прошло- 
годишњем примирју мисли да је то био њен маневар, да 
би показала своју моћ. 

Г. Черноокоз осврће се на јучерашњи реферат Г. Ха- 
ризонова. Побија његово мишљење да ће широки слојеви 
друштва, балканска демократија, моћи извршити мисију 
која јој се приписује. Та маса, то су земљорадници и 
мале занатлије, а они су политички непокретни. Остаје 
једино средство да се тој маси проповедају нове идеје. 
Г. Харизанов заборавља да у ту масу која ће створити 
мир на Балкану улазе и радници и сви произвођачки 
слојеви уопште, 

Г. Харизанов изјављује да под демократијом не ра- 
зуме само ситну буржоазију него и све радничке слојеве. 
Истина, тешко је ставити у покрет ту масу, али ће тај 
рад бити крунисан успехом. 

Увече је у „Славјанској Беседи“ био концерат са 
игранком. Мада је програм био одвећ дуг, саслушан је 
до краја врло пажљиво. Нарочито се допало певање и 
свирање „Младости“, декламација Гђице Пашмакове, и 
извођење бугарског комичара Г. Кирова. Пред крај кон- 
церта дошли су корпоративно и са музиком на челу сви 
књижевници, публицисти и уметници са свога банкета у 
Павлову, што је изазвало одушевљење. После говора Г. 
И. Димитрова, узео је реч чешки народни посланик у 
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аустриском парламенту, Г. Вацлав Клофач, који је изнео 
опасност од пангерманизма и потребу заједничког рада. 
Затим је настала интимна студентска игранка, која је 
трајала до зоре. 


15 август. — Пре подне; у 114., студенти су при- 
сус.вовали отварању Друге Југословенске Уметничке Из- 
ложбе. 

После подне су учинили излет у Књажево, где су 
пријатно провели у шетњи кроз борову шуму све до 
ноћи, када су се вратили у Софију. | 

У вече су делегати имали састанак ради доношења 
једнога општег гледишта о Балканској Конфедерацији. На 
тој занимљивој седници, која је трајала до 1'/ часа по 
поноћи, после дуге дебате, дошло се до споразума, коме 
је дат израз у првој тачки резолуције. 


16 август. — Пре подне: у 9 ч., делегати су наста- 
вили синоћну дебату и донели дефинитивну резолуцију. 
— У 11 ч. отворена је последња седница конференције. 

Г. Чернооков реферише о организацији балканских 
студената, излажући њене ошште основе. 

Најпре, о циљу организације. Студенти су најпо- 
годнији за пропагирање те идеје, с тога треба да створе 
једну организацију политичког карактера. Питање је 
такво да она не може бити чисто академска: у области 
политике не може се повући јасна граница између тео- 
рије и практике. Поред тота, код'нас прилике студен- 
ству налажу политичке задатке, јер друштво на њих 
полаже велике наде. Политика која води Бадканској Кон- 
федерацији колективна је, а не уско национална; зато 
студентска организација треба да се противстави свакој 
шовинистичкој тежњи балканских влада. 

Што се тиче средстава којима би се организација 
служила, потребно је издавање једнога листа, у коме би 
било чланака на српеко-хрватском, бугарском и словенач- 
ком, и уводни чланак на француском језику. Организација 
треба да буде децентралистичка, састављена од месних 
организација. У њих треба да улазе само они студенти 
који имају демократско схватање, који желе благостање 
широких народних слојева, били они либерали, демократи 
или социалисти (као на пример, републикански блок у 
Франпуској), јер се приврженици бирократизма и монар- 
хизма не могу искрено борити за Балканску Ковфедерацију. 
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Харизанов побија референтово мишљење о спо- 
собности за такав рад индустријске буржоазије, која је 
у редовима народњачке партије у Бугарској, јер налази 
да је она врло слаба да би, као на западу, била носилац 
политичког либерализма; напротив, она је данас привр- 
женик монархизма, чија је златна мина Македонија. Он 
се нада да ће демократски елементи на својим плећима 
изнети ту идеју. ; 

Г. Ускоковић укратко износи састав и организацију 
српске омладине на београдском Универзитету, и допу- 
њује реферат Г. Черноокова. 

Због краткоће времена, решено је да се о овом 
предлогу говори у месним организацијама, пошто иначе 
сав рад ове конференције служи као припрема за будући 
конгрес. 

Затим је конференција једнодушно примила ову ре- 
золуцију (која је у бугарским листовима непотпуно са- 
општена, а у српским нетачно преведена): 


Југословенски студенти — Словенци, Хрвати, 
Срби и Бугари —, на својој конференцији држаној 
у Софији од 13—16 (26—29) августа 1906: 

[. сматрају да им економски и политички ин- 
тереси њихових домовина налажу да се удруже у 
ошшту југословенску студентску организацију, којој 
је задатак ширење идеје о конфедерирању свих 
народа на Балканском Полуострву, ради обезбеђења 
њихове политичке и економске независности од пан- 
германских и руских империалистичких насртаја; 

П. имајући на уму да је ослобођење угњетеног 
становништва под Турском неопходно за потпуно 
остварење Балканске Конфедерације, за коју се они 
боре, налазе да је најзгоднији облик државне управе 
за ослобођење турске провинције — аутономна фе- 
дерација, као најспасоносније средство како за из- 
равнање свих њихових националних трвења, тако и 
за осујећење свих монархистичких и шовинистичких 
аспирација ма с чије стране; 

ШП. осуђују системаско истребљивање станов- 
ништва у тим крајевима, које се врши ради заво- 
јевачких тежњи ма које балканске државе; и 

ТУ. осуђујући систем који тлачи југословенске 
народе у аустро-угарској монархији, а тако истом 
у Босни и Херцеговини, радиће на ОВУ пот- 
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пуне слободе и политичке самосталности њихових 
земаља. 


После тога је Г. Ибровац, по претходном договору 
делегата, предложио да се пошљу телеграми румунској 
и грчкој омладини, којима се позивају на заједнички рад, 
што је усвојено. Конференција је још изјавила и 
симпатије за руске студенте који се боре за слободу, и 
захвалност чешкој омладини што је поздравила њен рад. 

Председник Г. Базала, захваљујући бугарским дру- 
говима на дочеку и свима учасницима на доброј вољи 
за рад, затвара кеференцију у 112 ч. по подне. 

После подне: у 8 Ч., скуп на Универзитету, одакле 
се пошло у трупи на станицу, где су се фотографисали 
сви учесници студенти, и посебно делегати. У живом 
разговору, уз певање „Младости“ и звуке музике, сачекан 
је полазак воза, који се кренуо у 7 часова, испраћен 
живим усклицима многобројног народа. М. Иљ. 


Устав САВЕЗА Југословенских КњижевникА и ПуБли- 
циста. — Члан 1. Српско Књижевничко Друштво, Друштво 
Бугарских Публициста, Друштво Хрватских Књижевника, и 
Друштво Словеначких Књижевника и Новинара образују 
Савез Југословенских Књижевника и Публицпста. 

Савезу је седиште по правилу Београд и Софија, 
а по могућности Загреб и Љубљана. 

Члан 2. Савезу је циљ да ради на удруживању Јуж- 
них Словена на културном пољу. 

Члан 3. Да би постигао тај циљ, Савез ће: 1) ста- 
рати се да оснива југословенске библиотеке и читаонице; 
2) олакшавати набављање и продају књига и часописа, 
и постарати се за издавање општег савезног органа; 
3) настајати да југословенски књижевници и публицисти 
сарађују на часописима свих југословенских народности; 
4) старати се да се сви нови списи објављују и прика- 
зују у свима југословенским часописима ; 5) приређиђати 
књижевне састанке својих чланова. 

Члан 4. Чланови Савеза су по праву сви чланови 
споменутих оснивачких савезних друштава. 

То су и чланови оних друштава која прихватају 
циљ и ступају у Савез. 

Члан 5. Чланови Савеза имају једнака права и дуж- 
ности. У склапању друштвене управе као и целој делат- 
ности Савеза треба имати у виду све четири народности. 
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Члан 6. Врховни руководилац Савеза јесте Конгрес 
његових чланова, који своја права и дужности преноси 
на један управан одбор. 

Члан 7. Конгрес Савеза се сазива у место и време 
према решењу претходног конгреса. 

Члан 8. Конгрес се бави овим питањима: а) саслу- 
шава, претреса и прима извештаје управног одбора о 
стању и делатности Савеза; 6) саслушава и претреса 
реферате и предлоге у погледу циља Савеза и средстава 
којима би се он извршивао; в) бира нов управни одбор; 
г) прима нове савезне групе и друштва у Савез Југо- 
словенских Књижевника и Публициста. 

Члан 9. Управни одбор сачињавају: председник, 
главни секретар, благајник. Председник “се бира наизме- 
нично од сваке народности. Сем тога, свака народносна 
група бира по једног потпредседника, известиоца, и три 
одборника, који улазе у Савезну Управу. — Секретари 
благајнак бирају се из друштва у којему је те године 
седиште Савеза. Потпредседник, известилац, и три одбор- 
ника сваке народносне групе сачињавају одбор који је 
посредник између Савеза и свога друштва. ; 

Члан 10, Приходи су Савеза: а) приноси које одре- 
ђује Конгрес и које плаћају поједина савезна друштва; 
6) приходи од појединих јавних предавања и књижевних 
вечери, даваних у корист Савеза; в) добровољни прилози; 
и г) завештања у корист Савеза. 

Члан 11. Свако савезно друштво дописује се са 
осталима на своме језику. 

Члан 12. Пословник савезнога рада израдиће прва 
Савезна Управа. 

Члан 13. Ако би Савез Југословенских Књижевника, 
и Публициста престао, имаовина ће се његова поделити 
на толико делова колико га друштава сачињавају, и усту- 
пиће се сваком друштву једнак део. 

Члан 14. Само Конгрес може да уноси измене у 
Уставу, и то по писменом предлогу Управе, или по пи- 
сменом захтеву бар две народносне групе. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Друга ЈУГОСЛОВЕНСКА УМЕТНИЧКА Изложба у Софији. 
— Доносећи у овом броју чланак Г. Бранка Поповића 
„Друга југословенска уметничка изложба у Софији“, уред- 
ништво је желело да на време донесе оцену тако важне 
уметничке појаве као што је ова и поверило је тај посао 
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својем ранијем сараднику, који је врло лепо олговорио сво- 
јој дужности оцењујући лањске године јубиларну изложбу 
загребачког Друштва Умјетности („С. К. Гласник, 1905). 
Само, уредништво не може увек да се солидарише с назо- 
рима Г. Поповића, нарочито где је реч о српском одељењу. 


ЧИТУЉА. 


Др. Мланозло В. Смиљанић. — 28 јула ове године 
после дугог и тешког боловања преминуо је на Злати- 
бору, где је био на лечењу, а сахрањен 31 јула, у ужичком 
гробљу наш сарадник Др. Манојло В. Смиљанић, професор 
[ беогр. гимназије, вредни радник на етнографији. Рођен 
81 децембра 1869 у Љубуту (срезу златиборском, округу 
ужичком) евршио је три разреда основне школе и реалку 
у Ужицу (1888), а природно-математични одсек у Београду 
(1892). По свршетку школе био је предавач у П1 бео- 
градској гимназији једну годину, а затим у Шапцу исто 
толико, па опет у Београду. Од 1 новембра 1896 до 28 
фебруара 1899 слушао је на лајицишком универзитету 
етнологију, географију, геологију и економију, где је 
положио и докторски испит. По повратку у Србију по- 
стављен је за суплента у Београду, 1902 године постао је 
професор у 1 београдској гимназији у ком је звању и умро. 

Имајући особите љубави према етнографским сту- 
дијама, он им се одавао са одушевљењем, па је на томе 
пољу радио и доста успешно. Он је написао знатан број 
чланака и реферата из те струке, од којих помињемо: 
„Гле Нишеп чпа Нибеппотадеп 514- ипа Зидозезетћел5“ 
(„Сођив“, 1898), „Развитак породице и њене фазе“ („Го- 
дишњица“ Х1Х, 1899), „Вентасе зиг Зледе упевКкипде ЗИдвет 
рлепа“ (докторска теза, штампана у Бечу 1900), „Географ- 
ско-привредни односи Црне Реке и Тимочке Крајине“ 
(„Годишњица“ ХХ, 1900), „Етнографија, Етнологија, Уб!- 
Кегкипде, УовКкипде“ („Звезда“ 1901), „Етоггајвка ро- 
втатапја“ („Згај“ 1902), „Отмице, добеглице и трагови 
куповине девојака у српскога народа“ („Глас Српске 
Краљевске Академије“ БХГУ), „Са конгреса немачких 
природњака п лекара у Хамбургу“ („Караџић“, 1908), 
„Етнографско груписање народа Балканског Полуострва“ 
(„Годишњица“, ХХТУ, 1905). Реферати на: „Живот Срба 
сељака“ од М. Ђ. Милићевића („Дело“ 1897), „Караџић, 
дист за: српски народни живот, обичаје и предање“ 
(„Нова Искра“ 1901), „Самртни обичаји у Турака“ од 
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Тих. Р. Ђорђевића („Српски Књижевни Гласник“ У, 1902), 
„Покајање, покајнице п корота“ од Ј. Ф. Иванишевића 
(„Српски Књижевни Гласник“ УТ, 1902), „Свадбени и по- 
гребни обичаји на селу у Горњој Херцеговини“ од Томе 
А. Братића („Српски Књижевни Гласник“ 1Х, 1908), „Ан- 
тропогеографски проблеми Балканског Полуострва“ од 
Дра Ј. Цвијића („Наставник“, 1904). Сем овога, написао 
је још и знатан број ситнијих прилога и реферата у 
„Делу“, „Просветном Гласнику“, итд. — Смиљанић је био 
члан Етнографског Одбора Српске Краљевске Академије, 
тде му беше поверено да уреди и изда један Зборник 
српских народних обичаја. На томе послу радио је до 
пред саму смрт, која пожури и не даде му да га доврши. 
ФУРр 


Ђузепе Ђакоза. — Пре неколико дана умро је нај- 
познатији, вероватно п најбољи данашњи талијански дра- 
матичар Ђузепе Ђакоза. Рођен 1847, овај пијемонтески 
песник почео је, као и многи његови вршњаци, радити 
на драми у духу Леополда Маренка, грациозног и сим- 
патичног драмског песника, и написао у том духу две 
драмске легенде у стиху „Партија шаха“ (1878) и „Три- 
јумф љубави“ (1875). Са драмом у стиху „Побратим“ 
(Етајећо 4" атпи; 1877), са једним од својих најбољих 
ранијих радова „Црвени гроф“, и са „Лујзом“, у којим је 
драмама пшао за већим драмским ефектом и историским 
смислом, он није постигао исти успех као са поменутим 
драмским легендама. Најзад се окрете модерној драми. 
И одједанпут, као неким чудом, овај лирски песник фан- 
тастичних легенада узе да пише драме скроз модерне 
а јаке, свеже, нове, солидне по структури и стилу, не- 
вероватно солидне и јаке, као да је целог века само на 
том роду драма радио. Његова „Тужна љубав“ (Тави 
атом; 1888, 3 чина), његова „Права душе“ (1 чин, 1894), 
и нарочито „Као лишће“ (Соте Је [огће; 4 чина, 1900) 
остаће за дуго на талијанској позорници као узори ком- 
позиције, драмске јачине, стила и извесне грациозне по- 
езије. Талијанска модерна драма врло је добра и врло 
активно се негује, али ће се у њој јако осетити губитак 
овог финог и јаког духа какав је био Ђакоза. — У ре- 
пертоару К. С. Народног Позоришта Ђакоза је заступљен 
комадима : „Права душе“ п „Као лишће“. П. 





Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 











С РАРО- КИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 6. — 16 СЕПТЕМБАР, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 


(18.) 
ХУ. 

Неколпко дана као да се стидио Саво пред Милком 
због оне своје погрешке; задуго јој није смио отворено 
погледати у очи. Кући је додуше долазио раније, али 
није могао с њоме насамо остајати пп упуштати се у 
разговор. Само је шврљао по авлији, шетао се, и токорсе 
завиривло цвијеће, окопавао га, залијевао. Тек пошто 
би опазио да се окренула у страну, да га не гледа, оканио 
би се посла и испотаје је гледао онако лијепу,. наги- 
злану, окићену. Гледао и дивио се. Готово није могао 
вјеровати да је то Милка, да је његова жена, него нека 
чудна, непозната љепотица, добјегла отуда из каква ца- 
риградског харема. И за чудо, сад није више смио под- 
викнути на њу ни обрецнути се. Није је смио запитати: 
ви коме се гизда, ни зашто 2... Чинило му се као да се 
наново заљубио у њу и као да је и сад мора гледати 
онако издаљесга, са неким страхопоштовањем, као оно док 
је била дјевојка. И драго му што је постала веселија, 
живља, окретнија, што се онако ломп и увија, па се сви- 
лене димије таласају на њој као праменови дима, а ђер- 
дани и огрлице на прсима ситно, ситно позвецкују... Макар 
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што је у његовој кући, макар што је онолико мучио, макар 
што сеп опио као најгори човјек, опет је веселија!.. За 
кратко вријеме промијенила се, препородила, и што је 
најљешше, промијенила се — на боље.. А није се могла 
промијенити, без неког чуднијег узрока, није се могла 
тек због какве сптнице развеселити... Нешто крупно мо- 
рало се десити, крупно и необично... Гледајући је, Саво 
је дуго размишљао, какав би узрок бпо тој промјепи 2... 
Питао је сам себе, и засукујући десни бре, пребирао у 
памети све новије догађаје, не би ли, случајно, погодио 
прави... 

И најпошље као да емисли, и човјек се, од радостп, 
из све снаге удари по челу. Остави цвијеће, исправи се 
и отворених уста бленуо је према вратима, готов да по- 
лети, да запјева кроз сву чаршију п да заплаче у исти 
мах. „Заборавила на Шелера, искипула га из срца, па 
се с тога развеселила,“ као ла му шапну неко... И одмах 
повјерова!... То, то, то, и друго ни бити не може! Док 
је мислила па њега, док је чезнула, вехнула, умирала за 
њим, дотле је и била замишљена, те се није ни могла 
загријати... Сад ето, зар по божијем паређењу, дошло 
вријеме да га заборави и одмах постала друкчија !... Зато 
се и врти, трчи по кући, излази на врата и као да нпо- 
здравља читаву чаршију !.. Прије је бјежала, сакривала 
се, плакала, а сад јој читав свијет драг, сад би сваком 
да се укаже, са сваким ла се нашали, насмије, разговори... 
Због тога се сад и облачи овако, због тога се гизда... 
И ко зна, може бпти се сада п каје што је била онака 
према њему, Сави, па би рада да га умилостиви, да га 
на овај начин примами себи. Зато му не пребацује ништа _ 
због оне погрешке, зато га не кори, него стоји некако 
пркосно према њему, као да га изазивл да јој се јави, 
да се примакне... Заборављајући Шелера, сад је, сигурно, 
почела њега, Саву, волитп, па хоће да се приљуби уз 
њега, да све остало заборави... Сад би тек могло насту- 
пити и лруктије жпвоваље и све бп било онако како је 
он кло момак, кад је пристајло за Милком, замишљао. 
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— Ех, кад би Бог дао, — прошапта Саво нечујно, 
четкајући се иза уха. — Кад би се сад све окренуло 
на боље, помрсио би све што је досад било, па би поч'о 
снова живјет ко чојек,.. 

Изгледало је као да је чак заборавио и на Мил- 
кино љубљење са Шпилером Сад му то барем није ни 
падало на памет, као да је бпла каква ситница која се 
одмах може заборавити чим и Милка Шелера заборави, 
макар што је прије баш ради тога најчешће нападао и 
мучио. Само нек вшше не мисли на тог несретника, на 
душманина, нек се загрије п привије уз њега, Саву, нек 
буде само његова, па је све остало ситно!.,. А красна је, 
а мила је, а слатка је, — дивнија него је икад била!... 
Душом њезином сва махала мирише, од осмијеха јој се 
сва чаршија свпјетли.. Свак му то и каже!... Од неких 
дана, откако се почела љепше облачити и излазити, то- 
лики момци у брк су му казали да је вила загоркиња 
зато нестало, што се ни једна не би емјела усудити да 
изађе и стане пред лице Милкино.. И онда, у механи 
казали су му, и доцније су зборили... Неки као да су се 


хтјели п опријатељити с њиме, на су му долазили и на 


дућан и говорили о њој... Свак му завидио!... Као да се 
читав Мостар поноси, што има у себи онаку љепотицу, 
па свак трчи да је види... Сави, који би прије бјеснио 
ради тога, сад је то годило... Он има што други нема, 
има чудо од љепоте у кући, пред којим се свак мора по- 
кловити... И та љепота, која је прије била хладна, од 
мраза леденија, сад га је почела загријавати и обасја- 
вати,., Да га није било стид од старијег свијета, он би 
је узео па водио са собом и кроз чартију и кроз све 
улице : нек је свак гледа... Сад не би био као тврдица 
који сакрива своје благо, него би да га покаже сваком, 
па коме је мука, нека се кида и нек умире... А неприја- 
тељи и завидљи ци мораће устукнути; они већ и сад 
уступају... Што га сад не гледају подругљиво и што му 
се не подемјехују 7... Зашто му се сад љубазно јављају 
и позлрављају гаг... Зашто 2... 
: ска 
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Да би дакше измолио опроштење Милкино, Саво оде 
у чаршшју и поче тражити по дућанима шта би јој нај- 
љешше могао купити 2... Нашавши двоје мале, златом изве- 
зене папучице, узе их; узе џ два три прстена, и све умота 
у свој широки, шаренп јаглук, па понесе кући. Мплка је 
сједила у соби, узваљена уз мекане јастуке, и низала 
бисер из крила, кад је дошао. Не говорећи ипшшта, и не 
поздравивши је чак, уљезе он у собу, па некако пости- 
ђено, покуњено, спусти онај завежљај преда њу. 


— Шта је овог — запшта она живо, п од чуда 
прекиде конац препун бисера, којп јој клизну низ кољено 
и просу се по ћилиму. — Шта јег.. 

— Ето... — прошапта он збуњено, гледајући изнад 
себе у таваницу и чешкајући главу о раме. — Донпо сам 
ти то да... да заборавиш на ону вече. 

— Коју вечер — запита Милка јаче, а дошло јој 


да се грохотом засмије, гледајући га какав је. 

— Па... кад сам се оно нашио... Знаш... било је не- 
хотице... Преварио се... Ето, — настави брже и поче дри- 
јешити завежљај, — па се немој љутити,.. Други пут ти 
нећу доћи онаки... 

Опазивши папучице, Милка се нагло наге; бржебоље 
их зграби и одмах покуша да обуче. 

— Ама шта је тог... Што си ово дониог — запита 
не гледајући га. 

— Кад си сва златна, нек су и папуче златве, — 
дочека он весело, радостан што јој се поклон свидио. 
— Хоћу кад станеш на врата да сп још љевша и да ти 
се још више чуде и гледају те... 

— И теби није мрско што ме гледају 7... 

Саво јој приступи, и као бојећи се да је не поври- 
једи, помилова је по образу. 

— А зар ми може бит мреско кад... кад си постала 
весела и кад... кад твоја ведрина бије кроз сву чаршију 
и грије је ко дан петровдански... Сваком је драго да 
покаже свијету што нлајљевше има, а ја пмам тебе... 
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— А зар ме нијесп п прије пимао2 — запита она и 
погледа га пријекорно. | 

Саво прогута пљувачку и отетпу обрвама. 

— Не говори шта је прије било, — отегну молећи. 
— Прије еп и била моја п нијеси била моја, јер... јер 
си чезнула за... 

Па одмахну руком и сједе поред ње, 

— Ама ти си заборавила на старо п загријала се, 
па се, ето, загријо и ја... Ево, видиш, како сам сад мехак 
к'о памук... Тп, ти, ти... ех, не знам нп шта бих ти рек'о... 
Молим те, дај да те пољубим. 

Она му поднесе образ п оп пољуби. 

— Почела си да гориш... образ тип је врући! — уз- 
викну он заносно и сав бисер стресе јој са крила. — 
Обујмила те ватра и букти, расте, шпрп тип се по пр- 
сима... Дај ми Боже, да изгорим на тој ватри! 


ХУ1Т. 

Готово сваки дан доносио је Саво Милки којекакве 
поклоне, обасппао је њима, гурао јој их у крило или 
пред ноге, п она се никако није могла начудити тако 
натлој, ненадној и необичној промјени код њега. 

·" — Шта ли му је било 2 — питала је сама себе, гриц- 
кајући мали, мприсави јаглук и играјући се њиме. — Јели 
му ко шта говорио2... Је ли што начуог,.. Ја не вјерујем 
да се промијенио због тога што ме свијет гледа и чуди 
се љепотп... Прије се бојао и пријетио ако погледам кога, 
сад ми ништа не брани... Вели ми, да сам постала ве- 
селија п ватренија.. Мени се не чини да сам се тако 
промијенила... Мени се чини да сам ко и прије, само 
што се сат не сакривам у кућу, па ми није 'нако дуго 
вријеме и што ми је драго да сам комшинице сатјерала 
у козји рог и показала им, е ми је љепота јача од њи- 
хова језика... Он је сад, чини ми се, друкчији него је 
икад бпо... А ја га се баш сад бојим... Ко зна, да ме 
неће кушати, да ме не наведе на танак лед, па да ме 
осрамоти и пзбаци из куће7.. Он је чудан, поводљив, 
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промјенљив... Бојим се његове љубазности и плашим се 
његова миловања... 

Ипак му није ништа говорила ни запшткивала га. 
Драго јој је било што је опет почео хвалити и што је 
није мучио. Желила је да буде мирна, те му се улаги- 
вала више него прије. Научила најпошље да се улатује. 
Примала је поклоне и хвалила их на сва уста, макар јој 
се неки и не свиђали много. Хвалила је, јер је видила 
како му то годи и јер је знала да ће јој сјутра дони- 
_јети још љепше и скупоцјеније. 

А на врата је излазила сваки дан по неколико пута. 
Већ се навикла ла се указује и допада свијету и није 
се могла лако одучити. Знала је да сада комшинице не 
извирују иза завјеса и не гледају је, — јер им је доди- 
јало, — али сад се више није ни појављивала из инада. 
И шта би јој оне сад и могле, кад су толики момци на 
страни њезиној, момци који по толико пута на дан прођу 
чаршијом само да је видег2... Та учитељ Глиго као да се 
подмладио због ње!... Прије се бријао само једанпут у 
седмици, сад се бријао сваки други дан; прије су му бр- 
кови покривали горњу усницу, сад их је мазао некаквим 
мастима и гладио их, те су му стајали укрућено „да би 
могао о њих звонце објесити“. И носио се љешпе него 
прије! Зли језици говораху, како је потонуо у дуговеин 
како му читава годишња плаћа не би могла дотећи да 
самом кројачу рачуне исплати. Испред Милкине куће он 
је пролазио по шест пута дневно и клањао јој се до 
земље; ако је није затицао на вратима, он се клањао 
канатима те су му се чаршинлије на глас смијале. Кат- 
када је и застајао испред врата, и играјући се штапом и 
рукавицама, гледао у малу, маховџном обраслу стреху, 
као да је хтио пребројати колико је плоча на њој. И Саво 
га је једанпут, кад се враћао кући, затекао тако. Зате- 
као га готово поред самог прага, и како је био необич- 
није расположен, поташшао га по рамену снажно, да се 
сав искривио на једну страну. Е 
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— Шта то гледаш, учитељу2 — запита, тапшући 
га и даље и смијући се. — Шта радиш 2... 


— Па... па гледам како би се у овој улпци красних 


5 кућа могло направити, — замуца учитељ лагано се пзми- 


чући натраг, јер му тапшање ни мало годило није. — 
Краесних кућа, па све да буду приљубљене једна уз другу... 

— Може, може, — дочека Саво весело, па га ухвати 
за рукав и повуче према вратима. — Хајдемо у кућу да 
попијемо по коју ракију... 

Учитељ као да једва дочека. Осмијехну се бла- 
жено и баш хтједе закрочити, али се брзо предомисли и 
устукну мало. | 

— Не могу, — рече, — не пијем. 

— А ономадне си пио. 

— Сад не могу... 

И растадоше се пријатељски. Учитељ је пошао даље, 
мислећи у себи како је Саво добар човјек и ни мало опа- 
сан, а Саво је уљегао у кућу, мислећи како учитељ има 
право и како би се у овој улици збиља могло лијепи« 
кућа направити. 


ХУН. 

Кад је једне вечери дошао Саво у собу, затекао 
је Милку гдје поднимљена лежи на шилти. Била је блеђа 
него обично и некако замишљена. Није се чак ни при- 
дигла кад је унишао, нити се помакла с мјеста. 

— Шта ти јег — запита он зачуђен, приближујући 
се и нагињући се над њом. — Шта је сад опет2 

— Не знам... Тешко ми је, — одговори она слабо, 
пренемагајући се. 

— Да нијеси слабаг 

— Чини ми се. 

— Шта те боли2 

— Не знам... тешко ми... Слаба сам, а не знам шта боли. 

Саво сједе покрај ње и поче је миловати по коси, 

— Хоћеш ли доктора2 — злапита, 

= Нећу... Не треба... 
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— Ја бих га звао. 

— Немој... Проћи ће... 

У ноћи је Милка мирно спавала и није се будила 
често, али ујутру, кад се придигла, осјећала се изморена 
пи изломљена. Ипак ништа није говорила Сави. Јуначела 
се пред њим и силом се правила весела. Чак га је и ло 
на врата испратила и застала мало, да по обичају по- 
гледа на пролазнике. Али није могла дуго издржати. Брзо 
се вратила и опет легла на шилту. 

— Није друге, морам поручит' по бабу Станију, — 
рече негдје испред подне, кад јој је и лежање додијало. 
— Она ће зар знати какву траву, па да помогне... Ако 
она не би знала, лако је зовнут доктора... 

Кад је баба дошла, изишла јој је Милка на сусрет, 
дочекала је на авлији и пољубила у руку, па је затим 
увела у собу и понудила духаном и ракијом. Припаливши 
јој цигар, сједе поред ње, прислони се главом уза зид 
и лагано уздахну. : 


— Нешто си ми блиједа, — прогунђа баба, оштро 
је гледајући и пуштајући двоструке млазове дима кроз 
нов. — У губицама ко да ти нема капи крви. 

— То сам виђела у огледалу, — шапатом одговори 
Милка, руком разгонећи дим, који се џовијао до ње и, 
мимо обично, непријатно јој мирисао. — Овако нијесам 


одавно била блиједа... 

— Ти к'о да и жедниш пуно... И пила би млого воде;... 

— Бих. 

— И изломљена си и крста те болег 

— Чини ми се к'о да ме све боли, а опет не боли пуно... 

Баба остави цигари поче је прегледати мирно, 
хладпо, као какав стари, искусан доктор. 

— То није ништа, рече најпошље остављајући је. 
— Ја ћу ти послат' неке траве, па ће све проћи. 

И пскапивши ракију, лијено се диже и пође из собе. 
Смјешкајући се и отирући се малим, чађавим јаглуком 
око уста, изађе на врата и окрену чаршијом, али не својој 
кући, него право Савину дућану. Знала је да ће га за. 
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тећи тамо, па никако није хтјела пропустити да се одмах 
не састане п не разговорп с њиме. 

Саво се зачудио кад је опазпо како му се прибли- 
жује дућану, п одгурнувша двојппу муштерија који су 
хтјели пазаривати нешто, пође преда њу и помогну јој, 
да се испење на ћепенак. 

— Шта је, баба2 — запита тихо, као бојећи се да 
га ни комшије не чују. — Да нема каквих нових хабераг 

-— Дај дукат, па ћу тип казати, — одговори баба 
сједајући на сандуче и стењући од умора. — Без дуката, 
не говорим. | 

— Охо! — ускликну Саво живо. — Ти си скуп ха- 
берџија... 

— Хабер је још скупљи. 

— Е2... 

Баба га узе за главу п принесе му ухо својим устима. 

— Милка ти је затешчала, — прошашта тихо, ра- 
стежући, чупкајући га узред за косу. — Тешка је... 

— А7... — отегну Саво отимајући се и блесасто је 
гледајући, — Шта велип 2... 

— Тешка је Милка, — дочека баба упорније п опет 
се отра јаглуком око уста. — Ја сам је сад прегледала.. 
С тога се чини 'нако слаба и малаксала... 

— Ама је ли истина2 — узвикну Саво на сав глас 
и исправи се толико да је готово главом додиривао 
горњи ћепењак. — Не шалиш се2... 

— Дукат дај, а не шштај вшне, — окоси се баба, 
спремајући се да пође. — Ја нијесам ни прије лагала, 
па неђу ни сад... 

Саво, одушевљен, брзо као срндаћ прискочи омањој 
чекмеџи, заграби нешто новаца у шаку п све сасу баби 
у крило. 

— Носи, баба, и нек тип је“ халал по сто пута, — 
викну, гурајући је. — А буде ди ко што си ми рекла, 
нека знаш да ће те Саво и љевшијем даром даривати. 

Па скочи св ћепењка, истрта на чаришју п хитно, 
готово тркимице, пође кући. Није имао када ни ла се 
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сврати у који дућан, те да купи нових поглона, нити да 
одговори неколицини пријатеља, који су покушавали да 
га задрже и распитају га за некакве ситнице. Само је 
хитао и хитао, убрзано дахћући и накривљујући капу 
час над десно, час над лијево ухо. 

— Милко, ђе си2 — запита колико га грло доно- 
еило, чим је отворио канат и закрочио преко авлијеког 
прага. — Ђе си данас, да те видим 2 

— Ево ме, — одговори она из собе слабим, ута- 
њеним гласом, правећи се болеснија него ли је. — У 
соби сам. 

Он стаде насред собе, збаци капу с главе и поче 
утирати зној. 


— А што ми не кажеш2 — запита узбуђено, при- 
јетећи прстом. — Што не кажеш и не говориш ништа, 
ко да сам туђин какав 7... а 

— А шта ћу казатир — отегнуто запита она и 
придиже се мало. — Шта2... 


— Па оно што си и Станији казала. 

— О болестиг 

— Пао „болести“, — дочека он ругајући се. — (О 
томе си могла мени и синоћ казати. Е 

— Ја сам казала баби, јер је она видар и јер ће 
ми послати трава. 

Саво застаде. 

— А што ће травер — запита. 

— То она зна. 

— Ама она каже да си ти тешка!... 

И обоје погледаше једно у друго, некако и зачуђено 
и насмијано и радосно, и, у томе часу, као да обоје за- 
нијемише. Милку обли танка, бледуњава румен и размили 
јој се по образима, а лак, стидљив осмијех заигра јој 
око усана. Затим опет подиже главу и управи на Саву 
њежан, благ, топао поглед, пун неисказане среће, п њиме 
као да га привуче себи. | 

— Ти... ти нијеси ни знала, да... да ћеш ме 'вако 
обеседити, — промуца он сједајући поред ње и грлећц 
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јој ноге. — Нијеси знала да ћеш ми дат... да ћеш дат 
сина !... Сина ја хоћу!... Сина ми дај, нашљедника, па да 
те обаспем самијем дукатима !... Смилов о се Бог, ето, п 
на те и на ме, па све ране хоће да нам зелијечи плачем 
ђетифијем. Кад ми плач његов залије кућу, подмладиће 
мп се срце ко свилена трава иза благодетне кишице... 
Весели се, бона, јер ће бит благо п менп и теби!... 

— А ако буде шћиг — нашали се Милка, као дра- 
жећи га, а у очима јој се накупило нешто влажно, топло, 
па готово не може ни да гледа. — А шћи2... | 

— Јок! Син ће бити! — осијече Саво оштрије и 
исправи се. — Син, па здрав, па кршан, ко од планине 
одваљен. Он ће бит бабино дијете, биће моји ја ћу га 
гојити... Ја сам ове бркове и подгојио зато да ми их 
он очупа... Ја ћу... Ама нећу сад говорит о томе шта 
ће бити!... Ја само видим да ми се срећа помаља ко супце 
иза брда, па ми одма кућа почела блијештити,.. 

И зграбивши капу, скочи, добаци јој пољубац и 
поцупкујући оде из собе. 

Наравно, да је и газдиница Стака још исти дан 
била обавијешћена о Милкиној „болести“. Баба Станија 
није ни ту хтјела пропустити згоду, а да и опет не за- 
ради који грош... И као да се препороди жена !... Макар 
што је била болесна и изнемогла, — од смрти газда Јо- 
ванове сваки је дан вехнула и слабила све то више, — 
макар што је једва могла ходити, ипак се нагло диже, 
објема рукама обгрли Станију, притиште на прси и поче 
љубити. 

— Фала Богу, — рече, — кад ће ми и то лијете 
једном починути и кад ће мири у ону кућу.. Фала Богу, 
кад ће им послат анђела да и под онијем шљеменом 
носије среће п љубави. Фала Богу милоснику, а фалап 


_теби, сестро Станија, што сп ме обеселила сада и пре- 


творила ми данашњи дан у Божић!... 

Па обдаривши Станију, одмах поручи по Николу, 
и онако болесна и немоћна, полако се издиже, метаниса 
пред иконом, и окитивши је новим босиоком, дрхћућом 
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руком упали кандило. Блиједа свјетлост кандиоца заигра, 
и клизну преко босиока, разасу јој се по жутом, иепи- 
јенпом, светитељеском лицу, а влажне, мутне очи, које су 
биле управљене на пкону, чудновато су се стаклиле и 
свијетлиле, као да су, у тај мах, и у њима горила два 
кандила. 

Кад Никола дође, она прекиде молитву, ћутке га 
узе за руку п поведе пред икону. 

— Моли се Богу, синко, — прошапта тихо, да је 
једва чуо. — Он нам је погледо на Милку... Моли се, 
да вшше не окреће свог погледа од ње... Она је згри- 
јешила, уврпједила га и ми ћемо молит за њу... Моли 
се да не пати и дпље, јер је патила пуно... Ако Бог 
гледа на сузе мајчине, смиловаће се зар и на моје... 
Молџ се, спнко, моли, јер нема ништа слађе, вего се 
молит за грешника... ; 

И обгрливши га еухом, коштуњавом руком, лагано 
га повуче за собом, те обоје клекнуше на ћилим. Дуго 
су остали тако модећи се, лок је кандиоце једнако ве- 
село пуцкарало, а слаба свјетлост његова залијевала их 
по лицу... 


ХУИТ. 


Кад је једне ноћи грдна совуљага пала на Нико- 
лино шљеме и три пута букнула на њему, све комшинице, 
и младе и старе, почеше се крстити и са страхом шап- 
тати једна другој, да ће наскоро пз махале изнијети 
мртваца. И све почеше прорицати да ових дана нико 
умријети неће него главом газдиница Стака. Четврти 
дан пошто јој је баба Станија донпјела „радостан глас“ 
и обеселила је, ослаби жена сасвијем и леже у постељу. 
Нити је искала лијекова ни трава, нити је тражила ла 
јој се доктор доведе. Ништа... Као да је осјећала да 
ће се убрзо растати са овијем светом, на је само наре- 
ђивала да се кандило свако јутро пали и да се соба 
тамјаном окађује. Гледајући у стару, мркајасту икону, 
која као да јецаше сада, јер је у њој непрестано нешто 








"Ру 
“ У 


Мачина СултАанија. | 413 


они“ 





пупкарало, побожно и лагано мицала је уснама и шапу- 
тала некакве молитве, које нико није могао чути... Затим 
је молила Николу, да јој дозове попа којп би је испо- 
видио и причестио. 

— Ништа менп не треба, само молитва, — шаптала 
је изнемогло, испрекидано, застајкујући. — Нек се поп 
овђе помолп Богу за ме, а ја ћу се, ђецо, молит' гори 
за вас... 

Пошто је свршила с попом, била је некако веселија. 
Око сухих п пспуцаних усана треперио јој благ осмијех 
и читаво мршаво, паборано лице пзгледало је светлије. 
Као да се радовала, патница, што ће једном отпочинути 
и сакрити се у хладну куђу, гдје је нико узнемправати 
неће. Тако су је затекли Милка и Никола, кад су заједно 
уљегли у собу, пз сјелп око ње: једно с једне, друго 
с друге стране. Опазивши их, Стака узе руку и једног 
и другог џ полахко их принесе срцу, ништа не говорећи. 
П док су сузе њихове падале на постељу и квасиле танки, 
свилени чаршаф, она их је само гледала и смјешкала се. 
П пздахнула је смјешкајући се.. 

А сахранили су је сјутрадан. Неколпко знанаца и 
пријатеља окупише се да је до гроба отпратеин спровод 
би јој био врло обичан, ла се случајно ту није задесио 
п учитељ Глиго. Оп један, па учинио да о том читава 
варош говори, као да се десило какво нечувено чудо!.. 
Јер пи до сад је било толико спровода п сахрањено је 
много п чувенпјих и кабастијих жена него лп је Стака, 
али никаква ипје била толико сретна да јој се над отво- 


реном раком држи и једно „слово“. А учитељ Глиго го- 


ворпо је над Стаком. Лијепо написао човјек говор и на- 
китпо га тако ла није било ока које није проплакало. 
„Честиту покојницу“ називао је најплемепитијом женом 
на свијету и открио је у животу њезину толико заслуга 
по читав народ, за које ни Саво, ни Никола, ни нико 
други никад прије ви чули ни знали нијесу. И то је слово 
управо и везало Николу и Саву за учитеља. Сузних очију 
приступали су му п једап и други п чврсто му стезали 
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руку, а кад су се сви осталп са гробља разшили, узели 
су га међу се и повели кући, да тамо, по обичају, умпју 
руке и попију по једну кахву. Код куће их је дочекала 
Милка, у црнину обучена, са црвим јатлуком преко главе, 
који јој је падао по раменима и сакрпвао косу, да су се 
само неколика чуперка испод лијевог уха могла видјети. 
Одуларајући од тог црног оквира, бијело јој је лице из- 
гледало још бјеље, и учитељу Глиги никад се није љешпа 
учинила као сада. Гледајући је, толико се био занпо 
да умало није устао и почео јој држати здравицу. На 
разговор Савин и Николин као да никако није ни пазио 
и три пута одговорио пм је на нека питања тако јеп 
наравно, пи ако је требао нешто сасвим друго одговорити, 

Од тога дана често су виђали учитеља, како сједи 
на Савину дућану, на оном сандучету, и пребацивши 
ногу преко ноге, испија кахву и повјерљиво разговара 
с њим. Остале дућанџије највише су досад и осуђивале 
учитеља с тога што није бегемисао ни једноме свратити 
се у дућан и попшти коју ракијицу, као што су прије 


„сви прави и ваљани“ учитељи радили. Зато се никако_ 
и нијесу могли досјетити, рашта се овако промијевио 


и рашта је баш одабрао жерогљавог Саву ла се с њим 


дружирг... – 
— Мени се све чини, да ће се сад заплести у нов 
дуг, — говорио је један. | 
— Ситурно му пара треба, па хоће у Саве да из- 
мами, — додавао је други. — Говорио стозо, па хоће 


лаж да наплати, јер се у надгробнијем словима нај- 
више лаже... 

=- И успјеће! 

— И измамиће ! 

— Љепорек је, па може!... а 

Једини Ато као да је мислпо друкчије пон је међу 
својом дружином све друкчије и тумачио. Гладећи брчиће 
и играјући се сахатним ланцем, оп је причао читаву 
причу: и како је учитељ загледао Милку и како је уле- 
шавао с њом тајне састанке, онако исто као п Шелер 


, 
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некада, те мислио одбјећи некуд у бијели свијет, гдје 
их вико стићи ни познати неће. 

— Једини је Саво, — вели, — све те састанке не- 
свјесно кварио... Ама сад ће бит' све друкчије!... Сад се 
учитељ прилијеппо уза Саву и хоће с њим да се побра- 
тами. Пошто се побратиме, учитељ ће приредит' једну 
велпку гозбу, и Саву толико опити, да неће знат' ни ђе 
му је глава... И док сви, опијени, узспавају, он ће по- 
трабит' Милку и одвешће је тамо куд је одавно смишљ о... 

Срећа је била што је Атипа прича сваком изгле- 
дала претјерана, те му ниш највјернији другови нијесу 
сада могли вјеровати. Осим тога, свијет се бијаше по- 
прилпчно и засптио разговором о Милки. Нити је когод 
више иптао за њу, нит је хтио разноспти оваке разго- 
говоре, макар било и истинитији. Неке су жене чак 
склопиле п као неко примирје с њом. Почеше јој и до- 
лазити у кућу, почеше и попуда доносити, Неколике газ- 
динице, којима су шћери стасале за удају, као да су се 
 надметале која ће битп љубазнија и која ће јој се боље. 
додворити. Опазивши некако да Никола чешће обилази 
Милку, — а Никола је сад био самац и једна добра при- 
лика, — свака је сматрала за дужност да се препоручи 
Милки, да јој се умили, како је не би заборавила, кад 
пане рпјеч о Николиној женидби. Двије трп нијесу се 
устручавале ни да буду мало искреније. Сваки пут, кад 
би се састале с Милком, повеле би разговор о Николи. 

— А што се пе жениг — питале су меко, болећиво, 
као жалећи га. — Кршанп момак, здрав, имућли, има свега 
и свачега, па да се не жени !... Најгоре је јадовање са- 
мовање, у пустој кући, крај хладна огњишта... 

— Ја га и нагоним да се жени, — одговарала је 
Милка, стидећи се и сама своје лажи и обарајући очи, 
— али он вели да још није вријеме... Чека да мајки 
година изађе, па ће онда... 

— Он не треба ништа да чека, — говориле су 
жене ватреније, не пуштајући је пи да доврши. — Нико 
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њему неће замјерити, ако не сачека пуну годину. Свак 
зна да му је за невољу, да не може без женске главе... 

— Ко зна! Може се још емислити, па и изабрати 
коју !... | 

— Само му кажи, нека не бира са стране, вего из 
нашег кола, — савјетујући је по томе, забринуто вртећи 
главама, и по обичају, сплом уздишући. — Ето ми, фала 
Богу, имамо ђевојака доста, па све кршнија од кршније... 
Коју гођ изабере, свака ће га једва дочекати... А само 
наша ђевојка кућу ће му уредит ; само наша угодиће му. 

И, при растанку, свака се љубила с Милком, свака 
је мпловала по образу и нагонила је ла се чува сада, 
док је тешка, како не би презебла, и Боже сачувај, раз- 
болила се, па настрадала као и толике друге, које нијесу 
имале „искрених друга“ да их посавјетују. | ; 


(Наставиће се.)- 


Свет. Ћоровић. | 
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Зашто сте ме злтворили овде2 Међу ове тамне, ле- 


беле зпдове спуталп сте мене2!.. Мене, и ако толико 


волим супце, ваздух, слободу, и ако толико чезнем за 
животом ван... 0, Господо моја!... Ви мора бити да не 
знате моју прну, слатку причу, ту причу која живи у 
мени, коју храним ја својом душом, својим срцем, коју, 
сваке ноћи, кад се све утиша, кад останем сама са собом, 
понављам од речи до речи, тачно, — бојим се, забора- 
вићу је... Ви мора да не знате то, иначе нашто би сте 


__ ме држали овдег Наштог 


Сада хоћу да вам кажем ту причу, и, ако је са- 


слушате, ако је разумете, — пустићете ме. Морате ме 
пустити. 
Чујте ме. 


Друштва је било много и веселило се манпто. Ве- 
лика, пространа кућа тресла се од игре, песме и музике. 
И ја сам се веселила. Веселила се страсно, необуздано, 
уносећи у то сав жар једног бујног, младог живота; сваки 
се мишић мога тела грчио, дута је клицала раздрагана 
музиком, песмом, самом собом. 

А тамо у углу, издвојен из друштва, сам, седео је 
он, мој ћутљиви пријатељ, и два крупна, светла ока ње- 
това мотрила су ме целе вечери, напрегнуто, чудно... 
Ниједан мој покрет није прошао неопажен. Отуда је 
била једна огромна снага, снага што жели да сатре, да 
освоји: прптискивала ми је деспотски душу и под тим 
очима, мени је било неугодно. И ја сам први пут тада, 
осетила моћ нечег силног ван мене, што је кадро да 
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сруши сав мој дотадашњи духовни живот; први пут сам 
осетила жељу да живим само за себе и своје уживање; 
први пут сам схватила тако јасно како се греши и упла- 
шила се од себе саме. И наједанпут, постало ми је 
отужно у томе затушљивом туму'!... Зажелела сам да 
изађем неопажена. — Изашла сам. 

Ноћ је била сјајна, топла п тиха, бескрајпо тиха, 
ноћ пуна сенке и светлости. Вијугава, бела стаза губила 
се под лрвећем лалеко у мрак. И ја сам пошла њом. 
Ишла сам брзо, насумце; само даље, само даље, — на- 
пред. И у тој тишини ноћи, п у тим дугпм, лелујавим 
сенкама, што су се нијале у благој жутој светлости, било 
је нечега лепог п тужног, нечег што се тако нежно до- 
тиче душе и што је узбуђује до суза. И ја сам ишла 
све брже и брже. Итла сам једном, другом, трећом стазом, 
газила ван стаза, враћала се натраг, па ишла опет на- 
пред. У мени је кипило ново, сирово осећање, п жеља 
да га изразим ма како мучила ме. Ја сам нервозно кр- 
шила руке, приносила их својим устима п ту, осећајући 
своја топла, суха уста и мприс своје крви, онај врући, 
раздражљиви мирис — долазпло ми је да закликћем од 
слатког, разузданог бола. 

Испрекиданп топови музике п жагор допирали су 
једнако до мене п заносили ме још више. Уставила сам 
се да их слушам. И чула сам: неко је корачао за мном 
— тихо, опрезно, корачао је неко. Окренула сам се, — 
иза мене је био мој пријатељ. 

Језива, тајна мисао спну ми кроз главу и ја се 
стресох. 

— Ти!.. Шта ћете... дрекнух ван себе од узбуђења 
и опружих руке према њему као бранећи се. 

Он је стајао преда мном, озбиљан, миран, а из очију 
је сијала још јаче она моћна, заводничка снага. Осећала 
сам како ме те светле очи прождиру. 

— Ја вас волим! — чух пригушен, тежак шапат,.,. 
— Видео сам кад сте изашли и пошао за вама. Прикралао 
сам се као лопов и видео све... и ја вас волим!,.. 5 
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Дрхтала сам и трудила се да ехватим све што је ша- 
путао. А он је тшапутао даље, шапутао луго, непрекидно. 

И лагано се губиле поједине црте његова лица, и 
ја више нисам видела њега. Само сам га осећала. Осе- 
ћала сам ту тамну, моћну прилику над собом, и слушала 
тапат што је излазио из ње, шапат дуг, страстан, 
болан, пун суза и чежње, шапат у коме је била душа 
што чезне, што пати за мном, што би ме хтела, толико 
би ме много хтела за себе! И наједном, — мене обузе 
неодољива жеља, да увијем ту лушу својом душом, ла 
је мплујем, да јој тепам, да је љубим, да ме нестане у 
њој. И та је жеља расла све више, расла брзо, неверо- 
ватно! Пекла ми пи душу, и срце, и мозак, и све!,.. И — 
доста!... лоста!... рекла сам тихо, мукло... па ратирих 
руке и нагох се тамо откуда је долазио шапат. 

И две се руке скопчаше око мога тела, подигоше 
ме у вис и понеше трком кроз ноћ. 


3 


И ја сам волела !... 

Ја сам толико много хтела живота, толико много 
љубави, и снага да угуши ту жељу — није постојала! 
Моја љубав била је и мој живот... То није било оно сва- 
кидашње отужно осећање што се натура са стране и 
одржава подстицањем отуда!... То је било чисто, само 
моје осећање, излазило из мене саме, захватало ме сву 
и носило, као бесни вихор перо, куд му се прохте. И ја 
сам се са заносом подавала томе ковитлању. Ја сам 
волела. | 

И ко је могао осетити истинитију срећу, ко се умео 
искреније одушевити него ја опда!... 

Целе немпрно проспаване ноћи пшчекивати жељно 
зору, па се нечујно исерасти на врата, погледајући уз- 
гред на добролушно, пуно морала лице моје успаване 
рођаке. Одлетети тамо где већ дуго чека мило, нестр- 
пљиво драго. Обиснути му о врат и гледати усхићено 
у оне радосне јасне очи. Наћи у њима себе и љубити 
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их, љубити дуго, занесено, до замрлости. Затим, јурити 
цели дан с њим, кроз поље, кроз шуму, опијена сунцем, 
зеленилом, слободом, — док врео сунчави дан одблескује 
и у нашој души, док из свега око нас п из нас самих 
бризга један бујан, злрав сок ошптега живота! О, тих 
лана најјаче сам осетпла, да јесам нешто, да живим и 
љубим све!.... ј 

— Јесмо ли ми сасвим срећниг — питала сам јед- 
ног таког дана свога пријатеља. 

— Не знам!... Па ипак, тако сам срећан, тако сре- 
ћан! — додао је брзо. 

— Ти виси казао оно што мислиш! — рекла сам му 
и погледала та у очи. -— Менн се чини да ово „није 
потпуна срећа! Кад бих те осећала једнако уз себе, кад 
бих прекршила све и пришла ти сасвим... Ето, то би, чини 
ми се, била потпуна срећа !... | 

— Девојко!.. узвикнуо је пзненађено. — Ти ме 
плашти, ако сам погодпо шта мпслип!.. Ако ме после 
не би волела Ако би се покајала2!... Шта би2!.,. Куда 
би 2!.,. Ја то не бих смео чпнатп, да сам на твоме меету!... 

— Зашто... Никад се ја нећу кајати што волим! 
Никад ! — одговорила сам му убедљиво. —- Да ли ћеш ра- 
зумети ово! Ја у своме срцу носим једну јасну, добру 
књигу и одатле учим пстини евоју душу и слободи своју 
мисао! Ето, одатле учим ја и свој морал! И тако је 
просто то што мислим: волим те и хоћу да сам твоја! 
Или, можда ти не мислши тако 2 | 

Узео ми је обе руке у своје и стежући их узбу- 
ђено, нежно, говорио раздрагано: 

— Ја тебе ппсам вредан! Научи ме како бих те 
био вредан !... Како бих те волео, да те не изгубим!... 
Осећам да имати тебе значи пмати све!... И разумем те 
сад, тако те разумем!... Душу си ми дала, а где би мла- 
дост твојаг Где биг 

И тога дана вратила сам се много доцније, но 
обично, кући, п моја ме рођака корила љутито... Најпосле, 
као често, додала је и сад свечано: „Ти знаш добро 
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причу своје матере! Свет ништа не опрашта !,... Пази 
шта чиниш !..,“ | 

Ја сам се насмејала гласно, весело на то и замакла 
у своју собу. Сирота жена! ни слутпла није колико ћу 
је тек изненадити баш те ноћи. - 

„Околина... свет... она...“ наметало ми се затим у 
мислима, кад сам остала сама, и задах трулежи што је 
избијао отуда давио ме!,.. У исти мах створи ми се пред 
очима и моја мати, коју нисам знала, Моја грешна мати!... 
Грешна зато што је волела, што је мени дала живот, . 
па га онда себи одузела !... Како сам је разумела тади 
опростила јој све и жалила је... Јадна моја мати није 


"имала снаге да истраје до краја. А јаг Ја ћу је имати, 


имаћу је толико! — зарицала сам се, стресајући са себе 
једним махом сву ону мемљиву, наметљиву ругобу око- 
дине... Ах, драга моја рођако! мислила сам даље. Узаман 
си и ти пи сав свет, кад ја хоћу да живим, кад хоћу да 
сам своја и слободна, слободна као бог'!.. Кад би душа 


заплакала, бисте ли је хтели тешити виг.. Насмејали 


бисте се, — знам! Али ја не дам да до тога дође!... Ићи 
ћу за својом душом, својим срцем. Ви ћете ме осудити, 
али шта мари! Ја ћу бити задовољна собом, а зар то 
није најзад оно што бисте и ви хтели 2! 

И исте ноћи — одбегла сам своме пријатељу... 


НЕ 


Време је пролазило, а ја нисам опажала како про- 
лази. Ја сам само волела! 

Волела сам нашу малу, белу кућу што је вирила 
из зеленила, несташно п мило. Волела сам п онај стари 
храст пред њом, под којим смо често остајали доцкан у 
ноћ, п слушали оно једнолико потмуло брујање њено, 


када се чини да је све поспало и само још дух безвољно 


блуди кроз ту утрнулу, језиву тишину. Волела сам људе, 
волела све, све што се дотицало мене онда: у свему сам 
налазила само љубав и нас двоје у њој. 

И кад у ноћи све ишчезне, све замре, а нас двоје 
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останемо будни, сами, — ја дрхтавим рукама тражим крај 
себе топло, страсно тело, тискам се уза њ, тискам уз- 
буђено. Мисли нестају, крв заструји, дамари бију, тело 
се трза, срце куца нежне, слатке милоште, уста се за- 
нето, немо упијају у врело месо. — Још!... још!... још)... 
шапуће буновно ненасита жеља, а страст јури бесна, 
несавладљива, јури, кида, руши све, и ја се притајим, 
притајим и елушам, слушам ту хуку страсти, слушам, 
слушам, и губим се... 

Иза таких ноћи, мој је пријатељ бивао цели идући 
дан тужан, немиран, ћудљив. 

— Тебе нешто мучи! Ти кријеш нешто жалосно, 
тешко, у својој души: осећам ја, а мени нећеш да кажеш2 
— питала сам забринута његовим таким изгледом. 

— Зашто би хтела да знаш и оно што ја само слутим2 
— одговарао ми је увек благо. — Кад бих ти казао, 
можда не бисмо били срећни као сад! А можда2 Ко зна!!... 
Ја сам помало п болестан, можда је п отуда то!.. 

И ја сам престајала да га питам и били смо срећни !... 

Али како је дошла та вечер, ја не знам!,.. 

Били смо опет под нашим гранатим храстом. Он је 
седео на клупи, наслоњен на широко, испуцано дебло. А 
ја сам, недалеко од њега, лежала у трави, гледала над 
собом у раскриљено, писпрекано звездама небо и удисала 
пуним дахом онај оштри мирис евеле, жуте траве. Вечер је 
била од оних доцне јесени, што наслућују близину нечег 
бескрајног и тајанственог, према чему је човек ништа, 
и што га, незнано откуд, растужује до јадиковања... 

И срце задрхта!... Отуд из дубине његове крену се 
један непознати бол, неутешна туга прели душу и ова 
заплака! Две велике, вруће сузе сваљаше се низ слепе 
очи у косу помешану с травом... 

— За чим те сузе2.. Зашто ми је толико жао њега, 
себе, — нас обојег Шта се то откиде из моје душе сад... 
ето садрг Откуда ова грдна ранатуг — питала сам се. — 
Ох! како то боли, боли, боли... понављала сам, пипајући 
руком место где ми се чинило да ће пући од бола. 
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— Тешко ми је!... рекла сам тихо, немоћно. И он ми 
приђе, узе ми главу међу руке и загледа ми се у лице. 
— Како си тужна... Ти плачешг Шта ти јег 

— Ето овде — положила сам руку на срце — ту боли, 
толико боли... Чини ми се да је излетело нешто одатле 
"што неће да се врати никад више! никад ! 

И ја опазих како се он устресе сав. 


— Ох! — јекну он очајно, и загњури главу у моје 
крило. — Чега сам се бојао, ето!... И зар је морало да 
дође 2 Па тако брзо!... Тако брзо! — грцао је кроз сузе. — 


Скочила сам узбуђена. 

— Чега си се бојаог И шта сам ја то рекла 2 Један 
тренутни утисак, који је прошао већ, узнемирио те то- 
лико зарг Ја те не разумем! Устани!... 

Устао је и дошли смо до клупе. 

— Седи овде... крај мене... Ближе!... Још ближе! 
Тако !... И обтрлио ме рукама и стегао уза се свом снагом, 
као да би ме хтео склонити од некога што хоће силом 
да ме отме... 

— Али ја не разумем ништа од свега тога, прија- 
тељу !... Шта се десило2... Реци ми!.. молила сам. 

И са упртим погледом далеко пред собом, шапнуо ми 
је тајанствено. — Пази!,.. Рећи ћу ти!... Слушај!... Слу- 
шај !... И погнуо се унапред и ослушкивао пажљиво нешто, 
и ја сам то исто чинила. — Осећаш ли како се свака 
секунда, сваки милионити део њен откотрљава одмерено 
у вечност и са собом носи одређени делић нас самих. 
Осећаш ли 2... шапутао је тајанствено. — А ми емо видиш 
пренебрегли то, пренебрегли снагу времена и у најјачем 
заносу ! Све пролази, све, све... Прошла је и моја срећа!... 
Прошао сам и ја за тебе овога тренутка, сад!.. Осе- 


ћаш ли 2... 
— Ја осећам само да те волим и ништа више:!,,, 


приметила сам исто тако тихо, под утиском тога тајан- 
ственога шапата. 

Погледао ме је замишљено. 

= Јесте!... јесте!... додао је затим тужно. — Ти 
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и не можеш осетити како те нестаје, јер имаш и сувише 
живота у себи. — И говорио је даље, као да са собом раз' 0- 
вара, тугујући: — У теби живи оличена вечита, бесмртна 
љубав, и време над тобом нема снаге. Тело ће ти оне- 
моћи, то мора бити, али ће и у томе извешталом телу 
живети ипак силна, слободна душа, душа пуна мплоште 
и осетљивости за све око себе, душа која ће моћи да 
занови до издисаја! А ја2... тргао се. — Ја сам бедник, 
ја тако јасно осећам како ме нестаје !... рекао је он за- 


гушено и окренуо се опет мени... Слутиш ли, како тп 


ја ускоро нећу моћи ништа да дам до само свој, без 
вредности, свој јадни живот!... А шта ће теби тог Теби 
треба сважа, увек млада -вубав а ја тога немам откада 
још! Ја ћу... 

Прекинула сам га уплашена: 

— Ућути!... Тако ти бога ућути'!.:. Страх ме је кад 
говориш тако.. Страх ме је кад те гледам таквога!,.. 
Ућути !... 

Но он није уђутао!... Говорио је дуго!,.. Говорио 
пригушено, брзо, тутајући половину од речи и реченица 
И ја сам нагађала несвршене мисли и осећала како ми 
се свака урезује дубоко у душу. : 

— Зашто си ме прекинулаг — настављао је — 
зашто Нека ме, да кажем све што ме мучи !... Сад хоћу 
да ти кажем и оно жалосно што носим у својој души 
откад, и што си ти хтела једнако да сазнаш!... Сад морам 
да ти кажем све!.. 

Устао је и ходао преда мном узнемирено, посрђући, 

— Сећаш се кад си ми пришла сасвимг Ја нисам 
требао, нисам смео онда да примим оно што си ми дала, 
јер ја нисам пмао шта теби да дам! Ја нисам имао више 
ни младости, ни љубави своје. Све то већ дотле страћио 
сам био крај жена празних, без душе, којима је љубав 
била проходња као и мени тад!... Траћио сам то своје 
највеће благо немилице, лудо, без љубави, и мислио да 
волим!.. И колико беде, колико јада у томе!... 

Застао је и одахнуо. Опазила сам очито напрезање 


, му У 
из 
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док је то казао и осећала да има тек сад да ми каже 
оно што му је најтеже било. У души ми се комешало: 
шта је имао то још да ми каже» штаг И он је наста. 
вио још грозничавије, још брже: 

— Затим сам познао тебе, и зажелео да будеш 
"моја !... И ти ниси могла да ме одбијеш!.. Јер си била 
друго но остале жене: имала си дуту препуну љубави; 
била си слободна п чедна у исти мах. Уз тебе вам тек 
дознао шта је истинцта љубав и како од човека прави 
бога |... Али заман, ја већ више нисам имао у себи оно 
што би ме могло начинити таким!... И ја сам онда крао 
тебе: жпвео сам од твога живота, љубио сам твојом љу- 
бави, а ти си мислила да је то мој занос!... Крао сам те 
и стрепио од тренутка кад ћеш дознати то. И тај је тре- 
нутак дошао. И... застао је опет и одмахнуо рукама од 
себе, као да би тиме да искаже оно што му је најтеже било. 

И ја сам га разумела, 

— И ти мислиш да ја тебе нећу волети више 2... 

довршила сам са стрепњом то што је мислио. — Али ја 
те волим, и волим толико још, и волећу те, осећам, до 
краја !... додала сам благо и утешљиво. 
; —- Волела би ме кад бих ја био други него што сам, 
кад бих био то што и ти, али оваквога не ! — пресрео ме 
је болно, раздражено,.. — О! тихи не знаш како се ужасно 
развијаш!.. Само ја знам колико сам се упињао да идем 
упоредо с тобом, да разумем сваки утисак твоје слободне 
и широке душе! Више не могу! Ено, ја видим тако јасно 
нас двоје како идемо путем љубави... Ти идеш смело за 
њом, обгрлила си је свом душом, и она те уводи у свој 
пространи истинити свет, узноси те на такву висину ода- 
кле ја добијам вртоглавицу. — А ја, како се кукавички 
вучем поред тебе. Ја се плашим вратоломног узлетања. 
Колико сам бедан био!,.. Брзо ћеш п ти бит свесна тога 
и биће те стид што си мене волела. И затпм2 Затим, 
ја ћу умрети! Умрећу пре но што ти упознаш у мени 
тога бедног човека. И у твојој души остаће само опај 
човек кога си волела и кога ћеш волети једнако. 
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Уставио се преда мном, стиснуо главу међу шаке, 
нагао се к мени, тако да сам осећала врелину његова 
даха на своме лицу и устрављено гледала у влажне, ве- 
лике очи што се цаклиле, као два пламена, из оног по- 
разног бледила... 

— Боже! колико те волим и... и како је слатко за 
тебе умрети... простењао је кроз зубе... — Али ја хоћу 
да живим! да живим крај тебе! да те крадем још"... И 
ко би ми те смео отети2! Ког... цикнуо је затим пре- 
тећи и занео се да падне. 

_ Придржала сам га. Ушли смо у собу и он је гово- 
рио још дуго, дуго... Тело је горело, бунцао је... 

„Шта се то догодило садг“ питала сам се, стојећи 
крај постеље и гледајући у оно бледо, нагрђено лице и 
уста, што се мицала непрестано грчевито... Тражила сам 
одговор у својој души на то, но одговора није било. 
Пред њом се дизала непровидна, дебела преграда и ја 
нисам знала шта је сад иза те преграде. „Да није откуд 
све ово истива што је говориог Све пролази! Али, ја 
то не осећам !... Ја осећам да живим, да волим и даћу 
волети једнако!... И, Боже мој! ја морам да водим... 
морам... И шта да радим 2... Шта је све ово било 2!“... 

(Свршиће се.) 


Л:М. 








НОРВЕШКА БАЛАДА. 


Бура морем... Бал са валом 
Заподео гневан бој. 

Стари викинг, ока ведра, 
Попритег о бела једра 

И уз вихров броди пој. 


Око њега, на галији, 

Што по бури ширп лег, 
Момчадија венац свила — 
Северова деца чила 

У незнани једре свет. 


„О Норвешко, пука мајко, 
Узан си нам завичај: 
Фјордови су тесни твоји, 
Свуд пред оком стење стоји 
К'о скамењен уздисај. 


„А младост је неба жељна 
И сунчев јој годи зрак. 
Тебе сунце и не греје, 

С твога неба туга веје 

И вечити полумрак. 


„Када ова бура мине 

И умукне вихра јек, 
Синове ће твоје, мати, 
Нова земља дочекати, 
Да им слади млади век..“ 
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Оркан прашти, буче вали, 

А ветрова трешти хор. 

И помамно море риче, 

И галеби бежећ' криче, ~ 
И дажд пљушти одозгор. 


Ох, ужасне оку слике: 
Горопадних вода плес ! 

Е'о брег се брегом да се бори, 
Свуд се паклен тресак ори 

И валова урнебес. 


Катарке се витке крше, 
Једара се цепа ред. 

Вај! још мало па гадију 
Таласи ће да залију, — 
Смрт већ гледа викинг сед. 


Око њега млади тићи, 
Загрлио друга друг: 

Не чује се плач ни вриска, 
Један другом руку стиска 
Небу шаљућ поглед дуг. 


Тада небо црње поста 
И још грђи мора лик. 
И последњи талас шину, 
Па галију на дно рину, 
И последњи чу се клик: 


»О Норвешко, мајко, збогом! — —“ 
И све опет ко и пре: 

Ветри циче, море риче, 

И галеби бежећ' криче, 

И вал вала прождире... 


Бож. С. НиколаАјЕВИЋ. 








СТРАСТ. 


Моје тихе, миле, сребролике руже, 

Од вас ћу меки начинити одар 

У сумрачје касно, кад виле закруже, 

И тишма распе кроз луг сетан, модар, 
Лагано када се поврх мирних њива 
Месечево злато блиставо разлива. 


Приви се уза ме плашива и мила, 

Твој дрхтај пек нас жарког лета сећа, 
Проснпвајмо санак, што га младост снила 
У бурне дане нашега пролећа — 

0, светлџ дани запоса и нада 

Невине душе, топла срца млада! 


Грлиђу ти тело, испићу тип уста, 
Пољупцем страсним завсућу ти лице, 
Коса ће ме твоја мпловати густа 
Свежа ко лиска ране љубичице, 

И нека кључ пламни кроз тело нам струји, 
Док чежњом дршћу поноћни славуји. 


К'о да пикад, драга, младост проћи неће, 
Заносни часи усхита и плама, 

Ни мпрпено, рано повепутп ивеће, 

Ни снег по твојим пасти витицама, 
Обвиј ме руком ружичастом, млечном, 
Издахпи, душо, у пољупцу вечном. 


Милосав ЈЕЛИЋ. 





КЛЕОПАТРА. 


Негде покрај мора и у позно време. 
Жар вечерњег сунца гаси се у води: 
Ни плахога ветра сред тишине неме, 
Један галеб само што полако броди. 


И краљица гледа преко воде рујпе, 
Распустивши везе у хптона плава, 
Таласа се тело, дижу груди бујне, 
А у меком крилу његова је глава. 


Уетај, Антоније! Зар легије смеле 

да венцима славе жеља не потреса 2 
Одавно су наде на победу свеле, 

Док сенат већ дршће од праведна беса! 


У даљину блуди поглед лепе жене 
И недра јој страсно таласају свилу, 
Докле тихо круже ране ноћне сене 
И докле Рим спава у њеноме крилу. 


Милосав ЈЕЛИЋ, 








ПО ВУКОВОЈ КОРЕСПОНДЕНЦИЈИ. 


1. Вук и Јов. Ст. Поповић. 


Из преппшске Вукове с Поповићем до сад је објав- 
љено само једно ппемо које му је Вук писао 27 августа 
1858 г. поводом Суботићеве књиге „Наука о србскомђ 
Стихотворенпо“, п које је Вук сам штампао, с додатком, 
после смрти Поповићеве (у Миклошшћевој зјау. ВђПоћ. 
П В. стр. 232 г. 1858; прештампано у Скупљеним Грам. 
и Пол. Описима 1, стр. 438). Међутим онп су билиу 
преписци још од краја 1825 године. Изгледа да преписка 
међу њима није била врло жива: очувана су још четири 
ишесма Поповићева Вуку, једно (прво) пз Темишвара од 
"29 децембра 1825 (10 јануара 1826 по нов.), два из Вршца 
од 8 (20) јануара и 29 маја (10 јуна по нов.) 1882, и 
четврто, опет из Вршца од 15 септембра 1828 г. које је 
одговор на Вуково горе поменуто штампано писмо, 

Повод првоме ппшему бпла је Ода коју је Поповић 
написао Вуку пре октобра 1825 године. „Сљ неисказаном 
радошћу — тако почиње — л перо у руку узимам прве 
Вашем Благородио врстице писати“, јер му је пријатељ 
Тирол јавио, да је његова „недозрелошћу написана“, и 
Вукову „имену посвећена Ода с усрдем примлђна“, и 
захваљује му за послати Забавник (јамачно Даницу за 
г. 1826), јер се није надао таквом дару. Даље вели, како 
је рад с Вуковим допуштењем, а помоћу и трошком Ти- 
роловим, ту оду штампати, али како је од Тирола чуо 
да Вук пма „сасвим друго мићнје“ о 4 (22) и 8 стиху 
28-ме строфе, то га моли да му слободно јави своје ми- 
шљење, а он ће радо и ту и друге погрешке („које су 
код мене евтине“) исправити. Не зна управо о којој је 
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строфи реч, јер поправљајући погрешке и много изоста- 
вљајући није му у хитости праву копију послао, али 
мисли да се тиче стихова „Гетнга у вис већ лети, новом 
круном, поносно с твопм притествђм горди.“ — Шаље 
му у прилогу књижевни оглас на „Седмостручни Цељф- 
такђ“ п моли га да му од Србап Грка свупа што прет- 
платника.' 

Као што се види посредник у познанству Поповићеву 
с Вуком био је Дим. Тпрод, а то се види и из преписке 
Вукове с њим; пзгледа да му је они Олу Поповићеву 
послао. Вукова пшема Тпролу нису очувана, а у Тиро- 
ловим писмима Вуку неколико пута говори сео Попо- 
вићу, и изгледа да се у некпма одговара на питања 
Вукова. 


' Као библиографску реткост, које може бити више нигде 
очуване нема, саопштавамо и тај оглас који је штампан на једном 
листу у 1'% с једне стране кручним словима (»мител«): 


ОБАВЛЕНЈЕ : 


Важно станље садашне Греште, и нфни жителл, побудљуе у 
мени желио едну сасвимђ нову, сљ Нђмачкогљ (и Грчкогљ) езнка 
преведену књигу под именомљ: Седмостручнни Цвђтакљ сред- 
ствомљ штампе лобителемљ тога Народа сообшити, кол ће у себи 
содержавати стхове, изавлиође пламену ко Отечеству своемљ 
лобовљ, неутрудиму ревчоств, и проче наштоналне добродљћтели 
родолобиви Грка, кон су отђ много вфкова удивленјл, и почитанти 
достоинимљ себе показнвали. И ласкамљ себи, да ће ован Цвфтакљ 
свакомљ милни и увеселителанђ бмги, сљ тимђ ввипе, што ће му 
се орптнално Грчко сочиненте додати, и особпто, што ће сљ 
едномљ, прекрасне Грчке мелодте нотомљ, а и еднимљ на бакру 
_ рђзанимљ образомђ (ако ме лобители подкрбпе) украшен бити. 
Цћна книги опредћлиоесе 40 Краиц. у сребру. Л молим. да бн 
сваки Г. Совокупителљ имена Г. Пренумеранта заедно сљ новив 
наивнше до конца Феубруарта будуце године, у Темишварљ по- 
слати ми изволфо; адресираоћи на Високоуч: Господ: Димитри П. 
Ттрола списатела Србскогљ чрез' коегљ ће ду се и книге у свое 
време разслати. 

У Темишвару 30. Октоврта 1825. 


Јоаннљ Поповичњђ 
издателњ, 
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Тако у писму од 4 (16) октобра 1825 године вели 
се ово: Поповић, који Вам је ону Оду сачинио, издао е 
и „Слезн падше Болгарте“ чисто славенски. По првој 
прилипи послађу Вам елан ексемплар [у доцнијем писму 
јавља ла му је већ послаој, да видите, шта ће један пут 
од тога детета (:кој још није ни 16 годину [2 !] навршио:), 
док науке сврши и сазре, бити. — А шта учинисте Ви 
с оном одом2 — оћете ли је дати да се штампа 2 — 

У писму од 4 (16) јануара 1826, којим одговара на 
Вукова писма од 13 октобра, 3 новембра и 85 децембра 
1525 године, о Поповићу вели ово: Млади Српски по- 
јета Јова Поповић, родом из Вршца, ове године слуша 
овде појесију. Он издаје сад Седмостручни цвијетак у сти. 
хове, и скупља пренумер. по 40 х. Сребр, за један ексем- 
плар. — Молим, назначите ми из 28-ме строфе други п 
четврти стих, да се скромније начини. — Може бити, да 
ћу ја ону оду о свом трошку на пролеће штампати. — 
Ја сам Поповиђу један Забавник дао, и он Вам зато бла- 
_ тодари и Вас љубезно поздравља. 

Ово је писмо писано шест дана после Поповићева 
ппема Вуку, и Вук му је одговорио 19 (31) јануара 1826 · 
године. 

У писму од 2 априла 1826 пита га: Одпишите ми, 
како Вам се допада у Ср. Љетопису Поета Сербскомљ На- 
роду на год. 1526, коју је наш млади појета Поповић 
начинио. 

У пшему од 1 (18) октобра 1827 из Пеште јавља 
Вуку : Млади наш Поповић, кој је написао и у штампу 
већ предао Бој на Косову, романтическу повјест, поздравља 
Вас љубезно. Овај наш млади списатељ почео био на 
трашке у језику; али сам га ја сад одвратијо тако, да 
он сад Вас само брани, Вас одобрава и народне Српске 
пјесме тражи, да и читајући научи. 

Као што се зна ово Тиролово одвраћање није имадо 
жељеног резултата. 

На послетку, биће да се односи на нашег Поповића 
и оно што се у једном писму из Пеште извињава Вуку 
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за штампарске погрешке у Житију Емануелову, и вели 
да је за то Поповић крпв., 


Из другог писма видимо како је Вук ценпо драмске 
списе Поповићеве, и како је сам Поповић о себп миелпио. 

Пише му да му је мило што је од свог рођака Во- 
лића чуо да га је и поздравио п да му се свиђа Лажа 
и Паралажа. „Дакле после лугогђ тумарани и кривулданл 
едва на правадљ изпђо, а надам се да нећу с овог пута 
сврнути, почем сам пи Покондирену Тикву истимљ маниромљ 
написао.“ Напомиње још како му дужност смета да се 
више литератури посвети. 

У истом писму имамо податак да је још тада (по- 
четком 1882 године) хтео прећи у Србију. Пита Вука да 
ли би добро било да се јави за професора „вишшин школа 
у Сербти“, на место Исајиловића, па да га, ако за добро 
нађе, где треба препоручи, или да му каже како при 
томе да поступи. „НИ другогљ Атестата немам одљ издати 
кнљига друго до сам; Маџарска права свршло, п изђ свио 
ваука калкулђ Еминенцје добло (кое ништа не значи) да 
од три године Латинску Грамматку с напвећимљ на- 
предкомђ предаемљ, такође: поредђ материђгђ езбка 
Латјнески, Немецки п Влашки добро, и по мало Талјан- 
ски знамљ,“ 

Како он ту вели да тр': године већ предаје латин- 
ски, то ако узмемо, да је као трећу целу годину рачунао 
школску 1881 и 82 (и ако је писао 4 (20) јануара), друга 
би била школска 1830 и 31, а прва година била би школ- 
ска 1829 и 30. По овоме изишло би да је он лошао у 
Вршац ако не с јесени 1829 (почетком школске године) а 
оно почетком 1830 године, тако да је у тој школској 
(1829—3830) години бар којп месец предавао, па урачунао 
као целу годину (као и 1881—892). Или његово тврђење 
да тр“ године већ предаје латпнски није тачно. 

На завршетку вели да му поручи, ако му требају 
народне песме: „Л ћу Вам болћ скупити него ни едан. 
Шкода што се народнћ приповедке не купе“, 
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На ово је писмо, како је на котуљици забележено, 
Вук одговорио 17 јануара. Из трећег Поповићева писма 
изгледа да му је тражио песме, а шта му је одговорио 
о преласку у Србију, можла ће се из писама другим пи- 
сатих моћи сазнати. Вук је тада био напустио Србију и 
био је у Земуну, али је у ово лоба, још био у лобрим 
односима са „владајућим круговима“ у Србији. 

У трећем писму вели да се надао састатп се с њим 
протлог ватара у Пешти, као што му је обећао у писму 
да ће са трговцима из Земуна поћи. Јавља му да му је 
врло мало претплатника на поезију (Лукину) скупио, 
света четири п он пети, „лрути немар волђ ни вкуса. 
Међу тимђ Ви изволите мени 10 ексемплара лослати, 
шат то срећно распачамђ ; л доста праателл овде имамљђ,“ 

(' обећаним народним песмама вели да не може 
одржати реч, „ер е башљ онап певацђ, на кога самђ л 
зидао, умро, други су пакђ врло плитки што се народне 
поезје тиче. Народне Приповедке су луксусомђ п модомљ 
протеране. Може бити да бн се јошт код кое баке по- 
могао, но такове тражити и с нљима се упознавати естђ 
за мене врло тешко.“ 

Из четвртог писма извадићу готово целу садржину, 
јер оно стоји у вези не само са Вуковим наштампаним 
писмом п додатком, него и са Поповићевим чланком у 
„Седмици“ (број 28 године 1854) где говори о Суботи- 
ћевој књизи. 

Прво вели да није намеран свестрано претресати 
Суботића, већ само укратко да спомене где је Суботић, 
по његову мишљењу, погрешио. Вуково писмо (на коме 
му захваљује) и његова критика „много се подударао, 
и л самђ накдонђиђ у многима стварма више дати за 
право Вама и покоћномђљ Луки, него нфму. Особито нисамђ 
мићнил, да се наше удареше оштро | као „вода, садо, 
кућа“ птл. увекђ дугачко бити мора; а за основђ свега 
моега говора узео самђ правила музтке. 

95% 


436 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


„Има гди сеи сљ Вама не слажемљ. Ви велите, да 
се речи „туђинка, пуштап ме, поиграћ, а и Господ Богљ“ 
(Да не мнелите Ви овде: кад се сђ ватромђ говори 2 на пр. 
убо га Господ Богљђ, не дираћ га, молимђ те“, гди после 
оштротљ ударешл долази као одморђ нек) пре могу 
узети за дактиле, него за какву другу стопу, ерђ се 
први слогђ тако оштро изговара, да умалое дужину У 
другому и трећему. Ово л не би могао никако допустити. 
Да би се болћ разумели, ставићу изљ народне песме ово: 


„Садила Мара езноградљ 
И белу лозу нову.“ 


Види се, ла е у првомђ стјху прва стопа дактилђ, а у 
другом амфимацерђ. 
Преврнимо пакђ речи, и рецимо овако: 


„Садила Мара виноград» 
И лозу белу вшову.“ 


Сад се п у другомђ стху може прва стопа узети као 
дактилђ, премђ да е на „лозу“ ударенје врло оштро. 
„Поштђ треба по момљ мифићо узети на умђ како у 
различнимђљ предћлима различна влада просодти, па вала 
опредћлити, ков е ударен!е духу езнка напприличнје; нпр. 
оћемо ли ређи: Стратимпровићљ, Давидовићђ, Милутино- 
вић; или: Стратимировићљ, Давидовићђ Милутиновићђ; на 
милости, или „на мПлости“ итд. = 
| „Нисам сасвимђ здравђ, и свршо бм ову малу кр:- 
тику, пакђ бил видили, како л о томе судимљ. Право ве- 
лите, да о просоди србскоћ валл ће писати читаве кнљиге. 
Мушицки! није, по момђ мнђфијо, ништа учинјо, него е 
Поштђ доста ков шта покварјо; Суботићљ е воло про- 
трчати крозђ просодно, и обширнши био у излаган пра- 
"вила метрике, ерђ е ово лакше.... Шафарикљ е више пута 
говорјо, да б6м добро било узети начинђ грчке просоде 
за стхове наше; и л самђ почео склапати као правила 
нека о томе, и потомђ неколико песама по овомљ начину 
саставити; но не знамђ, оће ли ми станђ здравла до- 
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пустити, да видимљ, шта ће изђ тога произићи. Ако ништа 
друго, а оно хексаметра ради вредно 6, да се у томе 
покуша,“ 

На завршетку вели да је незадовољан са Речником, 
што није израђен као Гримов или бар као Аделунгов, 
јер ће га други тешко израдити, а кад би такав речник 
имали, била би готова и граматика. 

Види се да Поповић не само није разликовао акценте 
и“, него ни у науку о језику, разрађену у то доба 
Вуком и Даничићем, није дубље ушао. 


>.“ 


Љ. Ст. 


ПОКУШАЈ О ЛИТЕРАРНОМ УКУСУ. 


(Крај.) 

Познато је да речи, и ако су за то да њима обе- 
лежавамо различне ствари и појмове, нису, готово, никала 
потпуно верни представници онога што обележавамо. 
Свака, скоро, од њих, поред појма који јој одговара, 
казује још и нешто више, о чему не умемо свакала дати 
себи рачуна, но што сви, при свем томе, врло добро 
осећамо. Оне би требало да су потпун еквиваленат појма 
на чијем месту стоје; њихово би значење требало да се 
потпуно поклапа са обимом одговарајућег појма. Међу- 
тим, то врло ретко кад бива. О томе се можемо најбоље 
уверити, ако би се узеле' поредити речи различних је- 
зика. Оне никада готово нису једна другој еквивалентне; 
и ако казују у главном исто, свака од њих казује у је- 
дном језику, чега нема у речи другога језика, јоши 
нешто више. И тако обичне речи, као што су напр. реч 
мајка, у различним језицима строго узев не значе исто: 
и између њих има разлике. Још боље се то може видети 
код речи које одговарају нашој речи господин: Нетт, топ- 
зтецт, сепбетап, итд., свака од њих има, поред општег 
значења, још и своје специфично, које чини да оне нису 
строго истоветне. Но не само да одговарајуће речи раз- 
личних језика нису готово никада потпуно еквивалентне, 
но им ни у једном и истом језику није значење у свему 
истоветно за све људе који тим језиком говоре. И ако 
имамо исти, заједнички матерњи језик, сви ми имамоинп 
извесан свој лични начин на која разумемо поједине речи 
тога језика, као што врло добро примећује један одличан 
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лингвиста (Пагшзбе аг, у својем исврсном делу Га ме 
дезв шоћз). 

Откуда долази сада ова појава! Откуда долази, да 
не само различни народи, но и различни људи истога 
народа неједнак смисао дају речима, које би, према ономе 
што се њима хоће да обележи, требале за све да казују 
једно исто. Остављајући на страну такве речи, којих у 
једном народу има, а у другом их нема, зато што нема 
ни ствари коју оне обележавају (напр. рецимо гусле) или 
зато што их народ није створио из других каквих узрока, 
исто тако и оне случајеве где иста реч добија проме- 
њено значење (јер то не спада овамо), — ова се зна- 
чајна појава тумачи врло просто тиме, што су речи, као 
и у опште еви производи и тековине људског духа, под- 
ложне оном општем закону душевног живота, по којем 
различни утисци и представе утичу једна на друге и 
узајамно се модифишу. Услед ових такозваних асоција- 
ција идеја долази, да утисци мењају свој унутарњи ка- 
"рактер, према другима са којима би имали! каквих оваквих 
асоцијативних веза. Утисак, који по себи не би имао 
ни пријатан ни непријатан карактер, може нам бити 
пријатан, одн. непријатан, ако је имао каквих оваквих 
асоцијативних веза са другим утисцима пријатним или 
непријатним; он пзазивље у нас представу ових, и они 
својим карактером, преносећи, у неку руку на њега своје 
особине, чине да нам он постаје пријатан или непри- 
јатан. По себи се разуме, да утисци на овај начин, могу 
појачавати једни друге и одузимати један другима нешто 
од њиховог карактера, тако да сваки утисак представља, 
право говорећи, резултанту из онога што он садржи и 
онога што му долази од његових веза са другим утисцима, 
Услед ових асоцијација долази да гусле, са својим мо- 
нотоним звуцима онако сетно одјекују у души српској; 
туђин, слушајући их, не осећа оно што ми осећамо. Из 
истог узрока долази и да нам напр. босиљак мирише 
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сасвим друкчије но све остало цвеће; но' он се не раз- 
ликује од њега само као што се разликује мирис руже 
од мириса љубичице; његов мирис буди нам у души по- 
божна осећања, услед многих асоцијација ове врсте, што 
се за њега везују. Ово су само неколики примери како 
асоцијације опредељују карактер појединих утисака и 
представа; лако је наћи и других, даљих. 

Овај општи закон, по коме се стања свести овако 
узајамно модифишу, важи и о језику и о речима. И око 
њих се, као и око утисака, у току времена, наслажу, 
тако рећи, асоцијације и оне мењају, као код утисака, 
њихов основни карактер, нарочито још и значење њи- 
хово. Отуда долази да речи не казују само оно што чини 
њихову логичку садржину и што би оне строго једино 
и требале да значе, но још нешто поврх тога, оно што 
јој дају асоцијације, што се за њу везују. У чему су 
ове асоцијације, то није свакада могуће рећи; оне могу 
долазити од гласова, из којих је реч случајно сложена 
и који могу бити мекши или тврђи у различним језицима, 
те по томе већ неједнако утицати; могу долазити од 
тога у каквој се нарочито[ј] прилици реч чула, од чи- 
тања, од небројених успомена, што их она може у нама 
будити итд. По самој природи ових асоцијација излази 
да су оне, обично и најчешће, нејасне и неопредељене, 
управо несвесне; отуда и долази, да осећамо шта нам 
понека реч каже, али да то нисмо у стању изразити. 
Нарочито ово важи у оним случајима, где је асоцијација 
много и где су оне јаке; овде се код речи прво помишља 
на њих; оне, освајајући својом јачином, потискују, у неку 
руку, праву, правобитну садржину или значење речи, и 
ступају напослетку, на њено место, тако да реч изгуби 
своје право, корено значење и постаје само носилац асо- 
цијација и казује само оно што асоцијације садрже. 

Како речи могу овако услед асоцијација добити зна- 
чења, о томе имамо врло подесан пример у ономе што 
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проф. Лацарус наводи из једног психолошког романа про- 
шлог столећа у коме јунак, на једном месту, прича, како 
му се од свију песама што их је у детињству своме слу- 
шао, ниједна није чинила тако лепа, као песма коју би 
певао кмет вечером, када би дошао на посело његовој 
кући и која је почињала речима: „Нујо, зећбпе Зоппе“. 
Он под овом речју није умео замислити ничега одређеног 
(јер она и не значи ништа), и при свему томе чинило му 
се да је у њој све што је лепо и поетично. Тај утисак 
остао је п доцније, кала је сазнао да онај стих' гласи 
управо „НИ о већбпе Зоппе“ а кмет да га је само изго- 
варао онако. Она је [се] јунаку романа учинила онако 
пуна поезије и лепоте једино услед асоцијација, које су 
се временом низале у његовој свести око ње; оне су јој 
дале карактер, какав јој је он приписивао, а она је била 
_ само носилац тих асоцијација. (Лацарус то друкчије ту- 
мачи. По њему би то долазило отуда, да „што је тамнија 
и неолређенија каква представа, у толико јаче је осећање 
које производи“... (Беђеп Фет Зееје, Тр. 232). Но ја држим 
да је оно прво тумачење далеко прпродније. Прим.) 
Овај значај асоцијација за речи пи њихову лепоту 
као да су несвесно осећали и многи наши песници, када 
су измишљали, за своју искључиву потребу, речи као што 
су латор, миомир, перивој, и друге сличне. Но они су 
сметали с ума, да асоцијације треба да саме по себи 
дођу и да се оне могу стварати и око обичних речи, 
и отуда оне пмају нечег извештаченог, изнуђеног, што 
пре уди песми но што јој помаже. Други, одбацујући упо- 
требу оваквих искључиво песничких речи, употребљује 
опет, старинске речи, јер су [за] старинску реч везане 
и успомене старине, која сама собом има чари. То се 
опажа код свију новијих песника, код којих је то постала 
већ обична мајсторија; у нас се то може опазити наро- 
чито код Војислава, који врло радо употребљује старин- 
ске „древне“ речи (пример!). Ово је управо обрнут пут; 


' У ркп. првобитно: она реч није ништа друго до стих; из- 
мена учињена мастилом, - 
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место да се реча облагорођују песмом, даје се благо- 
родство речима, да би оне после облагородиле песму. 
Прави истински песници су радили обрнуто; узвишене 
идеје, лепе слике, склад и све оно што песму лепом чини, 
доприносило је те су поједине речи њихове добијале пле- 
менитије значење као' што су, примера ради, у нас речи 
из Бранкових песама, или у Немаца речи као што су дегћећ, 
(тео с и др. које су добиле цене тим што су речи ве- 
ликих песника. 

Да је ово доиста овако, да је вешт сложај речи од 
пресудна значаја за песму, то се да врло лако приме- 
рима доказати. Једна од најлешших песама Бранкових 
то је песма Путник на уранку. Лепота њена је у лепом 
и сретном опису јутра и зоре; када читамо прве стихове 
њене „Тамо долом, тамо гором“ итд. нама се чини да 
осећамо свежину јутарњу. Чиме би; сад, песник то по- 
стизавао 2 Да ли тачношћу ошса2 Ми имамо пуно вер- 
нијих и тачнијих од његова, и у песми и у прози, и опет 
се ни један не може мерити са његовим. Ничим другим 
до тиме што је он онако исказао, оним речима, онако 
сложеним. Да је ово доиста овако, о томе се можемо 
врло лако уверити, ако би покушали да у овим стихо- 
вима поједине речи заменимо другим, не кварећи иначе 
ритма, ни другога. 

Или узмимо напред наведене стихове Гете-ове; они 
нам то могу још боље потврдити. Његова нам песма 
ничега одређенога не казује готово, и опет је тако пуна 
највише и најчистије, јединствене лирике. 

Није, у осталом, потребе тражити даљих и нових 
примера. Довољно је указати на добро познату појаву 
да песничка дела губе, како се вели, у преводу. Шта је 
оно што она изгубе када се на друге језике преведу 
или им цену у преводу чине мањом од оне што је ори- 
гинал има[2ј Мисао је иста, само су речи друге. Оне од- 
гтоварају речима у оригиналу, колико им могу одговарати; 


' Одавде у препису. 
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али онога мириснога даха што је био око првобитних 
речи, у њих нема. 

Но, ако је ово овако, ако допста стоји да све лежи 
у речи и у томе како су речи сложене, онда то, изгледа, 
иде пре на супрот ономе што бисмо ми хтели доказати. 
Речи су подложне промени, оне се мењају, и онда се 
лако може догодити да се изгуби оно што им је давало 
естетичке цене. Могу доћи нове асоцијације, које ће по- 
тиснути старе и променити, на тај начин, карактер речи, 
онако исто као што су јој раније промениле њихов пр- 
вобитни карактер. Вредност речи, ма колика она иначе 
била, отуда била би само пролазна, јер је везана за 
нешто и условљена нечим, што је, опет, са своје стране, 
променљиво ; очивидно је, дакле, да ће и они естетички 
ефекти постојати само донде док се језик не промени; 
са променом овога нестаће и њега. Да овога бива, да 
је то, управо, правило, то је несумњиво; а најбоље нам 
се то потврђује тиме што многа песничка дела која су 
очаравала раније векове доцнијим покољењима не казује 
ништа. Једино су онп који су, бавећи се дуго писпити- 
вањем језика, прошлости његове и његових књижевних 
споменика, што могу наћи у њима неке насладе, јер су 
се у њих створиле извесне асоцијације, које, и ако нису, 
и по правилу и не могу бити оне исте којима су оне 
производиле допадање песме у ранајим временима, опет 


а ПЕН РА 


Др. ЉувомирР НЕДИЋ. 
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(2.) 
115. 

Званична преписка француских представника на 
страни, публикована у последњој француској Жутој Књизи, 
по готову износи рад Русије и Аустрије и великих сила, 
потписница Берлинског Уговора, на увођењу рефсрама 
у румелијским вилајетима Отоманске Империје, а према 
Мириштегском, руско-аустријском споразуму — од ре- 
формних инструкција Високе Порте Хилми-паши до повла- 
чења страних флота са Лемноса по пристанку Портином 
на страну финансијску контролу. У њој су изнете све 
мене кроз које је прошло питање о увођењу стране жан- 
дармерије и финансиске контроле до коначног пристанка 
Порте на то. Та је историја и поучна и интересантна: 
са истрајне упорности реформних сила да се реформе и 
у дело приведу, са познатог турског лукаветва да про- 
тив-реформама и предлозима осујете сваки покушај стране 
контроле у чисто унутрашњим стварима царевине, са не- 
успеха само две заинтересоване силе у реформном пи- 
тању, због чега су се, најзад, иницијативом Енглеске, 
морале умешати и остале велике силе, итд. И ако у овој 
француској Жутој Књизи нема свих података о реформној 
акцији — нпр. рад српске дипломације, акција која би 
мало више светлости бацила на „правично“ интересо- 
вање Русије и Аустрије за напаћене Балканске Словене 
— ипак, и поред свега тога, она је врло важан доку- 


) Поводом француске жуте књиге: Поситеш аротанацев, 
АтТајгез де Маседотпе. 1903—1905. Рагз, Јарптете Хабопаје, 
ХИ. 228. 
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менат за историју реформне акције. Ми се, према овим 
документима, не мислимо позабавити питањем о увођењу 
реформне акције у румелијеким вилајетима. На против, 
нас много више интересује питање о неувођењу реформне 
акције у косовском вилајету сем скопског санџака, о 
исеључењу данашње Старе Србије из реформне области. 
И ако је оно само споменуто у Жутој Књизи, због своје 
превелике важности по будућност како нашег племена 
тако п Јужних Балканских Словена', заслужује да се 
на њ мало више светлости баци. 

Док још није било решено питање о увођењу стра- 
них жандармеријских офппира (уговори о том потписати 
истом 14 маја 1904 год. по новом)“, Хилми-паша, као ге- 
нерадни инспектор румелијских вилајета, примењивао је, 
према инструкцијама В. Порте, реформе подједнако, без 
икака искључења, на сва три румелијска вилајета. Стара 
Србија није била искључена. Без претеривања може се 
рећи да је од тих рефорама видела неке користи само 
Стара Србија. Јер, док у Македонији, том врзином колу 
разних народносних аспирација, није ни могло поћи на 
боље због самих прплика које тамо владају, у пећској 
нахији и данас се, са неком чежњом, помиње „доба Фе- 
риково“ — 1908 година. Те године је власт, по наред- 
бама Хилми-пашиним, на основу ерпских тужаба, отерала, 
у прогонство маву зулумћара и крвопија Арнаута који 
су чинили нечувене зулуме. Народ је био мало дахнуо 
душом. У пећској и гиланској кази — од увек обе плен 
оспоних арнаута — 1908 године било је најмање зулума. 
Чим је власт предузела енергичне кораке против Арна- 
ута, које је размазила Порта политиком попуштања а 
Аустрија туткала преко својих фратара противу свега 
што је српско, зло које су Арнаути задавали незашти- 
ћеној раји умањило се. Та је година најбољи доказ да 
је са Арнаутима лако изићи на крај кад се то само хоће. 

1 В. П(авле) О(рловић) „Питање о Старој Србији“ и „Стара 


Србија и Арбанаси“. 
2 Пос, 8 172. р. 96. 
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Непопустљивост Арнаута је само бечка тимера, путтена 
у свет у провидној намери, подржавана Портом из чисто 
турских разлога. Реформе су се, дакле, односиле и на 
Стару Србију. Она није била лишена њих, док је Хилми- 
паша радио на реформама пре примања страних жандар- 
меријеких официра, пре реформне руско-аустријске акпије. 

И ако публиковани текст руско-аустриског спора- 
зума у Мириштегу од 1902 год. помиње, поводом рефо- 
рама, вилајете косовски, солунски и битољски без икака 
ограничења Старе Србије из реформне области, реформна 
руско-аустриска акција искључује Стару Србију пз ре- 
формне области први пут у руско-аустриској ноти Ви- 
сокој Порти од 16 (29) фебруара 1904 године. Спроводећи 
елаборат страних жандармериских официра о реоргани- 
зацији жандармерије према 1 члану мирцштегског спо- 
разума, у ноти наставља се даље: „Разуме се' да се 
реорганизација жанлармерије, предвиђена тачком 1 Мирц- 
штегскот Споразума, не треба да распростре ни на сан- 
џаке плеваљски п сјенички (Нови Пазар) ни на западне 
делове вилајета косовекот и битољског са арнаутском по- 
пулацијом у већини.“ 

„Што се тиче последњих региона, т. ј.: санџака 
горичког сем казе костурске, елбасанског санџака, запад- 
ног дела казе охридске, санџака дебранског и призренског 
у свој целекупности, и југо-западног дела санџака пећ- 
ског, примена садашње реформе задржава се за доцнија 
времена“! 

Овом нотом је искључен већи део Старе Србије 
из реформне области, али не сва; приштевски санџак и 


' По езе епјепди апе је геогоашзаноп де Ја сепдатпеле ртеупе 
рат Те рошЕ Џ де |" асеота де Митлзфбес пе до 5" сбепдте 1 дих зап- 
дјакв де ТасћПпаја ећ Елепила (Хоу-ђаљат), 11 апх рагбез осетдаетајез 
дез уПауефзв де Ковззоуо еб Мопаз!г 2 роршаћоп агпаошје ртедопипате. 

Ропт се аи езЕ де сез Фегпјегез теолопз, а зауот: 1е запдјак де 
Когила ваш! де сала де Казбома, је запајак 4' Еђћђаззап, ја рате апезј 
ди сала а' Осћтада, Ја ргездпе (оваке дез запајака де Ођга е Ригтеп, 
ећ Та рагне зпд-опезе ди запајак 4' Јрек, | аррпсаноп де Та ргезет(е 
гегогпе у езђ гезегусе а ипе аште сродпе. — Пос. Ж 66. Аппехе 1. р.76 
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источни делови пећскота остали су без помена. Ну, и то 
се доцније допунџло. Кад Порта, у својој ноти од 17 
марта 1904 године, упућеној амбасадорима Русије и ду- 
стрије, као одговор на њину ноту од 16 (29) фебруара 
1904 године „налази да не би требало још од сад по- 
стављати разлике, него да би требало потпуно извршити 
реорганизацију у свим деловима поменута три вилајета, 
изводећи је постепено“, Рувија и Аустрија у Рго Ме- 
тома од 19 марта 1904 године одлажу реформе у поме- 
нутим деловима за доднију епоху, остављајући Порти да 
она сама предузме потребне мере ради одржања реда.“ 
„Ван реформне области, кло што извештава француска 
амбасада у Цариграду 6 априла 1904, остали су: 1. у 
вилајету косовском, три северна санџака: Плевље, Сје- 
ница п Нови Џазар, где Уговор Берлински признаје Ау- 
стрији извесно право војне окупације, и три санџака 
арнаутска: Пећ, Приштина и Призрен; 2. у вилајету би- 
тољском: јужни санџак Србице, арнаутски санџаци Елба- 
сан п Дебар, п већи део санџака Горице,“ 

| Позитивно је, ла је принцип“јелно искључење северних 
делова Старе Србије било утврђено још пре цариградских 
конференција страних сила о подели вилајета на жан- 
дармериске секторе, дакле још у Мирпштегу, и то на 
"основу „извесног права војне окупације Аустрије“ на. 
ове грајеве према ХХУ члану Берлинског Уговора. Јужна 

1 И езеипе ца НП пе Еапдгањ раз ебађит дез а ргезеп! дез (4:5- 
Чпећопз, та:з ђјеп сепегаНзег Та теогсапваНоп еп у ргоседап! зпесезз!- 
уетеп( фапз 6ошће5 јез ратгез де («гол уПауећа. — Рос. У 66. Аппехе 
М. р. 85. — 

2 Сеја п' етребеће апесппетеп« 1е Сопуетпетеп! оботап де ргеп- 
ате 128 тевптев песезвајтез ропг 1е шатеп оп Је гебаривзетеле де 1'огаге 
риђие дапз сез сотитеез. — РПос. # 66. Аппехе У. р. 86. 

8 Оп Тајзве еп Фећогз де себе тера оп: 1. дапз 1е уПауећ де 
Коввоуо, 1е8' #го15 запдјака зертештопаих де Тасћнају, Бепиха еБ Хоу!- 
ћалаг, оп Те (тане де Ветп лесогде а 1 Атштеће-Нопсте пп дгоб 4' осец- 
рабоп пи бате, ебЛез (гол5 запдјака ађ пајз 4' Јрек. Рез та ег Рмттепд; 
2. дапз 1е уПауећ де Мопазф : Је запдјак тег опа! де Бегћаје, 1ез зап- 


дјакв ађапалз (4! Еђазвап еБб Пга, еб Ја тајепцте ратће де сећи де Ко- 
тида. — Пос. Је 69. р. 92, 
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три санџака Старе Србије искључена су привремено истом 
на конференцијама у Цариграду из разлога што су то 
„арнаутски“ (2) санџаци Северне је санџаке жртвовала 
Русија Аустрији на рачун сумњивог неког пријатељства; 
јужне санџаке, да би се омогућила уопште реформна 
акција. Аустрија је успела да искључи Стару Србију из 
реформне акције. То је пмперативно тражила њена осва- 
јачка политика Огапог пасћ Овеп. Зарад сумњивих услуга 
Русија је напустила п сад своју политику штићења ерп- 
ског племена на по се, хришћанства уопште. Две хри- 
шћанске државе санкцпонисале су у Старој Србији зло, 
уперено на истребљење једног читавог племена. Тим је 
угрожен био опстанак не само српског племепа, не Србије 
већ свих Јужних Словена. : 


ИП, 

Са два разлога бранило се ово искључење Старе 
Србије из реформне области: мржњом Арнаута против 
рефорама уопште (а као последица тога бојазан од још 
већих компликација у крајевима где је арнаутско станов- 
ништво помешано са хришћанским) и чланом ХХУ Бер- 
линског Уговора, по ком Аустрија има извесно право 
војне окупације на северне санџаке Старе Србије ло 
Митровице. Ни један од ових разлога не може се одр- 
жати. Они не само ла не искључују реформе. него их, 
напротив, императивно захтевају. 

Циљ је реформне акције углавном да се обезбеди 
мир на Балкану, који су реметили сукоби развих народ- 
ности и разних интереса, да се, помоћу рефорама, обез- 
беди колико толико сношљив положај хришћана. Нигде, 
међутим, није толико несношљив положај хришћана као 
у Старој Србији. Поред рђаве турске управе, која влада 
у свим вилајетима, овде су специјално још зло Арнаути. 
Остављен на милост и немилост оспоних Арнаута, хри- 
шћанеки, српски нарол траје последње дане. Њему није 
остало ништа друго до или да се сели са прадедовског 
огњишта, тражећи спаса ма где другде, илп ла подлегне 
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јатагану и окову, или да се турчи. Арнаути су овде прави 
бич хришћанства. О правим зулумима може бити речи још 
само у Старој Србији и оним крајевима Македовије који 
су у суседству Арнаута. Зло од Арнаута нигде се тако не 
осећа као у Старој Србијп. Ту је оно уперено против 
читавог једног племена; ту се ради на истребљењу једног 
народа. Није ту борба народности о превласт као у Ма- 
ведонији, већ систематско истребљење словенског живља. 
Мир на Балкану ту је највише угрожен, положај хри- 
шћана до крајности несношљив. Ако је игде требало ре- 
формне акције, то је она, на првом месту, била ен кв 
у Старој Србији. 

Ради правилније оцене садашњега несносног стања 
у санџацима пећском, призренском, приштинском, итд., 
које је резултат арнаутске обести и турске администра- 
тивне анархије, прилажемо овај кратак статистички пре- 
глед разних злочина и насиља почињених од септембра 
1904 до септембра 1906 у тим крајевима. 

1. Убиства: 621. 

2. Насилне отмице српских жена и девојака: 58. 

8. Насилна турчења: 185, 

4. Уцене (рабоши): 161000 дин. (7000 турских лира). 

У току последње зиме, и то само у гиланској кази (при- 
штински санџак), Арнаути-разбојници узели су од Срба 
на име рабоша (уцене) преко 3000 т лира; с тога Срби 
напуштају своја села и беже у град Гилане. Најопаснији 
су међу арнаутским зликовцима: Афиз, Рамон, Баља Дрмак, 
Бислим од Огошта, Бислим из Андровца, Рашид Дегела, 
Бахтијар Рокач, итд. Многи од њих долазе и до саме 
српске границе, а понеки пут је и прелазе. Њих турска 
власт намерно не хвата, поред свих представака српских 
и руских конзула, а турска жандармерија отворено јата- 
кује зликовцима, И главни инспектор Хилми-паша зна 
за све то. Многи увиђавнији и паметнији Турци имају 
уверење, да Хилми-лаша тако ради свесно, за рачун једне 
велике силе, која би желела да се и у тим крајевима 
повери реорганизација жандармерије њеним официрима. 
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Заиста, другојаче се п не може објаснити криминална 
нехатност Хилми-паше. Његова би дужност била да што 
пре поправи жандармерију баш у оним санџацима ко- 
совског вилајета где још нема страних официра. и да 
на тај начин покаже Европи да Турска може и сама пзво- 
дити реформе. Хилми-паша се показује и рђав државник 
и рђав патриота. | 

5. Пребеглих (највише у Србију пи Црну Гору): 1628 
. 6, Крађа стоке: 820 коња, 740 волова, 2150 оваца 
и коза. (Арпаути само свиње не краду.) | 

7. Паљевине кућа, летине, птд.: 220.000 дин. Наро- 
чито преко лета, кад је жито у кретинама п сено у пла- 
стовима, Арнаути пале српска села и уништавају пмадвину 
свих оних Срба који неће да им плаћају уцене. Поред 
мухамеданаца то раде и Арнаути-католици (тако звани 
„Латини“ или „Фанде“). У пећској нахији највише су 
страдала села: Нагдавке, Кијево, Дреник, Дреновчић, 
Исток, итд.; на Косову: Ново Село (сасвим уништено ; 
у бело-пољској кази и дуж црногорске границе: Стожер, 
Прошћење, Брезовица, итл. 

8. Неправилно наплаћивање војнице (бедел): 255.000 
дин. мада се по закону војвица не плаћа за умрле, не- 
способне и децу до пстнассте тодине, турске власти је 
ипак од Срба, и само од Срба, наплаћују. 

9. Највеће неправде п безакоња чине се Србима 
при наплаћигању д“сетка (садашње осмине), који држава 
узима на име порезе, и при одређивању четвртиме коју 
сељаци (чипчије) дају господарима земље (агама п бего- 
вима). Колика је штета коју Срби отуда трпе, није могућно 


оценити. У ствари, место осмине порезници (таксилдари) 


наплаћују шестину или чак и петину, а господари земље, 
место четвртине, узимају половину. И кад Србин плати 
цару данак, аги његов део, зликовцима њихове уцене, 
онда се може замислити шта њему остаје. Финансијском 
реформом није ништа постигнуто, бар у Старој Србији. 
Међународне контроле као и да нема. Злоупотребама још 
нико не стаје на пут. 
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10. Неосуђених Срба у затвору: 484. Садашњи суд- 
ски систем је, може бити, једно од најглавнијих сред- 
става којим се Турци служе у уништавању ерпскога 
племена у Старој Србији. Без кривице Србин се баца у 
затвор. У њему може и иструнути, пошто рок притвора 
није одређен. Велики је успех, ако се убрзо изведе на 
суђење (мухаћеме). Ако је оптужен за иступ (џуна), осу- 
ђује се за преступ (џенает); џуна се претвара у џенает. 
Судске реформе још нема, а ко зна да ли ће бити боље 
и кад се буде завела. 

А бојазан од Арнаутаг Као што се у Македонији нема 
милосрђа према појединим народностима које ометају рад 
реформне акције, тако исто и у Старој Србији не треба 
имати милосрђа према осионпм Арнаутима, који су, обо- 
дрени на то политиком попуштања од стране Порте, а 
туткани Аустријом, узрок свем злу, па би мир био оси- 
туран, а помоћу рефорама и стање Хришћана било би 
колико толико сношљиво. Мржња Арнаута према рефор- 
мама, то је само баук бечке политике, који Турска, и 
против својих властитих интереса, по турски, усваја. 
„Њим хоће да се баци прах у очи свету, како би сеу 
мутној води могла лакше риба ловити.“ Та је мржња 
Арнаута против рефорама вештачки, са стране, створена. 
Њу нарочито експлоатише Аустрија преко својих аге- 
ната. Интересантно је да се она јавља у северних Арнаута, 
међ којима има највише аустријских плаћеника. Побуне 
Арнаута против рефорама на дневном су реду само у 
Старој Србији. Пећ, Ђаковица, Дреница су центри тих 
покрета. Међутим, ту са стране створену мржњу Арна- 
ута против рефорама, која би тобож могла изазвати веће 
компликације, није тешко отклонити, нарочито зато што 
је она са стране унесена, вештачки подржавана, што у 
самој ствари и не постоји у толикој мери како се то 
хоће обично да представи. Нема збора, Арнаути су 
противни реформама, јер су оне уперене против свих 
оних неправичних повлашћивања чија последица су зу- 
луми, немири, крађе, уцене, итд. Али је исто тако тачно 
29 
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да они не би могли омести увођење рефорама кад би се 
то само озбиљно хтело. Они су неспособни да се одупру 
сваком мало енергичнијем кораку власти. О неким већим 
компликацијама не може пп бити говора. Сваки арнаутски 
покрет турске су власти у стању да угуше, кад бп зато 
добили наредбе од Порте. Арнаути су увек подлегали, 
чим би власти енергично према њима поступале. „Није 
забадава казао Хафус-паша, бивиш валија косовски: како 
би био у стању с четири батаљона пешадије п једном 
батеријом укротити Арбанасе, само кад би зато пмао пз 
Јилдиза одлучну заповест. А он их је познавао боље него 
ико, и није ово казао на памет.“ Тако исто о Арнаутима 
мисли и данашњи команлант дивизије у Митровици, чу- 
вени Шемзи-паша. Кад год му је Јилдиз остављао одре- 
шене руке према Арнаутима, он је лако с њима излазио 
на крај. Наравно, да је тих одрешених руку бивало 
врло ретко. 

Да би се зло у Старој Србији отклонило а хришћа- 
нима учинно живот колико толико сношљив, једино је 
средство укротити дивље Арнауте, подврћи их реду. То 
не само да није немогућно, већ је, напротив, остварљиво. 
Остварљиво, алп само не под данашњим приликама, док 
им Јилдиз попушта све, на штету саме Турске, а Аустрија 
их преко својих агенага тутка и дражи против српског 
племена, које је главна сметња њеној освајачкој поли- 
тици ка Солуну. То је могућно само помоћу рефорама 
које би изводиле европске силе, незаинтересоване непо- 
средно у питању Старе Србије, пошто би се најпре изо- 
ловао сваки штетан утицај турске политике попуштања, 
према Арбанасима. У Старој Србији реформе су прече 
но игде другде. Мржњом Арнаута не да се бранити њено 
искључење из реформне области. 


(Наставиће се.) 


М. Б. 
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~ НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


СТАРОСРПСКА НАЛАЗИШТА у СрБиЈи, прилози за позна- 
вање старе српске културе од Д-ра Милоја М. Васића. 
(Старинар, орган Српског Археолошког Друштва, новога 
реда година 1, 1906. Прва свеска. 4", стр. 89—88). 


Јављајући се после паузе од пуних десет година, 
„Старинар“ нам је дао једну лепу новину, а на име чла. 
нак Д-ра Милоја Васића, чији је наслов горе у затлављу. 
Њиме је Г. Васић отишао у минулу културу српскога 
простога света, народа. Он је покушао да остатке који 
су нађени на неколиким местима у Србаји, (Басату, Ста- 
лаћу, Набрђу, Бегаљици, Винчи п Костолцу), за које је 
констатовао да су старосрпеки, опише, пореди и утврди 
им порекло, џ да тиме, овим путем, учини прилог упо- 
знавању старосрпске културе народнога слоја, и по- 
каже пут и метод којим ваља радити у овом погледу те 
да нам прошлост у свему обиму буде познатија. Овакви 
су радови од великога значаја, јер ће се само помоћу 
њих и преко њих упознати наша народна културна про- 
шлост, о којој се тако мало зна из недовољнога градива 
пиваних споменика и традиција Читаве гомиле култур- 
нога живота нашега народа још леже под земљом, коју 
ваља подићи и под њом тражити прилоге који ће расве- 
тлити свем наше народне културе још и многе друге стране 
нашега живота у прошлости. Тражење и осветљавање 
таквих прилога из прошлисти наше покушао је Г. Васић 
у овом свом чланку. 

У атару села Пољне, у округу моравском, на месту 
које се зове Басат, јужно од пута који води из Пољне 
за Благотин, нађено је земљиште, које се разликује тиме 
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што је веома трошно и прашно и помешано са већом 
количином пепела у дубини 40 см. а у њему свуда су 
рбине од посуђа, алатљике (нарочито ножеви) од гвожђа, 
животињске кости и гаревина, без икаквог реда разба- 
цани по хумуву. Испод тога слоја била је здравица без 
налазака, што показује да је на испитаном простору био 
само један културни слој, коме припадају сви нађени 
предмети, чиме се пак утврђује да сви наласци припа- 
дају истој културној епоси. — Сем тога ту су нађене 
и две јаме од којих је прва 2 м. дужине, 1,50 м. ши- 
рине, а 2.50 м. дубине, а друга, кружног обима, са 
пречником од 1,75 м. и дубока 2,20 м., рачунајући испод 
садашње површине земљишта. У обема је нађен хумус, 
помешан са пепелом и гаревином, животињским костима, 
рбинама од посуђа и разним фрагментима од твоздених · 
предмета као и елитака од гвоздене шљаке, а све то 
разбацано без икаквог реда и поделе у слојеве. Ту еу 
нађена и два ватришта, која су била округла и лежала 
испод здравице 40 ем. дубоко, којима је служио као под- 
лога слој песка 8 см. дебљине, што је по свој прилици, 
мисли Г. Васић, било огњиште у каквом делу зграде. У 
рову који се пружа у правцу према ССЗ од једног од 
огњишта нађен је у дубини 40 см. један лонац, у коме 
је био један мањи камен, један гвоздени клин и земља 
помешана са рибљим костима. На Басату нађено је још: 
два слитка гвоздене шљаке са једном неравном а другом 
лоптастом површином, по свој прилици од суда у коме 
су ливени, по један шип, оков, ковани четвороугаони 
клин, три различита ножа, део сечице од ножа, део 
оруђа с оштрипом, један предмет непознате намене, даље, 
јелан део гвоздене коњске плоче, део ђема (који донекле 
има сличне делове једном већ познатом ђему из 16 века), 
делови мамузе, на основу којих се бар приближно може 
датирати налазиште Басат, јер им облик точкића у свему 
одговара облику точкића на мамузама ХУ и почетка ХУЛ 
века. Од камених предмета нађен је један пршљенак, који 
је скроз пробушен, а сем тога и један фрагменат про- 
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бушеног и с једне стране углачаног камена. У збирци 
Г. Т. М. Бушетића, учитеља у Пољни, налази се такође 
са Басата већи број камених предмета разних облика, 
који су сви пробушени и ношени као накит. Но на Ба- 
сату су најмногобројнији наласци у рбинама од посуђа, 
које је грађено на лончарском витлу, и црепуља, које су 
грађене слободном руком. Сем свега овога, на терену на- 
лазишта Басата налази се садашња прква села Пољне. 
У црквеној порти налазе се на више места камене плоче, 
које су местимице потпуно обрасле травом и које по- 
кривају гробове чији су скелети окренути са запада на 
исток. Копањем је нађено да је по једна плоча била уса- 
ђена чело главе и чело ногу мртвачевих. Ту су иско- 
пана три гроба иу дубини од 1,20—1,50 м. у гробу 
једнога мушкарца нађено је на прсима пет бронзаних 
пуцади, у другом, женском, гробу нађена је само једна сре- 
брна минђушица — слепоочница, како је Г. Васић назива, 
У трећем гробу није ништа нађено. -– Данашња тради- 
ција не зна да каже кад су се људи у овом гробљу за- 
копавали, због чега се може претпоставити да припада 
старијем становништву, а по облику поменуте мамузе, 
можда становништву ХУ или ХУМ! века. 

Последњих година приликом риљања земљишта у 
обиму старе сталаћске тврђаве избачени су на површину 
неколики остаци старе културе, које је Г. Васић узгред 
прикупио и констатовао наласке веома сличне онима у 
Басату. То су највећим делом рбине од посуђа, које је 
рађено на витлу, покупљене у обиму саме тврђаве п у 
њеном непосредном подножју. Ове последње нађене су 
у јамама ван града, те се тиме утврђује и њихово старо 
порекло. На основу нађеног материјала не може се одре- 
дити време коме припадају ови остатци, али ако после 
пада Сталаћа, 1413 године, у њему није било становника, 
онда би они падали у доба пре 1413. 

У Народном Музеју налази се од дужег времена 
један лонац, који је нађен у Набрђу, заједно са 192 ко- 
мада старог српског новца, који сав без изузетка при- 
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пада Душану за време царовања, а само мали део за 
време краљевања. Техничке особине овога лонца у глав- 
номе одговарају онима на посуђу у Басату и Сталаћу, 
али се на њему јасно распознају и трагови доправљања 
слободном руком, У томе што се даје датирати у време 
Душановог царовања састоји се свеколика његова вред- 
ност за проучавање старе српске кзрамике. 

На путу Бегаљица — Гроцка, ближе селу, у падини, 
запажено је у засеку брега ватриште, одмах испод ху- 
муса. Око ватришта нађене су рбине од посуђа, од којих 
се могао саставити фрагментарни лонац, чија је земља 
и особине као на посуђу из Басата. 

У Винчи је нађена једна бронзана жица, која је 
могда бити савијена у колут и служити као гривна. Један 
њезин крај куцањем је спљоштен и савијен у облику 5 
те изгледа као слепоочница из Басата. У Винчи се на- 
лази и пиреисторијско насеље, али није редак случај да 
се старосрпска насеља налазе на терену преисторијских. 

На терену старе византијске тврђаве Виминацпума 
у Костолцу, где има остатака и преисторијске и визан- 
тијске културе, нађено је и остатака чисто српских : нож, 
бронзана карика, камени пршљенак, пршљенак од печене 
земље, пршљанак од кости, фрагменат пршљенка. Кера- 
мички српски остатци из Костолца својим техничким осо- 
бинама одговарају у свему онима из Басата и Сталаћа, 
али је у Костолцу нађено и лонаца са вертикалним др: 
шкама, којих тамо нема. Орнаментика се већма прибли- 
жује оној из Басата. Доба ових остатака не може се 
тачно утврдити. По податцима које је Г. Васиђу дао ГР. 
Станоје Станојевић, византијска је културна периода у 
Виминацпуму трајала до краја прве четврти УП века и 
од тада је ту могла настати словенска, а по извесним 
појавама на маркама ва дну посуђа у Костолцу, поре- 
ђеним са марком на једном фрагменту из Сталаћа, могло 
би се рећи да је овде слевенско, или боље рећи српско 
насеље старије од онога у Сталаћу, те би доба од по- 
ловине УП до почетка ХУ века било оно из кога су ови 
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остатци, сувише простран период, који се без ближих 
података сузити не може. | 

То је укратко оно што је Г. Васић констатовао на 
овим налазиштима. После овога прешао је он на поре- 
ђење објеката из описаних насеља са објектима из дру- 
гих словенских области, тражећи им заједничка обележја, 
како би и тиме утврдио српско порекло нађених предмета. 

Као узрок неналажењу никаквих грађевинских оста- 
така у Басату узима Г. Васић то „што су зграде за 
становање на испштиваном месту по свој прилици биле 
саграђене од дрвета, које је упропашћено или пожаром 
или дугим низом година“. да потврду овога наводи по- 
датке о сличним грађевинама од дрвета у другим ело- 
венским земљама. Најзад ради бољег разумевања нег> 
дашњих дрвених зграда на Басату указује на сличне 
појаве, које се п данас ту могу посматрати. 

Јаме у Басату, Сталађу и Костолцу такође налази 
Г. Васић и код других Словена као места за оставу и 
утврђује њихово српско порекло, налазећи им и данас 
· егзистенцију.“ 

да боље упознавање насеља Г. Васић се задржава 
на нађеном примерку слепоочнице, уз коју има на уму и 


' Ради констатовања дрвених зграда у нашој старини могао 
се Г. Васић позвати на старе путописце, који су пролазили кроз 
наше земље, и који готово свуда говорећи о кућама тврде да су 
дрвене: 1533, вели за Софију Корнелије Дуплиције Шепер; „куће 
су све од дрва“ (Кад јисозјауепе акадепије“, књ. ОХИП, стр. 53.), Ка- 
тарино Зено вели за Софију, 1550, да је „изложена погибли од 
ватре, чести су пожари пошто је сва варош од дрва, и понајвише 
од омориковине“ (ђ., 102.) Ж. ШТено, 1547, вели да су у Плевљу 
„куће дрвене“ (ђ., 71.). К Зено, 1550, вели за Босну: „ту има 
шума од красног дрвећа, али мало кућа има на окупу, 2 те су по 
све дрвене“ (ђ., 94.), а описујући околину Ниша вели: „Равница 
је пуна красних села, саграђених по њихову од дрва“ (ђ. 99), итд. 

2 Један леп пример такве јаме, која је била »у попа за 
кућом«, и за коју се мислило да у њој има »скупоцених ствари«, 
а која је била у ствари сметиште за жито, помиње се у народ- 
ној приповетци »Два новга« (Вук С. Караџић, »Српске народне 
приповијетке«, 1897, стр. 175—176). 
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ону из Винче, па усваја мишљења која утврђују да се 
налазишта са оваквим слепоочницама поклапају са се- 
диштем словенских племена, што иде у прилог и српском 
пореклу ових предмета. 

Најзад се Г. Вавић залржава на керамичким остат- 
цима ових налазишта. Али, како поред свеколиког зна- 
чаја керамичких остатака, историјски развитак словенске 
керамике још није довољно проучен, нити је досад по- у 
знати материјал систематски сређен, то се Г. Васић за- 
држао само на томе да појединим значајним појавама 
на нашем посуђу нађе паралелне и истоветне појаве на 
посуђу других словенских налазишта, па поредећи кон- 
статује сличност у таласастој линији као орнаменту, у 
марки, орнаменталној техници и облицима. 

На крају крајева Г. Васић завршава шштањем: от- 
куда потичу орнаменталне појаве на словенским нала- 
сцима из Чешке и Србије, да ли те појаве треба сматрати 
као чисто словенске из заједничке културе словенске или 
им порекло треба тражити у другим културама и преде- 
лима из којих су се доцније распрострле међу словенска, 
племена и ту постале карактерним обележјем њихове на- 
ционалне културе. На ово питање одговара Г. Васић 
разноврсним везама Средње Европе са Византијом, и да 
се извесне карактерне појаве на словенском посуђу из 
Чешке дају објаснити утицајем са културнијег југоистока, 
а тај је импортирани утицај постао национално обе- 
лежје, које карактерише израђевине дотичних словенских 
племена, па и Срба.- А 

Мислим да сам се с правом нешто иецрније поза- 
бавио садржином овога чланка Г. Васића, јер је њиме 
први пут у нав учињен покушај да се проуче налазишта 
наше старе народне културе. Резултати до којих је дошао 
Г. Васић не морају, као што и не могу бити још за сад, 
потпуно тачни, али пут којим је он пошао, добар је, а 
у исто време то је први поуздани корак којим ће се 
морати поћи у тражењу наше старе народне културе. Не 
толико због резултата, — они ће имати тек дубљим и 
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детаљнијим радом да се утврде, — већ предметом који 
обрађује и путем којим упућује, овај се рад Г. Васића 
истиче. Наша наука је с правом п очекивала од архео- 
логије да, поред преисторије, класичне археологије, пле- 
мићских замкова и цркава и културе виших сталежа 
Средњега Века, сиђе и у прости народ и да и њега увуче 
у свој опсег. 


Тих. Р. ЂоРЂЕВИЋ. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД, 


„Ивкова СЛАВА“ НА ПОЗОРНИЦИ. 


„Ивкова слава“ је први успех Сремчев, и он је 
остао најпопуларнији и доцније, и после дела у којима 
је Сремац показао боље познавање средине и израђенији 
књижевни облик. 

Оно што је „Ивкову славу“ начинило популарном, 
нарочито на позорници, то је панорама њених шарених, 
занимљивих и живих слика. Сам оквир дела дао је широ- 
ког и слободног маха и приповедачу и хумористу. Сремац 
развија своје слике и типове око једног оригиналног и 
веселог догађаја, занимљивог нарочито са контраста својих 
сцена и слика. Светковање славе, у вароши, прешло је 
већ поодавна у један обичај који се продужује и подр- 
жава на доста смешан начин. Сад још треба замислити, 
тај смешни годишњи јоџг бхе, не само у средини у којој 
за овај обичај недостаје прве наивности, вере и про- 
стоте, у средини која је на прелому покољења и нарави, 
но и на судару цивилизација, народности, темперамената, 
типова, друштвених редова и дијалеката. Ту нанораму 
пружа „Ивкова слава“. 

Ђурђев је дан у староме Нишу, у једној од љего- 
вих старовремских махала п узаних сокака, с наднесеним 
и белоокреченим доксатима, у зеленилу и јорговану. У 
газда Ивковој соби, у којој се догађају главне сцене 
приповетке а први и други чин комада, од јутра до мрака 
обрће се неписприни калејдоскои слика, типова и епизода. 
С једне стране сама старовремска домаћинска кућа Ив- 
кова, Цигани свирачи, цела махала Ивкових комшија, 
познаника, „еснаф-човека“, с друге, нови накаламљени 
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Ниш, чиновници, казначеји, пензионери, практиканти, пу- 
тујући глумци; Трифун лиферант, Мориц Розенпвајг, Го- 
спођа Стефка и кћи јој Бисенија, ђувеч-кардаши Смук, 
Калча п Курјак, Г-ђа Цаја деловоткиња Женске Подру- 
жине и газда Аксептије Прибак; ушиљена тшубара, чи- 
новничка качкета, цилиндар, антерија, туника и либаде. 
То је тај шарени део „Ивкове славе“, са заплетом и 
хумором Нушићеве „Протекције“, који је обилно екепло- 
атисан и у причи п у комаду још искључивије. 
Међутим, у овом шареном оквиру су друге две слике, 
у којима је Сремац уметник. То је интимна слика ста- 
рога Ниша и његов легендарни Калча. Прво, интимно 
сликање наивцпе п примитивне средине, за коју је ро- 
мантични Сремац имао толико осећања и љубави, пу 
коме је хуморист дао толико поезије у приповетци, из- 
губљено је на позорници. На њој нема првено омазани« 
шштаља у белим ходницама, пред којима се три дана 
пред славу оставља обућа на уласку, ни расцветаног 
јоргована у дворишту, ни разастрпе липовине по собама, 
ни чисмене Ивкове домаћице Кеве, ни оног сликарски 
живописног Ивка, у празничном „бестрага дугачком“ са- 
лонском капуту, на дан славе, зором, с календаром у 
руци, пре но што ђе с гранчицом јоргована, са свећом 
и штапом поћи у цреву, праћен својим чирачетом. Нема 
великог броја лепих описа, дијалога, говора и завимљивих 
епизода, и нарочито, нема скоро целог оног интимног, 
природног и хармоничног тона њених најкарактеристич- 
нијих слика п сцена. По самој склоности позорнице, њених 
подвучених ефеката, и ствари које су ушле у комад у 
своме првобитном и потпуном оригиналном тексту, до- 
биле су овде суровији, оштрији и вулгарнији карактер. 
Друга је уметникова творевина у „Ивковој слави“ 
њен симпатични оригинални Калча. Пре свега јунак „Ив- 
кове славе“ је потпун и жив тип, каквих је мало у ли- 
тератури нашој, и затим, у свој галерији Сремчевих јунака 
тешко је наћи личност у којој су се у тој мери стекле 
карактеристичне црте и симпатије пишчеве. Поред живо- 
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писа којим је насликао свога егтзотичног и идеалисаног Тар- 
тарена из старогг. Ниша, Сремац му је дао много од своје 
романтичне природе, својих манира и свога карактера. 
Симпатични и оригинални Калча, Калча ловџија и Калча 
севдалија, у свима цртама своје хумористичне физионо- 
мије, очувао је извесву отменост пи карактера и манпра 
у свој својој простоти и спровини, и отувао је извесну 
поезију старот патријархалног Ниша, чедности, простоте 
и наивности његовог примитивног живота, и проживелих 
севдаха његових узаних махала п ниских ћепенака, које 
је Сремчев романтизам ожалио са толико топле и искрене 
носталгије. 

Тај симпатични живописни, романтички, смешни и 
поетеки тип у исти мах, у рукама свога исто тако славног 
представљача какав је Илија Станојевић, спасава на по- 
зорници бар једну половину уметничког дела Сремчеве 
„Ивкове Славе“. Илија Станојевић тешко ће наћи улогу 
коју би могао оживети тако природно, тако живописно 
и тако искрено, а Калча, Калча ловџија п Калча севда- 
лија, вечни дертли Калча, извесно неће добити више 
глумца који ће са толико осећања традиција, са толико 
отмености, толико љубави и тенијалности оваплотити ње- 
гову оригиналну физиономију. - 

У тренутку када је поводом једне представе по- 
ведена реч о томе у колико је Миљковићева инсценација 
очувала карактер Сремчевог дела, нешто би се свакако 
могло учинити за „Ивкову Славу“ на позорници. Кад 
већ позорница не може да да довољно интимну и по- 
етску страну лела, треба покушати да се бар режијом 
отклоне колико толико оне вулгарности и разузданости 
у које „Ивкова Слава“ на позорници пада сваком нред- 
ставом све више и више, и несумњиво, потнуно супротно 
карактеру Сремчевог дела. 


Милан Грол. 








ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


БУГАРСКА И СРПСКА ТРГОВИНА. — КриИтТСКИ послови. 


Како питање о српско-бугарском царинскоме уговору 
још није коначно расправљено, а како, с друге стране, 
није расправљено ни питање о нашим трговачким пре- 
говорима са другим државама. добро је да се прикаже, 
према бугарској статистици, како су се развијали трго- 
винскп односи између Србије п Бугарске. Ови су односи 


"двојаки према перподима уговорнота и неуговорнога 
"стања између ове две земље. 


За време уговорнога периода, за последњих десетак 
годила, дакле, — Србпја је увозила у Бугарску 656 раз- 
них врета робе у тежини од 8,482.757 кгр. а у вредности 


880.104. динара. За време од десет година пре уговор- 


нога стања Србија је увозила у Бугарску 261 врсту робе 
у тежини од 5,797.056 кгр. и у вредносси од 1.065.848 
динара. То значи да се увоз за време уговорног периода 
увећао са 395 врста и 2,685.671 килограм, а емањио у 
вредности са 175.789 динара, а то је увоз смањен са 
174% у уговорној периоди. По врсти робе овако стоји: 
1) разна ужарија. увезено је 414.416 ктр. у вредности од 
424744 дпн. за време уговорнога периода, а за време 
неуговорнога периода 300.864 кгр. у врелпости 608.051 
динара, дакле мање са 187.307 динара; 2) европско тврдо 
дрво за грађевише, спрово, 1,709.016 кгр. за 102 110 ди- 
нара за време уговорног периода, а за време пре уго- 
вора 993.742 кгр. у вредности 66.452 динара, т. ј. 515.274 
кгр. више и за 35.658 динара вите; 3) камени угаљ, уве- 
зено је за време уговорнога пориода 3,140.016 кгр. за 
79.405 динара, а раније само 983.742 кгр. за 7.828 ди- 
нара што чини у тежини више 2,802.272 кгр. а у врел- 
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ности 71.577; 4) европско тврдо дрво прерађено (тренице, 
дуге, итлд.), увезено је 351.128 ктр. за 29.744 динара за 
време уговорнога периода, а за време неуговорнога 220.265 
кгр. за 22.186 динара, више у тежини 138,818 кгр. а у 
вредности 7.558 динара ; 5) оглави, колани и друге сличне 
ствари ланене, кудељне, увезено је за време уговорнога 
периода 15.971 кгр. за 17.847 динара а за време неуго- 
ворнога периода 708 кгр. у вредности 1981 динара; 6) си- 
рове, сољене, сушене говеђе коже и т. сл., увезено је за 
време неуговорнога периода 10.661 кгр. за 17.386 динара; 
7) шљивовица, за време неуговорнога периода 29.672 кгр. 


за 17.119 кгр. према 23 кгр. за 34 динара тј. 29.649 кгр. 


за. 17.085 динара колико је увезено за време неуговор- 
нога периода ; 8) бивоље спрове коже, увезено је за време 
пре уговора 7.088 кгр. за 12.719 динара, а за време уго- 


ворнога периода није увезена ниједна сирова бивоља кожа; 


9) пасуљ, увезено 55.630 кгр. за 8.844 динара пре трго- 
винскога уговора, а за време трговинског уговора 2.720 
кгр. за 4.060 динара; 10) неопредена кудеља, 19.890 кгр. 
у вредности 8780 динара за време уговорнога лериода 
и 21.082 кгр. за 5.385 динара увезених за време неуго- 
ворног стања; 11) свеже воће, 56484 кгр. у вредности 
8844 динара за време неуговорнога периода, а 55.764 
кгр. за 4.784 динара, за време уговорнога перпода; 
12) свеже, усољено, претопљено масло, 8885 кгр. у вред- 
носта 8 441 динара, за време неуговорнога стања, а 8329 
кгр. за 8427 динара за време уговорнога периода; 13) во- 
денично камење, пре уговора 131.448 кгр, за 8.285 динара, 
а за време уговора 83.213 кгр. за 9.188 динара; 14) шпе- 
ница, увезено 68.840 кгр. за 7.809 динара. за време не- 
уговорлога периода, а 68.801 кгр. за 7.805 динара за 
време уговорнога периода; 15) узице и канап, за време 
уговорнога перпода 6.048 кгр. за 7275 динара, а за време 
неуговорнога периода 81.580 ктр. за 179.858 динара; 
16) дој, за време уговорнога периода 10.969 кгр. за 7.088 
динара, уместо 3705 кгр. колико је увезено за време 
предуговорнога периода и за суму од 4065 динара; 17) суве 
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шљиве, увезено 28.552 вгр. у вредности 6.728 динара за 
време уговорнога перпода, а 2.576 кгр. за време неуго- 
ворнога стања; 18) камен за грађевине обичан, увезено 
је 1,208.858 кгр. у вредности 5.968 динара за време уго- 
ворнога периода, а 208.571 кгр. у вредности од 4456 лди- 
нара за време неуговорнога стања; 19) вунени ћилими и 
простирке, 658 ктр. а у вредности 5.862 динара за време 
уговорнога стања, а 494 кгр. у вредности 9.128 динара 
за време неуговорнога периода; 20) друге разне робе 
увезено је за време неуговорнога стања 3,554411 кгр. 
вредности 52.967 динара, а за време уговорнога стања 
увезено је 1,119.334 кгр. за 98557 динара. 

Из Бугарске је увезено у Србију 3,958.350 кгр. разне 
робе у вредности 368.066 динара за време уговорнога 
периода, а за време неуговорног стања увезено је 563.872 
вгр. са 281.116 динара. По врсти робе овако стоји ствар: 
1) грубо вунено ткиво п аба, увезено је за време уго- 
ворнога перпода 18.856 кгр. у вредности 50.836 динара, 
а за време неуговорнога стања 18.889 кгр. за 62.629 ди- 


"нара; 2) пирпнач, увезено је за време трајања уговорнога 


перпода 77.974 кгр. за 24.487 динара, а за трајања не- 
уговорнога стања 77.988 кгр. за 24431 динар; 8) непрана 
вуна, за време уговорнога стања увезено је 21.509 кгр. 
за 28.946 динара, а 7409 кгр. за 9624 динара за време 
неуговорпога стања; 4) европско меко дрво израђено, 
326.716 кгр. у вредности 19.921 динар увезено за време 
уговорнога перпода а за време неуговорнога није се ни 
увозило; 5) вунени шајак, увезено је 4 620 кгр. за 17.256 
динара за време трајања уговора, а 5.070 ктр. за 19.182 
линара за трајања неуговорног периода; 6) обично вино, 
шира у бачвама, увезено 95.545 кгр. за 16.548 динара за 
време уговорнога стања, а за време неуговорнога стања 
готово ништа није ни увезено; 7) дрво за гориво уве- 
зено је у предуговорноме периоду свега 308.174 кгр. за 
2458 динара, а за време уговорнога периода 2,154.414 


· вгр. за 10.995 динара; 8) јагњеће коже, сирове, увезено 


је 5.097 кгр. за 9.885 динара за време уговорнота стања, 
30 
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а 8.978 кгр. за 8.668 динара; 9) вунени гајтан, увезено 
1864 кгр. у вредности 8.288 динара за време трајања 
уговора, а за време неуговорног стања 1.571 кгр. за 7299 
динара; 10) јаја, увезено 11.647 кгр. за 7.963 динара за 
време уговорпога перпода, а није увезено готово ни сто- 
тина кгр. јаја за време предуговорнога стања; 11) ко- 
коши, гуске, ћурке, увезено је у току трајања трговпи. 
уговора 7.170 комада за 6.977 динара, а раније свега 
47 комада за 54 динара; 12) прана вуна, увезено 3.804 
кгр. за 4686 динара за време тргов. уговора, а раније 
1891 кгр. са 2075 динара; 13) разна роба, увезено је за 
време трајања уговора трговачкога 1,230.902 кгр. за 
101.928 динара, а за време неуговорног стања свега 
219.411 кгр. за 125.673 динара. 


Са Критом још није свршена ствар. Последња нота 
спла заштитпица још стоји у ваздуху — нитп су је Кри- 
ћани примили нити не примили. Њпхов досадањи гувер- 
нер, кнежевић Ђорђе дао је пзјаву да му је даљи опстанак 
као високога комесара на Криту немогућан. Немогућани 
због тога што су му досадиле партиске борбе у земљи, а 
и због тога што му консули европских сила чине велике 
сметње на свакоме кораку. Поводом ноте великих сила 
и изјаве кнежевића Ђорђа, Крићани су показали тако ве- 
лико незадовољство ла је оно довело те исте консуле дотле | 
да су забранили крићанским посланицима састанак у згради 
Н. Скупштине, коју је чак међународна жандармерија мо- 
рала чувати. После дугих демонстрација које је нарочито 
појачала вест да су и грчки краљ и грчка влада тражили од 
сила заштитница пристанак да за гувернера на Криту буде 
изабран Заимис, некадањи министар председник у Грчкој, 
и вођа једне мале, консервативне, странке, — консули су 
попустили. Критска се скупштина састала и са-80 гласова 
донела одлуку да се упути Грчкоме краљу, кнежевићу 
Ђорђу и силама заштитницама акт у коме се тражити да 
кнежевић Ђорђе остане као гувернер Крита и даље, јер 
сматрају да се присаједињење Крита Грчкој може само 
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под њим п са њим пзвести, иначе да не одговарају за 
последице које могу у противломе случају наступити. 
А то ба отприлике значило да бп Крпћанп свакога дру- 
гога заменика кнежевића Ђорђа просто пстерали кад би 
им дошао на Крит као гувернер. 

Лањске године ови исти Крићани устали су с оружјем 
у руци противу овога пстога вкнежевића Ђорђа зато што 
није хтео ла прихвати мисао о прпсаједињењу Крита 
Грчкој. И тај исти гувернер морао је да зове у помоћ 
међународну војску са критских посада противу њих. 
Ове године су сложни п Крићани пи њихов кнез да треба 
сједињење извршити, и може бити би до њега и дошло 
да се нису у Европи забринули да сједињење не изазове 
какве заплете па Балкану и за времена га обуставили. 
Могућно је да се иза овакве радње Крићана и грчкога 
кнежевића Ђорђа крије намера да се од Европе изпуди 
присаједињење; могућно је да ће Кршћани, старе бун- 
џпје, устати п против садање европске посаде; могућно 
је ла ће приредити какав покољ над муслиманима. Све 
је то могућно, али је свакојако немогућно за сада ла 
се пзрртши анексија Крита. Што се тиче салањега висо- 
кога комесара критекога кнежевића Ђорђа, врло је мо- 
гућно ла неће моћи више примити мандат гувернерски. 
Грчеп Краљ и Теотокисова влада толико далеко су отишли 
у својим настојавањима да Запмис буде гувернер Крита, 
да ће им бити гал тешко повући се, и напустити канди- 
лацију Заимиса. 


ИнострРАНИ, 
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ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Јован ГРЧИЋ: Штиво УЗ ИСТОРИЈУ СРПСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ. 
Нови Сад. 1906. 


Пре три године пустио је у свет бившп професор 
новосадске гимназије Г. Јован Грчић своју Историју српске 
књижевности. Ну и ако се критика сасма неповољно изра- 
зила о овом делу, које је у најбољу руку проширен књи- 
жареки католог, Грчићева Историја уведена је као уџбеник 
у новосадској гимназији. Благодарећи тој околности пи 
многим личним везама проф. Грчића,. његова Историја 
изашла је пре некп дан и у другом пздању, које није 
много измакло испред првога. Како ће се у Срп. Књиж. 
Гласнику скорим ошппрније говорити о другом издању 
Грчићеве Историје Књижевности, рећи ћемо неку. овде 
о „Штиву уз петорпју српске књижевности“, које је Грчић 
издао пре неколико месеци. Као што Историја Књижев- 
ности одаје нестручљњака, тако сеп у Штиву опажа слабо 
познавање појединих књижевних периода. У одељку из 
старе српске књижевносто види се да састављач није 
читао производе паше старе писмености, јер би иначе 
бољи избор учинио. Нарочито опажа се ово у изватку 
на Данилова Родослова и бијографије деспота Стевана 
Лазаревића од Константина фплозофа. За Теодосијеву 
обраду живота св. Саве не зна Г. Грчић, а штета је, јер у 
"њој има неколико краених места, веома згодних за овакву 
антологију. Исто тако слабо је Г. Грчић верзиран у апо- 
крифној и средњевековној белетристичној књижевности. 
Много примера доноси Г. Грчић из дубровачко-далматинске 
књижевности, само је рђаво што примере ређа по ме- 
стима, место ла је распоредио градиво по књижевним 
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вретама. У одељку из књижевног рада у Босни требало 
је више и згоднијих примера узети из Матије Дивковића. 
Одељак новије српске књижевности од Доситеја до Вука 
сасвим је слаб. Из дела знаменитог Захарије Стефано- 
вића Орфелина доноси само један оглед из „Вечнога Ка- 
лендара“ о „подземном огњу“. И ту је Г. Грчић извадио 
што му је прво пало под руку. Боље би било да је место 
тога приопћио из Календара чланак „о сербскихљ вла- 
дђтелђхђ“. А где су лруга дела Орфелиноваг Где је 
Орфелинов „Плач Сербији“, штампан у Млецима 1761, у 
коме има неколико заиста појетичних места2 Па где су 
примери из Орфелиновог важног „Славепо-сербскога ма- 
газина“ (1768), а нарочито из Предисловија, где се истиче 
потреба образовања најширих народних слојеваг Није 
смео из овога штива изостати одломак из путописа Је- 
ротија Рачанина у Јерусалим. Сем тога што у овом пу- 
топису има доста занимљивих историјских и етнографских 
елемената, важан је они с тога, што је писан народним 
језиком, те је према томе последњи књижевни производ 
у народном говору, који ће набрзо да потисне из књи- 
жевности рускословенски језик. Није згодан оглед из Ра- 
јићеве Историје. И ту је пшсац поступио насумце. Да је 
иоле пажљивије прелистао Рајићеву Историју, нашао би 
лепших и карактеристичнијих места. Из трагедије о Урошу 
петом не доноси Г. Грчић ништа. Сигурно с тога што држи 
да је Рајић само незнатно преиначио драму Манојла Ка- 
залинскога. Али је за оцену онога доба а и за самога 
Рајића карактеристичан епилог Рајићев уз ту драму. У 
том епилогу износи Рајић као неки програм за народно 
образовање, назначујући правац кога би се Срби имали 
држати посред образованих народа. Код Григорија Тр- 
лајића требало је узети у обзир и његова писма, штам- 
пана у првим свескама Летописа Матице Српске. Особито 
је интересно једно писмо Трлајића Доситеју Обрадовићу, 
јер је писано скоро народним језиком, а неки ставови 
исписани су у десетерцу. Соларићево „Ново гражданское 
землеописанје“ превод је Гашпаријеве географије, те би, 
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уместо њега, боље било узети примере из Ијероглифике, 
главнога дела Соларићева. Навели смо ово неколико при- 
мера да покажемо како је Грчић неспреман за посао ко- 
јега се лаћа. Али позната је ствар, да се дилетанти много 
пре него стручни људи лаћају већих предузећа, јер нису 
кадри оценити ни тежину дела које треба извршити а 
још мање своју снагу пи спрему. 


Ј. РАДОНИЋ. 


Саво П. Вулетић, Просте душе. Штампано у срп- 
ској штампарији, у Загребу 1905 год. си круна 1,50. 
Отр. Ва ју 8: 


Што ову књигу чини занимљивом, што јој даје изве- 
сне важности и због чега се треба задржати на њој, то 
је, свакако, што је ово једна од оног малог броја књига 
написаних на Цетињу, у једном ма и врло маленом центру 
српске књижевности. Из тих разлога допуштено је го- 
ворити о њој, и онда кад је већ протекло извесно време 
од њеног изласка из штампе. 

Код ове мале књиге поникле у црногорским брдима, 
оне модерне зелене корице ес крупним цветом некакве 
фантастичне сасе, оне шаре више наслова и ниже по- 
следњих редова сваке приповетке, најзад, хартија на 
којој је и слова којима је штампана, све то врло речито 
говори о карактеру, озбиљности и намерама ове малене 
каћиперне књижице од осамдесет страна. И тај први 
утисак који чини ова књига својим наивним, неискреним 
и спољним модернизмом, само се потенцира касније при 
читању, јер ништа није даље од модернога у књижев- 
ностп од прпповедака Г. Вулетића. 

Ако би било потребно дати једну збивену оцену о 
овој књизи, казану у две до три реченице, онда би се овако 
морало рећи: неискрено, без емоције, слабо у тону, без 
карактеристичних и добро нађених детаља, слаб и млитав 
стил, недовољно литерарно, итд. 

Али да идемо редом и докажемо горње речи. 








Оцене пи ПрИКАЗИ. 471 


.. 


Бо 


Г. Вулетићева приповетка није богата мотивима. 
Оно што је Г. Вулетић видео, или боље, што је хтео 
да види код црногорског народа, што он воли и што је 
предмет његових приповедака, то је хвала црногорског 
„чојства“ и јунаштва, И, идући само за тим и тражећи 
само то а занемарујући остадо, Г. Вулетић је превидео 
своју свакако врло занимљиву средину, и не осећајући 
за осиротеле црногорске сељаке који се селе у Америку, 
и не налазећи у њима довољно „црногорства“, он опи: 
сује у евојим причама просте душе које су некада по- 
штене и јуначке у црногорским кршевима живеле једним 
животом пуним воље и делатности. Само Г. Вулетић, место 
реалних личности узетих из средине и живота из он- 
дашње Црне Горе, даје неколико слика фиктивног и не- 
реалног старог црногорског сељака, и прича о Црногорцу 
с пушком у руци и „левором“ за појасом, који говори: 
„али рз је рз!“, пун је ожиљака добијених у четовању 
уна злотвора“, вечито говори и сања о ратовању, по- 
штен је, гостољубив и добра срца, на прву оштрију реч 
пуца, а увече уз гусле пева: 


„Весели нам, Боже, Господара 
„На Цетињу Петровића Књаза.“ 


И не видећи испод силава и тока човека, и не осе- 
ћајући у причама о староме четовању душу црногорског 
"народа, Г. Вулетић даје само у већ познатим бојама 
слику Црногорца „осветника потлаченог „Српства“ и 
„српског Шпартанца“, и тако понавља само једно опште 
место из српске књижевности. Он прича о поп Јаку који 
умрљан крви и с револвером за појасом улази у цркву, 
који четује и свети једно чобанче, а на свом самртном 
часу „јекне ко боденик: „Велики гријеху мој... Марко... 
јесам ли те покајао... јесам ли те освет...“,“ и умире с том 
несвршеном речи на уснама; о томе како севају очи у 
оних који слушају слепца где гуди уз гусле; како једно 
херцеговачко дете љуби црногорску капу коју је добило; 
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како црногорска момчадија диже стиснуте песнице и 
прети кад слуша за погибију једног српског чобанчета; 
како се мала црногорска деца, „толуждравци што су се 
тек извили из пелена“, над погинулим аскером преппру 
од које му је пушке рана — и тако даље, све ствари 
које не морају бити баш нове нашем читаоцу и закоје 
је он могао дознати од других приповедача, п, најзад, 
које ни мало не допуњавају познату слику старога Црно- 
горца. И, онда, те и такве личности из прича Г. Вуле- 
тића, наравно да говоре стилом и језиком који је, колико 
то ми одавде можемо знати, далеко од начина говора 
сиромашнога и неукога Црногорца. Над аскером убијеним 
у крађи, једна црногорска сељанка „с трбухом до зуба“ 
смеје се: „..а кад сам копала ..хладио (еп се) тамо 
на караули... ха — ха — ха — хај“; а сурови п грозви 
Ајдар из арбанашких кршева, који је затекао своју жену 
на превари и убио је, говори овако: „...отворих их (врата) 
полако и виђех.. Видио сам оно што ме је убило, што 
ми је кућу раскућило, моју сепромашну кућу... моју ђецу... 
ах !...“ И, уопште, тим и таквим несимпатичним п нелпте- 
рарним ах, ох, та-та! итд., непознатим у језику неукога | 
света, служе се у своме говору Црногорци из Г. Вуде- 
тићевих прича. 

Поред оскудице у запажању и несхватању људи и 
средине које описују, приповетке Г. Вулетића — и то 
би била друга главна мана њихова — слабе су по форми 
и композицији својој. Развијање фабуле у њпма обично 
је несигурно ш невешто изведено, оскудно значајним и 
карактеристичним епизодама, и често претрпано мпогим 
непотребним п неизразитим појединостима Јер, Г. Ву- 
летић не зиз да нађе оне детаље и „ситна факта“ која 
ће одмах и непосредно лепом и јаком светлошћу оба- 
сјати душу и расположење описиване личности, и која 
и чине сву вештину и лепоту реалистичне књижевности. 
И отуда су приповетке Г. Вулетића или неразвијене до- 
вољно („Нека језик слуша срце“), пли развучене великим 
уводом и пепотребним епизодама („Причест у збегу“, 
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„Низам“); кадшто су му чак приповетке зачињене поуч- 
ним тенденцијама („На млађима свијет остаје“). Уза то 
још причање и излагање Г. Вулетића уопште мало је 
уметничко; његовом стилу недостаје сликовности и ја- 
чине. Његови описи, у колико их има, песређени су, 
бледи и неефективни. Као пример нека буде наведево 
ово место из приповетке „Причест у збегу“: 

__„Бјеше баш Велики Петак. Јутро предивно! Сунце 
одекочило и грије рекби јако, али опет зраци му као да 
ште припећи ово што је на земљи, већ топлина њихова 
као да залаже животворном храном све што је на дивно 
окићеном пољу, по баштама — евуд. Мирис рошљива 30- 
вина цвијећа мијеша се са онијем жагором по селу и 
шири се п једно и друго, док се не изгубе, али жагор 
даље отиде, а душа ти опшјена неком радошћу као да 
та гонп неодређенијем жељама својим, што их љепота 
природе изазива !...“ 

Г. Вулетић није био у приликама и околностима у 
"којима би му могло бити изузетно тешко да створи једну 
занимљиву и допадљиву књигу. Са два три живља описа 
црногорских планина и раштрканих села црногорских, 
са неколико успомена из детињства, испричаних искрено 
и јасно, лепим и чистим дијалектом црногорским, он је 
могао, без великих и нарочитих тешкоћа, да да нешто 
свеже и локално из пепспштаног живота црногорског, без 
страха да би то било познато оли већ употребљено. Ме- 
ђутим, Г. Вулетић је, заборављајући и не разумевајући 
поезију стварности и обичнога, уносио у своје приповетке 
нереалне, старе и већ познате фигуре Црногорца „Освет- 
ника Косова“, и још са својом немоћном и површном 
психологијом, с оскудицом запажања и невештином у раз- 
вијању фабуле у причи, он пије могао дати једну добру 
књигу, црпену из живота и задахнуту поезијом, већ је 
написао неколико приповедака не по сопственим утисцима 
и запажањима него нод утицајем наше приче из тих 
крајева. А СЕ Антула 
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„Румунско питање у ЕВРОПСКОЈ ТУРСКОЈ И СПОР СА 
Грчком.“ 

Евген Јонеску, бивши шеф секције за пропаганду 
у румунскоме Министарству Просвете, написао је под 
горњим насловом брошуру. којом је покушао да утврди 
како румунска пропаганда у Маћедонији није за четрде- 
сет година имала никаква успеха поред свих великих жр- 
тава новчаних. Разлог неуспеху румунске пропаганде 
овај адвокат види у томе што Румунија није успела ство- 
рити оно што и Бугари у Маћедонији, један ексархат 
румунски за 250.000 Куцовлаха који живе у пет вила. 
јета европске Турске. И онда изводи као закључак да је 
садања политика антигрчка у Румунији сасвим неосно- 
вана. Није се требало свађати са Грчком него је требало. 
радити на Порти да се дође до засебне, самосталне цркве 
румунске. | 

Писац има право што тврди да је требало тражити 
самосталну цркву и то од Порте, јер су Бугари добили 
Ексархат од Порте. Засебна црква се не може добити у 
Турској ни од Патријаршије ни од Грчке. Има право што 
сматра да се само в помоћу независне цркве може извести 
злрава организација куповлашкога елемента у вилајетима 
битољскоме, солунскоме и јањинскоме. Грци и Бугари су 
се могли само е помоћу своје самосталне цркве органи- 
зовати, а Срби су стали на снагу у Турској тек пошто 
су извојевали себи Србе митрополите у Скопљу и При- 
зрену. Али, Јонеску нема права у томе што мисли да би 
један ексархат румунски вредео много Румунима, којих 
може бити највише до, 75.000 у вилајетима битољскоме, 
јањинскоме, и солунскоме, а који су се тек од грчко- 
турскога рата почели живље кретати, сматрајући себе 
дотле као Грко-Румуне. Експанзивна политика Румуније 
у Маћедонији нема готово никаквога смисла. Нема га 
зато што ту своју политику она не може непосредно да 
брани и подржава, и што нема основе у тој отоманској 
области за њу. Е. Јонеску заборавља још нешто, а то 
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је да је Маћедонско питање изашло из црквено-школске 
фазе и да је прешло у чисто политичку фазу. 

Ова ће књига добро доћи Грцима за њихову познату 


тезу о банкротству румунизма у Маћедонији и немоћи 
румунске пдеје у њој. 


Ј. М. Ј. 





БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Лаза К. ЛАЗАРЕВИЋ У ФРАНЦУСКОМ ПРЕВОДУ. — У па-. 
риском Ја Кеуце зјате, у свесци за јул и август ове го- 
дине, један од наших млађих писаца, који се крије под 
шифром Иван Корјак, и који је ове године у истом листу 
превео и Мажуранића „Смрт Смаил-аге Ченгића“, превео 
је пи лепу приповетку Лазе К. Лазаревића „Све ће то народ 
позлатити“, под насловом „Ге репрје # еп гесстрепхега“. 
Превод је брижљиво рађен, течан је и тачан је, како није 
обично случај код наших ствари превођених на стране 
језике. Преводилац би добро учинио када би продужио 
те своје преводе са српскога, и исто би тако добро било 
када ти преводи не би остајали у једном часопису, но 
билџ прештампавани у засебним књигама. Не би ли се 
могла кренути цела једна мала библиотека француских 
превода најбољих ствари наше књижевности, нешто налик 
на српску библиотеку Др. Крауса2 Л. 


„ПЈЕСМЕ“ Јова Г. Поповића. — У Загребу је изшлла 
прва свеска „Пјесама“ Г. Јова Поповића. ГР. Поповић је 
један од оних многобројних и безначајних „пјесника“, 
које сем добрих намера нигде ништа више немају. Оно 
што ову збирку одликује од многих њој равних, то је 
што на корицама носи беле и црвене цветове и што на 
првој страни има велику слику самога писца. > 


Песме Влад. М. Луњевице, са дотатком једне хумо- 
реске. П. Крагујевац 1906. год. Штампарија Рад. Јова- 
новића. Цена 0.50 пара дин. Стр. 3—43 у 8". — Када је 
изашла прва свеска ових стихова ми смо у једној краткој 
белешци (С. К. Гласник, ХУ, 3) рекли за њу ово: „Не- 
хармонични стихови с рђавим сликовима и с потпуним 
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одсуством поезије, испуњавају ову књигу која не за- 
служује пажњу читалачке публике. Ове „Песме“ стоје 
изван књижевности.“ Ова друга свеска песама није ни- 
уколико изменула наше раније мишљење о стиховима Г. 
Луњевице. А. 


„БУГАРСКЕ свирЕПОСТИ и Европа“ —  Противугрчки 
покрет у Бугарској изазвао је читаву плејаду чланака и 
броширица грчких. Свима је њима сврха да бране Јели- 
низам од насртаја п погибли, којима је данас највише 
изложен. Један из те плејаде је и брошира коју је. на 
грчкоме језику издао у Атини добро познати патриотски 
одбор. У њој је ппсац хтео да покаже да су Грци почели 
бивати гоњени у Бугарској и Источној Румелији још до 
онога дана када су никле те две области, дакле од Бер- 
линскога Уговора. И ако је Берлински Уговор признао 
потпуну аутономију школи и цркви грчкој (као и мусли- 
манској), ппак су Бугари разним мерама почели гонити 
Грке у Бугарској пи у Источној Румелији. Лосле плов- 
дивеског преврата Грци су нарочито били изложени разним 
политичким мерама, које су п законима чак предвиђане. 
1891 године Стамбулов је, например, мимо изричне од- 
редбе чл. 5 Берлинског Уговора, дао изгласати у Народном 
Собрању један закон по коме се у свима школама грчким 
у Румелији и Бугарској мора учити бугарски. 1906 го- 
дине се без закона покушава да, ако не асимилишне, а оно 
бар елиминише све што је грчко у Бугарској и Источној 
Румелији. Писац овде набраја колико је цркава, манастира 
п приватних кућа и школа грчких уништено, опљачкано 
илп порушено. У Пловдиву, Станимаси, Татарпазарџику, 
птд. Здавртујући серију ових недела он захтева од Европе 
да се она умеша и потражи рачуна од Бугара за повреду 
једног међународног уговора, којим је обезбеђено право 
мањине у Бугарској и Источној Румелији. 

У овој брошури има пуно тачности. Тачно је да 
су Бугари повредили један међународни уговор и да по- 
вреда није била изненадна, самоникла, већ да је спре- 
мана п да ју је својим невршењем дужности помогла 
извршити бугарска власт. Тачно је да је било паљевина, 
бтмица, пљачкања и разбојништава извршених над Гр- 
цима и њиховим поданицима. Тачно је да се у Бугарској 
поступало са грчким становништвом као што се обично 
не ради у културним земљама. Али, нетачно је да таквих 
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амино 


примера данас нема. Има. Сваки зна што се чини у Не- 
мачкој Пољској, шта се чини у Аустрији, шта у Угарској 
противу народности које нису пемачке или маџарске. 
Само власт тамо употребљава мирна, културна, политичка 
средства. У осталом, Грип немају много права што сад 
протестују и позивају се на уговоре п човечност. Да 
нису онџ онако поступали у Мађедонији, не би им се 
овако враћало. Ово што се у Бугарској са Грцима ра- 
дило само је жао за срамоту. Да су и онп водили ло- 
јалну, отворену борбу са својим такмацима у Маћедонији, 
до овога у Бугарској не би јамачно дошло. Ј. М. Ј. 


КАТАЛОГ СВЕТСКЕ НАУЧНЕ ЛИТЕРАТУРЕ. — Сваки на- 
учни радник уптедеће много труда п узалудна рада, ако 
буде имао при руци каталог научне литературе из своје 
струке. Енглеско Краљевско Друштво зато јен учинило 
године 1893 предлог, да се културне државе удруже за 
издавање каталога литературе природних наука. Многе 
су лржаве приступиле субскрипцији и литерарним при- 
лозима. Ште се тиче финансијске стране, па челу стоји 
Северна Америка, која је упшсала 60.000 динара, а за 
њом Немачка, која је уписала 18.000 марака. Као лите- 
рарне прилоге Немачка је послала 146.552 наслова при- 
ролдо-научних радова; даље, Француска је послала 46.762 
наслова; Руспја 21.071, Италија 13.478, Аустрија 10.000. 
Одбор Енглеског Краљевског Друштва моли, да се поред 
наслова дела пошаље и кратак садржај, а у исто време 
позива и мање самосталне државе. Даље предлаже, да 
се покушај простре и преко природних наука, и на ме- 
дицину, хирургију, пољеку економију пи разне гране тех- 
нологије. Друштво је недавно послало услед тога један 
такав позив свима државама. < Хо дна 


Нове књиге: Милан Шевић, „Средње школе у Ср- 
бији“. Кратак историски преглед. — Спољашња органи- 
зација. — О унутрашњем раду. — Додаци (наставни 
планови, буџет, преглед извора) од —. Београд, „Доситије 
Обрадовић“, штампарија Аце М. Станојевића, чика Љубина 
улица број 8, 1906. Цена 50 пара. — МПап Векоујс: 6бо- 
вродја М/ајеузка. Ртата пи 5 Споуа. Спђеда К. 1:50. Даггеђ, 
1906. Тдапје ћтуашзке Кијаге 1 тадизтје рарта. (Гау. 
К!етп.) А. АђтесћеЕ (Могауте 1 Песак). Ластеђ. Стр. 240 у 8". 
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Е ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Српско Књижевничко Друштво. — У Српском Књи- 
жевничком Друштву изабрани су као нови чланови: 
Г. Г. Сава Мијалковић, Др. Михаило Гавриловић, Др. Бо- 
жилар Николајевић, Милосав Јелић и Велимир Рајић. На 
_ место Г. Живојина Дачића, који је због својих послова 
дао оставку, изабран је за књижничара Г. Милорад Пав- 
ловић. Друштво је примило к знању и одобрило рад 
петнаесторице својих чланова који су били на конгресу 
у Софији, п одлучено је да се писмено изјави захвалност 
Друштву Бугарскоих Публициста на братском дочеку и 
лепом раду у организацији Конгреса. Према статуту Са- 
веза Југословенских Књижевника и Публиписта као српски 
представници у управи Савеза, одређени су: као потпред- 
седник Г. Симо Матавуљ, као чланови Г. Г. Риста Одавић, 
Милорад Павловић и Петар Олавић, а као известилац Г.Ј 
Скерлић. Одлучено је да се свакога петка у вече држе 
редовни друштвени састанци, где ће се читати одабрани 
радови, и претресати књижевна питања, Ти састанци 
почели су од ! септембра и до сада их је било три. На 
нрвом је РГ. Милорад Павловић прочитао свој рад о Сте- 
вану Сремцу, приказао извесне његове нештампане ствари, 
показао занимљпве методе његовога рада, и изнео неко- 
лико његових фотографија из разних доба живота. На 
другом и трећемсастангку било је дискусија о књижевном 
раду Сремчевом. Редовип лруштвениш састанци држаће се 
целе зиме свакога петка, у осам и по у вече, у засебном 
локалу код „Коларца“. Л. 


Матица Српска, — Књижевни Одбор Матице Српске 
имао је у четвртак 7 (20) септембра своју редовну сед- 
ницу под председништвом А. Хаџића, председника дру- 
штвеног. На тој седници изабран је Редакциони Одбор 
за годину 1906—7. — На молбу српског академског дру- 
штва „Његуш“ у Загребу, да Матица изда каталог по- 
пуларних и корисних књига, није могао Књижевни Одбор 
пристати. — Примљен је у начелу предлог, да се др. 
Алекса Ивић овласти, да у бечким архивима региструје 
документе који се тичу Срба, особито у карловачкој 
митрополији, само да поднесе програм и образац свога 
рада, да се види, шта ће и како ће радити. -- Упућује 
се Редакциони Одбор, да до наредне селнице спреми 
конкретни предлог у ствари Календара Матице Српске, 
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споразумно с управитељем Манастпрске Штампаријес у 
Карловцима, као с пзлавачем Кллендара. — Примају се 
за издања Матичина ови рукошиси: „Слике из српске 
историје“, од дра. Каменка Суботића; „Маџарица Ружа“ 
приповетка Милана Андрића; „Из живота“ „четири приче 
Милана Андрића; „Из књига староставнох“, заостали ру- 
кописи Стевана Сремца; „Ја ехепизв“, од Марка Цара. 
— Не примају се: „Прва група писама из архиве пок. 
војводе Петра Вукотића“ од Р.Т. 1, Н.; „Економија лу- 


ховног рада код студије страних језика“, од М. М. — 


Издају се на оцену: „О некојим врелима српских парод- 
них приповједака“; „Никова љубав“; „Мошшвепвга суг!- 
пса“; „Јосиф Курпбек п његова штампарија“. — Издају 
се поново на оцену: „Историја Марчанског владичан- 
ства“; „Радослав Павловић, велики војвода босански“. 
Издају се писцима на исправак: „Прплози за историју 
Марчанског владичанства“; „Сипђелија пећког патри- 
јарха Јована Кантуле, дана Спмеону Вретањском“; „О 
хмељу“. М. 





Власник, Богдап Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 
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ЕН СРПСКИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 7. — 1 октоваР, 1906. 


2 +: МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
8 (19.) 
| ХТХ. 

З Испочетка, кад је чула како Милка „отворено“ аши- 

кује с момцима, нико веселији није био од Маре! Од 
_ превелике радости није могла ни сједити код куће. Не- 
престано је трчала ол јаранице до јаранице, звала их, 
_ тражила п сплом нагонпла да све послове остављају, 
"те да слушају само њу и њезину причу. 
— Зар ја нијесам прорекла да ће све 'вако битиг — 
_ викала је из гласа, гурајући у лакат час једну час другу 
и љутећи се, ако је која није најпажљивије слушала. — 


_ Прорекла сам ја, да ће она ударит у наопак живот, ко 


што је и научила, те да ће се п мој јадни Саво једном 
__ освијестити, раскинут с њоме и очистит ону кућу од 
_срамоте!.., | 

_И она се заиста надала, да ће сада Саво сам, без 
икакве муке и без ичијих упутстава, лако открити невјер- 
_ ство Милкино и да ће је, кроз најкраће вријеме, истје- 
рати из куће. Зато је и мировала и ништа му није хтјела 
поручивати. 
- — Што читав свијет види, тоће и он брзо виђет, 
па · му с тога и не требају моје поруке, — мислила је. — 
| 81 
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Волим да сам отвори очи, вего да му их ја отварам, 
како ме потље не би мого прекорит, ако се рашта по- 
каје... И читаву свијету биће крупње кад је-он сам из- 
баци, вего по чијем наговеру. 

И сваки час је, с нестрпљењем, очекивала кад ће 
јој се откуда јавити какав гласлик који ће је обрадо- 
вати всселијем гласом да је Милка побжјеђења. Чекала је 
кад ће је једанпут, пред читавом махалом, позвати да 
опет слободно пође у кућу у којој се родила, те да опет 
тамо управља и уређује онако мудро и паметно, као што 
је и прије управљала. И макар. што је била тврдица и 
по девет узлова везала на једној пари, ипак је сачувала 
читав један талијер и умотала га у крпицу, ла одмах 
њиме обдари незнанога гласника, чим јој се јави. 

На жалост њезину, очекивање јој је било узалудно. 
Као за инад, тај жељени гласник никако се није ни јав- 
љао, док су опет, с друге етране, почели се проносити 
чудни тласови, како је Саво поново омскшао према Милки 
и како јој је поново почео допосити понуде. Мара се 
умало није посвађала са пеким женама, кад су јој први 
пут то казале. Ни ријечима, ни заклетвама, ни прекли- 
њањима није им хтјела вјеровати, — утјерујући их у 
лаж и одлучно тврдећи, да Саво није толико махнит да 
сад омекша и тако ради, — те се жене, најпошље, же- 
стоко распалише, и без икаква увијања, почеше је не- 
милосно грдитџ. Тек кад п друге почеше потврђивати 
сва причања првих, п кал, изненада, пуче глас да је Милка 
и затешчала, као да им попусти и повјерова мало. И 
одмах се распали. У превеликој љутини крвнички је истукла 
дјецу и истјерала их на сокак, па затим почела сама хо- 
дати по авлијп п камењем се бацати на комшијске голу- 
бове, који тек што се бијаху спустили на кућну јој стреху. 
И штипала је саму себе и ломила прсте, а бошчу готово 
искидала чупајући је. | 

— Умријећу, а срамоте с куће нећу спрати, — го-. 
ворила је гњевно, стискајући шаку и пријетећи према 
Милкпној махали. -- Кућу ми окаља, брата ми окаља и 
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_ опет јој не могу ништа!,.. Па сад још и да роди!.. Ди- 
_ јете да се роди, од њезине крви, па да буде ко и она, 
а можебит и горе, па све што су стари освјетљали, они 
ла оцрне !... И куку је нама тада, куку по стотину пута 
пи мени п несретном слијепом Савп!.. 

__ — Не гријеши душе, Маро, п не ударај на дијете, 
_— - говориле су јој неке жене, кад је и пред њима по- 
у. чела бјесвити. — Дијете није ником криво... а... ако је 
А Милкине, — и од братове ти је крви, и... гријех ти 
_ је још виши. Е 

— То... то мене и џече, што ја не знам, је ди од 
братове крви, — одтоворпла је Мара, а од љутине брада · 
јој је играла и мишићи на образима грчили се. — Знам 
__ја њу и ништа јој не вјерујем, ништа... Једном смо чули 
пау _ за њезино поштење, а ко згријеши једном, п други ће пут... 
_ Само мој спромах Саво што ништа не види како она 
ради. он и не гледа ништа... па се и не љути што му 
___ са евакијем- ашикује... 

; — Ти зар не мислиш да је Савино дијете 2 

у — Не мислим, не вјерујем... — одговарала је Мара 
о не размишљајући. — Док није почела с другијем 
_ашиковати, није могла ни затешчати... 

"И она је, иза тога, употребила сву своју вјештину, 
ода сазна, ко најчешће пролази испред Милкиних врата, 
___ко јој долази, с ким се највише разговара 7... Распити- 
_вала је за свакога, а понајвише за учитеља Глигу.., Он 
_јој је изгледао најсумњивији. Распптивала је и за говор 
_ учитељев над Стакиним гробом, за његово дружење са 

Савом. Наговарала је дјецу, ла стоје пред Савиним ду- 
_ћаном, кад учитељ сједи, и слушају, о чему разговарају 
њих двојицаг... Питала их је, шта ради учитељ у школи, 
пише ли каква писма, кад изгледа забринут а кад весео... 
Питала је на све стране и ничији је одговори нијесу 
могли потпуно задовољити. Заман је сазнала, да се учи- 
_тељ врза око врата п да се клања Милки, кад јој нико 
није могао „утврдо казати“ да ли улази у кућу и када 
улази 2... „Глиго крије нешто од свајета,“ мислила је се- 
31+ 
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дећи скрштених рука и пребацивши ногу преко ноге, „нико 
не може ла му уљегне у траг... ПЏрепреден је он, лопов, 
лисица, која се не да уфатити“... И љуто је жалила, ки- 
дала се, пекла, што није мушко, па да га сама пратп, 
као сјен да га прати, или да се удружи с њим, па да, на 
вјешт начин, ишчупа из њега све оне погане и црне мисли. 

Након дугога испитивања и размишљања најпошље 
одлучи, да Ату у помоћ позове, да с њим склопи као 
неки савез против Милке, те ла је заједнички сатару. 

— Макар мп не био пи род ни помоз Бог, макар 
не био ни пријатељ. Савин, он ће ми опет бит најзго- 
днији, — говорила је. — И њега је она змија за срце 
ујела, па га и сад боли. Опростит' јој не може ни сад 
ни никада... А ако и он не би хтио, онда ћу опрат' руке од 
свега, па нек све ђаво носи ко што је и понио.,. Ја сама 
не могу ништа, макар ме и мртва мати из гроба про- 
клињала,.. 

Чим је Ато дошао, одмах је пстрчала пред њега, и 
не допустивши му ни да дође до собе, зауставила га код 
степеница и одмах обасула питањима. 

— Знаш ли ти оног учитеља Глигу 2 — запита нај- 
прије. — Знаш ли га доброг | 

__— Знам, — одговорп Ато, вадећи мараму п етре- 
сајући њоме прашину са пових, лакованих кундура. — 
Знам га добро. 

— А знаш лп, има ли сад што с Милком 2 

Ато слегну рамепима. ; 

— То не знам, — рече полугласно, — Не зна се 
еспгурно, ама сви знаци казују да има нешто. 

— И то нешто није ситног. 


— Ко зна! : 
Мара се подними и као да се замисли, 
— Ја сам те с тога и зовнуда, — рече живље, — _ 


да се о томе разговарамо... Милка је и теби натрунила, 
а мене је ишћерала из куће материне, која је бпла нај- 
паметнија жена у шехеру... А менп је она кућа свеи 
сва, и ја бих погинула за њу и за брата... И, ето, не могу 
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__се пикако смирити док Саву не раздвојим од ње, кад он 


"сам није им о очију ни памети па да се сам раздвоји... 
_ Кад ње нестане, кућа ће бит ко је п била, и остаће јој 
опет лијепи глас ко је и вазда био. 

Ато, не вјерујући, заврти главом. 

_— Саво њу воли, — отегну полако, — и нико му 


је не може сасвијем омразит'... Можеш га каткад п рас- 
__палит против ње, ама раздвојпт нећеш никад... 


— То се теби само чини, — пресијече га Мара 


__ оштро и толико му се приближи, да се својим раменом 
_ чешала о његово, — ама ја мислим друкчије... Да није 
"васкрснуло ово дијете, опет бих ја њу очистила!... Саво 


је воли, ама се опет лахко може распалити, па да не зна 


шта ради... У љутини он ће учинити све, макар се потље 


п кајо... Ама сад... опет га је свезала за сеи он погибе 


__за Ди, које се још није ни Рон 


— С тога је најбоље оставит га сад с миром, — 
одговори Ато хладно. — Кад јој вјерује, нек вјерује!... 
_ Никог није Милка понизила к'о мене и ником се не бих 


волио осветит' него њојзи, ама сад се не може... Сад ни 


свијет неће онако заграјат на њу ко прије, јер му до- 
_ дијало... Чим је почела отворено пркосит“ свакоме, одма 
свак и охладио... 

Мара сијевну очима и стиште зубе. 

— Не могу ја охладит па нек свак охлади, — 
викну. — Другом није ни окаљала пирг вего мени и 
__ мојој кући, па то ја не могу заборавит'... Ја сам те зов- 


_нуда да ми помогнеш, а не да ме убијаш!... Ти само по- 
мози !.,. Ти си био мајстор, па си уљег о у траг и њезинијем 


„петљанијама са Швабом и открио си је п05 читавијем 
свијетом... Ти можеш и сад... 

— Не могу, -- рече Ато некако забринуто. — Швабу 
је лахко било савладати пићем. 

— Савладај и учитеља! 

— Бре он ће петерицу савладати а да се на њему 
не позна, — дочека Ато јаче. — Нема тога ко би се 
данас смио е њиме натпијати. 
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Мара поче грицкати нокте. 
— Па шта ћемо — запита узбуђено. — Како се можег 
Пусти нека све мутна вода носи! 

= Не могу, — прошапта она, а дошло јој да за- 
плаче. — Мене боли... за братом... за кућом... 

— Сама не можеш ништа! 

Мара као да се досјети, па га ухвати за појае. 

— Знаш шта, — рече брзо, дрмусајући њиме и оштро 
му гледајући у очи. — Ти само пази на учитеља и гледај 
лобро шта ради... Ако буде овако крити ко до сад, не 
можемо му ништа, п пустићемо га... Ама ако једном почне 
отвореније... а једном ће почети... гледај да га мајсторски 
уфатимо... 3 | 

— То се може, — одговори Ато тише и ако се могло 
"познати по њему, да ни сад не вјерује у усијех. — То 
не би било лудо.. 

— Мени се чини да нећемо пуно чекати, — дочека 
Мара одушевљено, па се измакну и опет поче пријетити 
према Милкиној махали. — А ако дочекамо, смрекаћемо 
змији главу... 

- М молећи да опет дође, испрати Ату до врата. 


~ 


ХХ. 

Учитељ Глиго као да се сасвим опријатељи са Савом. 
Састајао се с њим не само у дућану, него п код куће. 
Пред вече, чим би се сунце почело сакривати за врхове 
гребенастог брда, њих двојица сједади би међу цвијеће 
п лагано испијали ракију, док се велика лубеница, нами- 
јењепа за мезе, хладила под старом чесмом, из које су 
избојали ружичасти млазеви, обасјани пламеном крвавога 
пеба. И разговарали су о свачем. Учитељ је приповиједао 
Сави најпре о себи, о свом готово племићском пореклу, 
на затим о свему што се у свијету догађа, а о чем је 
он могао пз новина сазнати. Приповиједао је и колико 
Русија има војске и колико немачка цар дјеце, колико 
потроши епглески краљ преко године, а колико један слон 
поједе. О свима тако важним п необичним стварима при- 
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повиједао је. А причајући непрестано се освртао, вртио 
_се “на столици и разгледао по свој авлији и прозорима 
вућним, надајући се зар да ће какогод угледати Мплку. 
Због ње је управо долазио, због ње се опријатељио са 
Савом, очекујући кад ће доћи дан да се и с њом по- 
ближе упозна и опријатељи, па све узалудно! Као за 
"инад, баш кад је он сједио, није се јављала, макар што 
се са врата чешће смјешкала на њега и тим отворено 


____ показивала, како: јој се свиђа... „Да се не боји Саве2“ 


шштао је сам себе, не сањајући о том, да је она, затво- 
рена у својој соби, сједила и шила, и не мислећи о њима 


__и о њиховим разговорима. Откако јој је мати умрла, она 


тотово ништа друго ни радила није, него, кад год је 
могла, шила и везла хаљине, капице, повоје, јорганчиће 
_дјетиње: само то радила п само о том мислила!... Ши- 
јући, већ је напријед замишљала, како ће хаљинице ста- 
јати на њезиној беб“, и остављајући посао, гледала их 
једним чудним погледом, пуним среће, њежности, и то- 
плине, као да већ гледа бебу пред собом. Гледајући и 
замислала би се, и дуго, дуго сједила је тако, па нити 
је знала шта се збива ни шта се говори у кући и око ње... 

Тако замишљену затицао је, кашње, и учитељ, који 
као да се најпошље досјетио како ће накнадити узалудно 
изгубљено врпјеме са Савом, па почео и преко дана на- 
_ враћати у кућу, кад је сигурно знао да га неће затећи, 
тражећи га, тобоже, неким послом. 

___-- А гле, молим Вас, зар Саво није овдје» — питао 
је као зачуђено, изненада упадајући у собу. — Није зарг 

— Штаг — питала је Милка отегнуто, као трза- 
јући се иза сна. | 

— Је ли Саво овдје 2 

— Није. 

— Ех, видите молим Вас, како га нема! — као вајкао 
би се учитељ ударајући се руком по кољену п хладећи 
"се шеширом. — А баш ми је требао!... Нужно ми је 
требао, — настављао је, обзирући се и тражећи мјесто 
гдје ће сјеети, — нужно, нужно... 


5 Уа 
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— Да није опет какав слон што појео 2 — заштала 
би Милка подругљиво, опет прихваћајући за посао. 

— Оставите, молим Вае !... Какав слонг.. 0 другим 
стварима имао бих ја да причам. 
— 0 њемачкоме цару 2 

Учитељ се правио као да ни чуо није и друго под- 
ругљиво пптање. Лајено би вадио дуванкутију и, раски- 
нувши по пет папира, једва једном почео замотавати цигар. 

— А гдје сте Виг — штао је као у чуду. — Нема 
Вас... Нисам Вас видио има толико дана, а... зажелио сам 
Вас... Сад се не виђате ни на вратима онолико као прије... 
Мучно Вам зар стајати... па... ко је научен да Вас гледа, 
томе је необично... | 

— Како коме! — одговарала је Милка мирно, не 
одвраћајући погледа са рада. 

— Ја говорим о себи, — упадао је учитељ са за- 
носом неким. -— Ја говорим, да је мени необично, а како 
је другијем, то не знам... 

Милка је п даље радила, не одговарајући ништа. 


. 


— Лијепо вријеме данас, — почео бп учитељ опет, 
не знајући о чему би другом повео разговор. — Кра- 
сан дан! 

— Красан! 

— А могло би бити и кише2 

— Ко зна! 


Опет би обоје заћутали. Учитељ се немирно врпољио 
на мјесту, час попргвљајући кравату, чав се играјући 
рукавицама, час засукујући бркове. Изгледало је као да 
би хтио још о нечем говорити, али није знао о чему ће. 
А непрестано је гледао у Милку п никако није могао да 
је се довољно нагледа. 

— Менп се чини да би могли наћи Саву у дућану, — 
најпошље би прекинула ћутање Милка, којој као да није 
годило да има ико близу ње, кад ради и шије за своју 
бебу. — Ако Вам треба, тамо ћете га наћи... 

— Нужно, нужно ми треба, — дочекивао је учитељ 
брзо, спремајући се да устане и једнако је гледајући. — 
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__ Имам да га питам за крупне сло 4 зато га и морам 
тражити... Збогом !... 


:— Учитељ је, па сметен п не зна говорити, — шап- 
тала је Милка, пошто би изишао и затворио врата за 
_ собом. — Хтио бп нешто, а не зна... Сви ови наши... Ови 


_- _ момци... ко да еу сретљана језика.. Сви!.,, 

Га Па као да би хтјела одагнати неку ружну мисао 
_од себе, одмахнула би руком и почела шити што је 
могла брже... | 


ХХТ. 

Комшије Савине, које не бијаху навикнуте да им 
| "се високи, гојазни пиемоноша често нута свраћа у ду- 
___ћане, почеше се чудом чудити, кад опазише како, од неко 

„доба, поче готово сваки дан доносити Сави по које писмо. 
Још им је чудније било што је Саво све сакривао, док 
__је код њих био обичај, да свако пишемо, — осим ониху 
__којима се неко опомиње за дугове, — читају један дру- 
__гоме и да, након тога, заподјену какве новије разговоре. 
Шта више изгледао им је п некако забринутији п отво- 
_рено се видјело да има крупњих брига на глави, јер је 
непрестано силом тражио посла и разбацивао разне ствари 
по. дућану, које су мирно и даље могле остати на свом 
_ мјесту... А највише је посла тражио онда кад би му 
учитељ Глиго дошао на дућан... Тада је неку ствар по 
_____десет пута премјештао с мјеста на мјесто, чистио је и 
отресао прашину с ње, не бринући се ни најмање, хоће. 
ли и учитеља запрашшти тиме. Наравно да је учитељ, 
који је био познат као ведик чистунац, морао, хтио не 
___ хтио, баталити разговор и, гунђајући, бјежати из дућана. 
_ Пошто би он отишао, Саво је п сам остављао дућан и 
ишао некуда, не говорећи ништа и не јављајући се ни- 
4 ____ коме. Нико није знао ни куд иде ни кад ће се вратити, 
_____нити је могао обавијестити муштерије му, кад би дошли 
да га траже... „Шта ли је ово њему 2“ пшптали су се по- 
неки, прилазећи једап другоме и зачуђено се гледајући. 
_ „Да му није болес у кући, да није опет какав нов ки- 


у% 





490 Српски Књижевни Гласник. 





јамет 2“... Али нити је ко погодио, нити је могао од кога 
сазнати... Само, пошто би се вратио, на лицу се Савину 
могло познати, да је ишао дуже, да је задихан и изморен, 
и ако нешто мирнији него онда кад је хтио полазитп. 

Лутајући по улицама и најчешће навраћајући око 
своје куће, сусрете се и опет са учитељем, који баш 
изађе из његових врата и хтједе се упутити низ чаршију. 
Кад се нађоше један према другом, прса у прса, обојица 
као да се пренуше и застадоше на мјесту. Саво мрким 
погледом премјери учитеља и баш га хтједе запштати 
за нешто, док се овај бржебоље прибра пи поздрави га 
шеширом. 

— А, ево, ја те сад тражио, — поче говорити живо, 


ужурбано, старајући се да тим прикрије своју забуну. — | 


Имам с тобом пуно разговора о врло крупним стварима, 
што сам и јуче и данас читао по новинама... Имам... 

— Па што ме нијеси у дућану тражио» — преси- 
јече га Саво оштрије, давајући му руком знак да пре- 
стане. — Тамо сам ја био... | 


— Нијеси ти тамо увијек, — осијече учитељ, пру- 
жајућу му руку. — Него сад смо се нашли... Сад хајдемо, 
— додаде меко, пријатељски. 

— Ја сад не могу ни се ким разговарати, — сухо 
одговори Саво пи измакну се мало, да му не прихвати 
руке. — Имам посла... Други пут... 


Па га остави на чаршији и уљезе у кућу... Одмах 
потражи Милку, и нашавши је на авлији, узе је за руку 
и лагано повуче за собом. 

— Шта је овђе тражио учитеља — запита је у 
колико је могао блажије, усиљавајући се да ни по чем 
не позна, ве је наљућен. — Ко га је звао 7... 

— Тражио је тебе, — мирно одговори Милка та- 
рући руке о бошчу. — И тако те често тражи, а не зове 
га нико... 

— А што ће он мене овђе тражити г — опет запита 
Саво, наглашујући сваку ријеч. — Што 2... 

— Ја то не знам... питај њега !... 
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__ Саво јој се приближи п спусти јој руку на раме. 
_— Тебе ја, брате, шштам, тебе, — рече меко, чува- 


=“ јући се да је не увриједи. — Ето... и ти велиш да ме 


чешће тражи, п то кал нијесам дома... Рашта се он има 
овђе навраћати 7. 2 


— А зар нијесте пријатељи — запита Мила на- 
слонивши се главом на руку му. — Ја сам мислила да 
је зато... 

___Саво се горко осмјехну. 
_— Јесмо пријатељи, — рече, — и састајемо се кад 


_га ја зовнем.. Ама што ће он незван долазити, кад 
_ мене нема 2 


— ПШитај га! — окреса Мидка и одступи од њега. — 
Питај !.. 

Саво опет пристаде за њом. 

— Чујеш. Ја нећу више да долази, — рече. 
- — Па кажи му. 

— Нећу му ја казивати, — дочека он јаче, као 
пријетећи, —— него му ти кажи... Кажи му: не требаш и 


не долази више! 


— Ја му то не могу казати, — прошашпта Милка, 
тледајући та отворено. 
— Не можеш>2 | 
— Не могу... Шта ће мџелити о мени/... 
- __— Боље је да он о теби ружно мисли него ја, — 


окреса Саво, узвијајући обрвама. — Боље ! 
_— А зар ти опет ружно мислиш» — запишта Милка 
и унесе му се у лице. — Зар и сад> 


" Саво се збуни, застиди. 

— Ја.. не знам.. ама ми није драго што он тако. 
долази, — замуца застајкујући. — И . знаш... свијет ђе 
мислити свашта... 

_— Ти си опет почо да свијет спомињеш, баш ко 
што си и прије радио, — дочека Милка жешће и као да 
се поче љутити. — Та мислиш ружно о мени, па ти се 
чини да свак тако мисли.. Ако ми вјерујеш, а ти вјеруј; 
а ако не вјерујеш, не вјеруј ни ти ни свијет... 
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Саво се стресе. з 

— Немој тако, — узвикну оштрије. — Ти се мораш 
мојој вољи покоравати, 

— Покораваћу се оном што је паметно... 

— Ја нећу да учитељ долази! 

— Ти си му пријатељ... Ти му кажи. 

— Мене неће послушати, ако му и рекнем, — оси- 
јече Саво мргодећи се. — Он може потље долазпти кри- 
шом, да ја не знам и не видим .. Хоћу, даму ти рекнеш,.. 

Милка као да се замисли и не одговори одмах. 

— Не могу, — прошапта затим и слегну раменима. 
— Ако ме зашта, рашта га ко твог пријатеља гоним, 
шта ћу му казати 27... 

— Ништа ти немој с њим разговарати, него Пао кратко 
кажи: не требаш и не долази! 

Милка се измакну и окрену му леђа. 

— Тако му ја пикад не могу у очи казати, — рече. 

— Нећеш 2 

— Не могу... Неђу... 

— Онда... онда имам и разлога, да о теби ружно 
мислам, и као да хтједе полетити за њом, да је стигне, 
ухвати, задржи. датим као да се предомисли, па само 
уздахну, окрену се и оде у чаршију. 

(Наставиће се.) 


Свет. ЋорОВИЋ, 








туба 


о а а Да Ас ас сока са база ба. 








БОЛНА ЉУБАВ. 


(Крај. 
Ту. 
Ноћ је, иза тога, била страшна. Преседела сам је 


крај постеље свога болесног пријатеља, мучећи се да 


дознам, шта се дешавало у мојој души иза те непровидне 
преграде... И чим бп, малаксала од напора, склопила очи 
— одмах је излазио преда мном грдан човек, као мој 
пријатељ, и прилазио ми мучки, лагано, погнут уна- 
пред !... Ја знам да хоће срце да ми ишчупа п лудим од 
страха... Ето га све ближе,.. све ближе !... И наједанпут 


· — пезграпна ручетпна шчепа ме за прса и један силан 


замах — п ја скачем са столице полумртва, усплахпрена... 
Затим ме опет мучиле нејасне мисли, опет савла- 
ђивао полусан, опет пзлазило исто привиђење, опет сам 
скакала са столице, све тако до јутра... 
И тек се пред вече освестио први пут мој прија- 
тељ. И обухватајући јасним, свесним погледом иелу собу 
— уставио се на мени и гледао ме дуго... 


— Оди!.. рекао је после дугог ђутања слабим, 
нежним гласом, — хтео бих да си једнако уз мене! Жељан 


сам те, толико сам те много жељан сад! Оди! 

Примакла сам му се још ближе и спустила главу 
на његово узглавље. Он је притпенуо своје врело лице 
уз моје.. Ћутали смо... 

— Овако бих волео умрети! Ето и . прекинуо 
је ћутање усхићеним, тихим тапатом и прибио се још 
јаче уз мепе. — Зашто сам оволико сад срећан;2... Никад 
овако нисам осећао љубав: волим те више но икад а не 
бих те могао пољубити ипкако!... И хтео бих да ти кажем 
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нешто тужно, слатко, оно што осећам па не умем да нађем 
таку реч... | ј 

Уђутао се опет п предао сав томе нежном осе- 
ћању. Ја сам га гледала, тако из близа, и учини ми се, 
да му никада до тад нисам видела на лицу такав израз! 


Ту је било толико узвишене патње, толико болне, дубоке · 


нежности, да потреса до срца. 

„Ако га изгубиш2“ згоди ме посред срца. Душа 
се згрчи од ужаса на то и сузе навреше у очима... Стег- 
нула сам руком чело, као да бих да угушим ту мисаом 
гутала сузе што ме гушиле. ћутећи плакала сам... 

— Слушај! —- пренуо ме из плача. –- Ти знаш песму 
„Изгубљену срећу“. Кад би хтела да ми је певаш сад!.. 

— Изгубљену срећу 2!... Како си дошао на ту мисао 2! 
— узвикнула сам запрепашћена. 4 

— Јест! Изгубљену сређу! Моју срећу! Моју љубав! 


додао је. — Чини ми се да је у тој песми она слатка, 
тужна реч што бих хтео да ти је кажем... Певај ми је 
ти, молим те!,. — и поче је... 


Несвесно ми се оте први тон из душе, за њим други, 
трећи, и ја се занех... Тонови се низали и казивали нашу 
љубав. Неосетно се отклањала она преграда пред мојом 
душом и ја је опазих сву! Чежња, страст, сумња про- 
мицали су ту једно за другим и ја сам их певала... Нај- 
зад је наишла туга! Најпре тиха, сетна, па све јача, све 


силнија.. И наједанпут — тонови задрхташе, зајецаше, · 


— последњи јаукну и замре !... Песма оста несвршена. 

Кад сам евратпла опет поглед на њега, он је лежао 
ослоњен на руку и гледао ме тамним, празним очима... 

— Издахнуло је нешто сад, чуо сам јасно"... Ту... 
ту... крај мене... у теби, чини ми се, ..да ли си ти осе- 
тила 2 — питао ме и загледао ми се у очи, 

— Да!.. ; 

— Шта лежи то у твојим очима, што до сад нисам 
видео 2 

— Изгубљена срећа!... Сарањена љубав можда!.. 

— Моја љубав 2 








о а“ уљане ба и и 
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— Наша љубав! | 

— Наша љубав!— поновио је и замислио се. — Наша 
љубав није умрла!.. Тип ћеш живети !... Ти ћел волети 
јот,.. још.,. и она ће тако живети у теби!.;. Ту је умрла 
само моја срећа! Ту сам умро само ја !... 

давалио се опет назад п затворио очи... 


МА 


Недељу дана затим рекли сву ми да сам изгубила 
свога пријатеља !... Но ја нисам веровала! Тако неоче- 


"кивано, тако невероватно нисам га могла изгубити! 


И ја се сећам лепо онога утиска кад сам ушла у 
собу п видела на столу испружено, неприродно укрућено 
тело, са скрштеним рукама на грудима и жуто-зеленкастим 
лицем... Како сам са ужасом стукнула назад... То је ли- 
чило толико на мог пријатеља а ипак није било он... 

— Где је мој пријатељ 2 — упштах оне што су ту били, 

Они се згледаше међу се и ја опазих у томе згле- 
дању нешто толико страшно, да ми се коса подиже у вис... 

— Где је мој пријатељ; — вриснух, — и као да ми две 
гвоздене руке притегоше главу, мозак се стињи, све 
шпчезе у мрак, соба се наже на једну страну, под ми се 
пзмаче испод ногу, п ја се РВИ 

Истога дана, одвели су ме својој рођаки. 

Кад ме је видела, загрлила ме п заплакала се. — 
Јадно дете... Јадно дете !... муцала је кроз сузе и увела 
ме у моју собу. 

Ту је било све исто као што сам оставила. И мени 


се учини да сам све ово преживела у једном дугом сну 


и сад се пробудила. 


— Ништа ме не питај, ништа, ништа, — рекла сам 
нестрпљиво својој рођаки, кад је хтела ла јој причам 
шта је било. — Ја хоћу само мир'!,.. 


И она ме оставила, и ја сам потонула у један тежак, 
загушљив мир. 

И дани су милели споро, несносно; осећала сам их 
такве. Један по један притискао ме и ја сам се угибала 
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. - • 
под тим теретом. Ноћи су биле још теже! Са отвореним 


очима прележала бих пх пеле, лутајући погледом по та- 
мној соби и заустављајући се већ толико пута на истим 
стварима. Сна није било ниоткуда. Каткад би ме тек- 
нуло кроз тај дубоки мир: „Где је мој пријатељ.“ и 
одмах ми излазила пред очи она страшна слика... И онда 
сам стресала све са себе, устајала из постеље, ишла 
дуго преко собе и све ми ее чинило: сад, сад ћу ето 
сазнати то'!,. И кад ми је најближе било то сазнање — 
намах је нестајало свега !... 
· И та се мисао гљездила све више, све више у мој 
мозак и најзад сам је опазила учвршћену, јаку, целу, 
ту... Више ме се није тицало ништа, мене је занимала 
само моја мисао !... - Некад би ми се учинило да мозак 
гори, пламти, осећам како цврчи, и да ће п она изго- 
рети. Али ппак! она је остајала јасна, неповређена, 
цела !... Некад би ми дошла воља да је истиснем ја одатле. 
Онда сам уларала главом о ма шта; мозак се љуљао а 
она је иџак остајала ту цела, јасна, непомакнута !... Мира 
ми никако није дала!,. | 
Врх свега, п лекари ме мучили: долазили, записивали 
нешто, прегледали ме, па одлазили, и опет долазили... 
Све тако из дана у дан, и ноћу каткад !... 
Зима је лагано одмицала.. 


МЕ 


Једног дана, на измаку зиме, пробудио ме пз ти- 
шине бујан, весели шум са улице! Пршила сам прозору 
п погледала тамо. Улица се сва купала у јаркој светло- 
сти !... С једне п друге њене стране јурио је мутан, брз 
поточић растопљена снега... — Пролеће — зар2!... отрже 
ми се са усана и ја остадох до вечери крај прозора, 
замамљена тим првим пролећним даном... 

За неколико дана снега није било пи на улици, нп 
на крововима, а сунце је блистало све зрачније, све то- 
плије!.., Обновљени живот дисао је снажно свуд, захва- 
тло п менс, п потајни пемпр поткрадао се испод толико 
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наслагане учмалостп, да избије ван.,. Узалуд сам се тру- 
дила да га ућуткам ! | 

И једно подне, кал се жарки зрак расипао мазећи 
меко, узбудљиво све — изашла сам из своје собе. 

Мирис влажне земље, ваздуха, пролећа, занео мем 
повукао за собом у поље. Као у сну пролазила сам крај 
знаних места и свако ме поздрављало радосним клицањем: 
„Камо те 2!.,. Где си до сад 2 !...“ И то клицање треперило је 
салетљиво око мене, завлачило се у саму душу и милу- 
јући је тепало: „Камо те2!.,. Где си до сад!“ 

И душа се будила/!.. Збуњено сам ишла кроз тај 
разиграни, пробуђени живот. Млака крв јурила је сад 


_плахо кроз оживело тело: душа се будила !... 


Дан је био исти као они кад сам с мојим прија- 


"тељем пролазила ту. И ја осетих, тако блиско, тако 
: , , 


блиско, око мене онај познати, мили дах његов! Он је 
морао бити негде ту! — Само да га видим! Само да му 


_важем што!.. Ох, како чезнем за њим сад!.. говорила 


сам са собом и презала на сваки шушањ; изгледала сам 
га ма откуд!.. Но он-није дошао.,. није мп се јавио!... 
Тражила сам га, дозивала сам га, тепала сам му, плакала 


"сам... Но он није дошао !,.. А зашто 2... Није ми се јавио, 


а ја сам умирала од жеље за њим!... 

Вратила сам се кући доцкан. Улетела сам у собу 
с тугом и срећом у души: можда је ту био! можда ме 
ту чека, док га ја тамо тражим! — мислила сам. Но 
и ту сам га осећала само, али — видела га висам!... И 
ту је облетао око мене онај његов дах, и ту је био он, 


— само га видела нисим!... И ширила сам руке, да за- 


грлим то његово што је облетало око мене... И отварала 
сам похотљиво уста да га удишем у себе... И он је био 
свуда око мене, био и у мени самој, у мојој души, у 
моме ерцу, био је мио, чежњив, осећала сам га, — само 
га видела нисам !... Где је мој прпјатељ 2!... Кад ћу са- 


знати тог!... питала сам плачно... И притајала сам сен 


слушала, слушала да чујем кораке, — можда је лдола- 
зио!!,.. И у другој собп до моје корачала је моја рођака; 
; С 6 ср 32 
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уставила бп се пред мојим вратима, па би опет кора- 
чала... — Можда она смета!2 Чекаћу док се све утиша!.. 
И он ће онда доћи!... Чекаћу !... И ућутала сам се и че- 
кала. И најзад се све утпошало!.... — Сад, сад, сад ћу 
сазнати све!.. шапутала сам п стала насред собе. И 
ослушкивала сам напрегнуто, непрекидно,.. Пролазиле су 
секунде, минути, сати, — ја сам па на непомично, 
непрекидно... И — претрнух! — Ето, ето!,.. Тихи жамор 
смешаних гласова долазио је из даљине све ближе, све 
ближе... И ох, туго моја!... познада сам у томе жамору 
глас свога пријатеља!... Најзад мп се јавпог2!... И глас 
се издвајао све јаче од осталих гласова, све јаче, и сад 
сам га чула јасно!,.. Његов глас сам чула!... Певао мп!... 
Бодно, меко певао ми: | 


Ја копним, чезнем, 
Душо, чујеш ли: 
Жељкује живот мој !.. 
А тебе нема!... 

Ох, дођи !... дођи, 
Сладак да јекне пој !... 


Дођи... дођи... ој... до.. Би! упадали су остали гла- 
сови тихо, мелодично, п сложни г акорд ишчезавао јецајући 
све тише п тшпе кроз ноћ... 

И са напрегнутпм чулима, са целом собом, слушала 
сам пеему, слушала његов глас, слушала га п гутала... И 
он је певао даље: 3 


Кућица наша 

Тужна је. Знаш ли 

Без нас како је њој!,.. 

Љубав те зове !.. 

Ох, дођи !... дођи 

Сладак да јекне пој!.. 
Дођи... дођи... ој.:. до..ђи!... упадали су опет гласовт, 
И моја се душа кидала од бола и чежње... И ја нисам 

могла више да чекам !... 


— Не тужи, слатко драго !... Не тужи вите!.,. Ето 
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песме пошла вратима и отворила их, 

Пе мном је стајала моја рођака. 

па ави _Куд ћеш сад у ноће! — упитала ме и обухва- 

ила око паса; задржавала ме. 

— Зар ниси чула ништа)... Зар ниси чуда песму 2'!... 
тог рила сам јој живо. — Пријатељ ме зове!,.. Он ме 

__-чека тамо... сам, тужану ноћи чека ме... Он жељкује 

| | за мном. · Пусти ме! Кућица наша тужи за нама, а ја сам 
_је оставила откад... Пусти ме! Љубав ме зове, зар не 

· чујеш 21... Пусти ме да идем... да љубим.. љубим... јог... 


"ПИ молила сам је п преклињала сам је да ме пусти 


_ себи п плакала.. 
ГИ онда, су дошли некп људи... И њих сам молила 


НЕ а ме воде моме пријатељу и довели ме овде!.. И ви 
сте ме затворили |. 


__Џа зашто сте ме затворили 2 Зашто 2!.. : Чули сте 
_ моју. причу пш сад знате, да ја нисам никоме ништа учи- 
Ма да сам само волела, и зар зато сте ме затворили2!., 

_ Хоћете ли ме пустити сад 2... Ха!... Нећете!.. Знала сам 
~ _ тој. Знала сам п знате шта сам хтела овим 2... Хтела 
о видим ваше душе, и срца ваша... И видим их 
|... Видим мрачне, прљаве душе и губава срца; 
4 и пакост, како отуда помаља своје оштре, страшне 
По. ла рашчерупа, удави све што ај И сад 


5 ја Пак Да ли и то да вам кажем Па .. Осећам 
_ како ми она даје, мало мо мало, једну ужасну снагу, 
__како је свакога тренутка та снага све већа п већа у 


5 32“ 


__— но она ме није пустила! Притезала ме још чвршће. 
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мени... И ја чекам онај тренутак кад ћу је осетити то- 
лику да провали ове зидове, да пскида ово гвожђе — 
и онда ћу ја изаћи одавде !... И онда, — тешко вама што 
сте ме затворили били!... Тешко вама што сте љубав 
хтели да угушите!.,. Е- х Зи И а 


А МА а 
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ТАМНИЦА; 
1. 


- Дан је био влажан, хладан; изнад вароши су непо- 
мично стајали мутнп сиви облаци; на каљаву земљу без 
икаква шума полако падаше ситна киша, обмотавајући 


"улице тамним дрхтавим велом. 


Окружена телесним ланцем полицајаца, прибијајући 


_се по мокром тротоару уз влажне, хладне зидове кућа 


полако иђаше густа гомила људи пи жена, а изнад њих 


ве МЕ ннеј и тихо чуо потмуди и нејасни шум. 


"Сива тавна лица, јако стиснуте вилице, снуждено 
_ оборене очи.,. Некп се расејано смеши и слободно замеће 


· шалу, трудећи се да сакрије увредљиву, тешку свесност 


своје немоћи. Овда онда чује се потмули узвик негодо- 
вања, али он звучи тако нејасно и успљено као да се 


_ човек још није решио да се буни, или је већ доцкан, 


. _. Уморна лица полицајаца су забринута, огорчена, а 
понека су само равнодушна, као да су изрезана од др- 


"вета. Ситне капш кише, нејасно се преливају на њиним 


капама пш брковима. А изнад кућних кровова тешко се 


_ наднело безнадежно, сиво небо, прожето хладном влагом, 


и на гомилу људи побеђепих без боја, заједно са кишом, 
полако падају крупне лепљиве пахуљице снега.., Спушта 


се суморна тута... 


·_ — Терај у двориште! — викну неко промуклим гласом. 
Покисле, изнурене људе почеше стражари сурово 
гуратн у капију дворишта, где су стајала дрва за гориво. 
Настаде гурање: људи као овце, тискајући се једни уз 
друге, као таман поток улажаху у двориште. Њини не- 
задовољни узвици зазвучаше јаче, нервозније, зачуше се 


502 Српски Књижевни Гласник, 





оштри узвици огорчења и танки женски гласови зацикаше 
кроз плач. ЈЕ | 

Весео, доброћудан, здрав као дрен студент првог 
курса Миша Маљижин пђаше у средини гомиле и наивним 
плавим очима жалосно посматраше око себе бледа, злобна, 
збуњепа лица. Узвици жена, нервозни смех, и глупо роп- 
тање бунили су га. Сав задпхан у тескоби, пун тешког 
осећања стида, спреман за плач од незадовољства, скла- 
љајући оне којп га окружаваху, он се трудио да што 
пре прође кроз двориште, да би се негде сакрио, издвојио 
од свих, и остао сам. 

...Нечије мале, жплаве руке јако га дохватипе за 
рукав од капута, — он опази пред собом бледо лице са 
крупним сузним очима. Ово лице, мокро од суза или кшпе, 
погледа га у очи, и необично црвене, грчевито искривљене 
усне, дрхтеђи, ватрено прошапуташе: 

— Ја — нећу да идем!... Ја — не могу, нећу! Он 
ме је гурнуо... он не сме... реците му... | | 

Девојче се беше задијало, тресаше главом, а црни 
чуперци, без реда, покриваху јој влажне образе п бело, 
високо чело. 

— Не сме! — наједанпут цикиу она, надмашујући 
својим гласом сву ларму, замахну руком и исправи се као 
челични стуб, а очи јој плапуше. А 

Тада п у Миишним грудима букну пламен, који се 
као ватрени млазови, разли по жилама, уништи стид, за 
тренутак му заслепи очи п пспуни груди бујном младић- 
ском одважношћу. Миша јурну напред, црна се маса људи 
растави од његове силине, као што се блато разшђе, кад 
у њега падне камен... Он опази пред собом високог чо- 
века у спвом тињелу и оштрим гласом викну на њега: 

— Ви не смете никог бити! ; 

— Охо! А ко бије2 — проговори плави човек, раз- 
дражено махпувши руком. Његово заморено лице са риђим 
брковима онакази се немарном гримасом; и метнувши руку 
Мити па раме, рече: Но, молим вле — хајлете ! 


% 

























Ћад Миша виде његову гримасу, осети у срцу такву 
_ увреду као да га је неко оштрим ножем убдб. 
— Нећу да идем! — љутпшто повика он. Нећемо 
4 да идемо... нисмо ми стока! Доста је било насиља. 
| Све лепе, силне речи које је слушао о слободи, људ- 
| _ ском достојанству избише из његових груди као врели 
_ млази засијаше се над људима, пзазивајући код једних 
_љутњу, а код других — злобу. Занет звупима свота гласа, 
заглухнут од разноврсних узвика, он се стаде вртети у 
__ гомили, баш као варница у црном облаку дима и не прпи- 
__ мети, кад га докопаше, и извукоше из гомиле. Он се 
_освести тек у колима на путу за кварт. 
Широко отворивши очи, он жудно гуташе ваздухи 
_ дрхташе, пун здравог радосног узбуђења, не могући се 
-- _ још опоменути онога што се логодило. Поред њега, др- 
5 жећи га око паса седео је квартаљник, млад човек са 
__ожиљком на десном образу. Лице му беше туробно са 
__ јако стиснутим уснама; жмиркајући очима, гледаше он 
___напред и непрестано се пипаше левом руком за образ. 
=> _— Куд ћете мер — доброћудно упита Миша. 
— Ууу — кварт, — кроз зубе му одговори квартаљ- 
ник, а усне му се од бола искривише. - 
- __— Давасније ко удариог — упита га Миша болећиво. 
_— До ђавола... зуб ме боли! промумла жандарм, 
_ мучу кочијаша пееницом у леђа и љутитим, хистеричним 
_ глабом поче гунђатп: 
____- — Та потерај брже, ђаво да те носи! 
| Кочијаш — сед, мали старчић — окрену му лице 
___избраздано борама, и умпљато трепћући црвеним, сузним 
очима, тешећи га рече: 


— Сетићи ћемо, ваша КИ нај У тамницу 
ћемо, а не у пркву, никад није доцкан.. 
— Реци само још једну! — сикташе жандарм, 


Кочијаш плашљиво цимну уздама и прогунђа коњима: 
— 0] ти... та... шта је тог 

Кроз густу, депљиву маглу, журно су улицом про- 
_ мицале тамне фигуре мимопролазећих, — чинило се као 
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да су залутаде у ову сиву, влажну маглу па ћутећи не- 
весело тумарају, не знајући куда им ваља ићи. 

Са потмулом лупњавом и шиттањем пролазила су 
трамвајска кола, испод чијих су точкова севале јасне 
плавкасте варнице; унутра у колима седели су неки не- 
покретни прни људи. Непрекидно је одјекивао малаксали 
топот коњских потковица по камењу улице“ појављивала 
се жута светлост фењера, губећи се треперила је, пи не 
осветљавајући ништа, губила се, прогутана непокретпим 
морем хладне магле. Кочије са гумом око точкова журно 
су подскакивале по неравној каларми, а у Мишиним гру- 
дима поче исто тако нешто дрктати, сптним пепријатним 
треперењем, али, заједно са дрктањем угашенотг узбуђења, 
у њему се лагано поче разгоревати јасна горда свест, 
да је своју дужност пепунио. | 

Код квартовске капије нека ниска, шишкава п као 
магла сива људска прилика рече промуклим, равнодушним 
гласом: 

— О-хо! Још сте једног довелиг А овде већ нема 


ни места!,... Њихово благородије су казали — шека их 
терају право у тамницу... 
— Нека их ђаво поси,. зајеча жандарм и нагло 


окренувши према Миши од патње смежурано лице, с пре: 
корем рече: 
Ето вам, господине студенте... да! Ви се заузи- 
мате за народ п велите да сте му пријатељ... а ето 69- 
лестан човек мора да вас вози... па како му је да му је! 
И окренувшш се брзо, викну кочијашу: 
— Ти! Хајде.. у губернијски!.:.' губернијски... 
Мити се прохте да се насмеје, али не желећи да 
вређа болесна човека, уздржа се, поћута мало, па му 
затим НРИЈЕРЕ ТО примети : 
— Да сте покушали — креозотом... 
Жандарм не одговори. Тек кад стигоше до тамнич- 
ког зида, силазећи се са кола, жалосно проговори: 
— Пробао сам п креозотом... пе помаже !... Изволте! 


5 У губернијски затвор, Пр. 
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И у тамници исто тако није било празних места те 
Мишу сместише у малу "собицу за кривце. Сед, ВИСОК 
надзорник, дугачка лица, клинасте браде и непокретних, 
безбојвих очију, са треском закључа масивна, прљава 
врата, па вагнувиш се пзрезаном на њима округлом про- 
 зорчету, рече, као да је говорио кроз трубу, потмулим, 
једноликим гласом: 

"— Ако вам што затреба — зовите ме, ја сам овди... 

_И ишчезну без шума, као миш. 

Младић га праћаше љубопитним погледом и уми- 
ривши се мало, поче разгледати собицу. То је била узана, 


__дугачка соба. Код врата на левој страни вирила је пећ 





"у облику троугла, поред које се налазио стрменит прљав 
кревет за четворо. Он се протезао дуж целе собе до 
великог прозора, са дебелом гвозденом решетком, обло- 
женом црвенкастим слојем рђе. Између кревета и десног 
зида беше слободан простор, широк преко једног метра, 
5 и осим кревета, у овој прљавој, жалосној соби ничега 
пије било. Камени свод избраздан пукотинама савијао 
ез у оштар лук, спуштајући се код левог зида готово до 
__ самог кревета, Овај свод давао је собици чудноват облик 
полукруга, правилно раздељеног на двоје. На највишој 
_"тачци свода, на десном зиду, светдила је прашином по- 
кривена електрична сијалица, осветљавајући блатњаве 
зидове, покривене нечпстоћом, мрљама од поубијаних. 
стеница, и некаквим натписима,.. | 

Више кревета, око пећи, били су нацртани по свој 
_ прилици ексером, необичпо велики ступци цифара, — неко 
их је сабирао, делио и множио, попуњавајући тим дуге 
дане проведене овде и борећи се с тугом самоће. Ближе 
ирозору на тамној мрљи исушене буђи, крупним словима 
било је исписано: ; 

у »Ми смо из Вјазме две бекрије били, 

»Заједно смо по свету ходили, 
»По ћошковима копејке зарадимо, 


»За њих хлеба купимо 
И — кркамо |« . 
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Миша се насмеја, мислећи, шта ли значи „кркамо“ 2 


— Мора бити — халапљиво једемо! — закључи он, 
загледајући се у неправилне редове слова, весело разба- 
цаних по зиду. И „две бекрије“ му се страшно допадоше, 
он замишљаше како ву онш вечно весели, излрпани, увек 
полугладни; они никада не очајавају, ипчега се не боје, 
вечито скитају, из једне варошш у другу, где „зараде по 
коју копејку“, п тако живе међу људима као птице граб- 
љивице... Миша прочита стихове још једном п осећајући 
необично пнтересовање према овим ПРАВИМ зидовима 
— насмеја се... 

Испред врата собице одјекнуше кораци ногу, које 
су се једва вукле и потмули глас љутито упита: 

— Шта хоћете 2 | 

Миша се трже, окрете се, — кроз отвор изрезан 
на вратима тледаше на љега хладно, пспокретно око... 

— Јесте ли ме звалиг у 


— Не... 
— Па шта хоћете» упорно пшташе око. 
— Ништа... Ја сам се — смејао, рече Миша. 


Око брзо одскочи некуд горе, затим му из ходника 
допре нејасан и као увредљив глас... 

—> Овде се не смеје... 

— Да ли је забрањено, — мирно осмејкујући се 
упшта Миша. 

Нико му не одговори. Из дворишта тамнице допи- 
раше шум гласова; негде далеко пљускала је вода, у су- 
седној собици лено је звецкало гвожђе од окова, и сви 
ти звуци, стапајући се у нејасну хуку, нису изазивали у 
њему жељу да их са џажњом слуша. Испред Мише прсмаче 
мршаво, дуго лице настојниково, његове округле, неод- 


ређене боје очи, седе, чупаве, високо издигнуте над њима. 


обрве, широко чело, уоквирено жутом набраном кожом... 


— Феђка, зелени створе! — цикну неко у ходнику, 


затим се разлеже кикот; поред собице, протрча неко 
тешко табајући ногама, 
— Лакше ви, јарчине једне! — разлеже се сурови 
| | | 
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_ узвик. Миша уздахну н поче читати натписе. На тава- 


ници, тамо, где се лежећи на кревету, могло лако до- 
хватити руком, неко је врло марљиво штампаним словима 
нашеао : ; 

„Овди је седијо Јаков Игтњатов Усов. Због убивства 


_жепе и Сашке Гризлова за њину подлос. Ујануару то је 
_ било. 1900. Провуо пм је црева,“ 


Миша понова задрхта. Њега пзненади садржина 


"натписа, а још вшпе — брижљивост с којом је израђен, 
— по њој се чисто могло видети како је Усов потпуно 


убеђен да има право да убија људе. 

Он хтеде себи да представи Усова, али не нађе за 
њега човечјег лика. — Овај мирни убица изазивао је у 
његовој машти представу страшне мрље без облика, у 
чијој је срединп једноликом светлошћу горео нејасан 


_ крваво-првен пламен. 


Испред врата разлегоше се тешки кораци и јак узвик; 
— Мирно! | | 
Затим затутња гвожђе, врата се отворише, у собицу 


"уђоше два надзорника и млађи помоћник начелника там- 
__нице, мали човек са тамно шиљастом њушчицом и плаш- 


љивим као у миша очицама. Он брзо попреко одмери 
Мишину фигуру п ћутећи се окрете од њега. Један од 
надзорника —- риђ, дебео, са великим трбухом -— приђе 


"прозору и продрма руком решетку; други, познат Миш, 
_ висок старац, непокретно стајаше уз оквир врата п гле- 
_ даше у младићево лице својим мртвим очима. Промакнувши 


нечујно поред његових ногу, у собицу улете, као облик 
хладног облака зимџ, тампа прилика криминалног апсе- 
ника. Он брзо гурну под кревет дрвену каду, густо пре- 
мазану смолом, и нестаде га. Изађе п власт, јако лупа- 
јући ногама, не рекавши Мити ни речи, Затутњише тешке 
гвоздене полуге, затим са лупом закључаше врата ка- 


"танцем и одоше даље ходпиком, носећи са собом хладни, 


тврди свежањ кључева... 
— Мирно-о! — допре Мити у собипу пригушен узвик. 
Негде отегнуто засвира пиштаљка, лупише врата, 
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ваздух затрепери од звука сличног пуцњу, опет одјекну 
јака шкрипа гвожђа, разговетно одјекнуше одмерени 
чврсти кораци, још једанпут Миша зачу сурови узвик: 

— Мирно-о'!... 

И — настаде тишина, као да целу тамницу одједном 
обавише меким, за звуке непробојним, тамним застором... 

Миша осети, како га нешто штрецну — као да га 
заболе зуб, али иетог тренутка он се застиде од тог 
бола, стресе главом, завуче руке дубоко у џепове чак- 
шира и јасно звиждућући, поче корачати по собици. 

· На прозорчету се појтжви мртво око падзорниково и 
његов суви, старачки глас мирно пзговори: 
— Звиждати — вије дозвољено ! 

— Није дозвољеног — понови Миша, зауставивши се. 

— Да, да.. одважно одговори надзорник. 

— Добро,... нећу више! — смејући се рече Миша, 
елегнувши раменима. | на 

Неколико секунада око је нејасно сијало на маленом 
кружићу на вратима, затим га лагано нестаде. Испред 
врата одјекнуше, удаљавајући се, лагани кораци... У су- 


седној собици код робијаша, звучао је, пејасан, једнолик. 


жагор... Неко се, по свој прилици, молио Богу или при- 
чао причу... Миша приђе. прозору, стаде на банак од 
прозора, и наслонивши чело на хладно гвожђе решетке, 
поче упорно гледати у таму јесење ноћи... А ноћ је била 


тако тамна, да се чинило, кад би се кроз прозор иснру=- 


жила рука — њу би одмах покрио влажан, као чађ цри 

слој... Негде далеко, треперећи и слободно, горела је 

мала, весела ватрица, п усамљена у мраку, који је окру- 

жаваше, изгледаше као да је п она у тамници... 
(Наставиће се.) 


Максим ГоРКИ. 


(Превела с руског В. Б.) 
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Кад у јулеке ноћи земља загрејана 
Под звезданим небом дршће од топлоте, 
_Васпона пружа незнане лепоте, 

2 ___А постеља жеже, — изнурена, сећна, 
Зе  Жудим за спокојством кад се слатко снива, 
Е И решавам тајне што их вечност скрива. 


_И док девојчица што је тек понела 
_ Дуге сукње, сања, насмејаних уста, 
Непознате чари љубакања пуста; 
Или у безумљу раздражења врела, 
па "Већ сазрела жена жудна миловања, 

Пра У заносу дивљем о прељуби сања, 


Ја чезнем да с Вама још једанпут могу 
Да седнем на клупу у стази крај воде, 
7 Бел И с поворком мисли што ми душом броде, _ 
|: Да Вам, као кад се псповеда Богу, = 
-_-____ ___- : Причам тужну беду, друкчију од оне 

ДЕ --- · Кад убоштво и стид у бешчашће гоне: 


Невољу што прати трпеза обилна, 

И одаја светла и постеља мека, 
Спромаштво што ми храбро срце чека, 

_ Притисак под којим цвили воља силна, — 
= Тугу што ми живот светлости разрива, 

| И све... осмех један што може да скрива. 


Даница МАРКОВИЋ-ТАТИЋ. 


[у 








АХ, ТЕШКО ОНОМ. 


Ах, тешко оном — 
ах, тешко оном те се самац жури 
бијелога свијета широм 
и само својом огледа се стазом 
те у даљину бесконачну пукла — 
а поред своје других 
не види стаза 
те на четири пружиле се стране 
а по њој браћа небројена газе. 





| 


МО а Веја. ла о а а а ода - з -. 


И једни нога трудних. 

и трудних руку на беспућу стали. 
и у беспуће тавно 

гледају тупим, безџаднијем оком ; 
ил' издишућ' се влаче Е 
п знојем с мрачна залпјевају чела 
неродну груду 

те зној им суха пије. 

А други напред хрле, 

свеђ напред без обзира, 

п крвљу сваку стопу квасе 

за собом по кој остављајућ комад 
рањена срца с 
те путем о трн садјело се оштри, 
ко кротка овца оставља у гори. 
на драчи стручак вуне бијеле, 

кад бистре жубор-воде жедна 


' Из зборника „Сан и јава“. 








пи жељна _росне траве меке 
_ по о ба пландује. за 

Ах, тешко 
"оном те самац својом стазом | иде 
п својем само прислушкује гласу 
кад с душе пјесма вије му се лака, 
и на груд своју само руке етишће 
кад с тешког му се уздаха надима, 
и с туђе не смије се среће. 
и с туђега не цвијели плача... 


- Ах, тешко оном, 
ах, тешко опом те је свијетом прош'о 
к'о да у овој родио се самац 
долини сузној, | 

ко да нит чуо вапај није боли 

"те људске груди чемери и пали, 

п радоснице поклик пјесме 

те чемер овог шећери живота — 
|: није својег освјетлао чела 

нит капљом зноја а за својег брата, 
и није. своје откупио душе 

нит капљом крви а за срећу братску, 
и није својег посветио гроба. 
насљедством братске љубави и сузе,.. 


МаРип САБИЋ, 








ВЕЧЕРЊИЦА. 


Што ме гледаш, звијездо прва, вечерњице звијездо сјајна, 
св вечерњега трептећ' неба сјајем ока велпчајна 2 


Око тебе свуда широм ведрина се плави чиста, 
а под тобом тихо море као поље равно блиста. 


- 


А нечујно пружајући крила ноћ се влачи пијема 
и на слатки на починак свуда шумни живот спрема. 


И све шути ко у лаком да се санку шутећ њише 
и пучином мпрном плије и спокојним дахом дише. 


А ти сијаш ко да трептећ радујеш се с дивног склада, 
ко да горкост никад ниси осјстила људског јада. 


А ти сијаш ко да с неба труд свагдањи благосиваш,. 
ко да часне трудбенике с неба гледаш и пјеливаш — 


трудбенике те живота путовим се нису смели 
и на муци на јуначкој животу су вијенац плели, 


а сад муком за јуначком одмарају трудне руке, 
тихо главе спуштајући пи на тврде на јастуке. 


А кад сутра данак бијели, гласник свјетла, с неба сване, 
и они ће ведра лица с ведром зором да уране; 


“ 
' Из зборника „Сан и јава“. 
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БАГДАДСКА ЖЕЉЕЗНИЦА И НЕМАЧКО 
ШИРЕЊЕ КАО ФАКТОР У ЕВРОПСКОЈ ПОЛИТИЦИ: 


|| 


Кад буде писана историја последњег дела деветна- 
естог столећа, биће, због свога збиљског значаја и свога 
далеког домашаја, пстакнут један догађај над свима оста- 
лима; напме, уговори од 27 новембра 1899 годице п од 
16 јануара 1902 године,“ између Његовог Царског Ве- 
личанства Султана Турске пи Немачког Друштва за ана- 
толске жељезнице, који допуштају поменутом друштву 
да своју жељезницу сагради од Коније до Персијског За- 
лива. Тај уговор обележава нову еру у спољној политици“ 
немачке царевине. Тим уговором Немачка је осигурала 
себи једним потезом дипломатског пера оно што су се 
Енглеска п Русија кроз читава покољења трудила да л1о- 
бију — и још много више! Том повластицом, Немачка не 
само да задобија у блиској будућности потпуну економску 
контролу над турским областима, која, пре или после, мора 
одвести политичком протекторату, Немачка не само да 
додаје сфери свога утицаја старо царство Семпрамидино 
и Навуходоносорово, Кпрово и Харун ал Рашидово, већ 
је тиме створен положај пун сталне опасности по европ- 


' Овај се чланак наслања једним делом на лична истражи- 
вања, чињена за време два скорашња пута на блиски Исток и у 
балканске Државе, а другим делом на де :а Сћапез Гојзеат: Т/ Еди !- 
рте Аадгјаб пе; Вепб Нешу': Ба дпез«ћоп Ф Огјепе; 
и на угледне књиге Апдге Сћегадате'а, који је, и ако сувише иза. _ 
зива узбуну, учинио више но ма који сувременик да отвори очи 
европском јавном мњењу пред опасношћу од немачке политике. 

2 Види Сћетадате, стр. 29. Текст тог тајног уговора обја 
вио је прво М. Сћегадате, а затим га је превело Новоје Времја (види 
Сћегадатс, стр. 69). 
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ски мир, створена је стална претња свима силама које 
__ су запнтересоване у овим пространим и богатим преде- 
_ лима, м, евентуално, и потпун поремећај равнотеже у 
светској политици у корист Немачке, ; 
_Да чпето техничко предузеће као што је багдадска 
у" жељезница може имати тако важних последица биће чудно 
само онпма који не знају политичку географију Мале Азије 
ои који нису упознати са огромном улогом коју играју же- 
_љезнице у колонијалној п спољној политици нашега вре- 
мена. Било је једно време кад је заузимање туђе земље 
"и продирање у њу вршено лаганим и мпрним корацима; 
| прво мисаопар, па онда трговац, затим конзул и најзад 
застава. То су били негдашњи енглески методи. Данас 
_ жељезнички инжињер као да је све више и више Реиз 
“ех Мас па колонизације, и војник готово сигурно иде 
и стопама. Било да посматрамо кинеске жељез- 
" нице, било транскаспијске или спибирске жељезнице, наћи 
ћемо да колонизација, иде линијама саобраћаја, а линије 
саобраћаја нису само трговачке, већ поглавито политичке 
и стратегијске. Нити пак смемо заборавити да у полу- 
варварској држави као што је Мала, Азпја пили Турска, 
тде има мадо вароши и где су остали путови несигурни, 
жељезнице, својим таксирањем робе, наплаћивањем за 
пренос п царињењем, практично управљају целокупном 
_ трговином и контролишу целокупне земаљске финансије. 
ји Баш сам мало час поменуо спбирске жељезнице, и 
__тонамерно. Немогуће је посматрати багдадску жељезшицу 
_а не сетити те великог дела Г. Витеа. Међу њима по- 
___стоји сличност која јако пада у очи. Немачко предузеће 
__је, као и руско, од тако великог домашаја да мора ство- 
_рити ситуацију коју државници готово неће моћи кон- 
тролисати. Оба су предузећа средства за продирање у 
_- пределе који су у сфери утицаја великих европских сила. 
Као у чувеној Гетеовој песми, у оба случаја су стављене 
_у покрет силе које никаква изрека политичког мађиони- 





| ' Види одличну расправу П-та ОПШота о „Германазацији 
Европе“. у Сопбетшрогагу Ксујез, април 1906. 
по је 331 
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чара не би могла повратити у мировање. Месопотамијска 
жељезница ће, ако буле свршена, и ако Немачка успе у 
својој полптици, пграти на блиском Иетоку ону исту 
кобну улогу коју је сибирска жељезница играла на да- 
леком Истоку ; ипак, с том важном разликом што је сукоб 
на далеком Истоку захватио само једну европску силу 
и једну азијску силу, док сукоб на блиском Истоку, ако 
избије, мора неминовно захватити све европске спле, 
мора привести ретењу цело Источно Пштање; и што, кад. 
једном отпочне, не може битп свршен док карта Европе 
п Азије не буде измењена. - 
То п ништа мање садржи у себи Багдадска жеље- 
зница. У колико раније усредередимо своју озбиљну пажњу 
на планинске ланце Тауруса и на долине Тигра и Еуфрата, 
у толико ће бити боље по светски мпр. Тамни облаци ску- 
пљају се над развалинама Нинивеје п Вавилона, п оли 
могу донети такву политичку олују и поплаву какве свет 
није видео од Наполеонових времена. Да наведемо речи 
председника Рузвелта, које је Г. Сћегадатше усвојио као 
мото у својој дивној књизи о багдадској жељезници: Дука- 
виитво не обезбеђује мир. 51 у18 расет, рага ђеПит. 
" Нека Европа мирно п хладно проучи ептуацају док још 
има времена; она ће опда бити спремна да учини одеудан 
покутај ради спречавања страшних последица. | 


П. 


Можда нисам био потпуно у праву кад сам рекло 
да концесија за багдадску железницу чини нову еру у 
спољној политици Немачке. Та концесија чини пре крај 
него почетак. Она је успешни свршетак дугог низа ди- 
пломатских корака, испуњење одавно гајених амбиција. 
За последњих тридесет и пет година Немачка је тра- 
жила излаз своме препуноме становништву и својој раз- 
гранатој индустрији. Дотле је исељавање пзгледало као 
довољан излаз и као довољан извор снаге, Али у колико. 
је Немачка постајала све више главна сила на копну, 
мање се задовољавала тиме да шаље милионе евојих си- 











делови земаљске кугле заузети. · 
И тако Пангерманисти упреше очи на све могућне 
зв6 и Прво су _погледали на пар и на 


фламанска | Белгија спољне су тачке немачке за про- 


ЗВУ. Кесу РРОрЕНу те све те а нена тачке ваља 


_- ој присвајањем трговине 1 и холандских 
а а а Ма И ви ка рице; 


_ које о опомињу : ава Хм Ккип 156 аш дет Уаззетг“. а 
јући бвоје а: И пе пре где Је а МА 


који је издао Паул Лангханс а публиковао Адешећег Мегђапд, и 
_ Холандија. и фламанска Белгија сматрају се и обојене су као са- 


а РЕН У надалеко раширеном Адешзећег АПаз Јустуса Пертеса 
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њених политичких и трговинских прохтева; два конгло- 
мерата непријатељских раса које чекају завојевача. На 


мстоку она види простран п богат крај који је једно од 


оно мало великих земаља још незаузетих и неразвијених. 


На ове три царевине бацила је Немачка око и бацила 


се на посао духом своје познате методе п постојаности. 


Истим тим духом тај џиновски план трговинског п по-_ 


литичког завојевања трију царевина од горљег Дунава 
до Персијског Залпва велича се п правда се свима ра 
зумљивом лозинком „Отапе пасћ Озгеп“. И као подлежући 
једино томе неодољивом Птапе-у, и као вршећи једино 
свој историјски задатак, Тевтонац је ношао да препо- 
роди распале царевине Аустрију, Турску п Малу Азију. 

а) На првом месту да расмотримо за један тренутак 
Аустро-Угарску. Године 1906 биће четрдесет година како 
је битком код Садове Аустрија пзбачена из Немачког Са- 
веза. Узрок који је нагонио протестантску Пруску да исти- 
ене католичку Аустрију пз Немачког Савеза постоји п дап 
дањи, и ја не мислим да Хохенцолерн има какву год на- 
меру да натера Хабзбурга опет у Савез, просто да би 
задовољио жудњу пангерманиста. 

Пруска нема никаквих интереса да опет отвори 
стари дуализам Севера и Југа, да опет створи два пола 
и антипода, Берлин и Беч. Факт је, да је Аустро-Угарска 
куд и камо кориснија немачкчм-· просљтевима омаква каква 
је сад, него да је саставни део Савеза. У континенталној 
политици онако псто као у колонијалној прикривен про- 


текторат увек је за претпостављање правој анексији. 


Протекторат Туниса начинио је Француској много мање 
незгода него насеобина у Алгиру. А за све практичне 
пнтересе п цџљеве Аустро-Угарска је постала зависна 
од Немачке. Она је увучена у круг Тројног Савеза. 
Она следује политичкој срећи јачег ортака. Она готово 
припада немачком ЛоПуегет-у, јер су њене тарифе си- 
стематски повољне њеном северном суседу. Аљи пре свега 
Аустро- Угор'ка ччни Немачкој неоцењиву услугу тиме што 
„ичвилизује“ ниже _раге, Словене, и што ит држи у 


даља сан, ње Зијо а да са ој 
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___ шкрипцу. То је посао јако непријатан и тежак, кеји Не. 
“ мачка више воли да јој уради Аустријљ него да га се сама | 
32 лака. Јер док се Немачка може на тај начин потпуно 
Е _ одавати својим великим амбицијама, Аустрија се бакће 
сукобом својих раса — за љубав краља пруског! За по- 
| _ следњих двадесет година тај сукоб бесни без престанка, 
"оторчен рат раса и језика води се између аустријских 
| _ Немаца и Маџара, између Тевтона п Словена. Од Сло- 
- вена, аустријски Тевтон хоће да начини политичког роба. 
__Њему су Словен ш роб сродна имена: и кад узмемо у 
обзир да су Словенп поцепани у језику и у вери, да онџ 
_ једни друге мрзе исто онако срдачно као што мрзе Немца, 
"кад даље узмемо у обзир да ће иза десет милиона аустриј- 
_ских Немаца бити седамдесет милиона других Немаца да 
Ена их нодрже, док се католички Чесп и Пољаци могу једино 
На;  масловити на мреску им и јеретичку Русију — онда има 
__ пуно разлога бојазпи да ће Словенп економски п поли- 
јин евентуално потпасти под аустријске Немце, а то 
значи на крају под утицај немачке царевине. _ 
(Свршиће се.) 





При. | Шарл САРОЛЕА. 


(Превео с снглеск-г рукописа Д. Ј. и М. Т.) 


' Енглески каламбур немогућан за превод: 5]ау (Славен) и 
__ вахе (роб). 





О ЕТНОЛОГИЈИ; 


Господо, 


Благодарећи пажњи која је од стране нашега Уни- 
верзитета учињена Етнологији, ја сам радостан што 
данас са овога места могу да започнем своје лекције пз 
Етнологије, и да Вам, у даљим предавањима, излажем 
оно што је њезин предмет и задатак. 

Поље науке коју данас започињемо веома је про- 
страно, тако да му се још за сад границе не могу пот- 
пуно догледати и тачно одредити, п за овај посао хоће 
се врло много помоћи од многих других наука. Због тога 
ћу ја у овој првој лекцији гледати, колико се бар за сад 
даје, да одредим и покажем задатак Етнологије, њен 
однос према помоћним јој наукама и њен обим рада. 

Данас се зна да се човечанство лагано и тешко 
ослободило свога животињског стања, да људи најкра- 
снијих градова, као што су Париз и Лондон, имађаху за 
далеке претке бића која су аналога данашњим станов: 
ницима аустралијских острва и Централне Африке, да је 
крајње дивљаштво сачињавало први психички стадиум, 


да су најелегантнији писци, најславнији песници, најре- 


читији беседници света наследници питекоидног човека, 
који, да би изразио своје сиромашне идеје, пмађаше на 
расположењу само покрете свога тела, вику и ономатопеју. 

Данашње човечанство се поноси својом огромном 
индустријом, која је само процват хиљадугодишњих на- 
пора човечанства у неизмерним перподама, за време којих 
човек имађаше за оружје и оруђе само окресани камен. 

Ми се данас дивимо величанствености и висини у 


' Прво предавање из Етнологије Д-ра Тих Р. Ђорђевића, 
сталног доцента за Етнологију, држано на Универзитету 18 сеп- 
тембра 1906, 
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погледима религије индоевропских народа, али ми знамо 
да су све оне поникле из грубога фетишизма, детиња- 
_стог изражавања осећаја и жеља примитивног човека, 
_ који великодушно жртвује спољни евет и свесни живот, 
_ па мамећи се надом. на будући живот замишља иза гроба 
_ поправљену слику свога овоземаљског живота. 

___Ако загледамо у соцпалну еволуцију, мп ћемо наћи 
да су сва друштва имала као ембрион хорде које беху 
у крајњој анархији, из којих су постепено произашла 
> | тожала касте, апеолутне монархије. Затим видимо да 
_ стега мало по мало попушта, привилегије слабе“ или 
_ ишчезавају и друштвена једнакост све више и више 
узима маха, 

Из свега овога видимо да се човечанство од нај- 
__ старијих времена па до данас креће напред, да у њему 
У: _ влада напредак, који је тако потребан човечанству, који 
__све више и више хвата маха, и ако увек има нечега 
_ што га омеће. 
___ Напредак у човечанству пропзвод је мпсли чове- 
= "чанства. Том мишљу, која од вајкада покреће човечанство 
унапред, која руководи напредак човечанства, има за. 
задатак да се бави Етнологија, нова наука, која је само 
_за неколико десетина година направила велики успех, 
заузела угледно место међу наукама, попела се на ви- 
сину универзитетских катедара, за коју се велџ да је 
28 још у колевци џин пи којој најглавнији њени представ- 
____- ници проричу најлепшу будућност. 

___ По извођењу њеног освивача Адолфа Баствана, ЊЕ 
нологија има за задатак да даде статику и механику 
"људских мисли које од вајкада испуњују човечанство и 
које га руководе. Да би ово пзвршила, Етнологија от- 
крива и процењује све прамптивне елементе, све основне 
принципе стварања људских мосли. Она се труди да из- 
____ веде законе који руководе судбину рода људскога, не 
". _ полажући ништа на елеџи случај и на приписивање ин- 
| дивидуалном утицају појединаца мотива који покрећу 
Ко човечанство унапред, Етнологија се стара да докучи 
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основне законе под којима се човечанство развија и до- 
бија на разним местима оделити карактер, и да као 
наука представи „душевни живот човечанства, онај ду- 
ховни свет који као производ психичкога стварања над 
земаљским лебди“. Она је како се вели „знање п наука чо- 
вечанства о самом себи“. 

Етнологија износи не масли појединаца, већ народа, 
група. Човека узима она не као пндивидуу, као јединку 
(фудосолос), већ као друштвено биће (2Жебо» лолтикду), 
коме је удруженост потребна као услов за опстанак и 
развитак. Етнолога не интересује оно што би појединац 


сматрао као. добро, истонито п лепо или што је по ње- 


гтовом мишљењу и вољи, већ оно што одговара општој 
мисли народа. Та мисао је у Етнологији оно што је главно 
и претежно: добити њу из масе мисли и погледа поје- 
динаца, то је главни задатак Етпологије. 

Но то није лак посао. Да би до ње дошла, Етно- 
логија почиње своја испитивања код некултурних и мање 
културних народа или друштвених група, јер се код њих 


много лакше, каткад само једним погледом, даје распо-. 


знати оно што се код културних народа бескрајним раз- 
војем изменило, временом предругојачило, п простором 
раширило, те је много лакше пасти у грешку п забуну. 
Чим лак Етнологији испадне за руком да разгледа по- 
станак и ток развитка под простијим условима, одмах 
на извесан начин добија кључ којим може да разрешава 
и сложеније уређење више културе. И Етнологија је већ 
запазила да се, са свих страна света, са свију контине- 
ната, под истим условима са гвозденом доследношћу јавља 
и подједнако развија иста заједничка мисао у друштву 
људском, онако исто као што биљка према фазама ра- 
стења образује ћелије и млечне судове, истерује лишће, 
издваја пупољке и развија цветове. Али под климатским 
и локалним вариацијама другојача је јела на северу а 
лдругојача палма у тропима, но у оба елучаја влада један 
исти закон растења, која се за биљну целокупност даје 
свести у научне норме. Грке пол њиховим ведрим небом 
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окружују друга божанства, а друга Скандинавце на њи- 
ховим магловптим обалама; друкча је митологија у Инда, 
а друкча тамо преко морске пучпне у Патагонаца. Но 
ако се не даднемо завести различитим локалним обележјем 
на површини наше земље, ми ћемо свуда оштријим по- 
сматрањем и истраживањем доћи до једнаких основних 
представа. Етнологија има њих да утврди заједно са 
њиховим законима развитка. Кад то успе у потпуној 
_извесности и јасности, онда ће бити у стању да контро- 
лише п.испитује друштвени организам и да помоћу тога 
изналази законе развитка мисли људске од најпримитив-_ 
"нијих до најразноликијих и најкомпликованијих. 

__ Етнологија има дакле да пронађе основне законе 
постанка и развитка свију људских манифестација мисли, 
било да су оне изражене у духовним било у материјалним 
творевинама човечанства. | 

Алп заједничке мисли народа зависе од пуно услова, 
које најпре треба похватати и проучити па тек онда 
долазити до тачних закључака. Познавање телесне грађе 
човекове п његових одлика, познавање земљишта на коме 
_ се живи, познавање начина и узрока стварања мисли, и 
тако даље, све је то маса ствари које Етнолотија има 
да савлада, да на њима заснује своја сазнања и изведе 
законе под којима је мисао људска деловала и напред ишла. 

Све те околности, које су још и врло различите, није 

у стању да проучи једна паука. У томе што се Етноло- 
гија ослања на многе науке и лежи главни узрок што се 
тако касно јавља међу наукама. „Познај себе самога“, 
био је још старим Индима и реса најтежи од свих 
проблема: „Чојку човјек тајна је највећа“, рекао је наш 
песник. И кад је тако за појединца, онда је куд п камо 
тежи посао, кад се постави за задатак да се упозпа це- 
локупно човечанство у његовом телесном п дутевном 
бићу и у свима његовим физичким и психичким односима. 
" Читава гомила наука мора ступити у службу науци којој 
је то задатак, а таква је наука Етнологија. 

Могућност за развитак Етнологије почиње теку 


524 Српски Књижевни Гласник,. 





доба проналаска светова, јер су тек они дали преглед 
народа на земљи и тиме омогућили скупљање градива из. 
најудаљенијих и најрастуренијих покрајина нашега глоба, 
које је творевина мисли човечанства и којим Етпологија 
има да се бави. Али од могућности до стварности био 
је још дугачак пут, још је много требало до прокрчења 
земљишта на коме треба да се подижу први темељи Етно- 
логије као науке. Пре но што је Етнодогија могла да 
проклија ваљало је да ојачају многе друге науке на ко- 
јима она почива и из којих извире. Антропологија са 
Анатолијом, Географија, Етнографија, Фолклор, Статпи- 
стика, Пепхологија народа, Наука о језику, Наука о праву 
и држави, Археологија, Историја, Културна историја, и 
тако даље, све то ваљало је да се подигне и постави 
на чврсту основу па да на томе Етнологија заснује своју 
делателност. 

За све то у старија времена није било услова. На 
сва шштања о томе шта је свет, шта је човек, шта је 
друштво људско и шта све се овим бива за дуга и дуга 
времена одговарала је само религија. Одговори су били 
наивни, а дух људски, још слаб, и није могао да их кон- 
тролише. Да се у што посумња ваља најпре нешто знати, 
а до правог знања требало је врло много. Алпи од онога 
времена откако је Астрономија доказала да наша земља 
у великом космову није релативно ништа друго до зрице 
у прашини; откако су смели путници пронашли далеке 
светове, који својим опстанком и особинама потреше 
дотадашње мисли о свету; откако се марљивим исиш- 
тивањем природњака показа да је човек у физичком по- 
гледу сисар као и други сисари, и да се и самом својом 
ембрпологијом не издваја од других кичмењака; откако 
су лингвисте класифицирали језике и показалџ им еволу- 
цију; откако је Упоредна митологија извршила са религи- 
јом сличан посао; откако је Препсторијска Археологија 
почела ископавати архиву човечанства и доказала пре- 
дубоку старост његову и зачетке његовог живота, — од 
тога доба ни судбина човечанства нпје могла остати 
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" предмет религиозних домишљања, од тога доба се зачела 
_ врелија пдеја о његовом кретању упапред, о његовој 


__Али баш због тога што је Етнологији потребно било 


_ да најпре ојачају многе друге науке из којих она пзвпре 
"и које су јој помоћне, за њу је теже у свима њеним гра- 


"нама повући тачне границе но ма за коју другу науку. 
Отуда долази да многи научници не схватају Етнологију 


подједнако, већ је мешају са Антропологијом, Песихоло- 


_гијом народа, Географијом, Соцпологијом, Културном 


историјом, Фолклором птд. Свака од ових наука, шпрењем 
__свога делокруга до крајњих граница испитивања ствари 


које су јој предмет, може да се приближи или да чак и 


___сасвим заиђе у област Етнологије. Границе међу овим 


наукама нису оштро омеђене, те прелазе једна у другу, 


_ што је уосталом међу наукама неизбежно, али свака од 
_ ових наука често пута тежи да ширењем свога делокруга 


__рашшрп и своје име на штету других, а многе баш на 
_ штету Етнологије. Међутим Етнологија је самостална 


_ наука која има одређени самостални задатак и циљ, 


- Радећи на своме програму рада, Етнологија дели 
човечанство у веће или мање друштвене групе: расе, на- 


__ роде, племена, братства, фамилије, птд., према томе како 


је пи колико заједничка мисао у једној мери испољавана 


и заједнички карактер одржавала, те групу тиме као за- 


себну пздвајала, иди у колико су разни услови деловали 
1 а. се човечанство у групе пздвоји са засебним карактер- 


Ним знацима. 


и 


Ко жели да упозна друштвене групе мора најпре 
да упозна човека као појединца, мора дакле да проучи 


физичку Антропологију, која за етнолошке резултате има 
одлучну реч. -Ако поредимо телесну грађу и остале осо- 


бине појединаца са другима, ми ћемо видети сличности 


и разлике по којима делимо људе у антрополошке групе 


по сродности, у расе. — Расе пак и народи нису једно 
исто. Као год што наука о расама постаје из физичке 
Антропологије, која проучава физичку страну појединаца, 
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тако исто из Пепхологије, која проучава душевпу страну 
појединаца, постаје Психологија народа, која групише људе 
њиховим душевним сродностима. Опа је управо проши- 
рење науке о пндивидуалној луши појединаца, тј. Психоло- 
логије на науку о души народној. Она има да пепхички 
проучи биће читаве групе индивидуа џи његову радљивост, 


да открије законе по којима унутрашњи, душевни рад. 


једнога народа или уопште групе људске у животу, 
уметности науци, птд., напредује, шири се п протеже или 
екупља и сужава, узвишава пли пада, изоштрава и ожи- 
вљује илп умара и затупљује, да открије основе, узроке 
'и поводе како постанка, тако п развитка, па најзад и 
пропасти особина једнога народа, које та као групу од- 


ликују и издвајају. Према томе, Пепхологија народа је. 


наука на коју се уопште пуно наде полаже, а од које 
Етнологија специјално врло много очекује, али која је 
још врло мало обрађена. | 

Даље, судбина сваке друштвене групе зависи од 
земљишта на коме станује. У овом погледу могућна је 
једна чисто географска деоба човечанства. Однос човеков 
према земљи пспитује млада једна грана Науке о земљи, 
а то је Антропогеографија. 

Даље се човечанство дели на језичне групе, које 
се такође ни са једном од до сал поменутих не покла- 
пају, те је Етнологија принуђена да се послужи резул- 
татима важне једне помоћне науке, а то је Упоредна 
наука о језицима пли Лингвистика. 

Све. ово до сад односи се на помоћне науке Етно- 
логији у погледу деобе човечанства у групе према ка- 
рактерним знацима тих група. Но групе друштвене нису 
ништа самоздано, већ су се развијале из нижих облика 
и непрестано се развијају. Са овим стварима бави се. 
Наука о друштву или Социологија, тде спада и Упоредна 
наука о праву, па су и то помоћне науке Етнологијп. 

Даље, живот се народни непрестано одржава у по- 
кгрету п, мења се према храпи, оделу, стаповима, итд. 
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Утицаје ове врсте на човечанство тежи да испита На- 


_ родна економија. 


Најзад морају се међу собом поредити и културне 
тековине, како духовне тако и матерајалне, да би се тим 


_ путем уочио развитак напретка. У том погледу помоћна 
је наука Етнологији Наука о култури пз које се даље 


развијају многобројне споредне научне гране (Наука о 
оделу, оружју, упоредна митологија, итд.) 
__Уза све ово помињем још и Етнографију, која Етно- 
логији даје веома важно градиво и којој је задатак да 
што је могућно верније и без предрасуда описује народе 
на земљи по њиховим особинама, п да најзад даде верну 
сливу човечанства, како би из тога градива Етнологија 
могла изводити закључке о кретању мпсли која руководи 


прогрес. 


Овде ми је најзгодније да истакнем разлику Памеђу 
Етнолбгије п Етнографије, са којим се речима сретамо 
у литератури доста рано, између којих се у много случа- 
јева превпђала разлика, па се гдешто ни сад не разди- 
кују, већ се узнмају као синониме. Но у новије време, 
нарочито код Немаца, учињена је разлика између њихи 
то опаква каква је условљена њиховим етимолошким зна- 
чењем, исто опако као између Морфографпије и Морфологије 


"пи Климатографије и Климатологије. — Под Етнографијом 


ваља разумети чисто опшепу научпу грану којој је за- 
датак да покупи факта о евима народима која се односе 
на њихов телесни и духовип живот у најширем обиму, и 
да их изложи у сређеном и лако прегледном облику; Етно- 
логија пак из масе згомиланог градива изводи опште за- 


„коне живота п кретања народа. Њена, је метода дедуктивна, 


спнтетична, док је Етнографија принуђена на индуктивну, 
апалптичну. Другим речима Етнографија би била, ако се 
само тако може рећи Описна Етнологиј“, а Етнологија 
— Упоредна Етнологија. Немци који за Етнологију имају 
своју реч УбКеткипде назовају Етнографију Везећге!- 
ђепде Уб кегкипаде а Етнологију Уегг]етсћепде УЦ|- 
Кеткипде. Српекп се то не даје тако згодно рећи. — 


~ 


Бод Орпски Књижевни Гласине, 


Ваља напоменути да не треба ствар тако схватати ла 
је поље рада етнолога оштро одвојено од рада етно- 
трафа. Овде је још све у вези, и тешко се може узети 
да би било научара којџ би био склон да се ограничи 
само на једну од ових облазти, а да другу може потпуно 
пренебригнути. У великоме делу Ф. Рацела „У Ке'Ккипде“, 
које је толико допринело да се емпело п разумевање 


Етнологије рашири, осповни је план етнографски, али 


ипак није пропуштено да се поједина факта из далека 
и из близа не саставе у савршену слику пуну живота, 
Оскар Пешел у своме делу под истим таквим насловом 
дао је етнолошку основу, али је и етнографска страна 
одлично заступљена. Она страна људскога душевнога жи- 
вота, која истражује, скупља п сређује не може се зами- 
слити без оне која прерађује, критички испитује п изводи 
законе; свака од њих има у другој потребни корелат. 

Најзад једна од веома важних, ако не п најважнијих 
помоћних наука Етнологији, ако се уопште и може ема- 
трати одвојеном од ње, јер је Етпологија управо од ње 
састављена, јесте Фодк (ор, (Уоквкипде, народознанство) 


1 Фолклор (Ко оге) је сложена реч из англосаксонске речни 
Ео1к (еепз, Геше, племе, народ, свет), и 1оге (зејепсе, зауојг, дос- 
итае, ЉГећте, Кипде, Кепп а, знање, наука). Творац је ове речи 
Енглез Томс (%. Ј. Тћотз), који ју је први пут употребио у је- 
дноме чланку о скупљању народаог предања (Роршаг апшуишез, 
роршат Шегабпте) који је потписао псевдонимом Атђгозе Метеп у 


лондонском часопису „Аћепаеџт“ од 22 августа 1816 године. Ту | 


је он препоручио реч ЕКојКоте (или још боље Еок-Роте, како је 
многи Енглези, следујући њему, још и данас пишу) као име које 
обухвата ове предмете : навике, предање, обичаје, празноверице, 
народне песме, пословице (таппегз, спзфотаз, ођзегуапсев, зирегз ћопв, 


раПадв, ргоуетђз). Овом одредбом он је додирнуо само један део 


градива које се на народ однос, те је доцније значење Фолклора 
проширено на све оно што чини градиво за Етнологију, али на 
ограниченој територији. Због своје краткоће, због лаког прила- 
гођавањз туђим језицима и због еластичности у значењу реч је 
Фолклор у брзо узела великога маха, те се из Енглеске раши- 
рила по целоме свету и постала интернационална. У почетку је 
име Фолклор вредело само за градиво, но доцнаје се оно мало па 
| ла 
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који има исту задаћу коју и Етнологија, само што се 
ограничава на јелну област, и врши у њој ону исту улогу, 
коју Етнологија у човечанству. Карл Вајнхолд, професор 
германистике на берлинском универзитету и оснивач не- 

- мачког друштва п часописа за Фолклор, вели да „Фол- 

"клор (Уо кв Кипде) има за задатак да испита један народ, 

_т;ј. једну одређену, хпљадама или, милионима људи ве- 
лику групу у свима појавама њиховог живота“. Фолклор 
стоји према Етнологији од прикике онако као што стоји 

историја једнога народа према Општој историји. И док 
Етнологија и Општа псторија износе факта и законе који 
се односе на целокудно човечанство, дотле се Фодклор 
и историја једнога народа ограничавију само на област 
тога народа, ту скупљају градиво и ту тумаче само оно 
___ ___што је за тај народ и његове појаве и облике каракте- 
___ристично. И док је Етнологија општа, дотле је Фолклор 

______ специјалан, те може битп српски, немачки, руски, турски, 

а итд. Напредак п успех Фолклора, напредак је и успех у 

_- Етнологији. И као год што проучене историје различитих | 

Бу- народа чине готово градиво за зграду историје Опште, 

·- -- која има само да га склопи, сведе у систему, пореди и 

џ _ изведе своје закључке, исто тако у фолклорном погледу 

проучени народи дали би готово градиво за Етнологију, 
из кога би она могла, поредећи га, да изведе ошште за- 
коне кретања човечанства, јер Фолклор једнога народа 

"пружа већ важну целину кад испшта и проучи телесни 
склоп, обпчаје, религију, начин живота, одело, кућу, справе, 

" предање, песништво, итд., укратко, све оно што одликује 

"тело и културно-историјски карактерише унутрашње биће, 
душу, једнога народа. 

Но Фолклор, бавећи се на ограниченој територији 
једнога парода илп једне ограничене области, не ради 
"скучено и искључиво, већ се маша и баца погледе и преко 
"те области. Онако исто као што не сме историк који се 








мало рашири и на саму науку о њему. Немајући згодније речи и 
ми узимамо реч Фолклор, али само у смислу науке, а за разлику 
зваћемо градиво — фолклорним градивом. 
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бави историјом једнога народа да пренебрегне ни појаве 
из Опште историје, нарочито не појаве у суседних на- 
рода, ако хоће да има тачан биланс историјских појава 
дотичнога парода, исто тако п фолклориста никад не 
пренебрегава ни појаве из Етнологије, нарочито не пз 
суседства његове области рада, већ води рачуна о њи- 
ховом утицају и везама, како би п тиме објаснио појаве 
из његове областп рада, које су неминовни резултат ути- 
цаја и веза. Народи су вазда, према приликама, више 
или мање својом битношћу, јаке трагове остављали један 
на другоме. Фолклор је врло важна, не ара нну већ 
грана Етнологије. за 

Како у човечанству српски народ чини етничку це- 
лину, са катедре Етнологије на српеком универзитету 


потрудићемо се да се српском Фолклору поклони особита 


пажња, те да српска индивидуалност, изражена у фи-- 


зичким и пеихичким манифестацијама српскога бића, за- 
узме у Етнологији пристојно место. Радећи на општој 
Етнологији гледаћемо да се у нас српски део нарочито 
истакне. 

Етнологији пружа знатне помоћи и Преисторија. Кад 
бп Етнологија тражила од соматеке Антропологије само 
да испита преисторијске остатке људскога тела, да би 
добила преглед прараса п њихово простирање, већ би 


самим тим тражила златне помоћи од Преисторије; али, 


Етнолотија тражи још и људске творевине из најдаље 
прошлости, па их, радп података за основу мисли при- 
митивнот и најпримитивнијег стварања, разгледа, тумачи 
и пореди са примитивном културом садашњих некултурних 
народа. Тиме се помоћ преисторије још увећава, те за- 
узима видно место међу помоћним наукама Етнологији. 

Врло значајне помоћи пружа Етнологији још и Исто- 


рија и друге науке, па чаки Збологија. Да би се добило 


лубље разумевање развитка човечанства, а нарочито нај- 
ранијих почетака корисно може да послужи Етнологији 
и познавањб живота, особина и начина стварања код 
животиња, 
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5 - “ _ Најзад и посматрање деце, која својим животом и 
__развитком у маломе представљају развитак човечанства 
"даје Етнологији различитих подстицаја. | 
Е Етнологија се бави са једнаком пажњом и са истом 
_ љубављу и исцрпношћу свима народима на земљи, како 
са онима на најнижем тако п са онима који су на нај- 
= ступњу напретка, како са онима који су били па 
_ прошли, тако и са онима који данас својим животом и 
___ радом испуњују наш глоб. 
5 Примитивни народи са примитивним облицима свога 
__ живота и културе најближи су првобитности и дају нам 
_најближе податке о почетку стварања мисли водиље на- 
_ претку; напреднији народи показују нам где је и докле 
__је та мисао напред отишла. Препсторија нам показује 
__ту мисао -у зачетку, у најранијој прошлости, Историја 
__њен пут у прошлости, а све то скупа представља нам 
„душевни живот човечанства, онај духовни свет, који 
као производ психичкога стварања лебди над земаљским“. 
__То би у кратким потезима био задатак и предмет 
Етнологије. 
__Џрилози за њезине резултате и законе, добијани 
"са тако различитих страна, из различитих наука, гдешто 
из врло ситних проматрања и испитивања хиљадама раз- 
_бацаних факата, тек у њој скупљени оживљују, стварају 
____пцелину и добијају своју праву, па чак и много пута већу 
: би вредност. 





Тих. Р. ЂоРЂЕВИЋ. 


ЛИТЕРАТУРА: 


РасНоппате дез зејепе-5 апбћгоројослапе риђне зопз Ја Фтесћоп 
де М. М Аа ВегПоп, Сопдегеап, А. Ноуејасапе, Тавапгаб, Апдге Бегеуге, 
- Сћ. Тебоштеап, (С. де Мотше«, Тћине еб Е. Уегоп. Рапз 1889. 
~ Епостарће, ЕфФпоогје, КобЛоте уоп Г. Кајопа (Епојортзеће 
Не титеп апз СОпсагп, Вестппаде! ппа Ђекапзсестеђеп уоп Ргоб, Ог. Апбоп 
_ Негттапп 1891 стр 48—61 и 1392 стр. 214—952). 

_ Медетпе УдКкегКкипде Аетеп Ешулекете ппа Апбстађеп уоп ТЋ. 
__Аећена, 5 сат«, 1896. 
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"Ушкеткциде, Мокзкипде ппа Ралођае хоп Рг. М, Уеска; 
(СПођиз, 1900 Ва. гХХУП, Х 22 и 23) - 

УокзвКкипде ајз Уу1звепзећа  уоп Е. НоТпапп-Ктауег, рличећ, 1902. 

у кегкипде пипа Отгезећејје пп 20 | Јаћтилаен Уоп. Пг. 7 
Хуеше, Е:зепасћ ипа Кетрла, 1902. ње 
| Гле УоЈкзКипаде, те Ведешиве, ге 7леје прао ге мећоде гоп | 

Пг. КЕ Е Ката, Гера ппд Улеп, 1903. 

У Ккегкипде уоп Рт. Нећичећ Већи, Гећруа ипа улеп, 1903, 

7леје, „аећбрипкте цпа Мефодеп де: тодетеп убКеткипде уоп 
Ргоћ. Пг. 5. Сипћег, 5 сат, 1904. 
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СТАРА СРБИЈА И РЕФОРМЕ. 
(3.) 
г ту. 

Ни чланом ХХУ Берлинскога Уговора не може се 
бранити принципијелно искључење северних делова Старе 
Србије до Митровице (санџапи плеваљски п сјенички) из 
реформне области. 

Аустрија сматра нарочито плеваљски и сјенички сан- 
џак (некадањи новопазарски) као своју „неприкосновену“ 
зону, као свој Мароко. Она сматра да је, по Берлинском 
Уговору, једино за њу санкционисано извесно повлашћење, 


"извесно позитивно право, којим се она може евентуално 


послужити у тим турским областима. Две хипотезе се 
могу представити у поменутим санџацима, и за обе хипо- 
тезе Аустрија има своје специфично решење. Или је у 
тим санџацима потпун ред, и онда нико нема права да 
интервенише нити да заводи реформе; или је у њима 
завладао неред, и онда искључиво Аустрији припада право 
(по Берлинском Уговору!), да у тим санџацима поврати 
ред и мир, тј. да заведе реформе. - 

| У ствари, то се право не оснива на Берлинском Уго- 
вору, као што то њена дипломација софистички тврди; 
него се оснива просто на њеној моћи коју има као ве- 


лика сила. Она има извесна права само у областима које 
"је де Гасћо окупирала према Берлинском Уровору. Те- 


' У прошлом броју, при крају чланка, пропустили смо на- 
поменути да се 5 августа о. г. Дреница побунила против власти 
и није хтела дати дажбине ; војска, под Шемзи-пашом, разагнала 
је окупљене побуњенике Арнауте и нашла им силних губитака, 
тако да су Арнаути најзад пристали на све. 
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риторијалне границе те окупације одређене су тачно ау- 
стро-турским споразумом од 1879 године. Њене крајње 
тачке јесу ДПрибој, Плевље = Пријепоље. Окупацији тих 


тачака претходила је категорична изјава Аустрије: „ла. 


она нема намере да проширује ту окупацију до Митро- 
вице или Новог Пазара“. Право окупације не може се даље 
простирати по некаком тобоже „стеченом праву“ на основу 
Берлинскога Уговора. Право окупације се одмах врши, 
чим се добије; ако се не изврши, оно престаје. И у ме- 
ђународном јавном праву, као и у грађанском приватном, 
има застарелости (ргаезетрнНо). Право окупације се не 


· може задржати до „даљих бољих времена“. Због неса- 


владљивих тешкоћа Аустрија је била у апсолутној не- 
могућности да поседне новопазарски санџак и да изврши 
условну окупацију „ап де!а де Мигоунта“. Тим горе за њу. 
И не само то, нето она чак није могла да поседне ни 
Бјело Поље, као што је предвиђено горе поменутом аустро- 
турском конвенцијом, него га је заменила Плевљима. И 
кад би данас хтела да изврши ту окупацију, она биим 
сувише рисковала, кад би се у тој смртоносној авантури 
позивала на некако уображено право које би њени ди- 
пломатски ауторитети покушали да исцеде из пресушених 
и увелих одредаба Берлинског Уговора, Она би могла то 
учинити само на основу каког новог мандата европског, 
или, у крајњем случају, на сенаву специјалног споразума 
е Турском као и 1879 године, 


Е 


Осим тога, баш на основу самога Берлинскога Уго- 
вора, Аустрија не може ни у ком случају резервисати. 


искључиво за себе увођење рефорама у поменутим санџа- 
цима. Ако још може бити спора о неком њеном евенту- 


1 Изјава тадашњег аустро-угарског амбасадора у Цараграду, 
урофа Зичи, забележена у протоколу МЖ 1, од 27 фебруара 1879, 
приликом преговора вођених између Аустро-Угарске и Турске о 
Босни и Херцеговини. (Хогадоцишћап, Кеспе!!] 4 Асбевз Јпгет- 
па опаих де! Етр:ге Обгошаћ, А. ТУ, Е 871). 

2 В. Додатак Аустро-турској конвенцији од 21 априла 1879 (Хо- 
хтадоппсћап, 1Т0с0 2с15,, стр. 222). 
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__адном праву војне окупације у новопазарском санџаку, 
__оно бар не може бити говора ни о каквом праву адми- 
__ нистрације у њену корист. Она има то право само у Босни 
__и Херцеговини, а даље не. Члан ХХУ Берлинског Уго- 
вора садржи о томе ову и сувише јасну одредбу: „Те 
_ Сопуетлешел де | Аштеће-Нопсле пе Фезташ раз ве 
 сћатсет де Г адшпизбганоп ди Запдјак де Хоу1-Вахал, 
1 8' беепа Фапз Та ФтесНоп де Бид-Езћ, јизци' ап деја де 
Мигоуда, | адипиз та оп оботапе сопИппега Ф у 
 фопсНоппет,“ 

- И без икакве правне анализе могу се из наведеног 
_ текста извести ове две очигледне консеквевције, од којих 
је једна негативна а друга позитивна. Негативна се тиче 
Аустрије, а позитивна Турске. По позитивној консеквен- 
= цији, управа у ова два санџака остаје искључиво турска; 
а по негативној, Аустрија се одриче изрично права адми- 
 вистрације у та два санџака, задржавајући себи условно 
а право“ војне посаде. 

2. Увођење рефорама у овим покрајинама не коси се 
ни са једном поменутом консеквенцијом, нити се њиме 
узурпира неко стечено право Аустрије. Реформе се уводе 
"да би се отклонила зла, створена рђавом турском управом 
уопште; турска управа је подједнако рђава у свима по- 
крајинама без разлике ; она је рђава и у овим покрајинама; 
и кад се реформе заводе по свима осталим покрајинама, 
нема. никака оправдана разлога искључити из реформне 
- области неке покрајине, у којима је зло, створено том 
ин отоманском управом, исто тако несношљиво као 
и другде. И док је Турека стала на правилно становиште, 
ва реформе и овде пре реформне акцаје, тражећи 
од реформних двају сила да сеи та два санџака (поред 
__ осталих) не исеључе из реформне области, кад јој је до- 
стављено да се неке покрајине искључују како привремено 
тако и стално из реформне области, дотле две хришћанске 
силе лишавају рефорама два већим делом хришћанска 
санпака. 

Ну, реформе се не косе ни са усдовним дедом члана 
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ХХУ Берлинског Уговора: "са такозваном аустриском вој- 
ном окупацијом ових два санџака. Одричући се управе 
у ова два санџака, Аустрија је себи задржала условно 
право војне окупације над њима, „да би осигурала држа- 
вину новог политичког стања, као и слободу и сигурност 
комуникационих путева“. Требало је пошто потб откло- 
нити сваки утицај са стране у окунираним областима 
Босне и Херцеговине, који је претио да поремети мири 
ред, да изазове нереде п смутње и код п онако огорченог. 
становништва окупираних земаља. Окупацију је требало 
на миру извршити, нову управу на миру уводити. Перма- 
нентви нереди у Турској били су у стању да пзазову 
сличне у Босни п Херцеговини. Отклонити сваки рђав 
утицај нереда у Турској, осигурати државину новог по- 
литичког стања, то је циљ војне окупације од стране ду- 
стрије у ова два санџака. Перманентни нереди у Турској 
последица су сталне рђаве турске управне системе. Рђаву 
турску управу требало је реформисати, да би перманент- 
вих нереда, који су претили и окупираним покрајинама, 
у њој нестало. Кад то Турска није хтела сама, дошла је 
реформна акција да реформише рђаву турску управу, да 
тако отклони стално зло те рђаве турске управе, које је. 
претило како миру на Балкану уошште тако посебно и 
окупираним покрајинама Босне пи Херцеговине, због чега_ 
је баш Аустрија себи и резервисала право војне окупа- 
ције. Дакле, увођење је рефорама баш сасвим у духу 
Берлинског Уговора, посебно члана ХХУ. Резервисано 
право војне окупације било је ад ћос. Узроци због којих 
та је Аустрија резервисала отпали би реформама 

Као што се из свега види, Аустрија, баш на основу 
самог члана ХХУ Берлинског Уговора, нити има право 
да врши администрацију у новопазарском санџаку, нити 
да захтева да она сама реформише ту администрацију, 
(пошто се ње изрично одрекла) нити да ма чим омета ко- 

1 „аби 4' авзитег Је татеп ди попуе!' ега! рон пе, ата дие Ја 


прет«б еб Ја зесштб дФез уојев Ае соптиштмеабоп“ — чл. ХХУ Берлин“ 
ског Уговора. 







"Би. Хи Реформе. 
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и акцију. Ола ге, шта више, на топ изре- ај. 
< ту 








ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД; 


Наши Сипови, комад у Пара чина, ес епилогом, од 
Војислава Јовановића. Е 


У „Нашим Синовима“ је покушај реалистичке драме 
из београдског живота. Већ прве речи у комаду нагла- 
шавају да је у комаду реч о Београду данашњих дана _ 
и са свима његовим последњим и најпознатијим акту- 
алностима. | | 

Први чин догађа се на Савинцу, у кући пуковника 
Остоје. У разговору између пуковника и његовог суседа 
Симице, реч је о прекрштавању имена у једној од нових 
улица -на Новом Селишту, о београдској ошптинској 
управи, о кварту, о водоводу и електричном осветљењу. 
Из те прве ецене, пнтересантне по себи али несразмерно 
развијене и мало значајне за даље развијање комада, 
види се унапред и композиција дела. Комад почиње еич- 
зодом, у којој се истина у неколико слика или управо 
наговошћује средина догађаја, али која не служи до. 
вољно правој експозицији у првом чину. г 

___Све што у њој комад добија, то је нешто црта за 
тип пуковника Остоја.“ Некадањи руски кадет, - дугого- 
дишњи официр у паланци, прошао је кроз чудне мене 
од Фвога ђачког послуживања до пуковничких еполета. 
Пуковник Остоја је обичан патријархални тип, мало сељак 
у еполетама, мало паланчанин, солдат и бирократ, од 
детињства оскудно васпитан, у школи једнострано обра-. 
зован, и дотучен можда од прве младости касарном, па- 
ланком, женидбом и децом. У комаду је и после овога 
првог чина остао довољно необележен. Из његове сол- 
датске претње посилном, који се правда што није могао 















изићи из касарне са џаком таина, из његове приче о 
храњењу свиња, о данашњем непоштовању ауторитета, 
о части коју је уживао као гарнизонар у Ваљеву и о 
београдским обућарима који не даје пуковнику ципеле 
без пара, не види се још довољно одређено његова мо- 
рална физиономија. Ако је писац и намерно дао овако 
овлаш обележену, она зато није мање један недостатак 
у драми. Тежња да се обележавање личности у драми 
отме конвенционалне одсечне поделе карактера, и на тај 


__ начин приближи природнијем и вернијем психолошком 


сликању као у роману, похвална је. Али ће у драми. увек 
остати граница докле се у томе може шћи. И сама при- 
рода еценичког развијања, прегледност, збијеност, скра- 
ћеност, економија пажње и времена које не допуштају 


__ ниансовано психолошко сликање, и опасност од непо- 


узданих или произвољних тумачења у игри глумачкој, 
тражиће увек на позорници више одређености у карак- 
терима. | 
= Та се неодређеност опазила у личности пуковника 
Остоје одмах у првим сценама. Г. Тодоровић, који је пу- 
ковнику Остоји дао истинског живота, играо га је реа- 


_дистично колико га је и писац дао. Али, не допуњујући 


га неком својом тенденцијом, он је баш том својом при- 
родном игром у исти мах подвукао и неодређеност ње- 
говог карактера. Његово наивно хваљење животом у 
унутрашњости, декламација о ауторитету, о Бонтуу, Кра- 
љевици и Аустрији, његово паланачко чапкунство у до- 
сеткама, лудо представљање војводе Аксентија на топу, 
његово задовољно одмахивање руком и смејукање кад 
говори о раскалашности синовљевој, она гомила војнич- 
ких тапна на орману и касарнека ћебад на постељи ; ње- 
гова с времена на време препреденост и наивност, тлупост 
и досетљивост, његово моралисање старога кова п еман- 
ципација најмодернијег датума, касарнска крутост и сла- 


бост у породици: све то, не иде заједно, или бар не иде 


овако разбијено, пеповезано. 
Што нас то толико задржава у анализи комада, то 
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је, што је у оцу Остоји генеалошко стабло „Наших Си- 
нова“, и што у његовом карактеру треба тражити по- 
датке за целу моралну атмосферу драме. У толико пре, 
што мати „Наших синова“ не пружа много евојих пода- 
така. Госпођа Христина је „есредовечна брката матрона, 
с либадетом и тепелуком“, једна од обичних, просечних, 
мало образованих или скоро простих наших жена. Као и 
муж јој она је без потпуног првог васпитања, а као 
жена и мати, још слабија и несређенија. 

Дефиловање „Наших синова“ на позорници почиње 
у половини првог чина, кад најстарији син, Данило, про- 
лети кроз собу у којој се пуковник разговара са суседом 
Спимицом, и пошто протумара једаред дваред кроз сва 
врата, са шеширом на глави и без поздрава, запшта 
за матер. 

Господин Симица ће ословити: 

— „Добар вам овај син господин-пуковниче. 

— Добар, хвала Богу. На оца. Вредан је за службу; 
тај ће да прави каријеру — одговара пуковник. 

— И треба, и треба, господин пуковниче. 

— Писар ми је, ама ватра. На њему је цело Ми- 
нистарство. — Онако мало, да кажем, лумпов је и лола, 
ама ако, ако, нек мало протера своје; опаметиће се тај. 
Сад ћемо да га женимо. 

=" Ио 

— Јесте. Добру му дбвојку нађосмо. ба Саве, брате, 
газдинска синовица, јединица, разумеш... Знаш онај ћошак 
код Мале Пијаце2 (Намигне.) То! 

— Чееститам, честитам. | 

— А и књижевник ми је неки. Песме пшпе. брате, 
хвале га много. = 3 

— Није могуће, господин пуковниче! — диви се 
господин Симица. 

— Јесте, јесте. Добар ми је син.“ | 

Али је права експозиција тек на крају чина, каду 
собу упалне Госпођа Христина, вукући за ути Рајка. По 
опису пишчевом, „Рајко је син њен, има дванаест година, 
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"издеран је и изубијан, головрат, црн и убојица. Њега 


је мати довела кући, бесна од једа, вукући га за уши 
кроз варош. Са њима долази и „двоје деце (две девој- 
чице) у празничним хаљинама и шеширима, уморно п 
дремљиво од шетње, управо трчања за мајком“. Сцена 
је нешто одвећ вулгарна и сурова, али је жива и ефектна. 
Мајка га је ухватила међу мангупима који се купају по 
жабокречини баре Венеције, и сада га млати, виче, вајка. 
се и хуче. Пуковник заборавио Господина Спимицу и по- 
летео бичу. Деца престрашена плачу. На крају „пуков- 
ник бесан, забалавио и обневидео. Он дохвати дете и 
турне кроз врата од таванских степеница.- Кад уђе за 
њим, он затвори врата, дохвати спна међу ноге, стреса 
га као џак и млати као вола, псујући му оца мангупског. 
Дете преклиње и јаукне два или три пута, па онда само 
лупи понекад ногом у врата.. Жена пуковникова пала 
је на земљу, и лупа себи главу о под, хуче и куне.., 


_ Женска деца још више уплашена, уплашена су мраком 


"и јауком братовљевим, ухватила су се пред вратима, 


плачу п зову оца натраг. 

- Господин Симпца,.. отишао је не рекавши никоме 
збогом“. 

У И сад ту вастаје сцена обрачунавања и васпитне 
дискусије између Господина пуковника и Госпође Хри- 
стине, отприлике у истом тону и речнику, уз бацање и 
цепање неких књига са стола. 

У том критичном породичном моменту, појављује се 
други син пуковшков — Гиле, који је радник у Крагу- 
јевачкој тополпвншци, и у овај мах долази мало својима 
у Београд, на одмор. Конверзација Господина пуковника 


"и Госпође Христине са таравим п искрпљеним крагује- 


« 


вачким калфом није много нежна ни дугачка. Мати га 
пита пије ли још и грди га што је адраповац, али вели 
„тако, кад хоће да се мангунпра. Тако, када неће школу 
да учи, тако“. Отац је још краћи, На срећу овај неугодни 
породични сусрет прекраћује се за часак новим догађајем. 
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Госпођа Христина је отворила'врата са таванских врата 
из којих се појавио крвави п изубијани Рајко. 

Опет плач, хукање материно која кваси пешкар и · 
проклиње орјатина оца. Тај дирљиви моменат охрабри 
Рајка, који се после једне псовке кроз јецање и плач, 
отргне од матере, дохвати флату са стола, иотегне на 
оца и — излети кроз прозор у авлију. 

Најстарији епн Данило, паићи ће јоп једном, да. 
затражи у оца банку, коју тата, после неизоставне псовке 
и нећкања, неће одрећи своме младожењи. Кад се најзад 
цела, сптуација рашчисти, отац ће запатати крагујевачког 
калфу, показујући на његову прљаву теру „А шта 
ти је тор“. 

— Ствари. 

— Какве ствари. 

— Веш и хаљине. 

— Знаш шта синко. Ја знам дл си пун стеница; а 
у мојој их кући, хвала Богу, нема. Нећу да ми стенице 
унесеш у куђу | = 

— Немам стеница, отац. „У ВЕВ 

— Имаш, знам ја. Ево теби, Гиле, два динара, па 
да пдеш да спаваш код „Славије“... 

И ту се завршује први чин, 

Други и трећи чин су у кући газда Ристе, на Сави, 
чију је синовицу пуковник испроспо за свога најстаријег 
сина. Газда Ристина кућа је сређенија и уређенија. У 
њој су поред домаћина свега још две душе, Газда Ри- 
стина снаја — Госпођа Лена, и спновица Лепосава. Живот _ 
тече мирно и равномерно: газда Риста се пашти и трчи 
по својим војним лиферацијама; Госпођа Лена по цео 
дан плете, кува каву, спрема слатко за зиму пили меси. 
мушкацоне; госпођица Лепосава учи немачки и француски, 
иде у „танчул“ п препричава своје далеко путовање до 
Абације. И то би спокојство можда још дуго трајало, да 
на газда Рпстину кућу на Малој Пијаци пије бацио око 
пуковник Остоја, и да у ово прозаично гнездо није упао · 
ромаптичии књижевник п писар Министарства Данило, 
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_У целом другом чину просто је продужена експо- 


_ зиција, упознавање са новим личностима у драми, % њему 


је опет једна велика епизода, развијенија и интересан- 
тнија но она у првом чину: сцена између газда Ристе и 
његовог некадањег ортака, сада ошптинског служитеља 


Маше И ако је развијена несразмерно пи скоро без везе 


са комадом, ова епизода је једно од најизрађенијих места 


у делу. Занимљиви дијалог два земљака, који су некад 


заједно надничили по дрварицама, сипали кове воде у 
житарице за војску, крали опанке из војничких кола и по- 
нова их бројали и препродавали, палили гасом осигурану 
кудељу и превлачили еспап испод катанца и црвених пе- 


_ чата, док је најзад један доспео до кућа и магаза, а 
други „да пребројава општинске фењере и патролџијске 


шињеле за дванаест талира на мјесец“; па сами типови, 
окорели газда Риста, непрестано с руком у џепу у коме 
звече кључеви п динари, и бедни погрбљени Маша, који 
лршћући од узбуђења пред охолим газдом, обрће у ру- 


кама своју служитељску качкету; онај дирљиви моменат, 


најзад, у коме Маша, поред свега, вади испод блузе ја- 
буку да дарива сиповицу свог негдашњег ортака, како 


су се један другом заветовали, у срећна времена: 


„Знаш кад ти се брату роди шћи, Бог је живио! 
ја јој обрека нал колијевку каруца и јабуку кад ти се 
буле вјенчавала. Данас јој, ев, донесох јабуку, а каруца 
прости слатах.., 


_— све. је то пуно живота, занимљивости у причању, пуно 


једрине у изразу, простоте, свежине и живописа у сликању. 

Алп догађаји у драми крећу се даље тек од трећег 
чина. У њему је прстеновање газда Ристине синовице. 
Док се гости полако прибирају, госпођа Лена кљука 
пријатељевог Рајка цигарама и мушкацонама, издпре се 


па кћер, којој забрањује да обуче лаковане пипеле „зашто 
неће да јој се с булеварски густ облачи“, и најзад се 


скраси у разговору са прија Христином. За то време 
гости су се искуппли, пи позорница се полако ожављава 
гомилом, разговорима и ћерестањима на све странеи о 


У" 2. 
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свачем. И ту је сад нова серија „наших синова“. Пре- 
врђу се фразе, чине баналии комплименти, понављају 
досетке које пису биле никад духовите, говори о које 
чему, у вулгарном тону и с мајмунским манирима, увек 
с пуно отменох претензија и наказне стране конвер- 
запије. 

У драми је изнето морално васпитање, а у овој врат- 
кој панорами насликано је образовање „наших синова“. 

Међутим је дошао и младожења. Мамуран и кисео 
на целу ову породичну радост што су је израчунали 
Господин пуковник п Госпођа Христина, Данило се по- 
вукао у једну наслоњачу, као жртва Аврамова. У тај 
тренутак пада један дијалог између прија Лене и прија 
Христине, у коме је Данилу довољно да чује кад мати 
извињава љегове стихове п кад дебела ташта одмахне 
главом : | 

— „Не водим пријо, пеливански манпри!“ — па да 
после једне опоре речи материне, дохвати капу и — 
зажди на врата. а 

Овим ненадним, неприпремљеним и довољно немо- 
тивисаним скоком, писац је преломио најзначајнији мо-_ 
менат у драми у неколико речи, пошто је пре тога дао 
пуна два чина на сликање спореднијих пли потпуно бе- 
значајних личности. Тај препадни прелом у комаду, поред 
свих осталих недостатака, остаје највећа и најосетљи- 
вија погрешка у композицији драме. | | 

У четвртом чину враћамо се у пуковникову кућу... 
Мала Лина пише свој школски задатак и прати љубавни 
дует посилног и куварице Агније, који се јуре око стола, 
док у собу не упадне Рајко, и почне посилном псовати 
оца гејачког. Данило отрцан и прљав појави се за часак, 
распитујући за болесног оца. Деца се свађају и прете- 
рују. При крају, на позорницу излази болесни отац; блед, 
изнемогао, с мртвачким, земљаним лицем, докотура се до 
постеље с које више неће ни устати. Чин се завртује 
смрћу пуковниковом, који је за часак остао у соби сам, 
са најмањим дететом, окренуо се, преврнуо очима и — 














~ 
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свршио. Овај кратки чин израђен је просто, концизно и 
ефектно, представља за себе најхармоничнију целину у 
комаду, и, са мало више развијања неких својих моме- 
ната, могао је завршити комад. 

Писац га је међутим хтео завршити потпуном ка. 
тастрофом својих насловних јунака. У епилогу „Наших 
Спнова“ слика се беда у кући несрећног домаћина, који 
није одгајио своју одмену за озбиљне дане. Мати је у 
болници, Данило тако исто у постељи. Епилог се завр- 
шује крајем без краја: Лина сриче крај братовљеве по- 
стеље неку бесмислеву и блесаву причу из читанчице, 
док се Данило гуши у кашљу и — завеса пада. На па- 
кост, и у овом мало усиљеном и театралном епилогу, 
најлепше је место епизода. То је моменат када једна 
девојчица долази да пита зашто Лина Бојовићева (која 
сирота нема ципела) није била у школи, и доноси по- 
руку госпођичину да „Ангелина Бојовићева напрта Поду- 
навеки округ, да научи Животопас — „Танаско Рајић“, 
и Познавање природе — „Јастреб“, и да купи браца-Владин 
„Дечји Родољуб“.“ Та епизода и моменат у коме Лина чита 
бесмислице из своје књижице „Дарак доброј деци“ сли- 
кају педагогију у васпитању „Наших Синова“. 

(Све то, видели сте, разбијено је, искидано, непо- 
везано, пеједнако развијено, фрагментарно, каткад без 
мотива, често без прелаза ; у тону вулгарном више но што 
је то потребно пли карактеристично и верно за средину и 
личности које се сликају; с времена на време напвно, 
тенденциозно и претерано: једном речи — као дело 
уопште нехармонично, као комад невешто. Један од кри- 
тичара рекао је прилично ингениозно да је писац кон- 
струисао две породице из изузетака. У ствари, оних је 
можда могао наћи и у животу приближно такве. Мана 
није толико у томе што их је он конструпсао колико у 
- томе што се конструкција уопште види. 

Али што преко све те наивности, тенденциозоости 
и невештине остаје као врлина, то је : способност посма- 
трања, живо представљање замшиљених слика, несумњиви 
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сценички дар, осећање бине и њених размера и ефеката, 
на којој се сцене и личности у овом драмском покушају 
крећу природније но у многих наших рутинпраних дра: 
матичара, затим богатство слика, смелост и оригиналност 
идеја, извесна духовитост, једрина и рељефност стила, . 
течност дпалога, и писменост која такође није честа вр- 
дина наших драматичара: у свему — истински дамар 
живота и талента. 

Све то, видели смо, истина није било довољно за 
једну добру драму, али је ипак нешто што српека по- 
зорница не показује често. | 


Милан Грол. 








0 ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 
НЕМАЧКА и СПОЉНА политика. — ПОСЛЕ МАНЕВАРА | 
У ДАЛМАЦИЈИ. 


38 ____Недавни састанак немачкога цара иенглескога краља 
у Фридрисхофу тумачен је до сада на два начина. Једни 
су мислили да он пма карактер једног чисто породичног, 
приватнога састанка између ујака и сестрића, а други 
__ да вма напротив велики политички карактер. Један чла- 
___наку немачкој Пешвеће Кеуце, инспирисан из најближе 
_ цареве околине, даје право овим другима. Анонимни писац 
тога чланка сматра тај састанак као најважнији међу- 
народни догађај у другој половипи ове године. На са- 
станку су, по писцу, расправљана сва најкрупнија питања 
из међународне политике. 
До каквог коначнога споразума, велп се тамо, није 
се дошло на томе састанку, али су сви досадањи неспо- 
разумп изравнати. Лична иницијатива енглескога краља 
· заслужује да се најозбиљније процени, јер је он пре- 
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-З _ дузео све мере да се отклони свака сумња коју би са- 
"о. станак царев п његов могли да изазову у Француза и 
бе; 2 . 

св доведу у питање енглеску лојалност према ентлеско-фран- 
ЊЕ _ цускоме споразуму. Као год што је краљ, пре неколико 


месеца, одобрио своме министру војном да прими позив 
немачкога цара да присуствује немачким маневрима, исто 
тако је и сад повео собом државнога подсекретара Чарлса 
___ Хардинга да би могао разговарати са државним подсе- 
- 3 кретаром за немачке спољне послове Чиршким. 
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Само тај факат што је краља пратио сер Хардинг 
"довољан је да састанку да велику важност. Француска 
штампа је објавила ла овај састапак неће имати никаква 
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утицаја на присне односе пзмеђу Француске и Енглеске. 
То је добре урађено, јер ранији љубазни пријем немачких 
новинара у Енглеској изазвао је био велико нераспо- 
· дожење у француских политичких кругова. 

Да се обнове пријатељски односи између. Енглеске п 
Немачке, нужно је да Француска искрено води мпрољубиву 
политику. Пријатељи наших пријатеља пе могу да буду 
наши непријатељи, према томе, англо-немачки споразум 
може бити за Француску најјаче јемство за мир, а нико 
у Немачкој не мисли на рат са Француском; такав рат 
не би Немачкој донео никакве користи. Французи лудују 
када Немце оптужују да они теже за Триполисом или 
за Сијамом. И, с обзиром на то, мора се питати човек, 
зашто француска дипломација чини све могућно да само 
спречи један енглеско-немачки споразум! Узрок не може 
бити свакојако тежња за одржавањем мира, и онда се 
мора сматрати као узрок нада у помоћ, коју Француска 
очекује на случај рата од Енглеске. Напад од стране 
Немачке не би могао спречити енглеско-француски спо- 
разум. Делкасеов утицај се још осећа у Француској ди- 
пломацији. Делкасеова је политика била да Немачку 
осами потпуно, п да Немачка у даноме тренутку буде 
тучена и дипломатски и војнички. | 

Француска овако поступа што верује да ће Енглеска 
увек од сада бити за енглеско-француски споразум, који 
се сматра као лична ствар краља Едуарда и који је краљу 
лично донео велике симпатије у Енглеској. У данашњем 
енглескоме кабинету има: неколико министара који су за 
споразум са Немачком; међу њима су министар војнип 
лорд канцелар. Сер-Кампбел-Банерман више је пута изјав- 
љивао да не види разлога зашто би постојали неприја- 
тељски односи између Немачке и Енглеске. Министар 
спољних послова, сер Едуард Греј, сматра да је најглав- 
нији предмет енглеске политике споразум са Фрнацуском. 
Али, он исто тако жели да се побољшају односи између 
Енглеске и Немачке, и то само у тодико у колико они 
не би сметали енглеско-францускоме споразуму. Но, сер 
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__Едуард Греј даје велику важност, и то врло велику важ. 
"ност, зближавању између Русије и Енглеске, алп то збли- 
жавање не треба да буде наперено против Немачке. Толику 
важност зближењу даје због тога што жели да створи и 
"обезбеди један здрав положај на индијској граници и на 
тај начин умањи раздоре у енглеској војсци, као што 
жели то и цео енглески кабинет, Сер Едуард Греј данас 
_ води преговоре у Петрограду односно Тибета, како би се 
_п у томе крају избегли сукоби. Када се доврше прего- 
вори између Русије и Енглеске односно Тибета и то по- 
вољно им за Немачку, и кад се почну преговори за пштања 
КЕ = о Ближем Истоку, онда је вероватно да ће енглески ми- 
|  нистар иностраних дела бити готов да приступи спора- 
__зуму са Немачком а зарад интереса Немачке на Блискоме 

Истоку. Докле не дође до тога, Немачка нема од чега 

да се боји и не треба те преговоре да сматра као пре- 

говоре који ће штетити њеним интересима у средњој 
___Азији. Напротив, повољан исход преговора руско-енглес- 
___ких треба да сматра као поуздан знак за одржавање свет- 
_ ског мира. 

Већи део енглеске штампе тражи зближавање с Ру- 
сијом. Зближавање с Русијом тражи не зато да се избегну 
досадашње несугласице у средњој Азији, него да се по: 

_ стигне један споразум између Франпуске, Енглеске и Ру- 
вије, па и још неке силе а противу Немачке. И та иста 
"штампа гледа врло непријатељски на зближавање између 
Енглеске и Немачке. Основа добрих енглеско-немачких 

52 односа моћи ће се створити ако сер Едуард Греј не буде 

Е ___ гледао на ствар као и тај део енглеске штампе, већ ако 
_ изађе искрено и отворено на сусрет Немачкој. Сер Едуард 

__Греј ће морати ићи врло полако тим путем, јер ће му 
сметати француски посланик у Лондону, Камбон, који је 
велики непријатељ енглеско-немачкога споразума. Питање 
о зближавању може се поставити овако у кратко. Или 
ће енглеско-француска група покушати да се још више 
зближи за отпор против Немачке, што је главна сврха 

__ француској дипломацији, или ће покушати да помогне при- 
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ближавање Немачкер Сада се још може са поуздањем да 
тврди да се после владарскога састанка у Фридрисхофу 
пошло лагано путем споразума, , 

Из овога сада већ званичнога документа, може се 
извести неколико интересантних закључака за балканске 
народе, остављајући оне друге који се њих тичу тек у 
другоме реду. дићи 258 

У првоме реду излази: да ће се, чим се сврше пре- 
товори о средњој Азији, почети преговори о Балкану; да 
се данас о пословима Блискога Истока највише брине 
Енглеска ; да Енглеска жели, споразумно са Русијом да се 
балкански народи политички што више ојачају и оснаже; 
да Енглеска неће ни у коме случају да ради на Балкану 
ништа без Русије; да ће чекати на Руепју док се њени. 
унутрашњи односи уреде и поставе на здраве основе, па 
онда прићи решавању Источнога питања. 

У другоме реду излази да није немогућно да се једно- 
времено воде преговори између Ентлеске и Русије п о 
питањима Блискога Истока кад и о питању Централне 
Азије. Та су пштања, врло присно везана једно за друго. 
И вероватно ће бити готов предлог за решење Балкан- 
скога Питања, онога дана кад се постигне коначни спо- · 
разум између Енглеске и Русије у Тибету и Индији. А 
како су интереси Енглеске баш тамо врло јаки, то ће се 
Русији у њеним интересима чинити већа попуштања на 
Ближем Истоку. Колико ће томе бити значај већи кад 
се узме у обзир пријатељство руско-француско, не треба 
нарочито указивати. : 

У трећем реду излази то да Немачка хоће свој део 
у решењу Источнога Питања, и то баш питања Блискога 
Истока, онога питања за које су Немачки државни канце- 
лари изјављивали суверену равнодушност, и да може због 
тога, не чекати на споразум Русије и Енглеске, и сама 
тражити решење Балканскога Патања. 

У четвртоме реду излази: да због унутрашњих при- 
лика у Русији, питање о Балкану може очекнути на своје 
решење подуже; да балкански народи треба да су сложни, 
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да су стрпељиви, да не изазивају решење Балканскога 
питања пре времена, да га чак евентуално спрече, ако 
буде дошло од лично заинтересованих држава и да се 
за сваки случај спремају. 


Аустријски цар нити је присуствовао маневрима вој- 
ничким у јужној Далмацији, нити је ишао у Требиње као 
што се у први мах мислило. Место њега на маневрима 
је био аустро-угарски престолонаследник. Овој изненадној 
промени давано је разно значење. Званични су извештаји 
објашњавали промену у личностима лаком слабошћу цара 


"аустријскога, а незванични пак политичким разлозима. 


Данас је сасвим јасно да су политички разлози узрок 
недоласку цареву у јужну Далмацију и у Требиње. 

После овога пута престолонаследникова примећено 
је да је маневарски задатак био одбрана далматинске 
обале са претпоставком да је Црна Гора потпуно неу- 
трална п да непријатељ с мора напада Далмацију. Исто 
тако је примећено да су из Арбаније дошли нарочити 
људи, нарочито изасланство с једним католичким владиком 
на челу, да поздраве аустроугарскога престолонаслед- 
ника. Упало је нарочито у очи да је дочек црногорскога · 
престолонаследника, — који је позват да присуствује 
аустријским војничким маневрима, — у Дубровнику, од- 
скакао по срдачности пи одушевљењу од онога који је 
учињен престолонаследнику аустроугарскоме. И најзад, 
показало се да су рад на одређивању допутација из Босне 
п Херцеговине и рад на једноме меморандуму са задатком 
да траже у Требињу од цара присаједињење Босне и 
Херцеговине аустроугарској монархији, остали без по- 
вољна ресултата. ; 

Према томе може се се правом извести неколико за- 
кључака. А ти су ови. Маневри су имали чисто демон- 
стративан карактер. Ваљало је показати Италији, да 
Аустроугарска мисли силом одбити сваке придентистичке 
тежње. Јер, Италија је једина земљајланас која Аустрију 
е мора хоће нападати. Арбанаско изасланство је друга 
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демонстрација. Њиме се жедело рећи да Аустрија не _ 
мисли попуштати никоме, а најмање Италији, у Арба- 
вији, где и она има својих нарочитих интереса; да она, 
Аустрија, има завојевачких планова на Балкану. Онај 
дочек чињен црногорскоме престолонаследнику казује да 
народ који га је чинио нема исто мишљење на ту ау- 
стријску политику и да нагиње самосталности балкан- 
ских народа. Неуспех депутација и меморандума утврђује 
да у Босни и Херцеговини вема оне и онакве једноду-_ 
шности какву би хтели у Бечу. Најзад, утврђује се да 
су домородци у Босни и Херцеговини као пу нилИја 
на доброме путу политичке бнанцананије 


ИнострРАНИ. _ 

















ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


МАЋЕДОНСКО ПИТАЊЕ, САДАЊЕ СТАЊЕ-РЕШЕЊЕ. (ба Оае- 


-_ внов тасбдотеппе сгаб астте! зојшћоп, Едопатећ Епсеј- 
___ћагфе, Рама, 1006, Елђтате гбпбгаје де дго еј Че јилв 
_ ртадепсе). 


Е. Енгелхарт, писац познате књиге „Турска и Тан- 


_ зимат, Историја рефорама у отоманској империји од 
· 1826 године до наших дана“, сматрао је да треба да каже 

и он своју реч о Маћедонскоме Питању. И ако је он 
___скоро тридесет година далеко од 'Турске и њених спо- 
_" рова с Европом и балканским народима, и ако није имао 


сву новију књижевност о Балканскоме Пптању, ипак је 


"успео да нађе једну формулу, готово нову, за решење 
_ Маћедонскога Проблема. 


Аутономија Маћедоније чини се писцу немогућна. 
Свађе су међу народностима у вилајетима солунскоме и би- 
тољекоме такве да народности не би могле опстатп у ауто- 


"номној области једне поред других. Пример му је за то 
_ Босна и Херцеговина пре 1878 године, где су постојали 


спор и борба између две вере једне и исте народности. 
У Маћедонији има у завади две вере (са неколико за- 
себних православних цркава) и неколико народности (три 


расе). Па и сама конфигурација земљишта није погодна, 


да Маћедонија постане једно одвојено, самостално со- 


цијално тело. Маћедонија, у коју су европске „реформне 
_ силе, без раздога и права, убројале и скопаљски санџак 


из косовског вилајета, никада у прошлости није саста- 
вљала једну целину. Састављена из великих и одвојених 
котлина и долина, које немају природних и великих ко- 
муникацијоних свеза п путева између себе, Маћедонија, 


_је била дељива, а делови су прилазили увек каквоме 


спољноме политичкоме средишту. 
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Ни ипкорпорација Маћедонпје, Србији, Грчкој пили. 
Бугарској, чије могућна, Ако би је било, пореметила би 
се балканска равнотежа, порама. бп се сигурно мир 
на Балкану. 

И зато би најбоља била деоба сфера. Али, како 
ни ту нема погодбе, јер сви траже све, онда бп ваљало 
извршити пропорционално дељење према ефективноме 
броју етничких јединица водећи рачуна о извршеноме 
насилноме нацпонализпрању у Маћедонији. Ово би се 
извршило с помоћу једне европске комисије без учешћа 
делегата балканских држава. Како би тај посао био врло 
тежак, јер би тешко било определити средњу линију која 
би делила области у којима су Грци и Словени нарочито 
измешанни, то Е. Енгелхарт овако предлаже. Косовски 
вилајет да испадне из сваке комбинације као вилајет. 
који је од вајкада прпшадао Србији п у коме је данас 
највећи део становништва српски. У вилајетима битољ- 
скоме и солунскоме, пма две неоспорене зоне. У једној 
су Грци господари, а у другој Бугари. У Грчку зону 
улазе казе касандријека, гпонмонорска, кавалска, сарпи- 
шабанска, солунска, сереска, зангадска, зинска, драмска, 
берска, елбасанска, серфиџанска, гребенска, његушка, ко- 
стурска, корчанска, а у бугарску зону пумајска, мелничка, 
петричка, неврокопска, кавадарска, авретхпсарска. 0 оста- 
лим казама које сачињавају централну Маћедонију требало 
би да се постигне споразум само између Грчке, Бугарске 
п Србије, без Румуније. Румунија има тако мало Аромуна 
у Маћедонији да о њима не треба водити рачуна. Тур- 
ској треба оставити само Тракију, заграђену са сува Ро- 
допом и Балканом, а обалом од рта Еминија до утока 
старога Нестуса (Карасу) заједно са Цариградом. 

Разлагања су, као и сам предлог, и интересантна п 
примамљива и значајна. Значајна нарочито, јер их чини 
човек који је знао добро Турску и којега су при изради 
ове књиге водили чисто хумани разлози. Њему су сви 
равни, и Бугари, и Грци, и Срби. Он види само да од 
садањега турскога режима страда хришћански народ у 
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Мркови и да треба тај режим оборити што пре. Као 
човек и хришћанин он сматра да то треба савесно да 
каже коме треба и како то треба учинити. И тако и чини, 

Овај предлог за решење Маћедонскога Питања један 
је од оних који би примио многи и бугарски, и грчки, и 
_ врпеки политичар, а уз њих и по који западни државник, 
кад би се само практички могао применити. Јер, тај пред- 


лог се на практици не би могао извести. Не би зато 


што је пуно ствари заборављено. 

Заборављено је да Турска неће дати Маћедонију без 
рата, па макар постојали пајчвршћи споразуми између 
Бугарске, Грчке и Србије п решеност Европе да се Тур- 
ској одузме Маћедонија. Заборављено је да Турска има 
јон увек своју добру војску. Заборављено је ла у Бал- 
канскоме Пптању не поетоји потпуна сагласност међу 
европским силама. Заборављено је да мприштегеки про- 
грам рефорама није само дело пацификаторско пи хумано. 
даборављено је да је Аустрија нарочито насгојавала да 
у реформну област не уђу казе пећска, призренска, при- 
штевска, прешевска, плеваљска и сјеничка. Заборављено 


“је да је Аустро-Угарска тражила и добила силом сектер · 


скопаљски за своје официре у реформној жандармерији. 
Заборављено је да је између Аустрије и Италије по- 
етигнут начелни споразум о Арбанији. Заборављени су 
Арбанија п они Арбанаси у. казама тетовској, гостивар- 
ској, реканској п охрилској. Заборављено је да Немачка 
подржава Аустро-Угарску у њеним плановима на Балкану. 
Заборављено је да. Италија хоће излаз на Солун преко 
Битоља. Умањен је значај Румуније п њене улоге у ре- 
шавању Маћедонскога Питања. 

Да је све ово узето у оцену приликом израде пред- 
лога, свакојако ла би он био друкчији п не би његова 
књига ушла у ред остадих идеалистичких расправа за 
мирно решење Источнога Питања. 

Јов. М. Јовановић. 
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Пјле Сгепљеп дег Зртасћу1звепзсћаћ. Ет рто- 
етаптанзећег Уегвцсћ уоп Ог, Обтатг Оибтећ, Рпуаб- 
дољеп! ап дет Џиуетаај Гетрар. Бопдегађатек апз деп 
Мепец Јаћтћећети 8 даз К]азизеће АПетат, Сезећеће 
под дешкеће Ти бегаиг. ХУ Вапа..1,етрг пад Веи 1905. 
20 страна. 

У овој књижици говори Отмар Дитрих о „границама 
лингвистике“, то јест, одговара на питање: шта све пде_ 
у лингвистику, о чему је писао и у евом делу „бтипд- 
гћдв дЧег Зртавђрзусћоогје“ (1, НаПе 1908). Он доказује 
да није истинито мишљење Хермана Паула, који је на- 
писао знатно дело „Ртигрјеп дег Зргасћкевећтсћке“ (8 Аш. 
1898), да је лингвистика исто што и историја језика. 

И ако је ова Паулова дефиниција лингвистике оче- 
видно нетачна, опет су је људи више пута понављали, 
а то није нпкакво чудо, кад се пмају на уму данашње 
јадне школе, у којима се често људи баве најнезнатнијим 
стварима а не знају ни најзнатнијих. 

Писац разликује ове делове лингвистике: 

1. Морфолошки део. П. Хронолошко-тополошки део: 
историја језика и „географија језика“ (кад се особине у 
језику уреде према географским областима). Као „осо- 
бито знатан облик историјске граматике“ помиње ком- 
паративну граматику (стр. 18). 1. „Рационални“ део, 
кад се пита за разлог (табо) различних појава у језику. 
У овом делу разликује два одељка: А) „Етиолошки“ оде- 
љак кад се пита за узрок различних појава у језику 
(грчка реч аша значи узрок). Овамо иду на пример фи- 
зиологија језика, теорија о развијању језика, итд. Б) „Те- 
деолошки“ одељак, кад се пита за циљ. Овамо иду, на 
пример, „практични“ делови, као практична граматика, 
стилистика, практични речник, итд. Према овоме отпада 
и разликовање, „научне“ и „практичне“ граматике, што 
се налази у многих „научника“ (нир у Х. Паула, Рттеј- 
реп, 3, стр. 28 бел. 1), као даје „научна“ граматика она 
која није „практична“. 

Људи који пишу дебеле књиге о језику, које су више 
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пута пуне свакојаких нагађања, могу бити захвални овоме 
писцу, што од њега могу научити, шта је то лингви- 
стика. Врло би користан посао урадио човек који би 
показао, какву вредност има овај или онај део лингви- 
стике (или друге које науке) за срећу човечанства, Тако 
би се нпр. могло показати, да је напред поменути теле- 
олошки одељак знатнији него етиолошки. 
„4 


== (з 


15 Вата в а вон За _____Б. ЂерРић. 





БЕЛЕШКЕ. 
КЊИЖЕВНОСТ. 


Чланак Г. Шарла САРОЛЕК. — Од овога броја по 
чињемо доносити чланак Г. Шарла Саролее „Багдадска ' 
жељезница и немачко ширење као фактор у европској 
политици“. Тај чланак изићи ће кроз петнаест дана у 
„Едимбуршком Прегледу“, под насловом: „Тће Вашдаа 
таПуау апа сегшап ехрапзјоп аз а ГТасјог. ш епгореап 
роћ св“. Писац је био љубазан да га џрво уступи нама 
ла га донесемо у српском преводу. Г. Саролеа, којп се 
овога лета бавио у Орбији, Бугарској пи Румунији, спрема. 
једно овеће упоредно дело о политичком и културном 
стању балканских народа. 


Прилог ИСТОРИЈИ НАРОДНЕ КУЋЕ У Јужних СловЕнНА од 
Д-ра М. Мурка, Беч, 1906, 4". — Из „Миеипсеп Чет 
Атћгоројогвећеп Сезезећаћ 11 М1еп“ одштампао је гра- 
дачки универзитетски професор Др. М. Мурко своју те- 
мељну расправу „Прилог историји народне куће у Јужних 
Словена“ („Хли' Сезећтећее дев уока  пНећеп Нацвез ђе! деп 
бидзјауеп“), у којој је, изложивши најпре иесприно лите- 
ратуру о томе предмету, проверио и проширио Меринге- 
рове радове о босанској кући, за коју Мерингер држи 
да у својим главним деловима припада горњем немачком 
типу кућа, оној старој средњевековној култури која је 
заједничка Германима и једном делу Словена. Г. Мурко 
је ово Мерингерово гледиште проширио и нашао да је 
један исти тип кућа од немачких Алпа не само до Босне“ 
већ и до Црне Горе и до границе Бугарске и да Сло- 
венци у томе чине прелаз од Средње Европе за Балкан. 
ско Полуострво; све ово пак по Г. Мурку показује да 
су културни вали горњенемачке куће са Алпа, преко-Хр- 
ватске и Угарске допирали готово до Црне Горе и Бу- 
гарске. Јачину овога утицаја види Г. Мурко не само на типу 
кућа, већ и на свему ономе што се на кућу односи, на 
њеном развитку, проширивању, на разним називима, итд., 
на долази до закључка да је велики део Јужних Словена, 
у крупним и знатним културним изражајима, био зависан. 
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од Средње Европе. — Кад се пак тако звана горњене- 
мачка кућа постепено раширила међу Јужне Словене, 
остаје питање коме ће се временом на основу путопис- 
них бележака и других историјских извора до извесног 
степена близу доћи. Овим својим темељним радом, у коме 
је на основу градива које је прикупљено о југословен- 
ској кући, духовито одговарао на постављено питање, по- 
казао је Г. Мурко и велику важност народносних студија 
уопште и њихову важност за науку о језику и фило- 
логију напосе, доказавши примером „да лингвист и фи- 
лолог. без проучавања самих ствари лутају по мраку“. 
Т 


Из југословенских листова. — „Љубљански Звон“ 


има кратак извештај са конгреса у Софији од Г. Раста 


Пустослемшека. — „Слован“ доноси: нову драму у једном 
чину од Гђе Зофке Кведер-Јеловшкове „Пијанац“, чланак 
А. Б. „На Словенском Југу, путописни утисци са ста- 
тистичким податцима“. Међу сликама је и попрсје Јована 
Ст. Поповића. — У популарном економском часопису бугар- 
ском „Народно Стопанство“, његов уредник Г. Георги 


Пејев, секретар Друштва Бугарских Публициста, пише 


своја опажања и утиске са летошњег конгреса Српских 
Земљорадничких Задруга у Пироту. Г. Пејев, којп је убе- 
ђен кооператор, говорпџ о развитку задругарског покрета 
у Србији, о организацији Савеза Српских Земљораднич- 
ких Задруга, о раду п реферерату конгреса, и о својим 
повољним утисцима. — Одлично уређивани „Заугетешк“, 
орган Друштва Хрватских Књижевника, редовно се бави 
и српским књижевним приликама. Тако је у свесци за 
октобар донео чланак нашег сарадника Вељка Милиће- 
вића о Стевану Сремцу и оцену нашег сарадника Др. 
Милана 'Ћурчина о преводима Саве Мијадковаћа „Из 
немачке лирике“. — Од свога 1518 броја софијски „Днев- 
никђ“, под именом „Из словенскога света“, почео је до- 
носити чланке о српској књижевности. У првоме чланку 
говори се о Вуку Караџићу, Матици Српској, Сими Ми- 
лутиноваћу-Сарајлшји и Јовану Стерији Поповићу. 
И. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Друштво Српских НовинАРА: и Пувљициста. — У Бео- 
граду је до сада постојало „Српско Новинарско Дру- 
штво“, кога су председници Г,. Г. Павле Маринковић и 


~ 
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Петар Тодоровић, п у коме су, у целипш, ових пет бео- 
градских листова: „Правда“, „Полптика“, „Вечерње Но- 
вости“, „Београдске Новине“, а до скора и лист „да 
Отаџбину“, који је престао излазити. То је друштво и 
по листовима који су у њему и по личностима које су 
на његовом врху узело јаку реакционарску боју, и није 
мегло представљати београдску штампу. Због тога су 
дванаест београдских политичких листова пи књижевно- 
научних часописа образовали ново друштво, „Друштво 
Српских Новинара и Публициста“. Задатак је Друштва 
„да морадно заступа српску штампу, да подиже њен 
углед и одржава је на достојној висини; да материјално 
помаже своје чланове и шлити њихове професионалне 
интересе“. Од значаја је што је Друштво организовано 
на федеративном основу, као савез листова и часописа, 
и што сваки лист, односно часопис, бира своје представ- 
нике у управи. Листови ће изабрати своје најбоље и. 
најјаче представнике, који ће скупа представљати Дру- 
штво. На тај начин, управа Друштва Српских Новинара 
и Публициста биће прави и најбољи израз београдске 
штампе, и у њој биће најугледнији људи који данас воде 
јавну реч у Србији. Правила новога Друштва су потпи- 
сали, и као оснивачи и прва управа сматрају се ова 
Г. Г.: Јаша М. Продановић и Др. Мита Лукић, за „Одјек“; 
Павле Поповић и Др. Јован Скерлић за „Српски Књи- 
жевни Гласник“; Павле Ранковић и Милан Грол, за 
„Дневни Лист“; Боривоје Л. Поповић, за „Српску За- 
ставу“; Риста Ј. Одавић, за „Нову Исеру“; Божидар 
Савић и Пера М. Савић, за „Мали Журнал“; Јово Ђ. Ко- 
вачевић и Лазар Т. Перовић, за „Босанско-Херцеговачки 
Гласник“; Љубомир Јовановић и Љубомир Нешић, за 
„Словенски Југ“; Јован Ђаја, за „Народ“; Радоје До- 
мановић и Љубомир Костић, за „Нови Покрет“; Драг. Ђ. 
Окановић, за „Војску“; Др. Коста Кумавуди, за „Архив. 
за правне п друштвене науке“. и = 


Власник, Богдан Поповић. | 
Уредници, Павле Поповић, и Др, Јован СКЕРЛИЋ. 
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МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
(20.) 
ХХИ. 

Дотавши у дућан, Саво сједе крај своје РрНоМе п 
зарони главу међу руке. 

— Неће да га оћера, па неће, — застења гњевно, 
шергућући зубима. — Онда... онда у шшемима опет пма 
истине... Опет ни у њима није све лаж... 

Па брзо извади из њедара читав свежањ искушља- 
них, жутих, знојем натопљених писама, разасу их пепрел 
себе п, одабирајући једно по једно, поче читати. Неко 
ко се није хтео потписати, а чији му рукопис не бијаше 
познат, правио се прави п искрени пријатељ Савин, те 
му је савјетовао п препоручивао, да мало боље припази 
на Милку. У првим писмима, најкраћим, опомињао га је 
па Милкину прошлост, на њезин рђав глас и на Шедера, 
тврдећи, да жена која једном, макар и нехотице, погри- 
јеши, други нут сама тражи да упане у нову погрешку. 
Једна погрешка женина довољна је, да јој читав живот 
отрује! Затим је истицао, како је Милка увијек прези- 
рала наше момке, желећи да само са господом може аши- 
ковати... И док је Шелер био, атиковала је са Шелером, 
а како њега инсма, сал је почела апшковати са — учи- 
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тељем Глигом. А и Глиго је господин, ни он није обпчан _ 
као наши момци; ако ништа друго, а оно има штап и 
рукавшце. Непознати иријатељ напомињао је даље, како 
се учитељ, којп је лукав п препреден, само зато и опри- _ 
јатељио с њиме (Савом), да лакше може у кућу долазити. 
пи разговарати с Милком, а да то свијет не опази лако 
и „не иснесе на бубањ“... У осталим писмима пријатељ 
је причао како се учитељ пи отприје добро познавло 
с Милком п како ву га многи често виђали да с њоме. 
стоји на вратима и разговара. Малка је онда свакп дан 
стајала па вратима и, тобоже, смијала се и шалила и 
са чаршијским момцима, алп, у ствари, само је очекивала. 
Глигу и, мпмо остале, њега је најслађе поздрављала п 
пајљепше примала... И искрени пријатељ најпошље је до- 
давао, како учитељ и сад свраћа Милки, кад њега (Саве) | 
нема код куће, п дуже остаје тамо, а то је и за нај- 
глупљег човјека најбољи зпак, да „између њих није само 
обично пријатељство и да се ту крије нешто много, много 


[| 


крупње“,.. | 75 - 
Кад је високи, гојазип писмоноша донио прва не- 
колика писма Сави, он као да пм није вјеровао и оста- 
вљао их је недочитана. Љутио се, псовао и бацао пх 
поред чекмеџе, у један ћошак, гдје је бацао све непо- | 
требне хартије. Али кашње, кад се писмоноша почео све 
чешће навраћати, п Саво као да се покодеба и свако. 
ппемо поче пажљивије читати, поче читати по неколико. 
пута... „Ко ли ово пшшерг“ мислио је, загледајући боље 
у рукопис, као да би хтио познати чији је... „је ли ми 
баш пријатељ или душманин 7... Мисли ди поштено, или 
опет хоће да ми посије немир у кућу 2“... Затим је оста- 
вљао писма и, наслонивши се на чекмеџу, сам себе питао: 
„Може ли се томе вјеровати 2“... И одмах је пштао даље: 
зашто му се учитељ Глиго онако набсртљиво намећао и 
силом тражио пријатбљства%,.. Зашто је оно једне ве- 
чери стајао пред његовим вратима и размишљао: каквих _ 
би се кућа могло сазидатп у оној улици 7... Шта је тра- 
жио у опа добаг.. Шта је хтиог.. Штаг... И, након. 
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дужег размишљања, Саво као да поче осјећати, е се збиља 
"нешто крије п ради иза његових леђа, и онај пријатељ 
из писама као да нешто зна... Па је п опет претресао 
у памети све своје разговоре с учитељем и као тражио 
у њима нешто што би му потврдило сумњу... Ништа... 
Чак п. код куће кад је испијао ракију с њиме, није могао 
ништа, примјетити, осим што се немирно врпољио и мпого 
разгледао по авлији... Милка тада није ни излазила, са- 
кривала се од њега... Њих двоје нијесу се пред њим ни 
"погледали, а камо ли што проговорили.,. И то као да би 
га освијестило мало п опет би се почео љутити на прза- 
јатељ“... „Лаж, лаж, лаж је све,“ говорио је брзо и го- 
тово гласно, устајући и силом тражећи посла по дућану, 
_ само да бп могао лакше заборавити па све. „Лаж, лаж, 
__лаж“, говорио је даље, старајући се да се на чартију 
__и не окрене, како га, случајно, ни чији поглед отуда не 
б0п могао раздражити,,. „Али шта је онда тражпо учитељ 
око врата 2... Шта је тражио 2... Рашта се мени намећао 
_ за пријатеља, кад се прије ни с кијем није састајао 2“ 
опет као да би почео неко други проговарати из њега. 
· „Зашто 2... Зашто 7... Зашто 2,..“ као да је упорно питао 
тај други п тиме силом хтио угушити оно његово: „лаж, 
"лаж, лаж !“,.. | 
Тада би Саво остављао и посао и дућан и све, и 
почео јурпти улицама „као у највећој прбши. Јурио је, 
а ни сам нијо знао куда. Само се чешће навраћао око 
евојих врата и оштро пазио по чаршији, пеће ли у бли- 
зини опазити учитеља 7... Не опазивши га, као да би му 
одлахнуло мало. Опет се враћао у дућан и опет при- 
хваћао за посао, покушавајући кад и када да сем на. 
шали с комшијама, 

ЈА увече, кад би се враћао кући, усиљавао се да 
изгледа што веселији, како Милка не би познала, е има 
неку бригу на глави. Ако би се каткада и заборавио, те 
се замислио пред њом, или ако би га запитала, рашта 

_је смртао, одговарао је, да је то од посла, да је изморен. 
Није је чак хтио ни запитати за учитеља, нити је ње 
36% 
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гово име хтио пред њом спомињати, бојећи се да је ни 
најобичнијим питањем плџ поменом пе уврпједи. Сматрао 
је, да бп то и грехота била, сад, кад дијете :носп под 
појасом, дијете „чији илач ће му све рапе залпјечити“, 
а и најокорјелији зликовци штеде жене, кад су под брс- 
меном.,. Само се данас нпје могао савладати, дачас, кад 
је лијепо видио учитеља Глигу, како је изишао из ње- 
гових врата пи пошао низ чаршију. Макар била п тешка, 
макар била и слабија, данас је није могао поштедити!... 
И зар и она није крива, што је био онакав... Зар му. 
није отворено пркосила п у брк му рекла, како никад 
учитеља пеће из куће пстјератп 2... И најпошље, зар тиме 
пије најбоље доказала да онај пр"“јатељ није латао, да. 
је говорио пуно пстине2... · > > 
— Ја до лапас и нијесам нотпуно вјеров о... и сумњо 
ам лоста у све, ама сад... сад кад сам се увјерпо да 
учитељ долази кад мене нема и... кад га она још брани, 
сад све впше вјерујем... — говорпо је, прикупљајући писма 
и опет их гуркајући у њедра. — Истина је била и оно 
о Шваби... и овђе има истине,.. Ко једном баци око на 
тосподу, тај више не може живит у нижем колу, макар 
му и боље било, а... опа је умпрала за госпоштином.... | 
Говорећи сам са собом, случајно погледа на чаршију 
и опази како га неке комшије пажљивије гледају... И 
застиди се од њих... Брже се сакри за вреће са кахвом 
и ппринчом, и ту се опет налактм. — 
- — Да ми је знат шта ли су радили, шта ли су го- 
"ворили 2 запшта, уједајући ее за усне. — Нешто су крили 
п сакривали од мене, то би и ћорав видио!... Овај прш- 
јатељ моро им је нешто уфатит и чути, што нико други 
не,зна, што ни ја не знам.. Он је погодио и рашта се. 
учитељ са мном злружио, он и остало погађа... дна он | 
нешто !... Ама макар што вели да ми је пријатељ, нп он 
неће све да каже!.. И у писмима неште крије и увија, 
што ја не могу погодити .. А од ње опст не могу сазнат' 
ништа. Она не смије ни да ми одговори, зашто учитељ 
лолазп, него вели: питај њеа!.. Зна добро да ће оп 
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— љешпе увити пи слагати... Има ту нешто... А он је био 


_ еметен кад се поздравио са мном п скинуо је шешир, и 

ако никад прије није ме тако поздрављао.,. Има ту нешто!... 

_Па се опет исправи и попипа се по прсима, као "да 

би се увјерио: јесу ли му писма још ту... Хтједе их 

· поново узети и прегледати, али као да се убрзо предо- 
мисли. Одмахну руком и узвали се уз вреће., 

_— Истина је, да се она ес њим и отприје добро по- 


___знавала!... Ја сам учитеља онда затекао, омда, како стоји 


и блехне, — рече. — Он сенадао њојзи и очекиво је... 
Сад видим да није случајно туда натрт о... Што би он 
гледо улицу п размишљо: какве се куће у љој могу 


правити 2... Што... Је ли пнџинијер, шта ли2,., Она се 


_ одавно знала с њиме... Он је њу онда очекив о... 

„ И као да се сјети нечега, брзо удари дланом о 
_ длан, и дочепавши један лист хартије, поче га на комаде 
_ килати. _ 

— Она се зато и промијенила! — викну. — Зато 
је постала и весела!.. Заборавила Швабу и загледала 
њега!.,. А ја, јадан, мпелио да је због мене, па све за- 
боравио, па се опет поч'о клањат' пред њом, па.. 

Није могао и даље говорити. Нешто га стеже у 
грлу, а крупне сузе облише га по лицу, Он стиште обје 
шаке и принесе их устима, само да му се не бди измакао 
јаук пили врисак, само да га и комшије не би чуле... 


ХИ. 

Пред вече је Саво, мимо обичај пошао у шетњу 
изван града, не би ли се мало разведрио и умирио, те ла 
онако узбуђен и узрујан не изађе пред Милку. Никако 
"није хтио да позна на њему шта је сбе данас премучио 
п како је чак, као дијете какво, и плакао. Он је желио 


__ да дође миран преда њу, и ако би икако могао, да је на 


вјешт начин, „као судац какав“, искуша и испита, како 
се то она могла опријатељити са учитељем још прије 
њега 2... Путем је сам себи заповиједао да при исппти- 
вању не смије постати друкчији него само хладан и при- 
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себан, те ће на тај начин једино можда и успјети. Кад _ 
је дошао кући, донио јој је п двије јабуке на поклон, и 
спустивши их поред ње, спо крај прозора, п куцкајући_ 
претима у демире, почео лагано звижлукати. == 
__- Ех, што си била данас љута! — рече јој касу · 
шали. — Љута ко риеј!... | | > | 

— Ти си био љући, — дочека Милка живо. — Ти 
си и почео инад... пе 

— Немам се ја рашта пнадити, па да сам почео, пре- 
сијече је Саво. — Него ја окрен'о шалом, а ти ударила у 
збиљу... Учитељ је мој пријатељ... Не бојим се ја њега... 

— Мени се: чини, да си га се данас бојо... 

— Нијесам... дар се чојек боји пријатеља 7... А он 
је и мој и твој пријатељ... С тобом се прије позно него | 
са мном... ; | 

— Ко зна! ·. 

— Јес... Ви сте се познали први пут на.. · 

— Познали смо се на чаршији, — упаде Милка узи- 
мајући јабуку. | 

Саво се као зачуди. 

— На чаршији 


— ЈА. 
— Кад... | 
— Пошто сам се посвађала с Маром... 
— Ад — отегну Саво, а рука којом је купкао о 
демир, клону му у крило. — (С тога ди си се посвађала/... 
А какав је то начин упознавати се на чаршији | | 
— Што... Зар је то ружног... — запита Милкам _ 


поче га гађати кошчицом од јабуке. 
Саво, поред свега усиљавања, заборави на се. | 
— Ружно!... Све је ружно што си радила! — плану. 
— И ко ђевојка и ко жена, све си ружно радила!... Ни ~ 
о коме се наје толико ни говорило колико о теби... За 





твоја чуда сва Јевропа зна !,.. ; 
Милка баци јабуку и погледа га. > | 
— Је ли и то шаља или је инадг — подругљиво 


запита. 














де > ил је!.. С тобом се чојек мора инадити! — 
зЕ- окреса. Саво бијесно. 


он 


~ 


па Ти га силом тражиш ЕЕ 
а — Ја га тражим, јер... јер ти тражиш другог, тра- 
– жиш тосподина који ће бит ко и Швабо, јер... јер ни-_ 
јеси Швабу заборавила због мене него због другог. 


= – — Вар се ти бојиш пријатеља 9 — подемјехну се 
_ Милка опет. 
Па Е Бојим... бојим се сваког чим си ти така, — оси- 


а Савоп одступи од прозора. — Бојим се и сјени своје, 
јер. ми данас ни она вјерна није... 

| Милка се мало подиже и примакну му се. 

пе - — Ти – можебит, бојиш и свог ПАЛЕ — рече 


о вето ли тање Ти си, можебит, заборавио да сам 
_ тешка и опет си поч'о стару пјесму, к'о што си и научпо... 
25 Саво као да се прену мало. Погледа је, обори главу 
и уздахну. Е 
___— Имаш право, — промуца мекше, — Често сам 
— махвит, па се не могу савладат... А дијете... Ех, дао би 
_ све, само кад бих њега мог о загрлит, па да ми ове мисли 
излете из главе. 5 5 
= - == На загрлићеш га, — дочека Милка веселије, — 
"То ти барем "неће нико бранити... | 

_ Саво је узе за руку и привуче прозору. 
- — А зар ми не браниш ти истаг — запита шапа- 
“ том. _— Колико би ми и дијете милије било да си ти 
друкчија 2... Да си се привила уза ме, да си пе 
на ИРа не би било сретнијег чојека од мене... А ти 
_јок!,.. Те хоћеш некаквих познанстава на чаршији, те 
па да ти долазе у кућу, те нећеш да их оћераш 
_ни кад ти ја велим... Ето тако ми сметаш да дијете 
_ слатко не загрлим, јер... јер свијет на све гледа, па го- 
__вори свашта и још пише писма... Мене држе за ЗЕДЕКа 
___који рогове на глави носи. 
| Милка лагано КЕ своју руку из његове и на- 
= едони се на демире. 
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— Ја сам теби доста одговарала, — рече. — Сад 
одговори и ти мени, ; 
— Штаг 


— Држиш ли ти сам себе за таког чојека 2 

Саво оћута. | 

— Држиш лиг — запита она јаче, 

Он извади сахат и поче, токорсе, гледати које је доба. 

— Па... рече, — шта ја могу, кад други тако мисле/... 
Коме свијет рекне да је паметан, паметан је макар нпкад 

не био, а ако рекне да је махнит, махнит је... У лудници 

их има паметнијех него су многи што слободно ходе; 
ама онпјем је свијет рек'о да су луди џ они су затворени, 
док други... Што се смијешг — изненада прекиде говор, 
опазивши да се Милка подемјехује и, готово, кези се 
према њему. — Што се емијеш... Ругаш ли всептико_ 
што се други ругају, па ме и ти држиш за рогатаг... Ни 
ти, ни ти, несретнице, не мислиш о мени љепше него ин 
други, јер... Не могу ни изговорити све... Не смији се! 
— брекну набусито п поцрвени, - јер ће зло бити. 

— Ти не би дао ни да плачем ни да се смијем, — 
осијече Милка пркосећи. — Забранио би ми све, је лпр... 

— Ругат ми се. | У 

— Ругам ти се говору... 

— Јок!... Ругаш све мени!.,. И други ми се такору- 

зају, па ако не смију у очи, ругају се за леђима, кад 

писма пишу... За будалу ме држе и горе него за булалу!... 
Читав свијет дш“о се на ме, а ти си му коловођа, јер 
је све због тебе... | 

Милка умукну. Сагледавши га онако узрујана, са 
бијелом пјеном на крајевима усана, она се лагано повуче 
и склонп се у један крај... Он је и не погледа више. Само 
раздрљи џамадан на прсима, откопча колуљу 102 грлом 
и опет сједе поред прозора. 


ХХ.У. 
Комшије Савине, једне вечери, баш се почели спре- 
мати да затворе дућане џ, прије. тога, почели све разго-_ 
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варати, у коју би механу свратили, кад изненада дотрча 
пред Савин дућап један малшипа, босоног, тологлав, раш- 
чупан, п поскакујући е ноге на ногу, дрекну из свега 
гласа. х 


- — Муштулук! 
Саво се осврну и погледа га преко рамена. 
5 — Шта је2 
— Осинио си се. 
— Штаг2 
__-— Стеко си спна.. 
: — Иђи с очију! — брекну Саво љутито и хтједе 
га одтурнути, мпелећп зар да је п тај мамшпа од некога 
-- наговореп, па дошао да му се руга. — Оза је остала 
588 ___јутрос здрава п није ништа осјећала,., 
З ЗА — Шта је јутрос било, то пе знам, ама сад знам 
Бо ___да ти се родио син, — оспјече мали, непрестано поска- 
| кујући п ударајући се по бедрама. — Муштулук дај, на 
Е. да ја иђем. 


— Ама баш не лажешг 





у | — Не лажем, душе ми! 

о тавни Саво се машти. руком у џеп, извади нешто ситнежа 

| . и баци па чаршију, пред малога. Затим брзо поче ба- 
цати с ћепенка ствари, које су му сметале, узе кључеве 

| > и поче затварати. Али, као за пнад, руке су му дрхтале, 


и кључ никако није могао погодити у браву него покрај 


- ње. У томе га опколише и комшије са свих страна. Диже 
3 се граја. Колико год их је било, сваки је хтио честитати, 
% | _ први честитати, па су се гурали и готово уларали један 
2 овна другог. А Саво поцрвенио, збунио се. Одговарао је нешто, 
3 а није знао шта је одговарао; пружао је руке час на 
у једну час на другу страну као да би у један мах да се 


рукује са свима, па је често хватао некога или за рукав 
или за чакшире. Лице му је чудновато изгледало: ни на- 
смијано ни намргођено, а зној га пробио, па све цури 
низ образе. Многи од комшија умало му се не почеше 
"а п ругати гледајући га таког; пекп му помогоше да за- 
твори дућан и пожурише га, да иде кући, 


• 








МИ а три. >: 
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Дотрчавши у авлију, затече више жена, које се би- 


јаху ужурбале и брзо се мотљаху тамо-амо. Бијаху дошле _ 
да честитају придобатак и да се „у помоћи нађу“ па 


свака као да је у неком послу и свака нешто наређује. 


Као поплашен упаде Саво међу њих и прву коју срете- 


снажно стиште за мишицу. | з 
— Је ди истина; — запита дажћући. — Је ди св 
родио 2 2 
— Истина је, — заграјаше све жене једногласно 
и скушипе се око њега. — Честитамо ти спна. 


— Ама баш син 2 — зашта он, а очи му се свијетле. · 


— Син. И кршан и јак ко планинштак !... 
Саво весело пуцну прстима, прогура се између њих 
и пође у собу. И ту је било неколико жена, па се све 


окупиле око врата п закрилиле пролаз. Он као да се на- 


љути на то, па рашири руке и немилице поче лактовима 
гурати час једну час другу. Једва се проби до постеље, 
на којој је лежала Милка. Изгледала је као самртница: 
жута, без капи крви у образима. Чак јој пи усне некако 
пожутиле и осушиле се, а двије дебеле модре пруге по- 
виле јој се испод очију. 

— Шта је2... Шта, ти...2 — збуњено запишта Саво, 


нагињући се над њом и тражећи јој руку испод јортона 


— Како то2.. 
— Син, — прошапта Милка а мазно, а блажен осмијех 
један прели јој се лицем. — Хоћеш ли га виђети 2... 


— Виђети 2... Хоћу... Ђе јег... 


Једна жена, што је дворила Милку, лагано откри 


колијевку, која је била поред постеље и пзвади лијете. 
— Како је лијеп, не буд' урок, — рече иружајући 
га Сави. — Је лиг... 


Саво зачуђен гледаше у дијете и као да није знао 


шта ће радити 2 


— Хоћеш ли га пољубитиг — запишта Милка јаче, | 


указујући на њ. — Хоћеш ли2 , 


–- Пољубити2 — прошапта Саво тихо, као будећи ул 
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и ЕТ сагнувиш се; а дијете. — Како 
— додаде јаче. 46 у 
тла му махну_ „руком пон вједе крај постеље. 2 
Је ди ти драг; — запита га. 


д "Ког — оготну Саво. а као да се сјети, брзо 





“Е Љутиш ли се и сад на мег 


- – Ко - 
_— Што се правши глух7.. Љутиш ли се на ме;7,. 
а то, — Овијече. оп, па полако принесе 


= Што 3. . Бојиш ли се, да ти се опет ко не наруга 
– Штаг | 55 

 Бојиш ди се евијетске поруге» 2 

ок окрену главу. | - мн ~ 


_ — _ Немој... Не напомињи сад, ако Бога знаш... про- 
= шапта пригушено... — Видиш ди да сам вес'о 7... Не на- 


помињи... Ух, зар нијеси могла да не ен -- 

4 Не лагано устаде, опет се прогура између жена и 
изађе на авлију. 
1 ~ 5 (Наставиће се.) 


за срне“ Свет. ЋорРОВИЋ. 


ТАМНИЦА. 
(2.) 
Ш1. 

У непокретној тишини, која као да је вребала звуке 
и била спремна да их одмах изда, Миша осети да у њему 
поново расте гордост. ЕУ а 

.„„Између стотине људи, само је' он једини пмао 
толико ве не да смело устане и да, се буни против 

насиља |... Он. се сети влажних очпју девојчиних — гле. 
ли је опа 2 Сигурно јој је пошло за руком да оде, и може 
бити сада, седећи у малој собици, она прича својим дру- 
'арицама како је један висок, плав студенат, љутито. 
севајући плавим очима, држао говор, позивајући у борбу 
против насиља, и како је његов говор изазвао код људи 
жељу за борбом... И бледо лице младе Корн гори од 
усхићења... 

— Да ли ћу је кадгод срестиг — · упита се Миша, 
осмехнувши се замишљено, Високо на прном небу тре-_ 
перећи, гореле су малене, неопивано удаљене звезде: 
кроз прљаво стакло прозора једва су се могле видети. 
Миша промоли руку кроз решетку, отвори мало окно, ноћ 
га обли по лицу млазевима хладног вазлуха; у Сапа 
допре груби, мирни бахат корака. 


— Стражар... тамница,.. па то није баш тако тешко 


и страшно! — помисли Миша, сећајући се страшних прича 
о тамницама, и махнувши главом, додаде осмејкујући се 
презриво:: 
— Неврастеничари... | 
Њему је било пријатно сазнавати да не осећа те- 
жину затвора; срце му куцаше одмерено, мпрно. | 


« 











Тамница. | 578. 





= Кад би сви људи свом сплом, овако храбро као 
"сво ја, јурнули против свега што им стешњава живот... 
_ ватрено помисли младић, и њему се чинило, да би одмах 
носле тога напона живот постао весео, леп, пријатпо 
__мпран... Затим се сети евоје газдарице: она га је во- 
лела због простог п увек одмереног карактера и пона- 
_ штала се према њему као према сину. Кад она чује да 
је оп саду затвору, сигурно ће бити јако озлојеђена... 
Али — дали ће се сетити да му пошље постељу, рубље 
__п храну2 Новац за овај месец дао јој је унапред... И 
2 · сестра ће се пето тако поплашшти. А њен ће муж, по 
___свом обичају, јако погладпти своју ћелу и рећи ће са 
| уздаком: - пи 
5: — Па, шта То се могло и очекивати,., 
- Гадап је човек сестрин муж... па п она сама није 
_ боља од њега. Живе тамо у својој Калузи, добијају своје 
трп хиљаде на годину, и више ништа не желе... 
_____Брзо су пливали црни испрекидани облаци, звезде 
се крпле пза њих ш поново светлуцаде на тамно-сивим 
комадлићима хладнога неба... Миша је, не трешћући, гле- 
дао у висину, п његове су се мисли вртеле у лаганом 
_ колу, замењујући једна другу. | 
_— Ала ће се занпмљиво причажи о тамници, кад се“ 
"будем ослободио... мшпљаше он. Можда ћу негде јоц и 
_ срести ону левојку... Џепред љега се поново појави њено 
__ бледо лице окружено прнпм коврџама, са тугом и љутњом 
у погледу. Оп зажеле да јој напише песму. Чврето за- 
твори очи, зампелп се, п после једног тренутка, узбуђено 
+= протапута : 


>Кроз гвоздене решетке 
»С неба на прозоре гледају звезде... 
_ зАх! у Русију чак и звезде 

„Кроз решетке гледају с неба, .« 
___ Четворостих му се учини леп п оштроуман. Обра- 
довавшп се због тога, он скочи са прозора, п ходајући 

_по собици поче на глас декламовати, узбуђено, осмеј- 
кујући се: Б 
6 » 
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„Ах! у Русији чак и АН СЕНЕ 
»Кроз решетке гледају с неба !« 

— Није допуштено — говорити! — одјеклу узне- 
мирен, јасан шапат. | 

Миша се заустави п неколико секупада ћутећи, тле- 
даше у око надзорниково, па светлуцапе на средини 
врата. ; 

— Зашто није допуштено 95 напослетку упита оп, 
пехотично спижавајући глас. | 2. 

— Забрањено је! — прошапута надзорник. —- За- 
држите самп себе, — говораше он непрестано шапатом. . 

Миши се учини да његово око сада гледа друкчије — 
као да оживе, и у њему се блиста пекакав смешан страх. 

— Али — заштог — упита Миша, прилазећи вра- 
тима, мпрно смешећи се. — Та осим вас — нико не чује... 
а зар ја вама што сметам> - А 

Оп се наже вратима, где га косну топло дисање, 
а у исто време допреше му чудновате, сурове речи: 

— Што се смејете, господин студентег Ех!.. Зар 
су вас овамо довели да се смејетег | 
| — Та кажите ми... поче Миша... да 

Али надзорншкова ока нестаде, и тамо иза врата 
осећаше се тишина,“ која као да се била притајила на 
тренутак. Миша погледа кроз округао отвор и опази, у 
полумраку ходника, зид украшен жутом бојом, на њему 
тамну мрљу врата, окованих дебелим гвожђем и затво- 
ренпх великим катанцем, а на средини ТЕ — отрукар 
светао отвор... | | 

— Слушајте! — рече младаћ, почека и — не доби _ 
одговор. -— Какав је — дивљак! — помисли он. И поново 
га у души нешто јако штрецну. | 

— Мирно! — потмуло се разлеже лено под про- 
зором, промукли глас. Здвекну пушка на команду к нози. 
Миша поново скочи на банак од прозора. У помрчини 
стражар брзо и готово тапатом мрмљаше: на 

– Двапасст прозора... две стражаре... 


. 






















– пази, "пе пуцај! о 
ер - Разумем! 

__- Пази! Иначе ћеш грунутп, као оно ономадне... 
Бикове, објасни му лепо... 

У тишини свака реч блиста као варница у тамп. 
___- Ако опазиш — да ко гледа кроз прозор — не 
уцај! Јеси ли разумео г — пита га дебели бас. 
– Потпуно. јасно... 

=: ' Две речи, изговорене псеигурним зен зазвучаше 
= бојалљаво и тужно. | 

- _— Алш, ако се ко извуче кроз прозор, па почне 


трчати. овамо или тамо — видиш ли 2 
— Разумем.. 
— и вичи — ко Мо Вичп и вичи и 


:: сЕЕа пу.. И тада — на онога ој (бета тако псто пуцај... 
ан кундаком, илп бајонетом.. како тп буде згод- 
а јеси ли разумео 7 
= = Потпуно... 
зе Дакле, иди сад ево одавде довде.. и гледај у 
Пи Да, нп помпелити пе смеш да заспиш ! 

— Никако нећу... 
— Тако, тако — соме божији! Алп, де објасни — 
кад мораш да пуцат 2 
-- = Када пу зи на леђима... 
— А ако он пође право преко зида 2 
| _ Ћутање. | Само се чује, како неко тешко дише п како 
нечије ноге нестрпљиво ташћу по влажној земљи. 

_— Но, но, ђаволе ! 

__ — Тада — да га бијем... чује се плашљив миран глас. 
___- А ако је глава у прозору — шта ћемо ондаг 

Опет Пиро Пуни звецка. Озлојеђено искатшљи- 

вање.. 


На у Источној Русији. Пр. 
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— Паа, букова главурдо 2'!... 
Затим се чу недопуштена грдња и одвратан звук — 
баш као да је неко уларпо длапом по тесту. 


— Тада — ништа... као уздах допре одговор који. 
се једва чујаше! | - 
| — Лажетш! — дере се бас. — Тада мораш рећи — 
еклонп главу упутра,.. Јеси ли разумесг Их, жабо.. 


Марш!.. =. у 

„Миша се чврсто приби уз решетку, трудећи се да 
види стражара који говораше тако жалосно п плашљиво. 
Узан простор између тамничког зида и високе камене 
ограде, био је пун густо таме, п у њој се готово не- 
чујно креташе малена, тамна прилика, са високо подигпу- 
том главом. Тапки окрајак бајонета, сијајући покаткад 
у мраку, личаше на рпбу у води. у 

— Главу унутра! — одјекну убрзаним, уплашеним 
узвиком. | 5 
Миша лагано сиђе са банка од прозора, п обазре 
се унаоколо. У собици је било загушљиво... Паде му у 
очи цонична грдња, крупно исписана оловком на епивом 
пољу зпла.. Оп је прочита, поћута, и наједанпут — 
гласно је понови. Затим погледа на врата, леже па кревет 
п затвори очи... | | 

У том тренутку на вратима нејасно засија рибље око... 


| 
3 
3 
Е 
2 
3 
| 


~; 

Миша је чврсто спавао, раширивши се на кревету, 
и сањао као да мучно трчи по узаној, тампој улицу, а. 
да га јурш неко певидљив, хвата га за леђа и виче не- 
разумљиве оштре речи: 

— Устајте! Преглед ! 

Он отвори очи, подиже главу, поред кревета ета- 
јаше риђи, дебели надзорник, и вуцијаше га за пеш од 
блузе, а високп погрбљени најстарији помоћник тамничког _ 
начелника с подемехом га посматрале сивим очима п рече: | 

— Молим вас, устајте на време.. овде птете код. 
мамше !... с 5 








“ 
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— Одмах... не налазећи се увређен, рече па сме- 
јући се п скачући брзо са кревета. 

Помоћник начелника погледа га у лице, окрете се 
према вратима п већ мало мекше примети му: 

— Треба да потражите хартије да пишете кући... 


"због постеље... И таке ствари... И не окренувти се, оде. 


: Миша затим оде на крај ходника да се умије, где 
је над шпроким п дугачким гвозденим коритом из зида 
вирило неколпко бакарних славина, а из њих текао обао, 
дебео млаз хладне воде... По ходнику су промицали бледи 
заточеници са плеканим чајницима у рукама и с вре- 


_ мена па време разлегао се узвик: 


— По врелу воду... еј! 
Звечећи оковима поред Мише прође висок, стасит_ 
заточепик са бледим лицем, густе, смеђе браде, погледа 


_ на студента, намигну и смешећи се рече: 


— Шта је, господичићу, укебаше те 2 
Риђи надзорник донесе Миши чашу врућег, слабог 
чаја п велпки комад прнога хлеба, чије су корице биле 
сличне ђоновпма чизама, а од гњецаве средине шираше 
се кпсео задах. | 
 Тамница је зујала као узнемирен рој зоља. Разле- 


"таше се смех, псовке, одломцп од песама, оштри узвици 


надзорникови; у ходнику шуштате метла, пљускаше вода 
и Миша иун љубопитетва према животу и људима за-' 
творенима у овом старом здању од камена и блата, са 
пажњом ослушкиваше весели жагор... 

| Он је мало читао, а још мање видео; пре него што 
је дошао на универзитет, живот му је једнолико прола- 
зио у строгој кући сестре и њеног мужа, и оп се осећао 
неугодно у друштву оних студената који су говорили 
слободно п ватрено, неразумљивим, књижевним језиком, 0 


разним друштвеним питањима. Општи талас незадовољ- 


ства са животом већ се дотакао био његове душе, по- 
буђујући у њему жалосну али здраву жељу за протест, 
али он још није ни стигао п није могао разумети куда, 


на што баш треба да обрати тај протест. Сад, овећа- 
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јући се јунаком, он је са младићском жудњом гутао нове 
утиске, пунећи њима огромну пријемчивост своје мла- 
дићске душе... 

Попивши чај, он се попе на банак; по стазици поред 
високог зида, који окружаваше тамницу, брзо је ходао, 
са рукама за леђима, плећат, црн човек са качкетом и 
и кратким дебелим капутом. С времена на време он је 
снажним покретом забацивао главу, и не заустављајући 
се, брзим погледом разгледао прозоре. Неколико пута 
осети Миша како је овај пажљиви поглед сјајних очију 
прелетао преко његова лица. Он зажеле ма шта да рекне 
томе човеку, да му каже своје презиме, да га упита 
зашто издржава затвор и кад је човек био према про- 
зору, Миша полако викну: 

— Чујте: 

Однекуд испод прозора појави се отражај и пре- 
тећи прстом, сурово рече: 

— Хеј... није слободно! 

Човек са качкетом слеже раменима п, осмехнувши 
се на Мшпу, пође даље. Миша скочи на под 

Стражар га је узнемпрпо, а необично га беше обра- 
довао осмејак човека са ејајним очима; младићу се чп- 
њаше да тај осмех као да утврђиваше између њега пи 
овог човека пријатну једнакост п симпатију.,. 

Око подне у собппу уђе млад, као трска танак над- 
зорник, са лицем онакаженим богињама; он стаде поред 
врата, и не гледајући на Мишу, полако рече: 

— Изволте у шетњу... 

Било је врло влажно; по тамничном дворишту у 
јампцама између камења, сијаше се устајала вода; три 
заточеника ишли су по дворишту са метлама и лено те- 
рали воду ка капији, алн се она, већ мутна, препуна 
блата, понова полако разилазила између камења... 

Надзорник одведе Мишу иза ћошка тамнице, и по- 
лако му рече: 

— ·Ево, шетајте се овде, од ћошка до зида... Разго 
варати са заточеницима није допуштено ! 
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__ Овде, под плавим, бескрајпо високим небом, реч 
„није допуштено“ први пут се дотаче његовог срца, и 
он сад у њеним звуцума осети нешто понижавајуће, грубо 
— ограничено п глупо. Набра обрве и погледа у лице 
пастојнпково, које беше без израза као ружна маска, 
смешно обрасло на јагодицама и подбратку чуперцима 
светлих длака, пи — очи му се учинише да су ту непо- 
требне, туђе. То су биле очи тамне, овалне као код лепе 
жене, плашљиво пи нежно покривене дугим трепавицама; 


"оне су гледале умпљато, у њима се тужно сијаше нешто 


плашљиво, сумњајуће, и оне се нису слагале, са овим 
онакаженим лицем. 
— Ходите! — рече надзорник... Заустављати се — 


_ такође није допуштено... 


Миша полако пође, а надзорник окрећући се, иђаше 
за њим мало у страну. — Зашто се ви непрестано бу- 
ните2 — полако је говорио он, гледајући у земљу. — 
Што нисте учили... па бисте постали помоћник државног 


_ тужиоца, — куд ћете више! А ви се — бунпте,.. такав 


леп младић.,. Сигурно имате маму 2 
Миша би дарнут његовим речима и он се заустави, 
насмеје, метну руку на прса, хтеде и он рећи нешто 


"просто, умиљатд.. али надзорник плашљиво одекочи, по- 


гледа око себе, и брзо прошапта: 

| ан Ходајте, ходајте ! Опазиће — па ће ме казнити 
за разговор... то вам је. Он оде даље, п нестаде га иза 
ћошка тамнице, а младић пун смешног осећања, жалости, 


_ љубопптетва и радости, поче полако ходати поред високе 


тамничне ограде... 

_ Више приземног, готово увученог у земљу прљаво- 
сивог здања тамнице, са четири куле на угловима, ћу- 
тећи, распростирало се бледо-плаво небо које као ла 
беше умивено јесењом кишом, те је услед тога побле- 
дело... У њему је било нечег дивљег, жалосног, хладног 
„И од влажних зидова тамнице, исто је тако вејало жа- 


_ дошћу и хладноћом... 
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— Колико ћу времена седети овде! помисли Миша, 
осврђући се око себе. Ер 
Изгледаше му да би већ сада могао и сувише много 


занпмљивих ствари испрпчати о тамници, кад би га само“ 


пустили. И поново му се у глави појави улица, гомпла 
очајних људи, црпе прилике полицајаца, опа девојка... 

Заузет успоменама, он не примети како је брзо 
прошло време шетње, и када богињави падзорпик, при- 
шавши му, рече: - 2: 

— Молим вас у собу... он зачуђено узвисвну: 

— Зар већг 

Надзорник у знак потврде климну главом. У ход- 
нику он тихо дошапта Миши: 

— А моја мајка живи у дому за старе и пзнемотле,.. 

И као да је крив, саже главу. 

— А!.. Па — ништа! — сметећи се рече Миша, 
пе пашавши згоднијих речи. Попово се затворшпе тешка 
врата од собице, поново силно п жалосно зазвета гво- 
здена полуга и катанац. 

„„Миша се заустави насред собице, разгледа је, 


седе на кревет и наједном све његове мисли, сви осе. 


ћаји као да се растонише, у њему се створи некаква 
чудновата празнина, пш младић се изгуби, погружен, у 
полузабораву... 

Тако му је из дана у дан пролазио живот са једно- 
ликом правилношћу, једнобојном тамом... Алп сваки дан 


падаше му на душу неприметно, кап по кап, нешто ново, | 


и сваки утисак, ма како да беше ништаван, изгледаше 
му светао на тамном хоризонту овог живота. 


(Наставиђе се.) 


Максим ГоРКИ. 


(Превела с руског В. Б.) 


поља бас а Зав а оаоић ај од о“ а ___ 



















_ Мирте јесен. вабрекла_ и зрела, | | 
Ко недро младе доведене снаше, бога 
ти "расипа се с краја на крај села, 
И БИ ава се “: пуне салаше, 


о на дуту. и 1 знојаво чедо, мо 3 А 


_ Буди. ми тако до. божајег суда. ду НЕ 
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45 Е О Ч И... 
К'о соколово сломљено крило, 
клонула јесен, кишљива, бона, — 


кроз мутна окна мрачна вагона 
цеди се прљави дан... 


Преда мном седи скупљена емерно, 
у проста кроја црну оделу, 
скривена лица у тавну велу, 
девојка једна суморна. | 


Међ колена је стиснула руке, 

и из тескобних и мрачних кола, | 
с очима пуним безмерпа бода, 
гладала некуд далеко... 


Ах, ал те очи, те очи, очи, 
буктеће, сјајне, дигнуте луче, — х: 
ко' леје, после ледене туче, 
"пустошне, печалне очи: 


Ах! ал те очи, печалне очџи,. 

— та замагљена пучина модра, — 
пратиће мене до смртног одра — 
те очи, очи печалне!... _ 


Вељко ПЕТРОВИЋ, 
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" ПРИЛИКЕ У ВИЗАНТИЈИ ИНА БАЛКАНСКОМ 


ПОЛУОСТРВУ ЗА ВРЕМЕ ПРОДИРАЊА И 
НАСЕЉАВАЊА СЛОВЕНА. 


Ћ. 


Византија за време словенског продирања и насељавања. — Римска Им- 
перија и Исток. — Формирање Истока у засебну државу. — Положај 
Источне п Западне Империје п њихов међусобни однос. — Положај и 
задатци Византије после пропасти Источне Римске Империје. — Визан- 
тиска политика и римске традиције. — Доба пц режпм Јустинијанов. — 
Пропуштање момента да се Балкан осиура. — Полрешна, политика Ју- 
стинијанова. — Византија и: формирање варварских држава пи снажење 


__ варварских племена. — ШПолптика наследника Јустинијанових. — Фор- 
а Бугарске Државе. — Римске Традиције, — Губљење веза са прош~ 


лошћу. — Постанак Византије, 


Византиска је Империја у овом времену, откако 
су прве чете словенске стигле на доњи Дунав, па док 


се нису Словени стално настанили на Балкану и заузели 
"цео простор од северних граница балканских па све до 


Цариграда и Солуна и јужне Јеладе, — претрпила многе 


_и разноврсне промене у разним правцима. То је у исто- 


рији Византије доба великих криза и великих трансфор- 


мација, какве никада више није доживела, то је доба 


дефинитивног формирања Византиске Империје, 

И ако Римска Империја, када је освојила земље 
старе источно-јелинске културе, није била у стању да 
изведе нивелацију у целој држави, него је Исток Империје 
остао стално засебна културна целина, која је силно те- 
жила и за политичком самосталношћу, — ипак је Римска 
Империја била толико снажна, да је њезин државни ор- 
ганизам и њена државна организација обузела и оне 


' Једна глава из П књиге »Византија и Срби«, 
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земље које су имале јачу и старију културу и које суп 
пнетинктивно и свесно радиле на томе, да се еманципују 
и од полптичког и од културног утицаја Рима. И када је 
борба за еманципацију Истока била крунисана успехом, 
—- не толико снажном акцијом Истока, колико слабошћу 
римске централне власти и римске државе уопште и при- 
" дикама које су настале, — тај Исток, који је сада имао 
своју државу, био је онда из основице измењен. Рим 
вије истина успео да Исток претопи, али га је транпс- 
формисао. Нова држава, која је на тај начин формпрапа, 
није имала готово ничега заједничкога са старпм јелип- 
ским државама; то је била римска држава са јелинском 
културом, п требало је дуго времена док се она, бар 
формално, потпуно еманциповала од римеких традиција, 
— фактички их се наравно није ослободила никада, јер 
су многе римске институције постале њеном својином. 
Тај прелаз из римске у византиску државу, формално, како 
је наглашено, извршен је баш у доба, када су Словени 
продирали и насељавали се на Балканском Полуострву. 


Поменуто је! да је, после више пролазних покушаја, 
год. 895, после смрти Теодосија Великог, дефинитивно 


одвојен Исток од Запада. Тај прелаз у нов живот из- 
вршен је неприметно и неосетно. Савременици, чак ни 
они који су стајали на челу државне управе, нису знали ни 
осећали, да је извршен и завршен један процес светско- 
историског значаја. Још увек се сматрало да постоји 
једна Римска Империја, а источна и западва држава 
сматране су као делови те Римске Империје; обе су имале 
подједнаку управу, једнаке пи писте законе, обе су бази. 
рале на старим римским традицијама. Али је одмах после 
оцепљења, као што је у осталом сасвим природно, сепа- 
ратизам у обе државе почео све више да осваја и све 
више да хвата корена. 

Заметака за то било је већ од самога почетка; они 


„ 


су набујали особито од онога времена, када је Констан- 
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тин Велики пренео своју престоницу из Рима у Цариград 
(896 год.). А после смрти Теолосија Великог (395 год.) 
створена је за самостални развитак Источне Империје 
" најбоља подлога у засебном државном животу. Уз то су 
дошле још и спољне прилике, које су таки развитак пот- 
помагале. Варвари су са свих страна пападали на гра- 
нице обе државе и обе су биле сасвим заузете борбом 
са својим непријатељима: Западна Империја за Западним 
Готима, са Францима, са Вандалима, а Источна са Хунима. 

„Али су обе државе биле слабе да са успехом одо-· 
левају многим и силним непријатељима, и тако су готово 
све провинције обе државе биле стално изложене напала- 
јама дивљих варвара, који су пљачкали, палили, рупшли п 
убијали. Остатци старе културе су пропадали, дивљаштво 
_је отимало маха, јер се нико ни за шта није могао бри- 
нути, сем да чува и спасава живот. Хоризонт се смањио, 
сваки је видео само оно што је непосредно око њега, за 
оно што је било даље, није нп хтео ни могао да се брине, 
трговина је била скучепа и застала је. На тај начиц 
све је слабија бивала веза између две половине некадање 
Римске Империје. Свака се од њих бринула и борила 
само за себе п за своје непосредне интересе. Било је 
истина момената заједничке акције и узајамног потпома- 
тања, али су то били изузетци, који су се ретко јављали 
и који су били готово увек више резултати погрешног 
политичког резоновања, него стварне и природне потребе, 
што су уосталом најбоље показали резултати тих акција. 

У то лоба добили су маха у Источној Империји они. 
фактори који су били носпоци и главни типови разлике 
између обе државне половине, Они су почели да се снаже 
и да утврђују све оне услове на којима ће се ускоро 
засновати Византиска Империја. Тај процес је у осталом 
био можда ускоро привремено задржан падом и униште- 
њем Западне Римске Империје, јер је онда Источна Им- 
нерија остала једини наследник старе Римске Империје, 
те је она, примивши једина то велико паследство, мо- 
рала примити у наслеђе и традиције п претензије и оба- 
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везе старога Рима, те је на тај начин и нехотице морала 
наставити традиције римске, које би се тамо сигурно пре 
изгубиле, да Византија није остала једини наследник 
Римске Империје. | 3 

На тај начин и због тога је процес стварања Ви- 
зантије извршен нешто спорије. Алџ је он ипак морао 
бити извршен, п ако тек после дужег времена. Бадава је 
бап у У веку покушана из Византије велика ресторација 
старе Римске Империје, бадава је у УП веку један иначе 
одличан владалац, али човек не великог политичког та- 
лента п не дубоких политичких погледа, покушао да 
центар Источне Римске Империје пренесе оџет на запад, 
те да на тај начин прихвати етаре римске традиције и 
да обнови стару римску државу, — то су били фантасти 
и нереални покушаји; услова за остварење таких плапова 
није било, те их је немогуће било остварити. Онп су 
тада већ у велико били анахронизам. : 

И с тога што су таки планови били анахронизам, 
они и нису могли бити у сталном државном програму, 
него су њих узимали као програм само поједини љули 
који су били заузети и одушевљени прошлошћу и везани 
традицијама, а који нису осећали стварност, који нису 
разумели своје доба и потребе његове, те нису умели 
да из нових прилика и промењене ситуације изведу кон- 
зеквеције које су морали извести. Таких је владалаца 
међутим ерећом било сразмерно мало, а већина их је, 
можда не толико правилним политичким резоноваљем, 
колико наморани приликама и опасношћу од пепријатеља 
који су нападали на лржаву, водила реалну политику, 
бранила оно што је природно, и по праву и по положају, | 
припадало Византији. ; 

Али је несрећа била за Византију што се онако ра- 
дило баш онда када је навала непријатеља била тако 
вилна да се против њих морала кренути сва сила др- 
жавна. А када је сила државна била толика да би можда. 
могла да спасе и сачува природне границе државне, 
онда се баш Византија упуштала у сумњива и фантаста 
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_ авантуристичка подузећа, остављајући без заштите нај- 
важније своје провинције. 


К-3 
4: _ 
ле» 


У првој половини У века била је Византија сва за- 


__узета борбом против Хуна; с тота није могла у то доба 
"ништа друго предузимати у спољној политици. Друга по- 
"довина У века прошла је у прибирању п у новим, али 


много незнатнијим, борбама са разним варварским племе- 
нима. У У веку Византија је била опорављена и оснажена, 


_а баш у то доба почело је свом снагом јако комешање 
и снажење пи померање разних народа и племена у про- 


палој хунској држави. У то доба била је Византија лоста 


мпрна и споља п изнутра и доста снажна за енергичну 
__ акцију. То је било важно и судбоносно доба по њу, алџ 


је тај важан моменат пропуштен. Цар Јустинијан је за 
цело време своје дуге владавине (527—565 год.) пара- 
лизовао скоро сваку акцију тамо гле је било најпотреб- 
није да се ради. 

Било је. истина у Јустинијановом режиму нечега 
великог и грандиозног, великих политичких планова и 
идеја, рада и на широкој основи, акције јаке и снажне, 
иницијативе много, великог полета и интензивног енер- 
гичног рада, и у целом том раду нечега поносног и сјајног, 
— али је, напоредо с тим, у том режиму било много што- 


"шта ште је било уско, скучено, тамно и ниско; било је 


ту уз сјај п блесак пуно јада п чемера, уз велике идеје 
шпроко поље за ситне интриге и ниске пакости, било је 
ограничених идеја и планова, који показују велику не- 


зрелост и незнање и непознавање. То је било лоба ве- · 
ликих контраста, каквих је мало у светској историји. 


Може се рећи, да је управо тај режим створио стање 
које је после довело државу до слабости; тај режим је 
највише спремио терен за лопнију немоћ и опадање. Али 


је највећу погрешку п највећи грех учинио Јустинијан 


тиме, што је пропустио најзгоднију и последњу прилику 
да спасе Балканско Полуострво и да га сачува, бар још 
за неко време, за Византију, да на тај начин уклони, 
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или бар да одложи, кризе до којих је Византија у идућим 
вековима с те стране често долазила, да задржи, поли бар 
_ да умањи, онако радикалну етничку промену на штету 
Византије, каква је наскоро после тога, против воље Ви- 
зантије, изведена. : 

У доба Јустијанове владе настале су кризе и коме- 
шање п померање међу народима на северу Балканског 
Полуострва. Онда су почеде да се образују државне п 
етничке јединице међу варварима, онда су настале међу 

њима прве кризе п комешање и преврати, када је, као 
_ што је познато, много лакше утицати на разне, п етничке 
и државне, формације, него онда када су ти процееп већ. 
једном довршени. Својом административном реформом, 
и на разне друге начине, Јустинијан је успео да, особито 
услед мпра, који је у последње време- владао п којп је 
дигао благостање, поправи пи подигне и финансиску и 
војну снагу Византије. ; 

Задатак реалне политике онога времена био је, да 
употреби снагу државну на то, да етничке и државне 
формације које су у то доба почеле да се врте, доведе 
у склад са интересима Византиске Империје и да их улеси, 
колико се год то може, за државне потребе п према др- 
жавним потребама, за државне аспирације и претензије. 
А у том правцу прва брига би била да се осигурају бал- 
канске провинције од варварских нападаја. . 

Али Јустинијан и већина од људи из његове око- 
дине и оних који су могли на њега утицати, нису тако 
мислили. Пред њиховим очима лебдио је идеал силне и 
моћне, једине и универзалне Римске Монархије; Јусти- Б 
нијан је био уверен, да је он наследник римских импе- 
ратора и да је позван да обнови Римску Империју у 
свом њеном обиму. У том погледу утицала је доста на 
Јустинијана и емиграција из разних римских провинција, 
које су варвари већ били заузели. 

За ту идеју и за остварење њено водио је Јусти- 
нијан дуге п крваве ратове против Вандала и Гота, ра- 
тове који су Византију стали врло много и материјалних 
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_ипморадних жртава, који су не само укочила рад на свакој 
_ другој странџ, него су п приморали Византију да зане- 

мари п да напусти п најближе и најважније своје про- 
= винције, а да осваја земље које пије могла да одржи и 
"од којих није могла да пма никакве, или бар могла да 
има само врло мале, корпстп. 

Јустинијан је сву снагу државну употребио у борби 
иротив Гота у Италији п против других варвара, а бал- 
канске провинције остале су већином незаштићене. И док 
је византпска војска водила са промењивом срећом дугу 

пи тешку борбу протиз Гота и других варвара за удаљене 

_п непотребне земље, дотле су Словени и други варвари 

· немплице пљачкали по Балкану. Џротив тога непријатеља, 

који је продирао у земље које су бшле необично важне 
за државу у сваком погледу, Јустинијан је полазио само 
изузетно, па и онда је употребљавао само палијативна 
средства, док је главну снагу државну трошио против 
испријатеља који су били пе само даље, него и много 
мање опасни. Од такога рада није била само та штета 
"што су непријатељи пустошили по провинцијама које је 
у интересу државе пре свега требало заштитити, пего 
је највећа штета била у томе, што је снага државна у 
псиотребној борби бпла сувише напрегпута, те је држава, 
услед тих ратова, била толико заморена п истрошена, да 
_. је одмах после њих, мада је пмала у тој борби успеха, 
_ још за живота Јустинијанова, наступила ужасна милак- 
_ салост, која је онемогућила за дуги низ година сваку 
озбиљнију акцију. Та малаксалост и слабост била је то- 
_ дика да се већ мислило да је Византија сасвим пропала; 
тако је мислио у један мах и даровити а Визан- 
тије, перзиски пар Хозроје. 

___А то доба малаксалости, које је настало услед тога 
што је Јустинијан био сувише напрегао снагу државну 
п тротпо је у непотребним ратовима, било је баш доба 
"најважнијег п најинтензивнијег снажења разних варвар- 
ских племена на византиским границама. Византија је 
била немоћна да на тај развитак утиче, а исто је тако 
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била немоћна ш да довољно искористи међусобне борбе 
развих варварских илемена, које су наскоро после тога 
настале. Византија је била силом прилика, услед своје 
слабости, приморана да игра улогу незапнтересованог 
посматрача, у најбољем случају да ради само дипломат- 
ском акцијом и да иптервенише само пнтригама и новцем, 
да макар на тај начин пекористи за себе ситуацију. 
Крупне речи којима су се елужили поједини владаоци им 
државници у разним приликама, нису значиле ништа и_ 
„нису могле да имају трајнога значаја и успеха, јер је 
Византија била немоћна да крупним речима и претњама, 
да значаја и оружаном силом, а то су непријатељи вп- 
зантиски врло добро знали и осећали. Тако је она стално 
губила и напуштала терен. 


~ 


Људи који су после Јустинијана дошли на престо 
Константинов, као да су увиђали, више него он, потребу 
одбране Балкана, можда не толико због зрелог резоно- 
вања, колико због тога што је у до доба опасност на 
тој страни била већа и озбиљнија него у доба Јустини- 
јаново. Они су то истина увиђали, али нису могли у том 
погледу готово ништа да учине. 

да цара Маврићија може се рећи да је ин 
која је Империјп претила са те стране, схватио потпуно, 
он је радио смишљено и енергично, с планом п пнтен- 
зивно на томе, да сузбије непријатеље са Балкана ида 
спасе, оснажи п осигура балканске провинције. Алп је. 
ону том смишљеном раду био насилно спречен од војске, 
која није могла да схвати планове Мавршћијеве ни да. 
појми опасност за државу с те стране п која је с тога 
била противна таким предузећима, због тежине њихова 
извођења п због тежине ратовања у оним непријатељским 
земљама. Маврићије је изгубио престо и главу због изво- 
ђења једнога плана који би Византији донео само добра 
и користи. 

После Маврићија водила је Византија пуна два века 
очајну борбу на живот и смрт прво са Перзијанцима, па 
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" после са Сараценима. Та борба приморала је Византију 
_да тамо развије сву своју акцију и да тамо троши сву 
своју снагу; Балканско Полуострво било је онда сасвим 
напуштено п у балканске провинције продрла су онда, 
тотово без отлора, словенска племена. Византија не само 
да то продирање п насељавање на њеним земљама није 
_ могла да спречи, него она шта више није могла ни по- 
_вушати да то учини. Тек погдекад у идућим вековима 
тешке борбе на истоку, доспевала је Византија да пре: 
дузме краће п незнатније походе против Словена на Бал- 
канском Полуострву. 

Словени су се у то доба већ настанили и сасвим 
одомаћили на Балкану; с тим фактом морала се Визан- 
тија измирити. Балканско Полуострво било је за њу етнички 
изгубљено; оно је за њу бпло већ онда и фактички из- 
губљено, мада она то није хтела ни могла никако да 
призна. Долазак Бугара пи насељавање њихово на југу 
од Дунава приморало је византиске државнике да крену 
јачу акцију на тој страни пи у том правцу и један ве- 
ликп владалац увиђао је сада, као пре једнога и по века 
цар Маврићије, да у стварању бугарског државног орга- 
низма лежи врло велика онасност по државу и радио је 
врло енергично — а сада је могао радити на томе, јер 
је највећа опасност од стране Сарапена била прошла, — 
да тај нови организам на Балкану уништи. И ако његов 
рад у томе правцу и на томе није прекинут, као рад Ма- 
врићијев, ипак он није био у стању да спречп формирање 
__Бугарске Државе па Балканском Полуострву. Погрешке 
пређашњих времена светиле су се сада. 

у добу носле Јустинијана, у другој половини У] века, 
у том најтежем периоду старије историје византиске, 
прекинуте су биле све традиције, остављени су били са- 
свим спови старијих генерација. Велике опасности у нај- 
ближој околини, непријатељи који су претили средишту 
државном и опстанку Империје, натерали су државнике 
византиске на реалну политику. Требало је, спасавати 
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живот и оно што се још могло спасти; то су сада већ 
увиђали сви. Ко је могао ла помишља на идеале о вас- 
постављању велике Римске Империје, кад су непријатељи 
били већ заузели готово све земље скоро до самих зидова 
царпградских 2 

У УГ веку биле су још у самој маси, п у војецпи 
иначе, доста јаке старе традиције римске, још је живио 
понос имена пи државе римске н још је било прпмера да 
су се људи олушевљавали тим. У УП веку већ тога свега 
нестаје сасвим. Везе са Италијом су истина још одржа- 
ване, али су биле све слабије и слабије. Италија је почи- 
њала да живи засебним својим животом. У таким приликама 
кпдале су се све више све везе које су везивале Визан- 
тију са Западом, одакле је она била добила своју државну 
организацију. Те везе су се све више напуштале п забо- 
рављале, па се све више напуштале п онб установе које 
су одандс добијене, које су некада мораде бити примљене, 
а које су сада отпадале саме собом, јер нису биле на- 
метане и нису бОпле више савремене п нису одговарале 
новим политичким при: икама, п које су се због тога могле 
одржавати само још конзервативним везама са старпном 
илп поштовањем према њој или недостатком енате пли 
увиђавности да се са старином раскине. 

Али оно није било доба у коме би се са поштовањем 
старине могло рачунати. У грубој борби за опстанак нпје 
било ни интереса ни поштовања за старину. Везе са 
прошлошћу биле су прекинуте. С тога су се стално гу- 
били и ишчезавали су сви они елементи који су у Ви- 
_ зантију дошли заједно са државном организацијом из 
Рима, а све су више отимали маха и све су више пре- 
влађивали они елементи који су били специфично обе- 
лежје византинизма у свима правцима, — а они су били 
готово увек у опреци са елементима које је римски др- 
жавни организам собом донео, — а који су се били при- 
тајили и устукли пред силним организмом п снажном 
организацијом Римске Империје. Тако је сада превладао 
у лржавној управи сасвим грчкп језик, превладала је 
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јелинска кудтура и хритћанство, и то хришћанство како 
је оно ва истоку схватано и како се тамо развило. На 
тај - начин је Византија изгубила у УП п УШ веку и 
последње трагове веза са римским традицијама и поки- 
дала готово и последње конце фактичне зависности од 
"старе Римске Империје. У то доба нестаје Источно-Рим- 
свога Царства, оно уступа место Византиској Империји. 


П. « 


Положај Византије у У1, УП и УП веку. — Борба и ратови у то доба. 

— Како су сету то доба трошили п“ малаксавали људи.— Рад појединих 

владалаца да побољшају прилике п да помогну поданицима. — Разан раз 

за даље ч ближе провинције. —  Џокушаји да се Наредбама и Указима 
поправи стање у држави, 


"да цело то време, дакле у доба кад су Словени по- 

чели да продиру на Балканско Полуострво па док се 

нису стално настанили у својој новој отаџбини, била је 

Византија стално у врло рђавим приликама и у врло рђа- 
вом положају. Ако је већ доба великих сеоба народних, 

доба распадања Римске Империје п пропадања старе 

културе, било ужасно време, када је дивљаштво отимало 

маха п када је борба за живот била једина мисао и је. 

дини рад, кад се све рушило п све пропадало, — ако је 

"оно доба већ било страшно п ужасно, ова три века ви- 
зантиске историје била су псто тако ужасна, а гора у 

толико, у колико је, у доба сеоба, све пропадало, а у 

"ово лоба борба је била исто тако стална и очајна кло 
и онда за време сеоба народних п пропадања Римске 

Империје, али се у овој борби још држала и одржавала 


_ држава, која својим поданицима није давала ништа, а 


тражила је од њих врло много. Да је Византија пропала 
кад п Западно Царство, њене би муке биле кратке; на- 
стала би после тога погађања са освајачем, као што је 
то било у другим покрајинама и после тога би могао 
да настане, бар сразмеран, мир, као што је то било у 
Италији пли још боље у Франачкој. 

| Али је Византији било лрукче суђепо. Ова се у оним 
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тешким прпликама држала и одржала, таворила је п жи- 
вотарила и даље у непрекидној борби, а морала је стално 
бити на опрезу и у страху за своју егзистенцију, јер. 
је била у сталној опасности. МИ тако се то живило ве- 
ковима. То је био сталан рат и стална борба, али не 
рат као што су билп ратови кроз скоро цео средњи век 
_у свима државама и код свих парода, када је ретко про- 
лазила десетина годива без боја и окршаја, јер та је 
борба била лака и незнатна према оној борби, што ју 
је водила Византија у У, УП п УПГ веку. Оно што су 
у описима ратова средњега века тек најкрвавије епизоде, 
каквих је мало и само изузетно, то је у овој борби Ви- 
зантије против Хуна, Авара, Бугара, Словена, Перзија: 
наца и Сарацена садржина и све; таким крвавим оппеспма 
испуњена је цела борба Византије кроз пуна три века. 
Крваве борбе и ужасни напори, какве је западна Европа 
у средњем веку једва ретко и изузетно познала, те кр- 
ваве борбе и натприродни напори песпуњавају готово еве 
листеве византиске историје у то доба. Уз све то долазе 
још и непрекидне унутрашње кризе, сталне грађанске 
борбе и међусобне политичке и религиозне распре, које 
су раздирале цело хрпшћанство, а особито крајеве Вп- 
зантиске Империје, још од првога доба хришћанског 
живота. И још то није било све, него су и силне еле- 
ментарне несреће у то доба гониле људе, а разне бо: 
лештине таманиле су читаве народе. 

Страшно је било то доба, сурово и подивљало, а 
ипак са свешђу о животу и опасности п пропадању, доба 
које је сатпрало и најјаче људе, које је убијало и вољу 
и енергију. Не може бити пуки случај што су готово 
сви владаоци византиски тога доба п у том периоду ви- 
зантиске историје почињали своју владу са пуно идеала, 
са широким и тачним програмима, са много добре воље 
за рад и са пуно одушевљења за свој позив, а заврши- 
вали своју владу и своју каријеру у апатији, у нераду 
ги индиферентизму п у лудилу. Неки су изузетно, пре 
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него што је ло тога дошло, у напону своје снаге и рада, 
билп насилно уклоњени. 

Тако је Јустинијан (527—565 год.) почео да влада 
п радио је доста времена са великим одушевљењем и са 
много енергије на остварењу својих идеала, од којих је 


"многе п успео да оствари, али је при крају своје владе 
"малаксао сасвим, све је био занемарио, п чиновнике и 


војску и правду п целу државу. Његов наследник Јустин 11 


(565 — 578 год.), почео је исто тако владу са пуно полета 


и свестп о свом позиву п државним задатцима, почео је 
енергично да пеправља зла, која су се била јавила као 
последица режима Јустинијанова, особито последњих го- 
дина његове владе; али је све то трајало врло кратко 
време: учинити се није могло ништа, и после девет го- 
дина борбе п мука, Јустин је полудео, а на престо ви- 
зантпеки је после сео Тиберије (578— 582 год.), који је 
врло кратко време владао, али је иоњу почетку бујан 
и агилан, убрзо био заморен и малаксао и без енергије; 
зато га је и мучила на самртном часу брига о држави 
п њеној будућности, те је у необично лепим саветима 
опомињао свога наследника Маврићија, да ради за добро 
државе. ; 

"И Мавршћије (582—602 год.) је те савете послушао 
и испунио и радио је за цело време своје владе са нео- 
бичном енергијом по свом јасно одређеном плану. Али 
су њега, баш због тога његовога плана и због енергич- 
ног извођења његова, оборили и убили. Ко зна како би 
и он завршио своју владалачку карпјеру, да је дочекао 
да умре природном емрћу, и да ди би и он одржао до 


"краја свежину и полет и енергију, са којом је почео 


своју владуг 
Као што је Маврићије повео енергичну борбу про- 
тив Словена, тако је цар Ираклије (610—641 год.) почео 


· рат на живот и смрт са Перзијанцима. Тај рат била је 


и главна и једина тачка његовога државног и политичког 

програма, то је био циљ његова живота. На остварењу 

тога плана радио је он неуморно п са натприродном 
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енергијом, п тај његов напорни и тежак рад бпо је на- 
послетку крунисан потпуним успехом: он је успео не 
само да потуче Перзијанце, него је успео да сасвим 
ослаби и опеспособп перзпску државу. А када је то свр- 
шпо, он је пао у апатију. Заморен и изнемогао, истрошеп 
п изможден у раду и у борби, то више није био онај 
стари Ираклије, који је пекада чинио чуда од јупаттва, 
који је својом необичном енергијом савлађивао све сметње, 
пздржљивошћу побеђивао сплне непријатеље, а снагом и 
јунаштвом очаравао своју војеку. Малаксао п пзнемогао, 
он при крају свога живота није више имао интереса 
ни за шта. 

Тако је и његов наследник Константин ШП (од 641 
ло 668 год.) радио неко преме са необичном снагом п 
вољом, да спасе државу од навале Сарацена, а завршио 
је бедно свој жпвот п своју каријеру у Спцилији у нп- 
штавној акцији, ако се оно што је он тамо радпо може 
уошпте назвати акцијом. 

Тако је прошао и гепијалинн бранилац Цариграда 
од Сарацена, један од најзнатнијих владалаца у исто- 
рији света, Лав Сирекп (716 - 740 год.). Познато је добро 
са каквим је он натпрпродшм напорима спасао државу од 
извесне пропасти, како је вилно радио да дигне и спасе 
државу и ратовима и реформама, — па и он је при крају 
своје владе био сасвим заморен и малаксао п апатичап. 

Све су то били силни и снажни људи, људи чврстих 
живаца, људи необичних способности, необичне снаге и 
енергије, људи са велпком свешћу о својим дужностима 
и великом вољом за рад, — па ипак су сви малаксали 
и морали малаксати и клонути у ужасној сталној борби 
пи у тешким приликама, у којима су живили, а које су 
сатирале љуле и генерације. Тежина положаја и прилика 
била је јача од њих и смлавила их је. Свп су они били 
жртва доба у коме су живили; у бољим приликама и 
повољнијим временима многи од њих створили би можда 
велика дела; с тога што су живели у оно доба, постали 
су тратичне_ личности, 
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__Сви бољи владаоци византиски увиђали су сву не: 
вољу у којој сб налазила држава и поданшши њени, па 
су својски и пескрено хтели да помогву п држави и пода- 
ницима својим. Алџ се тешко могло пшта учинити у том 
правцу у оно доба. Невоље државне биле су непрестано 
п увек врло велике, стални ратови пи друге државне по- 
требе изискивале су велике трошкове; држава је ретко 
кад добивала прихода са стране, морали су дакле пода- 
ници да подмпре све потребе. 

Терети државни су били врло велики и народ је 
стално бивао немилосрдно експлоатисан од државе п ње- 
зиних органа. У том погледу много су горе пролазиле 
провинције, које су биле даље од државног центра. За 
покрајпне ближе Цариграду било је у Цариграду, као 
што је у осталом саевим природно, више осећаја и више 
увиђавности и више наклоности за попустљивост, јер је 
увек било људи, који су и хтели.и могли да се за њих 
заузму; осим тога, те су провинције и у погледу личне 
и имовинске безбедности, а погдегде и иначе, имале бар 
неке користи од државе. Међутим, они византиски пода- 
ници који су становали у провинцијама које су биле 
даље од Цариграда (на пример у Италији), били су не- 
милостиво експлоатисани на све могуће начине. Удаље- 
није провинције је и сама држава сматрала за земље 
које пстина треба да плаћају порез и све друге дажбине, 
али за које држава не мора никако да се брине. Пода- 
ници тих провинција били су обвезани да испуњавају 
све обавезе према држави, а држава према њима није 
испуњавала никакве. 

Таке су биле прилике у Византији, са малим изу- 
зетком, за цело оно време, од кад су Словени почели да 
нападају на Балкан, па кроз цео УП и УШ век. Држава 
није могла ништа да учини за своје поданике. То се по- 
некада јасно увиђало и у Цариграду и поједини бољи 
владаоци искрено су хтели да помогну том стању, али 
се у оним приликама апсолутно ништа није могло учи- 
нити, (О тога је под појединим владаодима у многим Ука- 
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зима и Расписима са пуно лепих речи истицано зло стање, 
у коме се народ у држави налази, па је у фразама, па- 
ивно, неозбиљно и детињасто, говорено, како то стање 
треба поправити, и онда су долазила разна наређења 
којима се мислило учинити крај свима невољама једним 
махом. Изгледа да су у евима таким приликама влада- 
оци и њихови законодавци били тако напвни, да су били 
уверени, како ће се после тих Указа и Наредаба све по- 
правити и да ће почети нов живот. Али је п после таких 
Указа са лепшим речима пи још лешпим жељама у главном 
опет све шило по старом. 


~ 


Станоје СТАНОЈЕВИЋ, 
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__БАГДАДСКА ЖЕЉЕЗНИЦА И НЕМАЧКО 
ШИРЕЊЕ КАО ФАКТОР У ЕВРОПСКОЈ ПОЛИТИЦИ. 
(Крај.) 

Али нису само Словени у Аустрији којима прети не- 
мачко апсорбоваље, пего се то апсорбовање брзо шири 
и на словенске земље на Балканском Полуострву. Јужно 
пи северно од Дунава, Аустрија је употребљена као „лија“, 
пили да се послужим елегантнијим изразом цара Вилхелма 
као „лојални секундант“ Хохенцолерна. Њен улазак у 
Босну и Херцеговину по берлинском уговору, почетак је те 
аустријске политике „Отапе пасћ Озгеп“, којој је крајњи 
циљ заузимање солунског залива. Да би ово постигла, она 
је употребила све начине да оправда своју интервенцију: 
она стално иде за својим традиционалним начелом: „Фулде 
п! претев“, она је стално спречавала сваки споразум између 
Србије и Бугарске. Што се тиче Србије, није много рећи, 
да је она политички и економски у канџама своје суседе 
Аустрије, п сваки ко познаје историју садашње Србије, зна 
ла су аустријске интриге извор унутрашњим трзавицама те 
растрзане земље. Аустрија је експлоатисала за своје 


"намере династијску распру између Обреновића и Кара- 


ђорђевића. Краљ Милан лржао се отворено аустријске 
политике, што је било узрок његовом паду. Аустрија га 
је наговорила да објави братоубилачки рат против Бу- 
тарске. Систематска је политика Аустрије ла спречава 
подизање сваке жељезнице у Србији која би јој отворила 


- излазе за њену трговину — на пример на Јадранско 


Море — п тиме ослободила од Аустрије. Како сад осам- 
десет од сто српског извоза мора да иде у Мађарску, 
Србија је остављена на милост и немилост својој север- 
ној суседи, као што су последњи логађаји и сувише јасно 
показали. Баш ове 1906 године Србија и Бугарска за- 
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кључиле су царински савез, као претходни корак за онај 
будући савез који желе све патриоте на Балкану који 
даље виде, као претходни корак једној епфеше еогфшае у 
Македонском Питању. Чим је тај савез објављен, Аустрија 
је прекинула преговоре за трговински уговор са Србијом. 
Сад су затворена врата. Српеким произвођачима прети 
пропаст. Вероватно је да ће се Србија потчинити за- 
хтевима аустријске владе, која је приморава да учини 
главне набавке, ту су и топови и муниција, у Аустрији, | 
што ће Србију начинити већма него пкад вазалном др. 
жавом према аустријској царевини.! 

__в) Може се приметити даће за успех аустријских 
Немаца, који служе као авангарда и-као „лојални секун- 
дант“ Хохенцолерна, да потчине Тевтонцима све словенске 
расе на обема обалама Дунава, требати више година док 
се не оствари. Нека је тако; али се сигурно не може 
исто приметити и односно Турске. Апсорбовање Турске 
није далек сан, оно је врло близу да постане свршени 
факт. Пре двадесет и пет година Немачка није имала 
политичког учешћа у турским пословима. Није одавно. 
било кад је Бизмарк објавио у парламенту, да Источно 
Питање не вреди да се изгуби ни један померански војник. 

Данас је Немачка скоро свемоћна на Босфору. По- 
четак је томе било шиљање војних инструктора, међу 
којима фамозни генерал фон дер Голц, и реорганисање 
турске војске по немачком моделу. Затим је слала своје 
путнике, који су апсорбовали трговину те земље. Онда 
је слала своје инжењере, задобијала концесије, дизала 
жељезнице и практично добила контролу над такозваном 
оријенталном пругом. На послетку сама је себе одредила 

' Имао сам скоро довољно прилике да говорим о поли- 
тичком положају са меродавним српским политичарима, свих пар- 
тија; једногласни закључак био је да док се Енглеска и Фран- 
цуска не заинтересују јаче за балканске ствари, неће се моћи 
одолети аустријском и немачком утицају, 

2 Истина ту скоро, 19 марта 1903 год., принц Билов је рекао : 


„Немачка не води на Истоку никакву активну политику“. Тако се 
у дипломатији говори, 
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за лекара „болесног човека“. Чим је болест последњих 


година долазила до кризе, после покоља јерменских и 
македонских, после критске буне, Немачка би се умешала 
у то и паралисала би акцију Европе. То је била Немачка 
која је не само помогла Турској да порази Грчку и по- 
дигне свој војни престиж, него је Немачка помогла Тур- 
ској да побере плодове победе. 

-_ За последњих десет година Лоенгрин се појављује 
као привиђење у муци, као заштитник Абдула Хамида. 
Римски цар спасилац је Главе Правоверних! И кад је 
1897 године цар Вилхелм ишао на чувени хаџилуку Је- 
русадим, тај последњи хаџија ступио је у свечане везе 
са владарем који је још заударао на крв 200.000 хри- 


· шћана. Крет је начинио обесвећени савез са Полумесецом. 


с) Тај савез, који је пао у доба путовања у Јеру- 
валим, чини даљи корак унапред у политици „Отапе пасћ 
Озбеп“. То је трећи и последњи корак и један од нај- 
важнијих. Било је јаспо, на европској страни Босфора, 
да Џемачка неће моћи за неколико година имати даљег 
напретка. Још није било зрело. Међународне суревњи- 
вости прерано ву се пробудиле, јер Немачка није била ди- 
скретна у свом успеху. На азијској страни простирало се 
велико азијско наслеђе за које још није било европских 
пожуда, а на које су обраћали пажњу Фатерланду, пре 
неких четрдесет година, немачки економисти Рошер и 


" Лист — диван крај са безбројним изворима још неупотреб- 


љеним. У најближој будућности то је ваљало да буде 
поље за немачко насељавање. На своме путу у Јерусалим 
немачки је цар, још једанпут, извукао од свог одличног 
пријатеља, Султана разграњавање немачких предузећа у 


_ Мадој Азији. Концесија за багдадску жељезницу добила 


се џи нов џ величанствен хоризонт отворио се пред Хо- 
хенцолерном. | 
; 


ПТ, 


Ми за сад не намеравамо улазити у појединости 


историје преговора који су се завршили пристанком Ца- 
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риграда на багдадску жељезницу, мада су њене главне 
црте потпуно јасне и мада мевп није позната језови- 
тија и жалоснија глава у целокупним аналима СрРАМЕНА 
дипломатије. 


Лако је увидети како су паговорили Султана да да 


повластицу. Мељезничка мрежа дата у позластицу Немач- · 


кој била је првобчтно стратегијске природе; она 6% огромно 
ојачала војнички положпј Турске. Осим тога, Турчин мисли 
само па најближу будућност, а у најближој будућности 
пемачки цар, за њега пријатељ коме он верује, био би 


од неоцењиве вредности за сузбијање пи Јермена и Сло- 


вена. Немачки би трговац био у трговини природап не- 
пријатељ Јермена. Немачки политички утицај одржавао 
би равнотежу према политичком утицају Словена п на 
Балканском Џолуострву и изван њега. 

Тако је исто лако увидети зашто су Руси замерали 
багдадској жељезници што узима северан правац и што 
се пружа линијом најмањег отпора уја Ангора, Шпивас, 
Дјарбекпр и у Месопотамијску равницу. 

Али није лако разумети како је Француска могла 
без протеста пустити Немачку да заузме земљу у којој 
Французи имају врло велике интересе, над којом су за 
више столећа имали верски протекторат, у којој су имали 
универзитете и школе, која је одиста била доведена дотле 
"да су је звали „Француском на Истоку“. 

Али је најтеже од свега разумети зашто Французи 
не само. нису одсудно стали на браник својих законитих 
права и свога утврђеног положаја, већ су шта више 
понудили свој новаци свој политички утицај да би пот- 
помогли планове својих супарника, Немачки концесио. 
нари су ималп несавладљиву тешкоћу због 800 мплпона 
динара потребних за њихов план. Од Француза буде за- 
тражено да онп даду четрдесет процената капитала с тим 


! Руси су тако одсудно протестовали да је северни правац 
морао бити напуштен. 
2 Види ваљану књигу Енеппе Тату: га Кгапсе ди А еуапе. 
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да приме на се сав финансијски ризик. Немци су за себе 
задржали све користи, сва оспгурања по сву економску 
и политичку управу. 

Знамо из исказа Г. Шерадама да је ју Рувје, пре 
но што је постао француски министар финапсија и пред- 
седник министарства, управљао једном приватном банком 
која је пмала разноврсне послове са свемоћном „Пешвеће 
Вапк“ и која је новчано била запнтересована у великом 
немачком плану за жељезнице. Одиста, Г. Рувје, досадашњи 
француски председник министарства, представљен је као 
финансијски агент п пуномоћник „Немачке Банке“.: Отуда 
напори Г. Рувјеа да потпомогне политику Немачке. Отуда 
стално потпомагање од стране француског амбасадора 
Г. Конетана, који ради по упутствима Г. Делкасеа. Отуда 
званично одрицање Г. Делкасеа у француској Комори 
упркос несумњивим фактима.“ Отуда чудан епјепје сотг- 
дтаје између Француске п Немачке о багдадској жеље- 
зници, која је имала да учини Немачку надмоћном, да зада 
самртни удар француском утицају и која би била стална 
опасност по Русију, ту пространу савезнипу Француске 
Републике. 

Историја француске спољне политике за последњих 
двадесет година није пријатно штиво“; али ја не знам 
жалосније стране у њој од сакатих преговора између 
немачких концесионара и француских финанејера п ди- 


пломата, У француској комори је ствар била жигосана 
"као нова „Панама“. Наговештење Г. Шерадама је ап- 


солутно онако исто јасно као што изгледа да је и сама 


ситуација. Да ди ђе Г. Рувје, чија је политичка кари- 


„Сви истакнутији људи на које сам наишао у Турској, и 
Французи и странци, а међу њима и конзули и чланови дипло- 
матског тела, сматрају Г. Рувјеа за врло активног сарадника не- 
мачке политике у Турској, па чаки — реч је употребљавана 
преда мном — за агента „Немачке Банке“.“ Види Сћегадате, р. 275. 

2 Види Јопгпа1] ОгГјеје 1, р. 1468, парламентска дебата 
од 24 марга 1902 тодине. 

8 Види врло лепу и поучну најновију књигу Кепе Ми ег-а са 
предговором Г. Напфапх-3, 
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јера већ била једном прекинута е тога што је бпо умешан 
у прву „Панаму“, имати једног дана да одговара за овај 
други кобни удар задат угледу и интересима његове 
отаџбине Или ће животни интереви Француске бити још 
једном продати п издати каквом синдикату финансјераг 
Можда је могуће наћи блаже објашњење од онога 
које даје Г. Шерадам, објашњење које би кривце осло- 
бодило од оптужбе да су непоштени п теретило их само 
због њихове глупости. Немци су, тврдило се, били чврсто 
решени да добију повластицу; није било могуће избити 
их из заузетог положаја; њихов је утицај био надмођан 
код Султана. Зашто Французи не би извукли што више 
из очајног положајаг Зашто не би тражили бар један 
део у грађењу жељезницег Тиме што су дали четрдесет 
процената од целокупног капитала за багдадску жељез- 
ницу, “зар они не би могли е правом очекиватп да ће 
вршити сразмеран утицај и надзор над предузећем 2 
Ако су Г. Рувје, Г. Конетан или Г. Делкасе икад 
поштено гајили ове наде, они су се жалосно преварили. 
Као опомена требало је да им послужи неспокојство и 
срџба које је француско-немачки еп(епје сотгд!а]е иза- 
звао међу њиховим савезницима Русима. Француске ка- 
ппталисте би несумњиво пмалс сразмеран део у штети 
на жељезници, и пре но што је она и саграђена, могли 
ву многи француски милиони пропасти у равницама Ва- 
вилона! Али управљање и надзор били су и остаће у 
немачким рукама. Сами Немци су миелили да се то пот- 
пуно разуме и њима се не може пребацивати да су 
подвалили. Они се чак пису ни трудили да прикрију 
своју намеру. | 
Првобитни план финансјера из Немачке Банке, тог 
моћног оруђа за немачко продирање у Турску, био јеп 
сувише јасан, Финансијско суделовање Француско је не- 
опходно потребно. Француски капшталисти, са својом 
' Види мишљење листа Новојг Времја у време кад је Г. Кон 


стан врло озбиљчо покушавзо да изведе унификацију отоман- 
ског дуга. 





Ма на. Ре ла саде 
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обичном лаковерношћу, а патоциљани од стране Г. Ру- 
вјеа и његових пријатеља, купили би педесет, или можда 
седамдесет па п осамдесет процената акција по врло 
високу цену.' Услед неминовности самог положаја и услед 
неизбежних тешкоћа у почетку грађења жељезнице, ак- 
ције би убрзо нале врло ниско. Немачки синдикат би пх 
опда откупио све, пи тиме би финансијски план учинио 
могућним за немачке банке. Багдадска жељезница са 
„Немачком Банком“ тачно би поновила историју отоман- 
ских жељезница са Г. де Хиршом. 

Ма какво било истинско објашњење француско-не- 
мачког споразума о батдадској жељезници, њега ће по 
свој прилици будући историцп сматрати као најчуднова- 
тију главу у историјп сувремене франпуске дипломатије. И 
мени изгледа да је у томе француско-немачком случају кључ 
за марокамско питање. Код батдадске жељезнице Немачка, 
је пмада изврену прилику да проучи чудне утицаје у 
фрапцуској спољној политици. Немачка је видела како 
је лако пстпсла Француску из Мале Азије, у којој су 
француска права била врло велика. Зашто не би тако 
псто лако истпсла своје суседе из друге сфере утпцајаг 
У оба случаја је пемачка дипломатија, ако је п била 
безобзирна, пмала успеха, и у колико је радила против 
француске дипломатије, и заслужила је да има, успеха. У 
оба случаја су Француску бедно завели на етранпутицу 
они који воде њену спољну политику. У оба случаја — 
п то је право објатњење тешко разумљивих грубих по- 
грешака и недоследности француске дипломатије — Фран- 
цуска је била п сувшле растргнута спољним распрама и 
жпвотним питаљем о одвајању пркве п државе, да би могла 
поклонити ма колико пажње своме међународном положају. 


и: | 
Багдадска жељезница везаће Најдат, једно од азпјеких 
предграђа Цариграда п једно од прпстапишта уступљених 


' Осамдесет процената је цифра коју даје Г. Етјен, садашњи 
министар војни и вођ француске колонијалне странке. 
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Немачкој, са Персијским Заливом. И пемачки инжењери 
већ планирају да споје азијску крајњу жељезничку тачку, 
помоћу тупела, са европском страном Царпграда и са 
европском жељезницом, која је већ под немачком контролом. 
На једном крају Немачко Друштво ће вршити контролу 
на кејовима и можда на царинарницама; а на другом 
крају имаће оно капије Багдада, Басоре и једно приста- 
ниште које ће јој се одредити у Персијском Заливу. 

Први план Анадолског Друштва био је да се иде север- 
ним друмом уја Ангора, Шивас, Дијарбекир, следујући 
што је могућно тачније Царски Друм Римљана, избегава- 
јући планинске ланце Тауруса, пролазећи кроз напредне 
вароши п улазећи благим нагибом у кавкавску равноцу. 
Тај је пут био п најбржи и најзгоднији и најјевтинији. 
Али је Русија ставила своје вето. Та северна линија 
била би стална претња њеним јерменским ин транескавкас- 
ким земљама. У случају рата између Турске п Русије, же- 
љезница би бала ванредна стратегијска линија за брзу 
мобилизацију турске војске и за избацивање трупа у 
Транскавказ. 

С тога је Анадолско Друштво морало да пође јужном 
линијом, идући у првом делу путем Кипра и Десет Хиљада, 
једне од најчувенијих експедиција у старом веку. Сваки 
дечак у енглеској школи који чита свога Анабасиса може 
дакле пратити општи правац немачких инжењера: најпре, 
равница Меандра, затим уз и низ Таурус, па равнице ме- 
сопотамијске. Пењање и спуштање низ Таурус захтева 
знатне инжењерске тешкоће и огромне трошкове, од при. 
лике пет до шест милиона стерлинта. - 

Али није само Анадолско Друштво добило у конце- 
спју тране месопотамијски друм, него је обезбедило себи 
практичну контролу већине жељезничких огранака, који већ 
постоје. Два од њих, и то најважнија, била су у РУ- 
кама Француза, п она су већ откупљена: једна пруга, 

од Мерспне до Адане, даје приступ у залив алекелн- 


' Конвенција од 1900 године. 
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дретски, друга, од Смирне до Афпум-Карахисара, јесте 


"директни трговачки пут са Смирном. 


Најзад, Немачко Друштво добило је копцеспју за 
огромну линију која се смера подићи између Алепа, Дане 
п Меке, а њом ће се корпстити све хаџије у пророков 
град. КЕ пошое стдшии гепјев! Света Земља постаће не- 


_ мачка провинција. Мрежа немачких жељезница зрачиће 


од Меке до Цариграда п од Смирне до Персијског Залпва. 
Од једног краја те жељезнице биће дванаест сахата до 
Егшта, а од другој краја четпрп дана до Бомбаја. 


у: 

Алп је можда најважнија политичка последица баг- 
дадске шеме остала тек да се помене: багдадеска линија 
мора на крају значитп јачање и чвршћање немачког про- 
тектој ата над европском Турском. У конвенцији има једна 
клаузула, која ако би се извела даће резултате немо- 
гуће да се израчунају; важност тога немогућно је про- 
ценити. 

Та клаузула гласи, да ће турска влада гарантовати 
Жељезипчком Друштву суму од 16.000 франака од кило- 
метра. Међутим најповољнији прорачуни обећавају само 
4.000 франака од километра. Други прорачуни опет па- · 
дају до 1.000 франака. Нема сумње да ће, после три- 
десет пли четрдесет година, кад минерално благо Мале 
Азије буде ексилоатисано, кад се пољопривреда у Ме- 
сопотамији буде развила иригацијом, та земља постати 
најбогатији крај на свету, као што је својом природом 
једна од најплоднијих. Она још једном може постати оно 
што је била у старом и средњем веку — „башта у којој 


· птица може летсти са дрвета на дрво од Багдада све 


до мора“. Сад су међутим велики делови те баште права 
пустиња, дру:п су под влашћу курдских хорда, које 
иљачкају турске чиновнике, пошто су поубијали своје 
јерменске жртве. Та невоља од разбојништа је толика 
да је немачки генерални конеул, послан да извиди ствар 
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на месту, јавио да ће требати два корпуса војске да чу. 
вају жељезничку линију." 

У таквим приликама 4.000 франака од километра, 
или 11 милиона франака од 2.800 километара, пзтледа 
као одиста врло издашан предрачун. То значи да ће тур- 


ска влада имати да дода и да плати Немачком Друштеу | 


око 12.000 франака ма километар, или од ји + ми- 
лиона годишње. 

Ко и најмање зна како стоје турске финансије И 
како су оне у сталном банкротству, знађе да Турска 
никад неће моћи платити годишњу гаранцију. Да: се на- 


плати, Немачко ће Друштво тражпти осигурања за ту“ 


гаранцију. Претпоставши да ће се та осигурања наћи 
или у накнадним изворима од унификиције и копверзпје 


отоманског дуга, или у закупу царине или таксе, илпу 


добијању монопола, та би осигурања била дата у залогу 
Пемачком Друштву. Кроз врло мало година Турска би се 
нашла у положају банкрота који је предао све своје изворе 
лихвару. Турска ће се наћи у истом положају у коме је 
био Миспр пре 1880 —- с том важном разликом, што 
у Миспру све су силе имале крајњу финансијеку контроду, 
Док Ће у Турској једино Немачка самовласно управљати. 
У ствари ће Султан постати вазал Немачке. Немачки ће 
утицај превлађивати од Хамбурга до Персијског Залпва, 
од Мртвог Мора до Црног Мора. | 

Кад је Цар Вилхелм пошао 1887 год. у Јерусалим 
да би осигурао Фатерланду такав политички успех, ко би 
могао посумњати да се у његовој живој машти није ја- 
вила она величанствена визија, по којој би Хохенцолери 


постао свети римски цар — моћнији од Шарлемања или. 


Наполеона. 

Да! величанствена визија одиста, али која ни нај- 
мање није „визионарна“, него је, на против, практична 
шема у току извршења. Ми смо једино објаснили што 
ће сваки разумети ко уме читати карту Ближег Истока, 


' Каква жива згода за војничку интервенцију. 
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или читати какву немачку књигу или какве немачке но- 
вине. Ми смо једино разложили што је одређено да се 


збуле по неумољивој логици догађаја — пете соштга 
дусепје! — ако се нико не успротиви ! 
УЛ. 


А ко ће се успротивитиг. Ко ће побркати ту ги- 
тантеку шему Птадија и Аустроугарска су паралисане 
Тројним Савезом п увучене у планетни састав свог моћ- 
ног суседа. Русији ће давати посла за још доста година 
њена унутрашња полптика. Има само две државе које 
имају снате п које морају имати воље да се одупру на- 
падним прохтевима Немачке, а то су Велика Британија 
п Француска. На несрећу, Велика Британија, имајући 
пначе пуне руке посла и хвалећи се једнако својом „сјај- 
ном усамљеношћу“ и не помишљајући на непоередну мо- 
гућност да се изведе овако гигантска шема — управо 
као што није помишљала на могућност Сујецког Канала 
или Тране-Сибпрске жељезнице — није се тргла на време 
да уочи озбиљност положаја пи учинила је тек слабо- 
душну опозицију немачким плановима. Француска, место 
да је покушала заједно радити са Великом Британијом, 
потпомогла је политички Немачку у Цариграду, и обе- 
ћала јој финансијску потпору у Малој Азији. Та је помоћ 
била дана пре јапанских, за руских дана, кад се потреба 
епфепје согдта!е са Великом Британијом још ни из да- 
лека није била појавила у главама француских држав- 
ника п кад се још веровало у могућност једне еп(бепје 
сотдта]е са Немачком. И помоћ је указало кришом неко- 
лико политичара или неколико финансјера, због чисто 
личних разлога, не питајући француски народ. 

Али од тих дана — тако блиских а ипак тако да- 
леких — политички се изглед света променио. Година 
1905 чини нову еру у билансу светских сила и у систему 
светских спла. Догађаји на Далеком Петоку већ су ути- 
цали па Ближи Исток као п на Средоземно Море. Маро- 
канска криза отворила је очи и ономе ко је најмање 
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сумњао. Опа је отворила пи дух методе и Хинтерланд и 
Хинтертеданкен немачке дипломатије. Она је показала 
ковницу интрига бога рата у Европи. У исто време по- 
ложај у Малој Азији развија се узбудљивом брзином. На 
северу Мале Азије багладска жељезница већ се прибли- 
жила линији Тауруса, на југу Хеџа-пруга, која би се 
могла назвати стратегијска жељезница Панпсламизма, | 
стално се приближује Меци. Ситвији догађаји, као теш- 
коће на мисирској граници отварају широке изгледе у 
будућности. Време је дошло за одлучну, активну и кон- 
структивну политику. Неактивна политика одлагања и 
склањања од опасности, пли политика пркоса п опструк- 
ције подједнако су безнадежне, сваки дан одлагања 
само учвршћује немачке џоложаје п немачке захтеве. Нека 
дакле Велика Брптанија н Француска покажу своју вољу 
да се одупру германизацији Мале Азије. Нека њих две 
навале да учествују у економском развићу тог простра- 
ног и богатог краја где су оне од незапамћених времена 
биле бптно животно заинтересоване, много пре но што 
се Немачка појавила на источној сцени. Нека њих две 
навале да се „пнтернациопалише“ жељезница јужно од 
Тауруса. Нека штампа, која тако често нада дреку без 
разлога, и напада далеке п уображене фантоме — по- 
тледа хладно и мпрпо на овај фантом који је и одвише 
стваран и одвише близак. Нека би штампа, изложивши 
јавном мњењу јасни џ неизбежни пзлазак, унапред ли- 
шила успеха једну нападну и искључиву политику која 
ће бити стална претња светском мору. 


Шарл САРОЛЕА. 


(Превељи с енглеског рукописа Д. Ј. пи М, Т) 
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- ПО ВУКОВОЈ КОРЕСПОНДЕНЦИЈИ. 


и. Вук код ГЕТЕА. 


Овде штампам одломак из необјављеног писма Ко- 
ппштару од 23/11 октобра 1828 из Лајпцига: 


-.У Вајмару сам био 8 дана, и могу казати, да су 
то били најславнији дани живота мога (лојакошњега). На 
Гета сам пмао од Грима једно писмо, у коме му је по- 
слао преведену на немачки пјесму о Дијоби Јакшћћа. Не 
могу Вам казатп како је Грим у том писму валио наше 
пјесме. „Што је гођ, вели, менп од ове струке познато, 
ништа се са Српеким пјесмама испоредити не може“; и 
„што се гођ човек више труди, да вјерно преведе, толико 
се више познаје и осјећа недостатак или несавршенство 
језика нашега спрама овоме“, итд. 

Ја сам ово писмо предао Гетову камердинеру у вече, 
баш кад се Гете спремао да изпђе некуд на колима 
Пошто му камердинер ппемо преда, каже ми, да су Његова, 
Екселенција казали, да ће им бити особито мило, ако и!х] 
сјутра у 11 сати поодим. 

Кад сјутра дан дођем, Гете ме дочека насред собе, 
и пошто се послије млоги комплимента посадимо на ка- 
напе (софу), на коме је стајало Гримово писмо развито, 
и превод Дијобе Јакшића и једна свеза новина, онда ми 
Гете пруживши руку на свезу новина рече: „Видите, да 
нијесте ви данас први пут у мојој соби; ви сте већ 
одавно овђе код мене,“ Кад ја бацим очи на новине, а 


то рецензија моје прве Српске Граматике! Сами мислите 


какав је то тријумф за мене био! По том смо се млото 
разговарали о нашим пјесм>ма, п читло мп је Дијобу 
| 9" 
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Јакшића, п питао ме за ђекоје стихове, како је у ори- 
гиналу, и казао је, да ће је он дати, да се наштампа; 
и молио ме, да му ја убгћећ преведем неколико па и 
"и да му и[х] пошљем «... 


Копитар очекујући ово писмо (које је Бо било на 
путу) пише Вуку 25 окт, (по пи 


Е!кепћећ ћађеп Ује цпз шећг 21 васеп, 2418 ул Јћреп. 
ле звбзв ће! Сбће «. сеууевспо Маћтућ етпе Џеђегве ог 
дет рјезте му где ћи зеђзЕе тећт Ећте «. риосеп, ајз дег 
капзе“ ууе бо Шеће Дивављ! Мип, југ зта сапх Оћт «. Апг 
аде Јигеп плећвбео Влег; уулеугоћ! јећ пибпшиег апећ ап слути 
под злогук уемапе!... 


Љ. Ст. 
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И ако се, дакле, увођење рефорама не противи ни 
мало ХХУ члану Берлинског Уговора, што су, ипак, како 


ова два занџака стално, тако и остала три санџака Старе 


Србије „до бољих времена“, искључена, има се приписати 
једино аустријској политици. С њеном освајачком поли- 
тиком, чији је циљ Солун, косило се увођење рефорама. 
Уводити их значило би одрећи се те политике. А она 


сама себи није могла да зада и тај смртни удар. Њеној 


политици годе стални нереди и зло у Старој Србији. 
Интенцијама њене политике одговара истребљење Срба 
са Косова — е тога се реформе и не примењују на Ко- 
сову; да се оне овде примењују, Арнаутима би било оне- 
могућено да се шире све даље к истоку на рачун српског 
племена, које је једина и главна брана освајачкој аустриј- 
ској политици. На граници опет, смутљивим радом пла- 
ћених агената треба потхрањивати „бунтовне“ елементе, 
како би и дан дањи било у сили њено резервисано право 
војне окупације помепута два санџака: се тога су са- 
свим искључена из реформне области ова два санџака. 

Русија, под теретима рата, који ју је сву уздрмао, 


појепз уојепз морала је дати свој морадни пристанак на 


све ово. Иначе би рефермно дело било сасвим и свуда 
осујећено. Да се не би одрекла сваке улоге у. реформној 
акцији, Русија је морала учинити и овако штетне по 
хришћанство уступке, да би само и на даље Фе пошјпе, 
ако неи де [асбо, играла прву улогу, у нади зар да ће 
се то све временом побољшати. 


У ПИ ЈАН Мр Про ПРЕ ЕН НА 
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Како је са ппштањем о будућности Старе Србије у 
тесној вези и питање о нашем државном опстанку као и 
југословенског племена на Балкану, српска дипломатија 
није могла ни мало бити задовољна оваким решењем ре- 
формних сила о Старој Србији. И сувише је бпо провидан 
смер што је Стара Србија била искључена из реформне 
области. Наша је акција, и ако и оправдана и умесна 
по својим тражењима, била унапред осуђена на неуспех. 
Русија, с којом смо тада готово једино добро етајали, 
морала је због ратних неуспеха напустити своју поли- 
тику штићења хришћана на Бадкану. Неконсолидовани 
односи споља, нарочито још необновљени односи е Ен- 
гтлеском, онемотућили су нам сваку потпору западних ли- 
бералних сила за наше праведне аснпрације. И поред 
најенергичнијег нашег заузимања, питање о Старој Ср- 
бији решено је било против ерпских, против словенских 
интереса. Оно се није ни могло другаче решшти докле год 
је у реформној акцији водила прву реч Аустрија мимо 
остаде силе потписнице Берлинског Уговора, 


МТ. 


До сад је било речи о праву окупације и админи- 
страције у новопазарском санџаку (или садашњем пле- 
ваљском и сјеничком), и то право не припада више ником 
(осим Турске), па дакле ни Аустрији. И Турска је с тим 
питањем одавно већ начисто. Али, кад је реч о Турској, 
не треба заборавити да у европском јавном праву по- 
стоји једно нарочито право које је позитивна основа 
свеколикој радњи великих сила у Турској држави, право 
колективне интервенције. То право пе припада само Ду- 
стрији, него свим великим силама заједнички. Од Париског 
Уговора (1856 године) ниједна сила не може се више 
позивати на своје искључиво право интервенције у Источ- 
ном Питању. Русија је до тада гледала у свом праву 
интервенције у Турској (које је вршила у корист право- 
славних хришћана) известан политички монопол за себе. 
Данас Аустрија има исте таке тежње, бар за косовски 











СТАРА СрБИЈА и РЕФОРМЕ, 615 





вилајет (у корист својих политичких, трговинских пи еко- 
номеких циљева). Очевидно да су те тежње неразумне 
и несувремене. Реакција од 1856 године против исељу- 
чивости руске интервенције мора се вршити и против 
Аустрије, која не тежи само економском продирању него 
и војничком, те према томе, и њена интервенција је куд 
и камо опаснија од некадашње руекг, не само по Турску 
п по балканске државе, него п по економске интересе 
осталих великих сила. Формула колективне интервенције 
је опште европска и вреди као правило за расправљање 
Источног Пптања. Прел том формулом морала се покло- 
нити Русија, мораће, дакле, п Аустрија. Принцип је утврђен 
"у Париском Миру а примењен на Берлинском Конгресу. У 
њему је, у псто време, и политички основ данашње турске 
државе. Турска је 1878 тодине бпла потпуно срушена; и 
само епергичним дејством евролске интервенције она је 
на својим рутевинама поново подигнута. И од тог доба, 
Турска не почива више на мачу, тј. на праву освајачком, 
на коме је дотле почивала: од тог доба она почива на 
принципу европске колективне интервенције, тј. она по- 
стоји по милости Европе. С тога и Европа има права да 
се меша у све турске послове, и то њено право је апсо- 
лутно и вреди за све делове турске царевине. 

Миран развитак у румелијским вилајетима онемогу- 
ћавала је сама рђава турска управа; последице те рђаве 
управе били су нереди којп су претили миру на Балкану. 
Да би се мир као п културни развитак обезбедио, требало је 
коренитим реформама отклонити све рђаве стране турске 
управне системе, које су биле узрок злом стању у Старој 
Србији и Македопији. Међутим, реформна руско- аустријска 
акција у почетку свом оглушила се о тај први свој за- 
датак. Палијативима се у Турској ништа не постиже, 
Увођење стране жандармерије тек се не може назвати 
коренитом реформом. Ни потпуна реформа жандармерије, 
не би била у стању да отклопи зло које је обухватпло 
без разлике сва три румелијска вилајета, јер то зло није 
било последица само рђаве жандармерије, већ целокупног 
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система турске управе. Џарцијална, ма и потпуна, реформа 
једне гране државне управе, па би била осуђена на не- 
успех, а некмоли овака реорганизација жандармерије каку 
је прихватила Русија п Аустрија. То није била реорга- 
низација жандармерије, то је била бесправна контрола 
страних официра у питању жандармерије. Она је само 
контролисала и чинила предлоге о поправци коју је тре- 
бало даље сама Турска да изводи. А Турска, наравно, 
да је чинила све, само да би компромитовала тобож ре- 
организацију жандармерије, и да бп на тај начин утвр- 
дила да су и стране силе немоћне да изведу реформе, 
да поврате мир. 

Руско-аустријска реорганизација жандармерије, на- 
равно, да није могла показати успеха. Након годину 
дана, у полуслужбеној аустријској штампи као п у Јоптпа! 
де Затш-Рефегађопта изишао је извештај о раду стране 
жандармерије. Неуспех је констатован. Покушао се бра- 
нити „ривалством разних хришћанских народности, ак- 
цијом револуционарних комитета, тенденцијом управних 
органа да се противе прећутно административним пова- 
чењима, анархијом Арнаута“ Сви ови наведени узроци 
су другог реда, последица рђаве управне системе турске 
царевине. Против ње у целокупности њеној требало је 
предузети реформе, па би тек онда могао бити осигуран 


6 ли ргојећ пе Фоппека ртођаћетеп« дез гезшњаћа за за за з, 
81 воп ехбешНоп езЕ сопћее а пп Сспуетпепг тизштап епбегетел! зош5 
ап Сопуететеле ге ећ сотрјефетеп! јпабрепдап! ап соптбје сбгапсег — 
(»ниједан пројекат неће дати задовољавајућих резултата ако се 
његово извршење повери Турчину Гувернеру потпуно потчињеном 
турској влади и сасвим независном од стране контроле«) рекао 
је с правом лорд Ленерсдаон. Пог. # 37. Аппехе, р. 37). 

2 „„Сев гаромзв (извештаји званични руско-аустријски) [#опе 
ртеуетел! аПизроп апх даипеињев сопште Тевапећсв 1ев астел!з сту08 апзбго- 
ћопостојз еб гивзез опб еп а шеег, дершвз Је сотепсетеп де Јештз (гаудих 
ала бп де јапујег дегшег, раг зиме Фев пуашез де Фуегзев гасез сћтб: 
пелпез, де 1' асПоп дез сопез теуојшоппајтев, де Ја (епдапсе дев сјаввев 
сопустпашјев а гезтујег (#асНетеп! апх тпоуаНоп адттиза уез, еј де 1' 
ега6 4' ; пагеће даш Јесте сћех Јев Ађапајв. — Росе. М 99. Аппехе 1, р. 125, 
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успех реформама, а не палијативима који су зло само 
још више потенцирали. 

Овака непотпуна реформна акција, и ако није ништа 
помогла, имала је п своју добру страну. Спле потписнице 
Берлинског Уговора које су тарантовале пнтегрптет Тур- 
ске биле су п саме, и ако нису пмале удела, одговорне 
за овакав рад руско-аустријске реформле акције. К том 


још треба узети у обзир п промењене политичке прилике 
у Европи. Русија, сва пзнурена ратом, споља. потучена, 
_ унутра разривена, није ни могла више мислити на ре- 


форме. На реформама је само радила де Гасјо Аустрија. 
У Европи се знало како ће она то изводити. У њу остале 
виле нису могле пмати вере нарочито због њеног прија- 
тељства са Немачком, против које је избивало све више 


"непријатељство западних сила. Зато је тад и пала прва 


реч о заједничкој акцији свих сила. Право колективне 
пптервепције није се могло напустити тек за љубав Ру- 
сије, нарочито Аустрије. Нису више само Русија и Лу- 
стрија заинтересоване на Балкану, као што се дотле 
званично говорило; за одржање мира на Балкану, по- 
звата је, у првом реду, сва Европа, јер њен мир зависи 
од тог мира, јер је то право свих сила, први пут про- 
кламовано на Париском Миру, примењено на Берлинском 
Конгресу. Није се ни мало чудити, што је прва реч о 
том пала с енглеске стране. 

Са јасно одређеним циљевима спољне политике, 
Ентлеска је и у Македопском Питању имала своје одре- 
ђено гледиште, Рђаву систему турске управе треба по- 
прављати у тоталптету, пе парцијално, ако се хоће 
успеха. Још пре сваке реформне акције она нарочито 
наглашава „ла ниједан програм неће дати задовољава- 
јућих резултата, ако се његова егзекуција повери гу- 


1 1; Ашелеће еј Ја Киззте рататавајенћ 5' аНтђиег пп сопегоје бпап- 
стег еп апаше де Ри1азапсев 1пЕбгезз без. Тошев Јех Ршвзвапсев 
статап(јев де 1 таесрепдапсе аде Та Тигуме репуеп теуепф пет себе дпа- 

Ке еб 1 нороме ци' еПев зотепе аррејбев а Фоппег Јецг аулв виг 1' отпа- 
шзабоп Ппапсјеге аез уПауев таседотепз — Рос, МЕ 109. р. 143. 
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вернеру Турчину, потпуно потчињеном турској Влади, и 
саевим независном од стране контроле“! Љен је први пред- - 
лот о заједничкој финансијској контроли на много реалнијој 
основи но што је предлог руско-аустријеки и против- 
предлог турски“ Она тражи да се реформе прошире и 
на оне области где дотле нпсу биле увођене, а где анар- 
хија исто тако влада као п у области рефорама Она пе 
признаје Русијп и Аустрији да су једино запнтересоване на 
Балкапу, већ држи да су у првом реду, према члану ХХШ 
Берлинског Уговора за увођење рефорама у Турској по- 
зване све силе потпшенице Берлинског Уговора. Под том 
импресијом, гроф Ламздорф се правда да је израз „силе 
заинтересоване“ односно Русије и Аустрије |е |Гегте 
улљепе. Уопште, Епглеска је прва опет покренула питање. 
о колективној интервенцији. Њој је стало до тога да се. 
у Турској заведу реформе које би одиста обезбедиле мир 
на Балкану, чиме би се осигурала равнотежа у Еврони, 
чему тежи њена политика. Она је знала да се палија- 
товима ништа не може постићи у Турској. Њена је за- 
слуга што је реформна акција постала дело свих сила, 
а не само Русије п Аустрије. 

На нама је сад да се користимо овим важним по 
наше пнтересе преокретом у реформној акцији. Да по- 
правимо оно што се није 1904 године могло постићи 
услед наших несређених односа са другим државама, 
нарочито са Енглеском. Наши су односи са Епглеском 
пенравни. А Енглеска је, као што смо вилели, главни, 


1 Рос. % 37. Апцехе р. 37. – 

2 Рос. Љ 97 р. 123; Пос. » 99. -Аппехоет е; И р.125:--Оов. 
% 120, р. 158. 

8. Л/' ехјепзчоп ди ргојећ де гегогтев 61-аеввив тепоппе, аде кепе 
таштете ди 1 сотртеппе, еп (опе еЕае де саизе, апејацев-ппз 4 8 Фзбчећљ,. 


погаттеп је уПауећ 4' Адмопорје, аихапејв Је ртодтатте де Миглзес 


пе 85' аррпдаце раз, талз фи сбатепе сопзтаеге6в рат Та Роте сотте 1пешз 
ЈЗапз Јев ргбубјопз ди ргостатте де Ујеппе. — Рос, А 99, Аппехе П 
р. 182; Рос: МЕ 128, р. 170. : 

4 Рос. % 109, р. 143. 

5 Рос, Ј 122, р 164, ~ 
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фактор сада у реформном пштању. На нашој је дшшло- 


матији да за наше оправдане захтеве придобије потпору 
западних либералних сила које на Македонију и Стару 
Србију не гледају као на свој политички плен, већ ко- 
јима је петинеки стало до радикалног преображаја ових 
провинција због опште европске равнотеже. На првом 
месту требало би тражити да се реформна акција рас- 
простре п на оне покрајине које су до сад биле пскљу- 
чене. Статистиком зулума сваке врсте утврдити да је зло 
баш најгоре у тим од рефорама изолованим областима. 
(Та би статистика утврдила систематско пстребљење 


једпог племена, на чему свесно ради Аустрија својом 


католичком пропагандом, а несвесно је, и против својих 
властитих интереса, помаже Турска.) Нарочиту би пажњу 
требало скренути на то да реформе треба да обухвате 
тоталитет рђаве турске управне системе, да парцијално 


увођење рефорама није у стању да искорени зло које је 


плод целокупне управе отоманске. А како су досадашњим 
радом реформне акције били угрожени интереси не само 
Србије, већ Српетва, југословенске ствари на Балкану, 
ангажовати за наше умесне захтеве и Црну Гору и 
Бугарску. 


' 
ВЈ 
: 


Европа мора завести реформе п у целој Старој Ср- 
бпји. Краљевина Србија има императивну дужност, како 


"према себп тако и према целом српском племену, да од 


Европе то захтева, а евентуално и изнуди, па ма каквим 
то средством било, И с пационалног; и с политичког и 
са географског гледишта, Стара Србија је за Србију оно 
исто што је Источна Румелија за Бугарску а Крит за Грчку. 

да ових последњих тридесет година, у дипломатским 


нотама великих сила стално се истиче з(абиз дпо као 


кака догма, кад год је у питању Турска. Међутим, пзтледа 
као да та догуа вреди само за Србију п њене политачке 
тежње. Док остале балканске државе најенергичније руше 
тај вбафив дио, као Бугарска административним при“ 
саједињењем Источне Румелије и Грчка извојевањем 
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административне аутономије на Крпту, и тиме припре- 
мају нове територијалне измене на штету Турске, дотле 
Србија не може за своје саплеменике у Турској да по- 
стигне ни оно чиме се, доиста, не наноси ни најмањи 
уштрб и онако нарушеном вфаћив дио на Балкану. За- 
иста, зар би ма у чему био нарушен данашњи в8габиз 
цио у Турској ако би се реформе заведе у целој Старој 
Србији 2 Али се мора признати да би, ипак, и тако скроман 
и потпуно оправдан захтев Краљевине Србије изгледао 
извесним великим силама много опаснији по тај фамозни 
вђафив дпо него захтев Грчке о анексији Крита, о коме 
се у последње време тако много говори! 

Србија може, с правом, упутити великим силама 
питање: докле ће заштићавати и потпомагати искључиво 
иштересе пзвесних балканских држава, а друге запостав- 
љати и не чинити ништа за њихр Равнотеже међ бал- 
канским државама одавно је већ нестало. Док је Бугарска 
добила Источну Румедију, Грчка аутономни Крит, дотле 
је Србија добила само два митрополита, једног у При- 
зрену а другог у Скопљу. Ето то је резултат Српске 
политике за ових последњих тридесет година, то јеп 
резултат европске политике према српском племену. 

Питање о простирању реформне акције на цео ко- 
совски вилајет без изузетка иједног његовог санџака 
треба да се пречисти у Лондону, Паризу, Риму и Ца- 
ригралу. Ако не можемо рачунати на Русију и Аустрију, 
можемо на Енглеску, Француску, Италију па чак и саму 
Туреку, судећи по интересима тих спла. Свакојако треба 
покушати евима средствима да се осујети политички 
ескамотаж Аустрије у погледу примене реформне акције 
на поменуте санџаке. То треба да је за сад најглавнији 
задатак наше дипломатије. 


М. Б. 
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„Велико Впдело“, драма у четири чина од Феликса 
Филипија. 


Филипијева лрама „Велико Видело“, која је пре неку 
годину правила хучне успехе по немачким позорницама, 
преставља један сентиментално-реалистично-романтично- 
пдеолошко-мелодрамски потпури, од свачег осим од духа, 
поезије, опажања, стила п здравог разума. 

У првом чину, писац нас је послужио духовитошћу 
општинских одборника у једној немачкој паланци., У оп- 
штипском одбору води се дискусија о сликама у трима 
новим капелама нове варошке катедрале, у којима има 
да се представе „Првородни грех“, „Страшни суд“ и 
стварање сунца и месеца — „Велшког и Малог Видела“. 
Између многобројних поднетих пацрта, остало је да се 
реши пзмеђу сликара Марквурда, сина општинског одбор- 
нпка и професора слркарске академије Марквурла, и младог 
диселдорфског сликара Расмусена. Према овим кандида- 
тима поделио се и општински одбор на двоје. На једној 
страни су професор Марквурд, пензионисани ђенерал од 
Шенхера, са својом групом старовоља, крутих биро- 
крата и „штребера“, који гласају за „хладну и академску 
тачност и труд“ професоровог сина, а на другој стари 
музичар и органист Голднер, напредни председник општине 
Рг. Селниц и каноник Бургхабер заступају „редаки сјајан 
дар“ Фридриха Расмусена Међутим је прави заптитник 
п мецена Расмусенов сам архитект нове катедрале Ло- 
ренц Ферлајтнер. 

Лоренц Ферлајтнер је чудо од човека у овом чуду 
од драме. Писац му даје у почетку овакав опис: „Око 
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четрдесетих година; висок, крупан и снажан човек, без 
правилних црта али које ппак одају траг силне велч- 
чине; носи косу на челу ишчешљану, али не сме нипошто 
изгледати као да су то нарочите коврчица већ као да 
му коса тако сасвим случајно пада... осоран, весео, по 
каткад суров, -па онда опет до крајности љубазан пне- 
обиччо добра срца; свакп покрет на лицу, сваки поглед, _ 
свеколпко кретање одаје жар и одушевљење; покрети су 
му пре мало неотесани, човек који мало пази на спољну 
форму, једном речи: сасвим необична појава...“ Што се 
тиче самог генија са богоданим коврчицама, он у овој 
дискусији у општинском одбору излаже своју историју 
по примеру животописа по дечјим читанчицама: „Био 
сам син сиромашног сеоског надничара. Сваке зиме, ре- 
довно, морао сам ја, око четири сахата у јутру ударати 
у звоно у нашој јадној сеоској цркви... Још тада пониче 
у мени план да саградим велики Божји дом! Потом сам 
одбегао од куће, протурао сам се и гладовао... желудац 
ми беше празан... сасвим празан... али (показујући на 
главу пи срце) овде и овде беше пуно! Пуно жудње да 
створим нешто велико“... | 
Гледајући и у Расмусену неко обличје свога прераног 
генија, гласовити архитект Ферлајтнер узео је даровитог 
младог сликара под своје окриље и поверио му израду 
слика у трима капелама своје катедрале, у пркос ведикој 
већини у одбору која је бпла за нацрт професоровог сина. 
Да наметне своју вољу у одбору, великом мајстору Фер- 
лајтнеру, довољно је да исприча своју причу о звонима, 
о генију који не иде угаженим стазама, да „дрекне си- 
ловптим гласом, надвиче вику и удари песницом о ето: 
— Сад је доста. А ја вам опет кажем: Расмуеен 
ће сликати слике! Ја то хоћу! Јесте ме резумелиг Ја 
то хоћу“... +. 
„Његова је појава, велџ одмах за овим писац, им- 
позантна тако, да наједанпут завлада дубока тишина.“ 
После обповљене и краће препирке, одборници се рази- 
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лазе гунђајући и рошћући, али ће слике у трима капе. 

лама нове катедрале радити ипак Фридрих Расмусен. 
После наивних карикатура, крутих досетака и инди- 

видуалистичних тирада Ферлајтнерових, од другог чина 


_улазимо у мелодраматичну идеологију. Две п по године 


је већ како Расмусен слика капеле у Ферлајтнеровој ка- 


тедрали, која ће кроз који дан бити довршена и освећена. 


И, по. Ферлајтнеровим хвалама двеју довршених слика 
младога сликара п по банадно срећној породичној идили 
у кући Расмусеновој, сви су изгледи били да ће се ова 
неиптересантна историја евршити мирно и без драме — 
да јој писац није доделио чудан обрт уплетањем једне 
свадбено-љубавне интриге. 

Шарлота, „лепа млада девојка од 24—25 година“, 
рођака Расмусенова, која је одрасла у кући свога рођака, 
и пзгледало да ће му бити и вереница, заводи сад ње- 
говог славнијег учитеља, неодољивог Ферлајтнера. И сад 
настаје сукоб. Расмусена почне мучити завист, и према 
надмоћном генију Ферлајтперовом и према његовом не- 
одољпвом утицају на младу девојку. Ово осећање најзад 
толико преовлада слабим Расмусеном, да сликар изгуби 
пе само своју душевну ведрину п мпрноћу, но и своје 
првобитно уметничко надахнуће, полет фантазије и евоје 
прве замисли. У својој трећој слици „Велико и Мало Ви- 
дело“ Расмусен је болестан декадент, и то му отворено 
и доста сурово кажу п Ферлајтнер п Шарлота. 

Од овог тренутка Расмусен се потпуно изгуби, пи 
његова потајна завист према његовом добротвору от- 
крије се у отворену мржњу. Петнаест дана у очи осве- 
ћења катедрале, Расмусен ће петина узети да преправи 
„Велико и Мало Видело“, али ће у слици место илустра- 
ције легенде из старог завети о постанку Сунца п Месеца, 
овога пута дати двема стихијама ликове два генија у 
борбп: Велико Видело биће Расмусен, а Мало Видело 
Ферлајтнер. У исто време кроз град кружи један Расмусе- 
нов памфлет о архитекту нове катедрале. Све ово предмет 
је неколиких сурових сцена у трећем чину. 
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У четвртом чину је победа пнстинскога генија Ка- 
тедрала је готова. Под велељепним кубетом горостасне 
грађевине, примпо је Ферлајтнер дар својих многоброј- 
них сарадника на великом делу, златни венац из руке 
Шарлотине. Увенчан славом и почастима, на мети својих 
уметничких тежњи, Ферлајтнер сада сме помислити и 
на своју обичну смртну срећу, и зато сада нудп своју 
руку пи своју славу лепој Шарлоти. | 

Кад се, после ове сцене, под кубе катедрале попне 
несрећни Расмусен, који долази да се измпри са својим 
пријатељем и добротвором, он се прво узнемири успоме- 
нама, а затим, потресе п узбуди обновљеном завишћу и 
мржњом пред величанственим трпумфом Ферлајтнеровог 
дела. У том тренутку одоздо из цркве забруји хор, и из 
њега се извије мелодични глас Шарлотин. Раздраженом 
Расмусену то је доста: оп дохвати златни венац Фер- 
лајтнеров пи у једном тренутку своје махните екетазе 
полети у празан васпони простор према сунцу — Великом 
Виделу, и стропошта се са балустраде горостасне Фер- 
лајтнерове катедрале. | 

Док се ова језовита романтична сцена дешава, одоздо 
„из хора, уз којп сад пристаје и сав народ, допре Шар- 
лотин весео и срећни глас: Алилуја! Алилуја! 

И, уз лагано брујање оргуља, сасвим лагано, пада 
завеса“... 

Ето то је у кратко фабула „Великог Видела“. У 
драми је истина још пуно лица, епизода, појединости, 
недодирнутих у овом летимичном прегледу, али сви они 
не дају ништа одређенију идеју о емислу п тенденцији 
дела. Овај штури костур фабуле испуњен је у драми 
дискусијом паланачких одборника, досеткама немачких 
маловарошких пензионара, фабриканата, официра и „тај- 
них санитетских саветника“, породичним сантиментално- 
стима Расмусенове старе матере, непзбежне симпатичне 
баке из немачке драме, детињењем једног старог и стра- 
сног музиканта, другог непзбожног типа немачке драме, 
затим идилом сентименталне музике, пива, лула, ордена 
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и титула, и увек, свуда и стално празном и претенци- 
озном фразеологијом. 

Типови у комаду нису ни оригинални ни доследнп, 
али су ипак неки од.њих у глумачкој игри доста рељефни. 
Такав је парочито стари пријатељ Ферлајтнеров, страсни 
обожавалац Себастијана Баха, оргапист Голднер, тради- 
ционални тил спмлатичног музпканта у немачкој драми 


од Шилера до Шипицдера. На пакост, писац је од некуд 


пао на ту несрећпу пдеју, да кроз уста овог наивног и 
подетињеног старца, који је у комаду по мало бедан и 
ограничен, проспе своју духовитост. Оваква каква је, она 
је у устима овог јадног старчића можда разумљива и 


природна, али је у комаду несносна. 


Ипак, Голднер је био нешто срећнији на позорници, 
где му је Г. Тодоровић дао природнију и еимпатичнију 
физпономију но што је она у делу. 


Милан Грол. 
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АуСТРИЈА ПО УГАРСКА. — _ДУСТРОУГАРСКА и СРБИЈА. 

Спор који се водио пзмеђу Аустрије п Угарске у 
последње доба, није био само због политичких, већ и 
због економских интереса. Они први интереси и односи 
сада су, како тако, ретулисани. Остали су сада ови други 
економски, који се већ годивама регулисавају на основи 
чл. 14 аустријскога устава, владаревим указом, без утвр- 
ђенога споразума између Аустрије и Угарске. Спор се 
истина води стално око тога колики ће бити део који ће : 
примити Царевина п Краљевина у заједничким трошко- 
вима државне управе; алп, сад је у главноме по ереди 
питање о царинској тарифи. Сви трговачки уговори које 
је имала Аустроугарска са другим државама, склопљени 
су били на основи једис олиште царинске тарифе. за Ау- 
етрију и за Угарску. Кад се појавила и заоштрила уставна 
криза, Угарска је постављала као један од својих главних 
захтева, да царинска тарпфа за Угарску буле одвојена, 
независна од аустријске царинске тарифе. И чим су се 
уредиле политичке свезе између Царевине и Краљевине, 
дошла је опет на дневни ред та царинска тарифа. Један 
одбор састављен из бечких и угарских делегата већ не- 
колико дана претреса, час у Будим-Пешти, час у Бечу ово 
важно питање. Угарска влада је учинила своје прел- 
ставке краљу, изнела је своје становиште у томе питању 
Њено је становиште врло просто: Угарска саставља једну 
самосталну царинску територију На тој територији прп- 
знаје се само једна, угарска, царинска тарифа. Угарска 
признаје само материјални део споразума који је по- 
стигнут 1902 године између барона Села, бив. угарског 
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а формалну страну споразума пе 
признаје. Од ових захтева Угарска не мисли одустајати 
и само с њима може пристати на споразум. Аустрија са 
своје стране пак одлучно је противна свакоме издвајању. 


___ Барон Бек је пзјавио да је рад Угарске за стварање једне 


самосталне угарске царинске тарпфе нарушавање начела 
узајамности, које је прпзнато у аустријским и угарским 
законима; по тим законима утврђени су економски односи 
између царевине п краљевине. све до 1917 године. Угар- 
еко правдање да је та тарифа идентична с аустроугар- 
ском тарпфом, и с општом царинском тарифом коју су 
споразумно пзрадили некадањи председници минпстар- 


__ става угарског п аустријскога, Коломан Сел и Кербер 


1902 године. Полазећи са тога становишта, Аустрпја сада 


__тражи од Угареке да призна целокупност аустроугарске 
= територије као област за општу размену до 1917 године 


и да се користи споразумом Кербер-Селовим, коме истиче 
крајем те годпне рок. Крајем 1917 године истиче рог 
свима трговачким уговорима, које је Аустрија закључила 

са разним државама. Око тога се сада воде преговори 

без великога изгдеда на успех. Ако ли Угарска не прими 


_ ове аустријске услове, онда се мора приступити једном 
ње законодавства које регулише економске од- 


_носе између Аустрије и Угарске. А мора се зато што 
ће самостална угарска царинска тарифа нанети штете 
_ интересима аустријским. 
_ Сваки се сећа какве је муке стало аустријскога цара 
докле је прпволео угарске партије да помогну да се дође 


_ до регулисаних, ма џ привремено, политичких односа 


између Аустрије п Угарске, Кад се ова два становишта, 
аустријско и угарско ставе једно према другоме, сваки 
се може уверпти са по муке да се она разилазе, и да 
ће се врло тешко моћи у пштању о царинској тарифи 


_ доћи до споразума. Угри су одлучни, п тражиће, пошто 


пото, да своје становиште макар и наметну, али тек до 
' њега попуштати неће, „Они у Аустрији су одлучили да 
40% 
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не попуштају; јер попуштање у овоме питању, значи 
капштулирање и политичко и економско пред Угарском. 
Угарска је више земљорадничка држава, те да би зашти- 
тила интересе угарских земљорадника тражи једну нову 
засебну царинску тарифу, пошто аустроугарска општа 
царинска тарифа није нимало повољна за те интересе. 
И како ће још дуго времена проћи док Угарска могадне 
своје аграрце оставати незаштићене, то је и ово пи- 
тање за сваку партију у Угарској вше даа поп у про- 
граму њезину. Ако не дође до споразума, иџшак се ово 
питање може решити. А решити би се могло на тај начиц 
што ће се по свој прилици еклопити царински савез 
између Аустрије и Угарске. Само, кад се на томе сврши 
ова садања борба економска, имаће такво решење свој 
не мади утицај приликом склапања оделитих трговинских 
уговора које ће чинити Аустрија за свој рачун, а Угарска 
опет за свој. Трговински уговори које је 1902 године 
закључила влада Керберова за петнаест година су прим- 
љенџи п у Угарскоме Сабору као обвезни за Угарску. Кад 
се буде склопио царинеки савез између Аустрије и Угар- 
ске, ти трговински уговори ће сами по себи пасти. И 
онда ће се п положаји Аустрије и Угарске знатно изме- 
нити. Наравно, реч је о економском положају ове две 
државе. Са сигурношћу се може данас прорицати да ће 
бити за Аустрију нови положај много тежи. Чим се Ау- 
стрија и Угарска одвоје у засебне царинске области, Угар- 
ска постаје за Аустрију једна страна земља. Аустрија ће 
морати да војује у Угарској тада противу страначке. 
утакмице трговачке; биће на равној нози например са 
Немачком, која је и данас њен најјачи утакмичар у Угар- 
ској, и ако аустријска индустрија има данас у Угарској 
сва преимућства која јој дају заједнички царински закони. 
Кад се има на уму још и та околност, да Аустрија не 
може више на Балкану да издржи лојалну утакмицу своје 
индустрије са индустријом других великих индустријских 
држава, веђ прибегава другим средетвима да својој инду- 
стријп обезбеди прођу на Балкану, онда се може с основом 
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казати да је економска и политичка будућност Аустрије 
врло критична, а будућност Угарске много сигурнија, У 
овоме питању Немачка ће пмати великога удела Њени 
велики трговачки интереси играће велику улогу у његову 
решењу. Од њега ће зависити и будући читав, нови, си- 
стем политике у Средњој Европи, | | 


Аустроугарска је према Србији затворила границу 
и. брзо и нередовно. Као што се зна, 20 јуна је била за- 
творена, па отворена 21 јуна, и после два дана, 24 јуна 
о. т., опет затворена, Разлоге овоме затварању границе 
Аустроугарска је нашла у томе: што се провизоријумом 
дотадањим помагала само Србија, јер она, под изговором 
да чека скупштинске седнице за коначно уређење трго- 
винскога провизоријума између Аустроугарске и Србије, 
може увести у Аустроугарску ако не сву своју стоку, а 
оно највећи део, а Аустроугарски извозници не би могли 
ништа увозити за то време у Србију. И зато још, што 
се о набавкама топова, и другим индустријским набав- 
кама, ништа стварнога не обећава, него само дају условна 
обећања. Од 24 јуна па до 29 августа, аустријска је 


штампа на разне начине ове разлоге препричавала, тру- 


дећи се да у страпоме свету, нарочито у Италији, представи 
Србију као непскрену и нерасположену за регулисање пра- 
вилних трговинских односа с Аустроугарском. У томе је 
имала, као и аустроугарска дипломација, слабога успеха. 
Француска, енглеска и талијанска штампа држале су се, 
као и владе француска, енглеска и талијанска, наклоњено 
Србији. Немачка штампа и влада држале су се неутрално, 
а више су наклоњене биле да се спор што пре мирним 
путем. оконча, Русија је била потпуно индиферентна, а 
њеној штампи, с малим изузетком, као да није стало било 
да разуме, е спор царински између Србије и ЛАустроу- 
гарске има сем економскога и велики политички значај. 
Угарска се држала чудновато Готово сва штампа угарска, 
сем полузваничне, била је на страни Србије. Угарски ми- 
нистри су били противу Србије, и ако је у то доба било 
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најјаче говорено о српско-угарскоме зближењу. У Угар-. 
скоме Сабору биле су поводом затегнутих односа између 
Србије и Аустроугарске, чињене две значајне интерпе- 
лације посланика у угарскоме, Сабору, једна Др. Полита, 
а. друга Баздахаја,. И Векерле и Кошут одговорили су 
интерпелантима, нарочито Векерле, врло оштро, сваљу- 
јући сву кривицу на Србију. Председник угарске владе 
Векерле, — који са министром Дарањијем представља 
најјаче присталице бечке у Угарској Влади, — изјавио 
је отворено овако: „Ако буду привредни пнтереси мо- 
нархије задовољени, онда ће бити обустављене царинске 
репресалије; докле ти пнтереси, који су једнаки и за Ау- 
етрију и за Угарску, не буду задовољени, дотле неће бити 
ништа,“ Докле је Кошут кривио Србију да је ударила ве- 
лику царину на многе индустријске производе из Угарске, 
на пр. на шећер, и тиме изазвала досадање мере владе 
угарске, дотле је орган његове странке „Мађарорсат“ 
најжешће нападао Аустрију што је предузела репреса- 
лије противу Србије. Српска, хрватска, чешка, словеначка. 
и бугарска штампа браниле су Србију; бранећи њу, бра- 
нили су начело Балкан Балканским народима. г 

29 августа о. г. влада је српска предала нову ноту 
Аустроугарској. У њој је изјавила своју готовост да на 
основи погодаба у њеној промеморији од 5 априла почне 
преговоре, али под погодбама, да у текет уговора не 
улази питање о набавкама индустријским, већ да се то 
узајамним споразумом уреди пи обећава да ће те на- 
бавке ићи до суме од 26,000.000 дин. Што се тиче топова, 
српска влада хоће потпуно слободну акцију у набавци 
топова и топовскога материјала, тлм пре што то питање 
стоји у вези са зајмом српским. На ову поту добила је 
влада Србије овакав одговор: 1) да се у ноти српској од 
209 августа ни у коме погледу не мења старо становиште 
српске владе, 2) да су у тој ноти места о обезбеђењу 
набавака у Аустроугарској сад много растегљивија него. 
у прошлој ноти, 8) понуде које се у ноти помињу сведоче 
да српска влада није усвојила начело да, при једнаким 








· ценама и квалитету, првенствено подмирује своје потребе 
из аустроугарских творница, већ да задржи себину 
_ једном једином конкретноме случају (набавка топова) 
· _ одрешене руке и после закљученога трговинског уговора. 
| На овоме је остало. Али, не треба да на томе остане. 
Треба одговорити аустроугарској влади, чувајући углед 
У си достојанство земље. И пошто св већ две године скоро 
___ стоји у отпору према Аустроугарским захтевима, свако- 
____јако неће се ни моћи ни смети попуштати сад. Посго- 
јанство и континуитет у политици свакој, па макар како 
"она била осредња, пмпонира свуда. Само, треба сврша- 
вати оне послове, пе обзирући се на тешкоће с Аустро- 

__ угарском, ради којих је и дошло до сукоба са њом. 


а ИнострАНи. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. _ 


ИСТОРИЈА СРПСКЕ књижевности. Саставио Јован Грчић. 
Друго, поправљено и допуњено издање. У Новом Саду 
(М. Поповић) 1906 вел. 8". Стр. 367. Цена 4 круне, 


Две су погрешке учињене у писању историје наше 
књижевности, 

Једну је учинио Г. Стојан Новаковић, Написавши 
1967 своју „Историју српске књижевности“, он ју је, сем. 
издања од те године, још само једанпут (1871) издао, и 
никад више. Требало ју је, међу тим, издавати, прера- 
ђивану и допуњавану, п после тога, сваких пет шест го- 
дина, чим би се потреба за новим издањем указала. Ако 
сам писац, услед својих других послова, пије пмао вре- 
мена та издања лично спремати, требало је да понеки 
од ранијих вредних гимназиских наставника узме то на 
себе; да, у споразуму с писцем и као његов сарадник, 
измени и допуни књигу како би она увек стојала на ста- 
новишту које славистика у то доба има; да једном речју, 
учини књигу увек модерном, актуалном, а увек да јој 
остави, гдегод то ваља, стари план, композицију, оцене, 
излагање, стил, итд. У туђим књижевностима, код школ- 
ских књига нарочито, таква су сарадништва врло чест 
случај, и она врло добро и врло практично подмирују 
школске потребе тиме што пе даду да добре књиге пр 
рано пропадну. Е 

Другу је погрешку учинио Светислав Вуловић. Ње- 
това је погрешка друге врсте. Он није, као Г. Новаковић, 
писао малу историју књижевности, за гимназисте, него 


' Не рачувамо овде ,Мали извод из историје српске књи- 
жевности“ који је писац удесио за В. Ж. Школу 1867. 
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је радио тај предмет у већем обиму, за своје ђаке, ве- 
ликошколце ондашње, и написао је две добре трећине 


"предмета, стару књижевност с народном и дубровачку 


с далматинском. Требало је да п последњу трећину на- 
пише, нову књижевност, п да то све изда; он то није 
учинио. Требало је да после његове смрти други то 
учине, да издаду написане делове, а део о новој књи- 
жевности да саставе по његовим студијама о Бранку, 
Његошу, Милутиновићу, Јакшићу и др., по ситнијим члан- 


_цима његовим, по белешкама у његовој читанци; ни'то 


није нико учинио. Да је то учињено, ми бисмо у своје 
време пмали један велики и добар уџбеник историје 


„српске књижевности, најбољи који се у то доба могао 


имати, потпунији и модернији од уџбеника Г. Новаковића, 

Услед те две погрешке створено је једно врло анар- 
хично стање у школској књижевности нашега предмета. 
Уџбеника није било, потреба њихова се у најачој мери 
осећала, и онда су се и мање позвани осетили позванима 
да ту. потребу подмире. Ј. Бошковић је штампао своја 
позната „Писма“ (1892, 1895), израђена по Вуловићевим 
рукописним лекдијама; то дело недовршено је (недостаје 
нова књижевност), и врло мало је улазило у школску 
употребу. Далеко мање позван, п Г. Ж. Симић се јавио 
после (1897) са својим „Лекцијама“, рађеним по Бошко- 
вићу (стара књижевност), једном чланку Г. Решетара 
(лубровачка књижевност), предговорима издања С. К. 
Задруге и др. (нова књижевност). Било је још неких 
(ГТ. Г. Ј. Љепава, А. Пехан и др.), али они су били слабо 
познати у нашим крајевима. Најзад се, а све по истом 
реду све мање позваних, јавио и Г. Ј. Грчић. 

О књизи Г. Грчића мп нећемо да пишемо детаљну 
критику; ту част нећемо да јој учинимо. Ми нећемо ни 
да исправљамо све крупније и ситније погрешке пишчеве 
како би он те исправке могао уносити евентуално у своја 
доцнија издања; ми то нећемо из принцшта. По нашим 
принципима, ми не бисмо, као Г. Грчић, замерили оним 
књижевницима који му нису хтели да јаве „омашке и 
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грешке првога издања (њетова)“ да би се он њима ко- 
ристио; ми бпемо им, на против, тај поступак одобрили. 
Што Г. Грчић пише ако не уме да пише2 Што улазиу 
послове за које му је на првом кораку потребна туђа 5 
помоћг И какво је то апеловање на милост других, и 
још апеловање као с неким правом, чак с правом заме- 
рања онима који ту милост одрекнуг У књижевном жи- 
воту, као пи у животу уопште, нема те патрпархалне 
другарске милости: нека сваки сам своје погрешке 
псправља... Ми, дакле, хоћемо само да укратко прика- 
жемо књигу Г. Грчића нашим читаоцима, да им дамо 
појам о њој, ако га они већ нису сами створили. | 
Ењига Г. Грчића има пеколико крупних мана. · 
Прва је мана што сви главни делови историје срп- 
ске књижевности нису у њој с довољном важношђу обра- 
ђени, ни у сразмерном обиму. Нова књижевност нпр. хвата 
скоро петнаест табака, средња (дубровачко-далматинска 
с кајкавеком и босанском) три, стара (е књижевношћу 
Ћирила и Методија) два, народна ни један (ње нема у 
опште, него је нешто о њој „натукнуто“ уз говор о Вуку). 
Оваква сразмера главних делова наше књижевне псто- 
рије није ни мало оправдана; то је јасно. Ако су до пре 
извесног времена стари перподи књижевности били за- 
постављани, данас им се у свима историјама књижев- 
ности просвећених народа лаје важно место. Данас није 
ни најмање модерно остављати на страну средњевековне 
књижевности. Г. Грчић није био у томе модеран, ако је 
то хтео да буде. Г. Грчић је, у осталом, сувише далеко 
отишао у том погледу. Неке партије у његовој књизи о 
тим нашим ранијим књижевним периодима изгубиле су 
тиме сваку употребљивост и смисао: партија нпр. о лепој 
књижевности Средњега Века (5 14) просто је бедна. 
Друга је мана, која је у ствари много више него 
мана и која одузима скоро сву вредност књиге, то што 
на врло много места нема никакве оцече дела о којима 
се говори, ни садржаја њихова, ничега што даје правога. 
појма о нашим књижевним делима. Оно ни досада наши 








У Ру сито. Брај ин мањи 
не 5 Ми а аму У ар 
. мена Х : 


уџбеници историје књижевности нису давали салржаје, 
али су бар давали оцене; овај ни то, на стотину места 
_ тде је то требало учинити. Књига Г. Грчића је (то у 
_ осталом, сваки види чим отвори књигу) највећим делом 
_ списак. имена писаца п њихових дела, празан списак би- 
___блиографски без пчега литерарног, регистар један, про- 
| токол, каталог, скоро књижарски каталог, без означених 
__цена само. Ако у том каталогу и има оцена каквих, оне 
су овакве. ,„. ..„Појезија Мушицкога (је), као што згодно 
рече Суботић, огледало таласања које је српски језик 
тамо амо бацало“ (стр. 180). Или: „за Сербијанку добро 
рече Ђорђе С. Ђорђевић да је алем камен наше књи- 
жевности“ (стр. 134. Још, ове оцене имају то преимућ- 
ство над осталима у Г. Грчићевој књизи што су туђе, 
а замислите какве су његове рођене! 

Трећа је мана што је књижевницима другог и тре- 
_ћег реда дата врло велика важност, скоро колико и онима 
првог реда. Ђорђе Малетић, Јоксим Новић, Ђорђе Рај- 
ковић, Мита Поповић и тодики други добили су у овом 
уџбенику више места него и у једном другом, и много 
више него што заслужују, То нити је право, нити, за 
школску књигу, умесно. Досадашње школске књиге бар 
суу главном знале којим именима има да се бави српска 
књижевност која се ђацима даје, и којима да посвети 
главну пажњу. У том погледу створена је била једна тра- 
диција која није била рђава; сад је и та традиција на 
врло мало опрезан начин поремећена, бар привремено. 

То су три крунне мане у књизи Г. Грчића. Она их 
има још, и не само у литерарном и методичном погледу 
_него пи у погледу техничке израде (елике нпр., које су 
_ често сасвим вашарске за књигу озбиљне намене), али 
се ми засада нећемо на њима заустављати. 

Да бисмо били праведни, додајмо да књига Г. Грчића 
__имаи једну добру страну. Та добра страна, коју у осталом 
"вњига ова има не као уџбеник ђачки него као помоћно 
средство за књижевне истраживаче, лежи у библио- 
графском материаду који књига пружа. И ако је библио- 








· 636 | Српски Књижевни Гласник. 





графски матерпал те врсте био обрађиван и пре појав 
Г. Грчићеве књиге тако да се Г. Грчић могао њиме ко- 
ристити (в. нпр. библиографију студија о српско хрват-_ 
ској књижевности од Г.И. Шерцера). иџшак је требало 
извесног труда и брижљивости да се тај ранији мате- 
рпал исправи и попуни према доцнијем стању ствари. 
Тај посао, који ипак вије бог зна шта, Г. Грчић је добро 
свршио, и ако би му се и ту могло што шта замерпти. 


ЕАУ 
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БРЖЕ НРКЈЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Споменица 0 отварању Универзитета. — У лепом 
издању изишла је ова споменица, која садржи: уводну 
расправу Г. Др. Ботдана Гавриловића, професора Уни- 
верзитета „Еволуцаја више наставе у Србији“, опис све- 
чаности отварања Универзитета, говоре: Краља Петра, 
председника министарства Г. Љубомира Стојановића, 
ректора Г. Симе Лозанића, секретара Академије Г. Јована 
Жујовића, ректора загребачког Универзитета Г. Др. Ан- 
топа Хајнца, представника софијског Универзитета Г. Др. 
Александра Теодорова, представника туринског Универ- 
зитета Г. баропа Кемила Романа Авацане, Др. Врати- 


_ слава Черног, Др. Антона Трстењака, и Г. Стевана По- 


повића. Штамнане су такође све многобројне честитке, 
телеграфске и писменс, бпографије наставника, и списак 
ђака који су се тада затекли у Великој Школи. Л. 


ИЗВЕШТАЈ ДЕЛЕГАТА КРАЉЕВСКЕ ВЛАДЕ 0 ТРГОВИНСКИМ 
приликама ЗА НАШ БУДУЋИ ИЗВОЗ У НОВОМЕ пРАВЦУ, Београд, 
1906, — Из „Српских Новина“ је оштампан у засебну 
књигу овај извештај делегата који су путовали у Софију, 
Варну, Цариград, Солун, Александрију, Каиро, Атину 
ради проучавања тргов. прилика за нашу нову извозну 
трговину. Делегати нису могли за месец и нешто више 
дана проучити све трговинске прилике у Бугарској, Грч- 
кој, Турској, Мисиру и на Малти. При састављању овога 
извештаја мање су се служили својим личним опажањима, 
а више званичним статистикама и приватним подацима, 
То може умањити прилично значај овоме извештају, у 


·„ коме има, ипак, пуно интересантних и подробних пода 


така за паше извознике. Ј 
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„Тасин Дневник“. — У издању књижаре Геце Кона, 
изишла је нова свеска „дДневн“ка“ Г. Тасе Ј. Мпленко- 
вића (треће Боло, прва свеска). У овој су свесци слике 
п чланци: „Народ одобрио“ — „Отаџбина“ — „Краљица 
плаче“ — „Пред судом“ — „Краљ расположен“ — „На- 
пуштена деца“ — „Пријатељи династије“ — „Са села“ 
— „Генерал Губов“. Ова књига ће занимати не само љу- 
битеље крпмпвалних прича но и политичаре п моралне 
псторичаре наше земље. Поред осталога, у Њој има не- 
колико црта које дају интересантних података о послед- 
њим политичким догађајима у Србији. Д. 


Египат п Судан, П. Димитров, Софија, 1906. — При- 
ликом преговора са Турском и Аустроугарском за обнову 
трговачких уговора, Бугарска је у прошлој годпни на- 
ишла на тешкоће. Њеноме пзвозу спровина а нарочито 
стоке, ситне и крупне, хтело се по што по то стати на 
пут. Бугарска је одмах помишљала да свој извоз окрене 
на. Исток. Тога ради послала је и једног свог ледегата · 
да изучава трговачке прилике у Египат и Судан, Делегат 
је пробавио тамо шест месеца и по повратку штампао 
једну књижицу о њима. У књизи је пуно података који 
могу послужити корисно онима који мисле окренути своју 
пзвозну трговину, нарочито сточну, на Исток. Могло се 
очекивати дау овој ењизи буде много више подробностпи _ 
о увозу и увезеној роби, санитарним мерама, царинским 
дажбинама, монетној системи п т. сл. Ј. 


+ . 


Из југословенских листова. — Осма свеска бугарске 
„Мисли“, поред осталог, доноси нов циклус песама П. К. 
Јаворова „Пад“, и критику Др. В. Мпрољубова на „Са- 
модиву“, драму П. Тодорова. Та је критика одломак из 
веће студије о модерној бугарској драмп, која је изишла _ 
у овогодишњим априлским свескама „Српског Књижевног 
Гласника“. — У осмој свесцп „Бугарске Збирке“, њен 
уредник, Г. Стефан Бопчев, даје своје утиске са Кон- 
греса југословенских књижевника пи публициста, коме је 
он председавао. Под насловом „Из хрватско-словеначке 
књижевности“, А. Бонкин приказује књигу Зофке Кведер-_ 
Јеловшкове „ЈаКте“ и даје превод једне приповетке из 
ње. У хроници има извештај са Крнгрега п списак ње- 
тових учасника. И. 
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ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


____Друштво Српских НовинаРА и ПУБЛИЦИСТА. слао = 
"штво Српских Новингра и Публиписта изабрало је своје 
часништво, п то, за председника Г. Јована Ђају, влас- 
ника и дпректора „Народа“, за потпредседника Г. Г. Бо- 
жпидара Савића, главног уредника „Малог Журнала“ и 
· Петра Деспотовића, сарадника „Српске Заставе“; за се- 
кретара Г. Боривоја Поповића, главног уредника „Српеке 
Заставе“; за благајника Г. Ристу Ј. Одавића, власника 
п уредника „Нове Искре“; за књижничара Г. Јова Ђ. Ко- 
вачевића, власника и уредника „Босанско-Херцеговачкот ' 
Гласника,“ — Поред дванаест листова и часописа којп 
су основали ново друштво ушли су још и ови листови: 
„Наставник“, „Дом пи Школа“, „Национална Борба“, „На- 
родњак“ пи „Подринске Новине“. АЕ 


Матица Српска. — Књижевни Одбор Матице Српске 
имао је у четвртак 28 септембра (11 октобра) своју ре- 
ловну седницу под председвиштвом Паје Марковића-Алда- 
мова, потпредседника Књижевног Одељења. Извештај 
секгретарев о састанку редакционог Одбора узима се на 
знање и усвајају се тачке које се тичу Календара: 1) да 

програм остаје-у главном стари а чланци и слике да су 
" одабрани; 2) уредништво се поверава члану Иларпону 
Зеремском, с тим ла ради под надзором; 8) трошак на 
хопораре покрива се, у главном, из задужбине Петра 
Кењевића, која је одређена за књиге за народ; 4) вели- 
чина 10—12 табака; 5) уместо шест, пздаваће се, док 
излазп Календар, трп Књиге за. Народ. — Умодиће се 
Г. Тих. Остојић, да за „Летопис“ разради свој говор 0о- 
Јовану Стеријп Поновићу, држан о св. Сави ове године. 
— У „Летоппсу“ пма се уз рукописа Стеријиних штам- 
"пати што још није нигде штампано. — Прима се програм 
Г. дра Алексе Ивића, а е њим ће се удеспти пачин пу- 
бликовања. — Примљени су за Матичина издања ови 
рукописи: „Мопшосша Сугеа“; „Прилози за историју 
марчанског влаличанства“. — Не примају се: „Економија 
духовног рада при учењу страних језика“, „Два прилога 
за прошлост угарских Срба“, „На обронку“. — Ради 
исправљања враћају се ипецима: „О врелима неких срп- 
свих пародних приповедака“. — Издају се на оцену: „О 
__ српским школама“, „Народне женске песме из Старе 
_ Рашке“, „О Јанку Веселиновићу“, „Мајстор Дита“, лед, 

1. 
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Савез Југословенских КњижевникА п ПуБлипистА. — 
Друштво бугарских публициста пзабрало је своје пред-, 
ставнике у управу Савеза Југословенских књижевника и 
публициста. На конгресу су били изабрати Г. Ст. Бобчев, 
за председника, Г. Николов, за секретара и Г. длатаров 
за благајника. Сада су још изабрани: за подпредселишка 
Г. Мартин Тодоров, председник ошштинпе сеофијске, за 
известиоца Г. Др. Поповилиев, професор Универзптета, 
за чланове Г. Г. Илија Георгов, Георги Т. Пејев и Козак 
Чермак. Друштво Словеначких Књижевника и Новинара, 
изабрало је, као своје представнике, за потпредседника 
Г. Др. Збашника, уредника „Љубљанског Звона“, за из- 
вестиоца Г. Раста Пустослемшека, уредника „Словенеког 
Парола“, за чланове Г. Трстењака, п још двојицу углед- 


них својих чланова. Друштво Хрватсках Књижевника још 


није пзабрало своје представништво. 5 Л. 


Југословенска Читаоница у Софизи. — До данас је 
у нашим крајевима била само једна Југословенска Чи- 
таоница, београдска, која се лепо развила и дала врло 
лобрих резултата. Сада се оснива пи друга, у Софији. 
Њу оснива Друштво Бугарских Публициста. Нова Југо- 
словенска Читаоница биће отворена п члановима Друштва 
Бугареких · Публициста п члановима Словенског Добро. 
творног Друштва у Софији. 


|НННИИИЦ УНИ 


Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ, 














СРПСКИ 


· КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


а ХУП, Број 9. — 1 НОВЕМБАР, КИ. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
- - | : . 5 (21) 
| ЗИВЕУЈЕ5Е 3Е 
Читаву_ ноћ Саво се протезао и превртао по лу- 
шеку, али никако није могао заспати. Није могао због 
плача дјетињега, које као ла се уметнуло на покојнога 
_ дједа Јована и десило се нскако грлато, па никад да пре- 
стате и да се умири. Залуд га је Љубпнпа, — која је на- 
рочито дошла ла те ноћи подвари Милку, : —- носала на 
рукама, п тихо попијевајући уснаванку, тресукала њиме; 
залуд су га љуљали!.. И Саго је, најпошље, хтио не 
хтио, морао се придигнути, и запаливти цигар, онако у 


_ епаваћим хаљинама неколико пута прошетати по соби. — 
_ Затим, не знајући шта друго да ради, огрну се малим, 


лаким капутићем и полако се спусти Милки у еобу. 


— Како си садаг — запита је меко, спуштајући јој 
_руку на чело. — Јеси ли боља 2. 
- — Добро сам, — одговори Милка уморено. — Снпаж- 


"нија сам некако. у 
— Шта је маломе 2... Што плаче... Да није слабу... 
— Не знам... Чичи ми се да је злрав, а плаче... 
Саво приступи колијевци, наднесе се нал њом, за- 


__љуља је и поче шкакљити малога по носу. 


У 41 
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— Злојо један!... Нијеси ми дао спавати! — рече. 


смијешећи се. 
Па спустивши се на кољена, извади та, одиже изнал 
тлаве, и премећући га с руке на руку, поче се итрати њиме, 


=== Нијеси.. .. нијеси ми лао спавати ти... ти,.. ти хун- 


цуте мали, ти... клепане бабин... 
Уједанпут застаде. Окрену се, опет спусти малога_ 
у колијевку и оборене главе пође прозору. 


— Шта ти би2 — запита Милка "тледајући га за- 
чуђено. — Што остави · дијете... 

— Онако... ништа ми није, — промуца он збуњено, 
чувајући се да јој у очи не погледа. — Ништа... | 

=— Није то „ништа“... Ти си га изненада оставио, — 
дочека Милка гласније. — Ти... Зар ти није драг 2... 

— Драг... драг ми је, — тупо понови Саво као изне- 
могао одјек. —- РГ је... Како не би! | 

= Саво... ти к'о да о злу некакву смишља, — упаде 


Милка жешће и поче се усиљавати да се придитне мало. 
Теби нешто има. Друкчији си нег икада... 


— Нијесам, — опет ће он мекше. — Чини ти се... 
— Јеси, јеси, — заинтачи она. — Казуј шта је... 


Преклињем те овијем ђететом кажи!!... И јуче и данас си 
ми чудан !... Прије сп му се радово,.. знаш шта си го- 
ворио о њему... а сад... ; | 

— Промијенио се, — прошапта Саво покуњено. — 
Све се на свијету мијења, па и ја... 

— А рашта2.. Имаш ли узрока“... 

Саво пође вратима џ повири, није ли близу Љу- 
бица... Увјеривши се да је нема ни на авлији, врати 
се, извади из њедара сва писма и баци их на постељу. 


Читај! — рече пригушено. — Читај и пресуђуј 
сама !... Доста сам се савлађиво, ама сад видим ла се. 


не бих мого дуље уздржат и моро бих тражити чиста 


рачуна од тебе... Ти треба јелном да ми одговорит на 


та писма... Ти и нико други!... 
Милка прикупи писма и поче их читати једно по 
једно, онако преко реда, како јој је које до рука лола- 


лајв јака "= <> 



























зило. Читала их је мирно, пажљиво. И макар што је Саво 
_ оштро гледао у њу, макар јој пратио сваки покрет, опет 
није могао опазити ништа. Није могао познати ни да је 
то. љути, ни да је узбуђује. Ни једна црта није јој се 
промпјепила на липу, ни један облак да јој се на чело 
навукао. Једино што је могао примјетити, био је горак, 
подругљив осмијех, какав јој је често пзбијао око усана. 
„_ __ = Ово није ништа, — рече најпошље, пошто је 
неколика прочитала. — Све су ово старе кајде.. 


—- И ти си мирна иза тога 7 — запита он јаче, при- . 


~ ступајући јој да покупи писма. 


— Јесам... Разита бих се узнемиравала 2... — хлално · 
одтовори опа, — И зар сп тп збот тога немиран 2... 
| 
2 Због тога... 


И ти вјерујет томе г 
Саво Пн 
— Па то п јес' зло што и вјерујем п не вјерујем, 


__ -- рече. — То ме сад и мори, па не могу ни да дахнем_ 


"пи да почпнем... 
| " Милка се номакну мало и спусти руку на колијевку. 

—- Ако томе вјерујеш, ти ћеш и више патити, — 

рече. — Јер макар што ти тај пријатељ не вели отво- 
- рено, ама ти увија нешто, и ти ћеш још повјеровати, да 
ни дијете... 

— Мучи! — цикну Саво и поблиједи -- Не пзго- 

·- варај то, ако Бога знаш, јер... јер... 

ПИ запе. Није знао шта би и како би још што изто- 
ворпо, а да се не изда... Откако је оно повјеровао ла 
се учитељ Глиго одавно познао с Милком, отада се, не- 
како, у саму њему породи сумња: а није ли му и онда 
тајно долазио у кућу и није ли и дијете — туђег... И 

- макар што је сам сумњу називао грешном, макар што се 

__усиљавао да је угуши и уништи одмах, у зачетку, док 

га није сасвим освојила, опет је се није могао отрести... 

Она га је пекла, лавила, морила, тихо и потајно, али све 

чвршће и снажније... То га је, управо, и нагонило ла 

се чешће заборави пред женом под бременом, да онако 
- У 41% 
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плане на њу, то му је мутило ралост кад се родио мали, 
то га је сад одгурнуло од његове колијевке!... И он је 
сам сумњао, а бојао се да и ко други не посумња... Чувао 
се да нико не позна на њему, нико ништа и да не при- 
мјети... Чувао се, а није могао, п већ му се чинило да 
то многи опажају... И као да је стрепио, стрецао од тога, 


да се не нађе когод који ће то изнијети пред свијет, 


пред чаршију, и на тај начин потврдити његову сумњу... 
А онда... онла сам није знао како би се све могло свр- 
шити, није знао шта би било од њега... „Сумња ће сама 


умријет, ако буде без темеља,“ мислио је, „и ако нико 


други ко је на њих боље пазио, није ништа опазио, па 
ћу дијете и опет грлит ко своје дијете“... Алп ето, то 
што је крио и од себе и од свијета, ту грешну мис'о, по- 
годи прва Милка !... Она га је открила!... И зато чисто 
са страхом неким глелаше у њу и тако се бијаше псери- 
вио ла је изгледало, е је готов пасти на кољена пред 
њом, само да се смилује те даму и даље не открива луту... 
Али Милка као да бијаше неумољива. | 


— Што ћу мучатиг — зашта, пошто је поћутала 
мало и добро га промјерила. — Јесам ли Кон Бојим 
ли се ја кога2... - 

— Свијета! — упаде Саво очајно. 

— Никог! — дочека Милка оштрије. — Ни тебе се 
не бојим, ако вјерујен у то... 

— Не питај, вјерујем ли, — дочека Саво нагло и 
још се више искриви. — Ја и вјерујем и не вјерујеми 


печем се у себи и кријем, ама... Ух, не знам шта бих 
рек о!... Кад би се истина за живот куповала, ја бих свој 
сал дао само да је нађем. 

Милка откри колијевку и указа дијете. 


— Имаш ли срца да ми не вреругет, кад ћу ти се 


и над њим заклети, — рече. 
— Остави, — пресијече Саво и окрену главу да 
их не гледа. — Ја знам себе... Сад ни заклетви не бих 
вјеров 0... - 
— И баш ти мислим, да сам ти невјерна. 
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а == а Не знам... И мислим и не мислим.., 
КЕ — И да бих пала пред учитељем Глитом 2... 


__ — Не епомињи !... Њега ми не спомињи !... — дрекну 
Саво дивље. — У овој се кући не смије његово име спо- 
менути !... 

: — Ја ћу га споменути, јер га се не бојим,—- упорно 
| дочека Милка. — Зар ти не знаш да си ми, док сам била 
ђевојка, вазда говорио, како сам поносита 2... 

— И сад си!... < 


___ Па зар би мене мој понос пушћ' о да панем пред 
_ једним Глигом 7... 
— Ама он је госиодин ко и Швабо!... 
— Он није ништа... 
_____Саво се поче чешкати и сједе поред постеље. 
— Лијепо ти товориш, плахо говориш, — рече. — 
Ако си читала, то се и познаје... Да син у школи учила, 
"не би боље... Ама... што је учитељ тражио око мојих вратаг... 
— Ко зна... 
— Што је он долазио кад мене није било код куће2 
— Питај га! 
Саво стиште зубе. 
— Тако си ми и прије говорила, — прошапта, — 
и... и с тога ти не вјерујем... Лијепо ти све говориш, ама 
дај ми одговора на ова питања... Одговори !... Он мени, 


_и кад бих га запит о, неће право казати. 


— А кад би ти и право казо, ти му не би вјерово 


к'о ни мени, — дочека Милка, 
— Па дај ми те твоје вјере, дај! — узвикну Али пру- 
_жајући јој руке. — Хљеба не дај, а вјере дај... Можеш 


ли ми је силом улити7... Ули силом, само да вјерујем... 
Куку ономе ко не вјерује, куку мени, куку и теби и томе 
__ђетету, чим сам ја међ вама невјерник!... 

— Спали та писма, — рече Милка благо, указујући 
му на писма. — Немој их читат'... Ово је дијете сад 
_ међу нама... Наш инад треба једном да престане, па да 


__ее о њему бринемо... Ово је, болан, једна срећа и за ме 


и за те, а ти је гурат... Спали паема, да не буде инада.., 
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— Онда бих треб'о и мозак спалити, — рече Саво 
промукло, и попипа се по њедрима, као да се бојао да 
му ко не украде или не отме писма. — Она су ми у мозгу 
записана, јер сам их чит о много и све попамтио... А док 
ву она у мозгу, зло је... јади и моји и твоји... Ах, — јекну 
и удари се у прси. — Не знаш ти како је то, кад ти је 
неко драг, а не вјерујеш му !... Не знаш... и не разумијеш... 

Па опет приступи колијевци и погледа дијете. 

— Видиш, = рече, — ја бих за ово дијете сад ЈЕ % 
нашљедник ми је, узданица, а.. 

Није могао договорити. окрет ве, п не гледају ћи 
више на њих, нагло поче ходати но соби. 3 


ХХУТ,. 
Три пуна дана Саво није могао ништа друго ра- 
дити у дућану, него само примати честитаре п частити 


"их. Долазиле му комшије, долазиле муштерије, сви знанци 


и пријатељи. Нанизали се еви, један до другога, у 

онако тијесном дућану, па мало, и то него неки донијели 
столице те посједали и испред ћеценака. И као да су се 
надметали, који ће бити говорљивији п који ће више бла-_ 
гослова просути на главу новорођенчета, Учитељ Глиго 
чак се и љепше обукао и пошкропио се помадом, и уко- 
чивши се поносито, ночео држати читав говор. Најприје 
је стао хвалити Саву и узновити га високо, као једног 
ријетког човјека, чијим се радом може поносшти не само 
једно мјесто, него читава земља; затим је још одушев- 
љеније стао истицати Милкине врдине, „које нико живи 
описати ни набројати. не може“, те је пожелио маломе, 
да сједини у себи све добре стране и оца и матере и да 
буде један великан, први у своме роду, „чије ће се име 
спомињати на све четири стране свијета и коме ће се 
клањати велики и мали“... Саво је са великом муком до- 
слушао говор учитељев. Мијењао се у лицу, немирно се 
преметао с ноге на ногу и као да се силом уздржавао, 
да му не упане у ријеч, да га не ухвати за јаку и једним 


махом избаци из дућана. И лице и глас учитељев и онај 
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мирис помаде који се разливао по дућану, све му је било 
одвратно, гадно, мреко... У очима му, у погледу, паиу 
вамом говору као да је назирао чудну и дрску увреду 
за се, те му је изгледало да је и дошао само за то, тек 


"да му се наруга. Чинило му се као да и други који су 


већ сједили у дућану, то виде и потајно, иза леђа му, 


као да намитују један на другога,. дато није ни при- 
хватио руку учитељеву, зато му није ни ријечи одговорио, 
__ ни понудио га да сједне. Само је климнуо главом, про- 
тунђао нешто у себимн окрепуо да разговара са другима, 
_ гледајући их пажљиво и као очекујући, кад ће га који 


пецнути или подражити,. Срећом, сви су били мирни, 
нико као да није ни водио рачуна о учитељу. А Глиго 
је стајао као осуђеник, опуштених руку, бленуо час у 
једног час у другог и није знао, или би прије побјегао 
из дућана, или још једном покушао да честита. 

" Тога дана, око подне, Саво је добио и нову једну 
честитку — од пријатеља. Пријатељ је честитао нашљед- 
ника „старе, дичне куће Варагине“, који није од Варагине 
крви, честитао је побједу Милкину, која је успјела да 
мужу своме „поред рогова наметне и магареће уши, јер 
само магарац један могао би јој толико вјеровати“. На- 


"пошљетку је савјетовао Сави, да добро разгледа дијете, 


јер, како се чује, сваки онај који га је видио насигурно 
тврди „да ни на кога није толико налик колико на учи- 
теља Глигу“. 

Прочитавши писмо, Саво застаде као окамењен. 
Оног чега се толико бојао, није се дакле могао убојати. 
Сумња она, ето, није сад само његова сумња, „без те- 
меља“, сад је отворено износе и други, и још га драже 
тиме !... Није, дакле, више ни „грешна мис'о“, јер ће, по 
свој прилици, бити истинита, а што год је истинито, то 
вије и не може бити грешно !... И сад то више није ни 
тајна, то ће свак знати... И пријатељи и непријатељи 
дигнуће се листом на њега и, међу собом, сви ће га 
жестоко осуђивати, и сврх свега, још га називати ма- 
гарцем... И за чудо, пријатељ је за ту тајну одавно знао, 
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одавно је погодио, а кад је устао да је овако и' искаже, 
он ће сигурно имати п јачих разлога за то... Бадава!.. 
Сад се све и нехотице разјашњава |... Макар се Милка 
поново бранила, не може јој се више ни онолико вјеро- 
вати колико прије, јер ..јер она и не смије истине ка- 
зати. Њу би истина упропастила и зато мора лагати!... 


А кад се могла грлити и љубити са Шелером, — што 
је и сама признала, кад је могла у кућу пуштати учитеља 
сама, онда... онда она све може!... Пријатељ је све то 


добро запазио, он много види и зна што други не могу 
ни сазнати ни запазити... Он је пророк, и више него 
пророк !.. У његову искреност тешко да би могао. ико | 
посумњати !.. Он немплосно износи истину пред очи, 
макар и једину наду Савину, — наду у дијете, — отр- 
гнуо из срца и понио је, као што вјетар трза и носи 
задњи лист са гране, л грана, очајно пиштећи и кршећи 
се, гледа за њим, гледа како га нестаје, како Јој се туби . 
у висинама... 

Кад је, у вече, пошао кући, Саво купи овећу боцу 
ракије и испи је на искап. Дошавши у собу не хтједе 
ни погледати Милку, ни поздравити је, него узе лампу 
и одмах нриетупи колијевци. Пажљиво поче разгледати 
малога... И што је дуже гледао, све му се више чинило, 
да има нешто врло, врло слично са Глигом. 'Нос, очи, 
чело готово исти!,.. Он, у љутини, одиже лампу и као 
да је хтједе бацити на колијевку. Затим брзо одступи од 
ње,и баци честитку пред Милку. 


— Сад се брани!— викну осорно, троврцу ћи очима. 
— Читај и сад одговарај!.. 
— Шта ћу одговаратиг — запита _ Милка и узе 
писмо. — На овог... | 
— Одговарај на то!.. 
— Је ли онет пријатељ 2 | • 
— Не питај, него одговарај! — дрекну он и удари 


ногом о тле. 
Милка летимично прочита писмо и спусти га поред 
постеље, 
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— Те арејЕ ли да ти вазда одговарам на једно истог 


_ — запшта. 
— Хоћу! — дочека они стиснуте шаке наднесе јој 
над главу. — И дан и ноћ ћеш ми одговарати, док не 


„кажеш истину... 

— А како ћу, кад ми не Веру тен 2 

— Јер ми лажеш! 

— Ти би, чини ми се, волио да лажем... 

— Лажеш ти, лажеш и кад се Богу молиш! — до- 
чека он промукло и још се више наднесе над њом. — 
— Видшн ли ти, ђе мене називају магарцем што сам ти 


~ + 


"п ов'лико вјерово2,.. Видиш ли за каква ме држе2... А 


ја нећу да мене ико тако назива... 
Милка се исирави мало и подиже руку као да се брани. 
— А како би се могли назвати онп који све вје- 


_рују свијетуг... — запата. 
· — Свијет најчешће говори истину, — осијече Саво 
и опет приступи колијевци. — Погледај ово дијете!... 


. Погледај !... Зар није налик на оног скота2... Гледај га. 


"само добро, гледај му лице!... И данас, данас је он имо 


образа да дође у дућан и честита... Дошо да ми се руга, 
да ме исмијава, да ми отворено каже како сам магарац.. 
Шта ће мени његова честитка2... Шта ће7,.. — дрекну 
још јаче п нагло издиже ногу да њоме изврне колијевку. 

— Остави! — цикну Милка па скочи џ наге се 
преко колијевке, да собом заклони малога. — Остави ми, 
несретниче, дијете!... Оно ником не смета !... ; 

Саво као да се препаде, па устукну мало. 

— Брани га, брани, невјернице! — рече подругљиво. 
— Види се сад, како се брани онај ко се воли... Мене 
никад не би тако бранила, јер ме никад нијеси ни во- 
лила... А... туђе дијете волиш... 

— Није туђе!.., Моје је! — оштро дочека Милка 
гледајући га попријеко п као очекујући кад ће је поново 


__ напасти. — Моје је и ја ћу овђе умријет' за њ... 


— Амаја не знам. је ли и моје, — пакосно дочека 
Саво и опет устукну. — Не знам.., не знам,.. а кад бих 


~ 


пре Ме те Ва 
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знао... Знаш ли ти, да ја могу а п тебе и њега 2 
— цикну. 

— Док сам ја жива, њега не смијеш дофатити, У 5ХЕ 
осијече Милка раздражено и као да се спремаше за борбу. 

— Казуј, чије јег — опет ће он, још бјешње. _ 

— Казала сам! ; 

— Не вјерујем ти. 

— Не вјеруј! 

Он пође вратима. : 

Чујеш, могу те убити ко кучку, — рече, — ама 
нећу, док из твојих уста не чујем исповијед... Хоћу да 
ми ти, ти потврдиш све што је пријатељ писо... И до 
сјутра имаш времена!... До сјутра, чујеш ли!,.. Ако до 
сјутра све не признаш, искидаћу те у комаде и тебе и то 
дијете... Нећу ја више бити твој магарац... Неђу!... Тешко - 
теби ако и опет слажеш!.. Тешко читавој овој кући. 

; (Наставиће се.) 


Свет. Ћоговић. 
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_ Ко је познавао варош В. пре две године, кија при: 
знати да у њој има данас доста промена; она је у нечем 
добила, у нечем изгурила. Тако, на пример, многе су 
лепе зграде подигнуте, тротоари се постављају, калдрма 
се поправља, река која протиче кроз варош регулише се, 
те нема више бојазни од поплава. То је добит. Али се 
живот у њој у неколико изменио, одношаји међу људима 
променили су се. Избор председника општине поделио је 
дотле сложне грађане у два непријатељска табора, који 
су један на другог осули тако жестоку паљбу оговарањем, 
подметањем и осталим допуштеним и недопуштеним сред- 
ствима, да се мржња која је отуда поникла задржала и 
после избора. То је штета. Ја у штету убрајам и то, 
што се некако у то доба затворио Нешин дућан. 

Оно можда је било и таких људи који су дахнули 
душом, помпеливши: „Хвала Богу, кад се курталисасмо 
Неше!“ Али, тих је, сигурно, мали број. То су без сумње 
његови суседи, којима је он са друштвом досађивао ноћу 
песмом и лармом. Док ми чиновници, који емо често евра- 
ћади у његов дућан ради ћаскања и разбијања досаде 
дугих зимских паланачких ноћи, осуђивали смо Нешу 
што је напустио радњу и тако нас лишио једног при- 
јатног свратишта. 

То је био обичан, сасвим обичан, малени дућаи, 
дуванџиница. Са историјског гледишта могло би се рећи 
да је значајан у толико што се у њему најпре почело 
продавати пиће, дакле био је друмска механа, где су 
евраћале велике и обичне личности, кад би по званичном 
послу или иначе долазиле или пролазиле кроз варот. Али 


пе И 5 
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то је тамна прошлост, о којој ја немам ситурних пода- 
така, па зато одмах и прелазим преко ње. Треба поно- 
вити да је то био сасвим обичан дућанчић, са две ниске 
собе подупрте гредом у средини, и меви никад ни на 
памет не би пало да питем о таком дућанпу, да у њему 
није држао луванџијску радњу Неша Мандић, 

А Нешу су сви познавали. Нема тога пушача чи- 
новника који ће куповати дуван код другога, ако је само 
један пут свратио у његов дућан. Умео је да придобије 
муштерију, не љубазношћу, не ласкањем, него шалом, 
доскочицом, неком фамилијарношћу која је њему доли- 
ковала. Поглавито је трговао дуваном, а поред тога 
продавао је дописне карте, луле, ракетле и лозове класне 
лутрије. Ади, као да није водио трговину у спекулатив- 


"ној намери, да заради, већ да на тај начин има веће 


друштво. Заиста свак је радо к њему долазио, не толико 
ради пазара колико да чује има ли што ново, или да 
прочита новине, или тек само да пецне „најлепшег мла- 
дића“, како су га у шали називали. А он је увек био за 
тезгом, готов на одговор, на шалу и смеј. Како је играо 
улогу и газде и момка и шегрта, ми смо узимали дуван 
сами, кад би он ручао или дремао, да га не бисмо уз- 
немправали. И кад год би за кратко време остављао 
дућан, рекао би нам сталну досетку: „Припазите један 


на другог, док се ја не вратим“. 


У собу позади дућана смели су улазити само по- 
знатији, редовни посетиоци. Ту је био и ћилер и ради- 
оница и салон за примање. Ретке су биле ноћи кад је 
у њој владала тишина. Обично је ту седела неколицина 
њих која је вином, песмом, свирком и ракетлама расте- 
ривала сан себи и суседима. 

Али тако није могло дуго трајати. Учествујући у 
свима весељима која су се приређивала у маленом ње- 
говом дућану, Неша је више издавао него што је добијао. 
Управо, као да је сва ова весеља приређивао за свој 
рачун. Таква трговина није могла напредовати. И јед. 
нота дана, Неша затвори дућан за свагда. То је можда 
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било сасвим природно, без другог изласка; то је можда 
бпло у његову корист. Тек ми чиновници, који нисмо 
имали. Бог зна каквих забава ни задовољстава после 
_ досадног канцеларијског рада, осетили смо известан гу- 
битак, празнину. И ми смо разумели шта је био за нас 
Нешин дућан, ми, његови редовни посетиоци. 


Тешко би ко рекао, да је Неша симпатична личност. 
Боја лица му је некако бакарно црвена, за нос му се 
не може рећи ла је правилних димензија, зуби му одиста 
· нису „два низа бисера“, а у коси и брковима почела је 
да преовлађује бела боја. Ипаче он је правилно развијен, 
средњега раста, и може врдо снажно да удари песницпом 
о сто и оштро човека да погледа. Нисам имао прилике 
да о њему чујем оцену женског света, који је у овом 
питању најмеродавнији. Стоји то, да га женскиње није 
много оговарало, али да га се клонило, јер је био доста 
слободан у изражавању. Он је пак био убеђен, и ако је 
много воде протекло испод колубарског моста од његовог 
рођења, и ако је опазио на себи осетне последице мла- 
лићских грехова, да прп свем том може бити примеран 
муж и отац. У осталом, такво мишљење о себи самом са- 
свим је природно и разумљиво. Ногрешка је његова у 
томе што је он хтео то п делом да докаже. 

У последње време, пред само напуштање радње, 
тужио би се он мени како му је постао несносан бе- 
ћарски живот, јер му се не зна нп време ручку ни ве- 
чери, и тако упропашћује здравље. Једном га запитам, 
што се не жени. 

— Неће нико рђу, вели он, па се насмеја и лице 
му остаде развучено. 5 

И док сам му објашњавао, како он себе потцењује, 
како је обична ствар да старији људи, па и старци, узимају 
младе девојке, он се непрестано смешкао, па ће тек рећи: 

— Ја морам. наћи какву бабу, која ће бар умети 
_ да ми спрема добре ручкове. Ова 'кафанска јела, знаш, 
_не могу више да окусим! 


Х 
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— Другом ти то!... Зашто бабу2 Шта би теби ст: 
лило да узмеш Симку 2 труднх се ја да то озбиљно из- 
говорим. _ „ , 2535 

Он се уозбиљи, погледа ме мепитивачки и лице му 
доби тако необичан израз, да се нисам могао узлржати 
од смеја. Узалуд сам се поеле трудуо да што локучим 
од њега. Није ми хтео ппшта поверпти, само ми је при 
растанку рекао, да ће давати част, ако му један посао 
испадне за руком. 
| А то што Нела унапред одређује да ће давати част, 
изненадило је све његове „асталске“ пријатеље. Онп су. 
тврдили, да је Неша „ћарио“ у трговини, лок је за мене 
било јаспо да ће кроз кратко време бити ретепа његова 
судбина, то јест или ће се охаснити или ће и даље остати _ 
једини бећар од'евојих „исписника“, Али ми нисмо доче-_ 
кали да нас он части, што је зпачило: пили да није ништа 
изванредно зарадио, или да је насео у своме плану за. 
женидбу. Доцније сам се уверио, да сам ја поголио 
прави узрок. - | 2 

Међутим, ево шта се десило. · 

У паланци свет, поред осталих разлика, дели се на 
староседеоце п дошљаке. У ове последње спадају у глав- 
ном сви чиновници или, тачније рећи, уотипте бли који 
састављају тако звани „државни апарат“. Као саставни 
део тога апарата, и учитељица Симка Неманићева, кћи 
пензионисаног гимназијског професора, у двадесет другој 
тодини живота, због насушног хлеба, а по „потреби 
службе“ оставила је престоницу, породицу и све забаве 
којих у паланци чема п без којих нам је кадшто живот 
пуст и чемеран, седла у поштанска кола и после више од 
осам часова путовања дошла у варош В,, да увећа број 
дошљака, | 

Међу првим личностима које је тамо познала био. 
је, разуме се, Неша Мандић, јер он спада у оне људе на 
које ћете прво наићи кад одете у паланку, који се ви- 
ђају на свима свадбама и при евакој пратњи. Случај је 
тхео да она нађе стану истој кући у којој је обитавао 
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Неша и то је допринело да се од обичног познанства 


убрзо. развије међу њима нека врста пријатељства, што 
је У паланци обична ствар. Госпођица Симка је била 
паметна и увиђавна да се одмах прилагоди приликама 


"п обичајима новога места и умела је љубазношћу ла 


награди еве услуге које јој је у прво време, па и доц- 
није, указивао тај у неку руку наметнути пријатељ. Она 
је убрзо увидела, да је Неша један од оних типова који 
се у чаршији овако дефинишу: „А, то је Неша урадио!“ 
пли просто: „А, Неша!“ и као да је тиме довољно ка-_ 
зано. јер се њима гледа кроз прете и од њих можеш све 
очекивати. Сем тога, он је бпо у стању да задовољи 
радозналост женску, јер је у чартији знао сваког у главу 
п у његовом си дућану могао дознати све новости. Већ 
само то, а да се п не спомињу остале његове добрс 


"стране, довољно је да објасни, зашто га је Симка до- 


чекивала онако љубазно, отворено и пријатељски. Ако 
је требало набавити штогод, зови Нету; ако је требало 
направити распоред у соби, ту је опет Неша. Једнога 


· дана, она се поче тужити њему, и на крају крајева под- 
тпесе му есконтну листу. Он потписа, не погледавти 


људски суму и не рекавши ни речи. Тако су навикли 
једно на друго, да су у разговору избацили речи „го- 
сподин“ и „ви“. | 

Треба споменути, да у паланци, која нема својих 
новина, чаршија, т. ј. неколицина људи, замењује улогу 
њихову; она осуђује, она одобрава, она даје тон. Тој 


" чаршији истина није измакло из вида, да се Неша често 
виђа са Спмком и да „мора бити има нешто међу њима“ 


али раструбивши то, више из навике него из малици- 
озности, она се и зауставила на томе. Бар је извесно, 
да нико није могао држати да ће се озбиљна и увпђавна 
учитељица Симка дотле спустити, да за предмет своје 
љубави пзбере ни мало занимљивог, ревматичног и обич- 
ног трговчића Нешу. Било је и таких гласова, да Симка 
вуче Нешу за нос и да се дружи с њим само зато што 
јој је од користи. Неша је пак, безобзиран и дрзак по 
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природи, хладнокрвно подноепо и одбијао којекаква под- 
метања прављена на рачун његовог дружења са Спмком. 
Али се приметило да преко обичаја узима љу у заштиту. 
Чудновато је изгледало; да се из његових уста чује да 
„Симка није као остале девојке“ и даје она „паметна 
девојка“. А без сумње тако мишљење његово о једној 
личности, уљудно понашање према њој, а што је главно, 
узимати је у заштиту у одсуству њену, потицало је отуда 
што је Неша заиста био у могућности да до ситница 
уђе у тајну једног обичног учитељског живота, да види 
његове светле и црне дане. Каткад би затекао Симку гле 
плаче, и опа, не устручавајући се пред њим, плакала би 
и даље, казујући му своје боле, своје невоље, своја на- 
дања. Тако је дознао од ње саме како се ематра несрећном, 
и како ју је „Бог створио само за то да се мучи“. Нета 
није умео ла је теши, нити је она тражила његове утехе. 
Њему је годило што је у близини њеној и што му она 
поверава своје тајне. И због тога можда осећао се не: 
како обвезан не само да испуњава сваку молбу. Белу нето 
и да је брапи од потвора. 

Три су године протекле од њихова познанства, како 
само време у паланци може тећи, једнолико, досадно, 
један дан као други. Али мопотонија палапачког живота 
није кадра да у нама, појединцима, угути наше страсти, 
наше жеље, паше тежње. Опе су увек ту, притајене, и 
чекају само час, па да избију на јаву. | 

Тако се и у Нешиној души, на начин који је тајна 
природина, родио осећај који га је чинио срећним. Тај 
је осећај, без све сумње, у току времена час слабио час 
јачао, немајући олређености, док најпосле није доспео 
до својих највећих граница и добио одређен вид, јер је 
Неша одлучио да се ожени Симком. Али, пред таквом јед- 
ном јасном и неодољивом жељом, не може се знати шта му 

је више задавало бригу, да ли то шта ће рећи чартија 
или то како ће га дочекати Симка, С оним првим јоши 
које како, јер су тада прилике биле врло повељне за ње-_ 
гову ствар. Све живо у вароти што чита фине било 


















· Нетин Дућан. - ИВЕ 


је заузето око избора председника општине. При таком 
важном послу његова ће женидба проћи мање више неопа- 
жена. Он.је заиста мислио да некако протури своју же- 
нидбу, као што се протурује лажан новац. Незгода је била 


"у томе како ће изићи на очи Симки са, својом намером. То 


му је изгледало тако тугаљиво, да би се он оканио и 


"Симке и женидбе, да није самога себе обмањивао прет- 


поставком. како све околности говоре у његову корист. 
Неколико пута покушавао 16. истина из далека и неспретно, 


_ да је упозори на буру која је владала у његовом срцу, 
_али је она увек брзо окренула разговор на обичне ствари, 
остављајући га у неизвесности. Па ипак није могао даље 
"тако трпети. Тврдо се решио да јој каже све, без око- 


лишења, па било шта било. 

А Симка је разумела ову борбу БА ет. и као 
што је увек била готова да одбије ма и најмању непри- 
стојност, тако је. била спремна да разложно изиђе на 
сусрет и овој племенитој понуди његовој. 

Једнога јутра размишљао је Неша сам у евом ду- 
ћану о томе, на којп начин да почне своју љубавну из- 
јаву. У очи тога дана седео је подуже с друштвом, те 
је с тога био зловољан, ; 

У тај пар уђе Симка. А он схвати да је за њ куцнуо 
давно жељени час, и, прикупив сву присебност негдашњег 
добровољца коњаника, отпоче несигурним гласом: 

— Баш добро кад си дошла Симка... Ја сам, знаш, 
одавно хтео да те шштам нешто. 

— Питајте ме, Нешо, слободно, рече она, разгле- 
дајући дописне карте на зиду. 

— Ето, знаш, ја сам намеран да се женим, продужи 
он увелико збуњен, и ето, знаш... Па заћута за тренутак, 
Ето, ти знаш какав вам ја... нећу о себи ништа више да 
ти говорим... Ето питам те, да ли би ти пристала да 


пођеш за менер — једва изговори он од стида, а његово 
и иначе црвено лице постаде модро. 
— Нето! За Бога шта вам то пада на памет ! — из. 


говори она гласом који је изражавао чуђење. 
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— Шта ми пада на памет, — понови он не знајући 
итта да каже, после тако неочекиваног олговора њепог.. 

Ћутали су неколико тренутака. Затим отпоче Симка 
тихо, сажаљиво: Заир | 

— То је немогуће, Нетшо... Затто ме то питатег 
Размислите и сами... Ја вас поштујем и дугујем вам више 
него захвалност. Ви знате какво мишљење имам ја о вама. 
Ја сам вас сматрала за пријатеља, јер сам уверена била 
"да ваша доброта, ваша предусретљивост према мени не 
потиче из какве задње намере. Ви сте умели да одбијете 
којекакве гласове о нашем тобоже узајамном животу. За 
то сам вас поштовала, као што само кћи може пошто- 
"вати свога родитеља... Ви знате. да сам ја увек била отво-_ 
рена према вама, па таква хоћу да будем и сада. Да је 
други на вашем месту, ја бих му просто одговорила хоћу 
или нећу. Али ја нисам навикла да с вама тако разго. 
варам. Ја хоћу да се лепо објасним с вама и да вам 
покажем немогућност тога што тражите... Ја хоћу да 
"останемо и даље пријатељи. 

Неши је изгледао излишан сав овај говор, јер пре 
свега није трпео велика разлагања, а затим, она су била 
управљена на то да покварс његов план, Једило га је 
што се тако детињасто преварио и што ће се без сумње 
то дознати у чаршији и окитити на начин који је њему 
лобро познат био. | 

— Оцените и сами, — говори она тихо, благо, као да 
саветује децу у школи, — оцените и сами да ли би брак 
између нас двоје био могућан> Ви са својом зарадом 
једва излазите на крај, као и ја с мојом платом. Прет- 
поставите да ме сутра преместе, зар бисте ви могли поћи 
са мном, оставити свој дућанр Како бисте зарађивали. 
у другој вароши; Ваљада тек нисте рачунали на моју 
плату Па какав би то био живот, Нешо 7... Замислите! 
А шта би тек свет казао 2... (па се брзо исправи) У осталом 
не тиче ме се то шта би свет казао, већ шта би рекли 
моји родитељи! Они ми никако не би одобрили... Верујте 
ми, Нешо, никад се томе нисам надала !... | 
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Неша не може више да издржи, већ, и не схвата- 

о јући можда тежину своје мисли, рече јој у очи ову увреду: 
__— Разуме се:. Боље је за тебе да се забављат 

с оним балавцем... Ја сам матор за тебе. 

А њу текнуте ове речи, јер повика: 

— Шта хоћеш тиме да кажеш 2 — Али не доби одго- 
вора и изиђе из дућана. А Неши се учини да га је на- 
звала матором будалдом. е 


__ _ Мора бити да је то био један од најтужнијих дана 


у његовом животу. У брзо после тога продао је своју 
трговачку радњу. 
Али од тада постаде тако рећи други човек: 3л0- 


вољан, озбиљан, некако потамнео, као оне дописне карте 
у бившем његовом лућану. Нико не би рекао да је то 


онај Неша који је умео свакога да насмеје. Кадшто. би 
пришао коме столу за којим се пије и пева, рекао би 
Циганима да одевирају штогод и попио би чашу две 
вина. Затим би одлазио ку ћи, под изговором ла је бо- 
лестан и  вашљући успут. 

ЈА највећи део времена опет проводи, као гост, у 


_ветдашњем маленом свом дућану . 


Доменико ДАНДРЕА. 
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„ „Преглед је већ давно свршен, и тамница спава 
тешким сном. Кроз шупљине на вратима, из ходника 
с времена на време допиру некакви чудновати звуци: 
мора бити да неко шашће, бунца у сну. Испред врата 
је полако вукао ноге надзорник — данас је дежурни — 
старац са непокретним очима. Он полако хода по холд- 
нуку п мрмља, а Мшпа лежи на кревету, и пажљиво при- 
слушкујући, мисли. х 

Данас за време шетње, богињави му је довршио 
причање своје историје. Он је био син некаквог офипира, 
који је преварио његову матер, шваљу, и напустио је, 
— оставивши јој за успомену своју фотографију и дете. 
Млада је жена четрнаест година неговала сина, и не- 
престано радила, радила без одмора, не имајући у жи- 
воту ничега осим детета. Она га је дала у парохијску 
школу, затим у варошку, али тамо једном учитељ повуче 
дечка за косе, а мати, не рекавши никада своме сину 
чак ни грубе речи — узе га к себи. Затим, већ после 
две године, она му нађе место практиканта код адвоката, 
а сама је п даље шила, правила цвеће, везла чарапе и 
ненрестано радила и радила. Сина јој узеше у војску, 
и он тамо, васпитан материном љубављу и заљубљен у 
матер, не могавши поднети да му наредник пемева мајку, 
удари старешину за време учења. Због тога су га по- 
слали на три године у дисциплински батаљон, не рачу- 
најући му за то време године службе, а његова мати, 
већ старица, и даље је радила и плакала због тешког 
живота свога сина. 
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Одслуживши у војсци седам година, изгњечен, изму- 
чен, преплашен, врати се кући, и нађе своју матер скоро 
ослепелу ; она већ није могла радити, нето је ишла по цр- 
квеној норти и просила милостињу.. Али и тада му она 
поклони појас који беше сама извезла, последњи рад ста- 
рачких руку и полуслених очију, последњи израз своје 
снаге, коју је, не ропћући, предала своме сину. Оп неко- 
лико месеци није могао наћи себи рада п живео је од ми- 
лостиње коју је скупљала мати. После тога она је потпуно 
ослепила. Напослетку, он доби место у тамници, а неко 
смести слепу старпцу у дом за немоћне, и она тамо сад 


· везе чарапе своме сину... 


— Каква је то жена! — мишљаше Миша. Колико 
је труда и љубави у њеном животу... колико просте, 
дирљиве лепоте ! 4 

Он се свети плашљивих, непојмљивих очију богиња- 
вог стражара, његова тиха гласа... | 

— А какав је смисаог Каква смисла има и ова 
љубав и мука, кад син ипак... 


: — Господин Маљињин! — зачу се јасни шапат. 
Миша скочи са кревета — на прозорчићу се узне- 
мирено светљаше око надзорниково. 
— Зашто говорите; — питаше старац. 


Ја2 Ја — не говорим... зачуђено одговори Миша. 
Па ја сам чуо! 

То је, мора бити, онако... 

— Да, да... А ви се — савлађујте... 

Надзорниково се око за тренутак сакри, затим се 


" поново појави, и старац проговори опрезним шапатом: 


— Ето исто је тако непрестано говорио са самим 
собом... сам затворен ту један... истину да кажем... си- 
новац ми це... 

Па2 — брзо упита Миша. 

Па одвели су га у лудницу... 

То је био ваш синовац>2 

Да, да,. шапутао је старац, и око му је чудно- 


— 
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вато скакало, — мора бити да је надзорник у знак по. 
тврде махао главом. 
— Па — он је седео овде2 — тихо упита ! Миша. 


— У ћедији број 9.. | 

— Иви сте га... ви сте — такође би Па — после 
мале паузе рече Миша, осећајући како му се непријатно 
и хладно стеже срце. 

— Ја сам овде — седамнаест година, — мирно од- 
говори старац и додаде: сад је настала осамнавета... 

Миша је гледао на мутно старчево око, на његов 
дуги, рскавичав нос и хтеде га упитати: 

— Да ли сте и свога синовца овако исто стража- 
рили као менег 

Али, бојећи се да не увреди старца, он га не упита 
за то, него само: 

— Јесте л' одавно овде2... 

— Почекајте мало, да донесем столицу — проша- 
пута старац, подмигнувши — иначе,.. тешко ми је да се 
сагињем... боле ме леђа !... 

Он оде. Миша је стајао испред врата слушајући 
како је вукао ноге и мишљаше: 

— Ако човек има душу — код овога је она мора 
бити тако мрачна, намрштена и сува као и његово лице... 

Старац се врати, нечујно примаче столицу к вра- 
тима и поново се на округлом отвору појави његово око 
и космата, седа обрва, високо подигнута више њега. 

— Ето, овако је боље, — проговори он. ___- 

— Не могу да спавам — боле ме кости... А не спа- 
вате ни ви, па ћемо се бар поразговарати... Ноћу се то 
може... дању се —- не сме, а ноћу — ко би могао до- 
знати 2 Дању се и ја претварам као да сам божем строг 
према вама... друкчије није могућно: власт тако захтева! 
А ноћу се може и с вама поразговарати... Сем тота — 
какав сте ми ви злочинацг Нисте убили, нисте покрали,.. 
еј-еј! Па како сте румени, млади... жао ми вас је... Сме- 
јете се, радујете се, као да су вам чин дали... еј мла- 
дости! Боље да се покорите старијима... 


„ 
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Миши постаде непријатно да га слуша, те се нер- 
возно наже према вратима и упита старца: | 
_— Чиме се занимао ваш синовац» 
Поново зазвуча у собици сув, једнолик глас: 
— Бравар... Убио је инжињера... О њему су чак по 


"новинама писалп,.. наравно. Он ми је сам читао новине... 
· Случајно дођоше до нас, а у њима баш о њему и писаше... 


Он је читао и... смејао се... ето, као и ви... Био је снажан 


момак... Мати му — моја сестра — плакала, плакала... 
Али узалуд -- сузама се крв не пере... Дешавало се да 
га зашштам: „Па Фјодоре, каква ти се свиди тамница2“ 
А он само фреће.. У почетку — непрестано је ћутао, 
био је љут. А затим — почео је говорити. па и пре- 
терао... Ето као ви... 

— А шта је он говориог — полако се обавешта- 
ваше Миша. 

— Тако — свашта... а ко га знаг А да не будете 
ви из Калуге2 

— Да... 


— Да, да... познато ми презиме. У Калузи је био 
поштар Маљињин,.. 

— То ми је отац... 

— Да, да... Па п ја сам из Калуге... да! Је ли вам 
жив отацг 

— Умро је... 

— Та-а-ако... сви ћемо умрети! 

Обоје су говорили шапатом, и гласови су им шу- 
штали у тишини, као суво лишће у јесен. Тамо иза про- 
зора, потмуло су тапкали по земљи одмерени кораци 
стражара, као да су означавали нпролазеће минуте. А од- 
некуд из даљине, кроз влажну таму ноћи, једва чујно, до- 


"пирали су звуци звона, искуцавајући сате, тужно певајући. 


— Да ли вам је овде досадно; — упита Миша. 

— Старцима је свуда досадно... одговори му испред 
врата хладни, једнолики шапат. 

— А.. да ли вам је било жао синовца.. кад је 


"овде седео2 


МИ 
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— А зашто да ми га је жао, кад је убио човека... 
Сестре ми је жао... А ко човека убије... 

Наједанпут старац заћута и лица му пестаде, као 
да пропаде у земљу! Миша је гледао кроз прозорчић 
и чекао, 


— Зашто лажешг — одјекну пспред врата, мирно, 
тихо питање. 
— Шта сте реклирг — упита Маша, па РАНИМ се 


према отвору на вратима. 

Лице старчево се изравна са његовим лицем и ла- 
гано, мичући танким уснама великих уста, окружених 
праменовима седе косе, старац машући главом, и као 
осмејкујући се рече: 

— Слагао сам... жао ми је било Феђке... .. био је 
исто тако младо момче као и ви.. тек је почео био 
да живи... | | 

Наједном се кроз ходник разлеже дирљив јаук, који 
поремети тишину, баш као што силина ветра усколеба 
тамну воду заспалог језера 

— Не биј... народе... не дајте ме! 

— Шта је тог Шта — задрктавши узвикну Ман. 

— Ш-пип! — зашишта старац. Ништа... То ону 
сну... они често вичу. Та сваки има своју савест... А сад, 
лезите па спавајте... Лезите, Бог вас чувао. Већ је ис- 
куцало дванаест... 

Он устаде и пође даље, а ноге је тако вукао, као 
да су по поду вукле нешто велико, меко, врло тешко. _ 

· Миша приђе кревету, леже и управи тужне очи на 
камени, прљави свод, који се ђутећи над његовом главом 
налазаше, и безсана ноћ, пуна мисли, окружи га тишином... 


ВИ 
Миша, као да је залутао негде у страну од своје мале 
прошлости, и најсветлије тачке у њој —— свога „јунаштва“ 
већ се ређе сећао. У чудноватом животу у тамници, сурев- 
љиво ограђеној са свију страна каменим зидовима, он је 
осећао нејасни символ, удаљену напомену на нешто штд 
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је још било неприступно његовом сазнању. Он је пажљиво 
посматрао све што га је окружавало, неки пут смешећи 
се расејано и неповерљиво, а неки пут са грамжљивим, 
упорним интересовањем, са чежњом и тешком недоумицом 
у души. Е 
· Управа тамнице обраћала се према њему са снисход- 
љивим осмејкивањем: мора бити да их је све нехотично 
расположило према Миши његово отворено, округло лице 
и руменило здравих образа, његове плаве, наивне очи, 
пријатан осмејак јаких, црвених усана, диван грудни глас 
и снажна, мало неспретна фитура. 

– Пааа, Г. Маљињине, како вам се допада код нас2 
— упита га једном за ХИМ шетње подругљиви, старији 
помоћник управника. : 

— Па да видите, интересантно је! — одговори Миша 
осмејкујући се. - 

Овај се мртодно насмеја, затим се избраздана бо- 
рама кожа његова чела спусти на очи и он рече: 

— Еј ви... скромни посматраоче! Шетња вам је за 
пола сата продужена... пи тако даље... 

— Хвала! — рече Миша. 

— Немате на чему ! — некако опоро одговори управ- 
ник, излазећи из собице. 

Богињави настојник Александар Офицеров, исприча 
Миши о овоме човеку оваку историју: једном, посумња 
он на своју собарицу да је украла његове жене прстен, 
и да би је натерао да призна крађу — мучио је девојку · 
цео дан и ноћ. Дозвао је два заточеника, који су га на- 
љутили, и заповедио им ља скину собарицу, и свезавши 
је тако голу за сто, натерао их да је голицају. Кад је 
девојка изгубила свест, он је заповодао да јој се да 
воде, и понова да је муче. Свршило се тиме, да је један 
од заточеника, не могавши издржати мучење, полудио и 
у дивљем узбуђењу страсти, хтео ту пред началником и 
друговима да обешчасти девојку. Истукли су га, бацили 
у затвор, а кад је трагова од боја нестало — њега су 
послали у болницу за умободне,., 
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— И то је све! — лагано додаде Офицеров, кад 


сврши причу, и страшљиво се окрете око себе, сакривши 
трепавицама своје плашљиве очи. Миша, слушајући, осети 
одвратност према мучитељу, али када, истога дана, опази 
овога у својој собици, онда са чуђењем примети, да по- 
некад у његовој души нема другог осећања према овом 
човеку, осим страшног јаког љубопитства и неког малог 
гађења... 

Кроз прозор виде Миша да осим црног човека са 
дебелим капутом, у шетњу излазе још око шест поли- 
тичких криваца. По свему се видело да су ови били ра- 
дници — темељни, снажни, рђаво обучени, гледали су 
на све сурово, испод ока. Кад би се њине очи зауста- 
виле на Миши, он би се под овим погледом осећао не- 
згодно, и долазило му је да скочи са банка, На мршавим, 
изгладнелаим лицима ових људи, као да је био изрезан 
израз тешке упорности и нешто што је напомињало на 
раздражене курјаке. Неки су се од њих покаткад сме- 
шили на њега, давали некакве знаке; Миша им је исто 
тако одговарао осмејцима и покретима руку. Он је према 
овим људима осећао велики интерес и поштовање, и при- 
метио је да их са таквим истим интересом посматрају 
кривични заточеници. Понекад, користећи се непажњом 
стражара, тамне фигуре криминалних осуђеника прибли- 
жавале су се политичкима и молили за цигару | или сту- 
пали са њима у брз, тих разговор. 

А један пут се одиграла оваква сцена: високи п. 
танки натмурени радник са дугим мршавим лицем и малом 
тиљастом брадом, прошавши неколико пута по стази поред 
зида, заустави се, метну руке на леђа и подигавши главу 
на више, непокретно остаде, гледајући у небо. У ћошку, 
соко стражаре, тетурао се са метлом и лопатом кривични 
„заточеник, стасит, средовечан човек са великим риђим бр- 
; ковима на бледом лицу — и ћорав. Он погледа светлим 
оком на човека, непокретно прилепљеног уза зид, погледа. 
га један пут, двапут... и затим лено чистећи са стазе 
јесење лишће, поче се лагано приближавати њему, и на- 
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јеланпут — тихо, лепо и замишљено запева умиљатим 
тласом: 


„На старој анти, у широкој степи, 
__„Џрикован седи соко на ланцу... 


Радник полако покуњи лице, наже главу на страну, 


_ ноче слушати, Усне су му биле полу-отворене, баш као 


да је за време припеке наједном опазио хладну, свежу 
воду па жудно хоће да је пије. А хроми, не гледајући 
у њега, стиже до њега и певаше: 


А слободе му никако нема.. нема !..." 


Усне радника нечујно нешто прошапташе,.. Ћорави 
га погледа у лице и ћутећи се осмехну. 

Мишу наједном заголица нешто у грлу, скочи са 
банка и узбуђено поче ходати по собици. Кроз прозорчић 
тихо долетаху жалосни звуци песме: 

„Лете у небеском плаветнилу 
„А степа је — широка, широка...“ 

.„„Каткад после ручка кривични заточеници, седећи 

у трпезараји испод Мишине собице, запевали би песму 


· и кроз под у собицу допирали би потмули нејасни звуци. 


дбог њине велике вике није могао разабрити ни речи, и 
само један пут, разабра он, да неко високим меланхо- 
личним тенором пева и јада ве: 

„Море је плаво, 

„Море је хучно... 

„Урличући ветар, 

„Нељубазни... 


Али чешће су заточеници певали некакве веселе, 


_раскалашне песме са звиждукањем и поскочицама; ове 
„песме испуњувале су зидове тамнице дрским звуцима, 


пуним бујне снаге. Тада се Миши чинило, да тамница 
дркће, исказујући своје незадовољство; на камењу њених 


_ зидова, јављају се нове пукотине, тешка злоба узнеми- 


рено и невидљиво се лије из њих на људе... Са свију 
страна трчали су надзорници и брзо угутивали овај излив 
весеља, који се јавио услед туге, 


о 
пара 
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Мита је видео, да се надзортиш не понашају према 
кривцима подједнако: људе слабе, који су се лако пот- 
чињавали, они су презирали и савлађивали их, а према 
људима смелим, који су умели да подесе своје човечанско 
достојанство — скоро цела управа тамнице понашала 
се пажљиво, чак покаткад другарски, и ретко је који 
дозвољавао себи отворено и непријатељски да показује 
своју власт над њима. А на „политичаре“ надзорници су 
гледали — како се бар Миши то чинило — са вреба- 
јућим, притајеним интересом, у коме се осећало подо- 
зрење, уморно очекивање нечега нарочитог, необичног... 

Један пут Офпицеров, пратећи за време шетње Мишу, 
шапну му: ; 

— Ноћас су још тројицу од ваших довели... 

— Од студената 2 

— Занатлије... 

— Реците ми, Офицерове, знате ли, због чега их 
затварају у тамницу2г — упита Миша. 

Надзорник помисли, окрете се, и јако отворивши очи, 
рече, е пригушеним уздахом: 

— Сваки хоће на свој начин да живи... и уп реон и 
лази распра ! 

Али, пођутавши, тајанствено додаде: 

— Не слажу се... 

— Са чиме2 А 

— Уопште не слажу се... ни е чим! 


+ 


(Наставиће се.) 


Максим ГОРКИ. 


(Превела с руског В. Б.) 
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_ Кад никад, Боже, ниси на ме гледно; 
Кад молбе моје чути ниси хтео;. 
Кад никад нисам сејо што сам жео; 
" Кад срце данас, некад тако чедно, 


У грудма бије безбожно п ледно; 


Кад сваког часа ја сам живот клео, 
Мој живот што је још пре пвета свео, — 
Чуј и услиши барем ово једно: 


У часу кад ми живци затрепере, 


__И успомене старе свете вере 


Оживе, те је ја опет заводим, 


Тад једну капљу од милости благе 
Поклони мени: не дај вери снаге 
Да ме победи да се Теби молим! 


Велимир Ј. РАЈИЋ. 


ЈЕДНА ИНТИМНА ИСТОРИЈА. 


(А 


У први сумрак летње ноћи једне 
Ја сам Вас првом у животу ерео; 
Кроз сребрно магличасти вео 

Ја спазих Вашег лица црте чедне. 


И моје очи, земне сласти жедне, 

Упреше у Вас поглед доста смео; 
Тај смели поглед као да је хтео. 
Да изда тајне једне душе бедне... 


Упознаемо се. И да бих Вас гледо 
Изближе, пођох с Вама напоредо, 
И целог пута ја очију својих 


Не скидох са Вас. И мада смо доста 
Са друштвом ишли, мени жеља оста: _ 
Ја очи своје доста не напојих... | 


Од тога часа у грудма ми плану 
Нов пламен који тако слатко жеже,_ 
Од ког далеко црне мисли беже, 

И који мелем привија на рану. 


И мени зора ко да једном свану: 
По мрклој ноћи где северац реже, | 
Освану јутро, дивотно и свеже, 

И сјајно сунце први пут ми грану.., 












— Једна Интимнл ИсторИЈА. 


а, 


Ја жељах да сте вечно покрај. мене, 
Да моја љубав никада не свене, 
И венац лепих жеља ја сам плео, 


Ал кад сам крај Вас био, ја сам дуго, 


И врло луго казиво све друго, 
Само не оно што сам рећи хтео. 
• 


3 


_У скоро затим, као у роману, 


Ми смо се нашли изван шумног града 
У ком ми срце испуни се јада. 
Ја Вас посетих у Вашему стану. 


Тад врло много беше у мом плану: 
И вера, љубав и васкрела нада | 

У лепше дане душе која страда 

У мрклој ноћи, надајућ се дану: 
И врло често ја сам код Вас био, 
И слатки отров не знајући нио: 
(И мене као да је нешто пило) 


Све сам се више ја у љубав плео, 


И сваког дана сам се себи клео: 
Та рећи ћу јој данас, па шта било! 





М. Н. 











ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ; 


Г. 


Када је у јесен 1867, Лаза К. Лазаревић дошао у 
Београд и уписао се на правни факултет Велике Школе, 
у српској омладини вршио се прелом између раније ро- 
мантичне, реторичне и сентименталне струје п лозити- 
вистичке, демократске и социјалистичке „нове нлуке“ 
Место ранпјега „кипећега одушевљења“ и „царовања 


'' О Лази Лазаревићу је раније писано ово: 

Печдегиз: Веосгадзке Кпј;јеупе зћидаје. ата К. 
паљагеутс. Хагодле Моу1пе, 1883, ђг. 213—293, 

Павле Марковић Адамов: Тест приповедака Л. К. Лезаревића, 
Стражилово, 1886, бр. 34. « 

Сава Бјелановић: ЈИест приповједака Л. К. Лазаревића. Српски. 
Лист, 1887, бр. 21. ; - 

Рг. Мћуој хгере1: Хајпоу!ј; зграк! ртароуједаећ: У 
епа с, 1887, ђт. 6—9. | 

 љи у Кпјахеупој Зто бг, 1887, ћу. 1. 

Др. Милан Савић: ест приповједака Л. К. Лазаревића, Лето- 
пте Матице Српске, 1886, књ. 147. Он зна све п ветар, Летопис Мотице 
Сриске, 1891, књ. 165. Штампано у засебној књизи: Из сраске књи- 
жевности. Нови Сад 1898. ј 

Владан Борђевић — Др. Милан ви наек Лаза К. Лазаре- 
вић, Отаџбина, 1891, књ ххУн. 

Јован Храниловић: 7 Др. Лаза Лазаревић српски књижевник, 
Браник, 1891, бр. 1. : 2 

Бранислав Станојевић: У спомен Лази К. Лазаревићу, Браник, 
1893, бр. 145—146. 

Марко Цар: Лаза К. Лазаревић. Моје Симпатије, 1. Мостар 1897. 

· Љубомир Јовановић: .71. КА. Лазаревић. Приповетке Л. К. Ла- 
заревпића, издање Српске Књижевне Задруге. Београд 1899. 

Данило А Живаљевић: Сећање на Л. К. Лазаревића, Коло, 1901. 

· Др. Љубомир Недић: 17. К. Лазаревић. Српски Књпжевни Глас- 
ник, 1904, књ. ХШ. 
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"страсти“ Уједињене Омладине Српске настајало је доба 


култа разума, социјалне и моралне критике, духовног и 
лруштвеног преображаја. 

Лазаревић, једна од оних природа које имају по- 
требу да булу вођене и које кроза живот не могу дру- 
гаче ићи но у гомили, од првог тренутка прихватио је 
идеје које су загревале и водиле највећи део београдске 
великошколске омладине. Он постаје „писар“ „Побратим- 
ства“ и огледа се у научном раду и књижевном раду, 
онаквом какво га је схватало цело то поколење. На сед- 
ницама „Џобратимства“ он чита превод једног чланка 
израђеног по Дарвину: „Историја домаћих животиња“. 
Руски језик, језик на којем су проповедали нови -ано- 
столи, руски учитељи Чернишевски, Писарев и Доброљу- 
бов, био је освештени језик „нових људи“, и редак је 
био наш геликошколац који га није знао и жудно читао. 
И Лазаревић са свом својом младом страшћу чита и са 
уверењем преводи руске популаризаторе природних наука 
и романописце друштвене реформаторе. Он са рускога 


преводи и штампа у „Матици“ за 1870 годину „Исто-_ 


рију једне свеће“ од енглеског природњака Фаралиа. Исто 
тако он преводи Готоља, великог узора натих писаца из 
седамдесетих година, његова „Ђавоља посла“ и Писем- 
скога „Кенидбу из љубави“. Али од особита је значаја, 
један његов превод од Чернишевскога, великога учитеља 
ондашње руске и европске омладине. У „Матици“ за 1569, 
штампао је Лазаревић свој превод „Особењака“. То није 
ништа друго до одломак из знаменитога романа Черни- 
шевскога „Шта да се ради“, тог еванђеља „мислећах про- 
летера“, онај део где се прта снажна фигура Рахметова. 

Сам избор превода, део који“-му се нарочито допао, 
карактеристичан је за идеје и књижевна схватања и сим- 
патије младога- писца. Али је од много већег значаја 


· белешка коју Лазаревић додаје свом преводу, и која боље 


и јасније но ишта показује како је он тада осећао и 


1 Бр. 30—83, 35. 
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како је разумевао значај и замашај књижевности. „Ево 
једног одломка из чувеног романа Чернишевскот, „Шта 
да се ради“, пише Лазаревић. Чисто је штета рећи, пред 
оном публиком која не зна Чернишевскога, да је ово 
роман, кад помислимо на какве је романе наша публика 
навикла. У њему нема ничега што заноси љубиоце та- 
јанствених прича. Заплет му је врло прост. Чернишевски 
озбиљно разбистрава помућене појмове и својам чита- 
оцима показује пут којим се долази до друштвенога бла- 
гостања, Најглавнија друштвена питања заступљена су 
у њему. Он гледи да удеси живот да се плаћа по заслу- 
гама: где се поред једнакога рада неће једном преси- 
пати а други да скапава од глади. Његови јунаци су 
људи пуни рачуна, пуни озбиљности и пожртвовања за 
оно што вреди њима и другима. Чернишевски ствара у 
овом роману такве људе којима неће црвенити образ ни 
у потоњим вековима.“ 

Тај млади популаризатор Дарвина, преводилац Го- 
тоља и Чернишевског, тако се одеудно изражавао за 
„обличатедну литературу“, за књижевност, која би од- 
товарала, по речима Писарева, на „болна, узнемирена 
питања времена“, књижевност утилитарну и примењену 
која би била највиши израз „друштвеног самосазнања“ 
и за друштвене науке била оно што су атласи за гео- 
графију. Са таквим почетцима у својој књижевној кари- 
ери, Лазаревић је обећавао „новог човека“ и „мислећег 
пролетера“ нашег из седамдесетих година, који би кључ 
природних тајни тражио код Бихнера, политичку еконо- 
мију изучавао код Чернишевскога, коме би „Србија на 
Истоку“ Светозара Марковића била еванђеље, који би се 
у књижевности држао агитаторских упутстава Писарева, | 
од великих писаца једино подносио Гогоља, и то Гогоља 
писца „Ревизора“, и Виктора Ига, и то Ига „Деведесет 
Треће“ и „Јадника“, и у српској књижевности постао оно 
што су средином седамдесетих година били Јаша Томић 
у поезији и Милован Б. Глишић у приповетци. 

Ол свега тога није ништа било! Лаза К. Лазаревић, 
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_ матерпалист, превратник, „одрицатељ“ и „анти-естети- 


чар“ из прве младости, постао је пдеалист, конзервати- 
ван традиционалист, оптимист и уметник. 


=> | П. 

Као што врло често бива, нарочито у тренутцима 
великих и-општих духовних покрета, Лаза К. Лазаревић 
у својој младости дао се завести општом струјом, и усвојио 
и исповедао пдеје које нису биле у његовој природи. Бу- 
јица је била тако јака, да је у то доба „Славјан“ Јован 
Сундечић наводио револуционарне стихове Герцена, Панта 


"Срећковић говорио је са катедре познијим језиком Васе 


Пелагића, а ђаци београдске богословије у својој дру- 


"жини преводили и као исповедника својих душа славили 
"Писарева. Лазаревић је ушао у смелу „војску нових идеја“ 


не толико из уверења, но више следујући своме племе- 
нитом напону, оном неодређеном идеализму млада човека 
ол двадесет година, из духовне потребе, најзад, да има 
нешто јасно и сигурно пред собом, без чега људима слабе 
воље нема живота. Са њиме се десио исти случај који 
п са Аркадијем у Тургењевљевим „Оцевима и деци“. Млади 
Кирсанов је случајем допао у друштво негатора и ни- 
хилиста, и без по муке се решио да се ожени и да от- 
почне живот свог оца, свог деде, својих предака, сити 
спокојап живот рускога племића. Његов друг и ментор 
Базаров вели му: „Ниси ти створен за наш скитнички, 
сирови и невесели живот. У теби нема ни дрскости, ни 
злобе, а млада смелост и млад жар није још доста за 
наш задатак. Ви племићи нисте у стању допрети даље 
од благороднога гњева; — а то су лудорије... Збогом, 
сињоре !“ 

Варошко дете, упалих прсију, болешљив од најра- 
нијег детињства, увек одржаван и кљукан рибљим зеј- 
тином, како сам каже у једној од аутобиографских прича, 
повучен, увек на материном крилу или у очевој магази, 

" Приповетке Л. К. Лазаревића. Издање Српске Књижевне За- 
друге. Београд. Загреб, 1899. Свеска друга. На селу, стр 168, 
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где жудно чита старе моралне повјести, Лазаревић је 
добио сасвим друго васпитање и створио другу душу но 
што је требало за једног „одрицатеља“. Увек под ути- 
цајем једне брижне и тиранске матере, одрастао у по- 
родици где је осећање узајамности било јако разви- 
јено, он је, као ђак на страни, патио што је далеко од 
својих, од гнезда у чијој је топлоти. одрастао и од кога 
се никада за дуже време, ни телом ни душом, није могао 
одмаћи. | 
Какав је у ствари био Лазаревић, шта је чинило 
основ његова бића, нигде се боље не види но у једном 
знатном делу његових приповедака. Он не само да је 
редовно сликао догађаје које је својим очима видео и 
људе које је добро познавао, но је врло често за јунака 
својих приповедака узимао себе сама, и неколико њего- 
вих приповедака имају у великој мери аутобиографски 
карактер. Ако у приповетци „Први пут с оцем на јутрење“ 
још мрже бити сумње да је писац син карташа Митра, 
у осталима то је јасно пи ван свакога спора. Она недо- 
вршена и емотивна приповетка „Швабица“, прво дело 
његово, писано у облику пријатељских писама, прича јелну 
болну сентименталну историју која се одиста десила, и 
то њеном писцу, као ђаку медецинару у Берлину, и ту, 
иза Мише Маричића, лако се опажа Лаза К. Лазаревић. 
_У две своје овеће и довршене приповетке, у „Вер- 
теру“ и „Ветру“, у два одломка из започетих и недовр- 
шених приповедака, у „Побратимима“ и „Стојану и 
Илинци“, јавља се једна мутна бледа личност која се 
стално зове Јанко. И у томе Јанку Лазаревић није пред- 
стављао прототип образованога Србина из Србије из 
осамдесетих година, као што се хтело узети, но себе 
самога, са искреношћу и истинитошћу која се ретко на- 
лази код писаца који пишу о себи, и који себе представ- 
љају каткада горе а најчешћо боље но штоу ствари јесу. 
Швабица и приповетке о Јанку у тесној су вези. У „Ветру“, 
Јанко, у новој љубавној грозници, сећа се љубави својих 
младих дана. „Сетих се ње, Каролине! Сетих се кад сам 
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јој главом лежао у крилу на клупи, у дражђанском Ве- 
ликом Врту. Око нас шума и чисте стазе, Као да чујем 
Лабу, и детао негде кљуца, а у ушима ми зуји, и ја 
гледам горе, и видим само небо и њу! Сав свет је она, 


ти она сав свет! У грудима ми се нешто све више шири, 


и одмах се напуни мишљу о њојзи, п опет се шири, све 
више, све више, и опет је она и само она, што тако 


силно пуни п распиње моје груди. Ја је љубим и на груди 


стискам, а она затвара очи и сањајући повија се натраг 
и предаје се истој слаткој и неодољивој срећној мисли. 
Ах, како сам тада срећан био, п опет тако „неискусан“ 
да сам мислио: ништа ме од ње раставити не може !,..“ 
Али у тим редовима налази се цела „Швабица“, као што 
је цео „Вертер“ у овим сањаријама из прошлости Јанка 
у „Ветру“: „После се сетим Марије, ах, те прве и је- 
дино истинске моје љубави ! Сећам је се као детета, сећам 
као жене, али — не моје жене. У какав се мађионични 
сањиви, срећни поглед склапају оне њене пусте очи. Ех, 
шта сам тада мислио, шта осећао, шта хтео 2“ 

Ко је, какав је то Јанког Ено га у „Вертеру“: „Обла, 


“522, 


бледа лица, које изгледаше сасвим безначајно, само што 


у очима као да се читаше наивност и чежња.“ „То беше 
човек са широким грудима и тесним ципелама“. Његова 
мека, сањалачка, пасивна природа одаје његову младост 
и васпитање, јер он је био „одгајен нежно као девојка“. 
Његова романтична читања појачала су ту урођену иде- 


_алистичку склоност, и он улазиу озбиљан живот и зреле 


године чезнући увек за романским јунаштвом. Распињан 
нејасним осећањима и незнаним страстима, са хаотичним, 
магловитим душевним стањем, код њега се показује „нео- 
бична превртљивост расположења: час весео до раска- 
лашности, чав тужан и суморан, као да сав свет гори...“ 
У „Ветру“ је сав Јанко, онакав какав је у обичном и 
свакодневном стању : малодушан, слабе воље, или боље 


рећи у пуној атонији воље, роб јаке и заповедничке 


У Приповетке, По стр. 118. - 
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матере, не знајући ни сам шта хоће ни камо тежи. Оно 
што биотрафи. причају о Лазаревићу и како је он сам 
себе приказивао, најзад оно што се даје погодити и одво- 
јити у свом приповедачком његову делу, све се то нео- 
бично поклапа. Његово дело је лично, субјективно, каткад 
чак лирско и аутобиографско, и свуда се он показује 
једна у основу своме идеалистичка, сентиментална при- 
рода, мека, осетљива, импресивна словенска воља, плаш- 
љив и несигуран дух, али топла и узбуђена душа. Овај 
писац, који је убројаван у реалисте, био је сентимен- 
талац, који је осећао и казивао Тасгутае гетит. Он 
који никако није марио за Немце, и који је употребљавао 
сваку прилику да исмеје и изобличи немачку сентимен- 
талност, био је више но ико од његових књижевних са- 
временика међу ерпским писцима интимно близак тим 
истим Немцима и њиховој сентименталности. Узалуд он 
са нрезирањем говори о „отрцаним немачким приповет- 
кама“ и „плитким сентименталним љубавима“, и пише 
целу једну нескладну и не много интелигентну причу 
против вертеровских „бенастих ламентација на свет“, 
залуд се он прави ладан и паметне сув, — не верујте 
му! То је Аркадије из „Оцева и деце“. Он игра улогу 
или обмањује сама себе. Те „плитке љубави“ попуњују 
цео његов живот, и те исте „бенасте ламентације“ јесу 
оно што је најглавније за њега. | 
Лазаревић који је био образован и паметан човек, 
и који је као лекар волео и умео себе да анализује и 
испитује, знао је добро за ту основну црту своје душе, 
за ту сантименталну слабост, за своје женско разнежа- 
вање и романтичне предиспозиције за примање и схватање 
впољвих дотађаја. Он је то видео и трудио се да не буде. 
такав, угушивао, псмејавао сама себе, тежио уметничкој 
неосетљивости и неузбудљивости, такозваној „објектив- 
ности“. То је био случај који и са Золом, са Золом који 
је поред свих својих интелектуалних уверења и натура- 
листичке догматичности осећао у себи „вирус роман- 
тизма“, и љутито писао: „Ја знам и због тога бесним“, 








_ Тако. је. и у Лазаревића природа била јача од школе и 


љ 


_ жеље, а он је. остао оно за шта је био: сентиментална, 
 пдеалистичка природа, модернизован романтичар, писац 
српа, који. је за срде Но САНЕ пр идеалистички 


и : 
>: а Пике БЕЈ 


Јован СКЕРЛИЋ, 








ЈЕДНА БУРНА ГОДИНА | 
ИЗ ЖИВОТА ТЕОДОРА МИЛУТИНОВИЋА 
ПООЧИМА ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА. 


Истрага у Хопову — Нов ред — Намесник Теодор Милутиновић — Асуђаст 
Антоније Шоповић — Како је Теодор започео своју службу — Хаџи-Зата 
рија, се враћа из уареста“ у Хопово — Живот Хаџи Захарије Миливојевића 
— Карактер му — Вражда између Теодора и“ архимандџиита Захарије — 
рантер му р и р. гр 7245) 
Карактер Теодоров — Раздор у Манастиру: Теодоровиц, Захаријевић 
— Сукоб због манастирске славе — Сукоб Теодоров с Теофаном — Теодор 


се тужи митрополиту на схаџи-Захарију — Братство тужи Теодора — 

Истрала — "Суд — Изасланици митрополитови умирују братстео — Хаџи~ 

Захарија залаже своје драљгоцености у дуг — Митпополитова посланица 
2 Хоповцима. - 


Митрополит Павао Ненадовић је 1758, у лето, пре- 
дузео генералну визитацију фрушкогорских манастира. 
У то доба беху калуђери развргли општежитије — ки- 
новију — и сваки калуђер се сам о себи бринуо, одевао, 
ручао у својој ћелији, имао своје лично имање (т. зв. 
осотитину), особито винограде и шљивике, које је он сам 
и обрађивао, те је с тога имао своја кола и коње, сво- 
јега слугу, свој подрум, сам је трговао с вином и ракијом, 
и ако је све то још 1738 митрополит Ваћентије Јовано- 
вић у својим Монашким Правилима — која је пи Нена- 
довић примио и потврдио — забрањивао. После генералне 
визптације, пошто се и само свему уверио како стоји, 
сазвао је Ненадовић калуђере на збор у манастир Беочин, 
свечано је укануо осопштину и строго наредио, да сви 
имају своје винограде, кола, коње, итд., предати у мана- 
стирску општину, и сви се морају вратити општежитију. 
Али сву калуђери у потаји и даље држали осопштину. 


' Једна глава из дела „Доситеј Обрадовић у Хопову“. 
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Некоји настојатељи су усмено молили митрополита да им 
је врати. Кад их је митрополит одбио, сазову калуђери 
збор у Ириг 10 марта 1754, и на збору одлуче, да упуте 
сва братства заједно „молбени мемориад“ митрополиту 
и владикама. Кад митрополит добије мемориал и види 
"да је његова наредба остала без успеха, похвата кодо- 
вође, три архимандрита, хоповеког, крушедолског, и ра- 
ковачког, и затвори их у Карловцима. (То је „страсна 
драма“ од године 1794.) Кад се Синод састао 29 јуна, 
потврдио је укидање осопштине, али је три архимандрита 
помиловао. 

'Као што узбуркано море не може брзо да дегне у 
своје корито, Него још дуго, пошто бура престане, баца 
своје таласе, и треба му времена да се смири, тако се 
ни у фрушкогорскам манастирима, и после синодске од- 
луке, није узбуђење стишало. У Хопову се после страсне 
драме од године 1794 одиграо још подужи епилог, Е 

· Кад је 1 маја изненада затворен хоповски архиман- 
дрит хаџи-Здахарија, остао беше на управи манастира Хо- 
пова намесник Теофан Марић, који је и сам био у неколико 
компромитован због пришког збора. 21 маја се појавио, 
„по указу“ митрополитову, у Хопову чест, али не увек 
и мио гост, шишатовачки архимандрит Вићентије (митро- 
политов помоћник п повереник у манастирским пословима), 
и спровео је истрагу. 

Испитао је пре свега, да ли се испуњавају монашка 
правила Вићентија Јовановића „у 84 пункта“ и „прида- 
тихђЂ 8 пунктовђ Ихђ Екселенши“. На 34 тачку, која на- 

_ ређује, да се настојатељ у важнијим стварима саветује 
са одбором калуђерским, т. зв. заклетим старцима, одго- 
ворише братија, да за послове манастирске нека братија 
знају, а за неке послове не знају, јер архимандрит има 
неку чудну нарав, „и кад што намисли, оно и учини, 
никога и не пита“, 

Архимандрит Вићентије је даље иснитао, да ли су 
сви дали све у општину, и да ли су урадили оно што 
им је о ланској визитацији наређено, па се уверио, да 
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су нешто урадили а већину нису, и да нису сви своју 
осопштину предали. | 

Онда је архимандрит прегледао економију и рачуне. 
Дознао је, међу осталим, од братије, да је хаџи-Захарија 
још 1751 године, кад је постао архимандрит, узео ма- 
настирских новаца 557 форината и дао Г. Архиепископу 
(што га је поставио за архимандрита), а братству неће 
да каже шта је радио с новцем, и да је донео од Г. Ар- 
хиепископа за Павла синђела у парусију пар хаљина, 
које он и носи. 

Најзад је испитао намесника и Спиридона о пришком 
збору и све разарач и записао, наредио Б0још о, и тако 
је завршио истрагу.' 


На недељу дана после тога (27 маја, јамачно пошто 
је добио нова упутства од митрополита), дошао је Ви- 
ћентије опет у Хопово и начинио је у манастиру нов ред. 

На површину искаче човек који ће за неколико го- 
дина имати видну улогу у Хопову, и који ће у току да- 
љега приказивања стајати у средини нашега интереса. 
"То је јеромонах Теодор Милутиновић, поочим Доситеја 
Обрадовића. 

Вићентије је донео у манастир „указ“ митрополи- 
тов по којем је хаџи-Захарија на шест година одлучен 
од „свјашченодјејствија“ и осуђен „да је празан команде 
у манастиру“. Али се на његово место не поставља нов 
настојатељ, него се установљује провизорија. Постављен 
је за намесника јеромонах Теодор, али са ширим кругом 
рада и већом влашћу него што намесници имају иначе. 
Сви му се у манастиру морају покоравати као игуману, 
али он ипак не сме носити то име, нити му га братија 
могу давати, Њему се даје као помоћник јеромонах Ан- 
тоније Поповић, који не може ништа предузимати без 
знања Теодорова. Теодор ће бити врховни намесник, а 
Анточије просто намесник или „асуђаст“. Али се и њих 


' Истражни протокол се налази у Г. Проте Д. Руварца, који 
ми га је дао на послугу. 
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двојица морају договарати са осталом братијом, наро- 
чито са заклетим старцима. Први ће им посао бити да 
попишу све што им је предато у општину, и да онда 
о свему „репортирају“ митрополиту. Који од калуђера не 
усхте дати своју осопштину, „свол движимила и недви- 
жимин веци“, тога нека јаве митрополиту, и тај ће 
„подлежати отговору и наказанџо“. Али се и намесни- 
цима препоручује, да своју дужност савесно извршујуи 
да се пазе с братијом. 

Преплашени калуђери су, хтели не хтели, пристали 
на све и дали су писану изјаву, да су на овој уредби 
Њих. Екселенцији блатодарни. 

Оба нова чиновника су истога дана положили насред 
пркве заклетву. У њој обећавају, да ће бити верни Богу, 
вери православној и „свлтоћ, соборноц, апостолскоћ и 
католическоћ и ерусалимскоћ церкви“, и да ће право др- 
жати сва предања и каноне за живота, а митрополиту 
да ће бити покорни и послушни, да ће се савесно бри- 
нути за манастир, да ће се правила држати и да ћео 
свему „принципалу репортирати“. Ако тако не буду чи. 
нили, да падне на њих клетва и да буду лишени „сана 
и достоинства“.' 

Испод заклетве у протоколу Вићентијеву обојица су 
се потписали. Већ се по потпису види, да Теодор није 
Бог зна како писмен човек. О генералној визитацији му 
је комисија издала оваку сведоџбу: „Вљ писани искусанђ, 
читати и полти вЂдаетђ, писати помало“. Сад је у најбољим 
годинама, навршио је четрдесету, а родом је Ваљевац. Рано 
је дошао у Хопово и ту изучио књигу. Од 17 година сету 
постригао, али се тек у двадесетседмој години зађаконио 
а рукоположио га је епископ „тлавониски“, бивши игуман 
хоповски, Никифор Стефановић (не каже се у протоколу 
где). После четири године (+ децембра 1784) рукоположио 
га је за свештеника у Пакрацу, у саборној цркви, епископ 
_ „хорватски“ Симеон Филиповић. Везе са пакрачким двором 


| ' Изјава братства хоповског џи заклетва намесника у истраж- 
2 ном протоколу. 
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одржавао је Теодор и после, за сппископа Софронија Јоа- 
новића (1748—1757). Те везе потичу јамачно отуда, што 
су оба епископа били Хоповци, те су имали придике да 
заволе жива и отворена калуђера Теодора. О генералној 
визитацији је Теодор манастирски духовник. То се изреком 
нигде не вели, нити се где он тако зове, али од 26 хо- 
повских калуђера седамнаесторици се он спомиње као 
духовник, а духовничка служба се давала угледнијим ка- 
луђерима. Од фамилије није имао никога. 

Од књига је визитациона комисија нашла у њега само 
најпотребније: требник, полуустав и псалтир. Нашла је, 
даље, да има „одћније чинно“, и то два пара хаљина. Осоп- 
штину је имао малу, а покућство у ћелији му је било ово: 
сто, д кожне столице, постеља, јорган, ћилим, 2 чаршава, 
модроц, 8 стара јастука, ибрик и леген бакарни. Од утвари 
имао је свилен епитрахил. По наредби митрополитовој 
морао је, осим остале своје осопштине, предати у општину: 
бакаран котлић и тенџеру, сахан, калајдију и 2 калајне 
кашике. Теодор је, дакле, био калуђер обичног, сиромаш- 
нијег стања. | 

Помоћник је био по годинама вршњак Теодору. Био 
је то крупан и брадат калуђер. (То је Антоније велики 
за којега Доситеј у „Животу и прикљученпјима“ каже 
да је био „и дужи и дебљи од свију, и браде више је 
имао он сам него десеторица други)“. Прво је био мирски. 
свештеник, па кад је обудовео, дошао беше пре 9 година 
у Хопово и ту га је постригао крушедолски архимандрит 
Никифор. „Таинства и проч!и церковниал уставни отђ чести 
разумђетљ, читати, полти и писати вђдаетђ.“ Богослов 
је, дакле, био слаб, али је практичне свештеничке дуж- 
ности знао. 


(Наставиће се.) 


Тихомир Остојић. 








У ДР 
– 


МОРАЛНА РЕФОРМА И ДРУШТВЕНА 
РЕФОРМА.! 


_.„Ви сте сигурно приметили да се о рају никад не 
говори до само у прошлости и у будућности. То је увек 
или земаљски рај, изгубљени рај чији се кључеви никад 
нису нашли, или пак небески рај, тајанствено пребива- 
лиште уживања чији се ни пут ни тачан положај добро 
не знају. Али никоме, па ни човеку који је највише склон 
да види живот у ружичастој боји, не пада на ум да каже: 
„Рај, то је свет у коме ми живимо. Друштво чији смо 
ми план сушто је савршенство. Нема шта у њему да се 
покудп, шта да се поправља.“ 

Не, богати и спромашни, велики и мали, владаоци 


"и поданици, сви се слажу (и, кад се једанпут таква је- 


дподушност деси, треба је брзо, узгред, забележити), сви 
се слажу, велим, да на нашој јадној земљи има порока 
п злочина, неправди и беда; да, у највећој царевини или 
у најбољој републици, није све као што треба да је. — 
Суморно и меланхолично тврђење, рећи ће се. — Могуће; 
али и корисно, спасоносно и добротворно тврђење; јер 
је жеља да буде боље, покретач напретка, полуга која 
подиже свет, она чувена полуга коју је тражио Архимед, 
остен који тера човечанство узбрдним и тегобним путем 
којим оно путује. У 
Одатле излази, по општем мишљењу, да би било ре- 
форама које би требали учинити у нама и око нас. Не. 
срећа је што, чим се дође дотле да се одреди шта би 
требало реформовати и у коме смислу, почиње неспо- 


' Конференција, држана 7 фебруара 1904 г. у Паризу, у 
7" Ееоје тиззве дез Нашез Ебпдез зостатев. 
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разум. Чак се не слажу ни у методу којим треба радити 
да се поправи оно што већ постоји, пп о делу средине 
на коју треба усредсредити сав напор. Треба ли утицати 
на раднике; радити да се оплемене срца и духови, да 
се преправе осећања пи мишљења; тежити, једном речју. 
каквој моралној реформиг Треба ли, напротив, утицати 
на друштво, радити на измени закона и уређења, поли- 
тичкој и економској организацији; одатп се, управо, 
потпуно друштвеној реформи2 Јесмо ли ми осуђени да 
бирамо између ова два начина делањаг Да ли је могућно 
и разумно помирити их То је питање које имамо да 
расветлимо. | 4 


= 


. А 
=: 2 


Као што увек бива, ми се налазимо пред два су- 
протно и потпуно искључива мишљења, 

Представници првога говоре овако: 

— Довољно је преобразити јединке. Проповедајте 
им благу реч! Учините их правичним и племенитим ! На- 
учите их да љубе своје ближње! ЏПречистите у исти мах 
и њихов разум и њихову савест! Искорените у њима се- 
бичност, клицу зависти, мржње, неправде, госполарења! 
И, како практика у стварима морала више вреди но тео- 
рија, створите у њима навику умерености, иетпнољуби- 
вости, поштовања туђих права, па чак п пожртвовања! 
Ви ћете створити, овим унутрашњим преображајем, љуле 
и грађане који не само што неће хтети, или, боље рећи, 
неће моћи више убијати, красти, лагати, већ за које ће 
бити питање части да дају другима све што дугују и 
више но што им дугују, да им је дражи интерес њихове 
браће од њихова лична интереса. 

Око 1848 године, у доба у коме се пливало у 40- 
вечанском братству као у каквом млечном мору, тада кад 
се веровало да је лако изгладити, са мало узајамне добре 
воље, несугласице између народа и између чланова једног 
истог народа, заметнуо се један занимљив разговор из- 
међу два човека од нових идеја, Луја Блана и Пјера 








Леруа. Леру је говорио да се противу зла треба борити 
само добрим. Луј Блан повика: „Па ипак, ако би вас ко 
напао оружјем у руци, шта бисте ви радилирг“ — Пјер 
Леру одговори: „Претпостављајући да би моја смрт била 
корисна идејама за које се борим, допустио бих да ме 
убију.“ Он није мислио да има икакво поузданије средство 
од тога мучеништва, за ствар човечанства. 

___У овоме се огледа принцип непротивстајања злу, 
овај принцип који је велики моралист Толстој узео и. 
популаризовао. Ту лежи, у најузвишенијем облику, нај- 
племенитија и, ако хоћете, најхимеричнија вера у успеш- 
ност моралног хероизма, потпуно веровање у вредност 
појединачне жртве да би се свет препородио светлим 
примером. 

И апостоли једне чисто моралне реформе проду- 
жују овако: 

Замислите стотине, хиљаде и хиљаде људи овако 
преображених, решених, не велим да жртвују своја имања 
и своје животе за срећу ближњих, већ само да ставе 
на равну ногу своја права с правима свога ближљег; 
видите ли ви какав препорођај у свету око васг Није 
више потребно тражити да се измире супротни интереси, 
јер нема више супротних интереса. Сваки се ставља на 
место онога с којим се налази у додиру. То је непре- 
кидна размена уступака, стална узајамност услуга, опште 
суделовање за општи бољитак. Нека се више не говори 
о супарништву међу јелинкама, међу сталежима, међу 
народима! Закони лостају непотребни да уреде односе 
између послодаваца и радника, богаташа и сиромаха. 
Понова је нађен Еден, мир је сишао с неба „сејући злато, 
цвеће и класје“, како каже један наш стари песник; слога 
влада с једног краја земље на други. Друштвено је пи- 
тање решено, боље речено, укинуто. И ови који сањају 
о таквом преображеном човечанству, толико узвишеном 
да постаје анђеоско и надчовечанско, завршавају лику- 
јући: „Друштвено питање није ништа друго до морално 
питање“. 


688 Српски Књижевни Гласник. 

Ево тезе сасвим супротне. Други опет мислиоци 
товоре: 

Промените друштво, па ћете имати ново човечан- 
ство. Измените уређења и законе, па ћете тим самим 
изменити и јединке. Љуштура мења животињу која у њој 
станује; тако исто, друштвена средина формира, дефор- 
мира, реформира и транеформира по својој слици ту 
пластичну материју, човекову природу. | 

Замишљам један номадски народић: он живи од 
стоке коју гаји, не зна за својину земљишта, има, према 
томе, елабо поштовање према обрађеним пољима на која 
наилази на своме путу, не преза да опљачка туђа поља, 
по природи је ратнички, пљачкашки, пустолован. Али, 
ма из каквог разлога, тај се народић стално настани, 
постане земљораднички, зауставља се на земљишту које 
обделава, ограђује оградама, јендецима, плотовима, 06- 
делана поља која га хране, удружује се у породице које 
се уједињују свака око огњишта. Ваше и не треба па 
да стече нов карактер. Одмах постаје мирољубив, куће- 
ван, поштује својину, предан стрпељивим и мирним по- 
словима. 

Шта то значи, ако не, пошто су се њихови животни 
услови променили, да су њихове наравп, склоности, њихов 
начин мишљења и осећања, покретачи њихове радљиво- 
сти, промењени као последица тога 2 

И зато, ако данас хоћете да човек буде добар, брат- 
ски, алтруист, ставите га у такве услове да се његови 
интереси слажу са општим интересима; створите, најпре, 
међу друштвеним члановима материјалну солидарност, 
која ће доцније створити међу њима: моралну солидар- 
ност ; вежите их заједницом губитака и добитака, и у томе 
ће се зачети заједница рада, а затим и међусобноест љубави. 

Делима, не празним речима, моћи ћете очеличити 
срца и ојачати воље. Ево деветнаест стотина година и 
више како се понавља људима: Љубите се међу собом! 
У безбројним,„беседама, покадшто речитим, износили су 
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им ово подстицање као какав божји налог. И ипак код 
верних, тобож хришћана и цивилизованих, сусрећемо на 
сваком кораку неједнакост, угњетавање слабијега јачим, 
зла дела почињена силом или лукаветвом, и нарочито онај 
колективни злочин који садржи у себи све остале, рат, 
свирепи рат, у коме се слава мери по броју опљачканих 


_ вароши и побијених људских створења. Даље са тим ја- 


ловим проповедима, доконим и лицемерним декламацијама! 
Сва ова позивања на правду, на човечанску доброту, то 
су само речи, речи и опет речи! Људи су браћа као што 
су били Каин и Авељ. Ако бисте озбиљно хтели да пре- 
стану бити једни за друге курјаци, п то курјаци који 
се прождпру међу собом, отпочните рушењем друштвених 
неједнакости због којих неизбежно долазе у сукоб; збри- 
шите разлике класа, раса, народности, које копају између 
јединака и између народа шанчеве пуне мржње и пуне 
крви! После тога, али само после тога, моћи ћете се на- 
дати да видите једнога лана да процвета то братство, 
чије се име шири као каква грозна иронија по ватим 
зидовима и по вашим књигама. Човек ће бити бољи тек 
у боље склопљеноме друштву. Морална је реформа мо- 
гућна тек са и преко друштвене реформе. 


е 


Ја сам се трудио да непристраено изложим, не сла- 
бећи их, два супротна мишљења која сте чули како се 
око вас са подједнаком непомирљивошћу боре. Али није 
довољно ставити их на супрот једно другом, и ви имате 
права да ишчекујете од мене што више. И ако ме запи- 
тате које ми изгледа истинито, одговорићу вам: једно 
и друго, или, ако хоћете, ни једно ни друго. 

Немојте мислити да ћу вам ја, да бих одговорио 


"своме задатку, дати, као што се каже, одговор Норман- 


ђанина, у коме се да и не вешто држе у равнотежи. 

Чујте само ову малу причу која ће вам објаснити шта 

хоћу да кажем. 

: Била некада једна велика планина, једна непро- 
44. 
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ходна планина, а на обема странама њеним биле су две 
дубоке долине. Са северне стране била је покривена 
снегом, и бљештала је у леду: они који су живели на тој 
падини звали су је Бела Планина. С јужне је стране. 
дизала у небо гранитске литице : они који су живели на 
тој падини, звали су је Црна Планина. То је био повод 
дугим препиркама, правим свађама међу географима, до 
дана док се није сазнало ла је то једна планина и да 
је разлика имена долазила од разлике тачке гледишта. 

Исто тако све зло је овде у старој супротности 
која је утврђена између јединке и друштва. Навикло се 
да се посматрају као два бића не само различна, већ 
одвојена једном провалом, од којих свака има свој не- 
зависан живот. Али ако би, случајно, јединка и друштво 

_ били нераздвојљиви! Ако се не би могли замислити једно 
без другога! Ако би били сједињени таквим везама уза- 
јамне зависности да се не може дирнути у једно а да 
се не додирне и друго! Не би ли требадо, онда, попра- 
вити, уједињујући их, две једностране тезе Не би ли 
требало допунити, спајајући их, обе половине истине2 

Ту ја мислим да лежи цело питање. 

Стварна јединка није какво биће одвојено од свега, 
које лебди у ваздуху, потонуло у празнину, које живи 
у каквој величанственој самоћи. Она нам се приказује 
окупана у једној друштвепој средини из које црпе живот, 
израђена друштвеним снагама које су је направиле она- 
квом каква је, прожета друштвеном средином која је у 
великом делу одредила њене идеје и њена осећања. Тамо 
где она каже: Ја, треба готово увек да каже: Ми. Она. 3 
носи у себи све раније човечанство; она је дело дуге 
прошлости, привремена граница једнога вишевековног 
рада, наследник еволуције која почиње од најудаљенијих 
ецоха историје и преисторије. Она је последњи претек 
„ланца чији су беочузи били покољења која су ишла једно 
за другим; она је наследник безброј покојника који су, од 
животиње на две ноге каква је био примитивни човек, 
мало по мало, створили данашњег мисаоног човека. 
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___Ако хоћете да другим речима изразим ову солидар- 
ност живих са претходнима, рећи ћу с једним руским 
мпслиоцем, Г. де Робертијем, да је индивидуални разум 
син друштва. Рећи ћу да је човек не само једно удруж- 
љиво биће, то јест способно да живи у друштву, већ, 


_више но то, једно друштвено биће, то јест пречишћено, 


развијено, створено друштвом, које не може да живи без 

друштва и изван њега, ни колико риба ван воде. 
Друштво, са своје стране, није једна неодређена 

битност, нешто не знам шта што живи засебно и изван 


__ јединака ; оно је састављено од индивидуалних јединица и, 
• “ | 
_ осим тога, оно је било удешено, израђено, измењено, оно 


је чак непрестано измењивано множином ових јединица. 
Кад говоримо о једној друштвеној средини која дела 
на оне који су део њен, о међусобном утицају који креће 
у извесном смислу једну или више личности, не треба 
се варати привидним јединством које језик намеће мно- 


гоструким снагама. Ако идемо до дна ствари, увек ћемо 


наћи извесну количину различних воља које могу бити 
тренутно уједињене заједничким интересима, везама при- 
родним или везама вештачким, али које се рађају у раз- 
личним мозговима, у бићима органски независним. Има, 
колико се хоће, међу члановима једнога друштва, удру- 
жепога рада, сагласности, савеза за живот; нема потпу- 
ног стапања различних елемената у сасвим нерастворљиву 
целину. А доказ је, што се Рус, Енглез, Француз, сваки 
рођен ма у којој земљи, може врло добро да прила- 
годи другом земљишту, да постане прирођени члан друге 
људске заједнице. Дакле, јединке су саградиле ове ве- 
лике кошнице где се рађају њихова потомства. Људи су 
створили ове нарави, ове законе, ова уређења, која њи- 
хова деца и праунучад сусрећу од њихова уласка у живот, 
заштиту и сметњу. Кад су она скорашња, ми врло лобро 
познајемо творце; кад се губе у ноћ векова, измачињу 
нам они који су им били творци. Али, и ако безимене, 
ове друштвене грађевине нису мање људске творевине, 
творевине израђене од бића сличних нама. 
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Да све кажем у две речи: ако је јединка друштвени 
производ, друштво је, обрнуто, производ бесконачног 
броја индивидуалних напора. - 

Овде бисте, можда, желели да знате, шта је глав- 
није, јединка или друштво 7 То је питање тешко и у њему 
су уживали жестоки борци у диспутима средњег века. 
Због њега су потекли потоци речи, ако не речитости, у 
далеким временима када су се теолози, суптилни људи, 
питали, да ли је Спаситељ, када се оваплотио, могао да 
узме лик ђавола, бундеве или шљунка — или још, да ли 
ће бити допуштено јести и пити после васкрсења. Исто 
тако, у случају који нас занима, да ли човек почиње да 
дела на своју околину или његова околина почиње да 
дела на човекаг Да ли раст произилази из жира или жир 
из растар Да ли се из јајета изводи кокошка или ко- 
кошка носи јајег Ви ћете ме поштедети да не почињем _ 
од постанка времена. Ово преисторијско питање мање је 
важно. Битно је да има, у пространоме времену које нам 
је допуштено да обухватимо погледом, једно вечито ми- 
цање, непрестано прилагођавање јединке друштвеној сре- 
дини и друштвене средине јединци; битно је да је свако 
од њих једно за другим Дејство п у рок другога. 

Не треба никако пзгубити из вида овај двогуби низ. 
узајамних акција и реакција, и, ако нам то стално лебли 
пред очима, биће нам лако да решимо проблем који смо 
поставили. 

(Свршиће се.) 


КоРжЖ РЕНАР, 


(Превео с француског Б. Л.) 








КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Политичка ЛИТЕРАТУРА 0 Босни и ХЕРЦЕГОВИНИ, 


Стављене Берлинским Уговором у један изузетан 
међународни положај, Босна и Херцеговина су биле, за 
последњих двадесет и осам година, предмет разноврсног 
посматрања и испитивања. Историк, политичар, научник, 
државник, публициста, сви су налазили за се грађе, про- 
учавајући друштвени живот и политичко уређење тих 
двеју српских области, 

Цео рад на Босанско-херцеговачком Питању могао 
би се поделити у четири главне категорије: 

а. научничка, 

6. литерарно-путописна, 

в. безимено-полемичка, 

г. новинарска. 

Било је сасма природно да и јурисконсилти првога 
реда потраже места у науци међународног права за те“ 
две покрајине, пошто оне, збиља, и данас имају један 


положај зш гепегв. 


Одмах после Берлинског Конгреса, сви главни пред- 
ставници науке о међународном праву узели су учешће 
у расправљању овог занимљивог и за науку новог питања. 

Резултат њиховог испитивања у главном је сведен 
на две теорије. — Једна група научника, коментаришући, 
ви тећо заозви, одредбе Берлинског Уговора и посебну ау- 
стро-турску конвенцију од 21 априла 1879, дошла је до 
закључка, пошто Аустро-Угарска има право администра- 
ције, правосуђа и финансирања, да има и интегрално 
право суверенитета. 

Друга група, проучавајући, не мање марљиво, правне 
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одредбе односно регулисавања положаја Босне и Херце- 
_говине, долази до другог закључка, на име, да Аустро- 
Угарска има право не суверенитета но плодоуживања, 
пвштевив, т.ј. Судтану и даље припада суверенитет али 
у умањеној форми, — има само попаши јив. 

Ово друго мишљење има за собом све већи 900) 
присталица. 

И данас, изузимајући босанској влади наклоњена 
гласила, право о суверенитету, како у повременој европ- 
ској штампи тако и у дневној штампи, непоречно се ви 
знаје Султану. 

Приликом расправљања овога тако деликатног пи- 
тања веома је тешко двојити његову политичко-националну 
страну од чисто научне, Не губећи из вида од коликог 
је актуалног значаја Босанско-херцеговачко Пштање, ми 
не мислимо ни у ком случају, можда и против наших. 
осећаја, уносити субјективно расуђивање о приликама у 
двема окупираним провинцијама. Ово смо сматрали за 
потребно нагласити у толико пре што су главне одлике 
часописа који нам пружа гостопримство, увек биле 06- 
јективност и научна сређеност. 3: 

Значајно је овде нагласити да је научна литера- 
тура државно-правна напосе о Босанско-херцеговачком 
Питању, у сравњењу са осталом, много обилнија. То се 
да тумачити двојаким разлозима. С једне стране Бер- 
лински је Уговор тако рећи Устав за балканске земље, 
и онда је, одмах после његове појаве, следовала критика, 
и тумачење његових одредаба. С друге пак стране, мо- 
радо се сачекати извесно време, после завођења новога 
режима, да би се могло што о његовим успевима или 
 неуспесима говорити.) 


Х 


' Како су сви научни радови о Босни и Херцеговини ста- 
ријега датума, а наша намера јесте да бацимо један посве лети- 
мичан поглед на политичку литературу о овим покрајинама, то 
ћемо овде споменути само она дела у којима ће читаоци наћи | 
врло поучних и корасних података као и исцрпну библиографију. 
Др. Ханс Шнелер; „Правни положај Босне и Херцеговине“ (Пе 








Литература путописна и, ако се тако може назвати, 
репортерска, показује, такођер, разноврсност у схватању 
и изношењу често истих факата. Она би се могла по- 
делити у две груне: прва, која брани чисто и просто 
постојећи режим, и друга код које предоминира објек- 
тивност и тачност. 

Сасвим је појмљиво, да је окупаторска влада, узевши 
управу Босне и Херцеговине у своје руке, имала за циљ 
оправдати пред Европом поверени јој мандат. 

Данас је штампа једно од најмоћнијих оруђа за 
извођење и остваривање политичких циљева. Моћ сувре- 
мене штампе добро је схватила и Босанска Влада. По- 
знато је да страни новинари и публицисте врло често 
навраћају у ове две окупиране земље, где наилазе на од- 
личан пријем и ретко гостопримство свих владиних кру- 
това. Последица тога је опет њихово тврђење како је 
северозападни део Балканско Полуострва изашао из оног 
хаотичног и несрећног стања у коме се налазе хришћан- 
ска племена заостала под непосредном управом осман- 
лијском. | 


ва а зтес у Шеће 5ееПипс уоп Возшеп ипа дег Негхегоуша), превео Др. М. 
Р. Веснић, Београд, 1893; Г. Гершић, „Поглед на међународни и 
државно-аравни положај Босне и Херце'овине“, „Глас“ ХХХУП 
Српске Краљевске Академије Наука; „Државно-правни положај 
Босне и Херцеговине“ (од непознатог писца), Загреб, 1893, пре- 
штампано из. „Србобрана“ за 1892; РПг. М. Ј. Брата коунећ, „Ра 
Вовзпје 661. Неглесоуте“, Рата, 1899. (Ово је дело наградио париски 
правни факултет.) Босанско питање, поред посебних књига, било 
је нарочити предмет проучавања у стручним правничким листо- 


-вима, напосе у „Кеупе де Отон пншегпаНопа!“. У њему је аустриј- 


ски писац Мештапп врло вешто тумачио одредбе Берлинског Кон- 
греса у корист Аустро-Угарске (1879, ХП. У истом часопису јеи 
славни немачки писац Вћиизећн дао свој суд о новом положају 
Босне (1879). Најзад, научници као Сајуо, Матепз, ЈеШпек и други 
у својим делмма посвећују специјалну пажњу овом питању. 

' Поред осталих, у овај ред публициста долазе ; Напмећ 


_ Кепег, „РОитећ Возп!еп-Неггесоу!па Кгеџ2 ппа упег“, Вегћп, 


1896 ; Азђовћ „Вовпјепипа Неггесоу! па“, У/леп, 1888. То су 
два најпознатија браниоца окупаторске политике, Гошв Онулет, 
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Друга група писаца, рђаво расположена према посто- 
јећем стању у Босни и Херцеговини, много је већа, њен 
је рад знатно обилнији; он, управо, и јесте главни извор за 
проучавање сувремених прилика у Босни мн Херц словиви, 

За неколико последњих година Калајевог управљања 
Босном и Херцеговином, однос између народа и власти 
све се више пооштравао. Сваки је национални покрет 
често без икаквог политичког обележја, систематски угу- 
шиван. Православни елеменат није био у могућности отво- 
рити школу, основати грађанску читаоницу, певачко или 
гимнастичко друштво. Свима пословима те природе зе- 
маљска влада је приписивала неко револуционо обележје. 
Она је чесго осујећавала установе које су пмаде једино 
и искључиво За циљ просвећивање народа и његово еко- 
номеко јачање. | к5 

Као реакција на такво поступање власти, јавља се 
читава серија безимених брошура, које су имале, у не- 
достатку ефикаснијих мера: парламента, штампе, 360: 
рова, удружења, обавештавати земаљску владу и изводити 
је из грубих грешака, тако фаталних по интересе и 
напредак босанеко-херцеговачког становништва. 


„Ла Возпе еб 1 Негхероуше“, Рамв, 1896. У неколико се овде може 
убројати и чланак А. Гетоу В ашћеп, „Га Возше ег | Негхесоуте“, 
у „Кеупе дез Пецх Мопдез“, 1904. | | 

' Ми ћемо и овде споменути само важније писце: Јосиф 
Холечек, »Двадесето-годишња окупација Босне и Херпеговине«, 
превели К. С. Таушановић и Ст. Милићевић, прештампано из 
»Дела«, 1899; Алберт Харузини, »Босна и Херцегована, опис 
окупираних. земаља Аустроугарске«, Петроград. Добар познавалац 
босанских прилика, Г. Милорад Павловић, професор, превео је 
ово дело и ускоро ће бити штампано М. Павловић (под псевдо- 
нимом П. М. Томић) »Православље у Босни и Херцеговини«. ХМ. МР 
касћтоун в, »Вовпеп шеег Озбегтејећвећег Кешегипа“, Веи, 1901. 
Ађет! Мајеђ, »Возше ећ Петхесоуте« у Кеупе де Рагвз«, 1902. При свр- 
шетку Калајевог режима, штампан је низ чланака о недаћама у 
Босни у »Извеспа С. Петербургскаго благотворитељнаго Обте- 5 
ства«. Апдге Ватге, »Гра Возте ен Неглесоуте. Адтииу га оп апблећ- 
еппе«, Рапз, 1906, Ептпе Нашпане „Еп Вовије“, „Кеупе де Рапв“, 1 по- 
хетђте 1906. 5 
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Целокупна литература о босанско-херцеговачком 
питању створена је на страни. 

Т, Гл, Гершић је лепо приметио да су научници 
в оне стране Атланског Океана, тако рећи кроз двоглед, 
проучавали босанске прилике, док су њени рођени си- 
нови, за дуго времена, били потпуно спречени ма шта 
урадити на просветно-културном напретку своје земље. 

Изазвана честим нападима споља, босанска је влада 
створила неколико перподичних листова и часописа који 
имају подржавати њену политику у земљи и на страни. 

Користећи се повластицама које уживају владини 
органи, опозиција је успела, у најновије доба, и сама 
извојевати неколико гласила. | 

За упознавање актуалних прилика у Босни, посве 
би корисно било дати један суморан преглед листова и 
часописа који данас излазе у Босни п Херцеговини и 
одредити .њихову политичку и социјалну тенденцију. 
Сасма је појмљиво да је, у наше добајто скоро једини 
пут и начин доћи до тачнијег сазнања културног и дру- 
штвеног живота једнога народа. Поред све потребе, ми 
тај посао остављамо за други, подеснији моменат, из 


простог разлога што би нас та анализа морала, бар у 


извесној мери, одвести у новинарски делокруг рада.“ 


' Овдс Г. Гершаћ мисли на великог американског научника 
Сајуо-а, (»Бе Ргоб пибегпзНопа!«, 1880, Е, 1.) 

2 Ради прегледности, сматрамо, ипак, за потребно овде 
споменути само она гласила која су од извесног значаја у Босни 
и Херцеговини. Владини су органи „Сарајевски Лист“ ('Загајеузк! 
Гавее), службени орган босанске владе; »Возшеће Розе« и »Нгуа(зка 
Рпеушк«, излазе у Сарајеву, чисти владини листови; исто тако 
»Озун«, који излази у Мостару. Од опозиционих листова прво је 
почео излазити у Мостару „Српски Вјесник“, под уредништвом 
браће Радовића. Након кратког времена он је престао, а у Са- 
рајеву је покренута „Српска Ријеч“ на подлози акционарског 
друштва. Муслимани имају своја два о'озициона органа »Возап- 
вКко- -Негсевоуаска СЛазтк» (Сарајево), и .„Мусафат“ (излази у Мо- 
стару под уредништвом Смаилаге с икај — До пре крат- 
ког времена излазио је ·-повремени часопис „Дан“, око кога 
се било искупило коло младих Срба, махом студената. „Дан“ је 
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Из досалашњег посве кратког прегледа читалац за- 
пажа да је босанско-херцетовачки проблем био сталан 
предмет пажње европског јавног мишљења. Другим ре- 
чима, он, и после Берлинског Конгреса, који је дао само 
једно привремено, налајативно, решење, остаје у групи 
нерасправљених балканских питања. 


; | Др. М. Ђ. Милојевић. 


могао бити врло користан да је успео бити мало одређенији. · 
Ускоро ће почети излазити два нова српска органа, „Отаџбина“ | 
у Бања Лупи, под уредништвом Г. Петра Кочића, даровитог књи- 
жевника нашег, и у Мостару „Народ“, под уреднишгвом Г.Р. Ра- 
дуловића, - Е 23: па ње 








УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


УМЕТНИЧКО-ЗАНАТСКА ШКОЛА, 


Почетком прошле године неколико вредних људи и 
· преданих општим интересима основали су прву „Српску 
Уметничко-занатску Школу“ у Београду и овог лета та 
је школа завршила свој првогодишњи рад са изложбом 
ђачких радова. О тој школи и њеној првој изложби по- 
једини београдски листови донели су неки краћу неки 
дужу белешку, и регистровали је као и сваку другу појаву 
која нема особитог и веђег значаја: У ствари није тако. 

Оснивање ове стручне школе за примењену умет- 
ност има за Србију особит и велики значај како у умет- 
ничко-културном тако и у занатлијско-економском погледу. 
За све време док су Универептети давали само основна па 
ма и најпространија научна знања за опште образовање, 
они су били за народ неплодне установе, одређене за 
умну забаву само повлашћених сталежа. Али откада се 
университетска настава пренела у стручне школе разних 
врста, отада те науке п научне истине постале су жи- 
вотна потреба и најмоћнија средства за умно и економско 
јачање народа у тешкој борби за опстанак. Последица 
те стручне наставе јесте општи научно-културни препо- 
рођај и огромна корист коју народи непрекидно прпу од 
примењивања науке. Као некада Универзитети за научно 
специјално образовање, постојале су и такозване Акаде- 
мије за уметничко образовање; али од тих Академија исто 
тако широки слојеви народни нису имали користи. Напро- 
тив, пре установљавања тих високих и званичних Акаде- 
мија, занати и уметност ишли су руку под руку, и те исте. 
Академије раздвојиле су уметност од њене практичне при- 
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мене, заната. Тек доцнијим преображајем тих Академија 
и оснивањем стручних школа за примењену уметност у. 
разним правцима извршен је и умегничко-културни прб- 
порођај код западних народа: уметност и занат ступили 
су понова у заједнички рад. И данас напредни народи 
исто тако прпу огромну корист од примене уметности као _ 
и од примене науке, | 
Можда ће се рећи, да наш народ још нема умет- 
ничког смисла п осећања за уметничке радове и да је 
прерано код нас потрзати та питања. Истина да је на 
наш народ наука почела много раније утицати него умет- 
ност, али и ако можда не може да осети сву лепоту и ве- 
личину чисте уметности, он је естетички ппак толико 
развијен да довољно разуме и воли сву примену умет- 
ности, тј. оне уметничке производе у којима је спојено 
· депо са корисним, а то су: уметничко-занатски производи, 
као посуђе и намештај са уметничким облицима и ве- 
штачком израдом, куће са уметничким украсом споља и 
уметничким декорисањем у бојама изнутра, одело са умет-_ 
_ничким шарама и бојама, наките са уметничким облицима 
п вештачком израдом, књигу са илустрацијама и осталим. 
уметничким украсима. Наш народ исто тако воли и своју 
историјску п верску слику, ади не толико у живописном 
оригиналу, колико у јевтинијој и разумљивој репродукцији. · 
Најзад не треба заборављати да је наш занатлијски 
сталеж скоро на ивици економске пропасти, и то зато 
што народ, варошки потрошачи, чији се укус развио, неће 
више да купују просте занатлијске производе, него хоће 
уметничко-занатске. А ти уметнички производи за сада 
долазе искључиво са стране! Нашем занатлијско-при- 
вредном свету на првом месту треба поред естетичко- 
интелектуалног образовања и темељна уметничко техничка _ 


спрема, јер би у данашње доба она била једино и нај _ - 


моћније средство не само за опстанак и економско ја- 
чање занатлијског реда, већ и за опстанак и развитак . 
наше народне уметности. Ето, у томе лежи тај особени 
и велики двогуби значај ове стручне школе, 
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Све те насутне и савремене потребе увидели су осни- 
вачи те школе, наши уметници, па су у интересу нашег за- 
ната и уметности пружили руке занатлијама и позвали 
их да по примеру напредних народа ступе у заједничку 
акцију ради подизања заната и ширења уметности. 

Уметничко·занатска Школа, која стоји под управом 
Г. Ђорђа Јовановића вајара, има сада три одељења: општи 
курс, специјални курс пи женско одељење. У општем курсу 
се предају ови предмети: цртање (Г. Риста Вукановић), 
акварелисање (Г. Марко Мурат), моделирање (Г. Ђорђе 
Јовановић), архитектонско пртање (Г. Стојан Тителбах), 
народна орнаментика (Г. Драгутин Инкиостри), графичке 
вештине (Г. Гвозден Клајић), анатомија (Г. Др. Војислав 
Ђорђевић), историја уметности (Г. Др. Божидар Нико- 
лајевић), геометрија (Г. Јован Станојевић, архитект). 

Специјални курс се дели на курс за декоративно 
сликарство, где се предаје: цртање по природи (Г. Риста, 
Вукановић), сликање по природи (Г. Марко Мурат); 
куре за декоративно вајарство, где се предаје: вајање 
(Г. Ђорђе Јовановић). 

__ Ваједнички су. предмети за декоративно сликарство 
и вајарство: пртање акта увече (Г. Г. Ђорђе Јовановић, 
Марко Мурат и Риста Вукановић), народна орнаментика 
(Г: Драг. Инкиостри), орнаментско цртање (Г. Ст. Ти- 
телбах), анатомија (Г. Др. В. Ђорђевић), историја умет- 
ности (Г. Др. Б. Николајевић), перспектива и сенчење 
(Г. Ј. Станојевић). 

У женском одељењу ради Г-ђа Бов Вукановић, ту 
се уче: декеративни женски радови: пртање, акварели- 
сање, сликање, рад на стаклу, кожи, дрвету, итд. 

__ Ученика има 82. Часови рада су од 8—18 и од 2—7. 

И јесу ли занатлије прихватили уметничке и других 
стручњака руке онако како требаг Нису! Свакојако из 
недовољног разумевања улоге уметности у занатима и 
времена у коме живимо. И последице тога су те што 
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шефови радња и мајстори неће да шиљу своје ученике 
у ову стручну школу на теорију и цртање ради умет- 
ничког образовања, са изговором да сеп они нису умет- 
нички образовали па ипак живе! То су зле и опасне 
традиције, кобни конзерватизам од којега онп добровољно 
не одступају. И зато је дужност државе да ову школу 
прихвати поступно у своје руке, и да за све финије за- 
нате отвори радионице за практично вежбање, тако да 
школа избацује и теоријски и практички спремне помоћ- 
нике и раднике за уметничке занате. 

Кад је држава основала стручну школу за трговачко- 
привредни сталеж, онда је право пи потребно да потпуно 
- прихвати у евоје руке и ову стручну школу за уметничко- 
занатлијски сталеж, у толико пре што ће ова школа 
поред тога спремати п наставнике пртања за средње 
школе, као и приправнике за академије уметности. Др- 
жава-овим нема да чини никакав несигуран експерименат, 
јер, по признању самог Г. Министра Просвете, уметничко- 
занатлијска школа већ је показала лобар усмех, и по _ 
броју добровољно уписаних ђака како у дневном тако пи 
вечерњем курсу, и по резултату изложених ђачких радова. __ 
Најзад да учинимо још једпу напомену, која код на: 
често вреди више но најбољи аргуменат: оваке државне | 
"занатско-уметничке школе одавно постоје у Загребу и 
Софији, и тамо су показале најбоље резултате, И Ср- 5 
бија треба да пође за тим добрим примерима, па ма по 
цену укидања какве забачене гимназије, Бе 


БРЕ. 














ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Свет, комад у четири чина, од Бранислава Нушића. 


Нушићев „Свет“ има само три мане, а оне су: да 
лочиње досадно, да се развија неприродно, и да се свр- 
шава апсурдно. · 

У почетку се елика монотонија једне пензионарске 
идиле. Тома Мелентијевић, чиновник у пензији дрема у 


старој кожној наслоњачи, кћи Јелкица чита му новине 


или завија цигаре, док не наиђе Томин друг, други чи- 
новник у пензији Сима Јеремић, и заподене разговоре о 
Русији и Енглеској, о игрању „шлага“ и о госпођа Ста- 
ниној шамији. Старија, осамнаесто-тодишња кћи Нада 
поселужује слатким, млађа, петнаесто-годишња Јелкица 


нуди мачку колачима, преде и мауче с њом, п игра лу- 


така. Све три жене у кући, мати и обе. кћери грле се са 
старом баба Кајом која је већ петнаест година у служби 


код Томе Мелентијевића, што није много значајно ни за- 


нимљиво, али што је моменат првог реда у развијању Ну- 
тићевог комада. Јер, баба Каја сећа се да је већ петнаест 
година како је у кући господин Томиној, господин Тома 
сећа се како године брзо пролазе, и пошто се Тома и 
Стана сете своје венчане слике на дувару и прочитају 
неколико записа свога кућевног летописа на њеној по- 
леђини, сете се да им је Нада већ девојка на удају, и 
да ради тога треба прекинути овај монотони и затво- 
рени кућевни живот, из кога се писац без овога није 
сетио ни умео да извуче ни свој „Свет“ ни нас остале 
кроз читав један чин. У том првом чину очевидно није 
тежиште комада, јер он не даје ни прави полазак за 
интригу која се у водвиљу почиње развијати још у првом 
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чичу, ни карактеристично сликање средине и карактера 
за један комад нарави, у коме такво једно излагање у 
првом чину треба да је на првом месту рељефније, а па. 
другом доследније п истинитије. Све је то писац и сам 
знао или бар осећао. И у његовој илеји пије могло бити 
да је потребно написати цео један мопотон чин да се 
представи: монотон живот једне поролице, који је у ко- 
малу у ствари могао бити дат као полазна тачка у једној 
сцени. Алп код Нушића, као и увек, тако је морало бити. 
Као водвиљист од духа, али са том неизлечивом слабошћу 
и претензијом да пише комедију нарави, Нушић никада 
није умео развити ниједну сцену њеном унутарњом тен- 
ленцијом, но увек каквим спољним, ненадним п уплетеним. 
догађајем. И разуме се, док тај моменат не дође, радња 
која је независна од њега, тапка на једном месту, каткад 
" вањимљивије каткад монотоније. али никад тако досадно 
како је то у првом чину „Света“. – 

У кући Томе Мелдентијевића све се проокренуло. У 
соби нов намештај, Нала испрошена, Јелкица има ду- 
тачку сукњу и учи музику, госпођа Стана носи тешир 
од 24 дивара. Кућа је изишла у свет и отворила врата 
евету. У хуци и буци од похода, прија и проводаџика, 
тосподин Тома и госпођа Стана не умеју више да се 
нађу, и принуђени су све више и више повијати за ми- 
шљењем света, толико, да у кући одједном настане су- 
новратан преокрет, одозго до доле. Г-ђа Живановићка 
саветује им да отпусте из службе баба Кају, за коју 
свет говори да им је рођака, што разуме се уди тласу 
младином. Госпођа Томићка доставља им како се говори 
ла Томиној кћери мираз даје кућни пријатељ Сима, „који 
не избија из куће“. Једно и друго довољно је да Тома. 
отера из куће и своју петнаестогодишњи служавку баба- 
Кају и свог нераздвојног пријатеља Симу. Госпођа Жива- 
" новићка налази да се млада не показује довољно задовољна 
улајом, и да се пронео глас да она воли Јелкичиног учи- 
теља музике. Госпођа Стана добија анонимно писмо у 
коме јој се светује ла не држи лепе служавке због мужа 
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„који није толико стар а није равнодушан“ према са- 


дањој младој служавци. Тома пак чује својим рођеним 


ушима од Госпође Томићке, како свет оговара зета да 
је се при чаши петог или шестог пива избрбљао „боља 
мајка него ћерка“, а за Госпођу Стану у велико се већ 
прича да се при свакој посети са зетом забавља више 
она него већи. Као раније баба Кају и пријатеља Симу, 
тако сад Тома изгурује из куће и служавку Ему и учи- 


теља музике и прију и проводаџику и зета, и најзад 


долази у опреку са својом рођеном женом. | 
После два чина ових водвиљских перипетија, нити 

природних пити колико толико разложних и поступних, 

у кући Томе Мелентијевића враћа се све на старо. Али 


“са успостављањем старог намештаја и старог начина 


живота, није се могло вратити и старо спокојство по- 
родично. Незадовољни су сви: Нада што је изгубила 
младожењу, Јелкица што не носи више дугу сукњу и 
што јој не долази више учитељ музике, а Тома и Стана 
тто не могу довољно да пребаце једно другоме за сву 
ову несрећу и срамоту. Расположење је такво, да је до- 
вољно неколико речи узајамних прекора и оптужби, па да 
Тома, после толиких других, отера пз куће и жену и децу. 
Али се писцу није учинио довољан ни тај сплет од 
непрпродности и неизмерности. Кћи Јелкица, која је Бога 
молећи већ у шеснаестој годиници, моли оца да јој врати 
учитеља музике, јер „он сиромах не може да живи без 
ње“, п са свих својих шеснаест година безазлено чита 
опу љубавно писмо у коме је њен учитељ „грлим љуби“. 


„Док се у овој идиличкој п простодушној породици на 


једној страни игра ова сцена несхватљиве театралне 
безазлености, на другој старија кћи Нада пребацује ма- 
тери да „под седом косом преотима младожењу својој 
рођеној кћери“, а оцу да ашикује са служавком! 

Даље се од овог очевидно није могло ићи, и зато 
је писац повратио још једном све тамо где је и било, 
Све се помирује и објашњава, у кућу се враћају и баба 
Каја и пријатељ Сима, а вратиће се ваљада и Госпођа 
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Томићка и Госпођа Живановићка и сав свет, јер је не- 
срећни Тома, изнурен чудним авантурама овог комада, 
на крају отворио широм прозоре и врата, вапијући своју | 
огорчену и резигнирану тираду свету и публици: ...„До- 
ђите, наређујте, распоређујте, управљајте, чепрнајте; 
разривајте. Уђи, свете, уђи! 

У Нушићевом „Свету“ је мршав покушај комедије. 
нарави, и осакаћен скелет једног водвиља. У комедији 
нарави писац није пмао дубине посматрања чак и за 
онај узани круг средине и типова које је изабрао као 
предмет за свој комад; у водвиљу није имао плана и 
даха за широко и доследно развијање. Личности у „Свету“, 
или су необележене и апстрактне, или живе на махове 
— у тренутцима и ситуацијама; у целини нису ни пот- ' 
пуне ни доследне, Нушићев Свет не живи, не мисли, не 
лашти се бригама, не креће се и не решава побудама 
као други свет; оно што он чини није оно што се чини 
у животу, нити чак оно што се може очекиватм у једном 
комаду на позорници. 

Објашњење мана у Нушићевом комаду могло би се 
можда наћи и у начину рада пишчевог, како га ми за- 
мишљамо. Писци комедија п водвиља, пошто склопе скелет 
комаду из сцене у сцену, развијају га и оживљују ситу- 
ацијама и дијалозима; пшсац „Света“, који има и духа 
и инвенције, из гомиле фељтонских дијалога, ситуација, 
карикатура и досетака склапа комад, кројећи како се то 
каже, не рукаве према рукама но руке према рукавима. 

Због слабости у склопу, „Свет“ није дао бар један 
обичан, занимљив и ведар водвиљ, што је могао, да 
није било оног досадног првог чина, оних нелагоднихо 
и апеурдних сцена између ћери и родитеља у последњем 
чину, и оне театралне тираде и онако вулгарног обра- 
ћања публици на крају комада. ; 

На позорници имали су успеха Г. Тодоровић и Г- ђа : 
Павловићка. | 
Милан Грол. 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


| Крит. — Турска. — МАЋЕДОНИЈА. 


После разних и мучних заплета, критске ствари су 
добиле колико неочекиван толико и повољан обрт за 


општи мир на Ближем Истоку. Свуда се очекивала побупа 
и то не противу муслимана на Криту него противу европ- 


ске посаде на Криту, ако се или Крит не присаједини 
Грчкој, или ако се Кнежевићу грчкоме Ђорђу не продужи 
мандат европски за врховно комесарство. Место свега 
тога, Кнежевић се повукас са Крита, на његово место 


дошао је некадањи грчки министар и председник мини- 


старства А. Заимпе. И то долази нб као мандатор европ- 
ских Сила, Сила Заштитница, већ као чиновник, именован 
од стране грчкога Краља а са пристанком заинтересо- 


ваних Сила. И такво ће решење остати у сили докле се 
_не сврши прпсајелињење. Т. ј., грчка Краљ ће од сада 


ва саизвољењем Спла Заштитипца постављати на пет 
година гувернера Криту. 

___РНачин на који се изшило из овог тешкога стања 
које је настало и које би се у недоглед отегнуло и то 


_ с изгледима на горе, врло је добар. Њиме је добивено 


двоје. Европп је за неко време скинута не мала брига 


са врата, а Крићани п Грци су задовољени више него 
"што су очекивали. Ни Крићани ни Грци свакојако нису 
се падали да ће по истеку мандата европскога, датог 


Кнежевићу Ђорђу пре шест година, Крит бити прпсаје- 
дињен Грчкој. Они су то тражили, истина, као и увек, 
и сад с више права него лосада, али су били уверени да 


___ће добити само побољшања и стварних гарантија за блиску 


анексију. И, место тога, добили су да Краљ Грчки по- 
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ставља гувернера Криту, готово као да је Крит само 
једна област његове државе. Сем тога, добили су крупне 
реформе: жандармерију, милицију, нов зајам, продужење 
рока исплате староме зајму, итд. Једном речи, Грци су 
· сада много ближе решењу Критскога Питања, него што 
ву били пре месец дана, када су им само реформе обе: 
ћане и ништа више. Ако Крит није присаједињен де [асјо, 
он је то данас де јите. - 

Турска, чија је сада суверенитет окрњен, задово-' 
љила се, као и увек досад у еличним прилпкама, да 
протествује. Њени представници на страни су предали 
надлежним министрима идентичну ноту о томе и на томе 
се свршило. - 

Румунија је ћутала на све то, и ако је у завади 
са Грчком. Србија, која је увек била за формулу: сва- 
коме своје, није ништа предузимала, и ако би се могло 
рећи да је овом приликом требала да обележи своје за- 
хтеве на Балкану. Кад су Бугари добили Источну Руме- 
лију, кад Грци тек што нису добили Крит, право је да 
и она једанпут каже шта она треба да добије као нак- 
наду за еве то. Није прилика да би добила што раке 
али тек, да је поставила своје захтеве. - 

Бугарска није мировала. Крит је дао повода про- 
тестима њеним на страни и на Порти. Па не вамо то, 
она је и претила, ако јој се не даде каква год компен- 
зација у Маћедонији. И, своју претњу привела је у дело. 
Под изговором да чини велике маневре, Бугарска је са- 
звала сву своју резерву Ги [1 позива, На окупу је имала 
близу 120.000 људи. Турска је најпре скренула пажњу 
европским државама на ово војно маневровање Бугарске, _ 
а затим одговорила мобилишући за маневре три дивизије 
(велеску, штипску; и скопаљеку) са задатком да маневри _ 
буду пут бугарској граници. Штип главни стан, Џума- 
јабала концентрациона тачка, а маршал Ариф-паша у. 
Једрену са 60 батаљона војника. После овога дошла ј6 и 
одмах демобилизација бугарске резерве, која се свела на _ 
десетак хиљада војника и маневри су имали готово чисто 54 
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_ докални карактер. Овај маневар бугарски чисто демон- 


стративнога карактера, и поред катеторично помирљивих 
изјава Кнеза бугарскога и његово садање владе, није 
постигао никакве ресудтате. У Европи је изазвао неза- 


довољство, негде чак срџбу и претње; у Маћедонији није 


добивено ништа, сем новога намета туреког од мобилизо- 


_ ваних аскера; у Бугарској трошак; у озбиљних политичара 


неповољно мишљење о политичкој зрелости државника, 


јер како ће се моћи узети озбиљно једна влада, кад спрема 


М 


демонстрације војене противу Турске, а на страни даје 
најкатегоричнија уверавања о мирољубивим намерама, а 


у Цариграду држи три године посланика који има да по- 
јачава што присније свезе са Турско. 1. Од маја 1903 го- 


дине ово је већ трећи или четврти пут како се само 


звецка сабљом и парадира претњама. Није ли неозбиљно 
излагати иначе добру и спремну бугарску војску под- 
емеху2 Још нешто. Својим протестом против присаједи- 


_њења Крита Грчкој бугарска влада заједно с већим делом 


бугарске штампе, која је такође против присаједињења, 
показује недоследност и себичност бугарске владе. Ред 
је био да се сете и влада и јавно мњење преврата плов- 


динскога, ред је био да помисле и на Берлински Уговор, 


којп они тако радо помињу кад се тиче њихових национа- 
листичких тежњи, а који лако заборављају кад се тиче ин- 
тереса других балканских народа и балканске равнотеже. 


У Турској као да је овладао страх откако се зна 
да је Султан доиста озбиљно болестан. Европске државе 
навалиле су да своја потраживања у најразличнијим обли- 
цима овом приликом ликвидирају. И добро су радиле. 
Многи спорови који су се годинама повлачили и изазвали 
читаву хрпу преписке, сад су брзо и повољно царским 
прадама расправљени. Тако: расправљено је питање о 
такси на званичне акте који се уводе у књиге званичне; 
Турци су тражили да се плаћа такса. Русија је добила 
смањење тарифе за увоз каменога угља и за његово сме- 


штање; Француска и Енглеска, измене у закону о рудоко 
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пима. Енглеска је добила уговор о продужењу жељезничке 
пруге Смирна —Ајдин. Расправљена су п пштања царин- 
„ских антрпота, царинске хемијске анализе. Е 
Уз ова питања готово је коначно решено питање о 
- повећању царинске таксе ад уајогеш од 5% на 11". Сећа 
се свако да су Турци тражили повећање те таксе, чим 
су добили на врат маћедонску жандармерију. Велике Спле 
су приступиле проучавању овога шитања тек онда кад 
су добиле обећање да ће се приход од овога паринскога 
приреза додати маћедонскоме буџету, који је свакс го- 
дине показивао мањак у 300 000 турских лира, У први 
"мах низу хтеде пристати, јер се њима повећава царина 
на робу која долази из њихових земаља. Једно то, а друго, 
Силе нису хтеде дати Турцима један велики приход, који 
је, свакојако, већи него што је дефицит у буџету три 
румелијска вилајета. Турци нису најпре пристали, али 
на наваљивање, дали-су обећање да ће из тога прихода 
подмиривати мањак у буџетима вилајета битољскога, со- 
лунскога и косовекога, у колико не би стизало из прихола 
од Малије. Само су тражили да се у прикупљање тих 
нових прихода не меша Управа Државних Дугова, да 
тај повећани 37 царински приход, дат од Великих Сила 
Турској, треба да иде право у њене касе. Око тога се 
дуго водила преписка п најзад се дошло између Сила 
до сагласности, коју је кварила највшпе Енглеска, не 
давши никако пристанак на повећање царине ад уајогет 


за 8“. Све Спле су спремиле цео.план, решено је и да 


се изврши, али у последњем тренутку као да се Немачка 
покајала. Незадовољна шго је Енглеској уступљено гра- 
ђење пруге Смирна —Ајдин, које је хтела она за себе, 
одрекла је свој потпис. И сад ће се чекати на пспуњење 
нових захтева Немачке у Малој Азији, па ће ваљада бити 


свршено и ово питање од чијега решења страда земља | 


где су расходи за 800.000 турских лира већи од прихода. 


Докле се у Цариграду овако полако ради на уми- 
равању Маћедоније, дотде у њој не престаје борба до 
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истраге између немуслиманских народности с једне и 


систематично истребљивање њихово од стране турских 
власти. Као одговор на противу-грчки покрет у Бугар- 
ској, једна грчка чета упала је у познато ексархијско 


"село Смиљево, место рођења Дамњана Грујева, село које 
је од увек давало добре хајдуке, и учинило је један 


покољ. Много незаштићених глава пало је приликом тога 


"упада. Убијство грчкога митрополита, из Горице недалеко 


од села батољскога Братовишта, може се сматрати као 


"одјек антигрчкога покрета у Румунији. Неколико арба- 


наса, најмљених од куцовлашких првака, сачекали су 
корчешкога митрополита кад је хтео на службу у Бра- 
товиште и убили га. 

Српска ствар у битољскоме вилајету полагано задо- 
бија све више земљишта у прилепској области. Отварање 
прилепскога параклиса, постављање Срба за махалске 
кметове у Прилепу, српска школа у Ресну, многе молбе 
из прилепских села, поднесене турским властима за отва- 
рање српских школа у њима, молба за отварање једнога 
параклиса у Крушеву, придобијање једне цркве у Охриду, 
повраћај изгубљених српских села у велескоме крају, 
управо отетих од Бугара, неуспеси у скопаљскоме сан- 
џаку, све то само заоштрава мржњу између Срба п Бу- 
тара у реформним вилајетима. Ово што је сада набројано 
сневеселилдо је многога маћедонсвога „дејца“ а, дабогме, 
и многога бугарскога политичара, али нарочито маће- 
донске револуционаре, који се налазе сад у Софији, а 
на које није мала повика у Бугарској. 

Неуепех револуционога „освободителнога дела“, ко- 
јега су одјек и они догађаји противу трчкога живља у 
Бугарској, разједињеност међу самим најглавнијим управ- 
љачима револуционога покрета у Маћедонији, њихове 


"свађе и узајамна оптуживања, неред на самоме терену, 


чине те незадовољство против освајања Маћедоније ре- 
волуционим путем у Бугарској бива све јаче. И сам вођа 
спољне револуционе организације, генерал Цончев, изјав- 
љује данас да се Маћедонија може ослободити само мир- 


о с СР 
“ Гожи « 
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ним, еволуционим путем, а револуцијом никако. Вође разних 
фракција унутарње организалије, осећају то п саме, и 
труде се да поврате код Бугара и код Маћедонаца веру 
у револуционо дело п у њих. На последњем састанку у 
Рилу, одлучено је, тога ради, да се учини још један по- 
кушај. Покушај би био у томе да се скупи једна велпкг 
чета, да се подели на два дела, и упути преко Ћустен- 
дила једна у скопаљски санџак а друга у битољски ви- 
лајет. Чете, добро опремљене, пмале би за задатак да 
најпре раскрсте са српском одбраном у тим областима, 
а после да приступе реорганизовању унутарње органи- 
зације, а после тога, да се сва сила окрене противу Грка, 
и најзад противу Турака. Овога ради Д. Грујеви Б. Са- 
рафов често обилазе Ћустендил п пут од Ћустендила до 
границе Турске. Да стазе п богазе које су раније биле 
у рукама унутарње организације нису сада у рукама 
Турака и сада већ неверних бугарским четама сељана, 
бугарске чете би већ биле и прешле у одређене области. 


Инострани. 








| БЕЛЕШКЕ. 
| КЊИЖЕВНОСТ. 


ПОКУШАЈ О ЛИТЕРАРНОМ УКУСУ. — Студију Др. Љу- 
бомира Недића под овим насловом донели смо у неколико 
ранијих бројева. Издали смо је по његовим рукописима 
онако као што смо и друге његове посмртне саставе из- · 
давали, и о томе немамо шта ла кажемо. Остаје нам 
само да опишемо рукопис у којем се та студија налази. 
Пре свега, није један рукопис него више њих. Има, нај- 
пре, први концепат, на дугим полутабацима (такви су 
сви рукописи овога чланка), писаним е обе стране. Таквих 
полутабака има пет, означени су као 2—6, и обухватају 
стр. 124—127, 288. 295, 8352 у ХУП књ. „С. К. Гласника“. 
Ка тексту на стр. 291, 298 и 392 имало би да се дода 
неколико пасажа који су у даљим концептима изостав- 
љени. Други концепат има 8 полутабака, писаних само 
с једне стране, означених као 1, 4—10, п обухвата стр. 
123, 125—7, 288 - 90 у ХУП књ. „С. К. Гласника“. Овај 
концепат има и свој насловни лист: „Покушај о лите- 
рарном укусу, од Дра Љубомира Недића. Београд, септ. 
1892“. Трећи концепат има полутабаке, означене као 2, 
8—25, писане само с једне стране; обухвата стр. 128 - 4, 
и даље. По њему смо чинили издање гдегод је у препису 
што недостајало. Препие је мали, и има само полутабаке 
1, 3—6, с једне стране писане, и обухвата текст на 
стр. 193, 124—6, 288 — 90, 442—3. Препис је на бољој 
хартији, и пажљивије писан. — Ови концепти и преписи 
на много места се дословно слажу. П. И. 


ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. — У овом броју почињемо до- 
носити студију о Лази К. Лазаревићу, која је изашла, 
у исти мах, у новембарској свесци „Заутетешка“. Како 
се овај одлични хрватски часопис, на жалост, још мало 
чита у српским крајевима, и ми доносимо исту студију 
о једном увек занимљивом и важном писцу као што је 
био Лаза К. Лазаревић. 
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АЛЕКСАНДАР МИРКОВИЋ: „Мале Песмк“, — Мала збирка 
стихова једног младог човека, који их нигде није штам- 
пао, и који се сада први пут јавља. Као што је било 
очекивати, има наивности и општих поетских осећања; 


нема ниједне песме која би сеу целини дала издво-. 


јити и истаћи. Али ипак изгледа да песник није без 
талента, још мутног и неизрађеног тадента. Ако ње- 
гови стихови нису вешти и угледни, има у неколико пе- 


сама места по којима бп се дало закључити да писац _ 


има унутрашњег живота и да има извесног талента. 
Љубавни стихови су слаби, али рефлективне песме, испе- 
ване под очигледним утицајем Стевана Луковића и Ми- 
лана Ракшћа, имају мисли које нису баналне и које се 
дају поетски развијати. 

Пред песмама иде и мали предговор, који је при- 
лично занимљив. Писац изјављује: „Имао сам нешто да 
кажем, морао сам нешто да кажем, и тако су постале 
ове исеме.“ Он хоће да чује истину о својој лрвенчади. 
„У поезији МИНИ истина“. С. 


„РАНКЕОВО СХВАТАЊЕ исторИЈЕ“. — Из овогодишњег 


„Наставника“ Г. Др. Јован Б. Јовановић оштампао је 


своју студију „Ранкеово схватање историје“. Писац се 
ограничио на излагање историјских идеја Ранкеових, и 
то је учинио на један доста јасан начим, али не уневши 
ничега свога. Овакви радови, који су на средини између 
популаризације и чисте науке, људима од струке не кажу 
ништа ново, а „дилетанти и шира публика“, са којима 
писац тако презриво поступа, неће се дати убедити ње- 
говом слабом аргументацијом. Интересантно је да писац, 
у својој ревности, не види колико су историјске идеје 
немачких историчара бизмарковске епохе, обожавалаца 
права јачега и грубе силе, данас изишле из озбиљне 


науке. Г. Јовановић, који нам је као последњу и дефи- 


нитивну реч науке, објавио Ранкеове идеје, задоцнио је 
за једну маленкост од четрдесет година. И оно мало 
вредности које би могла имати ова књижица, одузима јој 
извесан полемички тон, нетрпљивост у идејама и љутита 
политичка предубеђења. · 


ПРЕГЛЕД школа. — Г. Милан Шевић, професор, изра- 


дио је по званичним податцима, „Преглед школа“ у Србији. 


Ту је прегледно, без коментара, изнето уређење, буџет 


и статистички податци о основној, средњој и вишој Нара 
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стави у Србији. зе овој пословној књизи нема каквих 
општих пдеја, и нових погледа и мисли, али она је пре- 
гледно израђена по поузданим податцима и добро ће доћи 


__свакоме ко се занима животним питањем наше земље, 
питањем о народној шкоди и научној настави у Србији. 


“1: 


ЈЕДАН РЕФЕРАТ „ИСТОРИЈЕ СРПСКЕ КЊИЖЕВНОСТИ“ од 
Г. Ј. ГРЧИЋА У „Бранкову Колу“ већ шест бројева 
излази п у седмом ће се завришти реферат Г. Грчићеве 
„Историје српске књижевности“ од Г. Милана Георгије- 
вића. Реферат је, на супрот оном који смо ми у прошлом 
броју донели, детаљан, и, редом, од стране до стране, 
пеправља погрешке Г. Грчићеве књиге или допуњује 
празнине у њој. Има понеких исправака које нису добре, 
нпр. она у којој се замера Г. Грчићу зашто Шпика Мен- 
четаћа пи Ђорђа Држића пише латински У 1втипдаз Меп- 
пав п Сбеогејиз Пагзшз а не Зети из 5иошв де Мепге 
и бе газ Хоја! де Пегза; познато је сваком који ближе 
познаје дубровачку књижевност да су обе ове форме 
имена подједнако употребљиве. Алп су већипом допуне 
и исправке Г. Георгијевића добре и корџшене. Можда не 


би било рђаво оштампати их у засебну књижицу; та би 


књижица могла да буде корисна нарочито за ђаке, који 
с6 служе књигом Г. Грчића. 

„Фауст“ у БУГАРСКОМ ПРЕВОДУ. — Бугари су добили 
превод класичнога дела Гетеова у излању којим се одиста 
могу поносити. „Фауста“ је на бугарски превео Др. Алек- 
сандар Балабанов, пажљиво п често врло срећно. Превод 
је изишао у раскошном издању у велшкој четвртини, са 
познатим илустрацијама А. Ајцена Мајера, директора 
уметничке академије у Штутгарту, са вињетама Рудолфа 
Зајца. Код нае је „Фауст“ много раније преведен, алп 
је изишао у једном таквом бедном издању о којем је 


боље не говорити, нарочито када се упореди са овим 


прекрасним издањем бугарским. Преводилац Г. Г. Балаба- 
нов, и излавач Г. П. Генадијев заслужују сваку похвалу. 


а Д. 


КОНФЕРЕНЦИЈЕ 0 Мацинију. — Приликом стогодиш- 
њице Мацинијева рођења, која се 1905 голине најсвеча- 


није прославила у целој Италији, неколико угледних 


књижевних и политичких јавних радника држало је у Ђе- 


са Љ“ ак 


У ПА ИН ПАУН МОВ РАНИ У НА 


КВ Српски Књижевни Гласник. 


нови цео један низ предавања о великом "републиканцу 
талијанском. Сва та проучавања Мацинија изишла су 
ових дана у Ђенови, у засебној књизи, која стаје свега 
2:50 дин. У књизи су ове конференције: С. Барцилаји: 
„Ђузепе Мацини“; Г. Кантимори: „Мацини и религиозна 
обнова“; Г. Ренци: „Мацини и социјализам“; А. Валгоји: 
- Мацини и феминизам“; Л. Гелпа: „Бог, Човечанство, 
Отаџбина: њихово место у политичкој мисли Мацинија“; 
Ф. Момпљиано : „Уметност у души Мацинпјевој“; Ф. Мор- 
мина Пона: „Данашња сопијална криза и хришћанство 
пио схватању Мацинија“; А. Ђованини: „Економске идеје 
Мацинија“ ;.Н. Колајани: „Мацини још није прематен“. 
— О Мацинију би се дало написати, за нас Србе, једна 
врло занимљива п важна студија: о велшком његовом 
утицају који је он имао на наше либерално и патриотско 
покољење из шездесетих година прошлога века, о ње- 
говим „тесним везама које је имао са главним људима 
Уједињене Омладине Српске. Л. 


Књижевна ФРАНЦУСКО-НЕМАЧКА КОНВЕНЦИЈА. — У Па- 
ризу су се састали делегати француске и немачке владе 
који имају да изврше ревизију француско-немачке књи- 
жевнв конвенције, закључене 1883. До сада се комисија 
сагласила у две тачке. Прво, што се тиче права прево- 
ђења. До сада, једно се дело није смело преводити, без 
дозволе писца, у року од десет година. Пошто то време 
прође. дело се могло преводити, комадати, унакажавати, 
а да писац нема никаква права да се меша. По новој 
конвенцији, дело ће у страној земљи имати она иста 
права која има у земљи где се појавило. То је знатан 
напредак, и више неће бити могућно да познати писци 
виде своја дела из младости, неопажена када су се по- 
јавила, како се слободно преводе пи пљачкају онда када 
су дбшли до уважења и до гласа. Исто тако, укидају се 
све претходне формалности за заштиту музичке својине, 
и од сада ће страни композитори бити штићени законом 
као и домаћи композитори. | ЈЕ 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


КОлАРЧЕВА ЗАДУЖЕШНА. — Олбор Коларчеве Задуж- 
бине издао је у једној књижици (Помен Коларцу 1906. 
Београд, штампарија Свет. Николића, Обилићев венац 
бр. 2, 1906) извештаје које 'у на главном годишњем 












БЕЛЕШКЕ Е. 717 


скупу чланова, читали деловођа п благајник о раду од- 
бора у току једне године, и о имовном стању те највеће 
задужбине у Србији. Из тих извештаја саошптавамо ла 
су у издању Коларчеве Задужбине за годину дана изашле 


гаве књиге: |. „Горштакиње“ приповетке Радована Тунгуз- 
22 у у 


Перовића Невесињског. 2. „Слике и приповетке“ Лазе 
Комарчића. 3. „Двадесет српеких народних приповедака, 
с предговором и с белешкама за извор и паралеле текста“ 
од Анлре Гавриловића 4. „Од једног крвника другоме. 
Историјска прпповетка из живота српеког народа у Хер- 
цеговини“ од Р. Пророковића-Невесињца. 5. „Балкапска 
питања“ од Сг. Новаковића, 6. „Производња и прерада 
лана, по страним писцима“ од Ј. Бадемлијића. 7. „Тео- 
риска и практична педагогија“ од Компареа у преводу 


Р. Огњановића. 8. Из „Народног Здравља“ одштампан 


превод Мантегацане „Мудрости живота“ и 9. „Слике из 
ревизије“ од Ј. Стојановића. Због неповољног реферата 
одбор је одбпо „Другу књигу размшшљања. Кроз путеве 
умног развића људског ро а од Стевана Радосављевића- 
Бдина, и „Мађарска револуција и аустриски народи“ од 
Божидара Никашиновића, а одрекао је помоћ „зато што 
су посебно или у часописима недавно штампани“ Ристи 
Пророковићу- Невесињцу за „Једно љето четовања у Хер- 
цеговини“ и Саву Вулетићу за његове „Приповетке“, 
„Због намењене му величине и због знатног трошка око 
израде“, „одбор се није могао одлучити да на издање 
прими „О Воћарску“ од др. Ђорђа Радића. „У духу је 
задужбинског задатка — да се потпомажу просветни ра- 
дови и смерови — поступио Одбор“ и откупио од Р. 
Павловића сто примерака његовог „Другог кола српеких 
народних песама за певање п клавир“ и сто педесет 
примерака Ђ. Чокорилове књиге „Тајна историја аустриј- 
ске политике и њезино продужење у Босни и Херцего- 
вини“. Код одбора су на оцењивању: 1. „О беснилу“ од 
М. Матовића. 2. Превод Т. Ђорђевића „Етнологија“ од 
Хајнриха Шулца“. 8. „Дечје столеће“ од Јелене Кеј, у 
преводу клуба студенткиња београдског универзитета и 
4. „Македонке“, приче А. Кретића. 

Задужбина је пмала за годину дана 107.588,50 дин. 
прихода (32.220 динара кирије од непокретног имања, 
74.87%,55 дин. од интереса). Целокупна имовина износи 
2,019.684,48 дин. пи то: Фонд з2% Универзитет 1,780.662,93 
и Фонд за књижевност 239.021,55. У току 1905 —1906 го- 
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дине имало се утрошити на књижевне цпљеве 12.783,80 
а утрошено је свега 8.762,25 дип, 

Одбору би се могле поновити оне псте примедбе 
које су му чињене једном на овом месту („Орпски Књи- 
жевни Гласник“, ХШ, 319). Он би требао да публикује 
реферате о делима подношеним за награду, јер бп хтели 
да знамо зашто је које дело награђено, а после, те ре: 
ферате кадшто шшну људи од струке, којима се Одбор 
обраћа, и онда је штета да они труну у одборској ар- 
хиви и не штампају се. После, Одбор би требао у овом 
свом извештају, или бар на корицама књига које издаје, 
да публикује списак књига награђених из Коларчева 
Фонда. Тог списка нема; има само један непотпуни који 
обухвата дела издата до 1895. (Илија М. Коларац, ло- 
бротвор српске просвете, написао М. Ђ. Милићевић, Бео- 
град, 1896), до кога, уопште, није лако доћи. Понављамо, 
тај списак награђених књига треба публиковати, јер је 
потребан. А. 


ПРОСЛАВЕ. 


СТЕРИЈИНА ПРОСЛАВА У ВРШЦУ. — Вршац није Загреб 
или Софија, прославе у њему немају оног карактера који 
имају југословенске, и зато прослава од 17 септембра 
није могла бити од оног утиска од којег су ове. Тога 
дана била је једна проста, скромна, домаћа прослава; 
Стерија је био слављен у месту рођења. Програм је био 
овај. Прво вече, 16 септембра, игран је „Кир Јања“, од 
новосадских глумаца, са Г. Добрпновићем у насловној 
улози; како Г. Добриновић игра Кир Јању читаоцима 
нашег листа познато је из ранијих позоришних критика 
које. смо доносили. Сутрадан, 17 септембра, програм обу- 
хвата више. Ту је, најпре, служба у цркви, па парастов. 
После парастоса, говор Г. Стојана Новаковића, који обу- 
хвата живот и рад Стеријин. После, пред Стеријином 
кућом други говор Г. А. Хаџића; на гробу, полагање 
венца од стране нашег универзитета, пи декламација Г. М, 
Гавриловића Каћанскове Песме „На гробу Ј. С. Попо- 
вића“. То је све пре подне свршено. На подне, банкет. 
На банкету пуно здравица, махом официалних. Најпре, 
злравица Краљу од председника српске православне 
општине; затим, гостима, од проте вршачког. После, 
одговори на ове здравице; одговарали су: у име. Ми- 
нистарства Просвете и Универзитета Г. Павле Поповић; 
у име К. С, Н. Позоришта, Г. Никола Петровић; у име 
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о -а Задруте, Г. Јеремија Живановић; у име професор 


ског Друштва Г. Драгутин Костић; у име Кола Српских 
Сестара и Женеког Друштва, Г-ђа Савка Суботић; у име 
Новинарског Удружења, Г. Павле Маринковић. Затим су 
говорили градоначелник вршачки, и други представници 
домаћих установа. Најзад су биле приватне здравице, 
једна у част Г; Новаковићу. У вече, прелстава. Најпре, 


„Спомен Стерији“, врло невешта апотеоза Стерији од Г. 


Драгутина Илића; затим, „Зла жена“, играна од бео- 
градских глумаца, са Г-ђом Тодосићком у насловној улози. 
У игри је било доста претеривања. ; | 


ЧИТУЉА. 


В. Д. Спасовић (1829—1906). — Спасовић је познат 
и ширим круговима својом сарадњом на „Историји сло- 
венских литература“ А. Н. Пипина, у којој је израдио 
део о пољској књижевности. По струци је био правник; 
неко време чак и професор кривичног права у петро- 
градском универзитету. Доцније се одао адвокатури и 
публицистици. Он је писао врло много правних ствари. 
Заједно са Пипином и другима био је стални сарадник 
либералног „Гласника Европског“ (ВЂстникђ Европн). У 
Варшави основао је знаменити часопис Атепаешп, на 
пољском језику; радио је на публицистици такође врло 
мното, и био је један од чувених говорника. За пољско- · 
руске односе, који су били још пре краткога времена 
врло рђави, он је много урадио. Он је био представник 
умерене струје пољске партије у Русији, и ако је био 


__Уу души велики Пољак. Он је знао да одели могуће од 


немогућег и-тако да стане на реално земљиште у тим 
односима. Такав је рад, као што је познато, дао већ 
неких политичких резултата, Академији Наука у Кракову 
завештао је 100.000 рубаља на научне потребе. ' 

Е А. Б. 


Соколов (1855 — 1906). — Професор руске књижев- 
ности на московском универзитету М. И. Соколов задужио 
је својим радом и нас Србе онолико исто колико и Русе. 
Он се бавио средњевековном ћириловском словенском ли- 
тературом у Руса, Бугара и Срба и показао је у својим 
радовима необичан критички таленат и лепу ерудицију. 
Он је дошао на катедру руске литературе у Московском 
Универзитету после чувенога Н. С. Тихонровова. И ако 
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је било врло тешко истаћи се после тако крупнога чо- 
века, чија су необична предавања била још у успомени 
ученика Соколовљевих, ипак је оп убрзо, и без гтовор- 
ничкога дара, и поред тога што је прелавао само стару 
књижевност, стекао у Русији солидну репутацију. Он је 
за кратко време створио школу својих ученика, који данас 
са великим успехом продужавају његов рад. Био је једап 
од оних ретких наставника, чији је цео рад био у школи: 
његова се слушаоница претварала у школу метода и рада, 
из које је сваки морао изаћи обогаћен знањима и вољом 
за рад. Својим је ученицима давао могућност да на сел- 
ницама Археолошкога Друштва у Москви изнесу своје 
радове и на тај начин подвргну пх шпрокој п евестраној 
критици. Као наставнику-руководиоцу, њему данас у Ру- 
сији замене нема. 

Главнији су му радови: 1) Из старе бугарске исто- 
рије. 1 „Образовање бугарске националности“. 1 Покршта- 
вање бугарских Оловена“. Петроград 1879. 2) „Материјал 
и примедбе о старој словеначкој литератури“, Св. !. 
(Москва 1888.) (У том је раду свом Соколов испитао неке 
делове из чувеног Срећковићевог Зборника попа Драгоља 
и друге споменике који еб тичу апокрифа и богомилства); > 
Св. П. „Новопронађен спис Ј. Крижанића о спајању цр- 
кава“ (Петроград 189) Св. 11 „Словенска вњига Ено. 
хова“ (Москва 1899). 3) „Апокрифни материјал за објаш- 
њење амулета“, Петроград 1889, и мн. др. | 

Као човек, Соколов је био један од онпх ретвих људи 
који су науци искрено одани, који дубоко верују у њен на- 
предак и који је стављају више свега. И срећа је и за 
московски Уппверзитет и за његове ученике што је и он 
неко време био и њен званични представнић. Они у исто 
време осећају најбоље, колики је губитак и за руску на- 
ставу и руску науку његова прерана смрт. А. Б 


" 





Власник, Богдан Поповић, 
Уредници, Павле Поповић, и Др, Јован СКЕРЛИЋ. 
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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, БРОЈ 10. — 16 новЕМБАР, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 
| | (29) 
ХХУН. 

Пошто је Саво изитао из собе, престрављена Милка 
није смјела више легнути. И ако слаба и изнемогла, опет 
прикупи еву енагу, те извади малога из колијевке и узе 
га у нарамак. Милујући му кратку, свилену косипу, поче 
га љубити у образе и притискивати на преи, чувајући 
ипак да га не пробуди, како се опет не би Саво раз- 
дражио... | 

— Ни теби не лају с мпром, јадниче мој, — тихо 


" протапта, лако га љуљајући. — И теби хоће да се свете 


и да те гоне ко пи мене, Бог их убио !... Жао им што те 
имам, што ми те Бог посл'о, па би шћели да нас раставе 
једно од другог... Ама неће дуттмани раставити, док је 
мајка жива !... Мајка ће бранити, „мајка ће чувати, мајка 
ће гојити!... Кад сам препатила за се доста, препатићу 
и за те, макар ми нико не помог о, макар, ме свак оставио... 

Затим на претима пође по соби и лагано, бојећи се 
да не шушне, поче, из омањих сандучића, купити све 
хаљинипе, све крпе и пелене, и пажљиво поче умотавати 
малога. На се није ни пазила. Нити је хтјела још тто 
обући, ни чим се огрнути. Старала се само да њему топло 
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буде, да јој он не озебе, а већ она може све лако под- 
нијети !... 

— Ни часа више у овој кући нећу почасити, — рече, 
пошто је све свршила и прикупила оно што је најпо- 
требније. — Ни материна клетва, ни пријетње, ви нико 
више неће ме наћерати да се вратим у њу и дијете унесем... 
Ако сам што и крива Богу и свијету, није крив овај прв 
и њега не дам док је жива глава на раменпма!.. 

Умотавши лобро малога, опет га узе у нарамак, па 
полако изађе пред собу и ослухну, спава ли Саво2... 
Из његове собе ништа се није чуло... Све је било мпрно 
у кући, само што је слипимиш два-три пута пролетио 
авлијом, и ударивши се о врата, опет се враћао натраг 
и тонуо тамо у ноћи, у помрчини... Кад се лијепо увје- 
рила да је нико чути ни виђети неће, Милка приступи 
вратима и, умотавши резу крпом како не би заклепетала, 
подиже је пи отвори канат. Опрезно, пажљиво изађе пред 
врата. И ту одахну. Отвори уста да се надише свјежа, 
влажна ваздуха и још јаче пригрли малога на прси. 

— Сад само да ме ко не сретне, да ме не засмете, 
— рече, полазећи пустом чаршијом, покрај затворених 
дућана и магаза, од којих, на погдјекојој, жмиркали су 
мали фењери и разлијевали блиједу, слабу свјетлост по 
прашњавој цести, по којој се још познавали трагови људ- 
ских стопа. — Само ла ме нико не види, па сам курта- 
рисала, — лодаде опет корачајући журније. 

Задихана и изморена наскоро закуца она на Нико- 
лина врата. Прихвати за алку и закуца из све снаге, 
платљиво се осврђућизи пазећи, не гони ли је когод,... 
Три пута је куцала и нико јој се не одазва. Тек кад че- 
тврти пут поче трести и канатима, зачу се изнутра, из 
авлије, нечије усиљено кашљање п тешки, троми кораци. 

= Ко јег — буновно запита Никола иза каната. 

— Отварај!... Ја сам!.. 

= Фар ти, Милко 2... 

— Ја... Отварај брже!... 

Реза јаче заклепета и канат се отвори. Милка брзо 


» 








МАЈЧИНА. Судтанија. 793 
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промаче мимо Николу и, не проговоривши ријечи, уљезе 


у собу п клону поред јастука. Он зачуђен и забленут 


пристаде за њом. : 

— Шта је по Богу 2 — запита гледајући је. — Шта 
се сад десило... : 

Милка му даде знак руком, ла је сад ништа не пита. 
Спустила је билл малог поред себе. раскопчала котуљу 
на прсима и само убрзано дисала. 

— Ама шта је2г — запшта он опет, пошто је мало 
поћутао. - 

— И себе п своје дијете предајем Богу и теби на 
аманет ! — једва изговори Милка и склопи пред њим руке, 
као да се Богу моли. — Не одбаци нас !... 

— Ама какав је белај2... Шта је садг.. Зар ти се 
ни сад не далу смиритиг — запита Никола, а час десни 


час лијеви брк почео му играти. — Шта је 2... 

— Мени се неђе дати ни у гробу смирити, — одго- 
вори Милка испрекидано, хватајући се за прси и отху- 
кујући. -- Има душмана што су се дигли на ме, па им 


и то мало, него би и ово дијете шћели упропастит'.,. 

Никола зину. 

-- Ама зар се неко и на њ подиго 2... отегну. — 
Зар има неко срца и за то... 

— Мени се чини да сам ја с проклеством рођена, 
на ме с тога несреће и гоне, — јекну Милка. — Једно 
дијете не могу да гледају, него ми и њему пријете2 

— Пријете 2 _ 

— Пријете у главу. 

— А ко пријети 2... 

— Отац му несретни... Саво,.. 

Никола се прекрсти. 

— Је ли тај чојек при себи — запита. 

— Не питај, — одговори Милка па опет узе дијете 
и поче га одмотавати. — Да је свак при себи, он није... 
Ни паметан, ни булала!... Пто свијет говори, то и вје- 
рује; не боји се ни Бога колико свпјета и његове по- 
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вике... Да си га виђео какав је био вечерас!... Бијесан!... 
Он би убио свакога, па и дијете своје... 

— Ако је тако, њега би тробало везати, — окреса 
Никола. 


— Не треба... Нека га... — дочека Милка живо. — . 


Нека он живи онако... Бог му дао свега добра, ама га 
ја с њим не дијелила !... 

— И немој, — осијече Никола мрштећи се. — Ја 
сам ти давно казо: моја су ти врата вазда отворена... 
Немам ја никог него тебе, ти си ми и брат и сестра!... 
Ево ти куће и живи доклен хоћеш... Што је моје, то је 
и твоје... 

Милка подиже малога и пружи му га. 

— Погледај, — рече тепајући, — погледај како је 
златан !... Ко има душе да на њега удари.!... 

— Џенабет један! — протепа и Никола, узимајући 
га. — Ово је злато дајино... забава дајина... Види како 
се смије!... — ускликну затим емијући се и сам. — Душе 
ми насмиј о се!... Нек се свак на њ диже, он се смије, 
хунцут један !,.. 

Па поче звижлукати нскакво коло и, држећи малога, 
стаде поигравати по соби. 


ХХУПТ. 

Ујутру се Никола пробудио раније него обично, 
Управо није се он сам пробудио, него га пробудило чулд- 
новато стењање, које је долазило одоздо, из Милкине 
собе. Изгледало је, као да се неко с неким чупа, бори, 
хрве, па се опире, брани и јауче, пригушено малаксава- 
јући. Он брзо баци јорган са себе, прилиже се, ослухну. 
Није се варао: неко је збиља јаукао. Сад више није имао 
времена ни да се уреди, ни да се обуче. Само дочепа 
велики ћурак очев, који је висло на чивији изнад постеље 


му, огрну се њиме и брзо стрча доље. Снажно улари у. 


врата, која се треском отворише, и одмах улети у собу. 
— Шта је2 — лдрекну громогласно прије него ли 
је и разгледао по соби. — Ко је то2,. 
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Јаук један, јачи него сви пријашњи, одговори му на 
питање. Никола се стресе, погледа око себе и приближи 
се постељи. И кроз онај сумрак, једва могаше угледати 


Милку, како се трза, превија и грчи испод јоргана, као 


пребијена гуја. 

— Шта ти је2 — викну он и наднесе се над њом. 
— Шта је 2... 

— Грчеви... Умријех... 

— Грчеви;,.. 

— Муке... Истрзаше ме... Јао... 

Никола се смете... Поче се нагло окретати по соби 
гао да тражи нешто, а нити је знао шта тражи ни зашто... 
Дохвати још два јоргана и хтједе их бацити на њу, зар 
да је доље утопли, али опет као да се предомисли, па 
их остави гдје су и били... Тад једва као да се сјети 
да му треба звати доктора. И онако у спаваћим хаљи- 
нама, у ћурку, чији се крајеви вијарили око бедара му 
као барјаци, не тражећи ни капе ни обуће, гологлав и 
босоног, протрча кроз авлију и силно лупнувши вратима, 
изађе на чаршију. | 

Вратио се брзо, кроз дваестак минута. Задихан, 
усплахирен, знојав утрчао је у авлију, а за њим је при- 
каскивао доктор, омален, мршав човјечуљак, чупав п под- 
буо, са избуљеним очима, које су кроз дебеле наочари 
изгледале још веће и крвавије, искривљеним устима, и 
необичио великом брадавицом на десном образу. Кад су 
уљегли у собу, Милка се трзала и превијала као и прије, 
јаучући и помажући из свега гласа, да се чак у комшилук 
могло чути. 

— Шта је радилаг — запита доктор, пошто се спу- 
стио поред ње да је прегледа. — Она је нешто морала 
радити, 

— Ништа није радила, молимо покорно, — одговори 
Никола, клањајући се према њему. — Само је ноћас из 
своје куће дотрчала у моју... 

—- Дотрчала 2... Пјешице2,,, —- зачуди се доктор. 

— Пјешице.., | 
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Доктор склопи руке и заврти главом. 

—- А колико има да је родила 7 

— Нема још осам дана. 

— И она је смјела да устане и да иде2 -— узвикну 
доктор пријекорно. — Она, овако њежнаг... Је ли била 
при свијести 2 

Никола узе доктора под руку, изведе га пред собу 
и снажно- ухвати за руку. 

— Шта је, ако Бога знате; — запишта. — Је ли 
опасно 27... 

Доктор обори главу и као поче поправљати наочари, 

— Тхе, — рече полугласно, — чини се да је врло 
опасно... Изгледа, да је почело запаљење... а... она је 
њежна и... то се тешко може издржати... 

= Тевешко 2 — готово врисну Никола. 

— Оставимо разговор, — преспјече га доктор одма- 
хујући руком. — Сад морате прихватити за посао... До- 
несите брзо леда, па је увијајте у мокре чарпафе... ПИ 
прашке ћу неке преписати, 3б60г грознице, ако ту још 
могну да помогну какви прашци,.. О Боже, — викну и 
опет склопи руке, — како је могла бити толико необа- 
зрива, па устати и ходати!... Кака лакомисленост !... 

Сиромах Никола сад није знао шта би радио. Брзо 
је послао по Љубицу и, као сумахнут, почео ходати из 
собе у собу тражећи чаршафе. Тражио је, а ништа није 
могао наћи. Готово ништа није ни видио... Пред очима 
све му је играло, све му изгледало тамно, нејасно, мутно, 
а сузе су летиле једна за другом, слијевале се низ образе 
и квасиле и онако мокру, знојаву кошуљу... 

Није се могао прибрати ни кад је Љубица дошла. 

— Изгубићемо је... изгубићемо... — једва јој добаци, 
указујући руком на собу и изгуби се, сакри се некулд, 
само да и даље не говори... Знао је добро, да од плача 
не ди могао ни договорити... 

Још истога јутра чштава је варош сазнала, да се 
Милка опасно разбољела. Сазнало се и то, како је Саво, 
у вече, јуришпио ножем на њу и како је морала побјећи 
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из куће само да живу главу изнесе. И што је најчудније, 
готово сви почеше је жалити... И они који су некад 
најжешће нападали на њу, жалили су је. „Јадница,“ го- 
ворили су, „препатила је к'о нико на свијету од оног не- 
сретника“... И тотово еви најнемилосније нададоше грдити 
Саву, називати га тиранином, пијаницом, кавгаџијом, 
разбојником !... Причали су, да је и узео само зато да 
оџ је кашње мовао мучити и светити јој се што га је 
некад одбила, па кашње затдедала Швабу... „И какав је 
то грдан гријех био загледати Швабу 2“... питали су се 
неки. „Млада, луда била па и затдедала !... Најпошље није 
она ни крива, него родитељи што нијесу боље пазили 
на њу... Очи вода гледају свакога, па је и она гледала.,. 
Дијете као дијете! Да је била мало старија, то никад 
не би учинила !“,. Други су олет ишли тако далеко да 
су тврдили како оно за Швабу није било ни исгина, 
него да је и оно све удесио Саво, само да је пред сви 
јетом опрни и окаља, па да је пошље не може нико други 
ни узети осим њега... То су, чак, почели и у очи гово- 
рити Сави и грдити га на сва-уста. Питали су: ко би 
други могао бити тако бездушан, да родну жену напане 
ножем и да је истјера из куће 2... Узалуд се бранио, узалуд 
им се заклиљао да ножа није ни видио, није му се вје- 
ровало. Нијесу му вјеровали ни кад је почео причати 
за она писма која му је баш искрен пријатељ писао... 

— Све су то твоје ујдурме! — одговарали су не- 
престано, исујући и пријетећи. — Све си то ти изми- 
слио, само да јој се осветиш и да је уништиш.. Због 
тебе и твојих гријехова и удариле су свакакве непогоде 
на наш крај!.. Због тебе ће и куга у куће и град на 
винограде, па ћемо сви пострадати!.., 

И Саво се никако није могао начудити : како се ово 
сад све промијенило, па мјесто на њу, свак да удара на 
њега 2... Како је то дошлог... Откуда2,.. Иди је она збиља 
невина, као што је и говорила, а очи његове које су 
гледале учитеља пред кућом и писма и све остало да је 
лажг... И коме ће сад вјеровати2.. Коме2... Свијету, њој, 


728 Српски Књижевни Гласник, 





себи, пријатељу 2... На чијој је страни сад истина2... На 
чијој 2... А она, ето, сад и болесна, можебит ће и умри- 
јети, па ће тајна п остати тајна, с њоме ће у гроб лећи, 
и нико је више открити неће... Она ће, можебити и чиста 
умријети, а зашто7.. Зато што је побјегла из његове 
куће, јер јој није вјеровао, јер је пријетио... И њу, своју 
Милку, коју је толико волио, он ће ето и убити!... Он 
ће јој бити џелат, он гробар... Зашто 2... Што је трчао 
за истином, тражио истину... И због њега, само због њега- 
она ће оставити овај свијет и младост своју предати 
груди земље. И никад, никад више нити ће је видјети 
својим очима, ни чути јој гласа!... Никад!... Смијех њезин_ 
неће више зазвонити кроз кућу његову, неће му соба за- 
мирисати мирисом душе њезине, неће ситна калдрма ол- 
јекнути под клепетом њезиних папуча, ни лака реза својим 
звекетом надметати се са звецкањем ђердана на филдишли- 
грлу њезину... Никад !... Косе оне које је он мрсио, ми- 
рисао и покривао се њима, биће легло јакрепа и гуштера; 
сочна, румена уста њезина са којих је пољупце сисао, 
сисаће ситни црви, а око пуначке, топле снаге њезине, 
која се ломила, кршила, превијала у његову загрљају, 
обмотававаће се хладне гује и почивати на прсима јој... 
Јао!... Најљешпу жену, љешшу него ико друти, имао је 
поред себе, његова је била и, мјесто да се понесе њоме, 
»да се закити“, он је убија и губи!... Он!,.. 

Као сулуд мотао се Саво по дућану, ломио руке, 
трзао се, чупао косу. Није знао шта ће ни како ће... 
Два-три пута долазило му је да побјегне од свега сви- 
јета, да се уклони, удаљи, сакрије. Дошло му и да ки- 
дише сам себи, да се удави, објеси... А опет га је нешто 
вуклдо да оде њојзи, да је види, болесну да је види и 
да јој клекне крај постеље, па као да би се све окренуло 
на боље... Чинило му се, да она ни умријети не би могла 
само кад би боо поред ње... Он као да би је могао спасти, 
могао је отети од смрти!... А није се смио усудити ни 
поћи, јер... јер Никола неће дати ни да привири у кућу, 
он ће га смождити чим га види!.. Истјераће га из куће; 
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Скоро сваке ноћи за време свога дежурства, стари 
надзорник — звали су га Корњеј Даниловић — прилазио 
ди вратима собице, и уметнувши своје тамно лице у окру- 
гао оквир прозорчета, са старачком брбљивошћу почео 
би причати Миши којекакве приповести, већином без 
икакве везе. Корњеј је много видео, много преживео, 
али сви утисци живога испреплетали се у његовој па- 
мети у огроман смотуљак тешких несрећа, бесмисленог 
напора, уништења и некаквих нејасних поступака. По- 
некад су Миши ти поступци изгледали депи, дирали су 
га, чешће су били — глупи и ружни, а увек — необја- 
шњиви, случајни, као да их није вршио човек по својој 
вољи, већ је увек само ћутећи и не мислећи испуњавао 
заповести неке невидљиве и неразумљиве му воље, која 
је њиме изван љега управљала... 

— Било је то... пре петнаест година, — шапутао 
је Корњеј Даниловић, зауставивши своје ридље око на 
Мишином лицу — видим ја, нешто ми је често почео 
бивати замишљен... то јест, син ми, Алексеј... У цркву 
— не иде, у крчму — не иде... није добро! Нрипазим ја 
на њега... а он ти се са штундистимаз везао... да... Из- 
грдим га, прво — пази, кажем му, да те ја.. А он — 
не прекида... Сад ти се ја потужим свештенику на њега... 
елем, дође он од свештеника...приметим...да је љут ..Ја 
му се смејем — шта, велим му, очитао ти је отац... ва- 
келу2 Овде се он огреши, па га поче псовати, па још 


' Штундизам је секга слична лутеоансгву. Пр. 
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свештеника... Ја му говорим — ах ти, рекох, таки и таки! 
Како смеш2 А он поче и мене... Али, сад се ја наљутих, 
па лонцем са кашом распалим по њушци... да! Разбијем 
му њушку... И он оде... и од тога времена нема му ни 
трага, ни гласа... тако га нестаде... Ето какви сте Би 
самовољци, младеж... да! | 

— алите ли сад за њим 2 — тихо упита Миша. 

Старац не одговори одмах. Поћута, уздахну, неко- 
дико секунада мрмљаше нешто сам за себе, и посде тога 
мирно рече: 

— Понекад и жалим.,. Свих ме је жао... Дешава се, 
да чак и убице жалим... да! Јер, не убија сваки узадуд... 
_ бива и да има узрока... Можда ди неким удицама требало 
захвалити... Џелат например... Та он не убија узалуд, 
већ зарад општег задовољства... дликовца и удити — ја 
мислим, није грех, а ви мислите, да је џелату то — 
пријатног 

Миша се брзо наже према отвору на вратима — 
хтеде да види шта сад изражава лице овога човека, који 
је не знајући зашто, одгурнуо од себе рођенога сина, и 
који је способан да се сажали чак на џелата 2 Али лице 
је, као ш увек, личило на камен, покривен пукотинама, 
а очи су на њему сијале, баш као два парчета мутног 
стаклета... · 

— Шта гледатер — ушта старац. 

— Тако... ништа... тихо одговори Миша. — Реците 
ми, Корњеју Даниловиђу... зашто вам се није допало што 
вам се син са штундистима упознао 2 

— А о њој веле, да је она штетна... та штунда... 
Међутим, пре три године, било их је овде четворо... лобри, 
честити сељаци! Сви лшемени, кротки,.. код њих нисмо 
овде ништа рђаво приметили! Ништа, били су лодри за- 
точеници... Пштао сам их за Алексија —- не знамо, ре- 
коше. Много нас је, кажу. А тако ћеи бити, — овде их 
има често... 

Поћутавши, он продужи: 

— Сад криваца све више има... Пре су били само 
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лопови, крадљивци, убице, но па п они што цркве арају... 
а сад ево почели студенти, радници, политички кривци, 
штундисте и још свакојаки... Наступио лом... 

— То — нијеистина! — ватрено и брзо проговори 
Миша. — То је — због неразумевања...људи хоће да 
поправе живот, да га учине бољим за све... 

Испред врата разлеже се тихи, сухи смеј, и затим 
старац кашљуцајући рече: 

— Слушао сам ја то... да! Многи од ваших гово- 
рили су тако... | 

Он се подиже и одмаче од врата као да је био не- 
задовољан и љут. | 

Једанџут је испричао овакву историју: 

— Та ја сам јако мекана српа,.. сам сам много про- 
патио, и могу људе да разумем, да! Седео је у моме 
ходнику побегли робијаш — тако здрав момак, леп, при- 
јатан... Био је сељак, а смејао се као да је био господин... 
дешавало се — насмеје се, и ништа му тада не бих могао 
одрећи. Каже: Даниловићу ! додај ми дуван — дам му га... 
украо ти он негде ножић, чаправио од њега турпијипу, 
набавио лоја — и почео да струже решетку на прозору... 
А ја сам то одмах, приметио... и тако ми га је било жао! 
Ех, мислим се, брате, неће ти то испасти за руком! Ипак 
-— не сметам му, нека мислим се, нека се теши, ипак ће 
му мање досадан бити живот... Дуго се мучио — око три 
недеље... а ја га непрестано мотрим.. и непрестано ми 
га жао... Нек се теши, велим... 

Корњеј Даниловић се пријатно и тихо насмеје. 

— Али, кад је већ посао до краја извео — ја јавим 
управнику... 

— А заштог — са тугом узвикну Миша. — А зашто 
управнику 2 ј 





— Него коме другом“ — упита старац. 
— Та зашто самом том робијашу нисте рекли 2 
— Особењак сте ви — насмеја се Корњеј. — А шта 


ћемо са решетком, кад је престругана 2 
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— Та могли сте рећи тада, кад је тек почео да 
струже ! 

— Ах... па зар се могло таког Могло се и тако... 
то је истина... Али овако како сам ја учинио — ово је 
боље... ипак се човек мало занимао... | 

— Али су њега због тога ваљда и казнили 2 

— Него како 2 Без тога није могуће... казнили су га... 

— И — много 2 · 

— Н-не сећам се... У апси је око месец дана седео, 
ипак... После тога, чини ми се, на суду су му још нешто 
лали.. већ се не сећам... ; 

— Како је то ружно! — тихо узвикну Миша. — | 
Како су изопачени људи... и живот... цео живот! 

Мрачно старчево лице, чудновато се занија на про- < 
зерчету и он, узлахнувши или зенувши подако, про- 
товори: 

— П-да... тако је... живот који се не да поправити! 

У таквим су разговорима старац и младић прово- 

лили дуге часове, један — равнодушан и хладан, други 
— пун немоћног незадовољства, сетног непојимања и ко- 
лебања. Између њих су чврсто стајала окована зарђала | 
гвоздена, стара, дебела врата, и кроз мали отвор на њима, 
несани и брбљиви тамнични становник засипао је мла- 
дићеву душу, одвратним шљамом својих успомена. Миша 
поче осећати у себи зачетак нечега тешког и мрачног. 
Али он је разумевао ла га не дави тамница — ово старо, 
камено, незграпно здање, већ све то што је видео и слу- 
шао у њој, намешта се као цигље у грудима и уздиже 
око душе жалосне, тесне, мрачне зилове... 

Несаних ноћи, лежећи на кревету, као притиснут 
на њега каменим сводом, он покушава да се прибере у 
хаосу својих утисака, жели да их скупи у једну пелу, ; 


округлу грудву, и — не може... 
Један пут некако упита он Офицерова: 
— Слушајте — зар вам се овде допада 2 


— Кад не би тукли — и добре би било... одговори 
богињави својим тихим, меким гласом, 
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— Вас — тукуг Ког 

— Мене — ретко туку... семо ме понекипут старији 
помоћник удари преко зуба... Ја говорим уоппте... о свима... | 
Заточеници се бију... тако један другога туку — страшно! 
И надзорници их туку... не све... не могу свакога нп уда. 
рити! Али — које могу тући, те туку немилосрдно! 

Он пажљиво стресе раменима, обазре се, широко 
отворивши пуне страха лепе очи, продужи, дрктећи: 

— Аја — не могу, кад туку... бојим се! Ја не могу 
да гледам — кад туку! | 

— Требало би да одете на неко друго место, ма где 
· — саветоваше га Миша... 

— А кудаг — жалосно оборивши очи, рече Офице- 
ров. — Та свуда се туву... цео живот је —- бој, знам ја.. 
Само ето, моја мајка... да, у манастирима, може бити, нема 
тога... И ја бих, разуме се, отишао у манастир... само... 

Он наједанпут заћута. Они су стајали иза ћошка 
куле, поред гомиле ђубрета, ситна шљунка и некаквих 
отпадака од дрвета. Изнад њих су се полако и знапајпо 
кретали тамни облаци, дувао је ветар и доносио однекле 
из вароши разбивене, испрекидане гласове... 


— Шта — самог — упита Миша. 

— Извините ме — узбуђеним шапатом проговори 
Офиперов, често трепћући очима, као да је видео пред 
собом нешто ослепљујуће светло — опростите — можла 
је то... моја велика глупост... али шта ђу,.. 

— У чему је стварг — снижавајући глас и узбу- 


дивши се, брзо упита младић. Офицеров му се примаче 
и лрктећим гласом рече: 

— То — о Богу... Ви — верујетег 

Миша наже главу и после паузе одговори тихо: 

— Н-не знам... 

— И ја исто тако не знам! — брзо прихвати там- 
нични надзорник. — Ја много мислим о Њему... па ако 
Он, доиста,.. Откуд онда свуда такав страх 2... И та су- 
ровост. Ви сте... човек учен... а откуд тај вечни страх 
и немилосрђе 2 
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Зли пи ои патио поима тоа ин 


На очима му се појавише крупне, мутне сузе. По- 
кретом главе он их стресе — п журећи се, не обазирући 
се, оде даље. | 


УП. 


По етазици поред Митиног прозора, сваког лана 
концентрично и невесело непрестано су ходали напред 
и назад; баш као звери у кавезу, усамљени, рђаво обу- 
чени људи са изгладнелим и јако замишљеним очима. 
Човека са кратким капутом већ је нестало, сад се на 
његово место јавио некакав мршави господин са окру- 
глом овчијом капом, у старом и сукненом врскапуту сиве 
боје. Он је ишао увек врло брзо ситним корацима, скоро 
трчећи, врекапут му је бшо тако велики да је изазивао 
смех и спадао с рамена. Он је стално подизао раменима, 
да би капут на њима задржао. Његово мало, паметно 
лице, светлупало би осмејцима, усне су непрестано дрк- 
тале, он је непрестано чупкао танком и сувом руком раш- 
чешљану, црну прогрушану брадицу, махао је главом... 
И на површини сивог, тамничног зила он је, због нечег, 
подеећао Мишу на веселу и јасну свећу, која гори у 
тамном и прљавом, великом фењеру... | 

___— Ко је овај — нови2 — упита Миша, Корњеја. 

— Василије Никитић... 

— Раденик 2 


— Ко га знаг — мирно рече старац. — Као да је 
· — раденик.. ипак — личи на неку врсту политичког,..' 
а најпре ће бити од свега — блажени... — Он овде 


често „бива“. 

— Бива! — понови Миша смејући се. — Њему се 
лопаде што се за овог човека каже -— да „бива“ у там- 
ници, а не да „седи“. 


— Врло је пеустратим човек! — говорио је Миши 
Офиперов, по обичају опрезно обазирући се и снижава. 
јући глас да прелажате у шапат. — Он може свакоме 


' Т. ј. политичког кривца. Пр. 
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истину рећи — лржавном тужиоцу, управнику... Долазио 
вицегубернатор, а он ти њему кресну у очи: ја, каже, 
тако мислим, а ви — друкчије... Али, каже, морамо један 
другог поштовати, зато што сам ја — човек, а ви сте 
исто тако — човек... а осим тога све остало је — по- 
грешка,.. И мундир, вели, ништа не значи. Осудили су 
га, због тога, недељу дана апса. А он се засмеја и каже: 
то баш ништа не значи... проста — глупост! А шта, вели, 
апс доказује 2... 

Офицеров се наједанпут исправи, и у његовим очима 
Миша први пут опази некакав нови сјај, сличан радости 

— И — тачно је! Кад вам ја истину кажем, а ви ме 
због тога — по њушии.. зар ће зато истина прећи на 
вату страну 2 

— Јестели се разговарали с њимг — упита Миша. 

— Не... шта то говорите! — уплатено сеодмаче у 
страну надзорник. — Ја се — бојим! Ја — само с вама... 
ви говорите тихо.,. а он никако не може тихо да говори... 
такав глас. 

И снебивајући се са осмејком протапта : 

— Имам један стих... који би се могао олносити 
на њега! | 
| — Какав Реците! — мољаше Миша... 

Офицеров се обазре, затвори очи трепавицама и 
узлахнувши рече: 

— Други пут... наћи ће се прилика... Шетајте... ја 
ћу се одмаћи... да нас не би опазили! 

— Слушајте, Офицерове... с гњевом проговори Мита 
зауставив га, држећи га за рукав од мундира: — вама 
је потребно... разумите — неопходно потребно ла олете 
одавде! Та какав сте ми ви тамничарг Имате тако стра- 
шљиву душу... 


— Ах.. да, а куда да идемг — тихо узвикну нал- 
зорник, брзо извукавши рукав из Мишиних руку. — Све 
једно... свуда је подједнако... мирноме човеку — цео је 


живот тамница... и једно му је место гроб! 
Спустивши главу на прса, — пође он даље, а Миша, 
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осећајући. збрку сажаљења ц раздражења према Офипе- 
рову, корачаше поред тамничног зида, и веома љутит 
мишљаше : 

—- Али, како ли схвата живот овај човек... како 2 

Из неба на мокар кров тамипце и каљаву земљу не- 
радо и жалосно летеле су беле пахуљице снега, падале 
у блато и неприметно се губиле. 

Иза угла тамнице Миша опази сиву, збијену групу 
робијаша, — један од њих је стајао, приљубивши се уз 
зид, беше се сав згрчио, и као натуткано псето, узне- 
мирено је махао вратом. Глава му се смешно тресла, руке 
су му биле чврсто стписнуте уз преса, а он, полугласно, 
_ промукло мрмљаше: 

— Браћо... нисам ја! Овога ми крста — нисам ја ! 

Испред њега непокретно,/ кло велико камење, ста- 
јала су три друга, и један од њих, висок, исто је тако 
нејасно и мирно говорио: | 

— Немојте га плашити, децо... не туците га! 

И наједанпут, одмакнувши се јелан корак, он јако 
замахну ногом и удари онога што стоји поред зида мало 
ниже трбуха, продужујући непрестано тако мирно убе- 
ђивати другове. 

— Не тунпите та... заштог Но, шта је тог 

Робијаш потмуло јекну, и као врећа сруши се тешко 
на земљу, а три друга, не журећи се, ћутећи и сложно 
почеше га тући, ритајући се ногама и при томе високо 
подизаху ноге као да су месили велику гомилу блата.. 
И неме ударе потпетица по меком телу пратио је мирни 
тлас високог робијаша, који је, наносећи ударце својом 
дугачком ногом, стално п једнолико додавао: 

— Не туците! доста!.. не туците! 

Гњев, ужас, одвратност испунише Мишине груди, 
он наједанпут, као да се загуши димом, нешто ватрено 
и тамно појури му у главу, заслепи му очи, и задувавши 
се, без узвика, потрча напред... | 

Али три робијаша беху већ отишли у страну, а ви- 
соки говораше: 


4Д 
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— Па, Пашко, доста си се ваљао... дег 

Поред Мишиних ногу грчило се, дижући се са земље, 
мало, изгажено, умрљано блатом тело, и он је слушао, 
промукли, јепајући глас: 

— Добро, добро... платићете ви то мени скупо! 

— Ниткови! — узвикну Мита окренувши се ро- 
бијашима. | 

Високи се насмеја и ћутећи испружи руку, показавши 
му шипак. | 

— Добро, добро! — промукло мрмљаше истучени. 

Он је намештао дрктећим рукама капу на глави, 
нијао се као пијаница, кашљао и пљувао крв. Лице му 
је било онакажено, риђа брада и бркови су му се тресли, 
отворена уста су жудно удисала ваздух, и изгледаху баш 
као дубока крвава рана на бледоме лицу. А из плавих 
очију севала је хладна оштра суровост... Миша му поможе 
при устајању са земље, извади мараму из џепа, али у 
тај мах лено приђе стражар и прекорно проговори: 

— Опет ви, господине, прилазитер Колико пута... 


— Они су га сад истукли! — дрктећи целим телом, 
рече Миша: | 

— Казано вам је — да не прилазите... 

— Разумите! Опп су га тукли!тукли! — убеђујући 
та понови Миша. 

— То се вас не тиче! — досадно рече стражар, 
идући за Мишом. — Ви нисте овде управа... дакле, хо- 


дајте по дозвољеном простору... А ако још будете прила- 
зили људима... ја ћу вас због тога доставити, и забраниће 
вам се да се шетате... 

— Како су га тукли! -- узвикну Миша и гнушајући 
се, затвори очи... 

-— Па, шта2 То је њина ствар... ко се туче, он своје 
добије .. А ви се немате чега бојати... кад не будете при- 
лазили... гунђајући и јогунасто тврђаше стражар... 

Миша се нагло окрете — лице војника било је без 
крви, побледело и на њега се навуче мрачна досада... 
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— После ми за вас морамо да одговарамо, — рече 
он, лено мичући уснама... 

Миша уђе у собицу раније него што се свршио олд- 
ређени час шетње. Кад је, праћен Офицеровом ушао у 
ходник, неко им пз сумрака узвикну: 

— Натраг! Причекај на вратима... 

— Шта је тог — упита Миша надзорника, понова из- 
лазећи у двориште... 

— Суседа вам преводе... 

— Кога2 

— Не знам... 

Из тамнице изађе старији помоћник управника, по- 
преко, жалосно погледа Мити у лице, и одсечно коман- 
ловате Офицерову: 


— Води! — 

И наједанпут повика бесно: 

— А како ти виси револверг Дроњо! — Намести 
Пи а сине ! 


(Наставиће се.) 


Максим ГоРКИ, 


"а Превела ес руског В. Б.) 


ВЕЧЕРЊА ИДИЛА. 


(Буз,. АтећНосћишт 1.) 


Златна се блиста ријека, у сутонском миру жуборка, 
Рујан је прелио сјај. 

Вјетар је навио лак по води трепериве вале, 
Радостан будећи шум. 


Спокојна лица се креће уз ријеку изморен рибар, 
Привлачи обали чун. 

Уморан, летнувши тихо, ла благом се одмору преда 
Под етари, бренати дуб. 


Апбспв. 








У ПРОЉЕТЊЕ ЈУТРО, 


(5узЕ. АгећПосћиши |.) 


Радостан блуди ми дух по сненога јутра љепоти: 
Ведар је прољетњи дан 

Свануо тек над селом, и младо дигло се сунце, 
Лијући евјетлости млаз. 


Бисерно сјаји се роса, и ливада росна се блиста, 
Долину залио сјај. 

Живот се буди одасвуд и дрхти у мирисну зраку — 
Ведар је прољетњи дан. 


Апспцв. 


СУТОНСКЕ ПЈЕСМЕ. 


У СМРТ ДАНА. 
(Буз.. Ајстаплип ђ.) 


У света недра своја што и смрт доје и живот 
Вјечност упија сада душу "изнемогла дана: 

Сутон док чежњиво дрхти, он свија спокојно крила — 
Тоне и губи се у неизмјерност. 


Ноћ, са сновима сејетним, из незнаних свија се страна. 
Нејасно тихо чезнуће у души дрхти ми сненој, 

Дуго по западу блудим и губим се у неизмјерност. 
Тихо је. Свија се сутон одасвуд. 


ПЈЕСМА НОЋИ. 
(5уз!. Нурропасбеџшт.) 


"Сад ће ноћ заструјати 

из тајних страна, кроз мир, чудном пјесмом! 
Сјај већ гасне, лагано; 
блиједи тихо запад нијем. Тоне 

дан, а пуна милости, 

из гроба мртва дана вије снено 

Вече чудне звуке ми, 

што страсно дрхте, шуме, шашћу, струје — 
Мртвом тугом запоје 

ти чудни звуци чаму снене душе: 

Плима, чудна, незнана, – 

сву душу моју диже, љуља, носи: 

Мене тихо нестаје — 

Ој, носи, чудна пјесмо! Струји, ноћи!.,. 
„Душа моја сањива 

к'о самац галеб сјетна блуди тамом — 


Ап|б1сп8. 
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ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. 


(2.) 
Ш, 


Главне особине Лазаревићевих приповедака произи- 
лазе из тих његових личних особина. Ретко код кога од 
наших писаца биографски метод може да буде од толике 
користи као код њега. Невоља је само што је он тако 
скоро умро, и што има пуно приватних и породичних 
ствари о којима ће се моћи слободно писати тек кроз 
тридесет и четрдесет година. 

Једна онако сентиментална, нежна, готово женска 
природа као што је био Лазаревић није била за духовну 
охолост, поноситу усамљеност, мрачну злобу њ рушилачку 
дрекост једнога Базарова, човека „који на све гледа са 
критичке тачке“ и, како вели Тургењев, човека који се 
„не клања никаквом ауторитету и не признаје никаква 
начела, па ма како она била велика, док их не испита“. 
Лазаревић је исто тако био далеко од самосвести и ак: 
тивног и плодног и достојног индивидуализма модерног 
човека. Њему, као и свима људима његове природе, 
требало је ослонца, традиција, конвенција, утврђених 
истина. Он не изилази из уског колосека којим су по- 
колења трошна. Као бршљан који се обавио око старога 
дуба и античкога стуба, тако и такви људи слабе и па- 
сивне воље не могу живети без ослањања на догме и 
традиције. 

Од ранога детињства, болешљиво дете привило се 
„уз породицу, једну од оних сједињених, солидно орга- 
низованих и јако повезаних породица какве се јоши 
данас виђају у унутрашњости Србије, као остатак ста- 
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рога патриархалнога света који нестаје, и чисто као 
пркосећи разорном индивидуалистичком духу који све 
обара и на новим основима ствара. Лазаревић се привио 
уз ту породицу, и слио своје ја у њу, у њеном крилу 
стекао своје основно, морално и социјално схватање да 
је чврста породица основ целога друштвенога живота, 
и да породично осећање треба да влада над свима другим 
осећањима, да лично ја има да се претопи у ту колек- 
тивну моралну целину. И његов биограф Љубомпр Јова- 
новић сасвим је добро уочио п убедљиво доказао да оно 
што чини главну, управљајућу идеју без мало свих Ла- 
заревићевих приповедака, то је тај готово безусловни им 
слепи култ породице. 

Прва његова приповетка аса коју је писао 
врло рано, као ђак у Берлину, већ моћно изражава ту 
мисао. Та је приповетка, не само без оне позније угла- 
ђености Лазаревићевих производа, него је штампана и 
неприправљена за јавност. Али та ужурбаност и њена 
недотераност даје један утисак више непосредности и 
искрености,“ показујући у исти мах способност писца да 
представља живот и узнемпрену и несигурну душу мо- 
дернога човека. Цела приповетка је борба између два 
начела: начела тпранске патриархалности и слободнога 
индивидуалног стремљења. Млади медецинар заволео је 
добру, милу, одану „Швабицу“ Ану, газдаричину кћер, 
створење достојно да се воли и да се за њу жртвује. 
Та љубав није дошла одједном као „удар грома“, но 
тихо, поступно, са напредујућом спорошћу свих великих 
и правих страсти. Једнога дана он се осетио освојен, 
и како није био простачки заводљивац сиротих и сенти- 
менталних девојака, он се са ужасом запитао: шта садаг 
И борба увутарња ту почиње. Хоће ли је узети или нег 
Било је очекивати да ће тај ослобођени дух, будући лекар, 
модеран човек, ићи за својом главом и за својим срцем. 
Али не! Духовна покорност, традиција је јача, и он ће. 
погнути главу пред апстракцијом породице. 

Његови разлозиг Јадни, кукавни! „Шта би рекли 
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„моји, пише он побратиму, шта пријатељи, шта на послетку 

и поглавито ти сам. Прво вије Српкиња, можда ни лепа, 
сирота, па родбина.“ И исти разлози се понављају : „Ја 
сам Србин, ја имам стару матер, зар које ко [„које ко“! 
Девојка коју воли и која га воли љубављу каква се не 
среће двапута у животу!] зар које ко да ми емета!“ 
Он се отима, не да се „нечастивом“, исмејава себе и 
своју „љубоф паклену“, како вели у сумњивој пронији. 
Дубоко у ноћ, при запаљеној лампи, у мистичном часу 
осаме када се душе као цветови отварају, он се као 
Свети Антоније бори против искушења, увек бедном со- 
фистиком и лажним идејама о дужности. Ту апсурдну, 
вређајућу мисао, развија он у једној шетњи са Аном, у 
пустој алеји мрачнога парка, док се у тишини чуло само 
шерипање снега под ногама и манито лупање двају мла- 
дих срдаца: 

„Нисмо ништа говорили. Ја сам мислио на њу и 
испредао којекакве снове. Замислим себе, моје Ваљево, 
и њу у њему, и свет који прича о нама, када прођемо 
улицом: „гледај га, завртела му памет Швабица“, и моја 
мати, црвених очију, која своје сопствене снахе не ра- 
зуме, и деца мојих сестара и браће, која се либе доћи 
мени од како сам довео њу у кућу.“ И после свију тих 
породичних обзира, уских, буржоаских и себичних, до- 
лази најзад један једини обзир који може да личи на 
разлог: „њено вечно осећање усамљености, јер је нико 
не разуме, и она никога не разуме.“ 

И најзад породица, целина, била је јача од јединке, 
и он је оставио Ану, да се унесрећи за цео живот. Он 
је бацио под ноге своје срце и сломио друго једно, он 
је скрхао цео свој живот, али је светиња породица по- 
бедила, он је остао себично слободан: али „слободан као 
птица којој је запаљено гнездо и подављени птичићи. 
Ланци су ми скинути али руке су мп узете.“ Како смо 
далеко од Лазаревића београдскога великошколца и пре- 
водиоца Чернишевскога, који се дивио бунтовним, само- 
својним и охолим „новим људима“ рускога писца! Ои је 
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постао плашљив, зависан дух, роб речи и апстракција, 
велико дете које је остало у страху од брижне и тиран- 
ске матере. И то у коликој невероватној мери! 

Потребно је навести. један биографски податак, па 
разумети тај његов претерани, готово фетишки култ 
породице, који се у последњој анализи сводио на једну 
невероватну зависност од матере. Лазаревићев бпограф 
Љубомир Јовановић прича ово о том дугом и великом 
утицају: 

„Мати Лазина, Јелка, прикупи око себе своје „пи- 
лиће“ — Лазу и две му сестре (трећа, најстарија сестра, 
била је удата), да их одхрани и изведе на пут. Она 
је била слаба здравља, а још се на њу по смрти Кузма- 
новој оборила велика невоља што јој неправедном пар- 
ницом умало не отеше кућу коју је покојни Кузман ози- 
дао; али она је опет снажно понела домаћински терет. 
да то и за свој успех у томе главну снагу је црпла, 
главно средство налазила у неиспрпној материнској љу- 
бави својој. Тако не само што је успела и сачувала деци 
очевину, те не дала да осете немаштину, него је јоши 
душу Лазе немирнога, како само може бити немиран дечко 
крајње осетљиве нарави, умела одбранити од уличке ра- 
спуштености. Она га је управ тако придобила за кућу, 
да је пренео на породицу сву своју осетљивост и постао 
нераздвојни део ње, тако да се лоцније својом ЛЉачношћу 
губио у њеној целини.“' | 

Као ђак у Берлину, он се није могао отргнути од 
тог великог утицаја. Он је матери писао не шисма него 
читаве извештаје о томе шта је радио, с ким је био, 
обавештавајући је о ономе што није могла разумевати и 
што јој одиста није морао казивати“ Своју докторску 
дисертацију, један врло стручан хемијско-медецинеки рад, 
посветио је својој матери. 


! Приповетке Л. К. Лазаревића. Издање Српске Књижевне 
Задруге. Свеска 1 стр. !–-1[. 

2 Данило А. Живаљевић: Сећање на Л. К. Лазаревића. Коло, 
1901, књ. 1 стр. :41. 
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Та мати је морала бити једна од оних јаких и им- 
перативних жена, какве се изузетно, али у снажном 
облику, јављају у нашем народу, једна од онаквих какве 
су биле оне које су своја имена давале потомству и 
породицама, разним Јелићима, Марићима, Станићима и 
Павићима. Онаква каква је у приповеткама Лазаревиће- 
вим, она изгледа и сувише заповедничка, тиранска, и, 
треба рећи отворено, она је у основу своме, антипатична. 
Та мајка у „Швабици“ и „Ветру“ стално подсећа на 
ону песму Лазаревићева земљака, несрећног песника Вла- 
димпра Јовановића, који је опевао своју злу судбу у 
песми „Материна жртва“: 


„Ох, животе, несретни и худи, 
Где су моје замисли и жуди» 
Где су, где су моји снови мили» 
У неврат су одавно одлетили! 
Век проведох у сети и јаду — 

. Мануо сам осмехе и наду; 
Остао сам тужан, невесео. 
Многој сласти морах збогом рећи, 
Многих жеља морах се одрећи, 
Не могох се никад сретним звати — 
Требало је матер послушати.! 


„Ветар“ је прича како је једна мајка утушила и 
згазила живот свога сина. Јанко се вратио са стране, 
неожењен, добио је добро место, и мирно, као пужу 
љусци, живи са матером. Он је остао ведико и послушно 
дете, без воље, без свога ја, увек потчињен матери, која 
се увек труди и успева „да одржи свој ауторитет.“ Он 
је примпо не само њену тиранију, но је усвојио све њене 
уске и старинске идеје: „Ја сам сасвим ценио назоре 
своје матере: све са светом и кад је чему време.“ И мало 
даље он узвикује: „Боже мој, како су биле велике наше 
матере! Оне су имале праосноване, чврсте, просте прин- 
ципе, који су исписани у сваком буквару; а држале их 
високо, с поуздањем и с мало кокектним поносом као 


У Цртице из самачког живота, Београд, 1890 стр. 18—79. 
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витез свога лоброга сокола. Није бпло никаквога питања 
ни задатка живота, ма како он био тежак, а да га оне 
одмах лако и просто не реше. Над апсолутним тешко- 
ћама уздизале су се високим и истинским религиозним 
осећањем.“ У свима његовим приповеткама односиће по- 
беду ти строги догматички погледи, та консервативна 
сила породице и њених традиција. Са врло малим изу- 
зетком, свуда он истиче тај култ породице и апстрактно 
осећање дужности, које он не дискутује, но прима и 
брани са неким готово религиозним осећањем. У „Први 
пут е оцем на јутрење“, карташ, који је био залутао са 
пута породичне врлине, најзад, после једне драматичне 
сцене, враћа се на напуштено огњиште. „Школска Икона“ 
јесте идила патриалхалнога живота на селу: „Поп је 
био све и сва... Цијело је село било попов спахилук. За- 
повиједао је кмету, а кмет селу.“ И прве стране те приче 
јесу песничка лрослављања тог очинског и теократског 
деспотизма, а њену језгру чине потмуле борбе између 
тог идеалног света традиција и ауторитета, који лепо 
и часно представља тај пастир и владар душа, и новог 
света, узнемиреног, незадовољног, и рушилачког, којега 
оличава мутна и магловита фигура новога учитеља. И 
писац није нежан према том свету, који се не држи му- 
дрости: „плетп котао како ти и отац“, и који се усуђује 
да мисли својим мозгом и хоће да живи својим"животем. 

Лазаревић, некадашњи негатор и „нови човек“ у 
младости, у учитељу је хтео да изобличи тај нови, ра- 
створни дух, који обара старе светиње, баца под ноге 
традиције у којима су нараштаји вековима налазиле спо- 
којства и правац живота. Али тај сеоски Лупифер је до 
крајности нејасан, необјашњив, апстрактан, готово схе- 
матичан, као какав зао дух у средњевековним морали- 
тетима. Ко је он, одакле долази2г Шта мисли Чак му се 
и име не помиње! И који су ти његови злочини и греси, 
због којих он навлачи гнев и мржњу иначе питомог 
Лазаревића2 Прво, он није ћеретало и није друштвен, 
неће да седи и пије ракију с кметом и сеоским нотаби- 
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литетима. Друго, саветује ковача да не стоји на промаји. 
Треће, прекорева Павла Ђерића што животињски бије 
марву. Четврто, наговорио је Јеротија Ковачевића ла 
"стару лрвену ралицу замени американским гвозденим плу- 
гом. Одиста, то се не да назвати злочином, и због таквих 
се ствари не жигоше један човек! Он неће да идеу 
цркву и да пева у њој, али у данашњем неверничком 
свету толико их је који исто то мисле и чине, да би се 
тешко нашло спалишта за све јеретике његове врете ! 
Тај учитељ је млад, доктринар, идеолог, прек, у сваком 
случају неокретан и неумешан. Он „силази“ и ради у 
народу са исто онолико метода и успеха колико и Нежлда- 
нов у „Новини“. Он је пометен и несрећан, зато што је 
сувише рано дотао, за то што је, као маркиз Поза, „суграђа- 
нин оних који ће доћи.“ Он није одвратан као што га 
је писап хтео представити и као што су га схватили и 
жигосали сви наши мизонеисти и старовоље. За њега се 
лословце може рећи оно што је Тургењев у једном писму 
"писао о свом Базарову из „Оцева и деце“: „Мени се 
причињава личност мрачна, дивља, велика, до половице 
израела из земље, али ипак осуђена да пропадне зато 
што тек стоји у предворју будућности.“ 

И у приповетци „На Бунару“, исти дух, исти усклик: 
у јато, гољубе! Опет глорификација задруге, њеног реда 
и морала. И ту Анокин осорљив и себичан ирдивидуали- 
зам, који је претио да разори задругу, њен незадругарски 
дух, како би данас рекли кооператори, сломљен је вели- 
ким моралним ауторитетом старога ђеда, који је у једној 
намештеној и позоришној сцени умео да грешницу врати 
у праву веру. У „Вертеру“, писац, угушујући глас сво- 
јега срца, газећи преко својих унутрашњих и тајних 
симпатија, не ла да се двоје љубавника, Јанко и Марија, 
баце једно другом у наручја, да освоје своју срећу, у 
пркос бранама црквенога и грађанскога морала. Писац 
је ту да сачува и брани „еветињу брака“ и да очува 
неоскрвњено огњиште. Једним невештим и ни мало ви- 
спреним планом, апотекар Катанић не да им да се зближе 
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и проживе који час среће у плахом моралном индивилу- 
ализму, но их понова баца са висине осећања на земљу 
обичног животарења и гура их у тупу, мрачну п жалоспу 
дужност. Шта мари што живи и добри људи страдају, 
што се благородна срца газе, што животи који би могли 
бити лепи јадно проматају, шта свето чини када три- 
умфују моралне апстракције, моралне догме и речи које 
су давно остале без смисла, сва та хипокризија и лаж 
свакодневног конвенционалног морала ! 

У „Ветру“, Јанко је један једини пут добио жељу 
да дигне главу испод материнског јарма, да се отргне 
из баровитог и бесловесног живота који је водио, ла да 
маха нагомпланим сентименталним силама и да за тре- 
нутак проживи својим животом. Али ту је мајка, оличење, 
символ породице која дави, дужности која мрзне и кочи. 
У тренутку када је хтео да затражи руку лепе пи тужне 
кћери слепога Ђорђа, диже се мајка, као Арханђео са 
пламеним мачем," бранећи улаз у царство среће. „Као 
Црвено Море пред Мојсијем тако се и њена депа и суха 
ручица испречи преда мном!“ 

Код другога писца, који не би био проповедник, 
можда и не би било потребно толико се заустављати на 
моралним идејама. Код Лазаревића, који је имао педа- 
гтошких претензија и који је нарочито истицао свој мо- 
рални догматизам и уска схватања, ваљало је истаћи 
колико се таквим идејама стављао ван општега ослобо- 
дилачког духа својега доба и колико је далек и туђ да- 
нашњем нараштају. Ретки су наши писци који су били 
толики традиционалисти и догматичари као што је био овај 
природњак, лекар, васпитан у идејама слободе и Запада. 
Код неког „Србенде“ из шездесетих година, који је слепо 
веровао да је Запад одиста „труо“ и да одиста постоји 
нека „српска култура“, који се није макао од Земуна и 
држао да су народне песме последња реч поезије и етике, 
код некога од тих заосталих људи каквих је код нас 
некада било и какви се још ни данас нису изгубили, на 
те би се идеје сажаљиво слегло раменима и пошло даље. 
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Али код Лазаревића, који је почео преводима из Черни- 
шевскога, који се са страшћу бавио природним наукама, 
који је годинама провео на ведром и паметном Запалу, 
и који, што је врло важно, није био незналица и ограничен 
човек, код њега тако уске, сиротне и немодерне идеје 
зачуђавају, и каткада, — треба отворено рећи, — и за- 
препашћују. 

Нас буни тај његов морални догматизам, тај уски, 
насртљиви и нетрпљиви традиционализам и духовна 
пасивност. Ми немамо тих старинских предрасуда и пре- 
дубеђења, ми не примамо тај безусловни и крути морал. 
Један морал не постоји за све моралне случаје, и ми смо 
потпуно са хуманом и са благородном Енглескињом Џор- 
џем Елиотом, која у своме силноме и високом роману „Во- 
деница на Флоси“ вели: „Све моралне пресуде остају лажне 
и празне, ако се не обзиру на особите личне прилике 
у сваком поједином случају.“ 

Данас се не признају апсурдне и ропске доктрине 
хришћанског одрицања од свега што чини радост и ле- 
поту у животу, угушивање свега што је лепо и велико 
у човеку. Друштво постоји ради човека, да се он у њему 
што потпуније развија, а не живи човек ради апстракт- 
нога друштва. Морал треба да проширује живот, да га 
чини интензивнијим и експанзивнијим, а не да га сужава, 
сиромаши и рути. Напредак нам се данас јавља у што 
потпунијем ослобођењу личности, на супрот мртвим за- 
конима и фарисејским конвенцијама, истиче се право 
свакога на што пунији и слободнији живот, и ми изнад 
свега ценимо слободу духа и самоуправу савести. 

Из тога разлога нама је тако блиска „Коштана“ 
Борисава Станковића. Да је Лазаревић имао да опише 
трагичнога Митка, он би од њега или начинио хероја 
дужности или би пустио на њ све стреле једнога неумо- 
љивога моралиста. Станковић је од Митка начинио жртву 
сурове патрпархалдне стеге и тираније; Лазаревић, да је 
око 1880 радио исти предмет, величао би оне „прао- 
сновне, чврсте, просте принципе“, који су лруштву не 
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темељ но гвоздени обруч што свакога стеже и убија; он 
би у оној несносној и понижавајућој патриархалној тира- 
нији величао духовну извесност и моралну заклонитост 
јелинке, која је постала сен п изгубила се. Станковић, 
око 1900 године, са оним његовим снажним - лирским 
темпераментом, устао је против тог тврлог, душеубилач- 
ког моралног апсолутизма, тог тетког и стратног ро- 
бовања моралним догмама, и нашао плахе и болне и 
поетичне речи протеста за слободан, за срећан живот 
јединке која хоће да живи и цвета. И зато нам је Стан- 
ковић тако близак, његово дело толико каже, и зато нас 
Лазаревић нешто подсећа на наше старе писце повјести 
за богобојажљиву јумост, зато нам је и тако далек и 
свакога лана нам све даљи бива. 

_ (Свртиће се.) 


Јован СКЕРЛИЋ. 
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ЈЕДНА БУРНА ГОДИНА 
ИЗ ЖИВОТА ТЕОДОРА МИЛУТИНОВИЋА 

· ПООЧИМА ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА. 

(2.) 

У руке ове двојице је архимандрит Вићентије пре- 
дао судбину манастира Хопова, док је прави старешина 
лежао у „аресту“ карловачком. 

Врховни намесник је био човек танкога образовања 
а и малога васпитања, од природе добра срца и веселе 
нарави, али своје главе а пргав; по навикама више све- 
товњак, него монах — као већина ондашњих калуђера. 
јвоју владу је започео тим, што је истога дана када 
је примио управу и положио заклетву да ће „братију 
содержавати и љубити, како старе тако и младе, једнако“, 
монаха Авакума, без сабора и без ниједног заклетог 
старца, повалио и својом му руком ударио 25 жестоких 
удараца. А десет дана после тога још је горе прошао 
монах Симеон. Намесник је наредио „пађенију“, т. ј. за- 
једнички рад све братије, у овај мах, да се цепа лико. 
Несретни Симеон беше заспао. Намесник га нађе, избије 
га, опеује му „пас-мајку“ и назове „унцутом“, и, ваљда 
кад се јадник оградио против бруталног поступања, на- 
месник се није тргнуо, него му је, претећи, довикнуо: 
„Ударићу ти 50 батина, пак не иди митрополиту, но иди 
к цару те ме тужи!“ 

Са хаџи-дахаријом Теодор већ од пређе не беше у 
љубави ; архимандрит већ неколико година није хтео с њим 
да говори. Теодору је сад годило што је он господар, 
наместо Захарије, па му је једном приликом, док је архи- 
мандрит био у затвору, псовао и оца и матери претио 
да ће му 100 батина ударити и сву ће му браду очупати. 
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Прва седница братског сабора под новим старешином 
беше 4 јуна. Тада је пред свима прочитана мптрополитова 
наредба. Стари намесник Теофан је положио рачуне и 
пред свима предао тефтере и све што му је било поверено. 


Али Теодорово царовање не потраја ни лобар месец 
дана. 6 јула епископи у Синоду намоле митрополита, те 
овај попусти, и Синод сва три непокорна архимандрита 
помилује. На два дана после тога се стари хаџија, по- 
срамљен и сломљен, врати у Хопово. 

Хаџи-Захарија Миливојевић је био већ старији човек, 
утао је у шесетчетврту годину. Родом је био из Титела, 
а учио се у Бешци код некога поп-Раке. Као момче је 
дошао у Хопово и после три године искушења, још млад, 
замонашио се, зађаконио п запопио; 16 година потом 
та је Мојсеј Петровић поставио за игумана, и после је 
више пута био одликован том чашћу. Мора да је биоу 
оно време један од угледнијих калуђера, кад га је Не- 
надовић друге године својега митрополитства произвео 
за архимандритал О генералној визитацији уписано је 
о њему, да је „в писанијп довољно искусан, читати, по- 
јати и писати изрјадпо“. Један доста позни извор: тврди, 
да је за архимандрита постављен „због његових отличних 
манастиру учињених заслуг“. Једна би така заслуга била 
и то што је његовим „настојанијем и трудом“ 1741 год. 
о трошку Бечејца Михајла Чокића манастир добио „кивот 
нов од древа ораова израдњејше пилторским послом устро- 
јен“, који је стао 518 фор. 13 новч. У кивоту је лежало 
амногоцћлебное тло, пђлокупно, ев. •великомученика 
Теодора Тирона“. Његова је заслуга још и то што је 
наместо опале дрвене прквице у Старом Хопову, 1751 го- 
дине саграђена нова, зидана. Пређашња је славила св. 
Николу, а нова је освећена св. великомученику и „пђлеб- 


1 Ваљевски епископ Доситеј Николић 1785 год. хтео је да 
у његову корист захвали на епископству (Јакшић „О Вићентију 
Јовановићу“, 153), Те године је Захарија био игуман. 

3 Иринеј Радић „Повђстђ о манастиру Хопову«, стр. 11. 
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нику“ Пантелејмону и то с тога што је тај светитељ био 
„заветни патрон“ хаџи-дахаријин.' 

Хаџи-дахарија је био побожан човек, али тек ка- 
луђер својега лоба. Побожан, наравно, у ондашњем смислу. 
Зацело се не може одрећи побожност човеку који се у 
оно лоба,“ при онако тешкој комуникацији, преко земаља 
у којима није било скоро никакве јавне безбедности, 
кренуо да стече часни назив „хаџија“. Али је он монаштво 
схватао онако како су га онда сви схватали. Монашки 
обет спромаштва није у њему сузбио жудњу за имањем 
п тепивом. Он је имао лепу осопштину за коју се веома 
одлучно борио, па је за њу и страдао. Волео је и рас- 
кошност. Имао је „чинно“ одело, међу осталим црну бунду, 
алију, џубе, ћурдију и доламу од прне „дамашке“, Имао 
је, даље, осим собњег намештаја, и којекаквих ситница 
(уз устале и огледало), а и скупоцених ствари, тако: епи- 
трахил златоткан, набедреник златом везен, с китама и 
иконама, који је вредео 40 форината, крст водичарски 
сребром окован и украшен камењем, 3 крста вратна, гол- 
пион оковат и позлаћен. украшен камењем и бисером, 
канлило сребрно п гдешто позлађено и укратено камењем, 
2 чаше ракијске сребрне па позлаћене, и свиле за један 
стихар. Ове драгоцености су процењене на 270 фор. 

Хаџи-Захарија је био човек тврде главе. Братија 
се туже на њ да има „неку чудну натуру“: кад што на- 
мисли, оно п учини, никога и не пита. Већ шеснаест ка- 
луђера је он које отерао на пут (да просе за манастир), 
које протерао, те су на страни и помрли. Ово вели зањ су- 
парник му Теодор, па ако и одбијемо од овога доста на 
претеривање, ипак ће нешто остати. Што је Хопово у 
борби за осопштину водило прву реч и што се том при- 
ликом истакнуло необичном дрскошћу, зацело ће бити 
највише заслуга његова настојатеља. 


' Иринеј Радић, ор. с. 12 

2 У једној рукописној књизи хоповске књижнице има овај 
запис: „1732 л. 17 јануара пође игуман Захарија поклонати се 
св. местом и св, гробу господњу“. 
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Врховни намесник Теодор се таман угодно сместио 
у власт својега противника, и, како је овај био осуђен 
на шестогодишње одлучење, надао се да ће још дуго 
управљати, кад ал једнога лепог дана се појави у Хо- 
пову стари архимандрит, и то не само ослобођен од ол- 
лучења, него и с настојатељском влашћу. Може се већ 
мислити да ће бити онако као кад се састану два паука 
крсташа у једној мрежи: биће очајна борба. 

„Како је дошао архимандрит из Карловца из ареста, 
од оно доба све попреко гледе један на другога. Теодор 
неће да се архимандриту покори, нити хоће да пита за 
послове манастирске, а сам не зна када је кому послу 
време, веће почне штогод пословати, а архимандрит пре- 
крати; а архимандрит кад кому заповеди ла што ради, 
Теодор поквари. И тако је све сметено помежду њима. 
Тако су и винограде обрали и вино истакали, и тако 
су и прочи послови сви сметени. Нити нас могу слуге 
дослужити, а и братији се досадило свакога сабора ми- 
рити њих двојицу. Теодор се опије, пак псује свакога 
кад архимандрит кому заповеди, да што послује или камо 
да отиде; Теодор на тога нападне псовати: — Зашто 
ми отимаш команду, то је моје дјело!“ 

Ово су речи јеромонаха Јоаникија Јоановића које 
је доцније, на истрази, исказао о почетку раздора, и његов. 
исказ јасно осветљује ситуацију. Из исказа осталих ка- 
луђера и њихове тужбе, о којој ће се још говорита, види 
се сасвим јасно чудно владање намесника Теодора. Искази 
се њини у главном слажу. Ако калуђери понешто увели- 
чавају грешке и преступе Теодорове, није чудо, јер им 
беше заиста додијао. Али да је у њих, дајбуди у неко- 
лицине, било довољно објективности, види се по том што 
некоји криве и архимандрита или, управо, обојицу за сав 
раздор у манастиру. 

У синодској одлуци коју је митрополит из Гргетега 
послао 11 јула по свом архиђакону Вићентију, наређује 


1 Цела ова глава је у главном израђена на основу докуме- 
ната Митрополиске Архиве. Овај цитат је из истражног протокола. 
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се, да се архимандритима „паки прежнее вђ монастирћхђ 
новелителство и началство точно и по прописаному уставу“ 
враћа. Ако би пак опет што предузели против општежи- 
тија, казниће се по заслузи и преселити у други манастир. 
Архиђакон Вићентије донео је од Синода још и наредбу, 
да хаџи-дахарија плати свој дуг манастиру (оних 557 
фор. што је без одобрења братства дао митрополиту и 
које је братство преко архимандрита Вићентија тражило). 
Хаџи-дахарија није имао куд, него је истресао шпаг: 
дао је 200 фор. у готову новцу; затим 2 коња, која су 
му сродници поклонили, у 30 форинти; на остало је дао 
облигацију, да плати о Митрову Дне. 

Намесник Теодор није могао да се помири са новом 
уредбом у манастиру која је укинула провизорију уведену 
27 маја, а с њом и његово господство. Дошао је према 
мрском противнику опет у одвисан положај, који је он 
сал, као намесник, и после досадашњег самовлашћа, још 
теже осећао. Долазило је сваки час до трвења због ком- 
петенције власти у манастиру. „Ја сам овде како игуман 
и нећу за свашто Захарију питати“, рекао је једном Те- 
одор, псујући архимандрита. Другом приликом је рекао: 
„ја сам овде намесник и господар, нећу Захарију пи- 
тати за свашто“. Види се, да му је тешко било да пре- 
гори власт. 

Ако архимандрит нареди своје поуздане људе Теофана 
и Антонија (Теодор их је звао „пшионима“ Захаријиним), 
пили млађе калуђере, на каку службу, Теодор их псује: 
„Шта се ви намећете на моју службу г2 Ја сам наређен 
да управљам дјелом монастирским, и не Захарија“. На оне 
који би слушали наредбе архимандритове викао је, да му 
отимају „намесничество“. 

„Архимандрит после ареста свега се уклоња, и мало 
је кад и здрав, све је болестан“, тако гласе неколики 
искази. Али старо непријатељство, па онда упорност на- 
месникова разлраживали су и њега на реакцију, тим пре 
што се он, као старешина, осећао у праву да заповеда 
и влада, | 
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Уз то је Теодор имао и много других мана, којима 
је мало по мало одбио од себе скоро сву братију. 

Пре свега намесничке дужности, особито у еконо- 
мији, веома је овлаш извршивао. Кад је дошла берба, 
намесник се није побринуо, како ће се виногради обрати 
и десетак, најглавнији приход манастирски, покупити. Да 
није Антоније у Иригу десетак сабрао, судове оправио 
и вино источио, и да није у манастиру шљиве пспекао, 
манастир би имао голему штету. Антонију су помагали 
Јоаникије и Теофан. Уошће је „асуђаст“ Антоније вољно 
извршивао сваку наредбу архимандритову. У њега п у 
Теофана се архимандрит највише уздао, на њих се осла- 
њао, с њима се договарао. „Када камо полази, архиман- 
дрит напрво уђе у келију Теофанову, а у моју није ушао 
има четири године“, тужи се после Теодор. 

После бербе, опет због небриге намесника Теодора, 
осташе виногради незагрнути, баште незаграђене и не- 
посејане. Ако је архимандрит потражио помоћ у Анто- 
нију, '|еодор је узео да се тим ради против њега. „Видим 
да архимандрит Антонија подмеће на моју службу, од 
високе власти мње нарежденују, и с њим чини што хоће“, 
тужи се Теодор. 

Не брине се за службу манастирску, него оседла 
коња и оде куд хоће, а не пшта никог: то је била опћа 
тужба на Теодора. „Све да му је с господом и официри 
бити“, исказао је доцније, на истрази, један Хоповац. 
Овај се исказ може потврдити На њ се сумњало, да је 
ишао обрштеру Вуку Исаковића у Митровицу, да пита 
за неко писмо (јамачно се ствар тицала молбеног мемо- 
ријала пришкога збора). Имао је веза с бароном Пејаче- 
вићем.) Живео је у пријатељским односима с епископом 
пакрачким Софронијем. После ће п то доћи у тужбу, како 


1 0 том је знао и Доситеј. У „Животу и прикљученијима“, 
[, 104, меће Доситеј у уста игуману Теодору ове речи: „Ти видиш 
како ме љуби Г. барон Марко Пејачевић. Откако смо се год по- 
знали, љубимо се, како да смо рођена браћа; наше се нарави 
тако слажу, да се никад један другом омразити не можемо.“ 
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је оне зиме, кад је био намесник (с год. 1754 на 1755), 
ишао чак у Пакрац. У повратку је сврнуо у Илок, како 
се сам после правдао, да одмори коње и да се одгреје од 
зиме. Види га барон Брњаковић, те га позове к себи. 
Калуђерима хоповским је веома криво било, кад су после 
за то чули, што се он разговара с овим „врагомђ церкве 
нашел“. Из Илока је Теодор отишао у Футог у спахијски 
дом, те је тамо ручао. Одавде у Нови Сад, тобоже да 
епископу бачком однесе поруку од епископа Софронија. 
Из Новог Сада пређе у Карловце и тек онда се вратио 
у Хопово. Разуме се, ишао је чешће и у Ириг. Теодор 
се брани, да је увек пштао архимандрита, само двапут 
није, јер хаџија неће с њим да говори, а он беше зват 
на ручак. | 
Црквене дужности Теодор врло слабо извршује, туже 
ве даље братија хоповска. У цркву слабо иде, чреду не 
држи, веће све да му је да ходи којекуда, а за манастир 
слабо и мари. Један случај особито доказује малу по- 
божност Теодорову. У очи св. Петке питао га је пара- 
клиспарх: „Оче намесниче, хоћемо ли чинити бденије 
преподобној Параскеви2“ А он „обозрђвел гордђ“ рече: 
„Кому ћу чинити бденије, једној вештици, једној бабетини!“ 
Доведен после у шкрипац, Теодор се бранио, да није 
онако рекао, него је, вели, у шали одговорио: „Де ћеш 
свакој баби српској чинити бденије, а у московској књизи 
ни нема. А и тако има много гостију“. Ово је, додуше, 
блаже речено, али побожан монах ни овако не говори. 
Али је највипе ексцеса чинио Теодор у пијанству. 
Тада би се његова пргава ћуд развратила до дрскости 
и суровости. Све поменуте мане су делили, у мањој или 
већој мери, и остала братија његова, а пијанство канда 
највише. Само што су се они крили и уздржавали. Теодор 
је мислио, да је сад дошло његово време, те је пустио 
срцу на вољу. Мало који дан није пијан, веле сведоци. 


Иде по манастиру пијан, те виче и псује архимандрита, 
Чули смо, како је псовао Симеона, а Стефану је псовао 


оца и матер, Антонија је назвао свињом. „Пијанчује 
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сваки дан и којекуд ходи, а манастирски послови стоје, 
и ништа не ради већ псује и виче по манастиру, да није 
ниједан миран од њега.“ 


Ако је и половина од овога истина, много је. Али 
да ни други нису били бољи, види се из овога догађаја. 
6 новембра у трапези на вечери „напити взајемно један 
другога псовали (исказује Теодор). Николај искао више 
пити, а он не дао, и тако су се свадили“. У свађи је 
Теодор назвао старијега од себе проигумана „пеом“ и 
„увцфутом“; шта је он натраг добио — о том кроника 
ћути. У напитом стању је намесник и био ко му је пао 
шака, особито млађе калуђере и слуге. 

Па ипак, у његову одбрану се може рећи, да није 
за све сам крив. На истрази су некоји калуђери иска- 
зали, да су обадва „љута“ и „жестока“. Све би добро 
било да се њих двојица сложе, али они пркосе један 
другом. Монах Васијан, родом Босанац, отворено је рекао: 
„да нестројеније у монастиру крива су обадва. Они се 
два носе, Теодор неђе архимандриту да се покори, нити 
га за што пита, веће чини по вољи својој што хоће. А 
с архимандритом сложили се сви, те на Теодора мрзе, 
зашто њих Теодор пеује и изобличује, што њима толики 
сродници долазе и они носе ракију и вино, те их часте“... 
„Како хоће архимандрит, онако неће Теодор, а како хоће 
Теодор, онако неће архимандрит“ (исказ јеромонаха Ни- 
кифора). А сви једнодушно признају: „Њих два носећи 
се, ми трпимо, а манастир пропада“, 

Калуђери су то признали тек после, кад је дошло 
до истраге и кад им је раздор већ дозлогрдио — после, 
од прилике, по године. Дотле су се повијали по ветру. 
Док је хаџи-Захарија био у затвору а Теодор био на 
врхунцу своје силе, братија су хвалила рад Теодоров и 
била с њим задовољна. Кад се хаџија вратио у манастир 
рехабилитован од Синода, он је, силом своје власти, при- 
влачио једнога по једнога. Архимандрит је кудио све 
што је Теодор радио. (Како смо видели, Теодор је врло 
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често сам дао повод за то.) Теодор се после бранио, да _ 
је радио све што је могао, али да му је архимандрит 
све кварио и говорио братији: „То не ваља што Теодор 
ради“. Дошло је једно доба у које се братство расце- 
пило на две странке, једни су се звали Теодоровци а 
други Захаријевци. Два су се супарника упорно носила. 

Најзад је морало доћи време да се мегдан одлучи. 
Које нетактичност Теодорова, због напрасите му и бру- 
талне нарави, које настојатељска власт Захаријина 
поколебаше калуђере: један по један пристајаше уз ар- 
химандрита а бедни Теодор остајаше све усамљенији. 
Напокон је постала опћа иоклич: „да нам беду Теодора 
скину с врата“. Уз Теодора је остао само његов питомац, 
јеромонах Павао Мишковић. Једини је он после на истрази 
изјавио да није имао разлога викати на свога духовника. 
Али је један Павао мала помоћ за Теодора. Немајући за 
што да се ухвати, Теодор је онда почео викати на архи- 
мандрита, што хоће да прави каруце за 50 форинти, а 
овамо манастир има дуга, и тражио је, да Захарија већ 
једном исплати своју облигацију од 300 феринти, јер је 
· Митров Дан давно прошао. 

Тако је у борби прошла јесен а скоро превалила и 
„зима. Немир п незадовољство беше велико, али није изла- 
зило изван зидина манастирских. Али је најзад морало 
доћи до прелома. Још неколико сукоба, и ствар изби на 
јавност. о Је: 

Братски сабор пошље 20 јануара Антонија на Жи- 
вачку бару ради рибе. Теодор се не беше вратио из Па- 
краца (0 чему је била реч). А када је тога дана дошао 
с пута и чуо о чем се ради, рече: „Ја ћу тамо ићи“. 
Оде на бару, с баре у манастир Фенек, пз Фенека у Земун, 
и тек се после седам дана вратио у Хопово. Кад је после 
дошло до тужбе, бранио се Теодор, да је на бари био 
лед (те је, ваљда, због тога морао дуже чекати на рибу); 
узео је рибу и послао у манастир, а сам је преко Фе- 
нека отишао у Земун и однеб писмо Марку „штотриктеру“, 
у којем га епископ Софроније моли, да му набави неке 
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ствари из Београда. А није истина, брани се још Теодор, 
да има у Земуну рода, како га обеђују. 


Приближивао се празник св. Теодора Тпрона, којега 
манастир Хопово слави. Пред празник на братеком сабору 
се братија обично о свему договоре. Теодор је у разго- 
вору питао архимандрита, ко ће е њим 'е Теодором) ићи 
да зове Њих Екселенцију на славу. Захарија је само 
нешто простењао — а то му је био обичај кад му што 
није право. На братском сабору 18 фебруара договорили 
су се, кога ће звати са стране на празник. Братија су 
мислила: „Како смо досад имали обичај, тако и сада. 
Прво Г. Архиспископа, тако и проче монастирске при- 
ложникс и свете монастире“. Архимандрит онда на сабору 
нареди намеснику, да спреми све што треба за славу, 
како ће госте дочекати, а Аутонију и Мојсеју, да иду 
да позову митрополита на празник и да узму у Вара- 
дину и Карловцима све што је од потребе. По дојакошњем 
обичају наредио је и осталој братији, шта ће бити чија 
служба, на пр. ко ће госте дочекивати, ко ће кухину 
надгледати. 

Теодор је осећао да га је овом наредбом архиман- 
дрит обишао, јер, ако не може настојатељ ићи да позове 
митрополита, онда би то била дужност намесникова. Дало 
му се на жао, што неће моћи ићи у Карловце, па, иза: 
шавши са сабора, поче пред неколико калуђера псовати 
што је горе и црње могао и архимандрита и цео сабор. 
Како су после у тужби наведи, псовао је архимандриту 
оца и матер, назвао га псом, а сабору је рекао: „С.... се 
ја на тај сабор“! Теодор се после овако бранио; вели, 
архимандрит га је карао, а он је онда, кад је изашао 
из сабора, рекао: „Матер му и оца таковому сабору, и 


пос.... се на сабор такови — ино саборише а друго го-_ 


вори!“ —- а то је од прилике то исто. у 

Кад је архимандрит дочуо, како распаљен и озло- 
јеђени намесник виче, рекао је калуђерима: „Идите Те- 
одору, те му кажите, што то чини; Кад ће он ићиу 
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Карловце, на што ће овде госте дочекати; Овде ваља 
риба, месо, дрва, зоби и прочаја што не имамо у мана- 
стиру; то ваља Теодор да спреми све, п то је намесничка 
служба и брига“. Кад су ово јавили Теодору, мало се 
утишао, јер у речима архимандритовим заиста беше 
разлог. 
Како је слава прошла, не знам, јер у изворима нема 
нигде помена о њој. Али да није било све као што треба, 
то се види. Кад се после славе, 20 фебруара, сакупио 
сабор, да се договоре о манастирским пословима, архи- 
мандрит је интерпелисао Теодора, зашто га псује пред 
странским људима и пред братијом. Теодор је мислио, 
да је у одбрани најбоља тактика нападати, па затражи 
од хаџи-дахарије манастирско дуговање му. Архимандрит 
на то одговори: „Откуда ћу ја дати 300 форинти, кад 
је моје добро еве у општество узето2 Откуда би ја 
могао што платити и себе што помоћиг Узели сте од 
мене 200 фор. и два коња у 30 фор. И за то не знам 
куда сте потрошили.“ И они исти калуђери, који су пре 
тужили архимандрита за дуг, сад, које пркосећи Тео- 
дору, које, ваљда, од жалости према старцу — опростише 
300 фор. 

Него паметнији на сабору улучише ову прилику те, 
не знам већ по који пут, измирише два супарника. Опро- 
стише све један другом, а сабор Теодору. Али помирење 
није ишло од срца. Старе задивљале ране се не могаху 
једним махом залечити. Сутрадан архимандрит нареди 
Теодору п Антонију да иду у Ириг, да већ једном уместе 
казане и испеку ракију. То је била прилика да се окуша 
послушност намесникова. Антоније послуша наредбу ар- 
химандритову, а Теодор — не оде у Ириг. 

• 

На три дана после тога догоди се нов сукоб. Ири- 
жанин Аћим Вујић дошао по 20 форинти што му манастир 
беше дужан. Намесник га одведе у ћелију, донесе нај- 
бољи шиљер, те почеше пити У тај мах дође у манастир 
Обрад Радонић, грађанин новосадски. Он је већ био кти- 
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тор беочински, а сад је наумио да паправи ћивот св. 
кнезу Лазару, те је дошао да види скупоцени и лепо 
израђени ћивот св. Теодора. Када напитом намеснику ја- 
више, да је дошао Обрад, рече: „Је ли донео милостињу 2 
Ако није, то нека иде без трага, пси му мајку!“ У тра- 
пези се повела после и о том реч, и братија су заме- 
рала намеснику што пије у ћелији. „Какав би ја намесник 
био, бранио се Теодор, а не би смео изнети човеку чашу 
вина !“= Реч по реч, те се Теодор и Теофан, који је та- 
кођер био напит, љуто завадише. Намесник је опет истре- 
сао свој речник погрдних речи. Назвао је Теофана „псом“, 
„унцутом“, „монастирским татом“ који је седам парусија 
изео. Теофан се, наравно, за ово тужио архимандриту. 
И овај је плануо: „Зашто га ниси изгазио !“ 

Позван, после, од истражне комисије на одговор за 
ове погрде, Теодор је за овај сукоб признао, да су се 
свадили и псовали и да су била пијана обадва. Али је 
у нечем изменио своје речи које је тада рекао, наиме, 
он није рекао за Теофана да је изео парусије, него за 
— архимандрита, „за које сви знаду и говоре“. 


(Свршиће се.) 


Тихомир Остојић. 





а ПР] Ут ДОМА 2 и 


МОРАЛНА РЕФОРМА И ДРУШТВЕНА 
РЕФОРМА. 
(Крај.) 

Приврженицима чисто моралне реформе рећи ћемо, 
без оклевања, ла је она недовољна и немогућна сама 
за себе. 

Ако покуша да се ограничи на просто индивидуално 
усавршавање, она може да доспе само до спокојне и 
улобне тромости пацова који се увукао у сирац и који 
оставља да ствари иду како иду, само ако не ремете његов 
пресвети мир; или пак узима за образац пустињака који 
се повукао у пустињу, одриче се света, одваја се од 
сваке земаљске бриге и ограничава се да себи оспгура 
спасење, отевти се од свакога греха. Али ко не види да 
ова сасвим негативша врлина није ништа друго до пре- 
рушени егоизамр Чудновата је ова реформа која станује 
у уском кругу Ја! Морал је, без сумње, индивидуалан у 
једном смислу, у оном смислу да може рећи јединци: — 
Поштуј своје достојанство човека. Развијај своје спо- 
собности. Чини све што можеш. — Али, кад се ови прописи 
за самога себе једанпут исцрпе (а то иде брзо), морал 
неминовно зрачи и другима: он има за главну дужност 
да уреди односе међу људима; другачије речено, — он 
је из основа друштвен чим проповеда доброту, племе- 
нитост и, изнад свега, правду. 

Дакле, хтети реформисати људе а да не покушавају 
да реформишу друштво по њиховој слици; хтети да буду 
праведги ада не додирну у неправде које их окружавају; 
хтети да имају један узвишен идеал а не радити ла се 
он оствари на земљи, то је збиља тежити једном про- 
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тивречном п химеричком делу. Хтео ко да зна или не, 
желео ко то или не, стрлена љубав ка добру је моћан 
револуционаран квасац. 

И не само што свака морална реформа поли лру- 
штвеној реформи, већ шта више, реформа јединке може 
се извршити само заједно са опом лругом. 

Зашто тог Јер  пороци п. злочини које треба по- 
правити, а нарочито предупредити, јесу често, врло 
често, изазвани рђавим друштвеним склопом; јер људи, 
свих друштвених редова, јесу често, врло често, робови 
животних услова у које их је ставио случај рођења. Ако 
сепажљиво проуче, у садашњем нашем лруштву, последице 
проузроковане само једном ствари, например, крајња не. 
једнакост богатства; ако се посматрају деформације које 
она изазива код оних који имају сувише или код оних 
који имају мало, увиђа се да су они различито али под- 
једнако жртве те супротности која окупља у оквир једне 
писте државе милионаре и пуке сиромахе. 

Спромшмнтво није срамота, каже једна стара посло- 
випа. — Запело не. Али је спромаштво често мати порока. 
Зар смете тражити деликатне срамежљивости од овог 
левојчета које је одрасло у нездравој мешавини једине 
собе у којој цела радничка породица заједнички спава ! 
Да ли је довољно њој проповедати врлину, кад она нема 
средстава да је примењујег — Ево једног убогог си- 
ромашка који никад није могао живети ако не ради и 
који не може да нађе рада да заради насушни хлеб; 
много га је дана притискивала ова мучна мисао: штађу 
јести за вечеру2 И он се најзад гдегод поткрепи,и ако 
зна да то неће мођи платити. Ви ћете му изнети да је 
то зло рађење нападати на туђу имаовину, навући на себе 
кривицу за крађу. Мислите ли ви даће ваша проповед, 
у осталом врло паметна, имати велики утицај на тај 
огладнели трбухг Ах! Није то без разлога што је реч 
т1аетађ]е узела, у француском, два различита и блиска 
значења : она значи час шаЈћептепх час стгтшпе!. Има 
у овом двогубом ехватању тамно осећање ла беда по- 
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нижава, срамоти, квари; да су пали махом они који немају 
среће; да заслужују више сажаљења него ли повуле; 
да, лишени још од детињства удобнога места на столу 
знања и цивилизације, они пате због друштвене неправле ; 
да је њихова погрешка такође п моја, ваша, целога света. 
Држим да, за преображај њихових мисли п дела, треба 
нешто основније но што су лепи прописи и добри савети, 
па макако добро били срочени. Осигурајте голотињи хлеб 
или, што је боље, заралу хлеба ; тиме ћете за престајање 
крађе учинити више но еви закони, катихизми и расправе 
о моралу. 

Хоћете ли да сад погледамо на врх друштвених сте- 
пеница2 Заиста се обилно проповеда богаташким синовима, 
по црквама или школама, умереност у уживањима и ср- 
чаност у раду, и долустићу да то утиче на неке, на 
узвишене природе. Но, допустите ми да вам испричам 
јелну личну успомену. Некад сам предавао у јелној школи 
у којој је већина ђака била из новчане аристократије. 
Док су били сасвим млади, били су врло предани пауци; 
али, око шесте године, многе од њих обузела је нека 
врста пемара; онп су приметили да им је постеља унапред 
памештена, што их је приуготовљавало да се немарно 
успављују убеспосличењу; имали су добро снабдевене нов. 
чанике, раскошне навике, било им је врло лако да и своје 
најмање прохтеве задовоље, и тада се световања и опомене 
умртвише и умреше у премекој и топлој перини у којој 
је омекшавала њихова енергија. Барон Ротшилд, кога су 
питали шта мисли о срећи, одговорио је са потајном 
сетом: „Срећа, у основи својој, једино истинитој, јесте 
рад“. Али, треба проживети да би се то знало, а док то 
не дође, прекомерно богатство има времена да изврши свој 
штетан уплив на оне који га уживају у својој раној 
младости. Оно од њих ствара развратне и развратнике, 
те се не може само силом моралних проповеди оборити 
његова деморализаторска сила, 

Колико пута, да се потрудимо да дођемо до извора 
каквог поступка које јединке који нас вређа, нађемоу 
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њему цело друштво као саучесника! Ви посматрате са 
извесним презпрањем (разуме се, ако је вата душа отмена 
и поносита) овог младог артивиста, овог сјајног ловца 
мираза, који је схватио брак као трговину, који је узео 
лепим богатством, а уза њ п какво ружно или маторо лице, 
који је, укратко речено, трговао собом. Алп зашто се 
он законски продао2 Да стече без рада, без напора, моћ, 
задовољства, многобројне повластице које наше дру- 
штвено уређење зајемчава богатству часно или непоштено 
стеченом. Можете ди ви поправити њега, њега и оне што 
су као и -он, ако одржите овако непромењено уређење 2 


Човеку из народа говори се: учи — и то је па- 
метно. Али, зар није он у праву кал одговара: дајете 
ли ми времена и средстава да учимг — Зар скраћење 


раднога дана није услов за народно образовање2 То је 
толико истинито да су оснивачинародних универзитета 
мислили да треба да траже, у исто време, осмочасовни 
радни дан за раднике. 

Чујете како честите моралисте уздишту што попу- 
лација у Француској опала. Али откуда то, да толики 
добри грађани остају глуви према тим уздасима 2 Ни за 
кога није тајна да грађански закон, прописујући једнаку 
поделу наследства међу сву децу, нагони породице које 
желе да не распарчају своја имања да се задовоље 
једним једипим наследником. Хоћете ли ви променити 
то стање ствари, ако оставите закон који ствара то ду- 
шевно стање 2 

Г. Брије, одлични и смели лраматичар, одговара на 
то питање у комаду који се играо под насловом Матс- 
римство. Он нам показује једног ваљаног сељака, оца 
многе деце, коме се обећава, у место свега, Задовољство 
испуњене дужности. ; 

Његов брат, један сасвим обичан човек, али трезвен, 
поклапа овим подругљивим речима: „Тиме се не купује 
хлебац“. Власти узалуду расипају позиве да се створе 
савези за умножавање људства. Као што опет један 
радник каже, „паметни су људи, неће они да имају вите 
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деце но што имају колевки.“ А једно лице које се може сма- 
трати представником и творцем, завршује овом отвореном 
изјавом : „Ви тражите већи број порођаја, а у исто време 
кажете жени: — нема материнства без брака и брака без 
мпраза. — Све док све ово не промените, сва ваша пози: 
вања и световања пропзводиће само грохотан смеј мржње 
и сажаљења.“ Комад, по вољи писца, нема расплета на 
позорници; с тога се, у истини, тај расплет може десити 
само на другом месту; с тога морални проблем који је он 
решио може имати само друштвено решење. 

Нећу даље да продужим ово локазивање. То је до- 
вољно, мислим, за овлашћење да кажемо: индивидуална 
је погрешка често (но кажем увек) погрешка друштвена; 
и с тога, да би се поправио човек, треба поправити 
друштво, чији он отисак и сугестију прима. 


ж 
ж =: 


Но, бацимо поглед на противничку страну. Привр- 
женицима псеључиво друштвене реформе рећи ћу: 

Не, ваша реформа не може да буде без оне друге. 
Она ме може бити ни пре ви после. 

Једна озбиљна реформа, нарочито револуција, која 
мења од дна па до врха правничке законе једнога народа, 
може само ликовати ако буде радила у духовима и нара- 
вима пре но што пређе на законе. То је врло просто да се 
разуме, готово сувите просто. Гледајте шта се дешава 
у једној земљи с општим правом гласа, у Француској 
на пример. Ко ствара законер Посланици и сенатори. 
Ко је наименовао сенаторе п посланике 2 Бирачи. А шта 
одређује глас бирачаг Идеје које су било од општег ин- 
тереса било од посебног интереса. Дакле, промените 
новинама или књигама, школом или позориштем, идеје 
ових бирача; ви ћете тиме променити њихов глас, дакле 
изабране, дакле и законе. Ја се, заиста, дивим онима 
који се усуђују после тога да споре дејсто индивиду“- 
алних промена праваца на друштвени преображај, и ја 
им се дивим у толико више, што покушавају да се њи- 
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хово мишљење дели, те тиме да промене друге индивидуе, 
што је један акт вере у оно што они одричу, то јест 
у моћ речи и расуђивања при промени једног друштве- 
нот стања. 

| После непосредног испитивања онога што нас окру- 
жује, упитајте историју. Питајте њу како се догађаји 
већином дешавају, када једна нација пресвлачи кожу, и 
ево шта ће вам одговорити: 

Велики друштвени преображаји увек су објављивани 
и отпочињани индивидуалним реформама. Увек елита, 
која је на челу масе која се споро креће, почиње будуће 
промене кршећи, својом сопственом иницијативом, са оби- 
чајима дотле поштованим. елите чињенице и имена 
Ја сам изабрао из прошлости три или четири која ми 
изтледају најбоља за доказивиње. 

Око половине ХУПЛ века, кад је Жан Жак Русо, у 
наглом наступу плебејске жестокости, напустио власуљу, 
пудер, мач, све што је онда било ливреја аристократског 
света, површни људи вилели су у овој његовој реформи 
одела само оригиналну чудноватост или вештину славо- 
љубива човека који жели да сегразликује од других. Али, 
данас, кад нам свршени догађаји допуштају да им боље 
схватимо основ и смисао, како да се не примети у томе 
озбиљан предзнак, знак једне моралне реформе већ из- 
вршене у филозофској савести, објава једне реформе која 
ће се распрострти по целој старој монархијској Фран-. 
цускојо а 

Чим се најделикатније душе, у име једног узвишеног 
моралног идеала, побуне против једног уређења покорно 
примљеног, то је уређење болесно. Кад су Лутер и његови 
ученици обратили пажњу и моћно објавили да је про- 
давати индулгенције, то јест Рај, рачунајући на добре 
паре, непобожна п срамна трговина, моћ католичке цркве 
погођена је посред срца. Кад су први хришћани про- 
тестовали речима и делима против свирепости циркуских 
игара и похотљивости незнабожачких светковина, за ан- 
тичко друштво то је био ударац од кога се оно није 
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више дигло У таквом случају мала група побуњеника 
расте прилепчивошћу примера, самим гоњењем којим се 
мпели да угуши. Долази дан када мањина која тежи 
. новинама, стално повећавана, а још није већина, има пред 
собом другу мањину упорно конзервативну, док између 
обеју осцилује маса неодлучних, која остаје неутрална 
пили ипде наизменично на лево и десно. У тим данима 
нападнутом уређењу не прети само опасност, — оно је 
изгубљено. 

Исто тако треба се чувати и не сматрати као бес- 
послипу пропаганду која се трудида узвиси, оплемени, 
да пречисти код људи начела и осећања која управљају 
њиховим владањем. Човечанство се у томе није прева- 
рило. Оно, покадшто, под утицајем обожавалаца традиција, 
ствара мученицима оне претече који су хтели да га узвисе 
изнад висине коју је достигао гро стада; али оно завр- 
шава тиме што их доцније проглашава за јунаке и богове. 
Оно одаје сјајну почаст, и ако нешто задоцнелу, не само 
научницима који увеђавају, прецизују знање које имамо 
о себи и о васељени, већ п људима од делања и иници- 
јативе, реформаторима који оживљавају и заинтересавају 
за откривене истине и који претварају светлост у покрет. 
Кратковид је онај који не примећује тајанствени утицај 
што га имају на друге умове носиопи буктиња и сејачи 
будућности, сугестију коју они шире од једнога до дру- 
тога, занос који они уливају грубим људима. 

Један велики грчки песник рекао је: „Ништа не по- 
маже љутити се противу стања ствари“, То је тачно кад 
је реч о трусу, урагану, вулканској ерупцији, о оним при- 
родним силама које су изван нас и бескрајно моћније 
од човека; нетачно, кад је реч о стварима које зависе 
од људске воље. Гнев се не излива само у стиховима: 
он може да створи друштвене буре. Ватрен говор, као 
онај Камила Демулена у Пале-Роајалу, кад падне на уз- 
буђену светину као варница, на буре барута, распаљује 
тњев који разорава Бастиље. Узалуду ће скептици рећи: 
„Шта могу речи. ти ваздутни мехури, крилати и лаки, 
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"противу које од оних тврђава које се зову Црква, Др- 
жава, Капитализам 2“ Шта могу ! Оне су показале тисућу 
пута. Ови невидљиви и неопипљиви метци руше из основа 
тврђаве протих којих су управљени. Идеал правичности 
подигнут према каквој повластици је страшна ратна 
машина противу те повластице. Убеђење да бране добру 
ствар, даје војницима правице једну смелост, жестину 
која удвоја њихову снагу, иако увек није довољно да им 
задобије победу; па онда, њихова огорчена истрајност 
буни њихове непријатеље, савест им постаје немирна, упу- 
ђујеих на неминовну предају, мукло их чини саучесни- 
цима њихова скора пораза. У то не треба сумњати; 
морална је снага страшна и стварна снага. 

А она је исто толико потребна да ствара будућност 
колико и да руши прошлост, толико исто потребна после 
као и пре револуције. Претпоставите да један изненадан 
преображај извршен у механизму каквога друштва зајем- 
чава у будуће свим члановима благостање и угодан живот 
на који имају права. Зацело ја бих ипак презрео једну 
тако срећну поправку материјалног стања. То бп био. 
огроман напредак када нико не би морао више да трип 
хладноћу, глад, оскудоцу. Али, мислите ли да би то било 
довољно 2 Не, зар не, ми хоћемо нешто боље но то. Ми 
хоћемо да сваки учествује у највишим и најплеменитијим 
задовољствима човечанства. Елем, да би то уздизање на 
општи ниво задовољстава било могуће, треба још и да 
све јединке, које ће бити састојци новога лруштва, буду 
способне да дотле досегну ! И још треба да се сиротиња, 
бескућници, погнути до земље вековима незнања и угње- 
тавања, исправе, ваља их научити да схватају, да желе 
срећу интелпгевтнију и утанчанију, да булу као неком 
претходном припремом преображени п узлигнути морално! 
То значи да будућа држава не треба да буде само са- 
зидана на боље смишљеноме плану, него да буде ство- 
рена од грађе боље каквоће, то значи људћ правичнијих, 
умеренијих, више братеких, једном речи, бољих од пре- 
ђашњих. 
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Исто тако, ако посматрамо предвечерје и сутраш- 
њицу каквог преображајл друштвеног, смемо рећи: да би 
се поправило друштво треба да се људи сами поправе. 
Има људи који се чуде што социјалистичка странка Бо- 
јује против алкохолизма, што се труди да замени груба 
уживања по крчмама уживањима што се могу имати у 
позориштима, на концертима и у музеима, што се труди 
да отвори свима и свакоме приступ и разумевање умет- 
ности, која је негда била само за изабране. Познајем ја 
неке духовите будале, каквих свагда има, а нарочито у 
Француској, који се са задовољством подемевају овоме 
напору да се узвисе обућари и поуче праље. А ја, са 
своје стране, верујем да та странка није никада дала 
очитији доказ памети и живота, до што је ујединила тим 
интимним начином душевну и телесну храну, коопера- 
тивне пекарнице и народну наставу, економски напредак 
и морални налредак. 


х 


:: 


Дошли смо до краја предмета који сам хтео да раз- 
вијем. Остало је само да завршим, и ја ћу то укратко 
да учиним. 

Хоћемо ли рећи: друштвено пштање је морално пм 
тање # — Јесте, у случају ако нам се допусти да преокре- 
немо реченицу и да кажемо: морално питање друштвено 
је питање. 

Хоћемо ли рећи: да треба преобразити индивидуу 
да би се преобразило друштвог -- Да, под условом да 
се призна да је узајамност истинита, као што се то каже 
у геометрији, то јест да треба реформовати друштво да 
би се реформовала индивидуа. 

И, ако хоћемо одатле да извучемо правило за управ- 
љање: — Радимо на своме усавршавању, на своме раз- 
вићу, да се уздигнемо срцем и умом докле год нам природа 
и живот допусте. Обрађујмо свој врт, као што је рекао 
Волтер. Али га не обрађујмо само за себе; дајмо даре- 
жљиво суседима зрневље цвета љубави и плодове доброте 
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које се буде расцветало и сазрело на нашој малој земљи. 
Радимо да осветлимо око себе духове, да оплеменимо 
њихове савести, да очвршћамо и исправним учинимо њи- 
хове карактере. Али не заборавимо да смо, после тога, 
испунили само половину свога задатка, и то лакшу. Ра- 
димо тако, колико нам моћ допушта, да се закони исправе 
у исто време са наравима, да установе буду у складу 
са потребама, које постају све многобројније и племени- 
тије, да друштвени склоп у своме променљивом облику 
буде одблесак напретка разума, који му је душа. Идући, 
без оклевања, тим двоструким путем, живи се животом 
достојним да буде проживљен; тежећи томе двоструком 
идеалу, стбворићете, створићемо нов свет, у коме ће дрвета 
бити лепша у лепшој шуми, у коме ће бити срећнији и 
бољи људи у правичнијем пи боље уређенијем друштву. 


Жорж РЕНАР. 


(Превео с француског Б. Л.) 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Писмо В. БјељинСсКоОгА Гогољу. 


Међу руским књижевним производима који су читаве 
деценије стојали под забраном, те се у Русији нису смели 
ни штампати, ни читати, од нарочитог је значаја писмо 
Бјељинскога Гогољу, написано 1547 године, кад су се оба 
писца налазила изван Русије — први тешко болан у Салц- 
бруну у Шлеској, а други у Франкфурту или Остенде. Чи- 
таоцима је то писмо досад било приступно само у екраћеном 
облику — онако, како су га у својим списима саопштили 
А. Н. Пипин и Н. [. Барсуков и како је штампано у ки- 
јевском издању одабраних списа В. Бјељинскога. Благо- 
дарећи промењеним штампарским приликама у Русији, сада 
се тај важни и занимљиви литерарни докуменат јавља у 
евом потпуном виду, у редакцији и с предговором С. А. Вен- 
герова'. У том се писму Бјељински по други пут одазива на 
последње значајно дело Гогољево, које је изашло 1846 год. 
под натписом „Изабрана места из преписке са пријате- 
љима“ и које је, крај свих својих више пута генијалних, 
великих мисли, многим својим местима, изазвало читаву 
буру негодовања код поштовалаца пзеникових, а наро- 
чито код вође тадашње друштвене мисли — В. Г. Бјељин- 
еког. — Гогољ, који је због свог „Ревизора“ и првог дела, 
„Мртвих Душа“ био сматран за творца новог критичког, 
социјалног, хуманог правца руске лепе књижевности и 
руске друштвене мисли, изнео је у повећем броју чла- 
нака „Преписке“ тасе погледе на тадашњу Рувију, на 
установу ропства у земљи, на спахијски и племићски 


'"В.Г. Бблинск!ги: Цисемокљ Гоголо. Сљ предисло- 
вјемљ С. А. Венгерова. Спб. 1905. Книгоиздателљство „Свђточљ“, Љ 2, 
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сталеж, на политичке идеје и тежње свога времена, да 
је за сваког бпло јасно да се велики писац одриче од 
свог ранијег радикалног правца и постаје проповедником 
јавног мрачњаштва, опекурантизма п робовања. Гогољ 
који је својим „Ревизором“ и „Мртвим Душама“ до те- 
меља пољуљао бпрократију пи показао умну и моралну 
заосталост оних у чијим је рукама судба народна — у 
својој „Преписци са пријатељима“ наједаред осуђује сваки 
покушај критике постојећих политичких и национално- 
економских прилика, осуђује свакп покушај рефорама у 
духу европском и препоручује јеванђеље као једину норму 
за решавање свих могућих питања јавног, политичког, 
економског живота. 

У писму Жуковском, у ком је реч о лиризму руских 
песника, Гогољ се отворено изјављује за неограничену, 
„пуномоћну“ власт монарха и пева јој одушевљене химне. 


„Виши значај монархије, — вели Гогољ у том 
писму, — уочили су код нас песници, а не знанци 
закона — са страхом и трепетом осетили су вољу 


Божију, да њу (монархију) у Русији створи у правом, 
законском облику: отуд п звуци наших песника по- 
стају сваки пут библијски кад из њихових уста 
излеће реч цтр. То осећају код нас и они који нису 
песници, стога што странице наше историје и сувише 
јасно говоре о вољи Промисла : да се у Русији створи 
та власт у њеном пуном п савршеном облику. Сви 
догађаји у нашој отаџбини, почевши од робовања 
Татарима, очевидно воде томе, да се моћ скупи у 
руке једнога...“ 


Говорећи о западњачким демократским идејама и 
тежњама свога времена, Гогољ их оштро осуђује, нази- 
вајући их савршено штетнима. У писму, које има натпис 
„Кратковидом пријатељу“ Гогољ вели: 

„Наоружао сп се погледом сувремене кратко- 
видости па мислиш да тачно судиш о догађајима. 


1 Сочинениа Н. В. Гогола. Изд. 12. Редакцм Н. С. Тихонра- 
вова. Спб., 1894. — Т. М, стр. 5'. („Внбраннна мћста изљ переписки 
сљ друзљами“.) 
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Закључци су твоји — трулеж: они су изведени без 
Бога. Што се позиваш на историју 2... Русија није 
Француска... У последње време нису толико штете 
| учинили глупи људи, колико паметни, а све отуд 
што су се поуздали у своју снагу и у свој ум...“' 


А на другом једном месту читамо: „Проћи ће још 
десетак година, и ви ћете видети да ће Европа доћи 
к нама не само зарад куповине конопље и сланине, но 
и да купи мудрости, која се више не продаје на европским 
пијацама“. Да се под том мудрошћу разумева политичка 
мудрост, јасно се види из многобројних места „Преписке“, 
а нарочито из оног где Гогољ велп да ће и Европа неизо- 
ставно доћи до онаког истог система врховне управе 
земаљске као што је у Русији... 

У времену када је све иоле напредне умове у Ру- 
сији у великој мери занимало питање о ослобођењу се- 
љака од ропства и о увођењу у народни и државни живот 
демократских начела, Гогољ се јавља као одсудан при- 
врженик средњевековних установа, и сваку помисао о 
еманципацији сељака одбија као штетну и — противну 
· јеванђелском учењу ! Једном свом пријатељу који се спре- 
мао да прими управу над једним селом и његовим ста- 
новницима, Гогољ даје ове савете: 


„Приступи свом спахијском позиву као што му 
треба приступшти у ниравом и законитом смислу. 
Скупи пре свега сељаке и објасни им шта си ти, 
а шта су они: да си тињихов спахија не с тога 
што би ти хтео да заповедаш и да будеш спахија, 
но с тога што си ти вел спахија, што си се Ти родио 
као спалија, што би тебе Бог казнио, кад би ти тај 
позив променио са каквим другим, јер сваки треба 
да служи Богу на своме месту, а не на туђем ; исто 
као што и они, заго што су рођени под влашћу, треба 
да се покоре Тој истој власти, иод којом су се родили, 
јер нема власти која не би била од Бога. 1 покажи 
им то одмах у Јеванђелију, да сви до последњег 
виде... И све што им год кажеш, одмах ту потврди 


' па., стр. 159 —160. 
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речима из Св. Писма — покажи им прстом и сама 
слова којима је то написано; нагнај сваког да се 
пре тога прекрети, да метанише и да пољуби и саму 
књиту у којој је то написано. Једном речи — да 
јасно виде да ти у свему што ве њих тиче, чиниш 
по вољи Божијој, а не према којекакзим европским м 
другим измишљотинама. 


Дотичући се још једном живота руских сељака, Гогољ 
налази да је њихов положај бољи од положаја сељака 
на Западу. У Европи, вели Гогољ, — „почињу гласно да 
говоре о преимућствима нашег сељачког живота, осе- 
тивши немоћност свих установа и уредаба садашњих,..“ 
(Мао). 

Дотакавши се руског племства, Готољ вели да је 
оно „сасуд, у ком се садржи морално благородство, које 
треба да се разноси по лицу све земље руске зато, да 
да појам свим осталим сталежима, зашто се тај највиши 
сталеж назива цветом народа“. Истиче како цар племство 
већма воли но друге сталеже, јер је племство цвет руског 
народа. 

- Говорећи о руском свештенству, Гогољ исказује исто 
тако назадне, парадоксне погледе. Међу осталим, он на- 
лази да је добро да свештенство буде подаље од народа, 
да са њим што ређе општи. „Не, чак је добро, што се 
наше духовенство налази у некој удаљености од нас. 
Добро је што су се чак и самим оделом оделили од нас... 
Док је свештеник још млад и живот му је непознат, он 
не треба са људима никако ни да се састаје, осим на 
исповеди п проповеди. .“ . 

Исказивати у 5 тако назадне мисли после 55 
дишчевљева слободоумног „Пута из Петрограда у Москву“, 
после уставног покрета Декабриста (1820), после енер- 
гичног Љермонтовљевог протеста против опште назад- 
ности и поклича песниковог да се приступи заснивању 
новог, лешшег живота — говорити тако мрачњачки после 
„Ревизора“ и после првог дела „Мртвих Душа“ — била је 


' Соч. т. У, 130. — Курзив је мој. — ПЦ. 
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неопростива погрешка. Сличне мисли могле су како тако 
поднети за-„Домострој“ попа Силвестра, који је писан за | 
Русију Ивана Грозног, а никако не за време, кад је мисао |. 
о ослобођељу мужика почела да занима и осваја чак и К 
оне у чијим је рукама била власт. 

Књига је била рђаво дочекана, и литература је, у 
колико су то допуштале тадашње сурове цензурне при- 
лике, протестовала против очигледног опскурантизма, 
којим су биле задахнуте многе стране „Преписке“. Но у 255 
изгледа да Гогољева књига никог није тако дубоко увре- Е: 
дила као Бјељинског. Гогољева дотадашња делатност 5 
беше за Бјељинског једина у истину велика пи светла по- 
јава тадашњег тмурог јавног живота руског. Бјељински 
беше срећан при помисли даруски духовни живот, крај свих 
неутешних појава које га испуњаваху, може да покаже 


с Р 17 :: 
па И АЕ с им И А 


тако велика, у мисаономи уметничком погледу богата дела, у 
као што беху Гогољев „Шињел“, „Старинска Властела“, ~ 
„Ревизор“, „Мртве Душе“... Прерана смрт спречила је Бје- ; 
љинеког да напише испрпну расправу о Гогољевом делу, ј 
но критичар је врло често у чланцима о другим књи- Е. 


жевним појавама говорпо о Гогољу, и сваки пут га је :48 
обележавао као највећу, најважнију појаву у историји :: 
руске књижевности. Говорећи у својој претходној рецен- 
зији „Мртвих Душа“ о оскудности, празнини руске припо- : 
ветке и романа пре Гогоља и о Гогољевом новом делу, . : 
· критичар вели: 
„И наједаред, посред тог триумфа ситничар- 
ства, ограничености, ништавости, недаровитости, 3 
посред тог штурог цвећа и књижевних лажних би- ЈЕ: 
сера, посред тих детињарија, дечијих мисли, лажних 1 
осећања, фарисејског патриотизма, бљутавог народ- 
њаштва, — наједаред, као освежавајући блесак муње 
посред мучног и кужног задаја и суше, јавља се ; 
творевина чисто руска, национална, захваћена из | Е. 
срца и из језгре народног живота, творевина толико 5 
истинита, колико и патриотска, дело које немило- 
срдно дере образину са свакидашњице и које дише 
страшћу, нервозном, крвном љубављу према шлодном 
зрну руског живота; дело бескрајно уметничко по 
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концепцији и по извођењу, по карактерима насли- 
каних лица и по подробностима руског живота, — 
и у исти мах дело дубоко по мисли, социјално, дру- 
штвено и историјско“. 


Кад се има на уму тај и многи слични одзиви кри- 
тичареви о Гогољу, јасно је, колико је Бјељинског морала 
увредити нова књига Гогољева. Колико год је досад по- 
хвала била без мере и граница, толико је и сад нападај 
морао бити жесток и без обзира. Но Бјељински, као и 
ева руска књижевност ХТХ века, не писаше што јетре- 
бало писати и што је желео, но само оно што се могло 
отети од цензуре. Рецензија коју је Бјељински наштампао 
при појави Гогољеве „Преписке“ беше само бледа сенка 
свега онога, што је врило и кило у души озлојеђеног 
вњижевног критичара и вођа руске демократије. „Мој 
чланак о гнусној књизи Гогољевој“, писаше Бјељински 
своме пријатељу В. Боткину, „могао би испасти ванредно 
добар, да сам могао зажмурити и сав се предати свом 
вегодовању и бесу“. Но што није могао учинити у ча- 
сопису у Русији, учинио је у повећем писму, које је 
идуће, 1847 године писао Гогољу, кад су обојица били 
изван Русије. У том писму, које је од првог до последњег 
реда прави ватромет срџбе и озлојеђености, вели Бје- 
љински Гогољу: 


„ја сам вас волео свом страшћу, се којом човек, 
крвљу везан за своју отаџбину, може волети њену 
наду, част и славу, једнога од великих вођа њених 
на путу сазнања, развитка, прогреса. И ви сте имали 
основана разлога макар на тренутак изаћи из мириог | 
стања духа, изгубивши право на ту љубав. Ја то 
говорим не с тога што бих налазио да је моја 
љубав нека награда великом талевту, но с тога 
што ја у овој прилици представљам не једно лице, 
но множину, од којих већину ни ви, ни ја нисмо 
видели, и која такође вас нису видела. Ја нисаму 
стању да вам лам.ни најмањег појма о оном не- 
тодовању, које је изазвала ваша књига у свима 
благородним срцима, ни о оним усклицима дивље 
радости, који су се разлегали из уста свих ваших 








това 
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непријатеља, и некњижевних, као што су Чичикови, 
Ноздреви, Собакевићи... и књижевних, чија су вам 
имена добро позната“. 


Казавши му да је за сваког и одвећ јасно да је ње- 
књига и сувише безобзирна махинација да би „не- 


беским путем дошао до земаљских сврха“; рекавши му 
ла он из своје „лепе даљине“ (Гогољ је тада стално 
живео у Риму) не разуме више Русију и њене потребе, 
Бјељински вели: 


„(Живећи далеко од отаџбине) ви нисте ни 
опазили да Русија своје спасење налази не у ми- 
стицизму, не у аекетизму, но у успесима циви- 
лизације, просвете, хуманитета. Русији су потребне 
не: промоведи (она их се већ сита наслушала !), не 
молитве (лоста их је већ читала !), но је њој по- 
требно да се у народу пробуди осећање (свог) чове- 
чанског достојанства, које се у току векова изгубило 
у блату и глибу, — Русији су потребна права и 
закони, који би се подударали не са учењем пркве, 
по ва здравим смислом и правичношћу, и који би 
се што строжије извршивали. А место тога — Русија 
ланас представља земљу, где људи истерују људе 
на пијац и продају их као и сваку другу робу, не- 
мајући на то чак ни оног права, којим се користе 
американски плантатори, уверавајући свет да прнац 
није човек. Русија је земља где људи сами себе на- 
зивају не именима, но неким понижавајућим налдим- 
пима: Вањкама, Васкама, Сћопкама, Палашкама; то 
је, најзад, земља где не само да нема никаквих га- 
рангија за личност, за част и иметак, но чак нема 
ни полицијског поретка, но само постоје огромне 
корпорације разних званичних лопова и арамија! 
Најживља и најсувременија су питања данас у Русији: 
уништење установе ропства („крепосног права“), 
укидање телесне казне и увођење што строжијег 
вршења макар само оних закона, који постоје. — 
То увиђа чак пи сама влада (која добро зна, шта 
рале спахије са својим сељацима и колико ови по- 
следњи сваке године закољу оних првих), што до- 
казују њене бојажљиве јалове полумере у корист 
(наших) белих црнаца, и комично замењивање јел- 
ноструке кнуте — троструком камџијом. 
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То су, ето, питања, којима је данас узнемирено 
заузета сва Русија у свом апатичном сну. И у то 
време, велики писац, који је својим дивно уметничким, 
дубоко истинитим творевинама, тако снажно и ус- 
пешно доводио Русију до сазнања, давши јој мо- 
гућност да види саму себе као у огледалу — тај 
велики писац јавља се са књигом у којој у име 
Христа и цркве учи варвара-спахију ла из сељака 
цеди још више новаца, учи га да их још више псује 
и ружи... Па то зар да ме не доведе у јарост2'!... 
Та да сам дознао да сте мио глави радили, јавас 
ни тада не бих већма омрзнуо, но због тих срамних 
редака!... И после тога ви би хтели да се верује у пс- 
креност правца ваше књиге! Не! да сте ви доипста 
испуњени истином Христовом, а не ђаволским учењем, 
ви би у својој књизи писали сасвим друкчије. Ви 
би казали спахији да, пошто су сељаци његова браћа 
у Христу, а брат никако не може бити роб свога 
брата, то он треба — или да им да слободу, или 
бар да се њиховим радом користи тако како, ће за 
њих бити што пробитачније, осећајући у дубини 
своје душе да је његов положај према њималажан.“ 


Дотичући се места, где Гогољ учи новог спахију 
да своје сељаке кажњава, да их, кад то, тобоже, затреба, 
изгрди и пред другима осрамоти, Бјељински вели: 


„Па тек онај (ваш) израз: „Ах ти неумивена 
њушко!“ Та у каквога сте Ноздрева, у каквог сте 
та Собакевића чули да га слопштите свету као неко 
велико откриће на корист и поуку сељака, који се 
баш зато и не умивају што, верујући својим го- 
сподарима, сами себе не сматрају за људе!“ 

Па зар така књига да буде резултат „тешког 
унутрашњег процеса, високог духовног просветљења“! 
Не може бити! Ви или сте болесни: и онда треба 
да се лечите, или... не смем ни да искажем моју 
мисао до краја!.. Проповедниче кнуте, апостоле 
незнања, поборниче опекурантизма и мрачњаштва, 
панегиричару татарских нарави — куд сте наумили ! 
Погледајте пода се, та ви стојите над бездном!... 
Што ви то ваше учење ослањате на православну 
цркву, то ја још разумем:... она је од увек била 
поборница кнуте и угодница деспотизма, али што 
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сте Христа ту уплелиг Шта сте ви нашли зајед- 
ничког између њега и ма које,атим већма (између 
њега и) православне цркверг Он је први објавио 
људима учење о слободи, једнакости и братству, и 
мучеништвом је запечатио истину свога учења.. “ 


Исказавши у том писму све што му је врило и ки- 
пило у срцу, Бјељински овако завршује: 

„И ево вам моје последње речи: Кад вам се већ 
десила несрећа да се са гордом смиреношћу одречете 
својих доиста великих дела, онда сте сад дужни да се 
са искреном смиреношћу одречете и од последње ваше 
књиге, и тешки грех, који сте учинили, издавши је на свет, 
да искупите новим творевинама, које би нас подсећале 
на ваша ранија дела“. 

На жалост, жеља се Бјељинскога није могла испу- 
нити. Општа нервна поремећеност, праћена необично 
јаким религиозним мистицизмом, који је уметничком ства- 
рању стављао неостварљиве небеске захтеве — учинила 
је те Гогољ после своје „Преписке“ ноје написао никакву 
значајвију ствар. Сви покушаји да доврши п изда други 
"лео Мртвих Душа — остадоше без успеха. Одлазећи са 
овога света, Гогољ спаљује рукописе, у којима се нала- 
зило дело његова живота. Он је умро, не рекавши своју 
последњу реч. 


Ј. МАКСИМОВИЋ. 


УМЕТНИЧКИ ПРЕТЛЕХ. 


КонцЕРАТ Г-ђе БАТР-МАРЛИ И Г. ЛАУФМАНА, 


Концерат којп су 28: октобра давали оперска пева- 
" чица Гђа Ила Батр-Марли и ттаниста Карл Лауфман фон 
· Харак бпо је само делимично од уметничке вредности. 

Оно што нам је дала Е-ђа Батр-Марли, само дока- 
зује ла је она раније можда била врло лобра певачица; 
она има и сада још добру школу, добру технику, али њен 
глас нема сјаја ни звонкости, и оно што код ње чини 
рђав утисак, то је њено детонирање у висинама: високи 
тонови су цичање, а дубоки тонови нису звопки, безбојни 
су и мутни. 

Сем многобројних пијеса које је певала Г-ђа Батр- 
Марли, морала је она да понавља песму Г. Влад. Р. Ђорђе- 
вића „Дилбер-Ана“. Ову лепу песму морала је да понавља 
не због свог извођења песме, него због песмине лепоте 
која се допала публици. С правом је за жаљење што 
овај компониста наилази на тако мало пажње у музи- 
калним круговима. Он је, поред заиста лепих компоно- 
ваних песама, дао и гласовирских ствари које су врло 
пријатне, средње тешкоће, и које ваља препоручити пу- 
блици која свира на гласовиру. 

Уметничко уживање тога вечера, у ствари, прпредио 
нам је Г. Лауфман. 

Г. Лауфман додуше није пианиста који засењава 
очи својом техником или који изненађује макаквим наро- 
читим, сгојим схваћањем. Он је одсвирао неколико ком- 
позиција из протрама технички не без замерке у свима 
партијама. Због тога је било доста нејасних и као про- 
пуштених места. С друге стране, опет, тон му је делика. 
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тан, брижљив, нианепран. Најбоље је успео у „Пасторалу“ 
од Скарлати-а, „Спцилиани“ од Баха, и „Успаванци“ од 
Шопена. Међутим су у Баховој баладп арпеџо-пасажи 
били рђаво изведени, а октаве нечисте. Изгледа да су 
октаве слаба страна Г. Лауфмана, јер скоро у свакој 
ппеси у којој је било октава, оне су биле нечисте, и то 
_увек горња октава. с ; 

У Баховој токати и фуги није било величине схва- 
"тања ни полета у техничком извођењу. Г. Лауфман свирао 
је токату са сјајним тоном и са техником која је била 
све боља, али пе свагда фино углађена. У његовом схва- . 
· тању било је врло мало духа оног господетвеног класп- 
"_ цизма који у овом Баховом делу треба да се огледа. 
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Сафо, комал у пет Иннова. од Алфонса Долеа и 2 
Алолфа Бело. ; | ; ЕОНИ А 
„Та гледајте у мене... Ја волим боју ваших очију... па и 
Како се зовете 2 - - па НЕ ЕН 
— Ка 5 - = а 

— Сасвим кратко Жан: 2 ~ 2 у Уа 

— Жан Госен. : 548 г Е 

= 


— Висте е југа, разумем... Колико имате годинаг . 
—- Двадесет и једну. 
— Уметник Ж 
= Не, госпођо. о 
— Ах! у толико боље... - пина нара ан 
С ово неколико искпданих. реченица, сред смеја, | 
игре п музике на једној уметничкој баханалији под мас- - И 
кама у Паризу, почиње Алфоне Доде љубавни роман Жана ЊЕ: 
Госена и Фани Легран; Он, двадесет и једну. годину, | 
млад, наиван, лепо васпитан, први пут у овом вртлогу 
париском, из свог чедног породичног гнезда, тамо доле. Е ~ 
крај Роне, из свог патриархалног и мирног очинског 
дома, у коме вековни зелени виногради. још крију кулу. 
и бедеме некадањег замка, и тихи и здрави живот још 
чува чедне и добре нарави једне честите, отмене и трез- 55 
вене породице. Она, тридесет и седам тодина, сва жена 
и само жена, жена у њеним најчулнијим, најнижим и нај- | 
плотским нагонима, двадесет година у овом содомском 
животу, од своје прве младости: од дана када је, гладна 
и неваспитана, из једне бедне и пијаничке породице, из- _ 
бачена на париску калдрму, и откада је од славних 
авантура, уметничких веза и дијаманата, до тротоара, 
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испунила сву каријеруј елне милоснице, и сву лпру страсти 
Сафиних чије је име добила. 
У ту чудну везу Жан Госен је унео сву наивност 
п. поверљивост младости, сву преданост својих првих 
"осећања; Фани Легран све искуство, све познање и сву 
уметност љубави у њеним најзаводљивијим и најпреласт- 
 нијим облицима, п сву жестину последње и очајне страсти 
женпне. И, полако, страст и навика, писпрели су последњу 
авантуру Фанп Легран у читав један роман Као у „Гос- 
_ пођи с камелијама“ и „Манон Леско“, у „Сафи“ је из- 
веден пео тај песрећни ланац страсти, слабости, раскида 
_ и измпреља, отимања п полјармљења, љубави,кукавиштва, 
мржње и похоте: страсти у свој њеној епопеји и свима 
_њеним разочарањима, испаштањима п гнушањима. 
Као п остала дела Додеова, „Сафо“ п у роману и 
у лрами развија своју фабулу из читавог једног рас- 
колтног сплета живота, доживљаја, епизода, споредних 
личности, описа, слика, типова п појединости, који ожив- 
љују; осветљују, сенче, допуњују, дају илузију ствар- 
_ ности и рељефа главној идеји. Поред љубавног романа 
Жана Госена и Фани Летран, у „Сафп“ се слика у првом 
или другом плану, још читав низ истоветних али сличних 
историја. Ту је цело друштво Сафине младости: педесе- 
тогодишњи вајар Каудал, прва веза и прва слава Сафина, 
-- _ који кроз цео роман проводи своју празну и несрећну но- 
52 сталгију проћердане младости; ту је цео јадан полусвет 
- пропалих савести и судбина, који вечно вуче о врату 
_ камен својих првих грехова: лирски песник Ла Бердери 
_- и музичар Де Потер, који завршују своје бедне дане крај 
__ одвратне педесетогодишње милоснице Розарие Саншес, или 
"као сурови п равнолушни пар Хетема, којима ништа не 
мути судбину крај пуног лонца и топлих палуча, Тра- 
тична епизода у „Сафи“ је смрт Дешлетова, који се иза 
- једног исто тако распикућно утрошеног живота, стрмо- 
главио с балкона на улипу као и његова несрећна мило- 
сница, и кога видимо на крају једне главе у роману 
испруженог под погребним венцима и миртама, на оном 
59 
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истом диваву, на коме су Жан Госен и Фани Легран 
измењали први свој љубавни разговор на оној фаталној 
игранци под маскама... Али, далеко тамо у другом плану 
ових слика у „Сафи“ је и питомо и здраво огњиште Жана 
Госена, тамо доле крај обале Ронине, у зеленилу старих 
винограда, у коме се једна честита породица, пуна са- 
мопрегоревања, пашти, труди и'брине о своме дечаку у 
Паризу... Топла симпатија са којом романсијер, ненадма- 
шану интимним породичним сценама, слика чедно Госеново 
гнездо, сталан је рефрен у овом несрећном роману, којп 


је Доде посветио „својим синовима кад буду имали два- | 


лесет година“. | 

У драми је приличио очувана цедина дела, али је, 
разуме се, изгубљено доста снаге, упечатљивих епизода, 
личности и појединости из романа. Нарочито, љубавни 
дует Жана Госена и Сафе, искидан и испреплетан у 


роману масом епизода и изведен у свима својим реали- 


стичним перипетијама, у драми је морао бити екраћен, 
скупљен и сведен на неколико момената. И у том облику, 


„Сафо“ је доследно изведена, и ако не даје увек онај 


пуни утисак стварности и живота као у роману. 
На београдској позорници Додеова „Сафо“ је нео- 
бично несрећно одиграна. Да се добије представа о томе, 
довољно је рећи да је цела ова пилотска историја страсти 
_ и свакодневног живота, изведена у стилу једног сенти- 
ментално љубавног романа, пуног плача, романтичних 
уздаха и декламације. То је, разуме се, било довољно 
да овај занимљиви комад начини лажним, недоследним 

и прилично досадним. 


· Милан Грол. 
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“_У Турској. — Опет АУСТРОУГАРСКА и ОРБијА. 

Повећање увозне царине од 8% на 11% ад уајотет 
у Турској још није коначно одобрено од Ведиких Сила. 
Нешто Велике Силе, а нешто и Турска, помогоше да се 
ово питање још не расправи. Велике Силе су упутиле 
Порти ноту у којој су изложене погодбе под којима Европа 
прима предлог Портин о повећању царине од 8% на 117. 
Потодбе су такове да Порта неће моћи да држи ве- 
лику војску у румелијским вилајетима на рачун буџета 
њихових, као што је до сада чинила. Ево важнијих од 
тих погодаба. 1) Један део прихода од 3%, повећане ца- 
рине треба да се троши искључиво на финансијске по- 
требе румелијских вилајета. Управни Савет Државнога 
Дуга треба да има заповест да уноси целу ту суму у 


·_румелијски буџет и да даје унапред потребне суме, ако 


би било дефицита. Ове суме не могу никад превазићи суму. 
од #50.000 туреких лира годишње; ако би Порта преду“ 
зела какве мере без пристанка европске финансијске кон- 
троле, и те мере довеле до дефицита већега него што 
је сума од 250.000 турских лира, Порта мора дати мате- 
ријалне гарантије, довољне да се буџет одржи у равно- 
тежи. Сем тога, ако финансијска контрола нађе да суме 
одређене за админнстративне, грађанске власти, са жан- 
лармеријом и полицијом, нису довољне, Порта мора да 


их попуни према захтеву финансијске контроле. 2) У бу- 


дућности не могу бити узимане никакве нове таксе за 
царинске операције. 3) Месне власти нису примењивале 
чл. 61 жандармеријскога правилника по коме страни офи- 
цири имају права да се, на случај каквога кривичнога, 
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дела, умешају у ислеђење. Турска влада мора предузети 
мере да се тај члан правилника у будућности примењује 
у свему и да се кадар жандармеријски попуни, као и да 
се не допушта ношење оружја без допуштења власти. 
4) Повећана цирина ад уајогеш почеће се наплаћивати 
тек два месеца пошто се ратификује споразум између 


Порте и посланстава. Сума добивена повећањем царине, 


д“, треба да се сматра као приход који улази у. дедо- 
круг Државнога Дуга, а Управа Државнога Дуга прпби- 
раће те суме и назначаваће чиновнике по царинарницама 
да оверавају рачуне. Три четвртине од те суме ће се 


уписивати као кредит за румелијски буџет, а четврта. 


четвртина ће се давати Државној Благајни. 

Главна сврха европским еплама била је да натерају 
Порту да не држи на окупу велику војску у Маћедонији 
и да је не издржава на рачун буџета три вилајета ру- 
мелијска. Порта свакојако треба да усвоји овај предлог, 
јер; без икаква повода и са по муке, увеличава своје ца- 
ринске приходе са читав 1". Не прими ли предлог, она 
мора да из својих осталих средстава покрива у буџету 
за вилајете косовски, солунски и битољски дефицит од 
8300.000 турских: лира. Сем тога, она ће бити крива, ако 
се због тога и реформе не могадну, како тако, изводити. 


Одговор српске владе на последњу ноту аустроу- 
гарску односно регулисања трговинских односа између 
Србије и Аустроугарске је у главноме исти као п прошли. 
Што се тиче државних набавака влада не сме да чини 
ниједној држави уступке који би могли да се тумаче као 
право приоритета, непомпрљиво ни с појмом права др- 
жавнога самопредељења, ни с основом слободне утакмице. 
То није до сада улазило у трговинске уговоре. између 
независних држава, а противно јеи начелу највећега 
повлашћења. Да би се избегли сви неспоразуми између 
Аустроугарске и Србије, српска влада овако формулише 
своју коначну одлуку. „Краљевска Влада учиниће, под 
погодбом једнаких цена и каквоће, поруџбине у износу 
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"26,000.000 динара код индустрије у суседној монархији, 
задржавајући потпуно и ничим неограничено право да 


топове и уопште артиљеријски материјал набави гдеи 


кад буде хтела према своме властитоме нахођењу.“ Овој 


одлуци је додато да је Србија приступила трговинским 
преговорима е Румунијом, Русијом, Француском, Енглес- 
ком и Грчком, и да ће горе поменуте уступке сматрати 
као повучене ако аустроугарска влада не усвоји стано- 
виште српске владе. 

На овај одговор није стигла још никаква нота. Није 
зато што је имало да се реши питање о останку грофа 
Голуховекога као министра иностраних дела и министра 


_ царске куће. То питање је одлучено. Гроф Голуховски 


ве повлачи, на његово место назначен је барон Алојз од 
Ерентала, досадањи аустроугарски амбасадор у Петро- 
граду. Његово именовање, као и повлачење грофа Голу- 


ховекога, не треба. узети као некакав знак обрта на боље 


у аустроугарској политици на Балкану уопште, а према 
Србији напосе. Тешко је да се што поуздано тврди, 


_али свакојако да се правац политике према Србији неће 


мењати. То ће за Србију бити тешко, али не ипак онако 
како ве то у први мах мислило. Покушаји да се извоз 
наших сировина окрене на друге пијаце показали су се 
добри. Сад се већ може цифрама неколиким утврђивати, 
и ако је затворена аустроугарска граница срџекој из- 
возној трговини, да цене српским производима нису ни 


мало попустиле. Ево неколико цифара како их предаје орган 


београдске трговачке омладине. На будим-пештанској 
лијаци плаћена је прве десетине октобра месеца угарска 
узане шпеница 100 кгр. 14.830 круна; на смедеревској пи-. 
јаци плађена је српска пшеница 100 кгр. 11.80 круна. Кад 
би се цени од 11.80 круна додали трошкови до Будим-Пеште 
какви су били под старим трговачким уговором с Аустро-. 
угарском, онда би 100 кгр. српске пшенице вредели у 
Пешти 16.40 круна. На истој пијаци продаје се угарски 
овас данас по 18.90 круна 100 кгр. српски овас, коме 
је цена на смедеревеској пијаци почетком октобра месеца 


Је. 
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била 10.50 круна 100 кгр., морао би се продавати по 
1450 круна 100 кгр. на пештанској пијаци, кад би се 
цени српској додао трошак до Будим-Пеште какав је био за 
време уговорнога стања с Аустроугарском. Угарски јечам 
се продаје у Пешти по 17 круна 100 кгр.,а у Србији је 
9.50 круна 100 кгр.; ако се овој последњој цени додаду 
трошкови какви би били за време уговорнога стања с ду- 
строугарском, онда би цена српскоме јечму била на пе- 
штанској пијаци 12.80 круна 100 кгр. Са шљивом стоји 
још боље. Цене сувој шљиви у Аустроугарској и у Ср- 
бији су подједнаке. 120 ком. српске шљиве 11.75 круна, 
толико и босанске; 70 ком. српске шљиве 14.50 круна, 
толико пето и босанске, Српске шљиве су толико вределе 
на савској станици; свака пара царине аустроугарске 
отишла би џаба. Сем тога, и ако је ове године била не- 
обично добра берба шљиве у Босни, аустроугарски трговци 
су куповали по троструко већој цени него прошлих го- 


дина спрову шљиву у Србији. Аустроугарски произвођачи _ 
ракије куповали су ове годоне српску ринфузо шљиву_ 


по 6—7 круна 100 кграма, а ранијих година у најбољим 


приликама Србија је продавала по 4 круне 100 кгр. те 


исте шљиве. По званичним податцима извезено је ове 
године за 10,000.000 кгр. више шљива за девет месеца 
о. г. него што је у лањској години извезено за то исто 
време. За то исто време извезено је у овој тодини 8,000.000 
кгтр. пекмеза више него у прошлој години за исто време. 
Разнога жита извезено је ове тодине од 1 јануара до 
1 октобра за 52,160.000 кгр. више него што је извезено 
разнога жита за то исто време у прошлој години. У овој 
години у Аустроугарску је увезено мање жита близу 
27,000.000 кгр., али је у замену за то извезено у Белгију 
са 46,000.000 кгр. више него у прошлој години, у Немачку 
за 24,000.000 кгр. више него у прошлој години, у Руму- 
нију за 5,000.000 ктр. више жита него у прошлој години. 
· Жито је махом ишло Дунавом, а одатле бродовима разних 
друштава за Анвер, за Хамбург и друга пристаништа; 
ишло је доста и преко Бугарске и преко Солуна. Па и 





+. 


Р мрави аи аза њих о. > 














| Политички ПРЕГЛЕД. > 798 


страх многих извозника да ће бити онемогућено извожење 
стоке из Србије другим путевима, сем преко Аустроугар- 
ске, није се показао као потпуно оправдан. Београдска 
кланица је закључила за дуги низ година лиферацију за 
Француску прерађенога свињскога меса; извозиици из Ве- 


· дике-Плане траже да прошире своје кланице, јер су нашли 
много боље и јаче пијаце својим произвадима, него што 


су до сада за њих биле пештанска и бечка. Кланица бео- 
градека купује и плаћа 0:80 дин. кгр. евињетине у Србији, 
а по тој цени се продаје исто месо данас и у Пешти, 
Од извоза рогате стоке, која се не прерађује већ жива 
извози, исто тако има лепих ресултата. Чињени поку- 
шаји с извозом стоке у Италију и Мисир дади су те ре- 
султате. У први мах се сваки бојао да ће превоз морем 
и опадање стоке бити неповољни. (Ресултат е покушаним 
извозом пре десетак тодина преко Солуна био је врло 
рђав.) Али, први транспорти на ђеновску и александриј- 
ску пијацу наишли су на добру цену и издржади су пут 
преко мора врло добро, тако да је данас нада готово 
у евих извозника да су извозне пијаце нашим артиклима 
извозним у главноме обезбеђене. Ови покушаји биће 
спасоносни за нашу трговину, и за нашу индустрију, и 
за наше унутрашње и спољашње послове. Отворена врата 
на ближем Истоку биће п треба да буду мамац за оне 
многе младе Србе који су своје школовање црпели у 
нашим трговачким школама. Кад Немац, Енглез, Француз 
могу поћи у средњу Африку, у средњу Азију и Аустра- 
лију, зашто не би Србин могао покушати трговачку и 
занатлијеску срећу у Старој Србији, у Маћедонији; зашто 
би се он морао у Србији гушити, кад тамо има маха за 
свакога који хоће да ради и заради солидним радомг 


ИностРАНИ. 





ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Милутин Чеки: ПРВА воРА. — Београд. Штампарија | 
С. Хоровица 1906. Стр. 110. 


У раскошиом издању, на сатинпраној хартији пи у 
малом броју примерака, штампао је Г. Милутин Чекић 
под горњим насловом три своја позоришна комада: „Прва 
бора“, „Свадбено јутро“ и „Ноћ иза кулиса“. Сваки је 
од њих у једном чину. „Свадбено јутро“ играно јеу На- 
родном Позоришту 29 јануара ове године, остала су два. 
непграна. = 

У „Првој бори“ је диалог две раднице у једној. 
београдској радионици са женским шеширама. Госпођица 
Марија и госпођица Јованка, оправљајући шешире, рас- 
прављају пштање о укусу, о љубави и београдским Дон 
Жуанима, од чијих „ватрених погледа, уз бесмислене 
празне разговоре“ њима двема „никада није крв уза. 
врела ни свест се помутила“. Старија, госпођица Јованка, 
има већ двадесет п четири године, и давно је „просневала 
те снове“, млађа, њена ученица Јованка, има тек седам- 
наест, али је и она паметна девојка, јер јој њена гос- 
пођица вели да је „научила више но што је могла и 
замислити“. Да сето не разуме како не треба, ваља 
приметити да се то односи на једну полицу књига коју 
је писац на првом месту истакао у овој радионици са 
женским шеширима, и из које је Јованка „готово све оне 
ењиге прочитала“. После овог диалога о љубави и иси- 
хологији људи, госпођица Марија „увек тужна и паметна 
као да игра у каквој трагедији, развија свој меланхо- 
лични монолог од четири стране. Поводом сентименталних 

мисли о младости која прохујава и случаја да тог дана, 
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„није мећала помаду на лице“, госпођица Марија погледа 
у огледало и види — једну бору. Та фатална бора писцу 
је мотив да развије другу исто толико дугу половину мо- 
нолога, а јунакињи комада опомена да не пропусти овако 
несрећно и другу половину младости, јер је госпођица 
Марија, како је то писац удесио, прву половину провела 
у сновима, прављењу шешира и читању оне полице књига: 

„али не, не, нећу више да сама себе гушим, неђу 
више да се обмањујем. Он је леп, богат, озбиљан, за 
њиме чезну све. Можда ме воли, можда ћу и ја њега 
моћи волети. Ми ћемо бити срећни, јер ја од њега тако 
мало тражим“... „Моја луша грца... ја ћу се угушити, 
ако не изађем на поље, у живот. Овде је вечита чама, 
"а за њом, најзад, смрт; тамо задовољство, срећа, чаки 
љубав, живот пун лепота, свега што желим... А све то 
могу добити... Само мало смелости... Ох, да, доста је било, 
доста !... Ја хоћу да живим, хоћу да живим!“ 
| У том пресудном тренутку кад госпођице Марија 

хоће да изиђе у живот, у собу улази господин Станислав, 

и — пада завеса. | 
| У „Свадбеном јутру“. је несрећна историја једног 
_ брака из љубави Младшћ из богате београдске куће, 
"онога јутра кад треба да се венча са својом идеалном 
али спротом драганом, седне на воз и утекне из Бео- 
града, заједно са својим ћифтом-оцем који га је опшо и 
наговорио. на ово кукавиштво. У младиној кући овај се 
чин свршава, разуме се, трагично. Само, као и у „Првој 
бори“, и овде јунакиња на крају „добија храбрости... да 
ужива. живот... како треба...“ Место господина Стани- 
слава овде је срећни јунак неки преласни доктор Милорад, 
који је и раније облетао око госпођице Ружице, разви- 
вијајући у први мах безуспешно своју цинично-епику- 
рејску филозофију, док му фаталност живота није најзад 
дала за право. 

„Шоћ иза кулиса“ треба да буде један чин поезије 
у прози и стиху. Догађа се у старом Дубровнику, за време 
представе једне Палмотићеве драме. Док на позорници 

- • 
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Владислав и Крунослава играју своју љубавну сцену, 


песник узнемирен и у страху посматра утисак комада 
на публику и на његову драгану Луцију. 

Витез Владислав скида и одбацује од себе све знаке 
славе, и сам мач овој, пошто неће да између себе и своје 
драгане има: 

Сав тај блесак слабе очи 
Што засени: љубав нашу 
Он не треба да сведочи, 

Крунослава на то треба да му у одговору каже 
овај стих: 

_" Сад те имам опет као 
И некада што си био. 


Ти си, а не твоја слава, 
Моме срцу увек мио. 


Али у том критичком моменту песник опази хладноћу 
у публици и неразумевање његове идеалне узвишености 
чак и код лепе Луције, и зато он у том тренутку страха 


п слабости, импровизира и суфлира глумици крај противан 


својој првој идеји: 


Не, не твоја слава неће 
Да љубави буде брана, 
Обоје ће од сад грејат 
Топли дани срећних дана. 


– 


Прими мач из моје руке, 
Нек те новом славом дичи; 
Мети на се сјајно рухо 
Што витезу и приличи. 


Последња строфа Владислављева је: 
Жеља моја, лепа вило, 
Ходи да ми ти краљујеш, 
И у сјају вечне зоре 
Сређу мени да дарујеш. 
Проза јеу „Ноћи иза кулиса“, толико исто изразна, 
једра и глатка као и у овим стиховима, које смо ми на- 
вели не бирајући их нарочито, јер поред њих има — из 
уста Џона Палмотића — и оваквих: 


~ 
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ни даље 


Ој витеже мили, кога 
| Младост моја служит обра, 
ва О, Цеваре срца мога, 5 
О, узроче мога добра ! 

- У Ноћи иза кулиса“, која по својој замисли треба 
да подсећа на Мисеа и Маривоаз у исти мах, идеја је 
одвећ тражена и намештено развијена, и подсећа на 
књишко- поетски манир Молперових „Смешних Прециоза“. 
„Прва бора“ у том погледу је срећније оригинална, а 
„Свадбено јутро“ сценички боље изведено. - 

___ Иначе, у сва три комада су: слабо опажање; мртаво 
п безбојно сликање ередине и личности ; баналне, наивне, 
успљене пи претензиозне рефлексије и идеје; безизразан, 
развучен, анемичан и емфатичан стил; уопште, слабо 
осећање живота, необично мало акцента, покрета, сме- 
лости и даха младости, којој би се лакше могло про- 
гледати кроз прсте некњижевни или рђаво књижевни 
облик дела. 

Прилично израђена спенерија и течност диалога 
показују добру вољу пишчеву и извесну способност која 
би — са мало више књижевног образовања — ипак могла 
дати нешто боље од ове књиге. 


Милан Грол 





БЕЖЕ МОК Босе с БИ 
а КЊИЖЕВНОСТ. 


Песме Милана ЋуРчИнНА. — „Пре неког времена нами- 


слпо сам био скупити својепесме у књижицу, па их је изла- 
вач већ и објавио био. Кад је штамнар довршио посао, није 
ми се издање доста свидело, те га нисам дао растурати. 
И то је издавач објавио. Сад хоћу да признам истину, 
ла лоше издање није једини узрок што сам задржао 
књижицу. У последњем часу поплашио сам се незваних 
критичара, који у нашој јавности неоправдано тако не- 
сразмерно велику улогу играју, управо нисам се толико 
поплашио њих и онога: што ће писати, колико себе сама 
пи оних часова док будем њихов сул о својим песмама 
читао. Зато сам послао књижицу само људма до чијег 
ми је суда стало. Алп су је ипак дохватили и таки којима. 
не беше намењена. 

Кад се већ нисам могао сачувати | овог зла, жао би 


ми било да пријављени претплатници И. други“ "читаоци, 5 


који се можда на лешпи начин интересују за моје песме, 
не добију књигу. Стог сам замолпо издавача, да је бес- 
платно пошље онима који је пзд својим именом писмено 
залшту. М. Ћурчин. (Издавач је Г. С. Б. ПаННИ НИ 
књижар у Београду, КнезМиха плова ул. 22. Ван 160 
града уз. поштарину.) ; | 


х 


. Споменица Јована СТЕРИЈЕ Поповића. — Поводом. 
прославе у Вршцу изишла је у Вршцу књижица „Опо-_ 


. 


меница са прославе 100-годишњице рођења и 50-тодиш- 


њице смрти Јована Стерије Поповића, оца српске драме, 
одржане у Вршцу 16 и 17 септембра 1906“. У кљизи се, 


поред познате слике песникове, налази и пригодан чланак 3 


Мите Клициног „Јован Стерија Поповић“, песма Стевана 
Влад. Каћанског „На гробу вредног песника српекот Ј. 
С. Поповића“, написана године 1556, поеле емрти нашег 
заслужног писца. - · : -. 39 па 
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| „ТАЋЂЛИЦЕ ЗА пспитивање видл“. — Г. Др. Ђорђе П. 
Нетшић,“очни лекар, штампао је „Таблице за испитивање 
вида“. Стручна критика рећи ће свој суд о овоме послу, 
који је писац узео врло озбиљно и радио га пуних шест 
година. Књига је штампана света у 228 примерка, а 

__израда је таква да може служити на част нашој Др- 
жавној Штампарији. Нарочита слова су рађена у Холан- 

_- дији и Русији, а тачност израде контролисана је у 

___Беотралу помођу офталмометра Хелмхолца. Д. 


' „Писма из Милана“. — У издању београдске ењи- 
жаре Рајковића и Ћуковића изашла су „Писма из Ми 
_ ___ лана“, која је, „поводом међународне изложбе 1906 тод“, 
_- . __написао Душан Синобад. Мањи део књиге заузимају 
У _ оптти утисци са пута, нарочито описи Милана и Монце, 
ае и тај је део овде први пут штампан. Други део, где се 

говори о самој изложби, и павиљонима разних држава и 
изложених предмета, изишао је без мало сав у „Трговин- 
-- _ ском Гласнику“. Књига стаје 1 динар. 


5“ 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Сриска КРАЉЕВСКА АКАДЕМИЈА. —— Скуп Председиштва 

10 августа 1906 год. 1. На позив олбора за прославу 

стогодишњице од рођења и педесетогодишњице од смрти 

"Јована Стерије Поповића, 16 септембра ове године у 

Вршцу, Прелседништво одлучује, да Академију на овој 

_ ирослави заступа њен председник Г. Стојан Новаковић. 

2. Примљено је к знању шпемо г. Минигтра просвете којим 

извештава Академију о немогућности да Србија уче- 

ствује на интернационалној конференцији за проучавање 
поларних региона која ће бити у Бриселу. 

| Свуп Председништва 12 септембра 1906 год. 1. Од. 

7 · лучено је, да се расправа Г. Јована Скерлића: „Омладина 

+ и њена књижевност (1848—1871)“, која се штампа као 


" мпра Радивојевића, 2. У замену за „Годишњак“ јапанског 
Универзитета у Киоту одлучено је слати му Академијин 
о „Годишњак“, = 

у <= Скуп Академије друштвених наука 15 септембра 1906 
год. 1. Према реферату академика Г. Михаила Валтро- 
вића, одлучено је да се спис Г. Др. Влдад. Р. Петковића: 
„Један рани хришћански саркофаг из Београда“ штампа 
у „Гласу“ П разреда. 2 Према реферату академика Г. 
Стојана Бошковића, одлучено је, да се расправа Г. Др. 


+ 


АЕ У 


_____ засебно издање Академије, награди из фонда Др. Љубо-_ 


МА 
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Николе Вулишћа: „Октавијанов илирски рат и излагање 
Скордиска из Горње Мезије“ штампа у „Гласу“ -П раз- 
реда. 3. Према реферату дошпшеника Г. Др. Лубора Ни- 
дерла, оддучено је да се расправа Г. Др. Николе Вулића а; 
„Сапађас“ штампа у „Гласу“ П разреда. 4. Према рефе- 

рату академика Г. Јована Н. Томића, одлучено. је да. 


се историјски документи Г. Др. Алексе Ивића приме за 43 
Академијина издања, али са штампањем причекати докле | 
Г. Ивић не прикупи још докумената из година из 3 
којих су ови. 5. Прилози за српску историју, од профе- Бе 
сора Радослава. Грујића, упућени су на оцену Г. Др. 


Станоју Станојевићу, дописнику. 6. Списи Г, Др. Алексе 
Ивића: „Писмо Хасан-паше хрцеговачког“ п „Покушаји = === 
_ ослобођења српског народа од турског господарства“ —, | 
упућени су на оцеву академику Г. Јовану Н. Томиђу. 7. 1 
Списи Г. Др. Николе Вулића: „Два нитања из историје 


римске Мезије“, „Један упад Сармата у Мезију“ и „Ан 22 
тички споменици у Србији“ упућени су на оцену ака- |. 
демику Г. Љубомиру Ковачевићу. 85. Рукопис „Писма 4 


Максима Суварова, руско-српског учитеља, и Митрополита “а 
Мојсија Петровића“, од протојереја Димитрија Руварца, 
унућен је наоцену дописнику Г. Др. Станоју Станојевићу. 


Савез ЈуГОСЛОВЕНСКИХ КЊИЖЕВНИКА и пуБлИцИСТА. — 
И Друштво Хрватских Књижевника изабрало је своје прел- 
ставнике у Савезу Југословенских Књижевника и Публи- 
циста. И то, као потпредседника Г. Љубомира Бабића 
— Ђалеског, књижевника и народног посланика, као из- 
вестиоца Г. Отона Бошњака, професора, као чланове бе 
Др. Миливоја Дежмана, главног уредника „Обхогта“, Др. 
Ђуру Шурмина, професера универзитета и народног по- 
сланика, и Миховила Николића, књижевника. Тако је сада 
изабрана целокупна управа Савеза Југословенских Књи- • 
жевника и Публициста. 2 3 
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ТЕ анИе прате По - 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 








СИРОТИ 


КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, врој 11. — 1 дЕПЕМЋАР, 1906. 


МАЈЧИНА СУЛТАНИЈА. 

| (Крај.) 

ХХТХ. 

Тек другог јутра, прије зоре, плашљиво се осврћући 
и стрепећи дага ко не опази, одшуња се Саво пред Ни- 
колина врата и лагано, бојажљиво закупа на њима. Никола, 
који је читаву ноћ пресједио поред Милке, заједно с 
Љубицом, а да ни ока еклопио није, устаде лагано, и 
мислећи зар да је доктор, одмах пође да отвори врата 
и не питајући прије тога: ко куца 2... Тек кад отвори 
канат п кад угледа Саву пред собом, зачуђено застаде 
и измакну се на леђа. 


— Шта ћеш ти овђег — опоро запита пошто се 
мало прибрао. — Што си дото2.. 

— Опрости... само да је видим, — Замуца Саво сме- 
тено, молећи, као просјак кад проси милостињу. –- Само 
да јој повирим у собу... 

— Зар њој; 

— Њој... Милки... Само... 

— А зар имаш образа да јој приступишг — пре- 


сијече га Никола љутито, спремајући се да га одгурне. 
— Ишћер'о је из куће, па сад допго ла јој гледаш муке... 
Саво склопи руке. 
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-— Ако имаш срца, пушћи ме, — рече готово кроз 
плач. — Нећу вам сметати... Неђу, ако хоћеш, ни сједит.... 
Само да је погледам... да видим како сва радос' мојаим 
љубав ми умире... 

Никола га погледа испод ока, подозриво. 

— Добро, — рече након кратке почивке. — Види 
је само, ама одма да се вратиш,.. Ни менп нп њојзи не 
требаш дуго... 

И пратећи му сваки покрет, уљезе за њим у собу. 

— Милко !... Како си 2... — прошишта Саво чим опази 
Милку, како лежи на постељи еклопљених очију као ла 





спава. Милко моја!,.. Видиш ли мег... 
— Никола"... Не дај!.. — готово врисну Милка, 
чим отвори очи и опази Саву. — Чувај ми дијете, брате!... 
— Милко !... Не бој се!... поче Саво меко, подрхта- 
вајући, и приступи постељи. — Ни теби ни ђетету неђу 


ја ништа... Нијесам ја таки.,. 

— Убићеш га!... Убићеш!,.. 

— Нећу, Милко... 

— Хоћеш! Пријетио си... 

Саво клекну поред постеље и хтједе је ухватити 
за руку. 

— Оно је било у љутини, — рече, — било је без 
памети... Нећу ја вама ништа,.. Узећу ја њега и гојађу 
к'о зеницу своју... 

— Јок! — преспјече га Милка жестоко и још више 
поблиједи. — Ја знам да ћу умријет', ја сам слаба, ама 
нећеш ми ти дијете чувати, нећеш... Бојим се ја тебе.. 

— Зар сам ја разбојник о 

— Ти не волиш моје дејете... Ти си му душманин!... 

— Не верујеш ми2.. 

Милка одмахну главом. 

—— Не верујем... Ни ти мени нијеси веров о, па нећу 
ни ја теби... 

— Ама имај срца... 

—- Немам ја с;ца, јер га нијеси ни ти им... Моје 
дијете не смије теби у руке... 
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Саво устаде и измакну се. 

— Ама ко мени може отет дијетер — запита чу- 
дећи се и гледајући час њу, час Љубицу, час Николу. 
— Вар је Никола пречи од мене... 

— Он га више воли! 

— Сведно.. Оно је моје и ја ћу га свакако узет'... 
Не могу ја ни без тебе ни без њега... 

— Никола! Чувај дијете! — врисну Милка и са 
напором одиже се мало. — Чувај, отеће !... 

Саво као да заборави да је болесна, па се нехотице 
распали. 


— Ако га сад одбрани, неће други пут, — рече. — 
Моје дијете мени треба !... 

— Оно није твоје! — узвикну Милка и сијевну 
очима. — Није! 

— Није2 

— Јок... Туђе је! 

пук: 

— Баш туђе!... 


—-Онљаг- Онла.. 

Али прије него је могао и смислити шта да рекне, 
снажна рука Николина зграби га за прса, одиже га с 
ћилима, п избаци из собе... Саво паде на калдрму, јекну... 
Никола му притрча опет, ухвати га испод пазуха и из- 
тура пред врата. 

— Фала Богу, рече Милка одахнувши, пошто је 
чула да се врата затворише, — Фала Богу кад избавих 
дијете, макар се и огријешила, макар још једну лаж по- 
нијела на души... Нехотице се осветих за све патње... 


— Ама како си могла да му оно слажешр — запита 
Љубица полугласно, носећи малога на рукама и успав- 
љујући га. — Како си имала срца да му оно рекнешг... 

— Да му и нијесам рекла, он би сумњо, — дочека 
Милка тише и узви главом као да вели: не разумијеш ти 
то... — Он је и прије свашта мислио... А, чим би га спо- 


пала сумња, мучио би ми дијете ко што је мене мучио... 
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Овако ће мали вазда остат у Николе... Он ће га барем 
научит да мртву мајку спомене... за 

Па пружи руке према Љубици и махну јој да при- 
ступи ближе. 

— Дај ми га, — рече благо, тепајући. — Дај мп, 
да га још једном пољубим.. Ко зна, хоћу ли више!.. 

— Шта тог — мукло запшта Никола враћајући се 
са авлије и сакривајући очи. — Шта ти!... Коме ти о 
смрти 2... Нећеш ти умријет.... 

— Остави, — рече Милка тужно, па дубоко уздахну. 
— Ја све видим... Нијесам ја лијете... Дај мида га по- 
љубим и... и обреци ми нешто... 

— Шта 2... 

— Да ћеш га добро пазити кад умрем... 

— Ех, ти опет... Све тако.. Ех... 

— Обреци! 

— Штаг,.. 

— Да ћеш пазити. 

— Па ја ћу га пазпт к'о очип кад ти будеш жива,,. 
Не треба ту одма умират' па да га ја пазим... 

— Закуни се:!... 

— Кунем ти се и небом и земљом и свијем на 
свијету !... 

— Сад ми је лакше... фала ти... Бог ти дао срећу, 
мој лијепи брате!... 

Затим прпгрли малога и пољуби га. 

— Сироче моје, — прошапута милујући га по челу. 
— Изгубићеш и оца п мајку... Како ћеш се, јадно, без 
њих одгојитиг... Како ће ти бити, јадниче... 

Па опет паде на јастук и проплака. Проплакаше и 
Никола и Љубица, окрећући се од ње и као радећи нешто... 

Шести дан је умрла. 


ХХХ. | 
Кроз непуну годину дана послије смрти Милкине 
много се штошта промијенило. Учитељ Глиго, пошто се 
замјерио неколицини одличнијих, правиг кародне% љули, 
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патентираних родољуба, и пошто је запао у дугове, по- 
бјегао је једног јутра, понесавши са собом, у једном 
сандуку, све оно мало сиротиње што је имао... Ато се 
тиздао онако као и прије и сматрао се за најкршнијег 
момка у Мостару. У задње доба почело се говорити, 
како је испросио некакву миразачу, која ће га свега 
златом обасутп... Најпошље дошао човјек до увјерења, 
да нема смисла женити се без новаца... А Мара, та поно- 
сита „шћи најпаметније жене у шехеру“, опет је почела 
залазити у Савину кућу пи уређивати је, хвалећи се, како 
је очистила сву срамоту, па се, ено, „блистају и каме-, 
нови, К'о што еу се и прије блистали“... Само јој је криво 
било на Саву, што се некако промијенио и подивљао, 
па се пропио п ништа друго радио није, него ишао из 
механе у механу. Било их је који су тврдили, да су га 
виђали на гробљу како лута између крстова, док су опет 
други говорили, како се најчешће врза око Николиних 
врата, не би ли зар угледао дијете, које је, као што сви 
увјераваху, „исто истоветно ко Милка“. 

Али Никола као да се је највише промијенио. Он 
се управо „пођетињио“, како су то збориле жене, које 
су чуле, е је рекао да се никад женити неће. Највише 
је чамио код куће и забављао се с малијем. Узимао га 
је на руке, пузао с њиме, носао га на леђима, правио 
му играчке. 

— Злато, благо, срце дајино, — тепао је цупкајући 
та на крилу или носајући унарамку. — Је си ли гладан7... 
Би ли млијека 2... Хоћеш ли да ти дајо пјева 2... Хунцуте 
мали, зар чупати дајпне бркове2...' Чупај, чупај... Не боли 
то дају... Чупај још, још, још... 

Затим би га износио на овлију и спуштао на траву. 


Де реци: мама, — шаптао је, гледајући га и др- 
жећи за обле, пуначке ручице. — Ма... ма... 
— Ма... ма... — тепа дијете смијешећи се. 


— Још: мама, ма,..ма... 
— Ма..ма... Ма...ма... 
— Дра,.га... ма..ма... 
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— Д.да ма..ма.. 

— Још, још, још!,.. 

Па би се онда спустио поред њега у траву, привио 
га на прси и почео љубити, страсно љубити, квасећи му 
златну косицу и румене набрекле обрашчиће топлим су- 
зама, а старајући се ипак, да их сакрије од њега... А 
лаган, прохладан вјетар, који се, преко гробља спуштао 
одозго са плавог, каменитог брда, окађен мирисом ка- 
дуље и вријеска, облијетао је око њих, хладио их по 
лицу и мрсио им косу. И Николи се чинило тада, као да 
да га Милкина рука глади и милује и, стискајући зубе а 
грлећи малог, он је плакао све јаче... све јаче... 


Свет. ЂорОВИЋ. 


беба << ава 


МОЈИ. 


" Данас је киша, и ја сједим код куће. 

Нисам ниђе излазио. Мислио сам да читам, али пе 
могу. Мисли су ми далеко од књиге, а погледи ми клизе 
са редова и иду у брда, која обавија низак, сур облак 
ситне кише. Брда дошла мања и ближа, погла се кано 
осијеђели старци; и док они гледају неђе у даљину, киша 
пада на њи ове клеке пи трњине. 

Срески пандур, на свом мркову, с плавом шајкачом 
и уским одијелом, пење се завојицама уз брдо, и одмиче, 
полако и невољно, у срез, бог зна којим послом. Један 
кириџија избија из спуштеног облака. Око главе му се 
црвени шал. Пред њим, његово натоварено кљусе маше 
главом п мпрно избацује ноге, час лијево а час десно. 
Плот поред пута, опран кшшом, дошао некако црњи, а 
пријеки се пут претворио у поток црвено-жут од одро- 
њене земље. 

По маленом пољу шћућурила се говеда. До саме 
ријеке скркле се врбе и наднијеле се на кровове воденица 
покривених шиндром. 

Доље на сокаку, по исквареној калдрмим у коњским 
ногоступицама, наватале се барице мутне воде. Једна се 
грана испријечила на јарку с леве стране сокака, те 
преко ње прскају капљице, бистрије од остаде воде. Три 
боса ђетета ћерају се по јарку. 

Иначе варош мирна. Преко пута, у кавани, сједи 
Драгојло, стари ћурчија, са широким наочарима на носу, 
и, докон, добоша по столу. Више њега, на горњем боју, 
сјела кона Живана крај прозора па љуљајући дијете дрем- 
љиво илете чарапе од вунице вишњеве боје. 
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Небо се не види. 

Кишне капи успављујући куцају о мој прозор. М 
мени се спава. Али чим затворим очи, сан се распе у 
плаветне шаре, које се колутају испред затворена ока. 

Пушио сам толико да се по соби витлају широки 
појаси сивог дима. То ме натера да отворим прозор. 
Кишне капи и свјежина мокрог ваздуха запану ме. Ја 
се поново занијех у маглу наших остарјелих брда. Тада 
забруја из размекшане земље и опуштеног лишћа липе 
пред мојом кућом једна сјетна мелодијом, давно забо- 
рављена, тужна а мила пјесма, окисла под сузама прошлих 
дана, урасла у моје груди и срце. То мој кпрајџија, бер- 
берин, удара беспослен у тамбуру и пјева: 

; Киша иде и по мало сн'јега, 
Тешко оном ко конака нема. 

И пред мојим се очима створи Радишића меана, са 
великом стрејом и ластиним гнијездом под њом. На со- 
каку пред меаном, око округла стола, збили се наше 
комшије, пијуцкајући ракију. Неко сиса чибук, неко звецка 
бројаницама, неко пак подавија браду или грицка бркове, 
а у вр стола Ђока Туфегџија, у изблијеђелом турском 
одијелу, с фесом на глави и кићанком напријед. Очи му 
крваве, подадуле. Брци се помијешали с брадом. Лијевом 
руком држи шаркију на крилу, а десном удара ситно, и 
пјева ко поноћни вјетрић нашег краја: 

Ки-ша и-де и по ма-ло сн'је-е-га, 
И по ма-ло сн'је-е-га,“ 
Ај ки-ша и-де и по ма-ло снје-га... 

Шаркија јеца уз пјесму. 

Понеко од људи забаци шубару, отвори уста, хоће 
да рекне нешто, па се предомисли, те замукне, натуче 
шубару још јаче, искапи полић и полугласно, преко ра- 
мена добаци момку: 

— Дијете, још по један, мени и Ђоку. 

А ми, ђеца, чим смо чули Ђокову шаркију, баталили 
игру, па се начетили прел меаном, зинули, загледали се 
у Ђока, па гутамо његов пун осмијех пи његову пјесму. 
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А шаркија све јасније јеца и плаче. 

И нама се чини да немамо ни оца ни мајке, да смо 
сироти и самотни, да је потонула наша кућа: неђе у 
у води, у киши; да је еве пусто пред нама, за нама и 
око нас. И киша пада помијешана са зимом и снијегом. 
Нестало сунца, покисло наше одијело, само се јеци шар- 
кије увијају око нас: па ипак је нама топло и мило, те 
се осјећамо ерећни. 

Кафеџијски момак поћерао би нас што му сметамо 
при служењу; ми би се разбјегли, да се опет начетимо 
гушће и ближе. Понеком од нас дође и мајка, вуче га 
кући и кара: 

— Несрећо, ајде кући, мислиш ли ноћлс спавати ! 
Оћеш ејутра да се истежеш до подне! Е нећеш, мангупе! 

— Нека ђеце, коно, нека! реко би ко од људи. — 
Дуго је до зоре! 

И жена би тад пустила дијете и замакла неђе у 
калшју, 

Ми емо остајали, гледали и слушали Ђоку. Он се 
пспео горе, више нас, у мрак, у звијезде, удара у шар- 
вију и ијева, те кроз нашу замрлу варош. јечи сјетна 
пјесма: 

Тешко оном ко конака нема, 
Ко конака нема, 
Ај, тешко оном ко конака нема ! 

— — — Чини ми се да сам дијете, да и сад слу- 
шам Ђока Туфегшју. Његова шаркија и пјесма и сад 
бруји преко наше вароши, која је заспала, замрла. 

— — — О уздасви наших отаца, о скривене сузе 
наших мајки, о пјесмо нашег народа! Како сте силни у 
тим простим стиховима, у тим једноликим напјевима, да 
ме дижете изнад ове кише и чините да се у својој сјети 
осјећам срећан! 


М. М. Ускоковиђ. 


ТАМНИЦА. 
(Крај.) 
1Х. 

Миша је узбуђено ходао по соби, а у полутами око 
њега, продирала је кроз прозорче у собу, као танка 
струја, тиха, жалосна песма, — ружна песма слична уда- 
љеном урлању гладнога вука. 

— А-а-а! о-0-ој! е-ој... 

И све што је младић у последње време преживео, 
као да оживе услед овог једноликог јека, буђаше се у 
његовом сећању логично, енергично и јогунасто као да 
тражаше од њега објашњење. 

Његово „јунаштво“ изгледаше му сад некако тамно, 
једва разумљиво, као стара, прашином и чађу покривена 
слика, а себе гледаше као смешног студента, који не- 
разумно размахује рукама усред гомиле људи, збуњених 
и застиђених због лакоће с којом их је победила глупа, 
механичка, али организована сила. Уморна, зла, равно- 
душна лица полицајаца, презирућа гримаса на лицу офи- 
цира коме је Миша добацивао ссој говор, дежурни жандарм 
кога је зуб болео, — све се то појављиваше у свести мла- 
дићевој као хладна, бесмислена мрља, збрка која му је 
морила мозак... 

— Мора да их је био стид због наше немоћи... ми- 
слио је Миша, пи истог тренутка разумеде да се ови су- 
рови, бркати војници, извежбани и навикнути да поступају 
с људима као са. стоком, не могу ничега стидети и не 
умеју ништа осећати осим физички бол и страх испред 
оне силе која их је савладала и која их креће како хоће. 
Сети се кочијаша — како је плашљиво цимао дизгине, 
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кад је стражар викнуо на њега !... Одјекну му глас равно- 
душног човека у кварту — човека који је, говорио о 
људима као о брвнима или циглама,.. Сети се матере 
Офицеровљеве, која није протестовала кад су њеном 
вину дали презиме по очевом занимању, — мада је мо- 
рала знати, да ће то презиме бити узрок злих и увред- 
љивих подсмеха над сином њеним!.. Може бити да је 
само због тога Офицеров провео три године у затвору 
дисциплинарног батаљона... Сети се собарице тамничког 
управника, која је за десет рубаља опростила насиље и 
поругу, коју су јој учинили... Офицеров, целог живота 
уплашен грубошћу људи... бесмислена жалост старца Кор- 
"њеја, који се мирно подчињавао туђој вољи, осамнаест 
година понављао људима непрестано једне исте глупе 
речи: „није слободно!“ — и никада се није упитао: а 
зашто није слободног 

Чак и у сну људи виде и осећају да их туку, и 
обузети страхом, они вичу дивљим гласовима: 
= Не туците! Поштедите,.. 


— Људе — не, не људе! — сетно размишљаше Миша. 
По земљи иду некакви чудновати, жалосни извршиоци 
туђе воље — час плашљиви, чав зли и страшни, и скоро 


увек — створови без облика. Они једва да разумеју ово 
што равнодушно чине, и нико од њих не сме и нема моћи 
да изговори охолу човечју реч — „нећу“. Тамница је — 
унутра у људима, и цео живот око њих је тако исто 
тамница... | 

Миша ве заустави насред собице: одвратно осећање 
некакве прилепчиве, хладне туге иепуни му прса. Испред 
прозора жалосно се разлегала цесма: 

— ДАа-о-ој... 

Миши се чињаше да то у њему, у његовим прсима, 
дркће и јечи туга, бол и горки стид због људи... 

— Чујте... одјекну у собици тихи шапат. Скоро е ра- 
дошћу пође Миша вратима. На отвору на средини при- 
јатно сијаше лепо око Офицеровљево. 

— Шта хоћетег — упита Миша. 
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— Разуме се — ви не спавате 2 

— Не... а 

— У тамници врло много њих рђаво спавају... Чујте 
ове стихове... ако сте љубопитни... 

— Модим вас... говорите ! 

— Ја само мислим — да су они забрањени... То је 

на другом спрату било написано... у кули, оловком на 
зиду... А сигурно су забрањени... 
- Очи Офицеровљеве за минут нестадоше из кружића 
на вратима, затим намести он на њега своје усне, и со- 
бицу испуни тихи, тајанствени шапат, прожет топлом 
жалошћу и страхом: 


„Живео је, некада, човек... 
Само истини је био пријатељ. 
И због овог друштва с истином 
Нико га није волео... 


Говорили су о њему сви 
Са мржњом и са страхом, 
И нигде за себе сганишта 
Човек није налазио... 


Усамљен, свима туђ, 
Тихо умре он у тамници, 
И нико не испрати 
Његов сандук до гроба... 


Не зна се, где је закопан 

Верни пријатељ гоњене истине — 
Само срце моје зна 

Ту тајну.. и — ћути...“ 


На округлом отвору старих, јако гвожђем окованих 
врата, мицало се нешто тамно, меко, живо, рађајући тихе 
жалосне дрхтаве речи. Са јако отвореним очима стајаше 
Миша, нагнувши главу према прозорчићу, слушаше и њему 
се чињаше да је само дрво на тим вратима, пресићено 
тешким уздасима људи, и пошто је улило у себе множину 
туге и усамљених мисли, — претворило човечја стра- 
дања у тужну легенду и сад је тајанствено прича. И 
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овој легенди, која се једва чујаше у тами испред про- 
зора, секундирала је бесконачна песма — јецање. 

На прозорчету се нешто помаче, затим као топле 
варнице засијаше очи Офпцеровљеве. 

— Допада ли вам сер — протшапта он, 

У грлу Мишином било је сухо, а у прсима му је 
недостајало ваздуха. Он пажљиво гледаше у лепе очи, 
и наједном му се учини да је тамнични надзорник морао 
сам саставити ове стихове, по свој прилици сам! 

После мале паузе он тпхо одговори : 

— Да... песма је лепа... 

— Стихови су лепи.. а што ви мислите ла су они 
забрањени 2 

— Како да нису забрањени: они товорео пстини! 
А налик су на Василија Никитића2 

— Не знам... може бити... А ви... сами да не пи- 
штете и ви стихове>2 

— Јаг — зачуђене упита Офицеров. 

—- Не... откуд бих јаг Ја — не смем... Само кад 
сам још војник био, онда сам саставио себи једну мо- 
литву... 

— Каквуг Реците ! 

Неколико секунада наста тишина и понова се по 
собици разлеже брујање простих пскрено исказаних речи: 

— Господе Боже мој! Зашто је код људи тако много 
суровости и злобег Господе — зашто 7... 

Ово питање, као отроман талас, благо, али снажно 
груну Миши у прса, обузе га п згњави. Он — нечујно 
коравну назад, седе на крај кревета и опирући се јако 
леђима о угао пећи — непокретно тледате врата и — 
чекаше нешто... 

А Офицеров је мирно говорио: 

— Била је дугачка... сад сам је већ заборавио... 
Знате — ја необично волим стихове... они ни најмање 
нису слични ономе што људи говоре .. | 

Миша опази да очи надзорникове пажљиво гледају 
на њега, слушаше туштање испред врата и једполико 
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жалосне звуке песме испред прозора... Леђа су му се од 
пећи загревала, али у прсима му је било теено и хладно. 

— Вама није доброг —– упита надзорник. — Време 
је тако рђаво... 

— Не, није ми ништа... једва чујно одговори Миша. 

Чинило му се да је у собици затушљиво, да је ваздух 
у њој некако чудновато густ, засићен тешким, топлим 
шапатом и да је тешко удисати тај ваздух. 

— А ви — лезите, — препоручи му Офицеров. — 
Време је да спавате. 

И изненада додаде: 

— А ја знам кога су довели у собу до вас... 

Миша прећута. Очи Офицерова пријатно синутеи 
— нестаде их. 

Сад на место њих остаде само малени округао отвор 
насред врата, а кроз њега се могаше видети мртав, 
сив кружић зида, осветљен једноликом, ненокретном свет- 
лошћу. Као болесник Миша набра чело, гледаше у њега 
и изговараше у себи: 


„И нигде за себе станишта 
Човек није налазио.. 


Испред прозора се, дрктећи и једва чујно, извијала 
песма, као да луташе у тами. Као да онај који је почео 
да пева, није могао да се заустави, него се и против 
своје воље предао њеној власти и раздирао себи прса 
у тој једноликој тужби... 

Затим до Мише допре неразумљива мала лупа... као 
да је негде кануло неколико капљица кише... 

Миша скиде блузу и хтеде лећи, али му паде у очи 
тамна мрља буђи у углу, и он се наједанпут сети на 
сиво, ударцима изубијано, без облика тело робијашево 
код тамничног зида Захваћен жарким таласом сажаљења 
и одвратности, он брзо протрча по собици, а затим скочи 
на банак од прозора, прислони главу на гвоздену решетку 
и лагано куцаше прстима по зиду, замисливши се, пун 
тетке бриге. 
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С поља уз прозорско окно јако се беше прпљубила 
густа ноћна тама, која ћутећи разматраше бледо, омр- 
тавело младићево лице. Ретке, суве пахуљице енега часом 
се издвајајући из мрака, тихо су и жалосно лупкаде о 
прозоре п нестајале, прогутане тамом... 

Митши се чинило, да је цео људски живот обмотан 
густим, мутно жутим облаком грчевито напрегнуте еуро- 
вости. Сви људеки поступци као да су прожети неразум- 
љивим, бесмисленим осећањем огорчења једнога противу 
другога и одвратном жељом ла се киње, пеују, злостав- 
љају. Час отворено и сурово, час — дубоко сакривено 
у човеку — лукаво, грабљиво или глупо и тешко, — то 
тамно осећање бојадише цео живот жалосним тоном је- 
сењег сумрака пуног туге и притискујуће хладноће... И 
усред ове дивље гомиле озлојеђених људи, плашљиво про- 
мичу као пахуљице снега ноћу мали, добри, немоћни љули, 
као што је Офпцеров и његова мати... У Мшпином сећању 
јасно прозвуча плашљива жалба: 

— Господе Боже мој! Зашто код људи има тако 
много суровости и злобе 2 Господе — зашто 2 

— Весело осмејкујући се изађоше у памети преда њ 
„два мангупа“ из Вјазме, сети се Јакова Усова, који 
беше тврдо убеђен да има право ла убија... А однекле, 
као пламенови у ноћџом мраку, усамљено п јуначки, из- 
лазе сурови, спажни људи. Они ходају дуж тамничног 
зида п „противип свему“, занети су неком великом мишљу, 
која обухвата цео живот... 

— Шта онп мисле 2 

Миша скочи с банка и поново поче ходати по 
собици, 

Испред врата, кроз непокретну тишину у ходнику, 
полако је треперио чулноват звук, који је напомињао 
па струјање воде. Миша се заустави, прислушкиваше... 
У собици према њему неко је бунцао, неко брзо мрмљао 
нејасне речи, гушећи се њима, п у тим речима, исто 
тако се чула жалба... —- На крају ходника тихо су раз- 
гтоварали надзорници. 


о Да > ~ "Де. 
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-— То ти је све! —- зачу Миша замишљен узвик 
Офицеровљев. 

Понова се у собици разлеже некаква чудвовата лул- 
њава, — неколико брзих удара, у неједнаком размаку 
времена. Миша се тужно окрете, — по поду нечујно про. 
трча мишић, као да се откотрља малено клупче вуне, и 
нестаде га испод кревета. 


И још једанпут енергично одјекну ова грчевпта. 


лупа. Миша се сети шта је, стресе се, због нечег јако 
прислони длан своје руке уз зид, и поче га гладити по 
храпавом лепу, као да жељаше да ухвати тај лупањ. 
Учини му се да се гласови произведе баш из те тачке 
на зиду — тада он клече, због нечег се намршти, подиже 
руку, с гњевом је спусти, поново подише и бесвесно за- 
лупа ноктима у зид... Затим ослушкиваше — било је тихо... 
Он скоче, потрча вратима и наслонивши усне на 
прозор, узнемирено, молећим гласом али тихо повика: 
— Официрове! Надзорниче... 
И кад се Офицеров појави на вратима, Мита брзо, 
нервозно прошапута: 
ј — Слушајте... мили мој! Он лупа... 
— Василије Никитић2 
— Даг Је дл' то оно 


— Он... само... 

-– Кажите му... шапните му - ја не умем! 
— Бојим се... 

— Немате чега! Ми ћемо — опрезно... 


— Али, ако се дозна... онда ће мене... 

= Ама неће! Кажите му да мп азбуку... Ја не знам... 

Офицеров чисто одскочи од врата и из ходника 
допре његов послушан шапат: 

— Добро... рећи ђу... 

И он оде... А затим се поново појави, синуше му 
жалосне очи и разлеже се шапат: 


1 Овдеје реч о разговору и споразумевању заточеника по- 
средством лупања у зид који их расгавља. То лупање врши се 
према договорно састављендој „азбуци“. — Прев. 
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— Ено слушајте... 
Не рекавши му ни речи, Миша прптрча зиду, зау- 


· стави се напрегнуто испред њега, и осмејкујући се — 
_ ућута, обузет неописаном жељом да говори, говори! 


Полуотворивши уста, он је стајао испред сивог, 
тврлог зила, спреман да се поздрави с њиме, гделаше 
на њега жудним, ватреним очима... 

Иза зида, одмерено и разговетно летели су један 
за другим, лагани али епгурни ударци, упорни суви од- 
јеци камена п прсти десне Мишине руке, нехотично дрк- 
тећи, послушно су их понављали... 


. Неколико дана доцније стајао је Мита, умотавти 
се у огртач, на банку и чврсто приљубљујући се уз ћерчиво 
од прозора п намргодив обрве, разгледао фантастичне 
пртеже мраза нагпрозорскож окну. 

Вшне тамничког зида на хладном зимњем небу по- 
дизало се невидљиво сунце, сиви лосадни облаца поста- 
јалн су светлији и прозрачнији. Беше пао снег; он је 
као танак слој лежао по земљи; тамно замрзло блато, 
разривајућп његову белину, сумрачно гледаше у небо.. 

" Трееући се од хланоће, Миша се сети сувих, тврдих 
звукова које му је те ноћи саопштио кроз пукотине стари 
зид његове собице, сети их се — п претвараше их у 
речи п мисли... 

— Да! Живот је — сурови немилостив, Живот је 
— борба робова за слободу и господе за власт, и он не 
може бити благ и миран, не може бити добар и леп, 
логод има господе и робова !... 


— Какав ли му је гласе — помисли Миша на свога 
суседа. Он се сети његовог мршавог, танког тела и за- 
кључи да му је по свој прилици глас — висок, танак, 


непријатан, потпуно лишен оних пуних из груди тонова, 
који се чују у гласовима меких и добрих људи. И Миша 
се непријатељски искоси на зид, иза кога је сад, мора 
бити, већ спавао овај човек тако сличан јасно горећој 
свећи у прљавом фењеру. 
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У младићевом сећању непрестано се појављиваху у 
једнаким суровим редовима, јуначне, чврсте, као парчад 
леда хладне речи, свезујућисе у чврсте, округле мисли: 

— Да! Живот неће бити правичан и леп све дотле, 
док се његови господари буду развраћали својом влашћу, 
а робови — потчињеношћу.. Не, живот ће бити пун 
страха и суровости све донде док људи једном не схвате 
да је подједнако штетно и срамно бити и роб и господин... 

Јутрења хладноћа чврсто обухваташе тело Мишино 
грубим загрљајем. Често, трепђући од неспавања црвеним 
очима, Миша разгледаше шаре мраза, и понекад се окре- 
таше зиду са злим осећањем, које се трудио да не осећа, 
али га је нехотично примећавао. За ових последњих не- 
колико ноћи, зид је испунио његову душу многобројном 
гомилом удара, и сад, претварајући их у мисли, он осе- 
ћаше, да му се срце покрива танком, хладном сликом, 
као што је: слика од мраза на стаклу од прозора. 

Али у исти мах, негде дубоко унутра, у њему, тихо 
се распаљивала топла, загревајућа мисао: 

— Све је ово самовољно и неправедно... Зар се могу 
делити људи само на два табора7.. А ја например 2 Та 
ја у суштини — нитп сам господин, нити пак — роб2 

Синувши у тамп његове душе, као искра, та малена 
лосетљива мисао истог тренутка уступи место великим, 
суровим, снажним мислима. Оне ставише испред младића 
гвоздени захтев рада, дугог, тешког, неприметног, — ве- 
ликог рада, пуног непоколебљиве храбрости, мирног при: 
мирења, са простом улогом надничара који чисти живот 
ватром свога ума и срца од нечистог старог, ружног 
шљама предрасуда и предубеђења ауторитета и навика... 

— Могу ли ја то чинитиг — задрктавши у себи 
упитао се Миша. Е 

Истог тренутка, са стидом разумеде он, да се из 
страха према нечему, намерно није упитао онако како 
је требало. 

Тада он постави тачније питање: 

— Хоћу ли ја тог 
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" Сваљипваше хладан, туробан, зимски дан. Тамница 
се будила: у ходнику је хучно грмело гвожђе брава, 
шкрипеле су п брујале зарђале шарке врата, строго су 
одјекивали оштри узвици управе, чули су се час потмули 
и плашљиви, час смели п раздражени гласови робијаша. 

У Мишином сећању оживеше горде речи суседове, 
_ које му је саопштио кроз стари камен тамничког зида: 

— Ко је ослободио свој разум из тамнице предра- 
суда, — за тога тамница не постоји, јер ево ми примо- 
равамо камење да говори, и камење говори место нас!... 

„.. Испред прозора, дуж тамничне ограде, снажно 
_ тапћући ногама по замрзлој земљи, замишљено је ходао 
стражар, а па зиду је седела врана и нагнувши се на 
страну, љубопитно га пратила округлим црним оком... 

Миша је гледао кроз прозор и тражио је у својој 
души одговора. 


Максим ГоРКИ. 


(Превела с руског В. Б.) 
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У РОДНОМ КРАЈУ. 


Ја кут волим мирни у мом родном крају 
Онда кад глог пупи, млада врба цвета, 
И река прелива на сунчевом сјају, 

И долећу ласте. Волим наша лета 

Са данима жарким, пољем пуним рода, 
Када се грашак међ' житом румени 

И доме се гране од обилног плода, 
Волим вече благо, с кубета црквени 
Кад забрује звона на молитву снажно, — 
И одјекне песма жетелаца вредни: · 
Тај свет волим у ком ништа није лажно, 
Где су људи прости, и ко деца чедни. 


Измучен животом и вечитом бригом, 

К'о болник се склањам у тај кут скривени; 
Напаћена душа под несносним итгом 
Понова се буди и диже у мени. 

Ту је сочна трава узглавље ми меко, 
Нада мном се сплићу и мирипу руже; 
Ту невоља стара губи се далеко 

Док врх поља шеве пвркутајућ' круже. 
И к'о слатку причу из детињског доба 
СОлушам жубор реке што крај мене жури, 
Ту се губи слика једног мрачног гроба 
да ким толко чезнем у животној бури. 
И лок сам од среће туна често плак'о 
На души ми бпло и светло и лако. 


Милутин ЈОВАНОВИЋ, 








ПОЗНА ЉУБАВ. 


Видиш, душо, у мом ерцу 
Разбукт о се позни плам: 
да мном леже рушевине, 
Шта ја могу да ти дам! 


Знам чак да би добри Господ 
На ме био јако љут, — 

Кад бих сада теби младој 
Трњем застро светли пут. 


Минуло је мене доба 

Кад ми душу згрева над; 
Зашт' тек сада да те сретнем! 
Нашто само већи јад! 


Видиш, чак сам злобан пост о: 
Твој ме звонки дира смех. 
· Шта ће теби развалине, 
Што да за туђ страдаш грех! 


То што мислиш да је љубав 
Грешнички је, чедо, плам; 
За мном леже рушевине, 
Шта ја могу да ти дам! 


Милутин ЈОВАНОВИЋ. 


ДРАМАТУРГ: ЛАУБЕ, 


Прошлога септембра навршило се сто година од ро- 
ђења Хајнриха Лаубе-а. Писац Графа Е ексап Карлових 
ђака био је само повод да се прослава тога датума из- 
веде, али се она готово искључиво тицала Лаубе-а по- 
зоришнога управитеља. Јер тај некадашњи богослов. један 
од вођа Младе Немачке, посланик на франкфуртском Са- 
бору, оставлпо је, својим практичним радом у развитку 
немачкога позоришта — нарочито бечког Бургтеатра — 
тако дубок траг, да је данас, кад је време поставило на 
места п њега и његове противнике, пи кад су се резул- 
тати његових погледа и напора јасно показали, име Ла- 
убеово постало скоро синоним идеалног позоришнога 
управитеља. | 

Само тај траг — ма колико дубок —- као и онај од 
глумаца са којима је Лаубе начинио најсјајнију епоху 
Бургтеатра (1849—1867), остаје да се о њему прича. Не- 
колико њих из Лаубеове школе још су, истина, у животу: 
што су од њега научили преносили су на млађе, те се 
тим путем очувало нешто традиције, али су је време ин 
дошљаци, друкчији комади и друкчији захтеви већ начели. 
Најбољи начин да Бургтеатар прослави успомену свога 
славнога директора, била би бар једна представа онаква 
какву би оп спремио, кад већ не могу све од реда. Што 
је то немогућно, није ни чудо, алџ да је он нешто жив, 
вероватно је, да би, како га је Бог био дао гунђала, 
љутит и грдпо пеујући отишао кући, кад би видео како 
данас стоје ствари у позориштима. 

Ллубе није оставпо иза себе онако одличан репер- 
тоар кло фино образовани Едуард Тијери, администратор 





ДРАМАТУРГ ЛАУБЕ. 823 





комедије француске скоро у то исто доба, него је, као 
позоришни практичар, што је у основи био, полагао иекљу- 
чиву пажњу на ефектно начињен комад и на глумачку 
игру у њему. Он признаје, да не уме једном речју де- 
финисати шта је то лраматург, али се на његовом при- 
меру најбоље видело, да је то човек који је у стању 
да сваки комад инсценише тако, да му истакне све добре 
стране а баци у сенку све мане, и упоредо с тим послом 
да учи и руководи глумце. То је оно што је Сарсе је- 
днако говорио: сваки се добар комад лобро игра. 

Само по овим особинама савршеног редитеља Лаубе 
не би постао редак редитељ, да уз њих, пре њих, поврх 
њих, није имао оно од рођеног војсковође: да на први 
поглед позна на кога се у трупи може ослонити и у чем, 
да оцени унапред све изгледе битке, да својим људима 
објасни план за напад, то јест, да им детаљно растумачи 
комад, да утврди где је терен слаб, кад у одсудном тре- 
нутку треба навалити двоструком снагом, и како се јаким 
положајем ваља најсавесније користити. Тражеђи вој- 
ничку послушност својим упутима, осигуравао је при том 
свакоме појединцу прилике да покаже своју способност, 
разуме се у оквиру целокупног плана. Ни једно пре подне 
није Лаубе пропустио а да не буде на проби. Он није 
ништа ново пронашао, кад је рекао ла се позориштем 
не управља из канцеларије него са сцене, али је достојна 
дивљења његова чврстина с којом је кроз дуги, дуги низ 
година, на тој „најлешпој робији“ (како је казао један 
из искуства), с дана у дан, са истом непроменљивом вољом, 
истим јасним погледом, истина и с истим осорљивим тоном 
и намргођеним лицем, доследно и педантно изводио то своје 
начело. Томе своме систему, признаје сам, има да за- 
хвади за три четвртине свега онога што је постигао, и 
у праву је кад је уздахнуо, како је сваки свој успех до 
парице морао да плати. 

Примајући артистичку управу Бургтеатра, Лаубе је 
био поставио себи, односно репертоара, сталну мету и 
одлучио се да је лагано, корак по корак, достигне, не 
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испуштајући је никако из вида. Тај његов, како он зове, 
„идеал“ био је: „да после неколико година може рећи 
свакоме странцу: остани једну годину у Бечу, па ћеш 
у Бургтеатру видети све што је немачка књижевност од 
једног века на овамо створила класично или способно 
за живот на позорници; видећеш шта је нама Немцима 
оставио Шекспир; видећеш најзад шта се од романских 
народа могло прилагодити нашој нарави и нашим по- 
гледима.“ (Потпуно је појмљиво што је Лаубе, са оваквим 
смером само у једној грани своје позоришне акције, тра- 
жио да га поставе минимум на пет година за управитеља). 

По овом плану склопљени репертоар требало је изво- 
дити тако да сваки гледалац или слушалац осети утицај 
уметности, али да не осети „којим је помоћним вештач- 
ким средствима он производбн“. Овим се улази у најин 
тересантнију страну Лаубеовог рада: у његову нрактинну 
драматуршку лабораторију. 

Његово мерило за комаде, у крајњој линији, била 
је публика која и сама „учествује у приказивању“. Премда 
је он, управљајући једним несубвенционисаним позори- 
штем (бечким варошким) очевидно доказао „да се истина 
бори за хлеб, али да даље гледа“, ипак га је то исти- 
цање публике за последњу инстанцију довело до онога 
чему је оно најближе. Он истина тврди, да је каса за 
њега просто „симптом“, да глумци играју без воље пред 
пустом «салом, да ће комаде који су етекли „жиг кла- 
сичности“ бранити и од празне касе, али је симптом за 
његове књижевне погледе, што је Корнеља и Расина на- 
пустио после прве изгубљене битке, а тако исто Софокла 
(„антиквареке студије нису задатак позоришту“) и стари 
шпански репертоар („за друге народе без интереса“). 
Међутим бранио је, управо није морао бранити, Шарлоту 


Бирх-Пфајфер, којој је широм отворио врата Бургтеатра, 


пи ако призџаје да су јој комади „грубо оцртани“. Пот- 
чињујући комад чак и својој верној и школованој пу- 
блини, он га је посредно потчињавао глумачкој игри, те 


ву Бечлије долазиле у његово позориште и због комада. 
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и због глумаца, због овог другог готово пре. Лаубе је 
волео да се глумцу пљеска на крају сцене. Наравно да 
је то требало да буде у првом реду због добре пгре, али 
се ваља сетити од каквог су тренутног ефекта свршетци 
чинова у драмама које је сам Лаубе написао, како су 
призори технички вешто удешени, развијени и како се 
ефект пење док напослетку не прасне да забљеште очи 
и заглуше уши. | | 

На ову меру, од прилике, а по праву које је, у по- 
хвалној намери, сам себи дао, дотеривао је Лаубе, или 
како каже, инеценисао п туђе комаде. То је радио без 
прекида, да би одржао интересовање публике за позо- 
риште и глумаца за њихов посао. Једне године, на пример, 
било је тих инеценисања четрдесет поред двадесет и пет 
нових ствари. По успесима које је имао, вероватно да 
се тај необично искусни позоришни оператор није варао 
у толиким ћудима толиких људи који се збију вечером 
у позориште. Друго је питање, би ли он данас боље 
прошао од Сарсе-а са Ибзеном, Метерлинком и Горким, 
п, што је главније, са публиком која опет „учествује у 
приказивању“ и ужива у импресионистичкој игри Кајн- 
чевој. (Познато је, како је Лаубе праскао, што му Ми- 
тервурдер стрчи из ансамбла.) 

У својим књигама Лаубе на много места опширно 
описује ту своју инсценацију, при чем му је, као што 
је већ поменуто, било главно истаћи мотиве комада: 
важно напред, мање важно тек осветлити, а неважно за- 
сенчити. У једном случају сам је ипсац — симболист 
Хебел — кога Лаубе није држао за позоришног човека, 
пристао на проби на Лаубеове измене, прилично ради- 
калне. Тицало се неке процесије у којој је писац метнуо 
дуге говоре. Процесија се наравно за време тих говора 
растурала и најзад сасвим растурила. Крај комада такође 
није био по укусу директоровом. Да крај буде крај (тј. 
по правилу) морала се избацити читава једна промена. 
Хебел се, сиромах, бунио, али Лаубе, коме су се „ноге 
биле одсекле“, кад је једном раније гледао његову Ма- 
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рију Магдалену, навали, нешто избрите, нешто дода ради 
везе и утиска, промени улоге преко ноћ и, како нас 
уверава, однесе на представи победу над писцем. 

Други је случај замашнији. Лаубе одобрава реформе 
на Гетеовом Егмонту које је Шплер извео у намери да 
уклони мане. Он каже, да је Шилер куд и камо јачи 
драмски компонист од Гетеа (Ифигенија, Т.со драго су 
камење за књижевност, али не за театар), и да је добро 
умотрио, да слабост Егмонта. потиче отуд што се за чи- 
тавих пет чинова само један пут „сударају противности“ 
и што тече комад мирно. 

У осталом, ни Шилера није пуштао без поправака, 
Дајући његов фрагмент Дим «трије (који је и сам наста- 
вио), дао га је не целог, оноликог колики је, него је 
одломак одломпо на једном, по рођеном признању, по: 
зоришном ефекту. 

Оваквих примера могло би се доста наводити. Ево 
још два три карактеристичвија, која се тичу Шекспира, 
чије „историје“ (краљевске драме) Лаубе иикако није 
марио, јер у растуреним сценама нема мотивације, нити 
у току радње јединства. 

Зна се његова мука, да распоредом сцена у Ричарду 
111, бришући све „излишне“ речи, избегне суровост. Оп 
је напме најбрижљивије повезао све ударе који падају 
при крају на Ричарда п пустио му их на главуодмах 
иза његовог последњег злочина, непосредно, један за 
другим, брзо, кратко и одсечно. 

У почетку ДГлетачксг трготца урадио је био оно што 
се и иначе ради: сцене пред Шајлоковом кућом збио је 
у један чин, а разбацане спене Порцијине просидбе при- 
ближио. Али на што се нарочито окомио, био је пети 
чин. Лаубе тврди, да је приметио, како се свет диже да 
пође, кад се у четвртом чину свриш Шајлокова ствар. 
која чини главни интерес у комаду. На што, дакле, тај 
пети чин, који уз то изгледа мало као играчка 2 За гле- 
диште своје и оног света који хоће кући, Лаубе налази 
„непоколебљиве естетичке законе“, Куд и камо су, каже 
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он, важније ствари о животу и смрти у четвртом чину, 
него последњи акт којим се свршавају неки споредни по- 
слови. Слабије не чини утиска после јачег. Признајући и 
сам, да у том петом чину има много лепих речи, ипа: 
га је „ваљано“ скратио и дао му је, као простој појави, 
једну четвртину од целог четвртог чина, који за три 
четвртине испуњава сцена у суду са Шајлоком. Та по- 
јава по Лаубеовој инсценацији не траје дуже од неко- 
лико минута. - 

Сарсе (он чешће и нехотице пада па ум, кад јереч 
о Лаубе-у), говорећи о том „божанском“ петом чину, по. 
стаје лиричан и са сузама у очима уздише, што не зна 
енглески да га чита у оригиналу. Да кажете, да му се 
чини тај пети чин потребан: није, на против. Али он 
назива правом срећом, што нам је Шекспир дао поезију 
усхићења кад се све смирило п повратило, запос блажене 
среће и хармонију сјајних ноћи, чиме ће се севакад (преве- 
дено у тону било би пре: док је сунца и месеца) насла- 
ђавати сви заљубљени, сви песници, сви уметници и сви 
који могу да осете ону музику коју певају заједно при- 
рода и срце човечје. 

Еле, то што је Сарсе-у било нешто најнежније, нај- 
сетније, најслађе у целом театру (а он га је бар знао), 
Лаубе је трезвено и хладно избрпсао као непотребне 
речи, које истина имају извесну вредност, али само те- 
оријеку. А зар не видите како све наше теорије не вреде 
ни потуре, узвикну Саре“, п како се један генијалан 
човек просто игра њима! Ако се хоће баш известан есте- 
тички закон, зар се тај фатални пети чин не би могао 
бранити у овом комаду који је триумф љубави над новцем. 
Лихвар Јеврејин изгажен је ногама, пепљуван, понижен, 
најурен, без паре и динара, а љубав, као царица, пушта 
на вољу своме српу, и четпри лара која су се у току 
догађаја спојила, сад на крају, под млечним зрацима 
месечевим, у једној талпјанској башти, певуше својљу- 
бавни ноктурно од кога нема слађег. 

Ово је најбољи пример како чак спене овакве ле- 
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поте нису ишле у доктрпинарску главу Лаубеову, који је 
тражио у драми само по правилу (још Аристотеловом) из- 
ведену композицију. За њега је Шекспиров Сан летње ноћи 
„балет, светлуцање шљокица, вијор шарених паху љица“ 
што тражи помоћи у игри и музици итиме увлачи у по- 
зориште и та „чулна средства“. 

Потчињујући комад публици као ономе ко има да 
донесе коначну пресуду п ради кога је цела мука, Лаубе 
се трудио да јој га пзнесе онаквог каквог ће она нај- 
лакше примити. Удешавао је дакле комад како ће бити 
најзгодније за глумачку експлоатацију (неке годинама 
није хтео давати, немајући погодну личност у трупи. 

У дотеривање комада на тај занатски калуп, он је 
увлачио на пробама и глумце и на тај начин од позо- 
ришног практичара постаје позоришни педагог. Он тврди, 
да су улазећи с њиме у све фазе доброг поетеког дела, 
чак пи окореле ситне комедијашке душе појимале узви- 
шеније свој уметнички посао и осигуравале се иу обичним 
приликама на позорници од падања у свакидашњи манир. 

лако му јетглумачка игра била најпреча, Лаубе није 
марио особито за трагедију, више је волео модерну драму, 
а понајвише је волео сувремену француску комедију коју 
је претпостављао и самом Молијеру. Молијер је по њему 
материјал за студију, али не за театар, груб је, застарео 
и неукусан. А још је Лаубе бивао у Паризу и ценио 
француско позориште. Он је из њега узимао великом ве- 
ћином тако зване конверзационе комаде које је прерађивао, 
управо понемчавао, уклањајући из њих све епецифично 
француско а јачајући оно што је Немцима ближе. Фран- 
цуска вештина у композицији (кад се тицало Ожијеа и 
Сардуа) п у цртању карактера надао се он да ће дати 
подстрека коме немачком писцу. Али је у том најбољи 
модел и одличну школу за глумце Диму сина из моралних 
разлога одбацио. Одбацио га је истина не потпуно, јер 
на пример, по том свом критеријуму он узноси познати 
непознати комад Диме сина Новчано пчтање као триумф 
честите љубави и честитих људи, 
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Лаубеова је теорија била да се на француској сувре- 
меној позоришној игри, у недостатку оригиналне, најбоље 
уче глумци занату, који се састоји као у неизоставном 
осповном услову, искључиво у речи, у правилном, јаспом, ра- 
зумљивом говору. Без сталног модерног репертоара глумии 
се не могу образовати. Опп еви, вели он, долазе извеш- 
тачено декламујући. Ако их пустите са том маном у 
трагедију и само их у њој пуштате, остаће им та не- 
природност и извештаченост целог века, осим ако ко од 
њих није геније. У модерним комадима, на против, проста 
реч гони их, да у себи самим нађу интонацију, а то ће 
моћи онда ако посматрају, размишљају и примају. По 
том набрзо опазе како их свет радо гледа кад тако раде, 
то их охрабрује и на тај начин онџ излазе на прави пут, 
просту, нагу истину. Игра ваља да буде природна тиме 
што је истинпта. Кад једном стеку ту особину, унеће је 
пи у узвишену трагедију. Приказивање сваке драме, вели 
даље Лаубе, само добија, ако приказивачи прилазе већим 
и даљим стварима спремни и изученп да најпре схвате 
просто п јасно смисао и значај, па тек онда да прелазе 
па дизање тона п осећаја до поетпчке впспне. Само тај 
виши језик није бпо Шекеппров, који се Лаубе-у учинио 
надувен, па с тога незгодан за позорницу, управо за 
представљаче. Еле овом поступношћу у васпитању глу- 
_маца изгубило бп се оно бесмислено пи неразговетно де- 
кламовање од кога пате немачки театри под утицајем 
вајмарске . школе, кад је Гете, као директор, захтевао уз- 
вишени начин говорења, па се то изметнуло у певање, 
Публика не учествује у оном што гледа, бива јој досадно, 
глумци се маниришу, и то је пропаст позоришта. 

Ово пстицање дикције као прве глумачке прте раз- 
вијано је још даље. Једном је Јоца Савић причао, како 
представе ваља да буду усред бела дана, на најживљем 
"месту у вароши, кад се глумац не маже и не облачи, 
већ стоји пред нама онакав каква га је бог дао и с оним 
што му је бог дао. Дакле, од прилике, како су радили 
стари Грци, или како сеу последње доба ради у Оранжу 
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пи на неким другим местима. Све. што данас иде уз птру, 
лекорације, костими, излитно је, чак је од штете. И за- 
иста, Лаубе није полагао ништа на те „непринадлеж 
ности“, мада је он увео у Бургтеатар затворену собу, 
али једну те једну, вечито исту, загасите боје. 

Описи начина на које је Лаубе начинпо од својих 
тлумаца оно што су постали, не задовољавају, а пи по- 
датци које сам о том даје, нису довољни. Уосталом, кад 
би било друкчије, могло би се научити п имитоватп. 
Његова вештина сахрањена је међутим с њиме у гроб. 

Глумца пи глумицу бирао је на први поглед, ако су 
му симпатични, пи каже да од те методе нема боље. Он 
је више цеппо глумачко образовање које потиче из соп- 
ствене снаге, него оно које би се добило у школи, премда 
држи да се дикција теже стиче праксом. 

Средство да постигне оно што је хтео, биле су му 
пробе, на којима је почињао од оног свог одвајања ва жног 
од неважног, па онда, као капелник са оркестром, уле- 
шавао је дизање и спуштање тона, брзину или разву- 
ченост темпа, паузе, упалања, штд, После тога прелазпо 
је поједипце на представљаче и пеправљао им игру, пре- 
поручујући им нарочиго, да се чувају као живе ватре фор- 
муле шаблона, а особито, претеривања, што је доказ 
непоуздане основе у укусу. Како се дотле радило у Бург- 
театру и на немачким позорницама уопште, било му је 
апсолутно недовољно. Што су у тим театрима, врло ретко 
пристојне представе, приписивао је Лаубе површним и 
и механичним пробама. Глумци се са комадом упознају 
цигло на једној „читаћој проби.“ Чак онај од њих који има 
посла само у једном чину, одседи само тај један чин, 
После неког времена, кад је садржај комада прилично 
ишчилио из сећања, долазе на ред пробе на позорници. 
Њих обично има три до четири до представе. Шта се 
може учинити при таквом систему, да се бар, колико то- 
лико, одмакне од најгрубљих контура комада. Додајте 
да су редитељи, као за пакост, рутином, практиком, не 
потпуним образовањем једва у стању што помоћи. Уз то 
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су они и сами глумци и по обичају играју у комалу који 
режирају. Размахнувши немплостиво око себе и десном 
лево, Лаубе се одлучи да буде сам свој редитељ. Поправ- 
љајући игру, Лаубе је избегавао да то чинп теоријски, 
није падао ни у другу крајност, није сам играо. 

Зна се од самог њега, ла се у подели улога није 
држао струке, него је правио скеперименте на први по- 
глед невероватне. „Свакп мора показати и оно што уме 
и оно што не уме, док му се не опишпа пулс.“ Скоро при 
свакој речи на проби упадао је грубо и набурено као 
матор наредник у касарни. Понешто се морало понав- 
љати по пет шест пута. Неисцрпан је био у довијању 
да привуче пажњу глумцима на главне мотиве комада, 
које је често јасније опажао него писац. Чланови су ње: 
гтови сви свакад пмали шта да раде, јер им је једнако 
давао улоге, преподељујући непрестано комаде на репер- 
тоару. Глумце је тражио стално, и у том је имао не само 
среће него прави нагон. Он је Сонентала узео против 
воље публике, пошто је непознати младић, у коме нико 
ништа није слутио, у првим двема партијама пропао. 
Шарлоту Волтер пронашао је у некој незнатној улози 
у Карлтеатру и смесга ангажовао. Под њим је почео 
један од најбољих немачких глумаца, Баумајстер. Кад 
тако нађе младог симпатичног човека, Лаубе му је по- 
казивао не само оно што не ваља и како треба, него га 
је упућивао да се доцније може и сам поправљати. Са 
невероватном љубављу, стрпљењем и издржљивошћу тру- 
дио се да глумац стече оно по чем ће се познати из чијих 
је руку изишао, чим отвори уста. Чим отвори уста, јер 
ако не би умео говорити како је Лаубе заповедао, отпу- 
стио би га. У тој тачки, слажу се сви сувременици ње- 
тови, није било бољег учитеља. (Као директор бечког 
варошког позоришта узео је био за овај посао још по- 
зпатог рецптатора Стракома, да пре пробе вежба глумце.) 
Кад би ко рђаво разумео неко место и следствено га 
рђаво изговорио, прочитао би му он сам, и одмах би било 
јасно као дан. Шта више, кад ко не би дошао на чи. 
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таћу пробу, Лаубе би га одмах, са потајном радошћу, 
заменио. Најлепше је, кажу, читао улоге наивних дево- 
јака он, са татарским јабучицама, са одсечним оштрим 
гласом, али прекрасним плавим очпма које би се засве- 
тлиле од задовољства на сваку природну, чисту интона- 
цију. На свакој представи био је од почетка до краја; 
између чинова силазио је редовно на сцену, кудио што 
је за куђење или хвалио што је за хвалу. ; 

Пребацивало му се, да је занемаривао стлрије глумце 
а извлачио млађе. Бранећи се од тог прекора, Ллубе пстиче 
теоријски тачно гледшите, да је старијима само услуга 
кад добијају улоге према годинама које пмају сад а не 
према онима које су некад имали и да је сасвим при- 
родно да ту празнину лопуњују млађи, Тип се млађи и 
онако морају учити, а пливати неће умети, док се не 
баце у воду. 5 

Сав овај, више мање анегдотични, материјал не даје, 
интимну слику Лаубеове главне особине: проналазача и. 
одгајивача глумаца. У том послу он је стварао као сваки 
уметник (првог реда још), те се може рећи, да је он про- 
сто имао дара за редитеља оваквог какав је био и какви 
други пре њега пи после њега нису били ни из близа. 
Његов скоро непосредни наследник Дингелштет, који је 
прославио и себе и Бургтеатар циклусом Шекспирових 
краљевеких лрама, сматрао је позориште, са свог отменог 
дилетантског гледишта, као комедију и чудио се Лаубе-у 
што га узима озбиљно. Сећајући се овог разговора, Лаубе 
би и доцније сав позеленсо од једа. Овај податак врло 
згодно илуструје човека, те се може, од прилике, зами- 
слити, какву је важност за Лаубе-а имала добро изве- 
дена улога. А шта је тек у његовим очима била добро 
изведена цела представа, па читав ток представа, па 
целокупан правац рада, па, најзад, само оно, крајње, но- 
зориште. Позориште је, каже он, држава у малом, а упра- 
витељ владар, управо деспот, што је он у ствари и био. 
На таквој виепни, он је имао девизу као најпоноснији 
витез : како ваља или никако! И како је он био страстан, 
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кад се тицало једног циља у његовом животу, снажне 
воље, необичног поуздања у себе, како није зазирао од 
невоља, којима је легло у сваком позоришту, него их 
чак изазивао и излазио им тврда чела на сусрет, како 
је, најзад, имао безбројне успехе; којп су доказали ње- 
гово право, — неће бпти много чудно, што је он, у својим 
књитама о својим трима управама, био често пакостан 
и жучан, и што се покаткад осети у њима мало наивно 
сујетни тон. Не треба никако заборавити, да је Лаубе, 
за осамнаест година своје дирекџије, и публици Бурсте- 
атра и његовим глумцима успео улити вољом и својом 
јаком индивидуалношћу највиши појам који се може имати 
о позоришној уметности. Он је са пуританском оштрином 
одбијао сваки покушај да уведе коју другу врсту у свој 
драги театар, који је, захваљујући њему, био постао први 
немачки за оно што и јесте прво, за драму разумно го- 
ворену и лепо представљану. Трагедија и комедија су 
услов за опстанак сваког позоришта које је прво у земљи, 
А оно ће бити најсилније још онда кад у свом репер- 
тоару могадне да покаже подоста комада из сувременог 
народног живота или из његове прошлости. Лаубе је имао 
свога Грилпарцера. Са непоколебљивом вером у вредност 
посла и са највећом мером напора на том послу, Лаубе је 
унео нов живот у Бургтеатар, од кога је створио веома 
моћну полугу немачкој култури. 


ДрагомиР М. ЈАНКОВИЋ. 


ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. 


(Крај.) 
ЈУ. 

Француски натуралисти, песимисти по своме погледу 
на свет, поставили су себи аксиому: гтабће; | ћоттште 
еб уоцз егоџуегег Ја ђб!е. Лазаревић, оптинпет какав се 
ретко сусреће у данашњој реалистичкој и аналитичној 
књижевности, као да је пошао са обратнога гледишта: 
гребите човека и ви ћете наћи анђела. 

Са малим изузетком све његове приче имају тај 
општи оптимистички карактер. Човек је добар, од при- 
роде, рођен добар, он може скренути са пута те своје 
урођене доброте и добродетељи, али на дну срца сва- 
кога, па и најгорег грешнпка, тиња свети пламен добра. 
Треба нежне и веште руке, лобрих и благих речи па да 
се зло из корена ишчупа, да ве грешник препороди и да 
се анђео јави у човеку у свем свом сјају и љиљанској 
белини. Лазаревићеве приче нам у главном показују нагле 
и спасоносне конверсије заблуделих грешника, које људи 
од добра, лепом предиком или вешто удешеном сценом, 
враћају на пут врлине. 

У Први пут с оцем ка јутрење: Митар, карташ, пошто 
је упропастио готово све што је имао, хоће да се убије. 
Већ је подигао пиштољ, али ево где долази анђео хра- 
нитељ његов и његове деце, добри дух, заштитник његова 
дома. Једна сцена од позоришнога ефекта, један диалог 
који зауставља и спасава грешника, и она га излечена 
и препорођена води да види децу: „Управо њих двоје 
ступају преко прага а на цркви грунуше звона на ју- 
трење. Громко се разлеже кроза тиху ноћ, и потреса се 
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душа хришћанска. И као талас сухо грање, тако њихов 
звук односи бољу и печал, кида узе таштине, а скрушена 
душа разговара се с небом... Сине! устани да идемо у 
цркву !...“ После такве сцене одиста није остајало ништа 
друго до мприс тамњана и хвалбена песма: Слава Богу 
на висини ! 

У Школској Икони, попова кћи Мара одбегла је са 
„човеком некрштеним“, оним злосрећним учитељем што 
неће да пева за певницом. Али она иде само до ивице 
пропасти. У последњем часу враћа се дома, у класичном 
оделу и стању свих покајница у романима: „блиједа као 
смрт, убијена кишом и временом, сва мокра, а распле- 
тене јој косе пале низ плећа“. И она пада на колена 
пред оцем-еветитељем, и добија опроштај. 

У добри час хајдуци: Живко не да своју сестру за 
Тиму, којега не може да трпи, јер је овај „Швабо“. А 
најбољи докази да је он одиста „Швабо“ ови су: Тима 
не слави светога Мрату, не уме да кајише укрсти као 
· ми, него иде као богаљ, најзад, он не жање жито српом 
него косом. Али у тај час, у добри час, долазе хајдуци, 
и Тима који је исто тако случајно био око Живкове куће, 
хвата хајдуке и показује српско срце и српску песницу. 
Он за похватане хајдуке добија уцену од власти и Ста- 
нију од Живка. Свршетак на вашару под шатром. Живко 
хвали свога зета: „Овај ће ђидо за голу сабљу ухва- 
тити !... Јакако !... Није се родио онај, који ће се се њим 
у коштац ухватити. Нема ту... него... прави Србенда !... 
Јакако...!“ — У приповетци На бунару стари ђедо ће вешто 
и лепо сломити упорност и бес, „пасјалук“ Аноке, која 
је хтела кућу да раскопа. Од једном, за један час, од 
фурије постаје јагње. Она плаче, он плаче, цела задруга 
плаче од среће и милоште. Писац, само што му сузе не 
ударе на очи: „Људи! истина је, да се и небо неких 
пута чисто оесмејкује и радује. Двоножац га гледа; шири 
руке, те му звезда пече под леву сису, п душа се као 
невидљиви тамњан пење и пенује за небесно кубе. — 
Јес' бога ми!“ 
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У Вертеру је Јанко на прагу греха, и то каквог 
лушегубнот греха, „не прељубу сотвори !“ Марија је нођу, 
кло утвара у сну, у белој хаљини дошла у собу његову, 
нагла се над њим и једва чујно и болно прошаптала му: 
„Што си тужан2г“ А он без даха: „Волим те“. Али даље 
не, и не дао Бог! Младен, муж, и апотекар Катанић, вис- 
преним исмевањем Гетеова Вертера убијају у клици ту 
грозну љубав. Јанко при чапш вина даје се лако убедити 
да је Вертер, његов песнички идеал и друг по љубавним 
страдањима „обично јуне“, да је његова љубав болесна 
фантазија и злочино скрнављење једнога поштенога брака, 
и он одлази у свет са „слатким осећањем часнога живота“. 
На крају идила, жена се опет приљубила мужу, он је љуби 
и показује јој Марс, „који бљешташе свом својом црвеном 


светлошћу и трепташе чисто намигујући на ове доле што 


се зове бура у срцу“. И звезда „као двоструком снагом да 
засветле тако силно, па опет тако помирљиво и тихо“. 
Како се пуст, диваљ и напуштен деран лаје прело. 
мити п постати мпран, радан п богобојажљив грађанин, 
који плаћа Богу божје а пару царевог Тај је педагошки 
проблем занимао писца, п он га разрађује у недовршеној 
слици Вучко п у акалемској причи Он зна све. Вучко је 
излечен, и све се свршава сузама од радости и облигат- 
ном свадбом, љубљењима п грљењима, изливима среће и 
доброте, док цигански бубањ грми да уши заглуну. И 
као што чине свп морализаторски писци, Лазаревић се 
не задовољава да добро трпумфује и да се врлина на 
грађује. Порок мора ла буде кажњен, а грешници да 
осете казну још на овом свету. Лепу п хармоничну причу 
Први пут с оцем ма јутрење он завршује са једним пот- 
пуно нескладним конвенционалним уступком рђавом укусу 
лицемерних „лепих душа“ и обичне публике. Ваља казнити 
једнога од главних кодкара, Перу Зеленбаћа, који је, више 
но ико, Митра, оца породице, гурао у пропаст: „Кад сам 
лане ишао у Београд по јеспаџм, вилео сам у Топчидеру 
Перу Зеленбаћа у робијашким хаљинама. — Туца камен!“ 
То су последње речи приповетке! Исто тако и у Школек ) 
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Икони“. Није довољно што се Мара покајала. Њен заводник, 
као што то мора бити у једној морално-побожној причи, 
има да плати. Учитељ се у Београду оженио са „неком 
што прави шешире“. И он се „раставља“ са том женом, 
јер га она тужи да је бије и злоставља. — „Неће он, 
сељаче, никад среће имати.“ 

Велика је била потреба код Лазаревића да све уде- 
тава и намешта и да тражи мелодраматичне свршетке, 
оно у добри час!. Има његових лепих реалистичких при- 
поведака, које ради његових моралних догма, из по- 
требе за предиковањем, свршују као роман — фејтон, и 
или као старинске мелодраме. У том погледу ништа није 
карактеристичније но његова само започета приповетка 
Секција. Предмет је занимљив и необично погодан за 
једну добру реалистичку прпповетку. Сељак Станоје убио 
је Видака. Власт наређује секцију, која се и врши. Али 
једна законска формалност секције није испуњена: про- 
токол није потписао указни чиновник него практикант. 
И суд наређује нову секцију. Када је писар Идија дошао 
у село да ископа мртваца, син покојников Живан, про- 
жет оним силним култом наших простих људи према сво- 
јим мртвима, успротиви се, иу гневу убије писара. Цео 
тај сукоб између старих народних веровања и бпрократских 
формалности је од ретког интереса. Али Лазаревићу то није 
било доста. Њему је изгледало да је то све мало, неважно, 
незанимљиво, недрамско. Ево шта је он нашао да треба 
додати, како треба развити и завршити приповетку: 

„Удовица се Илијина са шесторо деце грдно зло- 
пати, после песреће која их је снашла. Често остану без 
најпотребнијих намирница. 

„На Бадње вече седе они невесели, без игде ичега 
у кући за празник, кад најстарији синчић чује неко глу- 
шкање на вратима. Зачуде се, отворе — и нађу на прагу 
„уређену печеницу и друго чим ће дочекати Божић. На 
"свему томе беше хартвца е речима: „Молите се за мене“. 
То је био поклон Живанов, који, пошто је ваљда излржао 
казну, тражи од њих, морен грижом савести, да се моле 
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за његову душу. Они доиста не штеде благослова непо- 
знатом добротвору, замишљајући да је то каки друг по- 
којног Илије. За Живана не чују они никад ништа. 

„Он их међу тим није ни даље заборављао, те се 
в његовом помоћу деца подигну и одрасту. Али како не 
знају чија рука то ради, и њиховим душама не слаби 
старо осећање према очеву крвнику, те ће једна прилика 
донети: и Илијин син убија Живана, очева убицу а до- 
бротвора свога и своје породице...“' И тако једна добро 
започето реалистичка прича, преко сентименталне 6бо- 
жићне приче за добру децу, прелази у мелодраму и роман 
—- фејтон најгоре врете. 

Лазаревић је и по својој идеалистичкој природи и 
по вољном оптимизму био припремљен да пише ружи- 
часте идеализације. Он је са љубављу идеализовао срп- 
ско село и град, онакве какви су били у доба његова 
детињства, у току шездесетих година прошлога века. На 
бунару, Школска Шона дају пдеалну слику старога, још 
патриархалнога села и задруге. И ако је био варошко 
дете, Лазаравић је, као што је и данас готово редовно код 
варошана у Србији, имао блиских рођака на селу, у жи- 
вописном Поцерју, где је често ишао и проводио читаве 
недеље. У одломку На село прича како се као дете отимао 
од вароши, ишао е радошћу на село, и ту је, како сам 
вели, „проводио можда најсрећније своје дане“. То село 
из лепих детињских успомена, село празнично и умивено, 
спокојно, срећно, он је запамтио и волео да прича ње- 
тову идиличност. У приповетци Он зна све он је дао 
идилу српске варошке буржоазије; радне, чврсте, штед- 
љиве и моралне. „Ах, вели Илинка, не знаш ти још ове 
наше људе! То ти не стаје ни дан ни ноћ! Они не спа- 
вају, и не седају, већ посрђу с носа на уста и с уста 
на нос; с ногу једу... И опет свуда стигну и знају кад 
је чему време и прилика.“ У томе своме оптимизму и 
потреби за идеализације људи и читавих средина и тре- 
нутака, он је остао оно велико дете, које је са страхд- 

' Приповетке, књ. Ц, стр. 191—192. 


ПРИ. а 


ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. 839 





поштовањем волело своју матер и увек се дало водити 
њоме. Он је волео лепе приче и лепе душе, бојао се да 
истини и злу гледа у очи, и од грубости и ругоба жи- 
вота заклањао се идеалима, традицијама, самообманама. 
Лазаревић је најбоља потврда за књижевну идеју да писац 
не види стварност онакву каква је она, но онакву какав 
је он, и да је уметност „етварност виђена кроз призму 
једног темперамента.“ Он је окретао очи да не види рђаве 
људе, и ако их је каткада цртао то је с тога да јаче 
истакне лепоту и снагу онога што је добро и лепо у 
свету. Он није хтео да види оно наше село начето, раз- 
ривено, сељаке посрнуле под теретом великих намета, у 
борби са суровим властима, са зеленашима, са злим го- 
динама. За њега нису постојали паланачки кајишари, пија. 
вице које немилостиво сишу сељаке и разоравају народни 
живот. Његово село није село Сео'ке Механе Радоја До- 
мановића, а његова варош није варош Подвале Милована 
Ђ. Глитића. Он је писао у једном сталном ружичастом 
расположељу, љуљушкан у својим илузијама песничким, 
као у неком лепом полу-сну, док је поред њега проти- 
цала мутна и плаха река стварнога живота. 

И зато његове приповетке не иду у прави, искрени 
реализам. Добрим делом то јекао писано за младе девојке 
и за школске читанке. Он зна све могла би као своју аги- 
тациону књигу издати Трговачка Омладина, Школску Икону 
-— Свештеничко Удружење, Па бунару — Савез Земљо- 
радничких Задруга, а У добри час хајдуци — Друштво 
Светога Саве или Коло Српских Сестара. Све је то јако 
добронамерно и поучно, али је морална тенденција знатно 
оштетила стварности истину. То је живописно казано, 
лепо удешено, пријатно за читање, али то није оно што 
се данас тражи од једног модерног приповедача. 


М 
Лазаревићеве моралне идеје нам изгледају архаичне; 
његов оптимизам нам изгледа наиван. Али у накнаду за 
све то, он је, ако не ведики уметник, а оно свакако велики 
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вештак, и његов значај за српску приповетку исти је 
онај који је за српску поезију значај Војислава Ј. Илића. 
Обојица су почели писати од прилике у исто доба, око 
1880 године, обојица уносе у српску књижевност више 
уметности, обојица на својпм пољима знатно усавршују 
дотле занемарену форму, и обоје, у приповетци и поезији, 
означују један велики и неоспоран напредак. 

Лазаревић се, у приказивању личности, у главном 
држао стварности. Трип његове овеће приповетке, Шлча- 
бица, Вертер п Ветар јесу моралне аутобиографије. Ту 
је писац који прича своје сентименталне доживљаје, и 
те прича имају карактер моралних аутопсија. (Та реч 
није неумесна, када је реч о једном лекару п писцу, који 
се од своје професије навикао на анализу.) Он је, као 
што то обично раде реалисти, отвореним очима посма- 
трао и бележио живот и људе које је сусретао. У ње- 
говим посмртним белешкама нађен је велики број тих 
људских докумената, ухваћених типова, сцена, покрета, 
фраза и речи, који су, комбиновани, требали да уђу у 
приповетке. Лазаревић је у своје дело унео живе личности 
и стварне догађаје, и људи из Шапца и Поцерја могли 
су да у измишљеним именима познаду праве личности. 
Њему се дешавало да једну исту личност унесе у две 
приповетке: тако, на пример, Маринка магазаџију, који 
се јавља у Сове ће то народ позлатитимиу Он зма све. 
Каткада једна иста појединост, коју је писац доживео, 
понавља се у две разне приповетке. Тако у Швабици 
Маричић описује један сан: „У исти пар точак од кола 
хтеде да ми прегази стопалу, ја тргнем ногу и лупим 
главом о кревет.“ (1. 35). У приповетци У добри час хајдуци, 
опет иста појединост: „У тај пар точак од кола управо 
па мени преко стопала! Ја се тргнем, лупим главом о 
кревет, и сан ми се по ново разби.“ (1, 152). 

И зато што су махом снимљене из живота, што су 
из живота пренете у књигу, његове личности имају ретку 
рељефност. Крупним, општим, али маркантним и јаким 
потезима он оцрта личност која добија израз, боју, пружа 
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пуну илузију живота. Како је опртан шабачки трговац 
у Први пут с оцем нл југрење! Или, у неколико реда, Пера 
Зеленбаћ: „Дође њима још некакав Перо Зеленбаћ, не- 
какав свињарски трговац, који, веле, „ради с Пештом“. 
Бркове ушиљпо, косу остраг разделио, а зулуфе пустио 
чак до јаголица. Дебео у лицу, шишкав у телу; искривио 
некакав шеширић, а преко прелука златан ланац; исти 
онакав какав је пре бабо имао. На руци му некакав прстен. 
Гега се кад иде, све се смеши оним малим, као јед зе- 
леним очима, да те некакав страх ухвати као од совуљаге.“ 
Такав је Благоје казанџија у Све Ке то марод позлатити, 
такав Живко и У добри час хајдуци. То је оно што је 
Алфонс Доде називао Ја ега ге феђоп«: некњижевне 
фикције и прилике без живота, но животом задахнуте, 
на ноге дигнуте личности. 

Поред те ретке способности да ствара изразите лич- 
ности, Лазаревић је у великој мери имао драматични та- 
ленат. Каткада та његова спценична вештина и сувише 
се даје видети, али врло често он прича тако живо, орга- 
низује, склапа причу, развија догађаје, прави заплете и 
расплете тако умешно, тако драмски, да се мора зажа- 
лити што те своје изузетне способности пије огледао и 
у драми. Тако она сцена у Бгртеру, када су се Јанком 
поручник Васиљевић сукобили, и када их је бригадир 
Вељко развадио. 3 

„Поручник исука сабљу. 

Јанко брзо скиде с чивилука бригадирову сабљу. 
Засука мало десни рукав п диже сабљу више главе. 
Бригадир Вељко поклопи своје карте на сто и метну 
руку на њих: 

— Мени још џег, речо полако своме друштву. Онда 
се само лицем окрете „луелантима“ и викну: 

— Господине поручиче! 

— Изволте господин мајор! — одговори Васиљевић, 
и спусти и руку и сабљу. 

— Овамо сабљу! 
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— Васиљевић ухвати своју сзбљу за оштрицу, а 
балчак пружи бригадиру. 


| — У хапсе! — рече бригадир, и показа руком на 
једну побочну собу. 
— Разумем! — рече Васиљевић, и с једним врло 


некординованим „левокругом“ уђе на врата која су му 
показана. 5:15 

Бригадир балчаком лупи о сто не дижући руке 
с карата. 

Момак дође. 

— Нека се закључа ова соба, а кључ нека се мени 
донесе. На, остави ову сабљу. Плаћате ли. 

Играчи помешаше карте, брагадир згрну паре и по 
ново, као човек који је издангубио, стаде журно мешати 
карте, и преко рамена говорити Јанку: 

— Ја не знам, господине, што сте ви ту дошли, 
само да кварите друштво! Па после, узели сте моју сабљу, 
као да је то... шта је боље2.. као да је то општинска 
ствар... коштају обе три динара!“ 

Диалог је код Лазаревића увек лак, природан, гладак, 
течан. Деси се каткада да сељак, који прича лотађаје 
Сеоске Иконе, товори о „нимбу“ и помиње „сентиментал- 
ност“, алџп то је само случајно. Иначе је Лазаревић 
у том погледу беспрекоран. Његови разговори сељака 
тако су тачни, реалистички и прави сељачки, да их је 
могао слободно потписивати Јанко Веселиновић. 

По свој прилици од руских реалистичких писаца, хоје 
је са љубављу и коришћу читао, остало му је тачно схва- 
тање да се описи најбоље раде мозаички, да најјачи утисак 
чине добро уочене, одабране и поређане ситне поједи- 
ности. Има код њега описа тако реалистичких, тако оп- 
ширних, и са толико ситних појединости да опомињу на 
извесне стране Золине. Такве су му две стране описа, у 
Баби-Вујки, куће и собе старице, са инвентаром свега 
што се налазило, п са брижљивим назначењем у каквом 
се стању све налазило. Само један део тога описа: „На 
том орману беше неколико шољица за каву, половина 
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с одваљеним дршкама, друга половина испрепуцана. Даље 
један старински послужавник, са сасвим истртом сликом 
која као да представља девојку се дигнутом чашом у вис. 
Пред тим елужавником који је уз зид наслоњен, стајаше 
суд за слатко, од првеног стаклета, и две чаше, једна 
крњава, друга читава са натписом: „на здравље“! У шо- 
љицама позабадана вајкадашња ускршња јаја, у једној 
парченце нафоре, а у једној две игле с калемом свилених 
конаца. Покрај тога стоји поређано: једна крушка од са- 
пуна, две праве дуње, труле на оној страни до даске, 
једно стакло од медицине, један свећњак са жутим му- 
маказама, две празне и једна пуна кутија палидрваца и 
један чибук.“ И тако још читаве две стране! 

Најзад, Лазаревић је био стилист. Он је имао књи- 
жевног образовања, читао је, лагано и савесно писао, 
имао више списатељеких скрупула но остали српски писци 
његова времена, п зато су његове ствари знатно писме- 
није, књижевније, углађеније но што су остали радови 
српске прозе онога времена. Каткада, у тој тежњи за жи- 
вописним, фигуративним стилом, он ће чинити нескладне 
фигуре и друге чулноватости стила, У Ветру, приповетци 
коју је иначе дуго и пажљиво радио, на коју је много 
полагао п држао је својом најбољом стварју, има на једној 
страни оваквих чудних ствари: „Моје рањено срце поче 
клецати и најзад покушавати да се поштапа на језик“... 
Мало даље: „Згазим своје срце као сћареац-еТацпе,..“ 
Затим : „Тада се из његовог као стакла мртвог ока откачи 
атом леденог очајања, и као лавина падаше све силније 
и огромније на ниже...“ (П, 103). Мало даље, има овако 
чудно поређење: „Лакше, лакше младићу! Ти си видео 
доста очију из којих су севлле мало оштрије стреле, али 
твоја париски уштирканл кошуља чувала је твоје нежно 
срце.“ (П, 106). 
| Таквих омашака стила дало би се још доста навести 
код овог пажљивог и савесног стилиста, и то не у од- 
ломцима који нису били готови за штампу, но у савр- 
ценим делима, на којима је дуго и брижљиво радио. 


544 Српски Књижевни Гласник, 


УЕ. 

Мали је број српских писаца који су дочекани са 
толико одушевљења и који су за живота тако величани 
и узношени. Када се он јавио, 1879, два српска принове- 
дача, Ђура Јакшић и Стјепан Митров Љубиша били су 
мртви, Јаков Игњатовић се бпо одао сасвим на политику, 
и то на рђаву и непопуларну политику. Лазаревић је 
одиста донео нешто ново, нарочито нешто што је више 
чинило утисак модерне уметности но ранији књижевни 
производи српски исте врете, и он је од првог крока по- 
здрављен са „осана“ и дигнут готово као ип један жив 
српски писац пре њета. 

После првих његових приповедака, Отаџина, чија 
је реч тада била одлучујућа у српској књижевности, наз- 
вала га је „српским Тургењевом“. Када се 1886 појавила 
његова збирка Шест приповедака, приповедач Павле Мар- 
ковић-Адамов поздравио та је у Стражилову овим ди: 
тирамбима: 

„Ралујте се сви који сте икада замочили перо да 
напишете какву приповетку, роман или слику и прилику 
из српскога живота, 

„Капе доле ви, који у гњилом нераду, замерате како 
вам је књижевност траљава! Поклоните се сви који у 
страначком трвењу презриво гледате многога, који није 
написао ни једног уводног чланка у листовима! Пазите 
сви, који с пером у руци блудите у мраку па тражите 
узора, или можда мислите да сте сами себи то. 

„Ево вам га!“ 

Јован Хранпловић проглашавао је Лазаревића „кра- 
љем међу српско-хрватским песницима приповедачима,“ 
Други један хрватски писац тврдио је да је На бунару 
„лешпа, природнија и умиљатија приповетка, но што је 
Укроћена Горопад драма“. Др. Милан Савић налазио је дал 
светска књижевност има свега три писца, који су у „мањим 
приповеткама специфички пеихолошке врсте постигли вр- 
хунац,“ а то су Тургењев, Брег Харт и Лаза К. Лазаревић. 
Владан Ђорђевић величао је мртвог Лазаревића : „његова 











ЛАЗА К. ЛАЗАРЕВИЋ. 545 


душа, оличена у његовим делима, живеће докле траје људске 
писмености п одушевљавађе за све што је лепо и узви: 
шено све потоње генерације свију народа.“ Једно опште 
месго српске књижевне критике било је, и данас јесте, да 
је Лазаревић „ненадматни велпкан у српској приповетци“, 
како вели његов бпограф Љубомир Јовановић. Кадгод 
се хтело да се српска књижевност добро представи на 
страни, увек се одабирао п преводио Лазаревић, и отуда 
је он толико превођен на немачки, француски, талијански, 
руски, чешки, пољски, словеначки, бугарски, итд. 

Алп и овде је један од честих случаја у историји 
српске књижевности: да глас који писац ужива не од- 
товара његовом стварном таленту и правој вредности. 
Лаза Лазаревић не причињава се више оно што је из- 
гледао у добу од 1580 до 1890 године. Данас више није 
могућ онај велики ентузпазам за њега, и данас мора да 
се чини више но једна ограда. Оне некадашње похвале 
изгледају неумерене и претеране. Ако је пко, судећи Ла- 
заревића, казао истину, то је Љубомир Недић, чији је 
суд иначе тако често нетачан. У почетку започете, тек 
оцртане своје студијео Лазаревићу, он овако одсечно и 
тачно вели: „Чиме се Лаза К. Лазаревић одликује од 
других приповедача ериских, није толпко својим даром 
колико својом вештином.“' 

И доиста, Лазаревић данас изгледа оно што Фран- 
цузи називају Гајвеш' п шенепг сп зеспе. Он је врло вешт, 
књижевно образован и спремљен писац, способан да 
складно, драмеки представи људе и исприча догађаје. 
Он има особито лаку руку, у њега је живо осећање ле- 
поте п склада и ретка способност да да сразмере. Он пише 
вењижевније, чистије, уметничкије но остали његови сав- 
ременинци, и за напредак у форми у нашој прози он је 
оно што је Војислав Илић у поезији. Он је писац нај- 
екладнијих и најлешпих српских прича, без којих неће 
бити ни једна антологија српске књижевности: Први шут 
с оцем на јутрење, У добри час хајдуци и Све ће то народ 


! „Српски Књижевни !ласник,“ 1904, књ. ХИП, стр. 86. 
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позлатити. Он је био један од оних који су много дигли 
и силно унапредили српску приповетку, која је данас по- 
стала најразвијенији и најбољи род српске књижевности. 
Али његов таленат није тако снажан и тако обилан као 
што се мислило и писало. Он је сам осећао колико има 
претераности у похвалама, којима су га обасипали, он 
се под тим цвећем и у том мирису гушио, увиђао да не 
може дати оно што се од њега очекује, и престао пи- 
сати, или писао мало, мање и слабије но у почетку свога 
рада. Он се служио реалистичком методом, успео да врло 
лепо и врло живописно прикаже неколико типова и средина, 
али онније био прави реалист. Он је зато био и сувише 
субјективан, и са пуно разлога писао је хрватски критичар 
Др. Миливоје Шрепел да су Шест приповедака тест прича 
„пишчеве душе“. : 

Лазаревићева мека, нежна душа, његов урођени оп- 
тинизам, његове уске идеје и традициоализам, нашле су 
пуног израза у његовом делу, ион је писао или сентимен- 
талне аутобиографије или идиле сеоске задруге и варошке 
буржоазије. Својим застарелим идејама, својом болеш- 
љивом сентименталношћу, својим склоностима за мело- 
драму и бинске ефекте, он је добрим делом везан за 
старију, идеалистичку, омладинску, школу, и више но је- 
данпут он подсећа на Милорада П Шапчанина, који је, у 
осталом, и имао знатнога утицаја на њ.' И када се већ 
хоће поређење, Лазаревић не подсећа толико на Тургењева, 
великог, савршеног, неупоредивог Тургењева; његове по- 
луреалистичке, оптимистичке, моралне повести, где има 
и истинитости и топлине, подсећају много више на два 
француска писца његова доба, његова темперамента и 
његове вредности : на Октава Фејеа п Виктора Шербилјеа, 


Јован СКЕРЛИЋ, 


„И код Лазе К. Лазаревића опажа се добротворчи уплив 
најближе му околине. Он је одрастао у кући зета свога, песника 
српског Милорада П. Шапчанина, те нећемо тако рђаво судати, ако 
Шлапчанину упишемо у заслугу, што је нашао и неговао красни 
дар шура свог“ Др. Милан Савић, Летопис Матице Сраске, 1886, 
књ. 147, стр. 137. 








ЈЕДНА БУРНА ГОДИНА 
ИЗ ЖИВОТА ТЕОДОРА МИЛУТИНОВИЋА 
ПООЧИМА ДОСИТЕЈА ОБРАДОВИЋА. 
(Крај.) 

Стање је постало сасвим несносно. Намесник у за- 
вади са старешином и у опозицији са целим братством 
— то је нешто што нема смисла у манастиру. Морало 
се преломпти пли на једну илп на другу страну. После 
манастирске славе није нико говорио с намесником, осим 
Павла. Ниједан служитељ није долазио њему нити га је 
ко слушао, него одлажаху Захарији и Аптонију. Поно- 
свитом „врховцом“ намеснику се дало веома на жао што 
га сви презиру, „као да су га касирали“. Он се послужи 
ратном тактиком: да први нападне, пре но што би љега 
напали. Дозове својега вернога Павла и 25 фебруара 
диктује му тужбу митрополиту протпв хаџи-дахарија. 

Теолорова тужба је веома неписмена, гдешто са- 
свим конфузна. Тужилац је сам осећао, колики ће бити 
мален морални утпсак тужбе на којој је потпасан он 
сам против хаџп-Захарије, на чијој страни је стајало 
скоро цело братство; али се впше није могло трпети. 
„Сваким начпном, тужи се Тодор у писму, ради хаџи нат 
архимандрит, како ће инаго на моју службу поставити.“ 
То се видело лепо на саборима братским и пре славе и 
после славе. Место да врати манастиру што је дужан, 
он тражи да му се врати и оно што је дао. Теодор моли 
нову ипеструкцију „поред којеђу се ја водити, зашто оно 
је било кала је (хаџи-Захарија) био отлучен“. (Види се 
из овога, да се Теодор још 25 фебруара држао наређења 
од 27 маја ланске године о провизорији.) Тужи се, даље, 
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на својега помоћника Антонија, да је „човек свиреп“; 
„ја се не чујем од њега“, треба га с тога заменити млађим. 
На крају долази пасус који је тако нејасно стплизован 
да му се смисао може само нагађати. „На истом Анто- 
нију, вели, има јешче исправљенија, и што подмеће не- 
којега попа Мојсеја на духовију, не само ништа ино, 
него, једно, из Жабља поп, друго, дужан јему хаџи-ар- 
хпмандрит, пак подмеће га које на пут, које камо може 
бити у монастиру духовник, зашто је и онако типикар, 
а камо на који протопопијат“. Смисао ових магловитих 
израза биће ово: Теодор тужи архимандрита што про- 
тежира Мојсеја, који је некад био жабаљски поп (да- 
харија је Титељанин, дакле, неки земљак Мојсејев), за 
духовника у једном протопопијату и за путника (што 
скупља милостању за манастир), али из нечистих побуда. 
(А за духовнике и путнике су се калуђери отимали, јер 
се онда калуђер на дуже време ослободи манастирске 
стеге, прође света, а може што и да ћарџ.) 

У исти мах је Теодор својом руком "написао писмо 
некоме епископу у којем се тужи на „тајника“ архиман- 
дритова Теофана. „Јако се овај ћорави васбеспо, ваљало 
би мало да се истишти, да се отвади Мојсеова и Миса- 
илова именија“ (и у тужби вели Теодор, да Теофан „јешче 
дише Мојсеовим и Мисаиловим остатком“, дакле је бацио 
сумњу на Теофана, да је покрао поменута два калуђера, 
ваљда, на самрти им). Писмо нема датума, а не види се 
коме је епископу упућено.! 


Када је хаџи-дахарија чуо камо је потегао његов 
намесник, шта му је друго остало, него да се и он крене. 
После два дана (27 фебруара) оде из Хопова тужба против 
намесника са шеснаест потписа; у тужби су наведена 
сва његова чуда и покора (знамо их, јер је по тужби 
приказиван досле заплет хоповски) и шта „одавна“ трпе 


"И на писму, као и на тужби, записано је на леђима Не- 
надовићевом руком ; »П. в' Карл. 26 феб. 755«, дакле и писмо је 
писано кад и тужба. Писмо је јамачно упућено епископу Партенију. 
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од њега. Молба се свршује апелом на митрополита, 
„бједи опакија, коју више трпјети не можемо, освобо- 
дити нас“. 

Јамачно се Теодор није надао, да ће његова тужба 
на ово изаћи: скоро цело га братство тужи и тражи да 
се он скине с намесништва. Требаше утисак тужбе убла- 
жити, те забринути Теодор седе и 2 марта својом руком 
напише, мучећи се и кубурећи, писмо митрополиту. Из. 
вињава се што писмо не пише Павао. Зато што се није 
потписао на тужби, хоће остали да га протерају из ма- 
настира: „ла емије, он би преписао ово писмо, не би 
моје грубијанско слово посилао Вашој високој власти“, 
вели Теодор. И у овом писму има нејасних алузија и 
збрканих реченица. 

„Знам да достојин нисам толико стуживати Ватој 
високој власти, обаче нужда ми је, што су предавали по- 
сланици ажије архиманлрита у конзисториум“, тако по- 
чиње Теодор. Он види откуд ветар душе; све су то 
братија учинила „навожденпијем оца архимандрита“. „Само 
како ћу ја ни(2) бити с њим у служби, понеже неким се 
џеп суши,“ (Теодор, ваљда циља овде на то, да би многи 
хтели да развлаче из манастира, а он им не да.) Они га 
срамоте и протерују у овој јакошњој служби, а овамо 
је он манастиру много привредио: донео му је многу 
милостињу у новцу и житу, што се може и доказати. Да 
није он намесник, не би нови торањ „изашао ни два 
кловтера, како ће и маормајстор атестирати“. Сва му је 
кривица у том што је „контра аџи-архимандриту“. А ево 
примера правичности архимандритове. Антоније насадио 
под Иригом воћњак и шест мотика винограда, и брао 
шест година, а када је дошла наредба да се све преда 
у општину, он све поклонио брату у Иригу, па њему 
хаџи Захарија ништа. Тако он и другим својим љубим- 
цима гледа кроз прсте. С тога „припада подножију“ ми- 
трополитову: „презрите сву њихову клевету, да ме не 
срамоте овом јадном службом, бар ма докле дође наш 
господин владика Софрониј“, „а сваки ће ми се насми- 
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јати: ни пол года јешче (нисам провео као намесник) 
пак хоће да ме осрамоте (т. ј. скину са службе).“ „Ако 
сам крив, на Ваших свјатих ногах волим умрети пу 
Вашем аресту, него да ме срамоте.“ 

Види се из писма, да би Теодора највећма пекло 
да га скину са намесничке службе, па, можда, за казну 
да га преместе у други манастпр. Он је имао по околини 
много одличних познаника и пријатеља; амбициозног 
човека је тиштало што ће глас о његовој „срамоти“ пук- 
нути по Срему. То се мора ма на који начин предупре- 
дити. С тога је, јамачно у ово исто време, писао једно 
писамце на комадићу хартије, без датума. Пиемо је упу- 
ћено неком архимандриту, без сумње Вићентију. Преклиње 
га, нека моли митрополита „да у садашње време не 
псходим, (ваљда да га не преместе у други манастир), 
понеже от велике срамоте не знам што ћу; пронеће ме 
по свјуду“. Него нека митрополит за сада остави тако 
како: је, и нека учини мир. Као што видимо, ноноситии 
силовити врховни намесник се сада на сву меру пони- 
жује и ништи. 


Али се парвица није могла обуставити. 8 марта се 
појавише у Хопову два архимандрита, раковачки п ши- 
шатовачки, као изасланици конзисторије, да на основу 
тужбе Теодорове спроведу истрагу. Испитали су прво 
цео збор, па су онда некоје калуђере насамо питали. 
Ставили ву на братију ова пштиња: зашто архимандрит 
неће Теодора за намесника; је ли чинио сабор пред 
празвик св. Теодора, и што није Теодора послао у Кар- 
ловце да зове архиепископа, него Антонија и Мојсеја; 
зашто призива Теофана, те с њим тајну некаку има; има 
ли Теофан каки остатак пок. Мојсеја и Мисаила да је 
затајао; после празника је ли архимандрит каки сабор 
сабрао на Теодора, је ли Теодор искао 300 фор. од ар- 
химандрита, и оних 200 фор. што је Теодор примио од 
архимандрита, је ли са знањем свију вас; Антоније 
асуђаст како држи своју службу, слута ли архимандрита 





Једна БуРНА ГОДИНА. 551 


и је ли што вредан (штетан) манастиру ; је ли архиман- 
дрит попу Мојсеју што дужан. 

Братија су одговорила оно што нам је из досадат- 
њега причања познато. На заједничком испиту сви су, осим 
Павла, „питомца Теодорова“, једногласно сву кривицу ба- 
цили на Теодора, а оно што је он на архимандрита писао 
„то није истина, зашто архимандрит готово сву зиму 
лежи болестан“. А „његови (Теодорових) сијасета не 
можно исказати што чини“. „Дао је своје рукописаније 
тодикократ, а и сада имамо једно које јест дао Г. Архи- 
епископу, да ће у мору битипу послушанију, пак тога 
не има вишта“. Антонија и Теофана братија хвале да су 
вредни пи послушни, те их архимандрит се тога призивље. 
Само је стари проигуман Николај рапоменуо, да Анте- 
није није доста вешт. 

И појединци кад су питани, сви су калуђери јед- 
нодушно теретили Теодора, да је непослушан архиман- 
дриту, да је немаран у дужностима, да без питања излази 
из манастира, ла мало који дан није пијан и да онда 
све грди, а млађе хоће и да бије. Али њих неколицина 
су кривили и архимандрита за раздор, шта више, монах 
Васијан је донекле правдао Теодора, кад је рекао, да га 
братија мрзи стога што им не да да у манастиру часте 
своје рођаке. 

Изасланици су покушали да завађене странке из- 
мире, али им то није пошло за руком. Онда су тужбу 
братства дали Теодору на изјашњење. Теодор је одговорио 
на сваку тачку и покушао да наводе у тужби побије или 
бар ублажи (све нам је главно већ познато). Теодор на- 
води да је до доласка Захаријина у Хопову све било на 
миру, „а кад је архимандрит примпо команду, тада је 
почео негодовати ва Теодорово делање и братију по 
једнога по једнога отргивати к себи“. Свађа је и због 
каруца и архимандритова дуга. Зато што он иште дуг, 
архимандрит је „на њега скочио и подигао све; ево има 
20 дана како ниједан служитељ није дошао Теодору, 
нити га ко слуша, него иду Захарији и Антонију, и то 
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је Теодору што они њега презиру, као да су га каспрали“. 

Вићентије и Никанор су на основу целога матери- 
јала поднели предлог митрополиту. По њихову мишљењу 
у целом заплету „ништа лругс није веће злоба, зато пи 
и судихом Теодора касирати намјесника, да би ова злоба 
престала помежду њима“. За намесника предлажу Ан- 
тонија. Архимандриту треба забранити да прави онако 
скупе каруце и наредити, да, према одлуци синодској, 
плати манастиру свој дуг. Конзисторијски изасланици су, 
лакле, жртвовали Теодора. 

Ваша сила је овом приликом извукла Теодора из 
невоље. Митрополит је одлучио — „за хатар епископа 
Софронија“ — да се Теодор ес намесништва не креће до 
Преображења. Али и он и архимандрит да даду реверс, 
да ће у миру живети; ако своје обећање не би одржали, 
„архимандрит от команде а Теодор от намесничества да 
двигнетеја пи жезлом накажет“, 


Долази последња појава овота хоповеког епилога. 
13 марта опет дођоше два архимандрита да прогласе 
суд и да према њему учине ред. Зацело су Хоповци 
с великим интересом очекивали овај час, неки можда са 
зебњом. 

Теодор је добио процес. („Намесник Теодор В. Ексел. 
веоми благодарствује што га нисте осрамотили,“ кажу 
изасланици у свом извештају.) Осим њега нико није могао 
бити задовољан с пресудом, нарочито не стари хаџија. 
Али два архимандрита употребише све, те их најзад 
скрхаше и измирише. У Саборном Протоколу Хоповском 
овако је забележен овај у анадима хоповеким значајни 
догађај: „По указу Њих. Високопреосвјашченства и Ек- 
селецији Г. Аеп. и Митрополита прпдоша к нам чест- 
њејши отци архимандрити Никанор, раковачки, и Викентиј, 
шишатовачки, и учинише сабор и разрушише средостје- 
није вражди, што било помежду архимандритом нашим 
и намјестником и прочим братијам, неки немир и несо- 
гласије, тако то умирише и писанијем утвердите,“ 
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Намесник Теодор је дао, сад већ по други пут, ре- 
верел да ће „престати од свјаке конфузије помежду 
братијами“ и да ће бити покоран, веран и потчињен 
своме Г. архимандриту „како се и пристоји старијем“; 
да неће никоме писати никуда без његова знања, да ће 
са свима имати љубав „а не псовати, имена надевати и 
бити“, да слуге неће без знања архимандритова наимати 
нити терати, да за досадашње неће ником ништа спо- 
мињати, да ће чреде своје држати, да ће се у свему 
владати ло уставу манастирском, а „вина и ракије обје- 
шчавају се до Васкресенија, т. ј. до априла 23 не пити“, 
После овога мучнога завета изјављује, ако ово све не 
би извршио и учинио, нека га снађе казна по заслузи. 

Теофан је под најстрашнијим заклетвама изјавио, 
да није затајао нити што из оставине пок. Мојсеја и Ми- 
саила, нити манастирских новаца.“ 


Долази најдирљивији призор ове појаве. Кад иза- 
сланици конзисторије позваше архимандрита да подмири 
свој дуг, закле се старац да га нема откуд платити, 
него ће дати све своје драгоцености да се продаду. При 
том удари у плач. Ово је већ учинило своје. Сви одме- 
коше. У Саборном Протоколу је овако забележена одлука 
о овом предмету: „Ми пак видећи, да у њега новаца не 
има, веће ово мало адиђара што је имао код себе хо- 
тјео продавати којекуда, да би узео за њи који новац, 
да монастиру плати дуг, тако ми једногласно сви се до- 
говором рокосмо: Што ће други узимати оваки вешчи, 
једно наша срамота, а друго штета да други отнесе 
оваке ствари — премда јесмо потребни и дужни — али 
пак, што оћемо чинити, примисмо ценом по шпецифи- 

! Теодоров реверс уписан у Хоп. Сабор. Прот. иза 13 марта 
1755. А у Карл. Митр. Архиви се налази међу неексхибованим 
актима и има запис, да га је митрополит примио 22 марта у 
Карловцима. 

2 И ова изјава се налази у Саб. Прот.. (испред Теодорова 
реверса) и у М. А. (као и Теодоров реверс), а митрополит Ју је 
примио 15 марта. 
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кацији како гласит здје“. Проценише, дакле, све драго- 
цености хаџијине, п крстове, и утвари, и кандило, и 
сребрне чаше за ракију, и са већ положеним новцем и 
два коња, изравнаше се. И онда долази у протоколу од- 
ређење, да поменуте ствари архимандрит „не има отно- 
сити, нити пак присвојавати себе, веће да су на опшчу 
потребу п службу манастирску“. 

Онда, ваљда да свом колеги бар нешто олакшају 
терет на срцу, окренуше се архимандрити братији ипре- 
бацише им њин поступак према архимандриту. Лане су 
га због дуга „соборно“ тужили инквизицији, па су чак 
и Њ. Екселенцији с тим цосађивали, а после су му ду: 
опростили. Назваше братију с тога „конфузијашима и 
метежницима“. 

Али требало је пи братију нечим задовољити. На- 
редили су да им се изда полугодишња плата, по 6 фор. 
сваком, архимадриту 12 фор. Како у ошитинској благај- 
ници није било доста новаца за то, морали су узајмити. 
Архимандриту је ово био и онако тежак дан, а кад се је 
морало пред изасланицима сваком брату дати по 6 форинти, 
„Захарија све остењује, све му је криво“. Братији пак 
ово беше веома драго. Рекли су изасланицима, „да није 
претрусене(2) силе, не би архимандрит им дао новце, 
нити би пак смео који њему споменути“. Изасланици до- 
дају у својем извештају на ово: фи от того часа, јешче 
са сабора (хаџи-дахарија) ода зла отишао и легао у 
постељу“. 


Кад је митрополит из извештаја изасланика кон- 
зисторије сазнао за све, написао је после четири дана 
(18 марта) посланицу Хоповцима. Кори их што су се 
толико заборавили и монашки ред погазили. Наумио је 
био да их за „таковаја дерзовенија“ казни, за пример 
осталима. Али на основу извештаја о истрази стекао је 

1 Уписана у Хоповски Саборни Протокол иза поменутог 


реверса Теодорова. Посланицу је 19 марта донео у Хопово ар- 
хиђакон Ваћентије Јоановић. 
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наду и уверење, да ће се Хоповци поправити. С тога им 
„продерзнутое поползновенје“ очински прашта и очекује 
од њих, да ће одсад „тихо, љубовно“ и по правилима 
монашким живети; братија нека слушају својега ста- 
решину, а он нека к братији „непритворнуп и велкаго 
памитозлобии чужду лобовђ носитђ, отђ напстаршаго до 
напмладшаго брата вђљ равног мђри имђетђ не лобла 
единаго, другаго же ненавида, ниже сего присволл, а онаго 
отчуждан, но вел и велкато единако да держитђ и већмљ 
и велкому вљ службћ, трапезовани, пити, одђани, епи- 
тимји за преслушанје, наставленји, исправлени и вел- 
каго добраго поведеши поратку уравнеше безљ лице. 
прати да творштђ, и ничто безђ согласла нарежденихђ 
ему за совђтђ и по мошљ брат не дђетђ, не своеволствуетђ 
ниже лкоже сђ рабм, но икоже сљ братео обходитса“, 
Ко ово не буде чинио, биће кажњен и премештен у други 
манастир. 

После ове лекције, митрополит је хаџи-дахарију мало 
и помиловао, „Во еже братству велкуго роптонја прилику 
пресћци“, хаџи-дахарија је, вели, испунио синодску од- 
луку и предао све своје драгоцености у дуг. Његова 
послушност и смиреност је дирнула и митрополита те од- 
лучује, да ствари које је по еписку предао у општину 
„може опет, док је жив, употребљавати и послуживати 
се њима, али да их не држи као своје, него као ма- 
настирско добро које му је из милости допуштено, а по 
смрти му да припадне коначно општеству, нити пкоју 
ствар сме продати или поклонити“. 


Тако је легао раздор у Хопову. О намеснику Тео- 
дору се после овога ништа не чује. О Преображењу је 
правилно смењен е намесничке службе; на његово место 
је постављен поп-Мојсеј жЖабаљац. 

Али се чини да је омраза између њега и хаџи-дахарије 
тињала под пухором и даље. Чак на годину дана после 


' Због ових „адиђара“ дошло је после, опет до сукоба 
ивмеђу братства и хаџи-Захарије, 


и је Р 
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коначнога суда (5 априла 1756) избегоше из Хопова три 
калуђера. Међу њима је био и Павао Михајловић, пи- 
томац и писар Теодоров. Отишао је био у Кијев и тамо 
је 18 месеци пробавио, па се онда покајао и вратио 
натраг, Кад је 5 октобра 1757 год. (Доситеј је тада већ био 
дошао у Хопово) позван на.одговор за своје бегство, 
одговорио је, да је „он чрез несогласије архимадрита 
хажи-Захараје и Теодора побјегао, понеже их два... сверху 
јего злобу носили, што ако једном их отиде, други за- 
видит“, Може бити да је ово био само деп изговор Павлу, 
који се одавно спремао да се мало прође по свету. 


Тихомир Остојић, 


' Истражни записник о овој Павловој ствари добио сам 
на употребу од Г. проте Д. Руварца. 





ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


ОпЕРА У Народном Позоришту, 

У озбиљној позоришној кризи, која се у српском по- 
зоришту осећа последњих дванаест година, уочене су 
разне потребе и невоље. 

Испољило се, на пример, још пре пуну дванаестину 
година да је Народно Позориште на једном чудном пре- 
лому: и у својој глумачкој трупи, и у репертоару и у 
публици. У глумачкој трупи застало се још тада са обнав- 
љањем, у репертоару је настао хаос, у публици је дошла 
подвојеност. Хармонија између глумаца, репертоара и пу- 
блике, та неизоставна сагласност која у ствари и пред. 
ставља прави и муни живот једног позоришта, почела 
се реметити. Док је образовање и обнављање глумачке 
трупе продужено и даље на стари дилетантски начин 
кроз удоге у „Двема Сипротицама“ и „Старом Каплару“, 
и то овог пута са мање среће и у тежим приликама, 
дотле је репертоар, одмичући за новим укусом и новим 
захтевима, прегазио представљаче, а публика, све поде- 
љенија и хетерогенија, својим подвојеним и многобројним 
захтевима све више отежавала задатак једног позоришта 
које је за све укусе и за све позоришне родове. 

Тај критичан прелом у глумачкој трупи, репертоару 
и публици, поред осталих неугодних околности с којима 
има да се бори једна уметничка установа која живи од 
своје зараде, пореметио је давно већ правилан и успешан 
рад у Народном Позоришту, а од последњих година довео 
је до очајног стања. И управе позоришне, позоришни 
пријатељи и љубитељи, и сви који га воле, који прате 
пажљиво његов рад и паште се о његовом напретку, виде 
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данас у овим иштањима читаво клупче једва савладљи- 
вих тешкоћа. 

У данашњој глумачкој трупи, поред неколико доиста 
добрих глумаца и више још несумњивих талената, данас 
недостаје представника пајглавнијиом врстама улога, нема 
звезда садашњости нити се види нада будућности. Онаква 
каква је, данашња глумачка трупа нема представника ви 
за: „Роман Спромашног Младића“ ни за „Лаворику п Про- 


сјачки Штап“ каквих их је имала пре двадесетину година, . 


а далеко још мање, разуме се, за репертоар Шекспира, 
Шилера, Диме сина, Мисеа, Ибзена, Судермана, Горког, 
Ханри Бека, Чехова, Ђакозе и Хејерманса. Да се одго- 
вори тој потреби, данас је потребно извршити неколико 
крупних мера, п у побољшању материјалних услова пред- 
стављачком особљу, и у погледу начина за његово обна- 
вљање. И нов закон, и одашшљање даровитих глумаца на 
страну, и отварање једне домаће глумачке школе у Бео- 
граду, и стални систематски и практични рад са добрим 
угледима и добрим редитељима на позорници, и не знамо 
још какве мере и кораке требаћо предузимати што пре 
да се реши то прво, најглавније и најнеодложније иш 
тање о подизању глумачке трупе. 

С овим питањем тесно је везано и још "непрестано 
отворено питање о режији, о којој је већ једном исцри- 
није претресано на овом месту, и о којој се с дана у 
дан мора говорити све очајније. Као п у штању глу- 
мачком; и у питању о режији, сваки који узима на себе 
бриту о Народном Позоришту, има да реши тежак један 
задатак. 

У питању о репертоару и публици исте су невоље. 
Публика београдска, једним бар делом, израсла је из ста- 
рог репертоара, али није дорасла да прихвати и подржи 
сав данашњи. Док је на једној страни стари репертоар 
изгубио известан број своје публике, нови је још није 
стекао колико је то потребно за његов прави живот. И 
још при том, и тај тако подељени репертоар не задово-· 
љава чак ни те своје две или три различне публике. Јер, 
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док се на једној страни „Парџска Сиротица“ и „Лионски 
Улак“ не дају ни близу у оној подели и режији као пре 
двадесет година, из немара и непажње, или из економије 
глумачких снага које се резервишу за нови репертоар, 
на другој страни Димина „Франсина“, Паљеронов „До- 
садан свет“, Ибзенов „Габриел Боркман“ или Хејерман- 
сова „Нада“, представљају се са мање још успеха, из 
незнања и неумења. Из једних или других узрока или 
обојих заједно, због слабости у представљачком особљу 
или у-режији, због подвојености у овако једној малој пу- 
блици, и због толико опсежног и многоструког програма 
што има да подмири једно једино престоничко, државно 
и национално позориште, репертоар Народног Позоришта 
представља данас једну несређену, хаотичну масу комада 
који се врло непоуздано наслањају на публику, који се 
износе на позорницу без пкаквог реда и везе, и којима 
је данас теже но пкад поставити један доследан програм 
и један поуздан компас, У оваквим приликама, наћи ту 
златву средину која ће хармонично мирити све захтеве 
и интересе које је Народно Позориште позвано да не- 
гује, дати репертоару богатства, занимљивости, разноли- 
кости, истинског живота, и очувати му у свој његовој 
разноврсности и претрпаности известан правац и физио- 
номију, начинити га за све и на првом месту за његов 
уметнички и национални задатак: све то — представља 
читав један проблем позоришне политике. 

Колико увиђа све ове потребе и невоље кодико 03- 
биљно осећа сав замашај ових тешких и неодложних 
питања једна позоришна управа која у свем том позо- 
ришном хаосу — оснива оперу! 

Оперу, у данашњем београдском Народном Позо- 
ришту ! Из каквих потреба, с каквим разлозима, на којој 
основи, ес каквим изгледима, с колико озбиљности 2 Оперу 
без публике, оперу без материјалних средстава, оперу без 
и једног певачл за оперу! 

И кад би се могло тако безобзирно прећи преко свих 
прилика у Народном Позоришту, у којима је данас тај 
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нови накалемак тако неприродан п апсурдан, и са чисто 
музичке стране (која у опери треба у ствари данас да 
заклони оперету), овај неозбиљни покушај не може добити 
кикаквог правдања. О томе шта и колико може Народно 
Позориште изводити комала са музиком, оперета и опера, 
изјаснио се једном и читав један круг најпозванијих људи 
да о томе даду свој суд. На једној нарочитој организо- 
ваној конференцији београдских музичара, скоро једно- 
душно изречено је да Народно Позориште не може ни с 
каквим разлогом и образом пропагирати оперетску музику, 
нити уопште пресађивати страну музику безобзирно према 
нашим музичким приликама, несразмерно према нашим 
потребама, неозбиљно и несавесно према способности 
Народног Позоришта да такве велике музичке покушаје 
предузима. | 

Усвојивши то гледиште, Народно Позориште дало 
_је у своме плану за последњу сезону и програм у томе 
смислу. Како је због бедних музичких прилика у Бео- 
граду Народно Позориште било принуђено да подмири 
са своје стране колико толико тих музичких захтева нуб- 
лике, у програм је унето неколико. покушаја са малим 
класичним операма и комичним операма у једном чину, 
са неколико лица, једним или два хора, и све у обиму 
двадесет или тридесет минута трајања. Поред оваквих 
малих чинова и одломака, у програм је ушло извођење 
словенских народних комада с певањем. да сав тај му- 
зички програм условљено је и ограничено унапред, да ће 
се изводити само у размери музичких способности са којима 
српека позорнипа данас располаже, без нарочитог дово- 
ђења странаца, и уопште без усиљавања која би ометала 
прави и главни рад позоришни, и за која нема никаквих 
правдања ни у задатку Народног Позоришта, ни у ње- 
говој националној улози. 

Прелазећи преко свих тих обзира и скрупула, за- 
немарујући најглавнија п најнеодложнија питања про- 
грама, напретка и опстанка, у свем данашњем позоришном 
дар-мару, данашња позоришна управа повратила је и 
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оперету, довела је стране певаче, и заводи — оперу. 

Сад је хаос потпун. 

У каквим се бедним позоришним околностима баца 
пред очи овај варак показали смо; а колико ова музичка 
дресура, упињање п мајмунисање има озбиљан уметнички 
карактер, видећемо у наредном уметничком прегледу о 
премијери Маскањијевог „Сеоског Частољубља“ на беот- 
радекој позорници. 


Милан Грод. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


У БугАРСКОЈ. — ЈЕЛНО НАСЛЕДСТВО. 


15 октобра отворене су селнпце четврте реловне 
сесије ХПТ редовног Народнога Собрања. Отворене су 
читањем престоне беседе, коју Кнез није читао лично, 
већ преко Министра Председника. У престоној бесели у 
главноме нема ничега особитога. А разликује се од оста- 
лих претходница тиме што се не говори, на пример, о 
односима са Србијом, што се у општим фразама помињу 
добри односи са суседним државама, што се овлаш по- 
миње покровитељка Русија, што се не помиње изрично 
Маћедонија већ се говори о „положају браће по крви 
у суседној царевини“. О сеоским изборима, о наглом и 
напредноме развићу радиности и индустрије, о економ- 
скоме јачању и осталом, говори се само у бледим и оп- 
штим фразама. Бугари не могу да познаду свога Кнеза. 
Он који је у састављању Престоне Беседе уносио врло 
велику пажњу, и Престоном Беседом задавао некад ре- 
бусе и својима и суседима, сад овако немарно пушта у 
свет општа места пи реченице које ништа не кажу, а 
ништа не екривају. Могућно је да је Кнез Фердинанд 
хтео да каже својом беседом ово: у Бугарској је настала 
ера рада и остварљивих политичких планова, диплома- 
тисању и тананостима је дошао крај. И донекле би имао 
и право. Данашња влада је учинила много у Бугарској 
за војску, за индустрију, за путеве, за просвету. Њен 
биланс је приличан; а о њему ће бити скоро овде речи 
и то детаљнијих. 

Истина је да су дошли нови терети, посредни данци; 
дуван, цигар-папир, жижице су лобро порезани и дају 
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лепе приходе (око 5,000.000 динара); истина да је главни 
притисак порески на варошанима који плаћају /: целога 
пореза и да се за њих није много учинило; истина је и 
да су намирнице поскупиле, али тек стварнога појачања 
државних прихода има. 

Престона беседа помиње да ће се у току седница 
изнети на решавање многи закони од којих су најваж- 
нији: о берзи; о окружним одборима; о удружењима; о 
експлоатацији железница и пристаништа; о рачуновод- 
ству и благајницама државним. Нигде се не помиње да 
ће се поднети и закон о ковверсији државних лугова бу- 
гарских ни о новоме зајму. 

Одмах пошто су отворене седнице дошло је до мале 
промене у кабинету бугарскоме. Минпстар председник и 
Министар Пностраних Дела, генерал Рачо Петров је одсту- 
пио. На његово место дошао је Др. Стапчов, досадашњи 
бугарски дипломатски агенат у Петрограду. Промена је 
извршена тако да је досадањи Министар Унутрашњих Дела 
Д. Пстков, постао Министар Председник. На овај начин 
задовољена је стамболовска већива у Собрању, која је 
нерадо гледала гепсрала Р. Петрова као шефа владе, чо- 
века који није био стамболовист, и ако по својим симпати- 
јама најприближнији партији која данас ужива поверење 
Кнеза Фердинанда. Нови Министар Иностраних Дела је 
човек Кнеза Фердинанда; оп нема никакве свезе ни са 
једном партијом у Бугарској, нпти својих нарочитих на. 
зора у политпци. Него, пошто Кнез води спољну политику, 
т) на томе месту треба само вешт извршилац заповести. 
У спољној полртпци Бугарске, за променом министра не 
треба очекивати какву промену. Р. Петрев је замрсио 
нешто односе са Русијом, Др. Станчов треба да их по- 
прави. Р. Петров је мало јаче дизао свој глас противу 
Турака, зато је Начовић дао оставку. Али, како Д. Петков 
мпели да за данас има само једна добра политика спољна, 
а та је бити добро с Турцима, то је Д. Станчов добро 
дошао да се започну изнова преговори са Турском. 

Мемоари Кнеза Ноћешоће-а у Бугарској су наравно 
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били коментарисани. Из тих мемоара, чија се аутентич- 
ност утврдила, види се, да је 1590 годице било говора 
између Немачке п Русије о томе ла Руси уђу у Бугарску. 
Бисмарк је био вољан да се то лопусти Русији како би 
он могао пречпстити с Аустријом старе садовеке рачуне. 
Али, немачки цар на то није пристао. Може се претпо-· 
ставити како је међу Бугарима ово „откровење“ требало 
да произведе дејство, тим пре што јеи унук Криспијев 
штампао момоаре свога деда од 1886—1892. И у тим 
мемоарима има речи о Бугарима и њиховим вођама сје- 
линистичке партије, Гетову, Маџарову, Цанкову, Бурмову 
и др. и њиховоме раду за време познатога режима Сте- 
фана Стамболова. Рекосмо, требало да произведе, јеру 
ствари није произведено велико дејство. Или су Бугари 
у главном знали све што се у овим мемоарима износи, 
или има неких разлога да се ћути. Поступање Кнеза 
Бисмарка не треба тумачити, његов план, и његове скру- 
пуле добро су познате, а поступак цара Виљема 1 1890 
толине, његово противљење да Русија заузме Бугарску, 
може да се тумачи на два начина, или као поступак ч0- 
века коме је независност једне нове, младе државе била 
на срцу, или је имао он других планова, немачких амби- 
ција на Блискоме Истоку. Кад се узме у обзир шта је он 
радио за последњих петнаест година у Цариграду, може 
се рећи да је он имао свој план. Русију улутити у Ин- 
дију и Манџурију, а Немачкој оставити одрешене руке 
у Турској, биће да је тада био план. И онда, улазак Ру- 
сије у Бугарску спречио би тај план, те се морала и 
Русија спречити да уђе у Бугарску. Кад се узму у обзир 
његови говори, почевши од оног у Јерусалиму па до онога 
прекјуче у Келу, Хамбургу, а јуче у Минхену, потврдиће 
се да 1890 године није играо улогу никакав сентимента- 
лизам него велики план, чије су контуре већ обележене 
у једноме великоме германскоме царству, које би имало 
три велика пристаништа на југу : Трет, Солуни Цариград. 
Мемоари Кнеза Хоенлоа даће повода сигурно публика- 
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цији и других значајних докумената за велибу политику 
·и мале народе. 


Поводом болести султанове, коју су многи сматрали 
и сматрају за озбиљну, било је речи свуда о томе шта 
ће бити у Турској: прво, са режимом садањим који свако 
сматра за сувише аутократекш; друго, са самом царе- 
вином због спољних прилика и сколности, и треће, збот 
наследства престола у Турској. Чини се као да ово пи- 
тање о наследству у Османовој династији највише залаје 
бриге, тим пре што се осетила тежња у Цариграду да 
се досадањи ред. наследства, утврђен формалним законом 
и непроменљивим обичајпма, промени. 

Од Османа 1, оснивача династије данашње, од 1292 
године, па до Ахмеда 1, 1617 године, престо је прелазио 
с оца на спна. Од те године место да Ахмеда | наследи 
његов син, дође на престо Ахмедов брат Мустафа 1. Од 
Мустафе | утврђено је, и до данас непромењено, да 
престо наслеђује најстарији принц у породици Оесмано- 
вој. Рачунало се да ће најстарији бити највише и нај- 
боље подобан за управљање царевином ; због тога су им 
давали некадањи Султани и читаве области на управ- 
љање. То давање провинција на управу сад је изобича- 
јено. Па ко ће наследити данашњега Султана, на случај 
да калифски престо остане празаг 2 

По закону треба да дође Мехмед Решалд-ефендија, 
трећи син Абдул Меџида, синовац Абдул Азиса, а млађи 
брат добро познатога султана Мурата У. И Мехмед Решад 
је први и презумптивни наследник данашњега Султана. 
Као други наследник назначује се Јусуф Изедин-ефен- 
дија. То је најстарији син Абдул Азиса. Поред ове дво- 
јице има још десетак наследника турског престола. Ту су 
најпре два сина Аблул Меџидова, Сулејман и Мехмед Ве- 
хаедин ефендија; за њима долазе четири сина Абдул-Ази- 
сова, Махмуд Џеланедин, Абдул Меџид, Мехмед Шевкет, 
и Мехмед Сепифедин. После њих долази јединац Мурата У, 
а за овим долазе синови данашњега Султана, од којих је 
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принц Бурханедин (четврти син) најмилији данашњем ото- 
манском господару. Као што се види, ако птде, то у Турској 
има наследника престола у изобиљу! Сваки од ових на- 
следника има своје присталице, своју групу, своју пар- 
тију. Неки су за устав какав је дао Султан Абдул Хампл, 
па после узео; неки су за аутократску владавину; неки 
су демократи у пуноме смислу: јелни верују овоме други 
ономе. Ако дође ло смрти Аблул Хамида, мучпи се дани 
спремају за отоманску царевину и њене престолопаслел- 
нике. Мучни дапи могу наступити и за турске поданике 
немуслимане. | 

Предвиђајући да могу наступити због наслеђа пре- 
стола у Турској разни заплети, младотурска партија је 
упутила један проглас свима поданицима садањега Сул- 
тана, без разлике вероисповести. Она их позива да се 
сложе пи траже да се ред наслеђа на турскоме престолу 
одржи како по закону п обичајима треба да буде, тј. да 
Мехмед Решад наследи престо; да се спречи, на случај 
промене на престолу, свака страначка интервенција и 
заштите права странаца у Турској, као и да се узму у 
одбрану хришћани у отомапској империји који желе да 
се она организује као и остале државе; да се поврати 
у живот устав којп је укинуо Султан данашњи. За му- 
слимане овај проглас може имати значаја и дејства, али 
на хришћане ће он оставити врло незнатан утисак. 


ИнострРАНИ. 








ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Извештај о Управи Босне и ХЕРЦЕГОВИНЕ (Вемсће 
бег фје Уеттанцог уоп Возшеп под Неггегоута, 1906, 
Адоћ Нојћапвзеп, ТУтеп). 


Извештај је издало заједничко министарство фи: 
нанеија у Аустро-Утарској, сигурно зато да обавести 
свет у Аустрији и у Угарској о ономе што је урађено 
у Босни п Херцеговини од онога доба кад је ушла ау- 
строутарска војска у Босну и Херцеговину па до наших 
дана. На 667 страна велике осмине приказује се Босна 
и Херцеговина пре и после 1878. После 1878 године, ове 
две провинције, ако се суди по ономе што је писано у 
овоме извештају, потпуно су правне земље. Све је на 
закону основано, све се по њему врти. Сем превентивних 
мера за штампу страну и домаћу, нема никаквих поли. 
тичких мера или закона. 

У извештају има ових делова: 1. о земљи; 2. о на- 
роду; 8. о исељавању; 4. о управи (чл. ХХУ Берлинског 
Уговора); 5. о врховној централној власти; 6. о судело- 
вању Аустрије п Угарске у управи, о делегацијама, зако 
нодавству;7. о организацији месних власти; 8. о чинов- 
ништву, о пенсијама; 9. о законима (грађански, кривични, 
трговачки, итд.); 10. о аграрним приликама; 11. о општи- 
нама; 12. о санитетскоме и ветеринарноме закону; 18. 0 
веропсповестима ; 14. о просвети и школама : 15. о војсци, 
жандармерији ; 16. о привреди ; 17, о шумама; 18. о сто- 
чарству; 19. о колонизацији; 20. о индустрији и занатима; 
21. о новчаним заводима; 22.0 осигуравајућим друштвима: 
. 28. о финансијској управи; 24. о порези; 25. о царини 
(луван, со, пиво, шећер, прах пушчани; таксе, финансијска 
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стража); 26. о катастру; 27. о државној штампарији; 
28. о рударству; 29. о судовима: 30. о имовинским књи- 
тама; 31. о адвокатима: 32. о казнпоницама; 838. о же- 
љезницама; 34. о јавним грађевинама; 835. о волама, о 
улицама, поштама, телеграфу, и т. сл.; 36. о штампи; 37. 
о удружењима. Многе од података статистичких требало 
би проверити, на пр. оне о броју Срба по вери, податке 
о исељавању; они не пзгледају много тачни. О законима 
и судовима, о управним властима и њоховим органима 
суд је, неповољан, изречен свуда; њих има, али свуда 
неједнако раде, управо они се према политичким при- 
ликама владају. О аграрноме питању биће овде засебно 
говорено: оно није решено још, и ако је главна задаћа 
Аустроугарске била то. Интересантпо је у свакоме но- 
тледу забележпти да је побројано 19 листова у Босни 
и Херцеговши, да су одтих листова: 7 латиницом штам- 
пани: 6 ћирилицом; 5 латиницом п ћирилицом, п 1 на 
немачком. Сви листови штампани ћирилицом (сем „Бо 
санске Виле“ п „Мале библиотеке“) добили су допуштење 
за излажење тек после 1960 године. Листови штампани 
латиницом, или латиницом п ћирилицом, имају допуштења 
из осамдесетих година, од којих „зЗатајеузку Изј“ још од 
1578 године. По броју претилатника највише их има 
„Српска Ријеч“ (2300), па „Телак“ (2050). По броју дру- 
штава (читаоница, певачких друштава, и т. сл.) предњаче 
Доња Тузла и Бањалука (по 34), Травник (32); у самој 
вароши Сарајеву има 49 разних друштава. 

Податци о привреди, индустрији, занатима и финап- 
сијској управи биће нешто преувеличани. Податци о вој- 
сци пи жандармерији, нарочито о војсци, биће јамачно 
заокругљени у мање цифре што се тиче издатака за 
војску — а биће нетачно наглашавање да се босанско- 
херцеговачке трупе издржавају само средствима са бу- 
џета босанко-херцеговачкога. Познато је, на пример, да 
се сваке године мењају гарнизони у Босни, и да су они, 
нарочпто за последњих година, бивали појачавани. По- 
датци о школама заслужују парочпиту пажњу, као и по- 
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датци о вероисповестима, и о њима ће бити нарочите 
речи овде. ; | 
Свакојако у овоме извештају има много података 
о садашњој Босни и Херцеговини, који, кад се провере 
и исправе, могу корисно послужити свакоме којп хоће 
да добије о Босни и Херцеговини какав такав појам. Не 
би згорега било да се тога посла прихвати на пр. „Бо- 
санско-Херцеговачки Гласник“ или „Братимство“, пада 
метнувши све на своје место, спреми једну књижицу о 
Босни и Херцеговини. - 
- Ј. М. Јов. 


Др. Дов. Гер. Поповић. О хРАНИ и стану, два пре- 
давања држана на збору ресавских земљорадничких за- 
друга 1905 године. Јагодина 1906. 


Ова књига садржи пуно поучних и врло корисних 
ствари за оне којима је намењена. С тога треба да нађе 
најшири број читалаца, јер је неоспорно да наш народ 
највише страда што се не храни како треба и што му 
станови нису добри. Читајући ову књигу, народ ће се 
многоме научити и поучити, Но п ова књита, као и највећи 
број наших књига које су намењене народу, не може придо- 
бити најширу масу која треба да је чита. Њој смета што 
није вешто удешена за народ, те му не може бити примам- 
љива и занпмљива. Сем тога, ни аргументација није таква 
да ствара пуно уверење. „Тако исто ви дајете старима 
ону исту храну коју и одрасли, снажни човек узима. Зар 
виа не знате: да је њихов желудац и црева, услед дуго- 
годишњег напорног рада, малаксао, ослабио, истрошио 
се тако, да је њима без мало, исто така храна потребна 
као и деци.“ (Стр. 13.) „Зар ви не знате“ (стр. 12, 14, 
20) слабо убеђује. Народне пословице потврђују факта 
и убеђују само онда кад се употребе онако као што у 
ствари гласе. „Ваши мишићи су јаки, али по обиму врло 
мали; то су само пуздре, жиле, а меса и масти врло мало 
има. А то вам много смета. Јер, „не лети соко перјем 
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већ месом“. И зато ви не можете да издржите ваш рад 
само костима и пуздрама.“ Али кад народ зна да „Соко 
перјем дети, а не месом“, онда је цело позивање на 
ову пословицу промашило циљ. Ове истински потребне 
ствари народу треба потпуно удешавати за народ. 

ф. 


АУСТРИЈСКА ЦРВЕНА Књига о Македонији, (К.п. К. М- 
пајет ши дев Аиввего. Ооша веће АКберешеке Нђег Фе 
НејопвакНоп 11 Магедошеп 1902—1906. Лтеп. Отиск Фег 
К. К. Ноћ ппа Згаабвагискете] 1906.) 


У току последње четири године објављено је у ен- 
глеском Парламенту једанаест Плавих Књига: а у фран- 
цуском три Жуте Књиге, (преписка њихових дипломатских 
и консуларних агената) односно догађаја у Старој Србији 
и Македонији. Аустро-Угарско Министарство Иностраних 
Дела предало 1е јавности тек пре неколико дана своју прву 
књигу дипломатске преписке о догађајима на Балкану, 
и ако се с разлогом ова публикација очекивала много 
раније. 

Очекивало се, да ће п аусто-угарска влада, као што 
су учиниле француска и енглеска, публиковати, ако не це- 
локупну, бар већи део своје преписке. То би био начин 
доћи до тачнијег сазнања држања Аустро-Угарске у ре- 
волуционом и четничком покрету. Аустро-Угарска се влада, 
напротив, ограничила, с малим изузетком, на публукацију 
оних докумената који се односе на административно пре- 
уређење трију вилајета, то јест заједничких нота аустро- 
руских или колективних, свих Великих Сила. 

Према томе сва саопштења Црвене Књиге од 1902 
до 1906 немају за нас интереса, јер су већ објављена. 

Једини је нов материјал у њој:реформна акција — 
жандармеријска и финансијска — у овој, 1906 години. 


! Вук С. Караџић, Српске народне пословице, Београд, 
19:60, стр. 366. 

2 В. у „Српском Књижевном Гласнику“ од 15 децембра 1905 
год. приказ Енглеске Плаве Књиге. 
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Па и то само унеколико, јер је енглеском Парламенту, 
још у мају ове године предата финансијска уредба „Кег- 
Јетепб“ (ог Фће Епапста! Зегугсе о: Ећее бћге УпЏауејв ог 
Китећа. О општим пак приходима и издацима члан фи 
нансијске комисије, г. Стег дао је још прошлог месеца 
подробна обавештења у Је Ре Тетшрз, од 28 октобра 1906. 

Од актуалног су интереса извештаји г. Опенхајма, 
цивилног агента, о жандармеријском буџету, распореду 
прихода и издатака и вилајетском порезивању (721У1 агеп 
бепета |Копви! Оррепћешег ап Ста Сојасћоуузкт # 154,155). 
као и извештаји војних аташеа аустријских у Цариграду 
о раду аустријске жандармериске акције у косовском ви- 
лајету (Е 154 и 155). 

Бечка је влада једновремено издала и Црвену Књигу 
о раду европске. конференције у Алжезирасу. 

Карактеристично је, да је алжезираској конференцији 
посвећена несравњено већа пажња него македонском пи- 
тању. Ми емо већ нагласили да је аустроугарска влада 
"изоставила сав рад односно револуционог покрета. Услед 
те непотпуности, Црвена Књига о Македонији не може 
ни бити употребљена као историјска грађа, што би јој 
требало бити главни задатак. Аустријска ју је штампа при- 
мила врло хладно. 

МУ ЂЕ М. 


' Тшке. У 2 (906) Кптјег рарег геврес пи «ће Ататв об Зочећ- 
Еазјетп Епгоре. Е 


БЕЈ НРК Е 


КЊИЖЕВНОСТ. 


„ОМЛАДИНА И ЊЕНА књижевност“. — У издању Сриске 
Краљевске Академије изишло је дело Г. Јована Скерлића: 
„Омладина и њена књижевност (1848—1871) Изучавања 
о националном и књижевном романтизму код Срба.“ (8'", стр. 
ХУ, 557; цена 5 динара). Дело је подељено у пет 
књига. У првој књизи „Српски живот и књижевност од 
1848 до 1860“ проучава се омладински покрет од 1848, 
ђачке дружине и активност онога времена, реакција после 
1848, назадак у српској књижевности до 1860, књижевни 
листови од 1848 до 1860. У другој књизи „Уједињена 
Омладина Српска“ говори се о прелому од 1860, о ђач- 
ким дружинама шездесетих година, о организацији Омла- 
дине, о њеној општој делатности. У књизи 1 је преглед 

омладинских идеја: словенских идеја, култа прошлости, 
„Срби свим свуда“, великосрпских идеала, односа Омладине 
према западној Демократији и демократским идејама, 
почетак реалистичког покрета од седамдесетих година. 
У књизи ТУ проучава се „Омладинска Књижевност“: 
омладински часописи, утицај народне поезије, борбе око 
језика и правописа, мађарски и немачки утицај, источ- 
њачки мотиви у поезији, позориште и Шекепир, роман- 
тачарски дух и романтичарска поезија. Затим су чланци 
о двадесеторици писаца из омладинскога доба: Бранку 
Радичевићу, Богобоју Атанацковићу, Љубомиру П. Не- 
наловићу, Јовану Илиђу, Милици Стојадиновић-Србкињи, 
Огњеславу Утјешеновићу-Острожинском, Јоксиму Новићу- 
Оточанину, Јовану Сундечићу, Змају Јовану Јовановићу, 
Ђури Јакшићу, Лази Костићу, Милораду П Шапчанину, 
Јовану Грчићђу.- Миленку, Стевану В. Каћанском, Јовану 
Драгашевиђу, Кости Руварцу, Милаву Кујунџићу, Драги 
Дејановић, Владимиру Васићу и Мити Поповићу. — Уз 
књигу иде и азбучни регистар особних имева и три таб- 
лице хронолошког прегледа главних дела српске књи- 
жевности од 1848 до 1871. 
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ЕтнологијаА, ЕТНОГРАФИЈА И СРОДНЕ ИМ НАУКЕ, уводно 
предавање Др. Јована Ердељановића. Београд, 1906. — 
Г. Ердељановић најпре износи шта је Етнологија и на- 
лази да је то „наука која проучава постанак п развитак 
етничких заједница људских и њихове културе“ и „из- 
налази законе тога развитка“. Затим Г. Ердељановић 
износи у каквом односу Етнологија стоји према оним 
наукама и научним гранама које су јој сродне или се 
с њом доводе у везу: Етнографија, Фолклор, Културна 
„Историја, Антропологија, Преисторија, Социологија, Гео- 
графија, Психологија, Упоредна наука о језику, Историја, 
Национална Економија. После овога говори о етнологи- 
јиној методи и најзад о месту које Етнодогија заузима 
међу другим наукама, и налази ла је Етнологија наука 
друштвена или социолошка, даље да је теоријска а не 
практична, и најзад да је апстрањтна наука. Цело је 
предавање изложено јасно, прегледно п логично и биће 
корисно за свакога ко жели да упозна Етнологију, која 
је уопште нова, а у нас сасвим нова наука. 3 


„О МинијАТУРАМА МирослАВљЉЕВОГг ЈЕВАНЂЕЉА“. — Г. 
Др. Божидар С. Николајевић оштампао је из новембар- 
ске свеске „Дела“ чланак „О Минијатурама Мирослав- 
љевог Јеванђеља“ (8, стр. 12). Писац истиче значај и 
вредност нашег старог минијатурног сликарства, и као 
један од његових образаца изучава орнаменталне украсе 
на Мпрослављевом Јеванђељу. Писац налази да је та 
орнаментика постала под западним романско-талијанским 
утицајем. Не само то, но сва орнаментика има и умет- 
ничке вредности: „Кроз све комбинације, често ванредно 
духовите, провејава извесна ведрина и веселост, — из- 
весна —- ако је израз погодан — радост животна, без и 
најблеђе примесе оне мпетичности, која је својствена 
византијским минијатурама тога доба. Илуминатор Ми- 
рослављева јеванђеља нити је сколастик нити затуцани 
калуђер: он је уметник што воли природу, птице и зве- 
рање, и подстакнут племенитим нагоном уметничким, 
отаљава свој посао с очевидном љубављу. Некоји његови 
инипиали су права ремек-делца срочена у погледу цр- 
тежа и боја тако тачно и с пажњом, да је ступњем есте- 
тичности спадала међу ваљане ствари.“ 3, 


Јанко ВЕСЕЛИНОВИЋ о Миловану Ђ. Глишићу. — 
„Славанскил извђстја“ у својој октобарској свесци од 


> ПЛЕЖНКУ 
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ове године доносе кратку биографију Мплована Глишаћа 
коју је 1898 написао Јапко асевановиј на молбу Г. Кораб- 
љева, коме треба бити захвалан што је објавио овај занпм- 
љиви мали докуменат књижевни. Поред добрих биографских 
саопштења и две три занимљиве анегдоте из Глишићева 
живота дао је Веселиновић и неколике тачне опаске о 
Глишићевом књижевном раду. И он џистиче одлично Гли- 
шићево познавање народног живота и језика; пзрично 
вели ла је Глишић Гогољев ђак; хвали га као извр- 
сног и марљивог преводиоца и драматурга Народног По: 
зоришта. На крају се вели: „Сад је Милован Глишић 
заћутао, управо не публикује своје радове, али ради не- 
престано. Његов дук сад кипи сатиром. Он немплосрдио 
шиба сваки назадак, а нарочито струју која хоће да за- 
устави напредак српскога народа, Те његове сатаре пуне 
су жучи и уједају за само срце; управо — немилосрдан је.“ 
: 14, 


Рукописи Бранка РадичЕВИЋА. — Уредништво „Ло- 
тописа Матице Српске“ у свом првом броју од 190: го 
дине објавило је, под насловом „Из песничке оставине 
Бранка Радичевића“, нову редакцију познате песме „Кад 
млидија умрети“, ставивши у напомени пепод текста, да 
је она нађена у Бранковим хартијама које је „пре много 
година“ добио Г. А. Хаџић од Г. Др. Бранка Стефановића, 
и да ће „остали део ост ] лик —- изаћи 
у „Бранкову Колу“. О томе је већ говорено једном на 
овом месту („Срлеки Књижевни Гласник, 1Х, +77) и учи- 
њено је неколико примедаба некритичном начину на који 
је издана у „Летопису“ Бранкова пвема. Међутим, од 
тада, ни у „Бранковом Колу“ ни у „-КОточису није било 
више ви помена о томе. Најзад је „зтај“, у свом 1 броју 
упутио сасвим оправдано питање „Летопису“, шта је 
с Бранковим хартијама и хоће ли оне бити једном објав- 
љене. На то је уредништво „Летописа“ у свом последњем 
броју одговорило: ла се нађене Бранкове песме неће 
штампати, јер су „и по садржају и по облику такве да 
вису за штампу“; њих је — како то „Летопис“ каже — 
упегала пожудна, разблудна вила“ и оне би „за свагда 
помрачиле идеалну појаву Бранкову пред нама“. Даље 
се вели да су у њима „стихови банадни, без духа и по- 
лета, сликови насилни.“ А. 








Г. Иво Војновић у одБРАНУ СВОГА ДЕЛА. — „ЗГЕј“ је 
у своме 12 броју донео једну кратку и анонимну оцену 
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поинт 


„Смрти мајке Југовића“, у којој се ппсцу замера „да неко- 
лико грпјеши против правила и духа српског језика“ и 
да „у своме језику употребљава дубровачке и далматинске 
провинцијализме, које највећи дио нашега народа не ра- 
зумије“. Потом је рецензент узео један одломак из тре ег 
певања „Смрти мајке Југовића“, штампан у 1 броју 
„Згоја“од ове године, и прештампао га упоредо са својим 
исправкама. Г. Иво Војновић, у 12 броју „Згаја“, одго- 
ворио је на ту рецензију; његов је одговор запимљив и 
карактеристичан. Г. Војновић одмах вели да ако уње- 
говом делу „уопште имаде каквијех језичнијех врлина, 
то их ваља баш тражити у тој хотимичној смјеси обич- 
_ нога, локалнога колорита са традицијоналним класицизмом 
форме и језика народне пјесме“. Он се у томе „завео 
за примјерима најмодерније литерарне еволуције у ев- 
ропској а нарочито француској појезији која је одавна 
а за вазда отворила прозоре своје запрашене, задушљиве 
собе да уђе свијежи и оштри ваздух пун јеке ријечи, 
усклика, дозива уличнијех, дијалеката и „жаргона“. Из 
даљег одговора Г. Војновића занимљиво је што каже да 
је своје последње дело прерађивао десет пута, и што 
тврди „да је за своје дјело учинио све што један поштен 
радник може датп ума и ерца својему раду“. Најзад свој 
одговор завршује, својом изјавом да је захвалан своме 
критичару што му је дао прилике да изложи нешто од 
својах „умјетничкијех идеја“, сваје- 5 
ЈУГОСЛОВЕНСКИ КОМАДИ НА БЕОГРАДСКОЈ ПОЗОРНИЦИ, — 
Управа Краљевско-Српеког Народног Позоришта одлу- 
чила је да усвоји одлуку П Конгреса Југословенских 
Књижевника и Публициста у погледу давања и хонори- 
сања југословенских комада на југословенским позорни- 
цама. Од сада се хрватски, словеначки и бугарски комади 
на београдској позорници сматрају као оригинали и као 
такви се и награђују. у ј 


. Чланак Г. Омана о Босни. — Овогодишња новем- 
барска свеска угледног париског часописа „Кеуце де Рагв“ 
донела је из пера Г. Емила Омана (Еше Наштап), про- 
фесора на Сербони, леп и документован чланак „Еп 
Вовше“, о приликама у Босни и Херцеговини. Г. Оман је 
нарочито говорио о националној и просветној политици 
окупаторске владе, каои о њеној економској политици у по- 
гледу грађења железничке мреже. Нетачно је тврђење 
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Г. Омана о питању самосталне цркве код Срба и код Бу- 

ара. Из недовољног познавања српског црквеног питања, 
он тврди да Срби, као мање напредни и данас стоје под 
управом грчке цркве. Уважени професор губи из вила 
да је сриска црква одржала своју аутономију, али је 
невоља у томе што се после сеобе под патријархом Ар- 
сенијем Чарнојевићем, та аутономија не простире п на 
наше саплеменике у Отоманској Царевини. 

М. Ђ. М. 


ДАЛМАЦИЈА КАО РИМСКА ПРОВИНЦИЈА. — Као 155 књига 

“ 1 = ту ~ 4 се 
колекције „Ја ВрећоЊедис де ГЕсоје дез ћашјез ебдев 

изашло је дело Јасацез-а ЛешШег-а: „Пев Опелпез сћге- 

Џеппев де !а |гоупсе готаше де Ратане“. Уз ово дело 

иде као прилог и неколико географских карата. Цена је 
књизи 6 франака. ЕР. 


ПРОСЛАВЕ. ; / 


ЈЕДНА ЗНАЧАЈНА стогодшШњицА. — Мип смо већ забе- 
лежили („Српски Књижевни Гласник“, ХУГ, 7, етр. 528) 
да се Бугари спремају за једну значајну прославу : сто- 
годишњицу нове бугарске књиге. 25 новембра 1806, епископ 
Софроније Вратчанески издао је у Римнику, (у Румунији), 
свој чувени превод: „Кирпакодромион спреч недјелник 
к разумјенију простому народу“, који се с правом сматра 
као први основ за нову бугарску књижевпост. Пошто је 
напустио своју земљу због гоњења туреких власти, и 
претао у Румунију, он се одаје књижевном раду, желећи 
ла помогне проевећивању свога народа. Плод тога рада 
био је тај „Недјелник“, или, како га је народ прозвао 
пио ишпчеву имену, „Софронпје“, који је сада библио· 
графска реткост. Занимљиво је видети како је тај ра- 
зумпи и предани родољуб трезвено мислио, како је добро 
ехватао значај народног просвећивања, и колико јеу 
томе ишао пред својим добом. У позиву којим се он обра- 
тио румунским Бугарима да помогну издање те књиге, 
тај владика напомиње да такво дело више вреди од ха- 
џилука и Свете Горе, п каже: „До сега такаваја книга 
по болгарекпј простиј јазик на свето не е била; такива 
книги по простиј јазик имат и Греците, и Сербите, и 
Власите, и Русите, п лругиј вери, токмо нашште бедни 
Болгари нпимат таковиј дар. Фатова са погемнени сос 
незнанпе. Но ла се потрудим да извадим тија сега па 
свето: веднаш да стане начало; после след нас надеја 
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се мпого таковим простин книги да испишат, но работа 
ест да буде начало“,.. 

Стогодишњица је прослављена 26 новембра. После 
парастоса, одржана је свечана седница Бугарског Књи- 
жевног Друштва, на којој је говорио професор књижев- 
ности на Университету Г. Др. А. Теодоров. Сала Словенске 
Беседе, нарочито спремљена за ту прилику, била је пуна 
одабране престоничке публике: сви професори Универ- 
ситета, сви наставници гимназија, чланови Књижевног 
Друштва, студенти, гимназисти, грађани. Међу њима ; ми- 
нистар просвете Г. Др. Ив. Шишманов, песник Иван Вазов, 
многе виђене политичке личности, енископи. Скуп је отво- 
рпо Г. Д. Молов, потпредседник лруштва, и замолио Г. Те. 

одорова да прочита свој говор. 

Г. Теодоров је најпре живо описао ропство које је 
притискивало Бугаре, и истакао услове под којима се почео 
_ развијати њихов културни живот. „Замишљам Софронија 
Вратчанског, рекао је Г. Теодоров, у једној ћелији угарско 
влашке митрополије у Букурешту, како, погнут над столом, 
шипе писмо родољубивим Бугарима да притеку у помоћ 
његовом предузеђу — издавању „Кириакодромиона“ на 
бугарском језику, како бп сваки Бугарин у њему могао 
наћи снаге и храбрости.“ Износећи слику појаве и раз- 
гоја бугарске књиге, говорник описује оскудни живот 
тога старца, епископа без епархије, п његове велпке на- 
поре око штампања те књиге. Бугарска књига ни после 
тога није одмах процветала, али је тај „Недјелник“, који 
су књижари-торбари разносили и продавали по свима ва- 
шарима и орима, бпо од великог значаја за буђење на- 
родне свести. Од опда до 1 јануара 1906, изишло је преко 
13000 бугареких књижевних издања, а само до ослобо- 
ђења (1879) — 1300. „Човечанство је одавно оценило 
значај књиге. Опо каже: књиге, то су четири ока · Чувај 
књигу као своје очи. Она је светлост. Нароле, чувај своју 
књигу, да не потонеш у мрак.“ Тиме је Г. Теодоров за- 
вртио овај свој успели говор. М. И. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Српска КРАЉЕВСКА АКАДЕМИЈА. — Скуп Академије при- 
родних наука 16 октобра 1906. 1. Расправа академика 
Г. Др. Михапла Петровића: „Непосредна примена реалних 
одређених интеграла на алгебарске и трансцендентне је- 
дначине“ примљена је за „Глас“ П разреда. 2. Расправа 
Г. П. Ђорђевића: „Нуклеолус и његов постанак у веге- 
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тативним ћедицама, Гар из апеаз олиз АП сера“ упу- 
ћена је на оцену Г. Г. Др. Светолику Радоваповићу и 
Др. Живојину Ђорђевићу. 

Скуп Председништва 17 октобра 1906. Рукопис „Дом 
и Род“, који је Г. Андра Гавриловић поднео Академији 
на расписани стечај за награду из задужбине Димитрија 
Стаменковића, упућен је на реферат Г. Г. Срети Ј. Стој- 
ковићу и Момчилу Иваниђу. 

Скуп Академије философских наука 28 октобра 1906. 
1. Приказана је и примљева за „Глас“ П разреда рае- 
права академика Стојана Новаковића: „Јован Стеријин 
Поповић. Књижевно историјска студија.“ 2. Према рефе- 
рату Г. Стојана Новаковића примљена је за. „Глас“ П 
разреда расправа Г. Анлре Гавриловића: „О песнику Јо- 
вану Дотеновићђу“. 3. На накнадни предлог Г. Павла По- 
повића, професора Универзитета о пздању П књиге 
библиографије српске и хрватске нове књижевности, од- 
лучено је, ла се ова књига изда као засебно издање Ака- 
демије, но с тим да Г. Поповић прикупи п дода овој 
књизи сва она дела која су штампана пре 1868 а нису 
обухваћена библиографијом Г. Стојана Новаковића. 4. На 
предлог Г. Стојана Новаковића одлучено је, да се авто- 
биографије чланова пређ. Српског Ученог Друштва, које 
се налазе у Архивп Академијиној објаве у „Споменику“ 
П разреда. | | 

Скуп Академије друштвених наука 30 октобра 1906. 
1. Расправа академика Г. Јована Н. Томића: „Црна Гора 
за Морејскога рата, 1684—1699,“ примљена је да се 
штампа као засебно издање Академије. 2. Спис Г. Воји: 
слава М. Јовановића: „Енглеске библиографије о Источ- 
ном Питању у Евроли“ упућена је на оцену дописнику 
Г. Слободану Јовановићу. 3. Према реферату академика 
Г. Љ. Ковачевића одлученољ»је, да се расправе Г. Др. Ни- 
коле Вулића: „Два питања из историје римске · Мезије“ 
и „Један упад Сармата у Мезију“ штампају у „Гласу“, 
а спис „Антички споменици у Србији“ у „Споменику“. 
4. Према реферату академика Г. Љубомира Јовановића 
одлучено је да се расправа Г. Др. Ник. Вудића: „Један 
прилог историји Александра Великог“ штампа у „Гласу“. 
5. Расправа РГ. Др. Ник. Вулића: „К историји Домиција- 
нових дачких ратова“ упућена је на реферат академику 
Г. Љубомиру Ковачевићу. М. 
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Српска Књижевна ЗАДРУГА. — Последњих дана Срп- 
ска Књижевна Задруга је донела неколико одлука. Од- 
лучено је да Задруга узме учешћа на Балканскиј Изложби 
у Лондону. Угледнији радници на српској књижевности 
позваће се да кажу своје мпшљење о списима које би 
Задруга требала донети у пет својих наредних кола. На 
тај начин креће се поново питање о књижевном програму 
Задругином, које је и кренуто и напуштено 1902 године. 
Најзад, одлучено је да се распише стечај за већу при- 
поветку која би изашла у ХУГ колу. Стечај, како је о6- 
јављен преко листова, гласи: „Управа Српске Књижевне 
Задруге објављује стечај за већу оригиналну приповетку 
из живота нашега наролс, ради штампања у редовноме 
колу Залругиних књига. Приповетка може' изнети нај- 
више ло дванаест штампаних табака величине Задруги- 
них излања, слог гармонд, и треба да буде написана 
течним и чистим језиком. Примљени рукописи наградиће 
се од 60 до 80 дин. од штампаног табака. Рукописе треба 
послати Управи Сриске Књижевне Залруте у Београд, 
најлаље ло 15 јануара 1907 године, како би се о њима 
могло одлучити до 4 фебруара.“ Д. 


Годшињи скуп ДруУШТВА БугаРСКИХ Пувлицисга држан 
је 25 новембра, у прпсуству великог броја члапова. Про- 
чптан је годишњи извештај о раду друштва, п примљен 
је предрачун. Друштво има око 90 чланова. Пошто су из- 
мењане мтели о моралном цензусу за ступање у чланство, 
п пошто је истакнуто добро руковођење друштвеним по- 
словима од прошле управе, приступило се избору нове · 
управе и контралне комисије. У управу улазе: ГГ. С. С. 
Бопчев, М. Георгиев, Д. В.Хранов, А. Драндар, Г. Т. Пејев, 
Др. Н. Петков, Д. Јоцов, Коледаров, Н. Јакимови Др. 
Ватев; у контролну комисију: Г.ЛГ. П. Тодоров, В. Тан- 
тилов и Ив. Грозев. На предлог члана Г. Б. Н. Балкан- 
скот, скуп је решшо: да се у начелу усвоји мисао о ос- 
нивању једног књижевног фонда, и о подизању дома 
за публицисте, п да се о томе говори на једном наро- 
чито зато сазваном редовном скупу. Усвајање ове пдеје, 
којом се одавио занимала и управа, у вези је са 


свечаним даном, стогодишњицом нове бугарске књиге. 
М; Ив. 
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ЧИТУЉА. 


Симон ГрЕгОРЧИЋ. -- После дугог боловања, 11 но- 
вембра ове године, умро је у Горици Симон Грегорчић, 
један од најбољих и најпознатијих песника словеначких. 
Родио се 15 децембра 1844 у малом планинском селу 
Врени. У сиромашној сеоској породици он се школовао 
тешко и с невољом. Озновну школу и три разреда гимна- 
зије свршио је у Горици. Као ђак трећег разреда гимназије 
био је примљен у нижу семинарију, међу чијим зидинама 
ја провео најтеже дане своје младости. Касније је био 
примљен у вишу семпнарију п 1568 завршио је своје 
школовање. Те године отишао је за капелана у Корабиду. 
1873 прешао је у Рифенберг за капелана суровоме и не- 
трпељивом жупнику Брезавшеку, и ту остао пуних осам 
тодина. Од 1887 до 1892 био је викар у Градишћу. Те 
је године од хонорара своје друге свеске стихова купио 
једно мало добро у Горици и ту остао до смрти евоје. 

Грегорчић је рано пропевао. Још као семинариста 
он је под псеудонимом штампао неколико својих песама у 
Јанежићевом „Гласнику“. Доцније, са скромним потписом 
г, он је објављивао своје стихове у Стритаревом „Звону“. 


Те његове песме привукле су пажњу на себе; оне Ена Е 


силе један нов акценат у словеначко песништво. Прву 
свеску својих песама издао је Грегорчић 1882. Њих је 
читалачка публика дочекала с великом пажњом, и за три 
месеца свих 2000 примерака његових песама било је рас- 
продано. Међутим, противу Грегорчића било је устало 
свештенсто. Оно је у својим листовима у врло оштром 
тону нападало и песникову личност и његове стихове. 
И Грегорчић је био прогањан, забрањено му је бидо да 
јавно служи у цркви. Године 1886 Грегорчић је био при- 
моран да тражи пензију, која је прво била 225 па после 
340 форината на годину !. Друга свеска његових песама 
измпла је 1902, заузимљивошћу Хрибара, председника 
општине љубљанске. 

У борби са својим моћним и свирепим непријате- 
љима, Грегорчић, човек блага темперамента и без велике 
енергије, клонуо је и малаксао. У својим каснијим пес- 
мама никада није достигао висину и свежину својих 
првих стихова. | А. 





Власник, Богдан Поповић. 
Уредници, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ, 
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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига ХУП, Број 12. — 16 ДЕЦЕМБАР, 1906. 


ПЛАВИ ЦВЕТ, 


Како су лепе и насмејане очи Вате! Крајпчавк плавог 
и чистог неба огледа се у њима. Вас није никад мучила 
туга и сумор није друг Ваш. Ви нисте никад имали не- 
проепаваних ноћи. Ви не знате шта су дани без хлеба 
и зиме без топла одела и пеђи која весело букти. Ви 
писте никад мислили на оне хиљаде бедних и притис- 
нутих, који су знојем својим, и крвљу својом, допринели 
ла Ви будете вечито срећни. Све је око Вас блиставо, 
ружичасто и насмејано. 

Чудите се моме бледом лицу и тамном погледу ! 
Вама без сумње нису никада звезде причале причу о 
плавом цветуг Тужна је та прича... Данас је недељу 
дана, како се борим са собом, да ли да вам је ја ис- 
причам или не. | 

У једном врту пуном раскошног цвећа, растао је 
нечујно мали, плави цветак. Закрпљен жбуновима није 
до њега допирао зрак жаркога сунца, а и он је волео 
сунце, волео ширину, слободу, као п остало цвеће око 
њега. Мрак и влага били су му нераздвојни другови. 
_ Одрастао тако, вечито је био замишљен и суморан. Ње- 
гова душа без престанка је тежила за нечим много вишим 
но што му је садашњост пружала. Једне ноћи један 
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славуј у песми, испеваној ружи, открио му је читав свет 
познања. Певао је о сунцу, о животу, о љубави, о ми- 
лошти, о свему оном о чему је бедан цветак само у својим 
"сновима маштао. И он који је добио само мрвице, от- 
патке у животу, хтео је да све има, као и славуј и лруго 
цвеће око њега. 

0, зашто се даје убијенима танано ткиво најфинијих 
осећања, зашто им природа не успава и дух, као што 
им је успавала тело2 Колико би мање туге и бола у жи- 
воту било! И вера п нада у ведрије дане пробудише се 
у цветку. Већ сутра дан почео је да се пење у висину, 
да допре да и њега огреје сунце. Тешка је то борба 
била! Ма и најмањи напредак плаћао је крвљу ерца свог, 
а спрота стабљика бивала је све тања и тања. Баш пред 
крај хета доспео је до циља. Врео сунчев зрак огрејао га, 
а лептирак привучен необичним плавилом спустио је ла- 
комо своје пипке на круницу његовога цвета. 

да један тренут окусио је слободу и љубав, а већ 
сутра дан врео сунчев зрак спарио је нежан цвет, а први 
јесењи ветар поломио му нежну стабљику. 

Тужна је та прича о плавом цветку. Жудња је грех, 
веле људи. Трпи и вечно трпи, ти коме је судбина од 
постанка даровала само борбу и јад. Али доћи ће време 

"да све што је бедно и придављено у природи, сине новим 
животом, прене и смело потражи слободу и светлост, и 
онда ветар и звезде неће нам причати прпчу о салом- 
љеном цвету, већ причу смелих срдаца, која су по- 
стигла давно жељену мету. 

Не плачите! Ја нећу да помутим тај лепи азуру 
Вашем оку; мени је довољно, ако сте ма и најмање ра- 
зумели причу о нежном плавом пвету. 


ЈЕЛА. 
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Мезије аснеа дима кал 
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БЛАСФЕМИЈА ЖИВОТА. 


ддробио си ме снажним рукама твојим, моћни жи- 
воте, и изнео ме на овај усијани крш, па си се ту, под 
врелим сунцем, бацио на свој плен. Претешком плочом 


приковао си жртву, затворио јој очи и уставио дах. Као 


бесна звер ослушкивао си како пуцају ребра и замире 
дах, жудно очекујући да се напијеш просута мозга и да 
се окрепиш у свежој крви. 

И ребра су пуцала а душа се тушила.. Снага је 
попуштала... Још тренут само, и ти ћеш празну летину 
бацити на гомилу оних које су те до сад храниле, не- 
зајажљиви животе! Још тренут само... Али се крену срце. 
— Био је то снажан покрет који је збацио терет — гле- 
дај га како се ломи — и због кога си ти одскочио као 
ла си се жеравице дохватио. 

И сал стојиш укочен, несвестан, а са усијаног ка- 
мења, пспод врелих зракова, гледа те изубијана, увела 
жртва. Прскају те капљице оне бујпце која је јурнула 
низ крш; на рукама ти се оне црвене као пламен. Зашто 
се стресаш, сурови животе То је она крв у којој си се 
ти хтео купати, то је она снага коју си хтео усисати. 
Тражио си извор животног сока, ето га сад! Слушај осе- 
ћаје који падају са стене на стену; гледај оне капке 
што умиру на камењу, гледај оне којих нестаје у зраку; 
види ватрену бујицу која трепери у. пурпуру; заустави 


_је, ухвати је! 


Опаки, заводљиви животе, сад тек видим шта си ти 
спремио: стеновите зидине чине неприступном ову кли- 
суру у којој сам, а тамо, коритом, где треба да прође 
оно што срце шаље, издигло се камење, препреке, сметње... 
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Али ја не стрепим ; гинуће идеали, разбијаће се плузије, 
умираће идеје, али ће љубав пролазити... Ено, гледај је: 
она те је обишла; сад је већ далеко, груби, немилостиви 
животе. Гледај је како час клизи, час скаче; убија сем 
грува, али продире напред, хита људима, Пред њих ће 
изићи тиха и мирна; на њеној површини они ће огле- 
дати своје боре, њеном свежином разгаљиваће се они, и 
не сањајући откуда је она, где је прошла, шта је по- 
· бедила ! 

На овом зупчастом камењу, које боде леђа и не уле- 
шава глави, ја ћу испрађати своје дане осветнички задо-_ 
вољно: могао си ме здробити, бацити, оковати, намучити, 
али ме ниси могао победити, побеђени животе. Снага 
осећања мојих савладала је тебе, крв мога срца попр- 
скала те је и опекла, јер је то крв срца које је смело 
да ти се допре, срца које ти пркоси вером својом и истрај- 
ношћу својом. ; 


ЈТАНА С. Нешић. 








ХОНОРИНА. 


1; 


"Она више не зна колико јој је година. Како су је 
то врло често питали, она се најзад побркала у одгово- 
рима, и, право каже, не зна више. Најбоље обавештени 
знају да јој није мање од осамдесет и тест. 

Десила јој се, овога месеца, једна велика несрећа. 
Једна њена унука згрешила је. 

— Први пут, каже Хонорина, не смем да дигнем главу ! 

И она је обара, скрушена. Она је све подносила: 
напоран рад, немаштину, бриге и жалости. Она је губила 
децу на све стране: нека су угрувана, нека утопљена, 
нека изненада отргнута злим грозницама; један јој је син 
чак погинуо у рату, ни она не зна у ком, — и она је све 
подносила не тужећи се, али неће да поднесе срамоту. 
Зашто 2 Човек се чуди, кал је види онако изнурену, увелу, 
згрчену и с једном ногом у гробу, да јој срамота уну- 
кина није исто што и остало. Она се због тога разбо- 
лела од стида. Морала је лећи у постељу; у заносу није 
познавала никога. Мислила је да је ту крај, хтела је да 
се причести. Смрт је дошла и отишла без ње, и сад се 
почиње поново. Ево је опет на ногама, али одједном не- 
способна ни за шта. У осталом, куће у којима је прала 
користиле се њеном болешћу да промене праљу. Време 
је да џочне живети од своје ренте. Штета је што нема 
ни паре уштеђевине, пошто је радила више него ико на 
свету. Она је, како сама каже, на туђем хлебу и гориву. 


Дрва слободно сме да тражи, јер је то донекле рад. 


као сваки други, који не понижава ни старице богатије 
од ње, и она их прикупља евакога дана кад је лепо време. 


Паво 


% 
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Треба само да метне у свој кошар дрва место рубља; 
ади њој суво дрво изгледа теже него мокро рубље. Кошар 
јој је привезан за леђа конопљаним упртама; старица је 
потнута напред, до земље. Када скине терет, она се једва 
усправља, али остаје погрбљена. Понекад посрће, пошто 
кошар вуче на десно и на лево, а понекад, хтела не хтела, 
седа на какву гомилу камења крај пута. Али у овој борби 
увек старица побеђује. Имаће дрва ове зиме. 

Остаје јој само да нађе свој насушви хлеб. То значи 
признати: треба да проси. То је најмучније. О, навићи ће; 
и сад већ, кад неко хоће да јој метне штогод у џеп од 
кецеље, она спочетка узмиче, каже: „Не, не“, јасним гласом, 
затим одмах, спуштеним гласом: „Хвала, хвала“, јер је- 
дном руком несвесно отвара џеп да милостиња не би 
испала. 


П. 


Ја је неуморно посматрам чудећи се све више, а 
она то не примећује. Она доставља мени да водим разго- 
вор. Одговара увек стрпљиво, не пита никад, и ако ја 
престанем говорити, она ћути. Од једне реченице до друге, 
имамо времена да размишљамо до воље. 

Један је од знакова њене старости што понекад за- 
боравља свој пол. Мисли да није женско, и каже: 

— Као млад, нисам био крупан, бпо сам мали, али 
здрав и жесток. - 

Не сме јој се приметити; сувише је доцкан за по- 
прављање. 

— У којој сте се години удали, Хонорина 2 

— У двадесет четвртој. Могао сам се удати и ра- 
пије. Мада нисам био богзна како леп, гледади су ме 
радо. Тражили су ме стално; ја сам хтео да чекам. 

-— дбог чега 2 

— Тек онако. 

— Јесте ли одмах имали деце 2 

— Не; била сам као девојка још две године после 
удаје, али кад једном дође прво дете.., 





ма 
о 











Е — Да, да, знам. 


_ Овде Хонорину треба зауставити, јер је она пмала 


гомилу. деце, и како су сва помрла, она их васкрсава 


"једно по једно, рачуна их, брка, оплакује. Ту се губите, 
_ нема краја, а, после, то није веседо. 


— Јесте ли остали поштениг 
— 0! дабогме. 
— Док сте били удатиг 
— И тада и после. 
— После, нисте били обвезни. 
— Брак траје увек, каже Хонорина. 
— Алп ипак, Хонорина, п на селу, има жена рђавог 


владања. 


НИЛИ 


—- Бога ми има их, каже она. 

— Ви их презирете2 

— То није моја ствар. 

— Мрзите ли ви кога, Хонорина 2 

— А кога, Господе2 

— Па, своје непријатеље, оне који су вам причи 
бригу, штету. 

— Нико ми није зла учинио, 

— Ни ви ником нисте зла учинили 

— Не, Богу хвала! Само би још то требало ! 

Ма да је говорила без разметања, она је у неизве- 


сности, те се враћа на свој одговор. 


— Ипак, каже она, бојим се да не постанем злобна 


у старости. 


— Не бојте се. 
— Јест, јест, чини ми се да понекад мрзим пија- 


нице, ленштине, свога ближњег... 


— 0! свога ближњег ! 
— И они су ближњи, као ви и ја, па ипак, да се 


не уздржим, очитала бих им. 
7 


=— Ви сте за то неспособни. 


— Не би ме требало изазвати. 
— Варате се; то је ваша последња самообмана. 


[| 
– 
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— Може бити, шашће Хонорина, и опет обара главу 
ућутавши, што и од мене очекује. - 

— Ви сте поднели много јада, стара Хонорина ! 

— Поднела сам евој део. | 

— Нема више радница као што сте ви. 

— Мало. | 

— Бојите ди се смрти2 

— Ретко на њу мислим. 

— Можда ви нећете умрети. 

Ова шала слабо оживљава њене очи, опкољене црве. 
"нилом. Изгледа да се нада. Али се оне брзо гасе. 

— У вашим годинама, Хонорина, ви немате више 
разлога умрети. | 

— Имам своју старост, то је разлог. 

— Живећете сто година. 

— То и ја кажем младићима; то их љути. 

— Али у ствари ви сте спти невоља, и није вам 
стало да живите ето годинаг 

— Мало више, мало мање! каже она замишљена. 

"Не знам управо шта хоће да каже, да ли мисли на 
своје године или на своју беду. Она сања, и неправилна 
игра њених увек покретних вилица чини те изгледа као 
да прежива. 

— Пробудите се, Хонорина. 

— Све једно, каже она, доста сам се смејала. 

— Ви! Којом приликом 2 

— О нашим празницима, сеоским свадбама, на реци 
са праљама. 

— Поводом чега, Хонорина 2 

— Чега било; смејала сам се, јер сам била задо- 
вољна и волела смејање и џшгру. Нису ми ноге биле од 
дрвета; играла сам ваљано емејућп се. 

— Да ди још знате играти 2 

— Да ми унук Пјер није умро и кад би се сутра 
женио, ја бих прва почела игру. 

— Можете се бар смејати. · 

— Од свег ерца, ако устреба ; засмејавала бих и друге, 
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— Смејте ве мало, Хонорина. 

— Немам воље. 

— Џокажпте само како се смејете. 

— Овако нерасположена, неће бити како треба. 

— То ће ми бити пријатно. Хајде, емејте се, Хо- 
норина. | 

— Добро, хоћу, каже она, због вас. 

Она устане, спусти свој кошар на столицу, подигне 
једну ногу, пљесне рукама и пусти три пута нешто слично 
хрзању. а 
— Доста, Хонорина, доста! 

Чудан утисак је чинила са својим великим црним 
устима, у којима сам видео само један дугачак зуб, као 
камен на обали какве баре. А руке су јој звонилде као 
кости. 

— Видите, каже она, није како треба кад се смеје 
навалице. Требало ме је чути на свадби кога од мојих 
дечака. Боже мој! како сам се смејала! Боже мој! како 
сам се емејала ! 

— Толико, Хонорина 2 Чудо то. 

:- __— Иетина, каже она умирена; нико можда није 
више плакао, али нико ее можда није више смејао у свом 
животу него ја. 

— Да ли бисте наново почели свој живот, онакав 
какав је 2 

-— Поред евих невоља и радости, ако Бог хоће, по- 
чела бих. 

— Молите му се. - 

— Ја му се врло рђаво молим. У вече, у кревету, 
заспим дремовна усред молитве. Изјутра, журим на рад, 
и молим му се путем, али сретнем кога, брдљам, и моја 
молитва остаје упола речена. 

— Одтоворите искрено, Хонорина: _верујете ли БИ 
да има Бога 2 

— Мора да има; а виг 

— О! ја, ја не знам ништа. Верујеге ли у Бога, 
Хонорина, онолико као да сге младиг2 
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— Толико, каже она, али га волим мање. 
— А! шта му замерате 2 
— Две неправде које не могу да објаеним. Ја му 


праштам све остало, али, прво, зашто допушта да непо-_ 


года упропашћава жетву 2 Зашто нам сутра одузима оно 
што нам је дао јуче Ту скоро одузео ми је трешње из 
баште, Спржио их својим сунцем. Пошто је он добри 
Бог, зашто му је мило да с нама тера шалу 2 

— Можда њега нема 2: 

— Бога ми, изгледа. 

— Ви сумњате, Хонорина. 

— Не сумњам, ја жалим своје трешње. И зашто за- 
поведа да умиру млади пре старихг Пјер, мој последњи 
унук, умро је ове зиме, а ја, овако стара, која нисам 
ни за шта, ја сам још овде! 

— Не плачите, Хонорина, ви ћете се у рају састати 
ва вашим Пјером. Надам се да верујете у рај. 


— Како кад, каже она, зависи од дана; не знам више.. 


Рекао сам јој: не плачите! а њој су сузе биле 
само у гласу. Њене су очи пресушиле од Пјерове смрти. 
Могла би само викати. Наштог Она се већ спушта на 
столицу, грчи шиљате лактове, кошчате руке, и преко 
њене оборене главе, као савијене под јармом, видим њена 
леђа. Ништа се не миче. Стара Хонорина као да је без 
живота. 


Ш. 


Најпре не опазише ништа у усамљеној кући, и неко 
време наставише живот у њој, као и обично. 

Први, невидљиви попац умуче, чим се цепаница угаси. 

Затим, једина кокошка која се шетала по дворишту 
попе се уза степенице, кљуцну кљуном у затворена врата, 
испружи врат према прозору, и како свакодневне мрве 
не падоше, она изиђе. 

Мачки се досади да се напразно грби да би на 
својим длакама осетила суву руку коју је добро позна- 
вала. Она поњуши под, маукну од љутине, загреба сто- 
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"__ дице, и оде преко тавана: нестала овде, да се другде нађе. 
Једне ноћи, пацови изгрискаше последњу мрву из 
сандука, отворише празну кутију за шећер, и не вратише 
"се више. 5 3: | 
 Згрчени пауци очекивали су само тишину, да почну 
· плести своју паучину. Један правилан шум још је реметио. 
__Али одједном, часовник се заустави. Он се није по- 
степено успоравао, да му куцњи слабе до последњега 
тик-так: он је престао ићи као неко који умре на но- 
тама, и који није мислио да је болестан. 
Кућно срце није више куцало. 
па Људи из села гурнуше врата и подигоше са земље 
Бе мин стару Хонорину, која је пала ничице и умрла сама сам- ; 
ЈИ пита, п не казавши ником да ће умрети. | 
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МОЈА ВЕРА. 


1. 


Кад задршће звоно са цркве малене, 

Тад ме мајка учи да се Богу молим; 
Ја не знах за друго до милоште њене,_ 
Научих све, уз њу, и Бога да волим. 


Пред иконом светом кандиоце сене, 
И обасја мајку с невинашцем голим. 
Мајка Мајку мола, а ја Бога молим, 
Тепајући. речи што мајка спомене. 


Он се на ме смеши... У светој тишини, 
Ја мајку погледам, и мени се чини 
Да јој се на челу незнан облак вије; 


Али јој се суза у оку заблиста: 
Види моју радост, осмех малог Христа, — 
С њезина се чела незнан облак екрије. 


п. 


Кад забрује звона на танком звонику, 
И одјекну јасно у тихој вечери, 

Нога ми се крене Светом Мученику — 
Све у мени, намах, силно затрепери... 


Станем; моју веру у старом облику 
Растргоше јади, као дивље звери, 

У души је спомен ишчез о о вери; — 
Али исти осмех још лебди на лику... 
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, давно је, давно моја 
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___ Била би обмананпл 
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Расклапа зора трепавице сане, 
И буди данак са својега крила: 
„Устани, драги, ноћ је веће билаје 
И данак елуша, и покорно сване, 
И крвав псток свом силином плане. — : 
У соби тама. Малога кандила 
Последњи зраци, меки као свила, 
Умиру: нема ко уља да кане... 


Кандило моје, ми смо среће једне: 
И моје груди за животом жедне, ; 
К'о тип за уљем; мој дух, сваке ноћи, 
И сваког дана, и свакога часка 
Пупкара, пишти, али тога гласка 
Нит' чују, нити могу му помоћи... - 
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_ ДОШЛА СИ.. 


Дошла си... тако се златан облак свије 

| | На вечерње небо. ~ 
о _____Путник у своме ходу тек што стане, 
| И пред оком му задивљеним сване, — | 5 
Пе = ___А. мрак већ црном копреном све екрије. 3 


Мон Дошла си... тако стиже пз далека у 
Девојачка песма до мирних лубрава. 

Путник је стао. Свуд мир. Само јека 

Што се кроз шумска дебла јоште чује, 

И у шуми се песма угушује. 


Дошла си... и твоје гледао сам очи, 
И твој глас слушао како се разливо. 
Отишла си, Путник задивљени стаје. 
> __И лепоту златног облака је сниво, 
И сниво о песми што вечито траје. 


|") 
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НАРОДНЕ ЈАВНЕ КЊИЖНИЦЕ 


Као и код појединца, тако и код народа има свако 
лоба своје потребе којесе морају подмирити да бимогао 
варод сразмерно напредовати. Историјски развитак п ге- 
ографски положај доноси, собом да су се на пољу душевне 
културе у српскоме народу појављивале погодбе за на- 
предовање доцније него код других просветнијих народа. 
Ми смо били досада а и сад смо упућени на угледање у 
културу већих, сретнијих народа. 

Има већ неколико година како се у нас Срба почело | 
радити па пресађивању једне установе, која је на про- 
светноме Западу постала већ врло јак културни фактор. 
Било је у нас доба кад се школе нису ематрале преком 
потребом. Доста је времена протекло док нису ове лу- 
шевне радионице дошле и у маси народној до заслуженога 
уважења. Како тежња за напретком нема краја, јавља се. 
сада у нашем народном душевном животу нова потреба. 
То је потреба подизања мародних јавних књижница. У 
Немаца и других се већ утврдило уверење да је штета 
за сваку пару што се изда на основне школе, ако се не 
створе погодбе за наставак образовања што га дете 
стече у њој, А према данашњем стању ствари, велика ве- 
ћина Србаља завршује своје образовање у основној школи. 

Време ће донети собом, да и ми подигнемо значење 
народних књижница до праве вредности. Доћи ће час 
кад ће и опћина и држава сматрати за дужност да из- 
држава ове културне установе, као што данас излржава, 
школе. Ваља, само, да интелптентни синови српски, који 
даље виде и за честите пдеале живе, убрзају периоду 
њихова постајања. Чим бољи почетак, тим ће савршеније 
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бити дело. За прво време је овај покрет остављен при- 
ватној иницијативи. Круг бораца за ову идеју ће бити 
у почетку мали. Зато треба да су тим одважнији и из- 
држљивији. 


Народне јавпе књижнице би се могле назвати ка- 
родним умиверситетом. Оне морају пружити ширим сло- 
јевима народним прилику да утврде школско образовање, 
да усаврше умве особине, да прошпре душевни хоризонат. 

Због тешке комуникације с књигама оне су потреба 
и српској школованој интелигенцији. Јер, колико је места 
у Српетву где се може лако добити свака српска књига! 
Позната је ствар да српска сеоска и маловарошка инте- 
лигенција чами у душевној сиротињи, јер нема сталне 
ни чврсте везе с књижевношћу. А. ни у великим варо- 
шима неће бпти јавне књижнице на одмет српској ин- 
телиганцији. 

Дакле, ваља сузбијати пдредрасуду да су књижнице 
само за „народ“ у ужем смислу речи. Оне су, у начелу, 
за све сталеже и свако доба. Свакоме ко зна читати, 
доћи ће опе добро. Само, ко их буде оснивао мораће ра- 
чунати с приликама свога краја и места, и мораће их 
према томе састављати. 

Књижнице су корисне, јер повлаче за собом после- 
дице од образовања. Ово утиче повољно на народно бла- 
гостање, поправља народно здравље, буди љубав према 
роду и отаџбини, диже политичку свест. Под утицајем 
образовања опада сиромаштво и криминални преступи и 
злочини. 

Вредност књижница је лепо карактерисао добротвор 
американских народних књижница Апдгеуу Сатпегје, т. зв. 
„твоздени краљ“. Он је често изрекао узерење да је боље 
од 1000 долара који се даду на „милостињу“, бацити 
999 у море, јер онп само помажу да се умножи зло, које 
би требало да уклоне; а морало би се, напротив, људима 
помоћи, да сами себе помотну — и зато је бесплатна, 
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јавна књижница најприкладније средство; крај тога, она 
сеје међу своје читаоце бескрајно много среће. С тога 
је Сатпесје при својим издавањима на сиће корисне сврхе 
увек давао првенство јавним библиотекама; за њих је 
издао ништа мање него 24 милиона марака. 


ж У = 

Свему културноме свету предњаче у подизању јавних 
књижнила Северна Америка. пи Енглеска. 

Први почетак јавне књижнице у Северној Америци 
пада у прву подовину прошлога столећа. Основао је 
Франклин. Као младић у двадесетим годинама склопио је 
с више пријатеља у Филаделфији један клуб за диску- 
товање, „Јипјео“. Убрзо се показало да би се могло само 
онда с вредним успехом радити, кад би чланови имали 
на расположењу известан број књига, тим више што је 
тада било у Америци уопће још врло тешко добити до- 
брих књига, баш кад бп човек хтео и купити. Чланови 
клуба скупе међу собом књига; затим међу осталим гра- 
ђанима; отворе упис у чланство и створе прву јавну 
књижницу. За кратко време је оправдала свој постанак. 
И по угледу на њу оснују се брзо многе књижнице по 
Америци. 

У већем обиму почеле су се у Америци дизати књиж- 
нице у државици Мавзелећизвећа почетком педесетих го- 
дина прошлога века. У престоници Возоп-у је највећа 
књижница на свету. 1880 године имала је 140 чиновника 
и послужитеља. На њу се троши годишње 1,200.000 круна 
а Возјоп нема вшше него 500.000 душа. Од 849 опћина 
у тој државици имају њих 542 своје јавне књижнице, 
1851 је примљен закон по коме може свака опћина уда- 
рити порез за књижницу. И мање опћине, са по 8—900 
душа, имају своје књижнице, које су смештене у читавим 
палатама. 

У свима Сједињеним Државама Северне Америке је 
било 1798 године 35 књижница са 75.000 свезака, а 1891, 
9803 књижнице са 81,167.854 свеске; 1900 је било 5883 
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књижнице с 44,591.851 свеском, 1903 је било на 80,000000 
становника, 6869 књижница од преко 1000 свезака са свега 
68,700.000 свезака. Просечно долази на сваку књижницу 
око 9000 свезака. Уз то долазе још 2242 књижнице ол 
исте врсте, које имају по 300 до 1000 евезака, а свега 
1,200.000 свезака. 

Практичан обичај је завела једна књижница у Кеу- 
Јотк-у 1908 године. Она шаље т. зв. покретне књижнице, 
које садрже известан број књига из разних или одре- 
ђених струка књижевности, и то свакој опћини на њен 
захтев. После одређенога времена може опћина вратити 
ту и узети другу групу књига. Већ прве године је из- 
· дате на то 200.000 марака. 1898 је било 540 покретних 
књижница. Иначе су први пут уведене сеоске покретне 
књижнице још 18517 у Шкотској. 

Битни и карактеристични знаци американских књиж- 
ница новога времена јесу непрекидна делатност, одба- 
цивање свију непотребних формалности при употреби 
књига, при позајмљивању и враћању ; садржина књижнице 
удешена за све слојеве народа. 

У Енглеској се некако у исто доба почеле развијати 
јавне књижнице. Још крајем четрдесетих година је до- 
несен у парламенту (али не баш с великом већином гла- 
сова) закон, да се мора ударити порез за народне књиж- 
нице (0,25 од целокупнога пореза), ако више од половине 
порезовника једне сићине то зоттева. 

Године 1891 било је у Лондону, у 16 котарева, на 
1,815.030 становника 16 књижница са 232.249 свезака п 
2,089.911 позајмљивања за годину дана. 

Доцније је број књижница знатно порастао у Лон- 
дону. По једној статистици је 1895/6 у 26 катарева било 
415.613 свезака (а ту није урачуната једна од највећих 
књижница, у Сашђегте!-у). Просечно се дневно носило 
12.479 свезака кући, а око 1460 свезака читано у самој 
читаоници. Годишње око 4,043,000 свезака носило се кући, 
а у читаоници читано око 438.000 свезака. То су све ми- 
нимални бројеви, јер у рачун нису ушле све лондонске 
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књижнице, пошто 10 њих нису одговориле на питања 
статистичарева. 

До године 1898 имало је од 30 великих градова у 
Енглеској њих 27 своје јавне књижнице (ту се не рачуна 
Лондон) и то на свега 6,371.000 становника 2,188.021 еве- 
ску. Зграде су им велики и сјајни дворови. Сћебепћат, 
јељлан мањи град од 48.000 становника, добио је 1884 
књижницу са 3600 свезака. Друге године се повећала на 
7000 свезака, а године 1892 на 20,000 свезака. Зграда и 
земљиште на којој је сазидана сада коштају 290.000 круна. 

Књижнице у Енглеској су већ увелико преживеле 
своју тетничку периоду, њихово развиће је дошло сада до 
социолошке периоде. Каталози, распоред књига, записник 
о позајмљивању сву потиснути у позадину проблемима 
које је поставило ново схватање о књижници као уста- 
нови што активно учествује у образовању људи. Сада се 
Енглези питају: како бисмо могли протирити деловање 
књижницег2 Како бисмо могли побудити одрасле и децу 
да више читајуг Како бисмо могли обзнанити еврху и 
корист књижнице и онима који досад нису ни имали 
појма да је има 


' 
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У нас Срба је покренуо живо питање о.оснивању 
народних књижница прво клуб академске омладине у да- 
гребу „Синђелић“. Његовом иницијативом основало се 
још 1904 „Друштво за оснивање српских народних књиж- 
ница“. Тек под новим курсом у Хрватској и Славонији 
потврђена су му, ове године, правила, и друштво се прош- 
лога месеца организовало. Успеси се тек могу очекивати. 

Прву народну јавну књижницу основао је Младен 
Ђорђевић, правник, у Горњем Товарнику (Срем). У Срему 
су основане књижнице за последње 2— 3 године још у 
Раковцу, Сурчину, Карловчићу, Малој Вашици, Мпрков- 
цима, Лазама, Каменици. У Бачкој, у Сомбору; у Банату, 
у Кусићу, Беодри. „Омладински Гласник“ је емеетио једну 
покретну књижницу у Крушедолу (Срем). У Босни и Хер- 
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цеговини је основано највише народних књижница, и то 
у Фојници, Грачаници, Жупањцу, Пурачићу, Босанској 
Градишци, Приједору, Тешњу, Мостару, Васовинама (код 
Маглаја). 

Године 1905/6 је у „Зори“, у Бечу, основан посебан 
„одсек за народно просвећивање“, с програмом: да се 
што шири круг омладине заинтересује за књижнице, да 
се изради јединствен и једноставан план за оснивање и 
управљање народних књижница, да се састави узорни ка- 
талог за књижнице. 

Године 1906 је упутила „Зора“ позив на целокупну 
омладину, преко листова и преко омладинских друштава, 
да се заинтересује за књижнице. Разаслала је и циркуларе 
управама српских читаоница и књижница“ с питањима 
о раду књижница. Резултати досадашњега рада, које ка- 
зују послати одговори, а мадо их је добивено, нису сјајни, 
али су утешни, јер показују да заиста постоји покрет 
књижнички. Књижница у Босанској Градашци је имала у 
почетку 1904, кад се основала, 264 дела, а 1906, 344 дела; 
у Приједору (Босна) 1897 године 80. дела, а 1906, 679; у 
Беодри (Банат) 1905 године 102 дела, а 1906, 262 дела, 

Кад се српски академски клуб „Синђелић“ у Загребу 
реорганизовао у друштво „Његуш“, узело је исто у свој 
програм рад на народном образовању. Издало је врло 
згодну „Читанку за одрасле аналфабете“, и по извешта- 
јима које читамо у новинама види се да је овим задово- 
љена једна потреба која се осећа особито у делу нашега 
народа који живи у горњим крајевима Хрватске и Сла. 
воније. Основани су неколики курсеви и свуда добро на- 
предују. Ван сваке је сумње да ће, у вези с овима, кад 
се постигне њихова сврха, — да народ научи читати, где 
не зна, — напредовати и књижнице. 
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С нарочитом тенденцијом пишемо овај чланак баш 
за „Српски Књижевни Гласник“, који изилази у Београду, 
те је с тога врло близу београдској университетској омла- 
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дини. Опће је већ уверење да академска омладина у Ср- 
бији и сувише политизира, а ни мало не ради на једноме 
важном пољу душевне српске културе, на народноме про- 
свећивању. Међутим, нико не може, особито баш у нашем 
маленом народу, радити на овоме пољу с толико изгледа 
на успех, као академска омладина. Омладина ван Србије 
је то схватила. „Зора“ у Бечу, „Његуш“ у Загребу, „Ту- 
мадија“ у Прагу имају у своме програму овај рад. По- 
једини чланови ових друштава, или други омладинци из 
разних струка занимања, који су кадгод долазили с овима 
у додир, радили су и раде на простору Угарске, Хрватске 
пи Славоније, Босне п Херцеговине за народно просвећи- 
вање. А „Побратимство“ није о овоме никада проговорило 
на својим зборовима! И иначе сав јавни рад београдске 
омладине као да је сабијен у странчарским (не могу да 
речем страначким) клубовима. 

Омладина у Србији која се бави јавним радом истиче 
само задаћу, да, као представник „Пијемонта“, ради на 
„спасавању неослобођене браће“, а сасвим заборавља на 
дужност према народној средини из које изилази и у коју 
ће ући као интелигенција. Тамо се све очекује од др- 
жавне иницијативе, а ипак је приватна ивицијатива, 0с0- 
бито кад треба крчити пута новим идејама, јачи фактор 
у војевању за успехе. 

Биће по општи наш народни напредак од неоцењиве 
користи, ако и омладина у Србијп заволи идеју просве- 
ћивања народнох, специјално пдеју оснивања књижница.: 
Баш ове потоње су савремена потреба народна. Па и они 
који мисле да је прва задаћа омладине у Србији да се 
брине за „неослобођену браћу“ нека помисле само да 
ће напредак књижничкога покрета у Србији, који је 
иначе најјачи извор књижевности српске, повољно ути- 
цати на исти рад у „неослобођених Срба“ и помоћи му 
да се ослобађа најцрњега ропства, ропства незнању. 


Др. Васа ЦАРИЋЕВИЋ, 
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ЈЕДНА АУСТРО-СРПСКА ПЕСНИКИЊА. 
МИЛИЦА СТОЈАДИНОВИЋ. 


Биографски податци. 


Упознао сам је у кући модерног апостола ериског 
народа, ученога Вука Стефановића Караџића. Милица 
Стојадиновић била је пријатељица његовој генијалној 
кћери Мини, па позвана од ове, дође у Беч, 1851, из Врд- 
ника, где је до тада живела у сеоској усамљености код 
својих родитеља. 

Њена фигура је била уочљива: средње висине, са 
пластички изразитим јасним облицима, са бледим, као у 
богородице, лицем, са челом надкриљеним мрком косом. 
Велике црне очи гледаху с мирноћом која као да не беше 
са овог света, а скоро меланхоличан јој израз био би 
каткад ублажен осмејком њених лепо састављених усана. 
Црте би јој оживеле само кад би говорила о свом зави- 
чају, о лепоти Фрушке Горе и кад би описивала околне 
шуме и зелена брдашца. Очи би јој јасније засветлеле 
кад би дочула за наде и жеље које су буктаде у грудима 
људи и које су чезнуле за ведријом будућношћу. А кад 
би дала израза својим сопственим осећањима, кад би го- 
„ворила о славној прошлости свога народа и о трагичној 
пропасти његове царевине на Косову Пољу, глас би јој 
звучао некако свечано-елегично. Помислио би човек да 
чује одјек омирски лепих јуначких песама њеног зави- 
чаја, које слепи певачи и данас певају уз гусле (на- 
родни инструменат с једном жицом). И када бп тако 
узбуђена говорила и кад би јој се придружила њој по 
духу сродна пријатељица Мина Караџић, која је у не- 
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мачку књижевност уносила, фантастично дивне, па ипак 
врло нежне српске приче, пзгледале су ове две дивне 
девојке као беле, црнооке виле, пророчким даром обда- 
рене ратнице, видарице, савезнице јунака, скупљачице 
облака, кад играју коло у зеленим кланцима при сјају 
месеца. _ 

Милица Стојадиновић је била прва жена која је 
певала на српском језику, али која се није усуђивала, 
због дубоко подређеног положаја жене у њеној отаџбини, 
потписивати се као творац тих песама. Због тога се на 
првим, у часописима штампаним песмама и потписивала 
само почетним писменима свог имена „М. Ст.“, али је 
испод њих стављала „Србкиња“, одајући тиме своје по- 
рекло, То је привукло радозналост, а још више пажњу, 
јер су песме опевале узвишена национална осећања. 

У то доба дође песникиња у Беч. Ја сам баш тада 
уз припомоћ књижевног апостола српског, Вука Стефа- 
новића Караџића и његове ћерке Мине, почео да пре- 
носим у немачки ритам неке српске јуначке, љубавне, 
тужбаличке и просјачке песме. То ми је убрзо приба- 
вило поверење и пријатељску сарадњу песникиње. При- 
вучен њеном особитом појавом, а по мало и увесељаван 
њеном, тада још невештом синтаксом и изговором не- 
мачког језика, замолих је једног дана да ми исприча 
своју биографију. Она на то радо пристаде и тако сад 
могу да учиним мали помен својој покојној пријатељици, 
која је на тако трагичан начин завршила, што је њена 
отаџбина, која има разлога да се њоме поноси, пропу- 
стила досад да учини. Па и српска историја књижев- 
ности, која је већи у другом издању изашла, не спомиње 
њено име. 

Милица се родила 1830 године у Буковцу, селу у 
Срему. Кад јој уважени отац Василије Стојадиновић би 
изабран за православног свештеника у Врднику, у рум- 
ском округу аустријске војводине Србије, дође и она као 
дете ту. Само она, четврта од петоро деце, три брата 
и две сестре, била је дететом врло озбиљна и увек 
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ван игре својих вршњакиња. Радо је сама лутала кроз 
винограде, поља и шуме. У детињски нејасним сновима 
замишљала је да је витез, уображавајући да је један 
штап јахаћи коњ а други сабља. Као дете од шест го- 
дина оде на дуже гостовање својој баби у Бановце. Ту 
јој је била најмилија забава седети на обалама шумнога 
Дунава и посматрати таласе. Кад прође лађа, осетила 
би како би радо с њом отишла у даљину. Још би јој 
милије било да добије крила, да прелети преко брегова, 
да дође до мора и да се у њему са белим лабудовима купа. 

Отац је волео да прича својој деци о славној прош- 
лости и о пропасти царства Србије. Милица му је била 
најпажљивији слушалац. И тако се још врло рано про- 
буди у њој сетна љубав према отаџбини. Пад Србије 
под царем Лазаром и песме које њега опевају толико су 
је дирале да би заплакала. Једном кад ју је баба во- 
дила, дође она у манастир Раваницу, близу Врдника, у 
коме почива тело кнеза Лазара, у коме се сваке године, 
15 јуна, по старом, слегне хиљадама људи, онога дана 
кад је он 1389 године пао на пољу Косову. Предикао- 
ницу манастирску украшава једна огромна фреска која 
представља битку ва Косову. Други зид показује у при- 
родној величини елику цара Лазара и његове жене као 
удове у калуђерском оделу. С муком су успевали да Ми- 
лицу одвоје од слике; то су прве слике које је она ви- 
дела. И непрестано је са сузама у очима молила да је 
опет слици одведу. 

Као свештеничка кћ ', Милица је била побожно вас- 
питана, па ипак, и поред све нежности, не размажена. 
Њена мајка Јелисавета приказује се као осетљива, ра- 
зумна жена, чији су ведар разум и отмен дух будили 
све моралне снаге у детета. И она је читала деци, „кад 
су добра“, српске народне песме, гатке и приче. Брзо је 
по слушању знала Милица на памет све песме које пе- 
вају цара Лазара. И пријатељи су се томе веома чудили 
и удивљено су слушали дете, кад би га натерали да де- 
кламује. Али јасно је говорила само до оног места где 
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Срби почињу бој са Турцима. Крај песме који опева 
битку и бој јунака изговарала би, мада је нико на то 
чије наговарао, све тужније и тужније, док напослетку, 
заплакавши се, не би могла даље да говори. 

Дубок, велики бол задеси породицу. Млађи брат Ми- 
дичин, играјући се на дунавској обали, паде у воду и 
удави се. Кад једно дете после неколико недеља позва 
Милицу да се играју, рече она: „Како могу да се пграм 
и да будем весела, кад ми отац и мајка плачу.“ 

Од матере су деца научила да певају уобичајене 
дечје црквене песме. Када строги отац није хтео да 
венча неке младенце јер нису знали катихизам и про- 
писне молитве, сажали се шестогодишња Милица на ожа- 
лошћене младенце и замоли оца да сме све то да по- 
каже младенцима, што је са успехом и учинила. У то 
доба одведе деда Милицу у оближњу школу у Бановце 
и рече учитељу да не поступа с дететом одвећ строго. 


На два месеца после тога, научила је Милица, просто. 


слушајући, све што су њене старије другарице училде. 
Учитељ је говорио, колика је штета што девојче није 
мушкарац па да га пусте да учи даље. Школски одмор 
проведе она опет у родитељској кући, где је, оболевши 
тешко, и зиму провела. 

Под описаним околностима, које су видљиво ути- 
цале на озбиљну природу и богату машту детињу, расла 
је Милица као младо дрво Фрушке Горе, отхрањена росом 
неба п свежим дахом земље, док је, у њеној дванаестој 
години, не одведе отац у недалеки Петроварадин, да на- 
учи немачки језик. У панспионату неке госпође Катарине 
Клушак наносили су доста бола младој, патриотски оду- 
шевљеној и поезији наклоњеној девојци. „Ти си врло да- 
ровита,“ говорили су јој, „штета што си од рацке (пра- 
вославне) породице.“ Још опорије и теже су јој пале 
речи које јој је рекла једна Немица, кад је Милица жа- 
лосно причала о пропалом српском царству: „дар еу и 
Цигани имали свога цара2“ Тада одговори млада девојка 
са племенитим болом и са пуно поуздања: „дар није 
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доста што је мој народ изгубио своју самосталност 2 
Двострук је бол што је изгубио и поштовање света. 
Ја се поносим својом народношћу !“ 

Догоди се нешто необично: даровита ученица по- 
стаде учитељка управитељици завода. Њена описивања 
и причања, њена духовитост и њен бол, тако су јако 
утицали на дух и машту много старије госпође Клушак, 
која по рођењу беше Српкиња, да јој је све то прија- 
њало за срце. И тако су од тада седеле учитељка и уче- 
ница до пола ноћи, читале српске песме и историју и 
заносиле се сновима о будућности српског народа, пам 
плакаде, кад би помислиле на изгубљену силу, сјај п ве- 
дличину. Па и тој сада пробуђеној и по осећањима пстој 
души не повери Милица да је својим осећањима и ми- 
елима тајно почела да даје ритмичан облик. Српека ре- 
волуција, која је баш тада избила, болно саучешће према 
кнезу Михаилу и по језику сродној јој Србији, измамише 
јој прве гласе поезије њеног гипког духа пуног маште 
и осећања. 

Необично се брзо упознала с немачким језиком и 
осталим наукама и после једногодишњег бављења врати 
се опет у родитељску кућу. На уобичајени начин читаше 
отац опет једном својој деци песме о јунацима прошлог 
доба. Тада рече тринаестогодишња Милица: „Сад треба 
да чујете и моје песме.“ Изнесе једну свеску и поче чи- 
тати. Слушаоци су пажљиво слушали и нису хтели да 
верују да је она писац, мада им је показивала свој, 
њима свима добро познати рукопис. Онда она отрча у 
оближњу собу и донесе брзо импровизовану песму, која 
се односила на сумњу њених родитеља, како им је она 
читала само оно што је слушала и што припада неком 
другом песнику. 

Прва песма коју је Милица објавила, изашла је 
1845 године у Пешти у српском часопису „Народни Лист“ 
[„Сербски Народни Лист“) а њој је следовала друга 1847 
године „Млади Србин и Гени рода“. Из тог су времена 
још и лруге песме: „Вечерња Молитва, — У очи новог 
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лета 1848“. У њима је дала израза своме болу што Ма- 
џари захтевају од Срба да њихова деца уче место срп- 
ског маџарски. Песма се завршава стиховима: „Све је 
мирно, и небо и земља. Ја сам сама. Дај Боже, да звезда 
слободе сине и Бошњацима.“ Цензура избриса последње 
строфе и тако изостаде штампање ове песме, која је 
требала да се појави о новој 15348 години. 

Ускоро се појави борба за слободу, славнога про- 
дећа године 1848. То прохуја и кроз усамљени Врдник и 
околна места. Младеж се додуше не оружаше оружјем, јер 
то забрањиваху, али су у поворкама ишли Вуковару, идући 
за брзо импровизованом црвено-плаво-белом народном 
заставом. Наша песникиња у народној ношњи ишла је пред 
поворком. Она беше у белој сукњи, која је око струка 
била причвршћена јасно плавим појасом. Горњу хаљину 
је украшавала црвена, сомотска, пелцом окружена јака, 
главу црвена марама са плавим свиленим ројтама. Једно- 
душна, мирољубива поворка хтела је само показати са- 
племеницима своје симпатије. Тада навали хусарека 
стража и натера детињасте патриоте на повратак. На 
Ђурђев-дан понови се њихов поход, овога пута џевајући 
песме које им је пспевала лепа заставкиња која је опет 
ишла напред: „Народној тробојци“ и „Славенској липи“. 
Ове песме ускоро постадоше попунарне, гласно певане 
и рецитоване, а штампане тек године 18349 у џепној књи- 
жици „Сопдепјак“ (2!). Друге песме „Елегија на војво- 
дину смрт“ ', „Србин на бојном пољу“ ", „Бану Шупљи- 
кцу“ 3 и још друге, прожете најватренијим националним 
осећањима, испеване у најплеменитијем одушевљењу за 
слободу, изашле су из њенога пера. 

Мени самом беше пријатно да познам ову жену 
пуну чежња за модерне немачке песнике, између којих 
ју је највише привлачио сентиментални, меданхолични 


1 Џесме“, 39. 

2 Србин на боишту, Песме, 31. 

3 Вопводи Стефану на дан доласка, 37. Вонводи Стефану на 
бопном поло, 88, 


“ 





а пена РОА ар. ЕН" 


Једна АустРО-СРИСКА ПЕСНИКИЊА. 909 








дух Николе Ленау-а Случајно сам био и могућности да 
је лично упознам с песником Јоханом Габриелом Сајдлом 
који јој у част испева песму са следећом посветом: 

„Ко ће о томе да пресуђује да ли су твоје песме 
страшном бојом обојили ерпски обичаји, предања, ваздух 
и светлост, док немачко срце даје само блаже мотиве 
То је поезија! Па зато, као две реке које утичу у једно 
море, могу се и немачки и српеки у песми спојити.“ 

Поучавао сам је немачкој ритмици, која не остаде 
без утицаја на облик њених песама. Није престајала да 
заппткује, да се чуди свему уметничком обиљу, да учи 
све даље и даље, и да са наивном радозналошћу посматра 
појаве светског града, али ипак да их увек доводи у везу 
са приликама своје отаџбине. Њена особена природа 
види се боље него у мом опису, у њеним писмима упу- 
ђеним мени која овде неизмењена објављујем, јер су у 
исто време примери стила, како се српска песникиња 
привикла немачком језику. 

Ја сам јој послао мој, раније поменути превод ерп- 
ских песама „Гусле“ п 10 септембра 1551 добих из Врд- 
ника следеће писмо: 


„Ласкаво је за српску нацију — то закључујем 
по сопственом осећању —- што је привукла пажњу 
немачких песника на српску народну поезију, и што 
су је ови превели на немачки језик. Добро нам дошли, 
ви поштовани немачки песници, у рушевине некала 
тако моћног, дивно блиставог српског царства, ви 
чији су претходници ћутећи прелазили преко сваке 
појаве у ланима сјаја као и преко његове пропасти. 
Тако је историја Срба за Европу постала басна, 
што сам често у свом детињству, живећи међу Нем- 
цима, морала чути. То још тако звони у мојим ушима 
ла ме до срца заболи, кад се уверим да је то басна 
пи да историја о томе ћути. Овај грех носе на себи 
наши песници и историчари из прошлих времена. 
Опростите, што болно растрзана осећањима увре: 
ђеног народног поноса, пишем као да бих хтела 
вашим песницима и историчарима да пошаљем на 
онај свет неки протест. Не, не треба их гонити, ја 
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и тако не бих добила задовољења. Ја се с радосним 
срцем обраћам Вама да Вам још једном срдачно 
лдовикнем: добро дошли на поље српске поезије ! Са 
овим примите, поштовани ерпскп пријатељу, топлу 
захвалност за послате ми „Гусле“, које сам са дво- 
струком радошћу примила, јер су посвећене мојој 
пријатељици Вилхелмини Караџић,“ 


Други пут ми је писала: 


„Ви желите да чујете како живимг Јесам ли 
вредна 2 Радим ли на поезији п како ми идег Живим 
сама, али како је живот променљив, како се п бол 
и радост беспрекидно гоне, ја се знам према судбини 
повијати п без гунђања могу да подносим да не- 
пријатност, ако мора да дође, п дође, те тако мој 
мир никад није поремећен. Оскудицу образованог 
друштва, које у мом селу мучно може битп велико, 
замењујем књигама и имам времена ла мислим о про- 
читаноме, о разним судбинама и догађајима свет- 
ским и задовољна сам што мепе узнемирују у мојим 
размишљањима. , Вечером, кад је лепо, лутам кроз 
романтичан предео; гледам с какве узвишице у ма- 
гловиту даљину, на високе Србијине брегове, и тада, 
кад ми срце, успоменама препуно, задркће, када се 
у мојој души уздигне узвишена мисао, одмах је на- 
пишем. Ја сам почела једну елску песму. Предмет 
је од вредности, мисао велика, а да ли је заиста 
велика, оцениће стручњаци. Ја марљиво учим тали- 
јански, да бих могла славне песнике читати, без 
икакве наде да један пут видим Италију, сан свију 
песника и уметника. Добро ћете учинити, ако се, 
постарате за немачке књиге за дуге зимске вечери, 
чиме ћете ми причинити неисказано велику радост. 
Моја збирка песама је поодавно код Г. Караџића 
и зависи једино од њега да се српска књижевност 
њоме обогати. Баш сам дознала из једне свеске „Бу- 
дилника“, који се појавио у Србијп, да је један мали 
број тих песама изашао скоро у Новом Саду, у Ме- 
даковићевој штампарији. — Нећу да кажем да се 
неће никад испунити жеља да се опет видимо и да 
дођем у Беч. Походила сам Беч и песника Франкла, 
сад имам права да захтевам да он посети мене и 
мој завичај. 
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Пуно пријатељеких поздрава од мојих родитеља 
који Вас, по мом причању, неисказано цене и, ако 
непознатог, воле због „Гусала“. 

Српкиња 
Милица Стојадиновић.“ 


Писмом од 9 јуна 1858, честитала ми је повратак 
из прогонства, које ме је снашло због мог учешћа у по- 
крету за слободу од 1848 године. Тада је пријатељица 
писала : 

„Сећате ли се моје отаџбине пи мог народа 2 

Он заслужује да буде у страном свету уздигнут, ма- 
да није достигао онај врхунац образовања који су 
срећни народи давно достигли, јер ми је народ сто- 
лећима био опкољен тамом несреће, која још при- 
тискује понеки лепи део српског народа усред 
Европе. Баш ми сад излази пред очи тужан призор. 
Многе су се српске породице иселиле из Босне, јер 
пх несрећа гони отуда. Ови се несрећни путници 
настанише на једној равници, овде у околини, ла 
се одморе, како би могли наставити жалосни пути 
потражити нову отаџбину, док су своју оставили 
странцима. Овај ме је догађај јако потресао.“ 


Она је, како ми је њена пријатељица доцније при- 
чала, носила хлеба и судове пуне вина и поклањала им, 
поред сопствене оскудице, рубље и одело. 

На крају горњега писма саопштаваше ми даље да 
је целе зиме и пролећа боловала од потајне грознице, 
која је изгледала смртоносна. Није смела читати џ пи- 
сати, а није ни могла. да лекара који је лечпо даљина 
је била велика, јер је седео у Новом Саду, и тако је 
болесну пренесе мати тамо. Она се осећа захвалном што 
се доктор Секулић тако „очински“ заузимао за њу и на- 
ставља: 


„Не знам да ли ће ми песме угледати света. Ја 
сам их за свој народ писала, а познато је да сам 
сирота, те неће бити моја кривица, ако остану не- 
познате и буду једном изгубљене. Ја сам своје 
учинила.“ 


Че ИЗ: 
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да тим 11 јануара 18528 године пише ми она као 
одговор на једну послату књигу: 


„Ваш позлрав за Божић, као поздрав од уда. 
љеног пријатеља, пријатно ме је изненадио, јер ми 
је улио храбрости на путу којим ја страшљиво идем, 
а то је, мој пријатељу песниче, тако лепо, тако при- 
јатсљеки од Вас што се кадикад обазрете на мене, 
да се не бих запустила. Пошто су моја писма Вама 
нека врста биографије, то ћу Вас обавестити о свему 
што се догодило. У октобру сам правила излет са 
својом мајком до Београда к својим рођацима. Бо- 
рављење у мојој правој отаџбини беше ми врло 
пријатно, али много штошта не одговараше мојој 
радости што је за мене, нарочито за мој патрио- 
тизам, раније много срећније изгледало. Упознала 
сам се с једним слепим песником, чије се песме од- 
носе на последње угарске ратове, али по песничком 
полету и величини ни из далека нису као песме на- 
родних песника. Сама је мисао често заплетена ; песме 
су му често издаване и продавате су у 3000—4000 
прпмерака. У њима се огледају племенита осећања 
Срба. Са једним песником, писцем врло омиљеног 
дела „Славенска Вила“, упознала сам се на чудноват 
начин. Ја сам читала његове песме, кад уђоше два 
господина. И ако је један од њих био познаник наше 
куће, ипак ми беше непријатно што ме узнемира- 
вају. „Шта читате, госпођице Милице2г“ упита ме. 
„Песме Љубомира Ненадовића,“ одтоворих. Он уз- 
викну и запљеска рукама: „Он је баш ту!“ Песник 
је дозвао да сам ту, баш кад сам требала да од- 
путујем, похитао је к мени да се упознамо, донео 
ми је рукопис великог српског песника црногорског 
владике и један лист с Виргилијевог гроба, који је 
он сам откинуо на Посилипу. Сад Вас питам, како 
Вам се чини једно такво познанствор Откако сам 
дошла из Београда, непрекидно сам у својој бла- 
женој самоћи, непрестано гледајући на већ оголеле 
брегове. Тамо се не налазе ни ругање, ни мржња, 
ни завист. Тамо се сумња не облачи у челичне оклопе, 
дрктећи пред бојним пољем. Нема тамо охолости, не 
зна се тамо ни за каквог тиранина. Нема никаквог 
изгледа да ћу доћи у Беч; а Шилер вели: „На ивици 
гроба још се гаје наде“. Скоро сам ћутећи прешла 
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преко Вашег пријатељског питања, да ли сам ве- 
села, јер има узрока да се верује да нисам; међутим 
ја сам врло весела, а како да не будем под кровом 
својих родитеља, а и зато: зар није при јасној сун- 
чевој светлости весела вода, док по њој плови многа 
богато натоварена лађа 2 А сад, завршавам моје би- 
ографско писмо. До виђења! 
Српкиња 
Милипл Стомадиновит,“ 


Још једном дође у Беч у мају 1854. Као п пре, нађе 
она п сада пријатељски пријем у породици уваженог Вука 
Стефановића Караџића, као п у мојој сопственој. 

Приказана од Вука Стефановића Караџића светлој 
внегињи ерпској, жени Михаила Обреновића, која је ове- 
ковечена од гениалног сликара Фрпдриха Амерлинга, у 
плеалној лепоти и духовитој љупкости, беше Милица код 
ње на врло љубазан начин примљена. Она задоби врло 
брзо својом кротком и оригиналном природом кнегињину 
наклоност. Позвана поново у посету, доби на растанку 
од кнегиње златан женски часовник. 

Неки млад, лепо васпитан човек, који је упознао 
Милицу и загледао се с љубављу у њу, затражи њену 
руку. Она се противила, јер Српкиња, не губећи своју 
народност, не може никад припасти Немцу. Залуд јој је 
одани пријатељ Караџић указивао на себе као пример, 
како је он сам узео бечку Немицу за жену, па нико у 
то не сумња да је он, и душом и телом, остао прави 
Србин. Узалуд! На једно писмо овога, у сваком погледу 
часног човека, написа она, прекидајући сваки однос, на 
врпском језику, који овај не разумеваше: „Ја не могу, 
ја не смем да Вас волим.“ 

Кад се после вишенедељног бављења спремала да 
отпутује и кад сам дошао да узмем опроштај од ње, 
испрати ме она кроз ходник до степеница и, пружајући 
ми руку, рече: „Учинићу Вам један поклон каквим се ни 
сам руски цар не може од мене похвалити“ Ускоро ми 
из Врдника посла једну менп посвећену песму, која је 
за дар и природу песникињину врло карактеристична, те 
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је не могу читаоцу ускратити, и ако ми скромност то 
наређује. Уз то је песма и драгоцена, досад непозната 
реликвија песникиње. Мина Караџић је превела стих по 


стих овако: 
ПЕСНИЧКИ ВЕНАЦ 
Лудвигу Аугусту Франклу од Српкиње Милице. 


На блиставој лађи песничке славе, 

Са једрилом лепе човечности, 

Дође ти, из страног, славом овенчаног света, 
Бродећи амо ка српском народу, 

Кога је кушала опорост судбе 

А и неправичност светске историје. 

Нама си се приближио, Ти прави сине Муза, 
Чија је душа пријемчива само за оно 

Што је лепо, узвишено и племенито, 
Поздрављајући то, као нешто по праизвору Теби сродно; 
Не распитујући, је ли то туђег порекла, 

Ти му дајеш пуно уважење 

И износиш га у широки свет. 

Исто као јутарња румен новом дану 
Приближујеш Ти себи нас и наше песме, 
Наше Гусле предајеш свом немачком народу; 
Свету, на свом матерњем језику 

Предајеш их у лепим речима, 

Што је Клио досад о нама прећутала. 

Јер су наши песници предмег својих мисли 
Скупили само на пољу отаџбинских дела, 

На Косову, великоме гробљу, 

Где је једно, пуно славе, царство погребено. 
Нека ти је хвала на томе, Ти племенити немачки певачу! 
Млади нараштај нашег духовног развитка 
Радује се твојој појави на пољу наше поезије, 
Јер ће се преко тебе винути 

У онај свет који је сунцем 

Просвете одавно обасјан. 

Али и наша вила, која се одмара међу претцима, 
Искрено се теби обрадовала 

И шаље Ти од бршљана венац, 

Из дивних, зеленнх лугова српских 

И звуком гусала пропраћа речи: 


„Кад будеш међу својим друговима, 
Треба да знају, да си Ти био међу нама 
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И да и ми плетемо венце 

Исто тако туђинима као и нашим Србима, 

Само ако је увек достојан венца 

Тако као што си га, Ти слављениче, заслужио.“ 


Још тога дана растанка, послах јој ја своју фото- 
графију, коју је желела, што пропратих са неколико сти- 
хова. Она олговори на малу пошиљку, још одмах из Беча, 
следећим редовима: 


„Мој много уважени пријатељу песниче ! 

Кћи брегова налази се у забуни на који начин 
и каквим речима да Вам искаже искрену захвалност 
а да то за високо образованог човека не би изгле- 
дало мало и неразумљиво. Србин прожет осећањем 
захвалности каже просто: „Хвала ти, пријатељу“. 
Ја Вам кажем нешто слично и уверавам Вас, да 
звук ових речи слаже се са мојим унутрашњим стањем. 
да мало дана бићу у својој домовини. за чим осећам 
врло топлу чежњу. Како је депо, како чаробно на 
високим бреговима моје Фрушке Горе. Ја разумем 
ову лепоту,п ако ми често људске речи остају чуд- 
новато неразумљиве. Ја припадам својим бреговима. 
Ја желим да и Вл једном, п то што скорије, будете 
овде. Данас сам имала незаборавимо пријатан дан; 
погодпте заштог Наша пријатељица Мина ме је 
цртала и мени је било чудновато око срца, гледа- 
дајући на лепи посао духовите девојке, која при- 
пада моме народу. Остајте здраво! Мислите иу 
будуће пријатељски на удаљену 


Беч 6 маја 1854 Српкињу 
Милицу Столадиновић,“ 


23 новембра 1855, пре но ште сам се кренуо на пут 
по Малој Азији, Грчкој, Палестини и Африци, добих ол 
пријатељице следеће редове: 


„Мој узвишени пријатељу ! 

Садржина Вашег писма веома ме је изненадила, 
као и тај Ваш велики пут у земљу јутра, откуда 
се сунце рађа свету, а Србима још отуд помрачено 
иде. Циљ Вашег пута су предели по којима је ишао 
велики учитељ и спасилац људи који је говорио: 
„Каквом сте мером мерилп, таквом ће вам се одмера- 
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вати“. Донесите отуда, молим Вас, мом нпобожном 
духу какву успомену. Нека Вас Бог здравог и за- 
довољног врати. Видите, ко би мислио да ми је оно 
било последње ведро пролеће, када сам Вас, по други 
пут, у Бечу посетила. Идуће је већ озеленило гроб 
моје нежне и даровите матере, чије цветиће заливам 
ја болним сузама. На том је гробу угашена једна 
звезда мог живота. Ипак на прагу нашег дугог ра- 
станка нећу да тугујем и, мала су најдубље стране 
мога срца стално гануте тугом, ипак насмејано Вам 
пружам руку и на растанку Вам кажем: здраво да 
сте; Ви ћете стајати тамо куда чезне побожна 
душа, бићете у Грчкој, Па сродној земљи. О кад 
бих могла и ја с Вама! Хвала Вам на књизи „Ли- 
банон“. Радујем се, кад је читам, што мислите на 
мене јездећи на Либанону. 


Милица СТОЈАДИНОВИЋ“, 


Вративши се са свога пута по Истоку, добијем од 


пријатељице ово писмо: 


„Моје су песме баш сад изишле из штампе. 
Оне су посвећене кнежевској кћери Србије, која им 
је била добротворка; а ево како је то било: Кнезу 
умре једна кћи, једна анђелска душа у човечјој 
одећи, с којом сам се врло добро познавала а и 
знала сам јој све послове, тако да ме је њена смрт 
веома ожалостила п јанаписах једну жалопојку за 
том умрлом добротом, што је мајку и сестре толико 
дарнуло да на предлог мог уваженог пријатеља Ма- 
тића примише ове високе Српкиње на себе бригу око 
песама које су биле и код омиљеног песника Нена- 
довића на разгледању. А сад збогом. Бог нека је 
г Вама на Вашим далеким, несигурним путевима. 
Много Вас поздравља Српкиња и пријатељица 


Милица СТОЈАДИНОВИЋ“. 


У писму од 8 јануара 1857 с топлим се саучешћем 


распитивала о стању моје смртно оболеле жене Ерне- 
стине. У писму од 18 маја 1858 захваљивала ми је на 
једном крсту направљеном од парчета мозаика који је 
отпао са кубета Св. Софије, џамије у Цариграду. Тај 
ми је крст на гробу Христовом у Јерусалиму посветио 
патријарх и потврдио га печатом Тетта Фата. 





сала 
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„Поглед на ове камичке испунио ме је неис- 
исказаним болом, јер, ах! они су некад сијали у 
цркви моје вере! А садг Не одјекују више звона са 
високе црвене звонаре. Црква Св. Софија не постоји 
више! То ме врло подсећа на судбину мога народа. 
Пошто сте Ви учинили да ме поштована конгрега- 
ција Мехитариста замоли да исцевам једну песму 
за албум у славу сретног спасења Његовог Вели- 
чанства нашег Монарха, то Вас лепо молим да им 
како саопштите приложену песму. Ја сам је спевала 
и пре но што сте ме Ви обавезали, још онога дана 
кад је до наших шума допрла вест о пакленом делу. 
Ради сте знати како се осећам2 О врло жалосно! 
По мом духу, ја сам једна птица, залутала у гај, 
где међу хиљадама других птица дркти усамљена. 
Срце је искусило много горчине: ито не само што 
се одазове сваком бољем осећању у свету но и зато 
што је баш искусило скоро сваку несрећу. Судба 
ми се смрћу матере сасвим изменила. Ни раније 
нисам имала много веселих часова, а сад ни минута, 
јер ми је с мајком умрло — све, једном речју све. 
Али Бог ми је узео милу мајку, па не смем роп- 
тати већ подносити свој бол мирно. Збогом! Збогом! 
Мислите на своју удаљену и усамљену пријатељицу. 
Пишите ми што пре. 


Милица Стојадиновић“. 


Скоро две и по године доцније, 2 маја 1860, пи- 
ми је: 


„Два дана пред наш Божић отпутовала сам за 
Нови Сад да доведем к нашој кући свога брата, та- 
мошњег професора, и његову жену, како би отац 
видео нове чланове породице. При повратку затекох 
Вашу садржином дивну књигу и Ваше писмо. Јошу 
путничком сам оделу читала писмо свог пријатеља, 
у коме сам нашла топлог саучешћа на ону жалосну 
вест. Ах, од растанка у Бечу смрт је ожалостила 
дане живота Вама, мени и Мини. Па и сад ми она 
прети, јер ми се сад отац, капљом ударен, бави у 
Руми код свог најстаријег сродника, а ја сам код 
куће између слабе наде и огромног страха да не 
изгубим и ову потпору, милог оца. Сирота Мина! 
Недавно ми је писала једно писмо, пуно туге. Мора 
да је то ужасан бол бити смрћу растављен од иза 
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браника свог срца и то после тако кратког сна среће! 
С лепом материнском љубављу пише ми она о свом 
малом спну Јанку. Радујем се, пријатељу, што п Ви 
уживате исту ту лепу радост живота. Ја замишљам 
то мило мало анђелче које, како ми Ви пишете, има 
очи сличне мојим. Срдачан пољубац његовим очима. 
Али, нека не пролију толике сузе као моје! Са 
мојом матером је нестало и оне преграде између мене 
и оних мени несродних људи са којима сад по нужди 
као домаћица морам да долазим у додир. При самом 
њиховом даху слаби моје осећање наклоњено само 
узвишеним стварима,и дух ми тужи и — тоне, по- 
степено тоне! Тешко је, врло тешко живети међу 
себи неједнаким. Док ми је мајка живела, пролазила 
сам ја поред њих, само поздрављајући их и ишла на 
брегове, у цветне долине, на жубореће изворе, тде 
ме је каткад очекивала вила с песмом, или где је 
моја још врло млада дивна сестра, лепа као ружин 
пупољак, брала цвеће те смо правили венце, а сад 
— сад је све прошло! Нема више венаца и мојих 
песама! Не једна но многе ледене руке из мог на- 
рода притискујући гуше мој дух. Саду Новом Салу 
почиње да излази нов белетристичан лист „Но- 
венка“л Циљ издавача Емила Чакре јесте леп, али 
непостижан. 

Моја Вам сестра врло захваљује на томе што 
сте питали за њу и жели да види пријатеља своје 
сестре код нас, па ће Вам сплести леп венаг од 
цвећа, као захвалност што сте преводили српске 
песме које она јединствено пева. 


Милица.“ 


Опет наступи мали прекид у нашој преписци ; после 
тога дође ми писмо датирано 20 децембра 1362 чију 
садржину у целини саопштавам : 


„Питате ме, поштовани пријатељу, да ли још 
познајем Ваш рукопис; мој пак рукопис Ви нећете 
познати, јер га пише рука која сад врло мало ради 
пером, дух коме су непрекидни тешки удари суд- 
бине потпуно угушили сваки полет; примите дакле 
писмо од руке једне пријатељице, која, мој драги 


' Словенка, 


Јама ата и дао ата у И РО 
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пријатељу, у својој домовини често пријатељски на 
Вас мисли и која се врло обрадовала кад сте јој 
послали са својим писмом и путопис „У Египат“, 
коме је придодата и Ваша слика. 

Сваки духовни рад спречавају ми моји домаћи 
послови, а још више жалосна болест мог опа. Он 
је често по више недеља болестан, а то слабии 
моје срце и моју душу. У таквим приликама моје 
све перо суши а по књигама пада прашина. Наша 
пријатељица Мина писала ми је о смрти Вашега 
Егона, чије су очи личиле мојима. Ја узимам пуно 
удела у Вашем болу. Такав је овај земаљски живот; 
често са сузама радости поздрављамо излазак сунца, 
да са сузама бола гледамо за њим кад залази. У 
првим јесењим данима била сам врло болесна, и само 
сам неким божјим чудом спасена смрти. У Новом 
Саду сам била готова да се кренем лађом својим 
пријатељима у Беч. Вама сам хтела у писму да јавим 
за ту своју намеру па едмах за њим да дођем и да 
Вас изненадим. Али као што се све моје наде не 
испуне, тако би и са овом. Те ноћи пред полазак 
лађе подиже се вељики, хладан ветар који као да 
објављиваше близак снег те ме то уплаши због по- 
вратка, кад би вожња лађом престала, и ја са сузним 
очима гледах како лађа одлази и вратих се кући. 

Шаљем Вам своје две скоро објављене књиге 
за којима ће ускоро доћи и моја слика. 


Српкиња 
Милица СОтојЈАДИНОВвИЋ,“ 


Овог пута прођоше три годиме, док добих од своје 
драге пријатељице писмо, последње које ми је писала, из 
Врдника од 9 децембра 1565. 


„Од наше пријатељице Мине дознали сте за 
смрт мог оца и са искреним саучешћем сте ми пи- 
сали о мом губитку, али Вам ја у великом болу остах 
дужна захвалности, па Вас молим да ми опростите 
и да моје ћутање објасните тешким околностима. 
Бол ме је сасвим сломио, а уз то имам да се борим 
са приликама које могу да буду тешке и духу једног 
човека, у толико пре нежној девојачкој души. Диже 
се маса непријатеља да на мени, сирочету, освети 
увреде које им је нанео мој брат, уредник једног 
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листа, (Он је износио само истину.) Пошто као све- 
штеничка кћи имам посла са нашим највишим ду- 
ховницима, али — преко тога ћутке предазим, јер 
ће увек бити љага, како се са првом српском пе- 
сникињом поступало, кад је остала сироче без оца 
и мајке. Сад сама живим у очинској кући. Ретко 
ме виђа овај свет у коме сам осетила толико бола. 
Моја се другарица, поезија, уздиже пзнад ове до- 
лине света, у којој узвишена душа има често горка 
искуства. Трећа свеска мог дневника ће ускоро изаћи. 
Кнегиња Јулија Обреновић претплатила се на 200 
примерака, за спроту децу, те је тако омогућила 
штампање. Ова племенита жена оставила је врло 
лепе успомене у Србији, коју је она тако кратко 
време називала својом отаџбином. Многе образоване 
и добро душе желе да се она опет врати. Сада, 
драги пријатељу, завршавам писмо с молбом да ми 
што пре пишете и пошљете штогод за читање, јер 
ми овде недостаје књига. Пријатељски Вас поздравља 
и остаје Вам увек пријатељица 


Милица СтојЈАДИНОВИЋ.“ 


Онога ко чита песме Милице Стојадиновић, обу- 
зеће нека нежна чаробност коју песникиња пуна фанта- 
зије кроз њих проткива. Он чује жубор свежих извора, 
пеему шумске хуке. Чини му се као да то тајанствено 
пева бела вила кад дође обавијена дугом црном косом 
да се купа у обасјаном језеру у шуми. Сем овог при- 
родног унутарњег живота има једно још јаче осећање 
које прожима песме: сетно одушевљење за домовину, за 
српски народ. Туга за пропалим царством и нада на 
сјајнију, светлим радом испуњену будућност. 

Покушао сам да од речи до речи преведем и овде 
изнесем једну од њених песама која шева прве узроке 
њеној поезији: 

Пеема. 

Како ти то без муке радиш: 

„Вила ме је научила да певам; 

Јер кад песма одозго са свом снагом 
Одјекне у души, 

Онда то личи на жубор потока, 

На ружичасту јутарњу светлост, 


РУЦИ 


=> 


лађи « ас ћећа 
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На глас у зеленој шуми; 
Премалеће доноси срећу песмама 
И оставља онима који се растају бр песму. 


Што оговарате веселост мог певања, 
Када песма, некако несвесно 

Излети из узбурканих груди» 

И као што плодови дтпадају од гране 
Кад је подухвати невидљиви ветар, 
Тако се и песма извије из живота 
Који ми је вила даровала.“! 


Чудновато је кад једна песникиња пуна осећања ни 
у једној својој песми не говори о љубави. Да ли љубав 
није додирнула њено срце упоредо са откуцајима за до- 
мовину 2 Ја не знам, а о томе незна да ми каже ништа 
ни њена најприснија пријатељица Мина. Милица Стоја- 
диновић била је врло лепа и често су је просили. Кад 


' Милица Стојадиновић,је ову песму штампала у свом днев- 
нику „У Фрушкон Гори“, књига П стр. 79. Да би се тачност овог 
превода могла боље видети износимо саму песму и ради бољег 
разумевања, неколико претходних редака. 


»Мене чувство пфвати учи, гдђ створу пљфеме много 
времена не треба, — а лоди одавно потврђуо да л ништа 
друго не радим него пишем и бришем, док едну пфему не 
напишем 2 Ако то масле, онда мора бити да има и таки 
списателл, кои дуго сироту главу лупак, док из нђ што на 
папир не излупа!. 

Али кога вила пћвати научи, 

Тап се с' својом главом за дуго не мучи, 

бр му пјесме слазе са неба висока, 

Слуша их у жубо, у извора дубока. 
Пљћеме му пробуди румена зорица, 

х Пћесме му развје зелена горица. 
Пћесме му донесе зелено пролеће, 
Остави му песме и када одлеће. 
Тап у грудма нађе пћсму за Косовом, — 
Облеће га вила будућности зором. 
Па што тако лоди пакосно да вичу: 
Ком е пђема дата, том песме свуд ничу, 
Ко кад треснеш воћку, а плод доле груне, 
Тако-пћеме оном, ком да вила струне.« 


Пада одмах у очи, да превод песме није идентичан са ори- 
гиналом. Изгледа да су преводилац и његова помагачица намерно 
ишли за тим да песму улепшају. Тако је по свој прилици радио 
и са њеним писмима. Превод. 
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су је представили последњем кнезу п владици прногорском 
Његошу, који се тако исто истакао као песник, рече јој 
он, изненађен њеном дивном појавом: „Ија сам песник 
као и Ти, и да нисам духовник, ти би била црногорска 
кнегиња“. Када ју је, како смо ми то негде читали, неки 
угледни Немап запросио, рече она, да неможе припадати 
„туђину“. Чинило јој се да јој нико није раван, па био 
то и какав српски јунак, чак и кнез њене земље. Њена 
је пријатељица о њој говорила: „Она је као нека лепа 
нимфа из света бајки која буди љубав, али је сама не 
осећа“. Па и један млади Србин се заљуби у њу. Кад му 
она не одговори на љубав, одеон у један фрушкогорски 
манастир да се покалуђери. Само за једно замоли он обо- 
жавану девојку, а то је да дође, кад он буде примао 
духовнички позив, да је још једном види. Она дође, п кад 
је он виде, паде онесвеснут поред олтара усред свечаног 
чина. Морали су да прекину свечаност. — 

Како се понашао српски народ према својој јединој 
песникињи2 Ми смо видели њене жалбе у наведеним пис- 
мима. Она је ишла усамљена, неразумевана, ако су је 
уошште и чуди, по земљи своје тако жарко љубљене 
отаџбине. То је долазило и због самог времена, кад се 
књижевности обраћало врло мало пажње, нарочито још, 
кад се жена усуди да ради на њој. Кад је једног дана 
патријарх Рајачић посетио њену кућу и кад му је мајка 
поносећи се својом кћерју представила њу као песникињу, 
запита црквени поглавар: „А знаш ли ти да куваш и да 
краве музеш2“ А после њеног трагично завршеног жи- 
вота не знађаше иначе врло говорљиво новинарство о 
њеној смрти ништа, а узалуд ћете тражити њено имеу 
другом издању штампане Новаковићеве историје српске 
књижевности. И тако је случајним сусретом и доцнијим 
дугим пријатељством једном Немцу пало у део да ис- 
прича Србима, шта су имали и шта су изгубили. И тако 
не важи, бар у овом случају, једна српска пословица: 
која гласи: „Бољеје да те Турчин ма чем гони него Немац 
пером“. 


РУЉ РФ" 
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Милица Стојадиновић је волела преко сваке мере 
своју сестру. Нечувено је по српском обичају, да се 
млађа ћерка уда пре старије; па ипак је Милица спре- 
мила свадбу млађој сестри. Као што се види, њој љубав 
није истом мером враћана. Милица изгуби родитељску 
кућу, винограде, док напослетку мучена свакојаком неза- 
хвалношћу не остави у највећем болу свој завичај. Оде 
својој родбини у Београд да у сиротињи даље живи. И 
то у толикој сиротињи, да ми је једног дана писала: 


„Мој драги пријатељу ! 

Ако хоћете да Вам пишем, пошљите ми онда 
хартије и куверти са марком, јер ја немам ни паре, 
да би их могла купити. Па зато ни песме више 
не пишем. Кад ме обузму, мисли оне се — изгубеу 
мојим мислима“. 

Ја јој послах што је тражила, али не добих више 
од ње ниједног писма. 

Милица Стојадиновић, вила песникиња утону у сету. 
Она, некада тако гиздава, запусти своје одело, њена, 
некада црна коса пре времена оседела висила је рашчу- 
пана око њене главе. Да би заборавила беду, она је им 
нила јака вина, која је пре у родитељским виноградима 
тако весело цедила за друге. Сад је нису никако или само 
из сажаљења примали рођаци, којима је она некада била 
увек добро дошао гост. Она оста усамљена и имала је 
свега две другарице: тугу, која прождире срце,и сиро- 
маштво. Кад Мина Караџић дође у то доба у Београди 
са пуно саучешћа запита за своју пријатељицу, позваше 
Милицу у једно друштво које се састаде у почаст пле- 
менитог госта из Беча. Милица дође у чудноватом црном, 
као плашт начнњеном оделу, бледа, мршава, једва да је 
човек позна, и кад је ослови њена пријатељица, коју је 
Милица порел своје сестре највише на свету волела, по- 
гледа је ова укочено, као да је никад у свом животу 
вије видела, и не одговори јој ништа. Она беше полу- 
дела. Кад се пријатељица спреми да оде из друштва, 
приступи јој јадница и пружајући руку, рече јој безбој- 


924 Српски Књижевни ГЛАСНИК, 


ним гласом: „Удели ми штогод!“ Једног дана иђаше она 
кроз улице у свом црном плашту, е расилетеном косом и 
запаљеном свећом у руци, пи довикиваше људима, како 
могу да буду тако равнодушни. „Напред, напред,“ узви- 
киваше она, „осветите срамоту Косова Поља и уздигните 
опет царевину !“ Тако се огледала њена сањалачка љубав 
према отаџбини и у њеном лудилу, док смрт не забоде 
своје орловске канџе у њено срце. 

Милица (Стојадиновић је умрла 1870 [1878] године 
у својој 40 [48] години, пи сахрањена је на београдском 
гробљу. Да ди је подигнут споменик на њеном гробу 2 
Како мени изгледа, не треба га обележити само дрвеним 
крстом. 

Мени је пало у део да јој учиним мали књижевни 
спомен у Вурцбаховом „Аустријском биографском лекси- 
кону“ и да само свицирам слику њеног живова и њених 
патњи. Један масном бојом рађени портрет ове мученице 
поезије ома њена много помињана пријатељица. Једва и 
да личи на њу, на њену лепоту и на меланхолично- 
таман израз њених духовитих очију. 


Овај опише, који сам ја написао одмах после тра- 
гичне смрти песникиње и који сам чувао као једну епи- 
зоду у мојим усломенама, први пут овде објављујем. 
Учени славист и скупљач народних песама Др. Фрид- 
рих Краус, кад сам му изјавио своје чуђење што је 
врпека књижевност сасвим заборавила на своју песни- 
кињу, рече ми да се напослетку један писац ње сетио, 
тек сад три деценије после њене смрти, и посветио јој 
у новосадском часопису „Ново Доба“ један некролог, пун 
поштовања према песникињи. Желети је да се приреди 
потпуно издање њених песама, па би се онда могла, из 
података изнесених овде и у поменутом некрологу, са- 
ставити њена биографија, коју би могли допунити још 
живи њени савременици према својим успоменама. 

Лудвиг Аугуст ФРАНЕЛ. 

(Превели с немачког М. МиП, С.) 


СИТНИ ПРИЛОЗИ. 


„Гусле“ ПРОСПЕРА МЕРИМЕА У ЕНГЛЕСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ, 


О познатој мистификацији Проспера Меримеа 
„Та Сида“ било јеу два маха речи у „Српском Књи- 
жевном Гласнику“ („Проспер Мериме п његова ми- 
стификација српских народних песама“, 1901, књ. ТУ, 
стр. 355—866: „Још једном о „Гуслама“ Проспера 
Меримеа“, 1904, књ. ХИ, стр. 981—987). О пстоме 
предмету писао је у последњој свесци Јагићева „Ат- 
сћу #г вјамзеће Ратоогле“ (1906, асћвцоат у аптсвје! 
Вапа, хугећез цпа агшез Нећ, 5. 321—850), у чланку 
„Ргозрег Мепте'з Музи саноп Ктоанвећег УоКкведет“, 
Г. Т. Матић, али без много нових података, задо- 
вољавајући се у главном да преприча садржај дела 
и рашири оно што је већ раније казано о њему. 

Г. Војислав М. Јовановић, који је спремио за 
штампу једну интересантну и корисну библиогра- 
фију свега што се на енглеском писало о балкан- 
ским земљама, нашло је у енглеским часописима из 
1827 и 1828 године две занимљиве оценео „Гуслама“ 
Проспера Меримеа. Те две оцене вреде не само 
као пример колико је мистификација „Хиацинта 
Маглановића“ имала успеха у Енглеској, но сеу 
њима налази и неколико индикација, не без важ- 
ности, о елементима из којих су „Гусле“ склопљене. 

ЈА 25 
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Први чланак изашао је у „Мопћу Кеујеч“, свесци 
за новембар 1827 (стр. 375—884), под насловом: „Пу- 
ттап Роефту“. Он у главноме гласи: 

„Једна лепа мала свеска тек што је изашла у Па- 
ризу са тенденцијом да буде буквалам француски превод 
(рџтрог пе [0 Шеегај (гапзјабопв тп ће Егепсћ) неко- 
лико популарних балада са илирскога језика, такве какве 
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и данас певају путујући минстрели кроз планине јужно 
од Дунава, уз звуке од спзје илисилја. То је онај ин- 
струмент који спомиње МГ, Воглпа у уводу у своје спе. 
цимене из српске народне поезије! да се употребљава 
код српских барла као пратња њиховим песмама 

Илирске су провинције, у ствари, подразумеване под 
име Србије, и становници су, у главном, из разних уз- 
рока тако много асеимиловали једни друге у обичајима и 
језику да смо очекивали да постоји већи ступањ сљиччости 
(а бћпњу) између мароднит песама скупљених овде и ончх 
које је публчкоза, Мт. Воупгпе. Не устежемо се да дамо 
првенство овој свесци која се сада налази пред нама, 
и ако је она унета у поређење са више потценљивих 0осо- 
бина (Чвадуашасгез). Шта више, треба нарочито споме- 
нути да Мт. Возумпг лугује своје специмене раду једнога 
славнога Србина, Вука, који је објавио своје књиге у 
једној земљи где саревњивост, често још и ћуд, и бес. 
мислени страх (страх и једна обична балада није немоћна 
да произведе) политичких ауторитета мора бити узету 
обзир. Можда се десило и то, до са један Србин мије 
најбољи судија ониг особниг еманација песничког генија 
његове рођене домовин', које ће (еманације) највише стећи 
дивљење странаца. Али ова мала књига о којој имамо да 
говоримо, дело је једног вредног и иетрајног странца, 
који је познавао минстрела и слушао његову песму, и 
који је био вођен у избору илирских традиционалних 
песама утисцима које су у истом тренутку остављале 
оне на његово срце п машту. 

Рад преводиочев (чије име не знамо) може се нај- 
боље оценити, ако кажемо да је Талијан по рођењу, но 
да му је мати Морлакиња“, итд. 


[датим се, из предговора, говори о самом анонимном 
преводиоцу, о Хианцинту Маглановићу, о гуслама (при 


' „Народве Српске Шјесме. Зегујап Роршат Роефгу. Тгапзтаје4 
ру Јоћп Вомтте. Гопдоп, 1827. 12то“ Превод из Вука, коме је и 
посвећен 
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чему се прави примедба да Мг, Воумпа велп да гусле 
имају три струне, док аноним вели само једну). Даље се 
износи превод више песама. Приказ се завршава :) 


„Ови специмени које смо изнели, којима, правду да 
одамо, не припада већа заслуга но готово свакоме од 
осталих који се налазе у овој књизи, можда ће задо- 
вољити читаоца дрекошћу мисли, снагом израза (та ујеоцтг 
о ехргевајоп) пи простотом која увек каректерише праве 
народне баладе, и зато ове илирске песме стоје изнад. 
производа осталих српских барда. Као што је раније ре- 
чено, изгледа да има изражена разлика између карак- 
тера ове две врсте песама, Јошвмше, у Мт. Воз т1п2-0вој 
збирци м“ не налазимо ни трага од какве алузије ма. оне 
Две чудче сујеверице које простиру свој страхобни утицај 
од Јадранског до Црног Мора и које чине основу многом 
жалосном тону у илирском језику“. Стр. 882. 


[Те две ствари су: 1) упокљизост, 82) вампнризлм. (0 
томе се говори даље по самим „Гуслама“. Затим се хвали 
преводиочева скромност, што није хтео изнети своје име, 
и нада да ће продужити овај свој рад, алиса више пло- 
датака о разним стварима које потребују објашњења.) 


„Когејко Опатфетју Кеулеуу/“ (свеска за јун 1828, стр. 
662—-671) доноси под насловом „Шупап Роефту“, из пера 
Т. Кеј еу-а, ово: 

„Ова мала свеска има не незнатну привлачност и по 
самој природи њене садржине и по личном карактеру Хи- 
апинта Маглановића, чијем ексцентричном таленту дугу- 
јемо највећи део њене песничке садржине. 

Постоје особита стања једнога друштва, нарочито 
повољна за стварање народне поезије пи за рађање и 
развијање (Готи апа сћемвћјог) нарочитог укуса за њу. 
Кроз Средњи Век такво је било стање народа у Шпанији, 
тако је било код енглеских и скотских граничара, тако 
код скандинавских народа...“ |Писац објашњава постанак 
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народне епске поезије „уошште, а српске напосе“. Из- 


носи укратко српску историју. Затим говори о самом 
публиковању српских народних песама, почињући са опа- 
том Фортисом.] „Немци и ми, Енглези, имамо већ доста 
од тих песама и код нас преведених, па сад чак и Фран- 
цуска, чија је Муза била тако дуго окована поетским 
сопуепапсез из века Луја ХГУ почоље да показује од- 
лучне знаке поправљања у том погледу. Безпмени пре- 
водилац ове мале свеске обележио је ту промену у општем 
укусу и потписује је као разлог кад се одлучио да штампа 
ове илирске баладе.“ | 

[Даље се говори о самом преволпоцу, по ономе што 
је он о себи изнео у предговору, и оцењује се његов 
рад: стр. 664. 


„Несрећом, и ако Талијан, он није следовао при- 
меру Фортиса, којп је, дајући италијанску версију, давао 
одговаргјућу у форми тих илирских нестихованих тро- 
хеја, него је давао просту француску прозу, што је транс- 
мутација која иде на штету ако ничега другог, а опо 
уметничких особина стиха, јер постоји једна неизразива 
(прехртев-ђ]је), чак да кажемо тајанствена веза између 
мет,ичке форме и обрта и тока мисли, тако да не мо- 
жемо примити да се они раздвоје. Као пример за ово 
читалац нека само упореди Фортисов превод „Племените 
Хасан-агинице“, или превод Г. Бауринга са версијом исте 
песме, дате у овој свесци пред нама. 

Илирска поезија, као што се може очекивати, по- 
казује велике сродности са српском. Као и ова, она слави 
дела ог зауаде абосњу апа ог сепе апа ћоттћје уп!џе“. 


[Карактерише се српеко-илирска поезија по приме- 
рима из Гусала. Говори сео урокљивости и вампиризму. 
Затим се опширно износи готово све о Хиацинту Ма- 
глановићу, што је изнето у белешци пред самом књигом. 
Затим се почиње говор о самим џесмама, гле се даје 
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целокупан превод прве [/ Апђбртпе де УеНко. За њу 
се вели ла, „попуњена украсима језика и версификације 
не би могла бити прематена народном поезијом ма какве 
земље“. Само, вели ез даље, начин на који је спасен 
живот младог Алексија ђаволски подсећа на онај Ки- 
меског Строчет: (Тће тапшег јп уућећ «ће Ше ог #ће уоппе 
Ајехлз 5 вауед тизе геппд еуетгу опе об #ће Огрћап о! 
Сара, ђив фЊе Шупгап татоп еупсев а ФЧестее ој ћеголзт 
бат Ђеуопа !ћаг ог «ће Сћиезе Јаду), али илирска мати по- 
казује степен херопзма далеко изнад херопзма кпнеске 
госне.“ — 

Затим се даје превод од Гез ђгауев Неудидпез 
(рр. 67— 69 у „ја бижа“). За њим је штампан прозни пре- 
вод из Дантеове Ломедије, Утолинова исповест у паклу, 
опет ђаволски слично, да вреди упоређења (в. Савбо ХХХ ИЛ, 
стихови 37 - 75). 


риказивач пореди овај одломак са илирском ба- 
ладом и налази да је ова друга више вредности. — Даље 
се износе баладе о Томашу П. — Морлак у Венеција 
порели се са 14 пдилом Теокритовом. — На крају, на- 
рочито се хвали есеј о вампиризму.ј 


Возислав М. ЈОВАНОВИЋ, 


УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


„КАВАЛЕРИЈА РУСТИКАНА“. 


Премлера Маскањијеве опере „Кавалерија Русти- 
кана“ била је уметнички неједнако изведена. Утисак 
који је опера остављала, није био врло пријатан, Видели 
смо да, сем Г-ђце Мајетинске пи Г. Оржелскога, немамо 
снага помоћу којих би се дала представљати једна опера, 
а најмање опера као што је „Кавалерија Рустикана“. 
Јунак вечера био је Г. Оржелски, који је понова до- 
зазао да је добар певач, са лепим и изразитим тоном. 
Његов глас изгледао је тога вечера мало заморен, чему 
се не треба чудити, јер су се у току три недеље држале 
безбројне пробе. То се видело и на његовом гласу. На- 
рочито је „Сицилијана“ била замореног звука и трома. 

Г. Оржелски имао је у току вечера врло лепих мо- 
мената. Његов опроштај са мајком био је у великим по- 
тезима и са много осећања отпеван, и исто тако је песма 
уз вино врло добро успела. Г. Оржелски спасао је целу 
оперу. 

Г-ђца Мајетинска, као Сантуца, беше промукла. од 
силних проба, и због тога не можемо имати тачан суд 
о њој. Изгледа да Г-ђуа Мајетинска има леп глас, који, 
на жалост, није у свима регистрима уједначен. Она није 
могла да пева високе тонове, по свој прилици због про- 


Муклости, и, шта више, изостављала је читаве музичке. 


фразе. Ипак изгледа да ће г-ђца Мајетинска моћи бити 
добар члан нашег позоришта 

Остале улоге биле су погрешно подељене. Лола је 
могла бити можда Г-ђа Ђорђевићка, а Алфио Г. Д. Милу- 
тиновић (овде само обраћамо пажњу на његово одлично 
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· певање у опери С. Биничкога „На Уранку“), а мајку 
Лучију отпевала би свака корискиња боље него Г-ђа 
Станојевићка која је била рђава пи по гласу и по глум- 
љењу. Г-ђа Тодосићка из мале, партије Лолине није 
умела просто ништа да начини. Њен глас је без звука 
и неодређен, колебљив, и због тога нелрестано нечист; 
њен глас као да непрестано трилира, а то је увек врло 
непријатно. Г. Павловић, као Алфио, није нашао прави 
свој положај, он пева без полета и суво у музикалном 
смислу; он изгледа да осећа музикално, али му недостају 
успешна средства за изражавање које интересује. 

Корови су били врло добри, управо изненађујући 
добри. Међутим је оркестар био врло слаб. Општи звук 
оркестра била је уопште слаба тачка. Гудачи били су 
слаби пи без ситих боја, свирале тупе, а метални инстру- 
менти одвећ груби. Оркестру је уопште недостајао прави 
такт и ритам. Г. капелнику није пошло за руком да све 
савлада, и сваки час је понешто ударало у страну. 

Цела представа била је неуметничка, без духа и 
поезије. Уложено је, додуше, много старања око учења, 
али се са детаљним радом није постигао велики гест. 
Није било музичке репродукције онога момента који слу- 
шаоцу прелази у крв, који узрујава његову душу, који га 
спонтано одушевљава; нарочито оркестар није имао боје 
и сјаја. И све то код музике из „Кавалерије“! 

Публика је хладно примила оперу, и тек као да се 
после „Интермеца“ мало загрејала. У „Интермецу“ је 
оркестар чинио све што је могао, и ако није могао све 
што је чинио. 

Гфца Мајетинска добила је цвећа. Заштог Можда 
зато што је омогућила представу, поред тога што је била 
промукла. 

Да ли ће Управа Народног Позоришта давати опере, 
пошто је то својом иницијативом почела,,и са потребном 


озбиљношђу, — то ваља сачекати. Почетак не обећава 
много. БИРО 0. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


ДРАМСКИ СТЕЧАЈ. 


По решењу књижевно-уметнпчкот одбора и по одо- 
брењу Мпвпстра Просвете од 20 новембра ове године, 
Управа Пародног Позоришта расипеала је нов стечај за 
драму пз српског живота. Награде су три: 1500, 500 и 
400 динара, с роком до 1 септембра 1907. Пре тога, за 
ову сезону бпо је већ објављепш конкурс рапшје управе, 
у коме је такође било трп награде, али не утврђене од- 
секом, но процентом прихода прве представе и повишеном 
тантијемом за све остаде представе. 

За последњих шест година од како се стечај за драму 
расписује скоро редовно, било је неколико врста стечаја. 
У стечају за 1 мај 1900 године који је био обновљен и 
за 1901 и пио двогодишњем прекиду и у стечају за 1 мај 
1908, постојала је једна награда од 1000 динара. У сте- 
чају за 1 мај 1905, који је обновљен и за 1 јуни 19)6, 
награде су предвиђене процентом прихода од прве пред- 
ставе, цео приход (особена награда), 70" и 50" прихода 
(прва и друга награда). Дела награђена првом, особеном 
наградом, уживала би стално нарочиту тантијему од 
95%. У најновијем стечају за 1 септембар 1907, којим 
је замењен раније објављени стечај по горњем обрасцу 
за 1 јуни 1907, предвиђене су три утврђене награде, 
1500, 800 пи 400 динара. Резултати свих ових стечаја 
овакви сву: 

1900 године учествовало је у утакмици тринаест 
дела, од којих ниједно није награђено, а примљено је за 
репертоар три: Нушићеви комади „Тако је морало бити“ 
„Обичан човек“ и „Љиљан и Оморика“. Драма „Тако је 
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морало бити“, и ако је оцењена добро, пије добила на- 
граду зато што није потпуно „испуњавала вече“, како 
је то било условљено у стечају, или можда још више 
зато што су оцењивачи поставили одвећ строго мерило, 
имајући да реше о једној јединој истакнутој награди, и 
што буџетске прилике Народног Позоришта никад нису 
допуштале да се у оваквим случајевима буде мало лакше 
и издашнвије руке. Стечај за наредну голину по овој, 
због промене управе занемарен је, и није показао — поли 
бар ништа по том није објављивано — никаквог резул- 
тата. Тек у лето 1902 расписан је нов стечеј за 1 јуни 
1908. На овај стечај пријављено је шт дела, од којих 
и овог пута ниједно није награђено, али је примљено за 
репертоар два: „Незнани гост“ драма у стиховима, од 
Драгутина Илића, и „Ахилова Срџба“ трагедија у сти- 
ховима од Лр. Трбојевића. При решавању о овом сте- 
чају први пут је призната од стране књижевно-умет- 
ничког одбора та незгода што постоји само једна једина 
натрада. Не додељујући ни једном од ова два дела ис- 
такнуту награду од 1000 динара, а налазећи при свем 
том да су она по својој вредности заслужна извесне 
пажње, књижевно уметнички одбор прибегао је једној 
средњој мери предлогом Министру Просвете да обадва 
дела буду нарочито хонорисана, половином прихода од 
прве представе. Од њих се је том накнадном наградом 
користило једно, Идићева драма „Незнани гост“; други 
комад, „Ахилова срџба“ због техничких тешкоћа био је 
одложен и није још представљан. Међутим, искуство из 
ова два стечаја, пи у погледу више степена награда иу 
погледу буџетских обезбеђења обећаних награда, донело 
је нов тип стечаја за годину 1905, у коме су три на- 
граде, све три обезбеђене сразмерним процентима прихода 
од прве представе, и повишеном тантијемом. 

У стечају за 1 мај 1905 учествовало је с'д:м дела, 
од којих ниједно није добило награду, али је примљено 
за репертоар пет дела: „Крај“, комаду три чина; „После 
претпоследњег откуцаја“, комад у једном чину ; „На низ- 
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брдици“, слике из живота српског сељака, у пет чинова; 
„Свадбено јутро“, драма у једном чину; „Ноћ иза ку- 
лпса“, комедија у једном чину, у прози и етиховима. 
Прва два комада писац (Војпелав Јовановић) тргао је, 
и зато нису представљани, али се комад „Крај“, пре- 
прављен, јавио понова на другом конкуреу, под насловом 
„Наши оцеви“, и ако је пи тада због неког неспоразума 
између писца и управе повучен. „На низбрдици“ од Бла- 
тоја Недића играно је, и са приличним успехом. Од по- 
следња два комада Милутина Чекића представљано је 
само „Свадбено јутро“. | 

У стечају за 1 јуни 1906 било је пет дела, од којих 
су два добила трећу награду (другу обичну): „Наши си- 
нови“, комад у четири чина с епилогом, и „Наши оцеви“, 
комад у три чина, оба од Војислава Јовановића. Остала 
пријављена дела нису уопште примљена у репертоар. 

Укупан преглед не показује особитих успеха. По- 
кушаји са разним типовима стечаја у главном су донели 
исте резултате; ни награда одсеком ни она у приходу 
прве представе и повишеној тантијеми, нису изазвале 
особиту утакмицу дела. Из искуства за ово неколико го- 
дина утврђено је, у погледу врста стечаја, да је потребно 
оставити писцу потпуну елободу у избору предмета, 
врсти комада и величини, и да је боље предвидети неко- 
лико степена у наградама но једну једину. Стечај са 
једном једином наградом не даје довољно наде и храб- 
рости великом броју писаца да учествујуу утакмици, у 
којој се у таквом случају предвиђа одвећ стого мерило, 
и затим, дописта ставља у тежак положај оцењиваче, ко- 
јима је у таквом једном стечају остављена само једна 
дилема: или спустити мерило и дати ту једну једину 
и истакнуту награду делу које није заслужило то осо- 
бено истицање, или одбити од сваке награде дело вредно 
извесне пажње: Те незгоде, и колебљивост мерила у оцени, 
која им је последица, као што смо видели већ, најбоље 
су испољене у решењима књижевно-уметничког одбора 
за последњих неколико година, Тако на пример, у сте- 
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чају за 1900 годину, у коме је била предвиђена једна. је- 
дина награла од 1000 динара, остављени су без награде 
Нушићеви комади „Обичан човек“, „Тако је морало бити“ 
и „Љиљан п Оморика“, који свакојако вису нарочити да- 
туми у књижевности, али су од вредности; у стечају за 
1903 годину, у коме је такође била једна једина награда, 
књижевно-уметнички одбор био је принуђен да по одо- 
брењу Министра Просвете хонорише драму Драгутина 
Илића „Незнани гост“ и драму Др. Трбојевића „Ахи- 
лова Срџба“, којема је признао извесну вредност, неком 
нарочитом врстом накнадне друге награде; у стечају за 
1906 годину, захваљујући само тростепеном награђивању, 
могла се доделити трећа награда делима, једног још не- 
израђеног и невештог али несумњиво даровитог младог 
ппеца, воји је тај подстрек заслужио. У том погледу је 
најновији стечај добар, и са својим прилично издашним 
и утврђеним наградама од 1500, 800 и 400 динара, при- 
мамљивији од свих ранијих, под претпоставком, разуме 
се, да је буџет Народног Позоришта обезбедио ове суме, 
п да незгоде буџетске не утичу на пооштравање мерила. 
Алп најбољи стечај и најпримамљивије награде нису 
све п нису оно што је најпотребније п најглавније за 
подстицај писаца п утакмицу дела на српској позорници. 
Пре но што новчаном наградом постакне српеке писце 
да пишу, српска позорница мора пружити са своје стране 
писцима другу једну помоћ, коју они могу добпти само 
од позорнице, и коју не може накнадити ни најбољи 
стечај ни најпримамљивија награла. Да изазове утакмицу 
дела, српска позорница мора развијати утакмицу добрих 
дела у репертоару уопште, утакмицу добре глумачке 
игре и добре режије, п утакмицу што бољег и брижљи- 
вијег извођења српских комада на српској позорнипи. 
У репертоару, поред богатог и разноврсног прегледа 
свих драмских радова, свих значајних писаца и свих књи- 
жевности, српска позорипца дужна је на првом месту 
пружити домаћим писцима добар избор дела који могу 
послужити као угледи нашој драмској књижевности; у 
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српском репертоару, српска позорница дужна је поклонити 
делима нарочиту пажњу у извођењу. Тај морални п у 
исти мах најстварнији и непзоставни подстрек, српска 
драма може добити само од српске позорнице, коју на 
тај рад упућује и њен уметнички и њен национални задатак. 

Али, колико свему овоме може да одговори, и ко- 
лико озбиљног и стварног подстрека може да да српској 
драми позорница која истога дана и са истим глумцима 
представља по подне „Подвалу“ или „Јелисавету“ а у 
вече „Кавалерију Рустикану“ или „Лепу Јелену“ имали 


смо прилике да видимо, и имаћемо прилике да прого- 


воримо више и испрпније. 


Милан Грод. 


мо ба 
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ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


Нова БУГАРСКА ПОДИТИКА. — ДРНОГОРСКА СЕУПШТИНА, 
— ХРВАТСКИ САБОР. 


И ове године дебата о Адреси у Бугарскоме Со- 
брању била је жива и плаха. Опозиција није већ трим 
по године на власти, на изборима за окружне савете и 
општинске одборе добиле су већину присталице данашње 
бугарске владе. Кнежево поверење се задржало на нај- 
непопуларнијој партији у Бугарској, велика задужења 
државе, повећане порезе, итд., све су то разлози да се 
буде у адресној дебати што жешћи, чак и врло неумерен 
у критици. Докле је влада тврдила да је за три године 
земља коракнула у привредноме и економекоме погледу 
напред, да је бугарска војска спремна да дочека озбиљ- 
нога непријатеља (као што је Турска), да се подижу 
школе и т. сл., — дотле су чланови опозиције дочекивали да 
има напретка у привредноме погледу, али да је то услед 
великих зајмова, да су са напретком порасли знатно 
и данци, да се у војеци гледа лиферантима кроз прсте 
и т. ед. Од ових има још значајнијих ствари. А те су: 
изјаве новог Министра Иносграних Дела, Министра Пред- 
седника Петкова и неколиких виђених Стамболовиста о 
спољној политици. Кад се те изјаве спореде с изјавама 
из прошле године, онда ће се видети да је у изгледу 
неко ново зближавање балканских држава. Потврдиће се 
оно што је на овоме месту понављано да ће Бугарска 
најзад се окренути Цлриграду. 

Др. Станчов,'нови бугарски Министар Иностраних 
Дела, је приликом претреса предлога о Адреси лао из- 
јаву која је прилично одређена у неколиким питањима 
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која интересују цео парод у кнежевини. Изјава се тиче 
односа са Турском, односа са Србијом, са Румунијом, Ру- 
сијом п Аустроугарском. Ову пзјаву Министра. Иностраних 
Дела допунили су Министар Председник Петков, владини 
посланици С. Иванчов п Момчилов п Министар Трговине 
Геналијев. Допуне ових последњих су сада много јаспије 
него ли прошлих година. 

По митљењу бугарскога Минпстра Ичостраних Дела 
односи са Русијом су најбољи, али ипак ће се гледати да 
буду још срдачнији и бољи. То значи да су односи између 
Русије и Бугарске малко вшпе охладнели. Игцидент пз- 
међу руског дипломатског агента Шчеглова и бившег 
Министра Иностраних Дела, генерала Р. Петрова, мемоари 
кнеза Хоенлоа, и једна изјава рускога цивилнога агента 
за Маћедонију, о бугарским интересима у Маћедонији, по- 
реметили су знатно односе с Руспјом. Довели су пх до 
фазе у коју Кнез бугарски хоће радо да доводи „Освобо- 
бодитељку“. С Аустроугарском треба да су односи што 
бољи и због политичких и због економских разлога, вели 
Министар не прицизирајућу и заједничке им пнтересе у 
Маћедонији. Што је оп пропустио, морао је рећи аустро- 
угареки дипломатски агенат изручујући Кнезу Фердинанду 
поздрав свога цара, као и барон Ерентал у Делегацијама. 
С Румунијом, — што је свакога изненадило, — односи 
су најердачнији, а брпга је Министра Др. Станчова да 
буду трајно најсрдачнији. „Са Србијом су односи добри. 
С њом се жели искрена суседска политика, а на стано- 
вишту које је Бугарска себи давно поставила.“ Оне вр- 
дачности и пријатељства са братским народом нема као 
у претпрошлој години; а зашто зато шта Србија не 
дели с Бугарском исто мишљење о Маћелдонији, и што је 
одликовала четири синодална патријаршијска митропо- 
лита орденима поводом избора митрополита скопаљског 
Вићентија. Ову изјаву Министра бугарског су потврдили 
много отвореније С. Иванчов, Момчилов. Последња дво- 
јица ву отворено ово казала: „Ако хоће Србија са нама у 
Маћедонскоме Питању у корак, — добро; ако не, онда нам 
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не требају Срби“. Јаснији и пскренији се не може бити. 
Ове изјаве не стоје у противности е изјавом Министра 
Председника, по коме је са Србијом споразум постигнут 
на чистој економској основи, који никакве свезе нема са 
Маћедонским Пптањем. — Најважнија је изјава односно 
Турске. „Односи су добри, али могу да буду исерено 
добри, тим пре што је Бугарска готова да води једну 
искрену политику према Турској; што се тиче Маће- 
доније, Бугарска влада није ни помислила да изазива или 
натура решење Маћедонскога Питања с оружјем у руци. 
Маћедонско је Питање европско: Европа ће да уведе и 
п изведе у Маћедонији мулре реформе; досад није било 
ресудтата, али ће га бити — и зато ће влада бугарска 
да чини све што може да се побољша стање народа у 
Маћедонији« То наше заузимање не може омести срдачне 
односе с Турском — јер Бугарска не тражи завојевања 
и присаједињења, али тражи право да се становништву 
у Маћедонији обезђеде погодбе за живот и за слободно 
нацпонално развијање...“ Ова изјава односно односа са 
Турском значи ово. Револуција је пропала, вратимо се 
еволуцији, т.ј. школи и цркви; с тим смо били успели у 
своје време па ћемо и сад. Докле смо били с Турцима 
добро, и нама у Маћедонији било је добро; приближимо 
се Турцима, тражимо њихово пријатељство па ће нам 
опет битп добро. Како имамо добру војску, и Турци нае 
неће одбити. У Маћедонији треба повратити в[абц по из 
1596 године па тек мислити да је Маћедонско Питање 
бугарско. Једном речи, смпсао је изјава предњих овај. 
Турска може дати све у Маћедонији берате за нове вла- 
дике, трговачке агентуре, банке, итд. Румунија није опасни 
утакмичар у Маћедонији, али јесте у Добруџи, и онда се 
треба и са њом споразумети. Племенске п расинске свезе 
наравно, сад не могу играти више ону улогу као некад. 
Интереси националистички пречи су од једнакости у вери, 
језику, обичајима. Нови курс ове политике, има већ ол- 
јека и у Старој Србији и у Маћедонији. 
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18 октобра састала се на Цетињу прва Народна 
Свупштина изабрана и сазвана на основу Устава који 
је Кнез црногорски дао лањске године Црној Гори. Неука 
и млада, ова скупштина је почела ипак свој рад попут 
обичаја и правила парламентарних у другим земљама. 
Неодређеност и колебљивост заменила је одлучност. Данас 
је већ јасно одређено скупштинско расположење, које се 
манифестовало у замени кабинета Лазара Мијушковића, 
кабинетом Марка Радуловића, новим кабинетом који има 
већину у Скупштини. Кнез Никола је отворио Супштину 
Престоном Беседом, која има две три карактеристичне 
црте и наличности са престоном беселом Кнеза Ферди- 
нанда. Прво, о свезама Црне Горе са Русијом не говори 
се оним тоном и речима како је то Кнез Никола досада 
говорио; кад се упореди оно што је речено за односе 
'г Аустроугарском може се рећи да су оне „нераздвојне 
свезе с Русијом и руским. народом“ врло лабаве и лако 
кидљиве. Друго, угледно пи велико место дато је односима 
с Аустријом и Немачком; о њима се говори готово с ус- 
хићењем. Треће, у престоној беседи се не помиње Србија, 
и ако је творац беседе увек и сваком другом приликом 
помињао нарочите свезе Црне Горе са Србијом. Србија 
је сад ушла у ред осталих балканских народа. Многи ће 
назрети у томе начело „Балкан балканским народима“, 
а многи ће тумачити то као очигледан доказ нерасполо- 
жења данашњега господара Црне Горе. Свакојако, томе 
у првој оваквој Престоној Беседи данас није било места. 


30 октобра отворен је хрватски сабор. На њему је 
гроф Пејачевић држао свој програмни говор. Овај се од- 
ликује у многоме од многих досадањих банских говора. 
Пејачевић је изјавио да није више ни за ову ни за ону 
странку, да је над странкама, да ће се подржавати строго 
парламентарнога реда у раду са Сабором, да ће под- 
нети многе законске предлоге, од којих су најважнији 
они што се тичу слободних избора за Сабор и слободне 
штампе. Изјаве овакве врсте у Хрватскоме Сабору први 
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пут се чују, и ако коалиција српско-хрватска успе да се 
одржи у споразуму, Хрватска ће добити брзо слободеи 
права политичка, какве су потребне за културно, еко- 
номско п политичко развијање једне овакве земље. Одмах 
после ове изјаве грофа Пејачевиђа, дао је у пме хр- 
ватске и српске коалиције народни посланик Тушкан 
изјаву, да ће Бана њоалиција помагати у горњем и дађе 
се она старати да вајпре створи бптне услове за ис- 
тински национални и социјални живот Срба и Хрвата у 
Хрватској, а после извршити пео програм који је на 
Ријеци и у Задру израђен. Као основу целоме раду на 
томе, коалиција сматра слогу и равноправност Хрвата и 
Срба. Досада је слога између Срба и Хрвата из коали- 
ције, поред свих покушаја са стране да се поквари, одр- 
жана. Рад Сабора се наставља с успехом, и ако му про- 
тивници коалиције чине у Сабору више него пкад сметње. 
Опозпцпја све више прелази у опструкцију, и не показује 
да ће сложној коалицији задавати много посла. Не по- 
казује зато што се међу њевим члановима осећа пека 
помстеност, неодређеност. Све се чини да „чиста странк: 
права“ не може да верује, е се сбразовала у Хрват- 
ској и једна парламсптарна влада, ида у њој могу узи- 
матп удсла и Срби, Добро ће бити ако коалиција еврти 
пиштање са законом о отштем пзборноме праву, који ће 
битп сигурно јемство ла ће се пов режим учврстити 
и трајати. 


ИнострРАНИ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Васа Цлритевић: НАРОДНЕ ЈАВНЕ књижице, Земун, 
1906. (Омладинека књижница 1у). Вел. У, стр. 79. 


Познато је ла се у последње време у нашем на- 
роду јавља жива тежња за оснпвањем јавних књиж- 
ница. За последње две три године често су новине до- 
носиле вести о оснивању ове или оне књожнице у српским 
земљама, пи тих књижнпца није врдо маден број. У Босни 
и Херцеговини основано их је једно десетак, у Војво- 
дини и више, у Србији две три. У исто доба, п писало 
се о потреби таквих књижница, о стању њихову у осталих 
југословенских народа, игд. Нарочито се писало у „Омла- 
динском Гласнику“. 

У том смислу написао је и Г. Васа Царићеваћ, 
један од најактивнијих чланова пиомевутог омладинског 
листа за питање о народним књижницама, књигу горњега 
наслова. То је једна књига која треба још живље ла 
крене почети посао око оснивања јавних књижница. Она 
је само подстрек томе, спис за пропаганду. И као таква 
потребна је, и веома потребна. Покрет дко оснивања 
књижница веома је мали; он се губи према оном што 
би требало да буде. Ако је у Босни основано десетак 
књижница, и у Војводини две три више, то није ништа. 
А после, у Србији скоро ништа није учињено на том 
послу, ни у Црној Гори, ни још у којој покрајини. Нај- 
зад, и то што је учињено само је покушај. Ко, зна на 
којој је основи то учињено, шта се даје на читање у 
тим књижницама, колико ће оне трајатир Све то, дакле 
није још вишта коначно извршено ; све то треба тек сад 
да се уради. А питања за уређивање има више, не једно. 
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Најпре је питање по којем систему ваља уредити књиж- 
нице. Па онда је питање, и још важније, с каквим сред- 
ствима се то може чинити, како ће се новац за то на- 
бавити. Па онда је питање, можда најважније, шта ће 
се дати на читање, из којих ће се књига састојати књиж- 
нице, какав ће бити „узоран каталог“. И тако даље. 

Неким питањима ове врсте забавпо се Г. Цари- 
ћевић у овој књизи. Није оним о узорном каталогу, и 
није увек најважнијим питањима, али ппак нешто је 
учинио. Он је најпре изложио стање јавних књижница у 
Европи п Америци, по неким п то добрим писцима. То 
излагање није довољно рељефно, ни потпуно; има ту раз- 
нородних података, а каткад и сасвим несувремених, н. пр. 
о књожницама у Јапану говори се по статистици од пре 
шеснаест година, а зна се колико је Јапан, нарочито у 
погледу просвете, напредовао баш за последње године. 
Г. Царићевић је, даље, изложио и стање књижница код 
пас. Затим је прешао, јамачно идући за књигама откуд 
је ствар црпао, на говор о књижничару, 0 чланарипи, 
реклами итд. Најзад се изгубио у говору о повезу књига, 
каталогисању, издавању публици, итд. Ми бисмо више 
волели да је г. Царићевић уопште мање писао по дру- 
тима него по личном иекуству. Он је видео једну од 
узорних јавних књижица у Бечу: требало је да њу опише, 
и ништа више. Лепо је да се опишу и друге, да се из- 
несе стање у свима државама, али кад то не може да 
се изнесе како ваља, на што ћег Шта н, пр. може чи- 
талац сазнати из оног пасуса о француским јавним 
књижницама (стр. 5)2 Никакву слику оно њима не може 
добити. Међутим, они који су једну такву француску 
књижнипу видели, (а ти нису ретки), могу у две речи да 
је опишу потпуно. 

Још бих једну ствар замерио Г. Царићевићу. Он не 
пише лепо; напротив. Он ће написати овакву реченицу: 
„Кад човек упореди извештаје ..(те и те)..., упада пре 
свега у очи како се слажу, итд.“ На нас бар у Србији 
који смо навикли да нам се лепше пише, те ствари не 
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утичу пријатпо. А не утичу пријатно нп рђаво распо- 
ређени системи слова у штампању. Све то, међутим, 
није неважно, и Г. Царићевић иао је једнако да се 
сећа да је његова књига једна књига за пропатанду, 
која треба ла се лопадне људима п ла их привуче. 

Ми ипак књигу г. Царићевића препоручујемо нашим 
читаоциха. 

Ме 


Државе п Блиски Исток. („Руска мисао“, Л. Комаров 
ски, професор московског университета, септембар 1906), 


Одавно није један Рус писао ништа о балканским по- 
словима, а о Маћедонији нарочито. У нутрапње мучне при- 
лике у Руспји одвојиле су пажну њену од Блискога Истока 
Гроф Комаровеви је спремпо једну расправу о Маћедо- 
иоји, тражећи, као п сви који пишу о њој једно, по ње: 
тову митљењу најзгодније решење Маћедонскога Питања. 

Од 18578 године до данас, прилике су се на Балкану 
измениле — Берлински Уговор је за тренутак начинпо 
равнотежу на Балкану, која се данас сваки час може 
покварпти. Међу народностима на Балкану влада дубоку 
раздор, који смета ослобођењу хршићана на њему. Пре 
теране амбиције шовиниста грчких, бугарских и српских, 
а сада и румунских, чине, те су односи међу народно- 
стима у Маћедонији све заоштренији. Дипломатија не 
чини ништа да се они ублаже, а Турска их подржава. 
Реформна акција Русије и Аустрије није у ствари ни 
један обичан тер!афтасе, већ једно нужно зло да не би 
горе било. Реформе у Турској и превазилазе њене силе, 
и стоје у противности са њеним традицијама. Конста- 
тујући само ово стање у Маћедонији, не одређујући јој 
географске границе, не тражећи дубљег узрока садањем 
стању и заоштрености односа међу становиштвому Ма- 
ћедонији (која не представља за писца ни културну ни 
политичку јединицу), писац вели да има три пута заре- 
шење маћедонскога питања: 1) присаједињење Маћедоније. 
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Бугарској; 2) деоба Маћедоније према етнографскоме 
саставу становништва п стварно опредељивање граница 
међу три најсплније народности, — Бугаре, Грке и Србе; 
8) признање Маћедоније за независну државу. 

Присаједињење би било тешко извршити, јер би се 
томе противили Грпи и Срби, п ако би, по мишљењу пи- 
шчеву, било оно најправилније, јер је маћедонско станов- 
ништво п по већини и по симпатијама бугарско. 

Деоба се не би могла извршити зато што се не 
може одредити тачан састав маћедонскога становништва, 
које нема још националне свести, а статистике су, како 
турске тако и других народности, тенденциозне, нетачне. 
Може бити да би се могло извршити пребројавање на- 
родности путем комисије која би била састављена од 
делегата шест европских сила, турских, од делегата бал- 
канских држава и“ месних општина, православних, като- 
личких, екеархијских. Алп, по свој прилици ни то не би 
помогло. И зато је: 

Маћедонија као засебна област, најбоље је решење. 
Независна Маћедонија би била сигурно јемство за мир 
на Балкану и што се не би делила међу · непријатеље 
Маћедоније. Е 

Решити Маћедонско Питање може само Европа, а 
никако балкански народи због њихових непомирљивих ме- 
ђусобних односа. дато она треба да учини да се спре- 
чава узајамно истребљивање хришћана у Маћедонији, 
Русија има у првоме реду тај задатак. Што се тиче Турске, 
она је неспособна за живот, она је једна аномалија међу 
данашњим државама, — зато треба са њом раскретити. 
Она је показала да не подле жи принципима међународ- 
нога права, па зато се на међународно право не треба 
ни освртати, већ што пре свршити, с оним што ће бити 
јесенас нека буде вечерас. 

Свакојако стање је у Маћедонији несносно, и оно 
ће бити то све донде докле се не раскрети с Турском. 
И сваки добро зна да требас Турском то учинити и што 
пре; али, свако не каже и како. И ако каже како, он 
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довољно није размислио о своме предлогу. Тако је п са 
грофом Комаровским, коме није првина да пише о Источ- 
номе Питању. Он закључује да европске силе треба да 
сврше са Турском. Добро, да сврше, али како Нека 
уђу као оно на Крит са својим војскама, нека постепено 
очисте муслимански живаљ из два вилајета која састав- 
љају Маћедонију, нека ураде с њима оно што су урадили 
на Криту, нека даду скупштину, војску народну, чак и 
аутономију. Али, кад се све то сврши, шта ће онда бити2 
Чија ће бити Маћедонија кад оне повуку отуд своју жан- 
дармерију 2 Независна и свих народности, језгро једне 
конфедерације балканске, одговара Г. Комаровски. То су 
лепе жеље, то су засада снови, казаћемо ми. Јер, ако се 
може европским силама да наметну своју вољу балкан- 
ским нородима, турској царевини, — неће им се моћи да на. 
метну своју вољу Аустрији и Немачкој, којима балканска 
конфедерација није угодна за њихове балканске интересе. 
Па онда, кад се већ позива Европа да у име религије, 
културе и човечанства учини крај господству турском у 
Маћедонији, свакојако Европа треба једновремено да 
учини крај и са господством турским у Строј Србији, у 
косовском вилајету и једренскоме вилајету. Затим, треба 
помислити и на то што ће се с Албанијом, где је фана- 
тизам верски много јачи и силнији него игде на другоме 
месту у европској Турској. Најзад, и Италија показује 
све већега практичног интереса за балканске области 
турске царевине. Имајући све то и друго штошта на 
уму, могу се правити само више мање вероватне комби- 
нације а не поуздана решења Источнога Питања. 
Јов. М. Јовановић. 


В. Мпрољубов: Млади и стаРИ. — Критически очерки 
вђрху днешната бљлгарска литература. Тутраканљ, 1907. 
80, стр. ХХТУ, 202, ЈУ. 


Угледни бугарски писац и наш сарадник В. Миро- 
љубов (Др. Крстев) штампао је нову једну свеску књи- 
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жевних огледа о данашњој бугарској књижевности под 
насловом „Млади п Стари“. Г. Крстев се п раније са 
успехом бавио књижевном критиком, тако да је стекао 
ауторитет на томе пољу бугарске књижевности. Његови 
„Етјуди и критики“ (1894) п „Литературни и фило. 
софски студии“ (1898), где је било речи о домаћим и о 
страним пиецима, одавали су човека добро обавештена 
у питањима књижевне и философске критике и један 
отворен и слободан дух који полједнако волп истину и 
лепоту. Исто онако као што је онда истицао млађе писце 
који су данас већ постали стари, исто тако сада при- 
казује нове снаге које обележавају тренутак у новој 
бугарској књижевности. О писцима тих разних нараштаја 
и праваца, он је говорио ладно и непристрасно, као књи- 
жевни историчар, убеђен да је сваки нараштај имао своју 
улогу, да је свака струја пошла један корак унапред. 
„Ја не презирем старо, — то би било осећање недостојно 
за једног критичара; ја само мислим да сам нашао нешто 
више, и зато сам се одрекао ол онога и постао херолд 
новога и витшега,..“ (стр. ХХПГ) У овој најновијој збирци 
својих критичких чланака, Г. Крстев говори о овим ста- 
ријим и млађим писцима бугарским : Ивану Вазову, Сто- 
јану Михаиловском, Пенчу Славејкову, („средишној лич- 
ности нове бугарске књижевности“), Петку 'Тодорову 
(„пфвецђ на вола п младостр“), Елин-Пелину („пћвецљ на 
селска невола“), П. Стаматову. 

Од нарочитога п ширега значаја је ошпирнији пред- 
товор, који је не само једна критичарска ргогеввтоћ 
4е [0:, но и врло занимљив и поучан поглед на стање 
данашње бугарске књижевности. Г. Крстев се није за- 
довољио да да критику писаца, но што је важно, учинио 
је и критику публике, ита његова оштра и песимитичка 
разматрања, која иду до социјално-политичке критике, 
имају шири значај и врло често дају се јако применити 
на наше прилике. Читајући ову књигу српски читалац ће 
на свакој страници морати понављати: „као и код нас“, 


бре 
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нарочито онде где се говори о „новинарској књижевности“ 
и о „жутој књижевности“. : 

„Млади и стари“ Г. Крстева су од вредности не само 
као сигурна и разборита упутства у нову бугарску књи- 
жевност, но и као дело гле се лепо и тачно даје оба- 
вестити о духовном стању наших најближих суседа, са 
којима смо толико векова делимо и делили свако добро 
и зло, и физичко, и морално, пи духовно. За образованог 
српског читаопа који би хтео да се упозна са књижевном 
и интелектуалном Бугарском, искрена и озбиљна књига 
Г. Крстева добро је дошла. 


АИ: 





АМА ЊЕНИ а два АС а 
ме ПИТИ . 
4 


4 


БРЕЉЕНЕК Е. 


КЊИЖЕВНОСТ. 
Успомене Л. А. ФРАНЕЛА о Милици СТОЈАДИНОВИЋ 
Српкињи. — Лудвиг Аугуст Франкл, витез од Хохварт-а, 


чију биографију Милице Стојадиновић Српкиње доносимо 
у овом броју, био је један од истакнутих радника на 
књижевности прошлог века у Аустрији. Родио се 1810 
тодине у Храсту у Чешкој. Школовао ве у месту рођења, 
у Прагу, Бечу и Падови, где је промовиран за доктора 
медицине. Али је убрзо напустио свој лекарски позив и 
одао се литератури. Јеврејин по пореклу, буде 1888 го- 
дине изабран за секретара јеврејске општине у Бечу, а 
доцније за професора естетике у бечком музичком дру- 
штву. Најглавнији су му радови: „Песма Хабебурга“, 
збирка балада из млађег доба, затим „Лирске и епске 
песме“ (1888, Беч), „Приче са истока“, „Христифор Ко- 
лумб“, библијски, романтичан спев „Рахила“, „Дон Жуан 
од Аустрије“; даље сатирички рад „Хипократ и модерна 
медицина“ у коме са доста духовитости исмева тадање 
савремено лекарство. Уређивао је и листове, прво „Озђет- 
тетејивећев Мотсепђан“, а затим, од 1842, „Зошарз- 
у бет“, у којима је познати Анастазиусе Грин почео први 
у Аустрији да преводи словенске народне песме. Као про- 
извод свог пута по Палестини и Грчкој написао је 
Франкл дела „Аћпепфудег“ и „Ер ћапоп“, итд. Његова, 
су дела врло много читана. Његова песма „Универзитет“, 
коју је написао кад је изашао закон о слободној штампи 
(14 марта 1848), растурена је у пола милиона примерака, 
и компонована је од седамнаесторице разних компониста. 
Сатирички је спев „Хипократ и модерна медицина“ (1858) 
доживео брзо, једно за другим, пет издања. 1380 године 
издао је у три свеске своја скупљена дела а 1881 своје 
песме. Умро је 1894 године у Бечу. За нас је од нај- 
веће важности његов превод ерпеких народнх песама, 
који је издао под насловом „СОпз]е, Зе веће МанопаШеде:“ 
(Беч, 1852). ПШреводећи наше народне песме трудио се 
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да им задржи размер и ритам, у чему, разуме се, није 
увек имао успеха. Превод је посветио Мини, кћери Вука 
Стефановића Караџића, у чијој је кући Франкл био врло 
чест гост. Код Вука се и упознао са Милицом Стојадиновић 
и као последица тог познанства јесте интересантна пре: 
писка коју је, додавши јојги многе друге интересантне 
биографске податке, објавио после смрти Милице Стојади- 
новић у бечком годишњем часопису „Пе ГЛозКкигеа“, 


одакле смо је п ми превели. Између Франкла и српске: 


песникиње било је великих узајамних симпатија. Како је 
он о њој мислио и писао види се из ових успомена, где 
се старао да је прикаже што лепшом и поетичнијом, 
очевидно улешпавајући њене стихове и писма, стварајући 
целу једну поетску легенду о нашој „Врдничкој Вили“. 


1:76, 


Вукова ПРЕПИСКА. — Крајем јануара 1907 године 
биће готова прва књига Вукове преписке, коју уређује 
Г. Љубомир Стојановић, а издаје Краљевска Српска Ака- 
демија. Преписка биће штампана хронолошка, и у првој 
књизи биће преписка између Вука Караџићаи Симе Ми- 
лутиновића, Саре Михаилове, Правитељствујушчег Сов- 
јета, итд. Све то биће од особитог значаја за поли: 
тичку и културну историју српског народа и српску 
књижевност; а преписка са Копитаром, која ће сва ући 
у ову књигу, даће драгоцени материјал за словенску фи- 
лологију. 

М. Ј. 


„МАЋЕДОНСКОо питање.“ — У једноме од скорашњих 
бројева „Српског Књижевног Гласника“ било је речи о 
књизи „а Опцезноп таседопеппе“ од Елуарда Анжелара 
(Едопага Епеејћаг4), опуномоћеног министра француског и 
члана Института Међународног Права. Сада је та књига 
изишла и на српском, у преводу Г. Драг. Л. Стевано- 
вића. Предговор уз српски превод написао је наш са- 
радник Г. Др. Милан Ђ. Милојевић, који је проговорио 
о узроцима интересовања западних сила у Источном Пи- 
тању и судби Балканскога Полуострва, о практичном 
решењу Маћедонскога Питања које предлаже француски 
правник, и о потреби да се наше животно Старо-срби- 
јанско Питање не раздваја од Македонског Питања. 

Л. 


УР. 


није икре ни 
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Књижевни РАДОВИ у „Речи“. — Под уредништвом 
Г. Милорада Павловића, почео је у Београду овога ме- 
сепа изилазити нов свакодневни лист „Реч“, за политику, 
друштво и књижевност. 

· У књижевном делу овога листа изашло је неколико, 
досад необјављених радова наших живих и умрлих пи- 
саца. Ту судве приповетке Стевана Сремца: „Либаде“ и 
„Прича о томе, како је један књижевник појео мецената 
свог“. Г. Светозар Ћоровић је штампао своју приповетку: 
„Чудна опклада“, а Г. Велимир Ј. Рајић јавио се са 
приповетком „Судбина“. Г. Милорад Ј. Митровић штам- 
пао је песму: „ЗО новембар 1906“. 

Штампана је песма Војислава Ј. Илића: „Елегија 
једне залутале депеше“, која је била и раније објављена. 
Има и неколико нештампаних „Мисли“ Боже Кнежевића. 
Затим један повећи број епиграма, наших познатијих 
живих писаца, међу њима и Змајев епиграм: „Партије“. 
Објављен је п један повећи број Сремчевих бележака; 
„Неколико афоризама“, „Од попа беседа“, „Змај Јовина 
муза“, „Попова придика“, „Кратак поп“, итд. 

ТА 


Силвијо Пелико У сРпскомпреводу. — Ђакон Коста М. 
Лучић, „управљајући учитељ“ у Никшићу превео је делце 
„Дужности човјечје“, од познатога, у своје доба славнога 
талијанског књижевника Силвија Пелика, аутора „Мојих 
тамновања“. Ова књижица прештампана је из сарајев- 
ског „Босанско-Херцеговачког Источника“. И ако је својим 
мислима Пелико нешто застарео, његова дела, стили- 
стички писана, имају још вредности и заслужују пажњу 
српеких читалаца. Х. 


„Нгуа Ка Роутезћ“. — Ове године отпочела је 
Хрватска Матица да издаје „Маји Кијушец“ за најшире 
народне слојеве. Као прва књига ове књижнице изашао 
је први део „Нгуабзке Роугјевн“ од проф. Др. Ферда Ши- 
шића. Овај први део обухвата хрватку историју до 
1526 на 208 страна мале осмине и стаје само 50 фи- 
лира. Други део обухватиће историју Хрвата до 1868, 
и угледаће света у току од два месеца. Матица Хрватска 
учинила је веома добро што је израду овога дела по- 
верила Г. Шишиђу, јер је он један од најбољих позна- 
валаца хрватске прошлости. 4 Ра 
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Нова РАСПРАВА Др. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА. — У 
1 свесци ХХ књиге берлинског „Атћу Иг Сехсјавећје Фет 
РћПоворћте“ штампао је Г. Др. Бранислав Петронијевић 
своју расправу „ЛДепов Веугејве сесеп Фе Веуешипс“. Та 
је расправа оштампана и у засебну књижицу. Л. 


Т. Борисав СТАНКОВИЋ У МАЂАРСКОМЕ ПРЕВОДУ. — У 
5 и 6 броју Стоаба, политичког, економног и књижевног 
часописа који за српско-хрватске ствари изилази у Пешти 
на мађарском језику, налази се преведених неколико ствари 
са српског језика. Поред народних песама „Мајке Југо- 
вића“ и „Краљевић Марко и Соко“, преведена је и лепа 
прича Г. Борисава Станковића „Нушка“. Л. 


ЈЕДАН БУГАРСКИ ЧЛАНАК О СРПСКИМ ЗЕМЉОРАДНИЧКИМ 
ЗАДРУГАМА. — У новембарској свесци „Демократическог 
Прегледа“, од ове године штампао је Г. В. Н. Тан- 
тилов свој солидан и документован чланак „Срљбскитђ 
землљораднички задруге“. Као што су раније учинили 
Г. Г. Н. Лапчев, П. Дичев и Ј. Т. Пејсов, Г. Тантилов 
хоће да представи бугарском друштву шта је све у 
Србији учињено на пољу сеоске кооперације. Он је изло- 
жио економско стање данашње Србије, аграрне и еко- 
номеке односе у њој, историју покрета задругарског код 
нас, организацију и делатност земљорадничких задруга. 
На завршетку свога чланка Г. Тантилов износи да би 
кооперација сеоска у Бугарској требала да има као добар 
пример земљорадничке задруге у Србији. 

Л. 


„НАШ МЕЂУНАРОДНИ Положај“. — Софијски часопис 


„Македоно-Одрински прђгледђ“, у своме 18 броју од ове“ 


године, превео је из чланка „Наш међународни поло- 
жај“, који је ове године излазио у „Српском Књижевном 
Гласнику“, један већи одломак, где се говори о автоно- 
мистичком решењу Македонскога Питања. Н. 


КРУМБАХЕРОВО ПРЕДАВАЊЕ О ЈЕДНОМ СРИСКО-ВИЗАНТИЈ- 
СКОМ ВЕРЕНИЧКОМ ПРСТЕНУ. — У баварској Академији Наука 
држао је професор Крумбахер предавање о једном ма- 
сивном златном прстену, којп се као приватна својина 
налази у Минхену. Прстен има једну округлу плочицу 
са записом од два дванаестерца ове садржине: „Вере- 
нички знак Стевана, потомка Дукиног, узми својим ру- 
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кама, Ана из куће Комненове“. Професор Крумбахер 
о писао је извесне епиграфске особине слова, однос је- 
зичког и метричког састава према записима на сличним 
споменицима (н.пр. оловним булама) и у књижевности, 
дубље разлоге анортографије овога записа. Затим је по- 
редио остале везантијске прстене који су забележени у 
ењижевности, приказао обичаје вереничког и брачног 
прстења код Римљана и у Византији, и најзад је иден- 
фицирао личности. Генеалогија византијских владалачких 
домова Дуке и Комнена тако је позната да не постоји ни- 
каква сумња о личностима које су споменуте на прстену. 
Оне су: Стеван Радослав Дука, српски краљ (1228—1284), 
и Ана Комнена, кћи цара Теодора Анђела Комнена Дуке 
(1222—1230) који се борио против Латинскога Царства 
у Царитраду и у исти мах против грчког цара у Никеји. 
Ниједан византијски прстен не може се поуздано до- 
вести у везу са одређеном историјском личношћу, ни за 
један не може се утврдити тачно време, ниједан нема 
метрички запис, и ниједан се изрично не помиње као 
веренички прстен. Према томе је овај споменик једин- 
ствен са неколико страна, и важан је нарочито због 
тога што је историјска идентификација апсолутно по- 
уздана. У том погледу стоји и пред чувеним „Франкапа- 
новим прстеном“ Ханриа Тодеа. 
| М. В. 


Наши ЗАДАЦИ на Блиском Истоку (Е. Х. Калинљђ: Наши 
ЗАДАЧИ НА БЛИЖНЕМЂ востокћ, Европи, октобар 1906). У 
овоме најраспрострањенијем руском либералноме листу 
штампан је горњи чланак. Чланку је задатак да утврди 
како званична Русија рђаво схвата своју сврху, ако има 
још за сврху завојевање Цариграда као политички про: 
грам на Блиском Истоку. Прелазећи редом досадашњи 
рад Русије на Балканскоме Полуострву од Кучук-кајнар- 
џијског уговора па до Мирцштегског споразума (1774 до 
1903), Калин долази до закључка да Цариград није више 
кључ и главни пут светске трговине за Азију, јер му је 
те атрибуте узео Сујецки Канал, па дакле ни за руску 
трговину нема пређашњега значаја. Са стратегијскот 
гледишта тако исто нема значаја за Русију, јер нити 
је Босфор сигуран бедем за Црно Море, нити једина опе- 
рациона тачка руска противу Цариграда. Заузимање Ца- 
риграда може да изазове само нерасположење балканских 
држава противу Русије. Русија треба да узима у заштиту 


+ 
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балканске Словене, у име принципа вишега реда, у ин- 
тересу расе и племена, да их помаже да се развијају у 
интересус ловенске расе, да им остави Балкан да га 
узму и поделе, Овај чланак је у овоме тренутку од инте- 
реса кад се публикују мемоари кнеза Хоенлоа и Криспија: 
интерес је у толико већи што су врло јасно изнесене 
тежње пи планови Русије о којима се како у Србији тако 
пи у Бугарској разно мислило и мисли. Добро је што у 
руској слободној штампи налазе места оваква мишљења 
као што је ово Е. Х. Калина. _ Ја Меј 


» 


Званични документи о жалосном стању у МАЋЕДОНИЈИ 

(на грчкоме језику, Цариград, август 1906, пздање Па- 

тријаршије Васељенске). 1 део:о Бугарима, [1 део: о Ру 

мунима, 11 део статистика убијстава од 1899 до данае, 

п статистика Куцовлаха, Спрема се издање на францу- 

скоме језику. Све је ово више мање једном било штампано. 
Ј. 


Одговор НА МЕМОАР ЦАРИГРАДСКОГА ПАТРИЈАРХА од 14 
АВГУСТА 1906 године УПУЋЕН АМБАСАДОРИМИ У ЦАРИГРАДУ 
(Софија, 1906). Министарство Иностраних Дела у Бугар- 
ској штампало је на бугарскоме и францускоме језику 
ову овећу брошуру којој је задатак да „разбије заблуду 
о антигрчкоме покрету у Бугарској и утврди истину“. 
Рећи да се у томе и успело, тешко је. 

Ј. 


„ИТАЛИЈА НА СТРАНИ“. — Талијански публицист Ро- 
долфо Фоа, који се пдо сада бавио балканским стварима, 
покреће у Риму часопис „Пала а !' Езђего“ “који ће бити 
намењен питањима међународне и колонијалне политике, 
али ће се нарочито бавити Истоком, „где Италија има 
материјалних и моралних интереса“. „Те интересе су Та- 
лијани до сада рђаво схватали, а због плашљиве и по- 
слушничке политике већине наших политичара, већина 
земље мало познаје праву вредност тих проблема. Та. 
лијани су још сувише робови старих предрасуда и праз- 
них формула, које више не одговарају стварности, после 
дубоких промена које су се у скорој прошлости десиле 
у положају разних држава и у међународним односима,“ 
Од источних проблема „| ПаНа Ја 21' Езфего“ нарочито 
ће проучавати Македонију, сукоб између:Аустрије и Угар- 
ске, „нове енергије које сада преображавају политички 
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и друштвени живот у Хрватској“, сав покрет малих на- 
народа но европском Југо-Истоку коме је циљ; заустављање 
навале пангерманизма. Уредништво вели да је обезбедило 
себи, сарадништво великог броја позваних и стручних 
публициста и политичара свију земаља са којима Ита- 
лија има заједничких интереса. — „1 'Паћа а! Езјего“ 
излазиће два пута месечно, и прва свеска појавиће се у 
јануару 1907. Годишња претплата 7 франака. Уредниш- 
тво се налази у Риму, ута Опанто Еопбапе, 5. о 


НАЈНОВИЈА ФРАНЦУСКА КЊИЖЕВНОСТ. — Ових дана 
изишла су два дела која садрже занимљиве податке и 
примерке најновије франпуске књижевности. То је, прво, 
дело беогсез СазеПа и Егпезе Саџђег: „Га поцуеПе Ј ега. 
(пите 1895 — 1905“. Ту су прегледи идеја и манифести нових 
књижевних школа, рад младих на критици, поезији, ро- 
ману, драми, и њихова активност у француској унутраш- 
њости. Уз то иде и биографски речник писаца новога 
нараштаја. (Цена 8:50 дин.) — Друго је дело „Апфојогле 
(ез росбфев (гапсајв сопфетрогајз“, антологија сувремених 
песника француских, парнасовске школе и школа које су 
после ње дошле, од 1866 до 1906. Уз све те одабране 
радове нове поезије француске иду и библиографске бе- 
лешке и аутографи писаца. Ову је антологију саставио 
ЈК, Валш (6. Мајсћ), и цена је овој, првој, свесци 3:50 дин. 

Н. 


ПОЗОРИШТЕ. 


СТЕЧАЈ ЗА ДРАМУ. — По решењу књижевно уметнич- 
кога одбора од 6 новембра ове године и одобрењу Г. 
Министра Просвете и Црквених Послова од 20 новембра 
ове године ПБр. 17238, Управа Српског Краљевског На- 
родног Позоришта расписује стечај за оригиналне комаде 
из српске историје или српског живота, писане стихом 
или у прози. Награде сутр“, и то: прва 1.500, друга 800 
и трећа 400 динара. Награђено дело добијаће осим тога 
од сваке представе по 15 од сто тантијеме. Награда од 
400 динара може се досудити и комадима који не испу- 
њавају вече, а прва и друга само комадима који могу 
испунити цело вече. 

Рукописи се имају поднети Управи Српског Кра- 
љевског Народног Позоришта до 1 септембра 1907 го: 
дине, потписани или на уобичајени начин под шифром. 
Награђене комаде Управа се обвезује представљати у 
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току идуће позоришне сезоне. Писац се обвезује да пре 
представљања награђеног комада у Народнеме Позоришту 
не може исти уступити ком другом позоришту нити 
штампати. > 
Резултат стечаја Управа ће објавити преко Српских 
Новина од 30 октобра 1907 године. 


ДРУШТВА И УСТАНОВЕ. 


Матица Српска. — Књижевни Одбор Матице Српске 
имао је у четвртак 9 (22) новембра своју редовну седницу 
под председништвом А, Хаџића, председника друштвеног. 
Решене су ове ствари. Умолиће се др. Јован Радонић, 
да свој саставак о Илариону Руварцу, који мисли за 
„Летопис“ израдити, прочита у свечаној седници Књи- 
жевног Одељења на дан Св. Саве. — На питање Управног 
Одбора, како да се тумаче речи „На просветне цели“ у 
опоруци Васе Ђурђева у Долову, решено је да се те 
речи тумаче: „На српске књижевне цели“, т. ј. на изда- 
давање и награђивање српских књижевних дела, пошто 
Матичин просветни задатак лежи само у књижевности. 
— Прима се редакција Управног Одбора у основном писму 
задужбине Јосе и Јулијане Обрадовић, да се приходи 
употребе „на потпомагање књижевности, нарочито пак 
на награђивање и издавање белетристичних, поучних и 
научних дела, којима ће се просвета у српском народу 
ширити“. — Прима се предлог Др. Милана Шевића о 
штампању заосталих рукописа Стевана Сремца „Из књига 
староставних“ за „Књиге за народ“, с тим да се недо- 
вршени рукописи објаве у „Летопису“. — Узима се на 
повољно знање, да ће Др. Иван Пријатељ обећаки ру- 
копис свој о савременој словеначкој књижевности послати 
до Нове Године. — Позваће се Др. Јован Радонић, да 
свој рукопис „Прилошци за историју Срба у 16, 17 и 18 
веку“ пошље да се штампа у издањима друштвеним за 


1907. — С Др. Светиславом Стефановићем има се уде- 
сити штампање превода му Шекспџпрова „Отела“. — Из- 
даје се припомоћ Благоју Бранчићу за штапање књиге 
му „Одабрани преводи из мађарских лиричара“. — По- 


зваће се госпођа Јелица Беловић, да за Матичина издања 
спреми и пошље рукопис „Монографија из историје срп- 
ског веза“. — Дозвољава се професору Павлу Поповићу, 
ла може прегледати неке рукописе Јована Ст. Поповића. — 
Рукопше „Крашовани“ од Јована Живојновића штампаће 
сву „Летопису“. — Примају се за издања друштвена: 
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„Радослав Павловић, велики војвода босански“ од Др. 
Алексе Ивића; „О некојим врелима српеких народних 
приповедака“ од Владимира Ћоревића; „Суха грана“, 
роман из словачког живота од Светозара Хурбана-Ва- 
јанског у преводу Јована Вучерића ;,, Јанко Веселиновић“, 
књижевна студија Др. Јована Скерлића; „Уму и срцу“, П, 
од Павла Аршинова. — Издају се поново на оцену: 
„Прилози за историју марчанског владичанства“ и „Син- 
ђелија патријарха Јована Кантуле гуздана Спмеону Бре- 


тањеком“, од Димитрија Витковића. —- Не примају се: 
„Песме“, „Никова љубав“, драма. — Издају се на оцену: 
„Две посестриме“, приповетка: „..отуд од Баната“, 
песме. — Поверава се секретару, да извиди, јесу ли већ 
штампане песме пок. Владимира М. Јовановића, које је 
Матица добила за „Летопис“. М. 
ЧИТУЉА. 
Луко ФоРЕ. — Јелан од врло познатих људи са При- 


морја и чија се активност кретала у области књижев- 
ности, науке и политике, Лукд Зоре, умро је. Рођен у 
Цавтату 1846, он сврши нижу п средњу школу у месту 
рођења и оближњем Дубровнику 1865, а универзитет, где 
учаше славистику и класичну филологију, у Бечу 1869. 
Те године постаде професор гимназије, у којој служби 
остаде до 1897; у Дубровнику, где је био професор, имао 
велики утицај на ђаке. Заједно с П. Булдманијем и 
мање познатим С. Кастрапелијем, Зоре је будио међу 
ђацима српску свест и слободу мишљења; његови ђаци, 
а њих има по Приморју сила божија, знају о томе при- 
чати многе анегдоте. Ушавши доста рано у активну по- 
литику и бивши дуго година посланик у далматинском 
сабору, он постаде 1897 посланик у царевинском већу у 
Бечу, и то посланик хрватске народне странке. По истеку 
мандата Зоре пређе у Црну Гору, где би постављен га 
директора гимназије и васпитача кнежева најмлађег сина. 
Ту га затече и позната дубровачка афера; јунаци ове 
афере данас су сви покојни, и Фабрису и Тројановићу при- 
дружио се и Зоре. — Књижевни и научни рад Л. Зоре 
је разнолик и не мали. Од научних радова ту су најпре 
они на дубровачкој књижевности: „О јеђупци Андрије 
Чубрановића“ (Кад, 27), „Примједбе на расправу А. Па- 
вића“ (Кад, 34), „О композицији Гундулићева Османа“ 
(Кад, 89), „Грађа за књижевно-повјесну опјену Гундули- 
ћева Љубавника срамежљива“ (Кад, 55), „Грађа за књи- 
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жевноповјесну оцјену Гундулићеве Арпадне“ (Кад, 63), 
„Грађа за познавање еропкомичне пјесме“ (Кад, 71), „Але- 
торије у Гундулићевој Османидп“ (Кад, 94), „Андрија Чу- 
брановић“ (Зал Разећ, УП), итд. У свима тим радовима 
Зоре је дао нових прилога за изучавање дубровачке књи- 
жевности, коју је високо ценио и бранио је од напада 
А. Павића. Затим су радови на лингвистици; његово „Па- 
љетковање“ (Кад), „Дубровачке туђинке“ (Сломеник, 26) 
од те су врсте. Од књижевних радова, ту је превод 
„Краља Едипа“ (Н. Библ.), омањи чланци по „Словинцу“ 
и „Срђу“,и „Објављење“, велики спев, писан под псев- 
донимом Миливоја Страхинића. Овај спев је врло чувен 
и цењен на Приморју; у своје време он је био спаљиван 
у цркви дубровачкој, а и данас је предмет напада од 
стране клерикала и свештенства, чији је Зоре био ве- 
лики непријатељ. Међутим, књижевна вредност овога 
спева, о којем је у нашим крајевима слабо познато и 
који је имитација Дантеове „Божанствене Комедије“ при- 
мењене на наше прилике, мала је и стоји испод његове 
репутације. Сем овога, Зоре је још радио на књижев- 
ности уређујући два књижевна листа у Дуброввику: „Сло- 
винац“ (15881—1884) и „Срђ“. „Словинац“ садржи доста 
грађе за познавање књижевних прилика у Дубровнику и 
Далмацији. „Срђ“, наш стари познаник и о којем смо 
често говорили у овом листу, био је под уредништвом 
Л. Зоре, лист којем се могло доста пожелети и који је 
носио обележје нешто архаичних назора свога старога 
уредника, Н: 


Фердинанд БРИНТЈЕР. — 10 јануара, по новом, умро 
је у Паризу Фердинанд Бринтјер, уредник старог ча- 
сописа „ја Кеуце дез Фепх шопдев“, члан Француске Ака- 
демије и један од најпознатијих француских књижевних 
критичара и историчара књижевности. . 

Рођен 1849 у Тулону, у једној чиновничкој породици, 
која је била пореклом из Вандеје, Бринтјер, пошто је 
средње школе учио у Марсељу, дошао је врло младу 
Париз, за намером да ступи у Нормалну Школу. Пошто 
није прошао на строгим пријемвим испитима за тај ви- 
соки просветни завод, он, да би живео, постане „слободан 
професор“, дајући приватне часове и служећи као на- 
ставник у једном пансионату за дечаке. 

У тим годинама своје тешке младости он и сам учи 
и чита, и стиче велико знање којим се доцније у првоме 
реду одликовао. Први његови радови штампају се у „Ја 
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Кеуце ЏМеџе“ и „1е Рапешел“, од 1875 улази у „је Кетпе 
дез Фепх шопдев“, где прво постаје секретар уредни- 
штва, а затим, од 1893,и главни уредник. 

Готово сав његов обилни књижевни рад ограничен 
је на тај часопис. Ту је, без мало, свакога месеца писао 
критичке приказе о књигама које су се појављивале и сту- 
дије о питањима књижевним, моралним, филозофским, по- 
литичким, социјалним и религиозним. Те приказе и сту- 
дије скупљао је у засебне књиге, које су са методичком 
уредношћу излазиле. Такве су његове „Ебпдез стидив5“ 
и „ХопуеПев ефлаев ет уџев“, (пет свезака, од 1880. -1887), 


"таква је серија „Нвбојте еб Шегабцте“ (1884—1886). Његов 


Академијом награђени „је Котшап паб гаје“ борбена је 
књига, уперена против сувременога романа. Његова поз- 
нија дела су „'Еуопшоп де [а робзје Јупуие“, „Јев Еро- 
адаев ди «#ћеабге гапсајв“, и „И Шзбојге де а И бгавиге ('ап- 
салве“. Убеђен католик, борбен темпераменат, врло добар 
говорник, он је о дневним штањима држао често јавна 
предавања, која је скупио у књигу „О1звесоштв де сошђ:“. 

Бринетјер је у Француској био најбољи представник 
старе догматичке књижевне критике, оне која само кла- 
сификује и суди. Ауторитарац, човек од традиција, затво- 
ренога и крутога духа и строгих начела, он је био даље 
но ико од скептицизма и импресионизма писаца свога по- 
колења. Он је тврдо веровао да постоји једна апсолутна 
књижевна истина, законик лепога, у чије је име он оштро 
и параграфски судио и кажњавао. „Лична књижевност“, 


- то јест цела нова књижевност, изгледала му је пагубна, 


и са књижевног, а нарочито са моралног гледишта Он 
није хтео да суди по својим личним утисцима и располо- 
жењу, но према једном апстрактном идеалу који је сам 
створио, према делима такозваним класичним, нарочито 
према главним франпуским писцима ХУП века, тако са- 
образним „фрапцуском духу“ и „француском реду“, ла- 
тинском укусу, захтевима морала и интересима друштвене 
консервације. Књижевност му је изгладала само као сред- 
ство ради одржања и напредовања моралности, наравно 
моралности по хришћанском ехватању. Он се стално борио 
против теорије „уметност ради уметности“, не призна- 
јући целу „личну књижевност“, књижевност ХУШ и Х1Х 
века, индивидуалну, субјективну и сувремену. 

Једно време Бринтјер је био чувен својом заводљи. 
вом теоријом о „еволуцији књижевних родова“, поставивши 
читаву јерархију књижевних родова, ставивши на врхунац 


' Ка а И И ЕН ЊЕ 
· 960 Орпски Књижевни ГЛАСНИК. 





безличну, религиозну, моралну, општечовечанску књижев- 

ност, а на дно књижевност личних утисака и излива. 

Прожет начелима Дарвина и Хекела, он је тврдио да као 

што у биљном и животињском царству постоје феле, тако 

и у књижевности постоје родови који се пз нижих пре- 

ображавају и развијају у више. Та његова теорија, на први 

· поглед научна, није се могла одржати и он је сам за- 

немарио. 3 
Својим традиционалним пдејама, консервативним 

и апсолутним духом, нарочито својим страсним п не- 

бројеним полемикама, овај досјот гћојавб сив су- 

времене критике искључиво је постајао човек једне. 

верске и политичке странке, пу њему се поодавна гле- 

дао само најпозванији и најјачи представник „старе 

Француске“, Француске догма, традиција, ауторитета, 

јерархије и привилегија. Као нико од сувремених писаца, 

· он је лосматрао са уског страначког пи верског гледишта, 

и само њему се могло десити да одриче оно што је нај- 

боље и највеће у новој француској књижевности. Зато 

су његове пресуде несигурне, некритичне и неправедне, 

нарочито у погледу дивнога п великог ХУШ века. У 

последње време доведена је у питање и његова велика 

стручна ученост. Као стилист, занет својим узорима ХУП 

века, писао је једном архаичним и педантним језиком. 

И тај чудни језик којим је писао чинио је, исто толико 

колико и његове идеје, да Бринетјер изгледа човек једнога 

другога доба, лоба којега нема вите и које се ни 

неће више вратити. 





ИО доВ КА. 


У чланку о Лаубеу, који је изишао у прошлој 8 
десило се неколико већих грешака које треба исправити: 

На страни 822 у трећем реду озго место био треба 
4по, а место повод, средство; на страни 825 у седмом 
реду оздо место у којој треба у коју; на страни 827 у 
једанаестом реду оздо место уззинну треба уззикује; на 
страни 888 у трећем реду озго место мевоља треба ДЕ. 
кавга. ; 











_ Власник, Богдан Поповић. – 
Урвднипи, Павле Поповић, и Др. Јован СКЕРЛИЋ. 
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